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സായാഹ്ന ഫഹണ്ടേഷന്‍ 
തിരുവനന്തപുരം 
2൭017 


1ലില്ലാബ്‌സ്കസ 
4/്ലിലയഖിച൩ സല 
മു ൧. 1. 1ലിപ "/ല൬൭ 
1175 ാധി1ട്ഘഥഠി: 19൧൦ 


1175 ജസ്ന / ന ഡലടിഠബയാധാ!ടിഥഠി: 2027 


115൦ ലീംഗേബി സലടിഠ൩ട ൦ ലിമി ധ്ഥഠ൦ ൧൦ റായി വ്‌ പസ സനഗ്ട വനി 
ലിഷ ഷി 1ബ്ടേം 07 ൩൭൦൦ ഠിഠസ്പിഠമഥി ക്൧ഠ ഡടമളും. 


11൦ ലിംഗസ് സേബടിഠട ഡം ബല്ല 0൩ ടെ ലില്ലി ച1ലിഠഠഥ, ദ്ഥിഘ നലിരറിധ്വാ 
1൨11 ൩൭ ഠേബ്ബാധ്ണ യസ്സ ഡെ /അ്ധ ലയാള ടു. ന യ്മ നടെ ധട്നള വ ൧0൩ 
1170൦ 2016. ല്ഡാഡലടി൩ സട ഉൃബബല്ഠെ 127 ദധി 0൩ 0൧ ടപ്ഡഘ 11% ടഠ്ഥോടെ. ൧ വഠഡഠി 
2൭50 ൭൩ സ്നിഗസഖണല, ഇതള്‍ (നച) ൭5 20 ഡടഠെി 10 07ഠ0ഠടട 11൨൪൦ റിഠഡേസേബ്ട റ ഉല്ല 
ദുദ്ഥിഠവട ഡഥാധ്‌ഠന്നല്ട. 


11ഘലാടപ്ഠസ്‌ ഡടഠി സട 2മ൨0ഠന്ലി ട്വ വ്‌ 1൧൦, ഗേവനിധ്ഠി 2 ധി 1ദധടടപ്ന, ല 20. ബ്ഥി 
നഖ്വഖ്ന൦റ 12 സല്ലസ്വചിര്‍്ല്ലല്ക ഗബ്ബാധ്സ്യ. 11ഘ൦സധടംഠ 0 1.൩ ടന്വാസ്മട 1170 വനം 
[പലല ഠിഴെലിഠ്ാഠി 12 ഡ്ട, 0൧ 0015൨ ൫ധടട ഠാഡ്വാ. 


ഠഴല: നാല്ചിട 70൩ ൨ലലാപ്സ്ള, നമണല്ു, /7 ലന ൨൧൦ 0 (393), 2 ൦ 2ധബ്ഡ്ാഖ്സ്ണ. 
1140000൧ സ്ഥ ലീഠുന൯ബ്൭മ (2869-9൧). 11 ഞമളലട (ചിക നഠ൩ 1/൦ ണ്ട മഥ ദ്ട 
ഇല്ല്ഡി മിനഠസിംഠിളൂി. 


ടച്യല്ഥദ 10൨0600൩ 

(പൃഥ 0൧൦൩ ൧൦൦െട 1ധി4ടിവ്സ്ൃ, 1൩00൬0൦൩ല൭ ടട ഒ പ്പ്൦൦൩-100% ഠഠ്ബാദ്സു ധ്ഥഥില 50൦൩ 8, 
ഠസ്ബാദ്സ്ടെ ൧൦ 20൨൮, 1൨൭), സന 34, [ഉപ “സ്സ 1൩൨൭ 692024 

സ്ഥ: ഡാ: / /സന്സടലുല്മനമ.റളു 


ഉള്ളടക്കം 


ട്ടി കര്‍ ്ക ര്‍ാപ ള്‍ു സ്ഥ 
യിവി് 10 
സായാഹ്ന പതിപ്പിന്റെ പ്രത്യേകതകള്‍ ടട 0 
ഒന്ന്‌ പീഠിക 1 മൂന്ന്‌ നാമാധികാരം 123 
1 മലയാളദേശവും ഭാഷയും ........ ദു 2 ലിംഗപ്രകരണം ............ 1 
1 അനുനാസികാതിപ്രസരം: ...... 12 വ്ചനപ്പികരണ് 1: 133 
മ തവര്‍ശ്ലോപമര്‍ദ്ദം അല്ലെങ്കില്‍ താലവ്യാദേ | ടൂ വിഭക്തിപ്രകരണം ........... 147 
ച യയാ 18 ൮ നാമരൂപാവലി ക [[ി 
വ; 29 4 വിഭക്ത്യാഭാസപ്രകരണം ........ 161 
4 പുരുഷഭേദനിരാസം: .......... മി 1 ഇനി ഇരട്ടിപ്പ്‌ പ ള്‍ 63 

ട ഖിലോപസംഗ്രഹം: ........൦ മദ 
5 കാരകപ്രകരണം .........൦.൦ 167 

0 അംഗഭാഗം ട്ട്‌: മട്ട 
൭ ആദ്ധിരുപ്പകരണം ടട 179 

മു ന്ഘല്ടവിടാഗട 41 
1 തന്മാത്രപ്രതൃയയങ്ങള്‍ .......... 180 

1 ആദ്യഘട്ടം - കരിന്തമിഴുകാലം: . ... മഠ 
൭ മധ്യഘട്ടം - മണിപ്രവാളരീതി . .... 1 നാല്പ്‌ ധാത്വധികാരം 185 

മ ആധുനികഘട്ടം. ........ം.൦ം കമ 
1 ാത്ഥ്ിധാരംം ട്ടാ 187 
നി; 55 നച്ാരാഭട 187 
4 വര്‍ണ്ണവികാരങ്ങള്‍ . .......... 69 മ പ്രഭതി്‌ക് 187 
പ ലിയ 188 
രണ്ട്‌ സന്ധിപ്രകരണം 8ട | ൭ കാലപ്രകരണം. ............ 189 
 സന്ധിവിഭാഗാംം കാള്‍ 87 2 കാലാദികളെ സംബന്ധിച്ച പൊതുനിയമ 
2 ലോപസസ്ധി।; 88 ങ്ങള്‍ 196 
2 ആഗമസന്ധി..........൦൦൦ ] പാ ക 
4 ല്വിതിനന്ധി' 96 3 പ്രകാരപ്രകരണം. 2415 
2 ആദേശസസ്ധി . 5 102 4 പ്രയോഗപ്രകരണം ........... മുരു 
മ (ശബ്ബവിഭാഗയ്‌; ടാ 107 | 5 പ്രയോജകപ്രകൃതി ............ മമമ 
2 ഭേദകങ്ങളുടെ ഉള്‍പ്പിരിവുകള്‍: . . ... 116 | 6 നാമധാതുപ്രകരണം .......... മദുദു 
3 പ്രകൃതിപ്രത്യയങ്ങള്‍ ............ 1217 "ഖൂല്ധാതമാശ മു 


ഗി 


8 അനുപ്പയോശം.. 
1 ഒന്നാംവക, ഭേദകാനുപ്രയോഗം .... 
ക രണ്ടാം വക; കാലാനുപ്രയോഗം .... 
ദു മൂന്നാംവക, പൂരണാനുപ്രയോഗം. .. . 
9 നിഷേധപ്രകരണം .........൦൦ 
01 നറിച്യ ന 
13 (അംഗക്രിയ 9 
 പേരെച്ചാം ടാ 
ക വ്വീനടയച്ചം.ം ല്‍ 
ടം എാതികൃത്തുക്കള്‍ ടകക 
13 കാരകകൃത്തുക്കള്‍ . ..........൦ 


അഞ്ച്‌ ഭേദകാധികാരം 
2 1ഭടദദാഡിരാരം റേ 


ആറു്‌ നിപാതാവ്യയാധികാരം 


1 നിപാതാവ്യയാധികാരം .... 


ഏഴ്‌ ആകാക്ഷാധികാരം 


1 വാക്യപ്രകരണം ........ 
1 പദക്രമം .......... 
2 പൊരുത്തം. ........ 


മ സമാസപ്രകരണം ........ 
3 ശബ്ദോല്‍പ്പത്തി ........ 
ധാതുപാ 
കാരികാസൂചിക .......... 


സി; 


ഉള്ളടക്കം 


ശ്രീഃ 


സമര്‍പ്പണം 


മഹാമഹിമശ്രീമദ്‌ കേരളവര്‍മ്മദേവേഭ്യഃ 
സി.എസ്‌.ഐ;എഫ്‌.എം.യു;എം.ആര്‍.എ.എസ്‌;എഫ്‌.ആര്‍.എച്ച്‌.എസ്‌. 


പ്രദുതിബിരുദധാരിഭ്യഃ 
ഭോ ഗുരുപാദാഃ, 


സാലാതുരീയമുനിമന്ദരമഥ്യമാനഃ 
കാത്യായനാമരസരിജ്ത്ധരപൂര്യമാണഃ 
ശ്രീമദ്പതഞ്ജലിഘടോദ്ഭവചുഷ്യമാണഃ 
ശബ്ദാനുശാസനമഹാജലധിശ്ചകാസ്മി. 


ശ്രീഭാഷ്യകാരരസനാവലിലിഹൃമാനാ.- 
ദൃത്പൂരതോ വിഘസവിപ്രുഷഉത്പ്രകീര്‍ണ്ണാഃ 
ഉച്ചിത്യ കര്‍മ്മകുശലൈഃ കില ജര്‍മ്മനീയൈര്‍.- 
ഭാഷാനുശാസനനിപാനമതാനി നൂതനം. 


ലോകാതിവര്‍ത്തിവിതതവ്യവസായസിദ്ധൈഃ 
സാരാവഗാഡഃഗുരുഭിര്‍ഹരിബദ്ധതീര്‍ത്തൈഃ 
യസ്യൈകദേശമവഗാഹ്യ നദീഷ്ണ്ുമാനീ 

പാരം ഗതോ “7” ഹമിതിവല്ഗതി ഫല്ഗുചേതാ. 


തസ്യൈതസ്യ സമന്തതോ “7” പി ഹരിതാം കൂലങ്കഷസ്യാംബുധേഃ 
കല്ലോലേഷ്ു കുരുഹലാകുലതയാ നിഷ്കരാതവദ്ഭിശ്ചിരം 
ശ്രീമദ്ഭിര്‍ഭഗിനീസുതപ്രണയിഭിര്‍വിചീഷു സഞ്ചാരിതഃ 
സോ 7” യം കിഞ്ചിദുപാഹരാമി ഭവതാം 

സംയാത്രയാത്രാര്‍ജ്ജിതം. 


യദ്വാ 7" ലം കഥിതൈരഹോ! നു ഖലു ഭോഃ! സൂത്രാണി സംസീവ്യതാ 
രീതിം കേരളവൈഖരീയസ്മുദാചാരോചിതാം ഗൃഹ്ണതാ 
ശബ്ദാനാമനുശിഷ്ടിരാപദശിഖം സംവര്‍മ്മിതേയം മയാ 

ബദ്ധാ കേരളവര്‍മ്മണൈവ ഗുരുണേത്യാദീയതാ മാദരാത്‌ 


അദ്ധ്യായപ്രവചനബോധസംപ്രയോഗൈര്‍. 


൪ 


(മ) 


ദ) 


11 സമര്‍പ്പണം 


വിദ്യാനാം വിവിധഗതീശ്ചതുര്‍ദശാനാം 
സര്‍വജ്ഞ! ത്വദയമധീത്യ യം ന്യബധ്നാം 
ഗ്രന്ഥോ; യം വഹതു സ പാണിനീയളയം (൭ 


പഞ്ചപാഠങ്ങളാലോതി പൂര്‍ണ്ണം വ്യാകരണം മുനി; 
പഞ്ചപ്പാട്ടുകളഞ്ചാറു പറഞ്ഞേനിന്നിവന്‍ പുനഃ 


അനന്തപുരം ശ്രീമതാം പ്രിയശിഷ്യഃ 
1070 മകരം 18 അ. രാ. രാജരാജവര്‍മ്മാ 


നവീകൃതം കേരളപാണിനീയം 
നിവാപനിര്‍ണ്ണേജനനീരജസ്പേ 
നിവേദയ്യ'ത്രൈവ ഗുരോ പദാബ്ബേ 
നിവാരിതാശ്രുപ്രസരോ ദ്യ യത്നാത്‌. 


തിരുവനന്തപുരം 


൧.൪.1൪.1/ 
1092 വൃശ്ചികം 16 


മുഖവുര 


ഒരു ഭാഷയ്ക്കു വ്യാകരണം ചെയ്യുന്നതു രണ്ടു വിധം ആകാം. ആ ഭാഷയിലെ രൂപസിദ്ധിക്ര 
മം, അന്വയസമ്പ്ദായം മുതലായതു തല്‍ക്കാലത്തെ നടപ്പനുസരിച്ചു പരീക്ഷിച്ചു നോക്കീ 
ട്ട്‌ അതിനെല്ലാം ഉപപത്തിയുണ്ടാക്കത്തക്ക വിധം ചില സിദ്ധാന്തങ്ങളെ കല്ലിച്ചുകൊള്ളുക. 
ഇതു അഭ്യൂഹം എന്നു പറയുന്ന കേവലയുക്തിയെ അടിസ്ഥാനമാക്കിപ്പുറപ്പെടുന്ന മാര്‍ഗ്ഗമാക 
യാല്‍ ഇതിന്‌ ആഭ ുഹികപ്രസ്ഥാനമെന്നു പേര്‍. ഇങ്ങനെ അല്ലെങ്കില്‍ വ്യാകരിക്കേണ്ടുന്ന 
ഭാഷയുടെ ഉല്‍പ്പത്തിമുതല്‍ നാളതുവരെയുള്ള ചരിത്രം ആരാഞ്ഞറിഞ്ഞു പല പതനങ്ങളി 
ലും ഉണ്ടായിട്ടുള്ള വ്യത്യാസങ്ങളെ കണ്ടു പിടിച്ച്‌ അതുകളുടെ പോക്കിനു ചേര്‍ന്ന വ്യവസ്ഥ 
കള്‍ ഏര്‍പ്പെടുത്തുക. ഇതര്‌ ആഗമത്തെ ([്രരിത്രത്തെ) ആസ്ൃദമാക്കീട്ടുള്ള പുറപ്പാടാകയാല്‍ 
ഇതിന്‌ ആഗമികപ്രസ്ഥാനമെന്നും പേര്‍. എളുപ്പത്തില്‍ എഴുതിയുണ്ടാക്കാവുന്നതുള്‌ ആഭ്യ 
ഹികവ്യാകരണമായിരിക്കും; എന്നാല്‍ ഉപയോഗമധികം ആഗമികവ്യാകരണംകൊണ്ടാ 
ഞ്‌. വ്യാകരണത്തെ ശാസ്ത്രങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ഗണിക്കണമെങ്കില്‍ത്തന്നെ അതു്‌ ആഗമി 
കമാര്‍ഗ്ത്തിലുള്ളതായിരിക്കണം. 


ഒരു നാമത്തിന്‌ ലിംഗവിഭക്തികളിലോ, ഒരു ധാതുവിന്‌ കാലപ്രകാരാദികളിലോ രൂപം 
ഇന്നവിധം എന്നുപദേശിക്കയല്ല വ്യാകരണത്തിന്റെ ശരിയായ പ്രവൃത്തി. നാട്ടുഭാഷകളെ 
സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം ആ വക സംഗതികളില്‍ അതാതു നാട്ടുകാര്‍ക്ക്‌ വ്യാകരണാപേക്ഷ 
വരുന്നതു്‌ അപൂര്‍വ്വമാണ്‌. അക്ഷരം ഉച്ചരിക്കാറായ ദിവസംമുതല്‍ പെരുമാറിക്കൊണ്ടുവരു 
ന്ന മാതൃഭാഷയിലെ രൂപഭേദങ്ങളെല്ലാംതന്നെ പരിചയംകൊണ്ടു സ്വയമേ കൈവശപ്പെട്ടു 
കൊള്ളും. വാസനയുണ്ടെങ്കില്‍ സ്വല്ലമായ പ്രയോഗപരിജ്ഞാനംകൊണ്ടുട്‌ കവിതചെയ്യാന്‍ 
കൂടി സാധിച്ചു എന്നുവരാം. എന്നാല്‍ ഇന്നതു തെറ്റ്‌ ഇന്നതു ശരി എന്നു വിധിക്ക, പുതിയ 
ആശയങ്ങളെ ആവശ്യംപോലെ ആവിഷ്ടരിക്കുന്നതിനു മാര്‍ഗ്ഗമുണ്ടാക്കുക, പഴയ മാമൂലുക 
ളും തറവാട്ടുസ്വത്തുക്കളും രക്ഷിച്ചുപോരുക, പരപരിഭവംകൊണ്ടു കെടുതല്‍ തട്ടാതെ സൂക്ഷി 
ക്ക, ദുസ്ത്യാതന്ത്ര്യത്താല്‍ ഉണ്ടാകുന്ന നിയമലംഘനങ്ങള്‍ നിമിത്തം വ്യാകുലീഭാവം വരാതി 
രിപ്പാന്‍ വേണ്ട ഏര്‍പ്പാടുകള്‍ ചെയ്യ ഇതെല്ലാം വ്യാകരണം കൊണ്ടല്ലാതെ സാധിക്കയി 
ല്൮. എന്നുവേണ്ട, വ്യാകരണമില്ലാത്ത ഭാഷ രാജാവില്ലാത്ത രാജ്യംപോലെയാകുന്നു. ഭരണ 


[റ മുഖവുര 


ത്തിലും തന്ത്രഭേദമുള്ളതുപോലെ ആഭ; ുഹികവ ്യാകരണം രാജാധിപത്യത്തിന്റെയും ആഗ 
മികവ്യാകരണം പൌരാധിപത്യത്തിന്റെയും സ്ഥാനം വഹിക്കും. 


കേരളപാണിനീയം അതിന്റെ ആദ്യത്തെ ആവിര്‍ഭാവത്തില്‍ത്തന്നെ ആഗമം അടിസ്ഥാ 
നപ്പെടുത്തി ചെയ്തിട്ടുള്ള ഒരു മലയാളവ്യാകരണമായിരുന്നു. എങ്കിലും പാണിനീയം എന്ന 
പേരിനു ചേര്‍ന്ന്‌ അഭ, യഹസമ്പ്ൃദായത്തിന്‌ ഒരു പ്രാധാന്യം അതില്‍ അനുവദിച്ചിരുന്നു. വാ 
സ്തവത്തില്‍ വൈയാകരണസാര്‍വ്വഭാമനായ പാണിനിമഹര്‍ഷിയുടെ പ്രസ്ഥാനം ഛത്രി 
ന്യായേന ആഗമികംതന്നെ എന്നു ലഘുപാണിനീയത്തിന്റെ രണ്ടാംഭാഗത്തില്‍ സമര്‍ത്ഥി 
ച്ചിട്ടുണ്ട്‌. മഹാഭാഷ്യകാരന്റെ പില്ലാലം ഉണ്ടായ വ്യാഖ്യാതാക്കന്മാരാണ്‌ ആചാര്യനെ ദു 
സ്ത്യാതന്ത്ര്യാധിപതിയാക്കിത്തീര്‍ത്തതു. എന്നാല്‍ ബഹുലവിധികള്‍, ആകൃതിഗണകല്ലന, 
വ്യവസ്ഥിതവിഭാഷ മുതലായ ഏര്‍പ്പാടുകളില്‍നിന്നു തെളിയുംപ്രകാരം മഹര്‍ഷിക്കും സഹ 
ജമായിട്ടു' അല്പം അധികാരഭൂമം ഉണ്ടായിരുന്നു എന്നു സൃഷ്ടമാണു്‌. പ്രക്രിയാനിഷ്ടര്‍ഷം, 
വ്യതൃസ്ലാനുധാവനവ്യസനം, സര്‍വ്വലോപിപ്രതൃൃയയകല്പനം-ഇത്യാദികള്‍ ഏകച്ചത്രാധി 
പത്യത്തിലുള്ള ദുരാഗ്രഹത്തിന്റെ വിലാസങ്ങളാണെന്നു സമ്മതിക്കയേ നിര്‍വ്വാഹമുള്ളൂ. 


പാണിനിമഹര്‍ഷിയുടെ പഴയ കരുവില്‍ ഇട്ടു വാര്‍ത്തെടുക്കയാല്‍ മേല്‍ച്ചൊന്ന ചില അറ്റ 
കുറ്റങ്ങള്‍ കേരളപാണിനീയത്തിലും ഏറെക്കുറെ സംഭവിച്ചുപോയിരുന്നു. ആവക ന, യൂനത 
കള്‍ക്കുകൂടെ യഥാശക്തി പ്രതിവിധി ചെയ്തിട്ടാണ്‌ ഈ രണ്ടാംപതിപ്പിനെ മഹാജനസമ 
ക്ഷം അവതരിപ്പിക്കുന്നതു്‌. ആകൃതിയിലും പ്രകൃതിയിലും മാത്രമല്ല, വേഷത്തിലും വിഷയ 
ത്തിലും കൂടി കേരളപാണിനീയത്തിന്റെ ഈ മുദ്രണത്തില്‍ പറയത്തക്ക ഭേദഗതികള്‍ ചെ 
യ്യേണ്ടിവന്നിട്ടുണ്ടു്‌. “അഹര്‍മ്മാനവും യോഗ്യാദിയും' എല്ലാം കഴിച്ചാല്‍ കേരളപാണിനീയം 
എന്ന പേര്‍ മാത്രമേ ശേഷിക്കയുള്ളൂ. അതിനാല്‍ പ്രകൃതപുസ്തകം 1071-ല്‍ പ്രസിദ്ധപ്പെടു 
ത്തിയ കേരളപാണിനീയത്തിന്റെ ഒരു രണ്ടാം പതിപ്പാണെന്നു പറഞ്ഞറിയിക്കതന്നെ വേ 
ണ്ടിയിരിക്കുന്നു. പേരുംകൂടി മാറ്റിക്കളയാമെന്നു്‌ എനിക്കു വിചാരമുണ്ടായി; പക്ഷേ, ചില 
സ്നേഹിതന്മാര്‍ ആ സംഗതിയില്‍ വിസംവദിക്കയാല്‍ അതു ചെയ്തില്ല. ഏതാനും ഭാഗങ്ങള്‍ 
അവിടവിടെ ആദ്യത്തെ പതിപ്പില്‍ ഇരുന്ന പ്രകാരംതന്നെ ഇപ്പോഴത്തേതിലും സ്വീകരി 
ച്ചിട്ടില്ലെന്നുമില്ല. 


ഇരുപതില്‍ച്ചില്വാനം കൊല്ലങ്ങള്‍ക്കുമുമ്പ്‌ ബാല്യസുലഭമായ കൌതൂഹലത്തിന്റെ ഫലമാ 
യിട്ടെഴുതിയിരുന്ന ഒരു വ്യാകരണഗ്രന്ഥത്തെ നിശ്ശേഷം പരിശോധിച്ച്‌; വിധം മാറ്റി, പലേ 
പുതിയ സംഗതികളും ചേര്‍ത്തു വിസ്തരിച്ച്‌ ഈ മട്ടില്‍ പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തുന്നതിനു തല്‍ക്കാലം 
എന്നെ പ്രേരിപ്പിച്ചത്‌ മദ്രാസ്‌ സര്‍വ്ൃവകലാശാലക്കാര്‍ മലയാളത്തെ ബി.ഏ. പരീക്ഷയ്ക്കു നി 
ശ്ചയിച്ചിട്ടുള്ള പല ഐച്ചികവിഷയങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ഒന്നായി ഗണിക്കുകയും, നാട്ടുഭാഷാ 
ഭിവൃദ്ധിക്കുവേണ്ടി നാനാപ്രകാരങ്ങളായ മഹാരംഭങ്ങളെ നിത്യമെന്നപോല കൈക്കൊണ്ടു 
വരുന്ന നമ്മുടെ പൊന്നുതമ്പുരാന്‍ തിരുമനസ്സിലെ ഗവണ്ടെന്റുകാര്‍ തലസ്ഥാനത്തുള്ള കാ 
ളേജില്‍ പഠിക്കുന്ന വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ക്ക്‌ ആ വിഷയത്തിലും വിനയാവസരം അനുവദിക്ക 
യും ചെയ്തതാകുന്നു. സാഹിത്യസാഹ്യം മുതലായ മറ്റു ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ സംഗതിയില്‍ എന്ന 
പോലെ കേരളപാണിനീയത്തിന്റെ പുനര്‍ജ്ജന്മവും ക്ലാസ്സില്‍ ചെയ്തിട്ടുള്ള പ്രസംഗങ്ങളില്‍ 


മുഖവുര റി 


നിന്നാകുന്നു. അതിനാല്‍ എന്റെ ഈ യത്നം മലയാളഭാഷയുടെ അഭ്ൃദയത്തിന്‌ അല്ലമെ 
ങ്കിലും ഉപകരിക്കുമെങ്കില്‍ അതിനാലുള്ള മെച്ചം എനിക്കുള്ളതിനെക്കാള്‍ പ്രസ്തരത സര്‍വ്വ 
കലാശാലയ്ക്കും പ്രസ്തൂത ഗവണ്മെന്റിനും ആണെന്നു സമ്മതിച്ചേതീരൂ. അവര്‍മൂലം മേലാലും 
നമ്മുടെ മാതൃഭാഷയ്ക്ക്‌ അനേകവിധങ്ങളായ അനുഗ്രഹങ്ങള്‍ സിദ്ധിക്കട്ടെ. 


പ്രസ്തൂത ഗ്രന്ഥപ്രണയനത്തില്‍ താഴെ പറയുന്ന പുസ്ലകങ്ങള്‍ മറ്റുള്ളതിന്റെ കൂട്ടത്തില്‍ എനി 


ക്ക്‌ അത്യന്തം ഉപകരിച്ചിട്ടുണ്ടു. 


2. ൧ ഗ്വാ സണ്ണല ൨ ൧ ൧ 1.ള്ധമളടെ - 1൦. 100൦ ചിഠ്സലി, 
12.1. 11.2 


മലയാളവ്യാകരണം -_ 149. 11. ്ഥഥില്‍ 1101൨. 


റാ 


തമിഴ്‌ നന്നൂല്‍ (മൂലം) - ഭവനന്ദി 
ടി. (1:7ബ്ട്വ 17. 10൭5 കി 5. ടപസ്ധല്‍ 1711ല്‍ 


കര്‍ണ്ണാടകവ്യാകരണം (ലട) - 1. 007. 2. ഗലി 


പാ 


6. തെലുങ്കുവ്യാകരണം ആസ്ധ്രശബ്ദചിന്താമണി - നന്നയുഭട്ടാരകപ്രണീതം 
7. ടി. സുലഭവ്യാകരണം - വി. സുബ്ബറാവു 

8. ടി. (1നള്ലിട്വ - 1. ൧.1. ൧0൦. 1൪.൧. 

9. 1ബ്വി -വേദ്ടെ - 10. ്സ്സടം1ബളല 1.൧. 


10. ലീലാതിലകം (കൈയെഴുത്തുപുസ്തകം) 


തിരുവനന്തപുരം 
1092 വൃശ്ചികം 15 . ആര്‍. രാജരാജവര്‍മ്മ 


ഒന്നു : 


രണ്ടു്‌ : 


മൂന്ന്‌ : 


കേരളപാണിനീയം: “സായാഹ്ന' പതിപ്പിന്റെ പ്രത്യേകതകള്‍ 


മലയാളത്തിന്റെ സമഗ്രമായ തനതുലിപിയിലാണ്‌ ഈ പതിപ്പിറങ്ങുന്നത്‌. 
ഏ. ആര്‍. രാജരാജവർമ്മയുടെ മേല്‍നോട്ടത്തില്‍ 1917-ല്‍ അച്ചടിച്ചിറങ്ങിയ കേ 
രളപാണിനീയത്തിന്റെ ഏറ്റവും സത്യസന്ധമായ പതിപ്പാണിതു്‌. 


കമ്പ ൃട്ടര്‍ ടൈപ്പ്സെറ്റിംഗ്‌ (ഡി.റ്റി. പി.) പ്രചരിച്ചകഴിഞ്ഞ മൂന്നു ദശകങ്ങളില്‍ കേര 
ഉപാണിനീയത്തിന്റെ വ്യത്യസ്ത പതിപ്പുകള്‍ പല പ്രസാധകരും ഇറക്കുകയുണ്ടായി. 
പരിഷ്ടരിച്ച ലിപി ഏറ്റവും വിനയായിത്തീര്‍ന്ന കൃതിയാണ്‌ കേരളപാണിനീയം. 
ഏ. ആര്‍. ആര്‍. ഉപയോഗിച്ച പല ലിപിചിഹ്നങ്ങളും ഈ പതിപ്പുകളില്‍ നിന്നും 
അപ്രത്യക്ഷമായി. സംവൃതോകാരം അപ്പാടെ ഇല്ലാതായി. ജു, ര, ആ, 4 (ലവ റ), ണഇ 
(01൧ ന) എന്നിങ്ങനെ കാണാതായതെല്ലാം വീണ്ടെടുത്തു മൂലകൃതിയിലേതുപോ 
ലെ വിന്യസിച്ചിരിക്കുന്ന ഏക ആധുനിക പാഠമാണ്‌ സായാഹ്നയുടേത്‌. 


ഡിജിറ്റല്‍ ടൈപ്പ്സെറ്റിംഗിന്റെ അവസാന വാക്കെന്നു കരുതപ്പെടുന്ന “ലാടെക്‌* 
(198റ-ന്റെ മലയാള സംവിധാനം “ഇതള്‍' (യല) ഉപയോഗപ്പെടുത്തി 
യൂണികോഡില്‍ ചെയ്യ ഏക പതിപ്പാണിത്‌. ഏതൊരാള്‍ക്കും എപ്പോള്‍ വേണ 
മെങ്കിലും സജജന്യമായി ഡൌണ്‍ലോഡ്‌ ചെയുത്തക്കവിധം കേരളപാണിനീയ 
ത്തിന്റെ ഡിജിറ്റല്‍ പതിപ്പ്‌ സായാഹനനയില്‍ ആര്‍ക്കൈവ്‌ ചെയ്തിരിക്കുന്നു. നൂറ്റാ 
ണ്ടുകള്‍ കഴിഞ്ഞാലും ഈ ഡിജിറ്റല്‍ പാഠത്തിന്ന്‌ കേടുകള്‍ പറ്റാതിരിക്കാനായി 
004. ഫോര്‍മാറ്റിലാണ്‌ സൂക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. ക്രിയേറ്റീവ്‌ കോമ്മണ്‍സ്‌ എന്ന സ്വ 
തന്ത്ര പകര്‍പ്പവകാശത്തിലായതിനാല്‍ കേരളപാണിനീയത്തിന്റെ ഈ പതി 
പല്‌ എല്ലാ കേരളീയരുടേയും (എല്ലാ ജനതയുടേയും) പൊതുസ്വത്തായി മാറുകയാ 
ണ്‌. മാര്‍ക്കറ്റില്‍ ഇന്നു പ്രചരിക്കുന്ന മറ്റെല്ലാ കേരളപാണിനീയവും കുത്തക സോ 
ഫ്ല്വെയറുകള്‍ ഉപയോഗിച്ചുണ്ടാക്കിയവയും സ്വകാര്യവല്‍ക്കരിക്കപ്പെട്ടതുമാണ്‌ 
എന്നോര്‍ക്കുക. 


നാലു : ധാതുപാഠം, കാരികാസൂചിക എന്നീ പരമ്പരാഗത സൂചികകളോടൊപ്പം ഒരു പദ 


സൂചിയും (1ധസഠ70 ൩09) ഇതിലുള്‍പ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. 


നി 


റിഗ്‌ കേരളപാണിനീയം: “സായാഹ്ന' പതിപ്പിന്റെ പ്രത്യേകതകള്‍ 


അഞ്ചു : മേല്‍ചൊന്ന മൂന്നു സൂചികകളും കേരളപാണിനീയത്തിന്റെ ഡിജിറ്റല്‍ പതിപ്പില്‍ 
ഹൈപ്പര്‍ലിങ്കുകളായി പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന. ഉള്ളടക്കം “ബുക്ക്‌ മാര്‍ക്ക്‌ " (2ഠഠ1ന്൩ല്ലിട) 
ആയിത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്നു. ഒരൊറ്റ മൌസ്‌ ക്ലിക്കു കൊണ്ട്‌ പാഠത്തിന്റെ ആഴങ്ങളിലേ 
ക്കിറങ്ങിച്ചെന്ന്‌ ഏതു ഭാഗവും അനായാസം കണ്ടെത്താനും പാരായണം ചെയ്യാനും 
ഇതുമൂലം സാധിക്കുന്നു. 


ആറു : പുസ്തകത്തിന്റെ പുറത്തുള്ള കു ആര്‍ കോഡ്‌ (൭1 ഠി) സ്പാന്‍ ചെയ്യുന്നതോടെ 
കേരളപാണിനീയത്തിന്റെ ഹൈപ്പര്‍ ടെക്സ്റ്റ്‌ സ്മാര്‍ട്ട്‌ ഫോണില്‍ ഉടനടി ലഭ്യമാകു 
ന്നു. എല്ലാ ഇന്‍ഡക്സുകളിലൂടെയും കേരളപാണിനീയത്തിന്റെ ഉള്ളടക്കം സൂക്ഷ്മതല 
ത്തില്‍ ഉപയോക്താവിന്റെ മുന്നില്‍ തുറക്കപ്പെടുന്നു. 


ഏഴ്‌ : വെറുമൊരു “പാഠം' (4൭൯ എന്നതിലുപരി ഒരു 'വിവരവ്യവസ്ഥ്‌ (ബ്ഠ൬൩്ഥഠ൩൭ടബ) 
ആയി മാറുകയാണ്‌ സായാഹ്നയിലുടെ കേരളപാണിനീയം. 


ഭാഗം ഒന്ന്‌ 


പിഠിക 


1 


മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


2. മലയാളം എന്ന വാക്ക്‌ ആരംഭത്തില്‍ ദേശനാമം മാത്രമായിരുന്നു. മലയാളനാട്ടിലെ 
ഭാഷ എന്ന അര്‍ത്ഥത്തിലാണ്‌ നാം മലയാളഭാഷ എന്നു പറയാറുള്ളത്‌. ദേശത്തിന്‌ മല 

യാളം എന്നും, ഭാഷയ്ക്ക്‌ മലയാണ്മ അല്ലെങ്കില്‍ മലയായു എന്നും ഒരു വിവേചനം ഉണ്ടാ 

യിരുന്നതു ക്രമേണ നഷ്ടമായി. ആധുനിക മലയാളത്തിന്റെ ആവിര്‍ഭാവത്തോടുകൂടിയാണ്്‌ 
ദേശനാമം തന്നെ ഭാഷയ്ക്കും ഉപയോഗിക്കാന്‍ തുടങ്ങിയതു്‌. അതിനാല്‍ ഇപ്പോള്‍ മലയാണ്മ 
എന്നതിനു പഴയ മലയാളഭാഷ എന്നുകൂടി ചിലര്‍ അര്‍ത്ഥം ഗ്രഹിക്കാറുണ്ടു്‌. 


2. മലയാളദേശത്തിന്റെ വിസ്താരവും വിഭാഗങ്ങളും പല കാലത്തും പലവിധമായിരുന്നു. തി 

രുവിതാംകൂര്‍, കൊച്ചി, മലബാര്‍ ജില്ല ഇത്രയും കൂടിയ ഭൂഖണ്ഡത്തിനാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ ഇപ്പേര്‍. 
നാട്ടുകാരായ തമിഴര്‍ പാണ്ടിക്കും മധുരയ്ക്കും പടിഞ്ഞാറു കിടക്കുന്ന മലംപ്രദേശത്തിന്ന്‌ “മല 

നാട്ട്‌" എന്നു പേര്‍ പറഞ്ഞുവന്നു. പശ്ചിമഘട്ടം എന്ന പര്‍വ്ൃതപങ്ക്തിയുടെ പടിഞ്ഞാറു 
വശത്തുള്ള ഭൂമിയെല്ലാം ഈ വിഭാഗത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടിരിക്കാം. ആര്യാവര്‍ത്തത്തില്‍ നിന്നു 
തെക്കോട്ടു കടന്നു വന്ന ആര്യന്മാര്‍ ഈ ഭൂമിക്കു “കേരളം' എന്നു്‌ സംജ്ഞ ചെയ്തു. കേരം 
എന്നു പറയുന്ന നാളികേര വൃക്ഷങ്ങളുടെ ധാരാളതയെ ഈ പേര്‍ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. ഇതിന്റെ 
അതിര്‍ത്തികള്‍ “കന്യാകുമാരി മുതല്‍ ഗോകര്‍ണ്ണപര്യന്തം' എന്നാണു വച്ചിട്ടുള്ളത്‌. വീരഹ 

ത്യാപാപം തീരാന്‍ വേണ്ടി പരശുരാമന്‍ സമുദ്രരാജാവിനോട്ട്‌ പിടിച്ചടക്കി ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ 
ദാനം ചെയ്തു ഭൂമി എന്നുള്ള പുരാണപ്രസിദ്ധി പ്രകാരം സംസ്കൃതത്തില്‍ ഈ ദേശത്തെ “ഭാര്‍ 

ഗുവക്ഷേത്രം' എന്നും വ്യവഹരിക്കാറുണ്ടു്‌. മറുദേശങ്ങളില്‍ നിന്നു കച്ചവടത്തിനു വന്ന അറ 

ബി മുതലായ വിദേശീയര്‍ അറബിക്കടലിന്റെ കരയ്ക്കണ്ടായിരുന്ന രാജ്യങ്ങള്‍ക്കു പൊതുവേ 
“മലബാര്‍' അല്ലെങ്കില്‍ 'മലിബാര്‍' എന്നു പേര്‍ പറഞ്ഞുവന്നു. ഈ വിഭാഗത്തില്‍ കിഴക്കുപ 

ടിഞ്ഞാറുള്ള വ്യാപ്ലിയുടെ നിശ്ചയം ഇല്ല. യൂറോപ്പുദേശക്കാര്‍ തമിഴു ഭാഷയ്ക്കു കൂടി മലബാര്‍ 
എന്ന പേര്‍ പറഞ്ഞു വന്നിരുന്നു. തമിഴകം എന്നതിനെ 'ദിമിലികെ' എന്നാക്കി ഗ്രീക്കുകാര്‍ 
ഈ നാട്ടിനു പേര്‍ കൊടുത്തിരുന്നു. 


4 1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


“തൊല്‍കാപ്പിയം" എന്ന തമിഴുഗ്രന്ഥപ്രകാരം സംസ്കൃതത്തില്‍ *“കേരളം' എന്നു പറഞ്ഞു വരു 
ന്ന “ചേര'രാജ്യത്തിനു്‌, 1. വേണാട്ട്‌, മ. പൂഴിനാട്‌, 3. കര്‍ക്കാനാട്ട്‌, 4. ചീതനാട്ട്‌, ൭. കുട്ടനാടടു, 
6. കുടനാട്ട്‌, 7. മലയമാനാട്ട്‌ എന്ന്‌ ഏഴു വിഭാഗങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. ഇതില്‍ കുട്ടനാട്‌ എന്ന 
പേര്‍ മദ്ധ്യതിരുവിതാംകൂറിലെ ചില താലൂക്കുകള്‍ക്ക്‌ ഇന്നും പറഞ്ഞുവരുന്നുണ്ടട്‌. “വേണാ 
ട്ട്‌" എന്നതു്‌ ആദികാലത്ത്‌ ഇടവാ മുതല്‍ തെക്കോട്ടു മാത്രം വ്യാപിച്ചിരുന്ന തിരുവിതാംകൂര്‍ 
സംസ്ഥാനത്തിന്റെ പേര്‍ ആയിരുന്നു. ഏറെക്കുറെ ചേരരാജ്യത്തിനുതന്നെ ആണ്‌ തമിഴി 
ലെ അര്‍വ്വാചീന ഗ്രന്ഥകാരന്മാര്‍ 'മലൈനാട്ട്‌” അല്ലെങ്കില്‍ 'മലൈമണ്ഡലം"' എന്നു പേരിട്ടതു്‌. 
ഒരുകാലത്തു സേലം, കോയംപുത്തൂര്‍ എന്ന ഇപ്പോഴത്തെ രണ്ടു ജില്ലകളും ചേരരാജാക്കന്മാ 
രുടെ കീഴിലായിരുന്നു. പരശുരാമന്‍ കേരളത്തില്‍ സപ്പകൊങ്കണങ്ങളെ നിര്‍മ്മിച്ചു എന്നു 
പുരാണാദികളില്‍ കാണുന്നതു്‌ ഈ ഏഴു നാടുകളെ ഉദ്ദേശിച്ചു തന്നെ ആയിരിക്കാം. 


3. ഒരിക്കല്‍ മലയാളരാജ്യത്തു കടല്‍ കയറുകയും പിന്നീടു പിന്‍വാങ്ങുകയും ഉണ്ടായിട്ടുണ്ടെ 
ന്നു ഭൂവിജ്ഞാനീയ (9൭010൬) ശാസ്ത്രപ്രകാരം കാണുന്നഞണ്ടട്‌. “പരശുരാമന്‍ സമുദ്രത്തില്‍ നി 
ന്നു വീണ്ടെടുത്തു' എന്ന്‌ പുരാണങ്ങള്‍ ഘോഷിക്കുന്നതും ഈ സംഭവത്തെ ഉദ്ദേശിച്ചായിരി 
ക്കാം. ഇതു തന്നെ ആയിരിക്കയില്ലയോ വേറെ ചില ഇതിഹാസകഥകള്‍ക്കും അടിസ്ഥാ 
നം എന്ന്‌ ഈഹിക്കുവാന്‍ വഴികാണുന്നു. പുരാണപ്രകാരം, അടുത്തു കഴിഞ്ഞ അവാന്തര 
പ്രളയം ദൂമിളദേശത്താണ്‌ ആരംഭിച്ചതു്‌. ദ്മിളാധിപതിയായ സത്യവ്രതന്‍ കൃതമാലാനദി 
യില്‍ സസ്ധ്യാവന്ദനത്തിനായിട്ടു്‌ കൈയില്‍ കോരിയെടുത്ത ജലത്തില്‍ ഒരു ചെറിയമത്സ്യ 
ത്തെ കണ്ടുവെന്നും അതു ജലാഞ്ജലിയില്‍ വിട്ടൊഴിയാതെ നില്ലയാല്‍ അതിനെ രാജാവ്വ്ഗൃ 
ഹത്തില്‍ കൊണ്ടുവന്നു സൂക്ഷിച്ചതില്‍ ദിവസംപ്രതി ഇടുന്ന പാത്രം നിറഞ്ഞു വന്ന്‌ നാലഞ്ചു 
ദിവസത്തിനുള്ളില്‍ മഹാമത്സ്യമായിത്തീര്‍ന്ന്‌ ഏഴു ദിവസത്തിനകം പ്രളയമുണ്ടാകുവാന്‍ 
പോകുന്ന വിവരവും, അപ്പോള്‍ ചെയ്യേണ്ടുന്ന കൃത്യങ്ങളും രാജാവിനെ ഗ്രഹിപ്പിച്ചിട്ട്‌ സമു 
ദ്രത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചുവെന്നും ആണല്ലോ മത്സ്യാവതാരകഥ. ദ്ൂമിളരാജ്യത്തിന്റെ കടലോരം 
ആണ കേരളം; അതിന്റെ ഒരു അതിര്‍ത്തി കൃതമാലാ നദി ആയിരുന്നുവെന്ന്‌ “കൃതമാലാമ 
ലയാചലപശ്ചിമാംഭോധിമദ്ധ്യേ' എന്ന്‌ ഇന്നും സങ്കല്പത്തില്‍ പറഞ്ഞുവരുന്ന എലുകകളില്‍ 
നിന്നു തെളിയുന്നുമുണ്ടട്‌. അതിനാല്‍, 'ആറാമതായ ചാക്ഷൃഷമമ്പന്തരത്തിന്റെ അന്തത്തില്‍ 
ഉണ്ടായി” എന്നു ഘോഷിക്കുന്ന അവാന്തരപ്രളയം കേരളത്തില്‍ സമുദ്രം കയറിയതു തന്നെ 
ആകരുതോ? 


യുക്തിമാര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ കടന്ന്‌ ആലോചിക്കുന്നതായാല്‍ മത്സ്യാവതാരത്തിന്റെ പ്രയോജന 
ത്തിനും തമിഴുദേശചരിത്രത്തില്‍ ഉപപത്തികള്‍ ഈഹിപ്പാന്‍ വേണ്ടിടത്തോളം വഴികാ 
ണന്അണ്ടട്‌. ഹയഗ്രീവമഹാസുരനാല്‍ അപഹരിക്കപ്പെട്ട വേദങ്ങളെ വീണ്ടെടുപ്പാനാണ്്‌ 
മഹാവിഷ്ണു മത്സ്യമായി അവതരിച്ചതു. ഇക്കഥ “ഒരു കാലത്തു ലുപ്പങ്ങളായിപ്പോയ വര്‍ണ്ണാ 
ശ്രമ ധര്‍മ്മാചാരങ്ങളെ ദ്രമിളദേശത്തു്‌ പ്രത യജ്ജീവിപ്പിക്കേണ്ടുന്ന ആവശ്യം നേരിട്ടു" എന്ന 
സംഗതിയെപ്പറ്റിയുള്ള അര്‍ത്ഥവാദമാണെന്നും കല്ലിക്കുവാന്‍ വിരോധമില്ല. ആദികാലത്ത്‌ 
ചെറിയ സംഘങ്ങളായി തെക്കോട്ടു കടന്നു വന്ന ആര്യന്മാര്‍ ആദിമനിവാസികളായ ദ്രാവി 
ഡര്‍ക്കു കീഴടങ്ങി വളരെക്കാലം ഇരുന്നിട്ടുണ്ടെന്നു തമിഴുപഴമകളില്‍ നിന്നു കാണുന്നുണ്ടു. 
വിശേഷിച്ചും കേരളത്തില്‍ ആര്യന്മാര്‍ സിന്ധുനദീമുഖത്തു നിന്നു പുരാതന കാലത്തു തന്നെ 


കേരളപാണിനീയം ] 


സമുദ്രയാത്ര ചെയ്തു്‌ ഗോകര്‍ണ്ണം വഴി തെക്കോട്ടു വ്യാപിച്ച്‌ കുടിപാര്‍ത്തിരുന്നിരിക്കുവാന്‍ 
ഇടയുണ്ട്‌. സംസ്തൃതശബ്ദങ്ങളെ ഉച്ചരിക്കുന്നതില്‍ മലയാളികള്‍ക്ക്‌, ശേഷമുള്ള ദ്രാവിഡ 
രില്‍ ഒരു സംഘത്തിലും ഇല്ലാത്ത ചില വിശേഷവിധികള്‍ ഈ ഈഹത്തിന്‌ ഒരു പ്രധാന 
ലക്ഷ്യമാകുന്നു. “ഡ'കാരത്തെ “ള' കാരമാക്കി ഉച്ചരിക്കുന്ന സമ്പ്രദായം ജഗ്വേദത്തില്‍ മാ 
ത്രമുള്ളതത്‌ ഇന്നും കേരളീയരുടെ സംസ്കതോച്ചാരണത്തില്‍ സാര്‍വ്വത്രികമായി കാണുന്നു: 
സമ്രാഡ്ഭ്യാം - സമ്രാള്‍ഭ്യാം, വഷഴ്ട്‌ - വഷള്‍ ഇത്യാദി. ഇങ്ങനെ ആദ്യമായി കടല്‍ വഴി 
കടന്നു വന്ന ആര്യന്മാര്‍ പശ്ചിമഘട്ടം കയറിക്കടന്ന്‌ കിഴക്കോട്ടും വ്യാപിച്ചിരുന്നാലും പ്ര 
ധാനമായി കേരളത്തില്‍ത്തന്നെ കുടിപാര്‍ത്തിരിക്കാം. സംഘബലക്കുറവിനാല്‍ ഇവര്‍ 
ചില ദ്രാവിഡാചാരങ്ങളെ സ്വീകരിക്കുകയും ആര്യമതാചാരങ്ങള്‍ക്ക്‌ ലോപം വരുത്തു 
കയും ചെയ്തിരിക്കാം. പിന്നീടു ക്രമേണ ആര്യാവര്‍ത്തത്തില്‍ ആധിപത്യം സ്ഥാപിച്ചിട്ട്‌ 
അവിടെ നിന്നും വിന്ധ്യപംക്തി ഉല്ലംഘിച്ച്‌ ദക്ഷിണാപഥത്തെ ആക്രമിച്ച ആര്യസംഘ 
ങ്ങള്‍ പൂര്‍വ്വാഗതന്മാരായ ഈ സ്വവര്‍ഗ്ഗക്കാരോടു കൂട്ടിമുട്ടിയപ്പോള്‍ അവരെ ഭൂഷ്ടന്മാരെന്നും 
ലുപ്ലാചാരന്മാരെന്നും ആക്ഷേപിച്ചിരിക്കുവാന്‍ ഇടയുണ്ടു്‌. ദ്രാവിഡരെ ജാതിഭൂഷ്ടരായ ക്ഷ 
ത്രിയരെന്നു മനു പറയുന്നതു നോക്കുക: 


പയണ്രകാശ്ചാഡ്ദ്രവിഡാഃ കംബോജാ യവനാഃ ശകാഃ 
പാരദാഃ പഹ്റവാശ്ചീനാഃ കിരാതാ ദരദാഃ ഖശാഃ 
ശനകൈസ്ത് ക്രിയാലോപാദിമാഃ ക്ഷത്രിയജാതയഃ 
വൃഷലത്വം ഗതാ ലോകേ ബ്രാഹ്മണാദര്‍ശനേന ച. 
(മനുസ്മ്തി 43, 44) 


പ്രളയാനന്തരം മഹാവിഷ്ണു വേദചോരനായ ഹയഗ്രീവനെ വധിക്കുകയും ആര്യാചാരങ്ങള്‍ 
യഥാവിധി നടപ്പില്‍ വരികയും ചെയ്തു. ആചാരഭേദം സ്വീകരിച്ച പ്രഥമാഗതാര്യന്മാരില്‍ പ്ര 
ളയാനന്തരം ശേഷിച്ചവരുടെ സന്താനങ്ങളായിരിക്കാം ഇപ്പോള്‍ കേരളത്തില്‍ കാണുന്ന 
വേദമില്ലാത്ത നംപൂരി വര്‍ഗ്ഗക്കാര്‍ എന്നും, “കേരളത്തിലെ അനാചാരങ്ങള്‍? എന്നു പറയു 
ന്നവ എല്ലാം പ്രസ്തുത വിലക്ഷണാചാരങ്ങളുടെ അവശേഷങ്ങളാണെന്നും കൂടി കല്പിക്കുന്ന 
തായാല്‍ എന്റെ അഭ്യൂഹം പൂര്‍ണ്ണമാകും. എന്നാല്‍ ഈവക സംഗതികള്‍ ദേശചരിത്രകാ 
രന്റെ അധികാരത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടതാകയാല്‍ വൈയാകരണന്‌ അതില്‍ പ്രവേശിക്കുവാന്‍ 
അവകാശമില്ല. 


4. മലൈനാടായ മലയാളത്തിലെ ആദിമ നിവാസികള്‍ തമിഴരും അവരുടെ ഭാഷ തമിഴും 
ആയിരുന്നു. എന്നാല്‍ എല്ലാ കാലത്തും ഗ്രന്ഥഭാഷ അല്ലെങ്കില്‍ വരമൊഴി, നാടോടിബ്ദാഷ 
അല്ലെങ്കില്‍ വായ്യൊഴി എന്ന്‌ ഒരു വ്യത്യാസം എല്ലാ ജീവത്ഭാഷകളിലും ഉള്ളതു പോലെ 
ഈ തമിഴിലും ഉണ്ടായിരുന്നു. ഗ്രന്ഥഭാഷയ്ക്ക്‌ “ചെന്തമിഴ്‌ ' എന്നും നാടോടിബ്ദാഷയ്ക്ക്‌ കൊ 
ടുന്തമിഴ്്‌” എന്നും ആണ്‌ തമിഴു ഗ്രന്ഥകാരന്മാര്‍ പേരിട്ടിരിക്കുന്നതര്‌. പലവക കൊടുന്തമിഴു 
കള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നതില്‍ ഒന്നാണ്‌ നമ്മുടെ മലയാളമായിത്തീര്‍ന്നതു്‌. ഇപ്പോഴത്തെ നില 
യില്‍ സംസ്ലൃതത്തിന്റെ മണിയം പലതും മലയാള ഭാഷയില്‍ കയറി ഫലിച്ചിട്ടുണ്ടെങ്കിലും 
അസ്തിവാരവും മേല്‍പ്പൂരയും ഇന്നും തമിഴു പ്രതിഷ്ഠിച്ചിട്ടുള്ളതു തന്നെയാണ്‌. വിശേഷ വിധി 


6 1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


കളൊന്നും ഉള്ളിലേക്കു തട്ടീട്ടില്ല. മരം കൊണ്ടുള്ള നിര കളഞ്ഞു ആ സ്ഥാനത്തു്‌ ഇട്ടിക പടു 
ത്തു ചുമരു കെട്ടുക, വാതായനങ്ങള്‍ പണിഞ്ഞു ഇരുട്ടും മുട്ടും തീര്‍ക്കുക - ഇത്രയൊക്കെയേ 
സംസ്കൃതവര്‍ത്തകനു തന്റെ മലയാള ഗൃഹത്തില്‍ പരിഷ്ടാരം ചെയ്യുവാന്‍ സാധിച്ചിട്ടുള്ള. ഈ 
സിദ്ധാന്തത്തെ സ്ഥാപിക്കുന്നതിനു വേണ്ടുന്ന ലക്ഷ്യങ്ങള്‍ ഈ പ്രകൃതത്തില്‍ത്തന്നെ മറ്റൊ 
രിടത്തു പ്രസ്താവിക്കാം. 


൭. മലയാളത്തിന്റെ പ്രാഗ്രുപം കൊടുന്തമിഴാണെന്നു പറഞ്ഞുവല്ലോ. ചെന്തമിഴ്‌ തന്നെ 
ഏതു ഭാഷാകുടുംബത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടതാണെന്നു തീര്‍ച്ചപ്പെടുത്തേണ്ടതുണ്ടു്‌. തമിഴ്‌ ദ്രാവിഡം" 
എന്നൊരു പ്രത്യേക കുടുംബത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ട ഭാഷയാണ്‌. ആകുടുംബത്തിലെ അംഗങ്ങളെ 
താഴെ വിവരിക്കുന്നു. 


ു 4 

1. തമിഴ്‌ ദു. കര്‍ണ്ണാടകം 4. തുളു 8. കുറുക്‌ 

2. മലയാളം കു. കൊടക്‌ 9. മാല്‍ട്ടോ 
6. തോഡാ 
7. കോഡാ 
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10. ഗോണ്ഡി 12. തെലുങ്ക്‌ 13. ബ്രാഹുൂയി 
11. ഗോണ്ഡ (കൂയി) 


ഇവയില്‍ തമിഴ്‌-മലയാളങ്ങള്‍ ഒരു ഭാഷയുടെ തന്നെ രൂപാന്തരങ്ങൾ ആകുന്നുവെന്നു മുമ്പു 
തന്നെ പ്രസ്താവിച്ചല്ലോ. കര്‍ണ്ണാടകത്തിനും തമിഴിനോടു വലിയ അടുപ്പമുണ്ട്‌. തുളു, കൊ 
ടക്‌; തോഡാ, കോഡാ എന്ന തായ്‌വഴി തമിഴുമലയാളങ്ങളുടേയും കര്‍ണ്ണാടകത്തിന്റേയും 
മദ്ധ്യത്തില്‍ നില്ലന്നു. അതിലും ഇവയ്ക്ക്‌ അധികം ചാര്‍ച്ച കര്‍ണ്ണാടകത്തോടാകുന്നു. കുറുക; 
മാല്‍ട്ടോ എന്ന രണ്ടു ഭാഷകളുടെ നിലയും മുന്‍പറഞ്ഞ നാലെണ്ണത്തിന്‌ ഏകദേശം ചേര്‍ 
ന്നു തന്നെ ആണ്‌. ഗോണ്ഡി, കൂയി എന്ന രണ്ടിനും തെലുങ്കിനോടു രക്തസംബന്ധം കൂടും. 
തെലുങ്ക്‌ പണ്ടേ തന്നെ മുലകുടുംബത്തില്‍ നിന്നു വളരെ അകന്നു പോയി. ബ്രാഹൂയി ഒററ 
തിരിഞ്ഞു ബലുച്ചിസ്ഥാനത്തു്‌ അകപ്പെട്ടു പോകയാല്‍ അതിന്‌ അന്യഭാഷകളുടെ അതിക്ര 
മം അധികം തട്ടീട്ടുണ്ടു്‌. ദ്രാവിഡഭാഷകളില്‍ തമിഴ്‌, തെലുങ്ക; കര്‍ണ്ണാടകം, മലയാളം, തുളു, 
കൊടക്‌ ഈ ആറു ഭാഷകള്‍ക്കു ഗ്രന്ഥസാമഗ്രി കൊണ്ടു്‌ പുഷ്ടി ലഭിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അവയുടെ അവ 
രോഹക്രമത്തിലാണ്‌ അവയെ ഇവിടെ നിര്‍ദ്ദേശിച്ചിരിക്കുന്നത്ത്‌. 


നേര്‍വരയുടെ നീളംകൊണ്ടു്‌ അകല്‍ച്ചയും, ചരിഞ്ഞ വരകൊണ്ടു ചാര്‍ച്ചയും കാണിക്കുന്ന 
പക്ഷം വംശാവലി ച്രിത്രം 1.) ദ്രാവിഡഭാഷകള്‍ക്കു മൂലഭാഷയുമായുള്ള അകല്‍ച്ചയും അടു 
പരവും അന്യോന്യബന്ധവും കാണിക്കും: 


6. ദ്രാവിഡവര്‍ഗ്ഗക്കാര്‍ “ദക്ഷിണാപഥം' എന്നു പറയുന്ന തെക്കേ ഇന്‍ഡ്യയിലെ ആദ്യ 
നിവാസികള്‍തന്നെ ആയിരിക്കണമെന്നാണ്‌ പ്രബലമായ ഈഹം. ഇവര്‍ ആര്യന്മാരുടെ 
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ചിത്രം 1.1: മൂലദ്രാവിഡഭാഷ 


തമിഴ്‌ മലയാളം കര്‍ണ്ണാടകം 
ട്‌ 


കൂയി 
തുളു, കൊടക്‌; കുറുക്‌, മാല്‍ട്ടോ 
തോഡാ, കോഡാ 
ഗോണ്ഡി 
തെലുങ്ക്‌ 


ബ്രാഹുൂയി 


ഇന്‍ഡ്യാപ്രവേശനത്തിനുമുന്‍പ്പ്‌ വടക്കോട്ടു അങ്ങുമിങ്ങും വ്യാപിച്ചിരിക്കാം എന്നു മാത്രമേ 
ഉള്ള. ആര്യന്മാരെപ്പോലെയും മുസല്‍മാന്മാരെപ്പോലെയും മറ്റും ഇവരും മറുദേശങ്ങളില്‍ 
നിന്നു വന്ന്‌ കുടിയേറിപ്പാര്‍ത്തതിന്‌ ഒരു ലക്ഷ്യവും കാണുന്നില്ല. അതിനാല്‍ ഇവരുടെ 
ഭാഷകളും ഒരു പ്രത്യേകശാഖയില്‍ നില്ലന്നു. സംസ്തൃതത്തോടാകട്ടെ, അതില്‍നിന്ന്‌ ദുഷി 
ച്ചുണ്ടായ വടക്കേ ഇന്‍ഡ്യയിലെ നാട്ടുഭാഷകളോടാകട്ടെ ദ്രാവിഡഭാഷകള്‍ക്കു പറയത്ത 
ക്കതായി യാതൊരു ബന്ധവും ഇല്ല. ശബ്ദശാസ്ത്രകാരന്മാര്‍ ഭാഷകള്‍ക്കു ചില മഹാവിഭാ 
ഗങ്ങള്‍ ചെയ്തിട്ടുള്ളതില്‍ സിഥിയന്‍, ടാര്‍ട്ടാര്‍, തുറേനിയന്‍ എന്നും മറ്റും പറയുന്ന അനി 
രുക്തസ്വരൂപങ്ങളായ പല ശാഖകളോടും ദ്രാവിഡഭാഷാവര്‍ഗ്ൃത്തിനു ചാര്‍ച്ചയുള്ളതായി 
വാദങ്ങള്‍ പുറപ്പെട്ടിട്ടുണ്ടെങ്കിലും അതൊന്നും സിദ്ധാന്തദശയില്‍ എത്തിക്കഴിഞ്ഞിട്ടില്ല. 
ഇക്കൂട്ടത്തില്‍ ആസ്ന്േലിയാ മഹാദ്വീപിന്റെ വടക്കുഭാഗങ്ങളില്‍ പ്രചരിക്കുന്ന ഭാഷകള്‍ക്കും 
ദ്രാവിഡഭാഷകള്‍ക്കും തമ്മില്‍ ചില അംശങ്ങളില്‍ കാണുന്ന യോജിപ്പുമാത്രം വക്തവ്യമാ 
യിട്ടുണ്ട്‌. 

7. ആര്യന്മാര്‍ ദക്ഷിണാപഥത്തില്‍ പ്രവേശിച്ച്‌ ആര്യമതാചാരങ്ങളും ആര്യപരിഷ്ടാരങ്ങളും 
അവിടെ സ്ഥാപിച്ചകൂട്ടത്തില്‍ ആര്യഭാഷയായ സംസ്കൃതം ദ്രാവിഡഭാഷകളില്‍ പ്രബലമാ 
യി സ്വാധികാരം ചെലുത്തുകയും ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. സംസ്കൃതത്തില്‍നിന്നു പദങ്ങള്‍ കടംവാങ്ങു 
കയും സംസ്തൃതവാക പ്യഭംഗികളേയും അലങ്കാരരീതികളേയും സ്വീകരിക്കുകയും ദ്രാവിഡഭാ 
ഷകളില്‍ നടപ്പായി. എന്നു വേണ്ട, കാലക്ഷേപത്തിനു മുട്ടുണ്ടായിരുന്ന ചില ഭാഷകള്‍ സം 
സ്കൃതത്തില്‍നിന്നു്‌ വിഭക്തിരൂപങ്ങളേയും ആഖ്യാതങ്ങളേയും നിപാതങ്ങളേയും ദത്തെടു 
ത്തു ചേര്‍ത്തു “മണിപ്രവാളം' എന്നൊരു പുതിയ വേഷം കെട്ടാനുംകൂടി ആരംഭിച്ചു. ഈവക 
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വിശേഷവിധികളെല്ലാം ഗ്രന്ഥഭാഷയെ അല്ലാതെ നാടോടിബ്ബാഷയെ ബാധിച്ചിട്ടില്ല. തറ 
വാട്ടുമൂപ്പുസ്ഥാനം വഹിക്കുന്ന തമിഴുമാത്രം പുതുമോടികളില്‍ ഭൂമിച്ച്‌ പഴയ പാരമ്പര്യങ്ങളു 
പേക്ഷിക്കാതെ കഴിച്ചുകൂട്ടി. തെലുങ്ക്‌ എന്ന സംജ്ഞ തന്നെ “ത്രിലിംഗം' അല്ലെങ്കില്‍ ത്രി 
കലിംഗം' എന്ന സംസ്ലൃതത്തിന്റെ തത്ഭവമായിത്തീര്‍ന്നു. “കരൈനാട്ട്‌ '“കര്‍ണ്ണാടകം' എന്ന 
സംസ്തൃതവേഷം കെട്ടി. ഇക്കൂട്ടത്തില്‍ “തമിഴ്‌ ' എന്നതിന്റെ സംസ്തൃതീകരണമാണു്‌, ദ്രാവി 
ഡശബ്ദും. തമിള്‍-ദമിള-ദ്രമിളം-ദ്രവിളം-ദ്രവിഡം. കുലകൂടസ്ഥന്റെ പേര്‍ ഗോത്രനാമമായി 
ത്തീരാറുള്ള മുറയ്ക്കാണ്ട്‌ ദ്രാവിഡം" എന്നത്‌ ഭാഷാശാഖയ്ക്ക്‌ പൊതുപ്പേരായിച്ചമഞ്ഞതുത്‌. 


സംസ്ലൃതഗ്രന്ഥകാരന്മാര്‍ ദാക്ഷിണാത്യഭാഷകളെ “ആസന്ധ്ദ്രാവിഡങ്ങള്‍' എന്നും വ്യവഹരി 
ച്ചുകണ്ടിട്ടുണ്ടു. ഇതു ആസ്ധ്രഭാഷയായ തെലുങ്കിന്‌ തമിഴിനോടുള്ള അകല്‍ച്ചയെ ആസ്ൃദമാ 
ക്കിച്ചെയ്യതായിരിക്കാം. 


8. മണിപ്രവാളത്തിലെ സംസ്കൃതബാഹുല്യം കണ്ടു ഭ്രമിച്ച്‌ പ്രാമാണികന്മാരായ ഗ്രന്ഥകാര 
ന്മാര്‍പോലും സംസ്കൃതത്തില്‍ ദ്രാവിഡം കലര്‍ന്നുണ്ടായ ഭാഷയാണു്‌ മലയാളം" എന്നു ശങ്കി 
ക്കുകയുണ്ടായിട്ടുണ്ടു. അതിനാല്‍ ദ്രാവിഡസംസ്കൃതങ്ങള്‍ ഭിന്നവര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍പ്പെട്ട ഭാഷകള്‍ 
ആണെന്നുള്ളതിലേക്കു ചില പ്രധാനലക്ഷ്യങ്ങള്‍ ഇവിടെ എടുത്തു കാണിക്കാം. ഒരു വര്‍ 
ഗുത്തില്‍പ്പെട്ട ജനസമുദായം മററുവര്‍ഗ്ഗത്തില്‍പ്പെട്ട ജനസമുദായത്തോടു നിത്യസംസര്‍ഗ്ഗം 
ചെയ്യുമ്പോള്‍ രണ്ടു വര്‍ഗ്ഗങ്ങളുടേയും വേഷഭൂഷാദികള്‍, ലാകികാചാരങ്ങള്‍, നടപടിക്രമ 
ങ്ങള്‍ - ഇതെല്ലാം കൂടിക്കലര്‍ന്നു ഭേദപ്പെടുമ്പോലെ അവരുടെ ഭാഷകളിലെ ശബ്ദസമുച്ച 
യവും ഭേദപ്പെടും. എന്നാല്‍ അങ്ങനെ വരുമ്പോഴും മതാചാരങ്ങള്‍, കുടുംബപാരമ്പര്യങ്ങള്‍, 
അവകാശക്രമങ്ങള്‍ മുതലായവ അപൂര്‍വ്വമായിട്ടേ മാറിപ്പോകാറുള്ള. അതുപോലെ ഭാഷക 
ളൂടെയും അമ്വയക്രമം, രൂപനിഷ്യാദന സന്പ്രദായം, ശൈലികള്‍ ഇതൊന്നും മാറുക സാധാ 
രണയല്ല. പ്രകൃതത്തില്‍ ആര്യന്മാരുടെ പരിഷ്ടാരോല്‍ക്കര്‍ഷവും പ്രാബല്യാധിക്യവും നി 
മിത്തം ദ്രാവിഡരുടെ മതാചാരങ്ങള്‍കൂടി മാറിപ്പോയി; എങ്കിലും ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ ബാഹ്യവേ 
ഷസ്ഥാനം വഹിക്കുന്ന ശബ്ദങ്ങളിലല്ലാതെ ആന്തരതത്വമായ വ്യാകരണത്തില്‍ യാതൊരു 
മാററവും ഉണ്ടായിട്ടില്ല. 


9. സംസ്കൃതത്തില്‍ നിന്നും പദം കടം വാങ്ങീട്ടുള്ളതും ചില അത്യാവശ്യങ്ങള്‍ക്കോ ആഡം 
ബരത്തിനോ മാത്രമേയുള്ളു. വീടുകളില്‍ പതിവായി പെരുമാറുന്ന വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ സംസ്ക 
ത്തിലും ദ്രാവിഡത്തിലും യാതൊരു സംബന്ധവും ഇല്ലെന്ന്‌ താഴെക്കാണിക്കുന്ന നാമങ്ങളും 
കൃതികളും നിപാതങ്ങളും നോക്കിയാല്‍ ബോധ്യപ്പെടും. 


|. നാമങ്ങള്‍ 
സംസ്കൃതം തമിഴ്സ്‌ മലയാളം കര്‍ണ്ണാടകം തെലുങ്ക്‌ തുളു 
പിതാ തന്തൈ തന്ത തന്തെ -്‌ -്‌ 
മാതാ തായ്‌ തായ്‌ തായ്‌ തല്ലി ട്‌. 
സൂനുഃ മകന്‍ മകന്‍ മഗന്‍ മഗ 


ശിരഃ തലൈ തല തലെ തല തരെ 
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|. നാമങ്ങള്‍ (തുടര്‍ച്ച) 


സംസ്കൃതം തമിഴ്സ്‌ മലയാളം കര്‍ണ്ണാടകം തെലുങ്ക്‌ തുളു 
അക്ഷി കണ്‍ കണ്ണ്‌ കണ്‍ കന്നു കണ്ണ്‌ 
നാസാ മൂക്ക്‌ മൂക്ക്‌ മൂഗു മൂക്ക്‌ മൂക്ക്‌ 
കരഃ കൈയ്‌ കൈയ്‌ കയ്‌ ചേയി കൈയ്‌ 
സൂര്യഃ ഞായര്‍ ഞായര്‍ നേസര്‍ ം ലം 
ചന്ദ്രഃ തിങ്കള്‍ തിങ്കള്‍ തിങ്കള്‍ തിങ്കള്‌ 
ദ്യഃ വാന്‍ വാന്‍ ബാന്‍ വിന്നു ം 
ദിവസഃ നാള്‍ പകല്‍ നാള്‍ പകല്‍ നാള്‍ നാഡു ച, 
രാത്രിഃ ഇരവു ഇരവ്വ്‌ ഇരുള്‍ ഇരുളു - 
അഗ്നിഃ തീ തീ തീ - തീ 
ഗൃഹം വീടു വീട്ട്‌ വീട്ട്‌ വീഡു കം 
ഗ്രാമഃ ഈരു ഈര്‌ ഈര്‌ ഉരു ഈര്‌ 
ശ്വാ നായ്‌ നായ്‌ - ല്‌ നായ്മ്‌ 


മേല്‍ക്കാണിച്ച സംസ്കൃത നാമങ്ങളെല്ലാം തന്നെയും ഇപ്പോള്‍ മലയാളത്തില്‍ നടപ്പില്‍വ 
ന്നിട്ടുണ്ടെങ്കിലും അതുകള്‍ ആഡംബരത്തിനു വേണ്ടി സംസ്കൃതത്തില്‍ നിന്നും സ്വീകരിച്ച 
*“തത്സമങ്ങള്‍' എന്നല്ലാതെ ഭാഷയുടെ സ്വന്തശബ്ദങ്ങളല്ല. നഖം, മുഖം, സുഖം, ദുഃഖം മുത 
ലായ അത്യാവശ്യ പദങ്ങളും ഇപ്പോള്‍ സംസ്തൃതതത്സമങ്ങള്‍ മാത്രമായിക്കാണുന്നതു്‌ പഴയ 
ദ്രാവിഡപദങ്ങളെ ഉപേക്ഷിച്ചുകളഞ്ഞതിനാല്‍ മാത്രമാകുന്നു. 


॥. കൃതികള്‍ 
സംസ്കൃതം മലയാളം തമിഴ്സ്‌ കര്‍ണ്ണാടകം തെലുങ്ക്‌ തുളു 
ഭക്ഷണം തിന്നുക -്‌ തിന്നു തിനു തിന്‌ 
പാനം കുടിക്കുക കുടി കുടി ത്രാഗു -്‌ 
ഗമനം പോകുക പോ പോകു പോവു പോ 
സ്ഥാനം നില്ലക നില്‍ നില്ല നിലു ട, 
ധാവനം ഓടുക ഓടു ഓടു പാറു - 
വചനം ചൊല്ലുക ചൊല്‍ സൊല്‌ -്‌ -്‌ 
ശ്രവണം കേള്‍ക്കുക കേള്‍ കേളു ന കേണ്‌ 
ഹനനം കൊല്ലുക കൊല്‍ കൊല്ല ത കെര്‌ 
ആസനം ഇരിക്കുക ഇരി ഇരു പം ച 


ആഗമനം വരുക വരു ബാ രാക ബല 
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1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


॥. നിപാതങ്ങള്‍ 
സംസ്കൃതം ദ്രാവിഡം 
ച ഉം ത, മ, ക (സമുച്ചയം അര്‍ത്ഥം) 
വാ ഓ ത,മ,കം,തെ (വികല്പം അര്‍ത്ഥം) 
ഏവ ഏ തം,മ,കം,തു,തെ (അവധാരണം) 


സര്‍വ്വനാമങ്ങളെല്ലാം ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ ഏകരൂപങ്ങളും സംസ്കൃതത്തില്‍നിന്നും ഭിന്നങ്ങളു 


മാണു്‌. 


17. സര്‍വ്വനാമങ്ങള്‍ 


സംസ്കൃതം ദ്രാവിഡം 


തദ്‌ അ 
ഏതദ്‌ ഇ 
കിമ്‌ എ 


20. ഇനി വ്യാകരണത്തിന്റെ ഏര്‍പ്പാടുകളെപ്പറ്റി നോക്കാം: 


൪൯ ഏഴു വിഭക്തി, ഓരോന്നിനും മുമ്മൂന്നു വചനം, ഓരോ വചനത്തിനും പ്രത്യേകം പ്രത്യ 


യം എന്ന്‌ ഇരുപത്തിയൊന്നായിപ്പിരിയുന്ന സംസ്കൃതത്തിലെ രൂപാവലീകോലാഫഹ 
ലമൊന്നും ദ്രാവിഡങ്ങള്‍ക്കില്ല. രൂപനിഷ്യാദനത്തിലും ആദ്യത്തെ അഞ്ചുവചനം ദു 
ഡം, ശേഷമെല്ലാം ശിഥിലം എന്നുള്ള പ്രക്രിയാഭേദമില്ല. ദ്രാവിഡങ്ങളിലാകട്ടെ, പ്ര 
ഥമയ്ക്ക്‌ പ്രത്യയം ഇല്ല. ശേഷം എല്ലാ വിഭക്തികളിലും പ്രകൃതി ഒന്നുപോലെതന്നെ. 
വചനം രണ്ടേ ഉള്ളൂ അതിനുള്ള പ്രത്യയം ഒന്നു വേറെ ആകുകയാല്‍ വിഭക്തിപ്രത്യ 
യം വചനം തോറും മാറേണ്ട. വിഭക്തിസംബന്ധം കുറിക്കുന്നതിന്‌ പ്രത്യയം മാത്രമ 
ല്ല, ഗതികളും ഉണ്ടു്‌. “മിടുക്കന്മാരെക്കൊണ്ടു്‌ " എന്ന വിഭക്തിരൂപം അപഗ്രഥിച്ചു നോ 
ക്കുക: 


അന്‍ -- പുല്ലിംഗപ്രത്യയം 
മിടുക്ക്‌ 4: മാര്‍ -  ബഹുവചനപ്രത്യയം 
എ _ ദ്വിതീയാവിഭക്തി 
കൊണ്ടു്‌ _ കരണാര്‍ത്ഥത്തിലുള്ള ഗതി 


സംസ്ലകൃതത്തിലാകട്ടെ “പടുഭിഃ' എന്നതില്‍ 'ഭിസ്‌ ' എന്ന ഒരു പ്രത്യയം മാത്രമേ ഉള്ളൂ, 
ഇവയെല്ലാം കുറിക്കുന്നതിന്‌. എന്നു മാത്രമല്ല, ആ പ്രതൃയത്തിനുതന്നെ, കര്‍ത്താവ്‌, 
ഹേതു, സാഹിത്യം, ദ്വാരത എന്നീ അര്‍ത്ഥങ്ങളും ആവാം. 
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(മ) 


ദു) 


(മ) 


(മ) 


(൭) 


[2] 


സംസ്ലൃതത്തിലല്ലാതെദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ വികരണഭേദം, പദഭേദം, (ആത്മനേപദപ 

രസ്ന പദങ്ങള്‍), കര്‍ത്തരി, കര്‍മ്മണി, ഭാവേ എന്ന പ്രയോഗഭേദം ഇതൊന്നും ഇല്ല. 
കാലപ്രകാരങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവാന്തരഭേദങ്ങളും കുറയും. നിഷേധം, സമുച്ചയം, വികല്ലം 
ഇതുകള്‍ ചെയ്യന്ന സമ്പ്രദായം അത്യന്തഭിന്നമാണ്‌. പററുവിനകള്‍ക്കും സംസ്ക 

തത്തിലെ ആഖ്യാതങ്ങള്‍ക്കും തമ്മില്‍ വലുതായ അന്തരമുണ്ട്‌. മുററുവിനകള്‍ക്ക്‌ 
(ആഖ്യാതകങ്ങള്‍ക്കു്‌ ) സംസ്കൃതത്തിലില്ലാത്തതായ ലിംഗഭേദം ഒന്നു വിശേഷാല്‍ 
ഉണ്ട്‌. 

വ്യപേക്ഷകസര്‍വ്വനാമം ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ ഇല്ല. അതിന്റെ പ്രവൃത്തി പേരെച്ചം നട 

ത്തുന്നു. അലിംഗബഹുവചനം ദ്രാവിഡത്തിനുള്ള ഒരു വിശേഷമാണ്‌. അചേതന 

വാചികളായ നാമങ്ങള്‍ക്കും അതുകളെ പരാമര്‍ശിക്കുന്ന സര്‍വ്വനാമങ്ങള്‍ക്കും ലിം 

ഗഭേദമില്ലാത്തതും അതുപോലെതന്നെ. ഉദാഹരണം: 


സംസ്കൃതം ദ്രാവിഡം 
സിംഹഃ സിംഹീ ആണ്‍സിംഹം പെണ്‍സിംഹം 


നപുംസകനാമങ്ങള്‍ക്കു ബഹുവചനം വേണ്ട; സംഖ്യാവിശേഷണം ചേര്‍ത്താല്‍ പ്ര 
യോഗിക്കരുതെന്നുകൂടിയുണ്ടു: പത്തു രൂപാ, എട്ടു പശു. 

ഭേദകങ്ങള്‍ക്കു ദ്രാവിഡത്തില്‍ ലിംഗവചനവിഭക്തികള്‍ക്കു പൊരുത്തം ഇല്ല. പടു. 
പടീയസു-പടിഷ്ട എന്ന മട്ടിലുള്ള അതിശായനരൂപവും ദ്രാവിഡഭാഷകളില്‍ ഇല്ല. 
ദ്രാവിഡഭാഷകളുടെ സ്ഥിതി “സംശ്ലിഷ്ടകക്ഷ്യ'യിലും സംസ്കൃതത്തിന്റെ സ്ഥിതി “വെ 
കൃതകക്ഷ്യ'യിലും ആകുന്നു. 

സംസ്കൃതത്തിലെ മഹാപ്രാണങ്ങളും ഈഷ്ടാക്കളും ദ്രാവിഡത്തിലില്ല. ദ്രാവിഡത്തി 
ലെഴ,റ,ണ, സംസ്കൃതത്തിലും ഇല്ല. 


ഉദാത്താദിസ്വരഭേദം ദ്രാവിഡത്തില്‍ ഒരിക്കലും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. 


22. മലയാളം തമിഴിന്റെ ഒരു ഉപഭാഷയാണെന്നു്‌ ആദ്യംതന്നെ പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. 
അതു പ്രധാനഭാഷയായ തമിഴില്‍നിന്നും ഭേദപ്പെട്ട്‌ ഒരു പ്രത്യേകഭാഷ എന്ന നിലയില്‍ 
വന്നുചേര്‍ന്നത്‌ എത്രകാലംകൊണ്ടാണു്‌ എന്നും അതിലേക്കുള്ള കാരണങ്ങള്‍ എന്തെല്ലാ 
മായിരുന്നു എന്നും ആണ്‌ ഇനി ആലോചിപ്പാനുള്ളതുര്‌. എല്ലാ ഭാഷകള്‍ക്കും രുചിഭേദംനി 
മിത്തം ദേശ്യഭേദങ്ങള്‍ വരാറുണ്ടു; മലയാളത്തിനുതന്നെ ഇപ്പോള്‍ മദ്ധ്യമലയാളത്തിനുപു 
റമെ തെക്കന്‍ഭാഷ, വടക്കന്‍ഭാഷ എന്ന വകഭേദം നാം കല്ലിക്കാറുണ്ടല്ലോ. അതുപോലെ 
തമിഴിന്‌. 


തെന്‍ പാണ്ടി കുട്ടം കുടം കര്‍ക്കാ വേണ്‍പുഴി 
പന്‍റിയരുവാവതന്‍ വടക്കു നന്‍റായ 
ചീതം മലാടു പുനനാടു ചെന്തമിഴ്‌ ചേ 
രേതമില്‍ പന്നിരുനാട്ടെണ്‍. 


12. 1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


എന്ന വചനപ്രകാരം പന്ത്രണ്ടു നാടുകളിലായിട്ടു ദേശ്യഭേദങ്ങളുണ്ടായിരുന്നു. ഇപ്പോഴത്തെ 
മധുരജില്ലയില്‍ നടപ്പായിരുന്ന ഭാഷയ്ക്ക്‌ “ചെന്തമിഴ്‌ ' എന്നും മേല്‍പറഞ്ഞ പന്ത്രണ്ടുദേശങ്ങ 
ളില്‍ നടപ്പായിരുന്ന ഭാഷയ്ക്ക്‌ കൊടുന്തമിഴ്‌ എന്നും ആണ്‌ തമിഴുഗ്രന്ഥകാരന്മാര്‍ പേര്‍ കൊ 
ടുത്തിരുന്നതു്‌. പന്ത്രണ്ടുദേശങ്ങള്‍ എടുത്തു പറഞ്ഞതില്‍ കുട്ടം, കുടം, കര്‍ക്കാ, വേണ്‍, പൂ 
ഴി ഈ അഞ്ചും ഇന്നത്തെ കേരളഖണ്ഡത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടവയാണ്ട്‌. ഈ അഞ്ചു നാടുകളിലെ 
കൊടുന്തമിഴ്‌ മലയാളമായി പരിണമിക്കുവാനുള്ള കാരണമെന്ത്‌? 


(൪) മലയാളദേശത്തിന്റെ കിടപ്പ്‌ കിഴക്കേ അതിര്‍ത്തിമുഴുവന്‍ വ്യാപിക്കുന്ന പര്‍വ്ൃതപം 
ക്തികൊണ്ടു മറ്റ തമിഴുനാടുകളില്‍നിന്നും വേര്‍പെട്ട്‌ ഒറ്റതിരിഞ്ഞായിപ്പോയതു: 


ആദികാലത്ത്‌ തെക്കേ ഇന്‍ഡ്യയുടെ തെക്കേ അറ്റം ചേരം, ചോളം, പാണ്ഡ്യം എന്നു 
മൂന്നു രാജ്യങ്ങളായി വിഭജിച്ചിരുന്നു. അതില്‍ പശ്ചിമഘട്ടങ്ങളുടെ പടിഞ്ഞാറുവ 
ശവും കൊങ്ങുദേശവും ഉള്‍പ്പെട്ടിരുന്നു. മൂന്നു സ്വതന്ത്രരാജ്യങ്ങളായിരുന്നെങ്കിലും 
അന്യോന്യം കലഹങ്ങളും ഒന്നിനു മറ്റു രണ്ടു രാജ്യങ്ങളുടെ മേല്‍ക്കോയ്മ ഉണ്ടെന്നുള്ള 
അഭിമാനവും, അതുമൂലം പലയുദ്ധങ്ങളും ഉണ്ടായിരുന്നു. യുദ്ധങ്ങളിലെ ജയം അനു 
സരിച്ച്‌ മേല്‍ക്കോയ്മയും മാറി മാറി വന്നുകൊണ്ടിരുന്നു. മുവരശര്‍ക്കു പുറമേ പല്ലവർ, 
ചാലൂക്യര്‍, രാഷ്ടകൂടര്‍ മുതലായ വൈദേശികരുടെ ആക്രമങ്ങളും അക്രമങ്ങളും നട 
ന്നിട്ടുണ്ടു്‌. ഈ രാജ്യപരിവര്‍ത്തനകോലാഹലങ്ങളില്‍ എല്ലാ തമിഴ്‌നാടുകള്‍ക്കും 
ഒഴിക്കുവാന്‍ പാടില്ലാത്തവിധത്തില്‍ പരസ്ൂരസംസര്‍ഗ്ഗം വേണ്ടിവന്നു. അന്നത്തെ 
രാജ്യഭരണ സമ്പ്ദായവും പ്രസ്താവയോഗ്യമാണ്‌. രാജധാനിയും അതിനു ചുറ്റുമുള്ള 
ദേശവും മാത്രമേ നേരേ രാജാവിന്റെ കീഴില്‍ വര്‍ത്തിച്ചിരുന്നുള്ള. ശേഷം ഭാഗമെ 
ല്ലാം നാടുവാഴികളായ ഉദേ ാഗസ്ഥന്മാരാണ്‌ ഭരിച്ചുവന്നതു. ഓരോ രാജ്യവും നാടുക 
ളായി വിഭജിച്ച്‌, ഓരോ നാട്ടിനും ഭരിക്കുന്നതിന്‌ അധികാരികളായി പ്രഭക്കന്മാരെ 
നിയമിച്ചിരുന്നു. നാടുവാഴികളായ പ്രഭക്കന്മാര്‍ പ്രായേണ തങ്ങളുടെ അധികാരം കു 
ലപരമ്പരയായി വഹിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നതിനാല്‍ അവരില്‍ ചിലര്‍ പ്രബലന്മാരായി 
ത്തീര്‍ന്ന്‌ പേരിനുമാത്രം രാജാവിനു കീഴടങ്ങിക്കൊണ്ടു കാര്യത്തില്‍ സ്വതന്ത്രന്മാ 
രായിത്തീരുകയും ചെയ്യിട്ടുണ്ടു. ഇക്കൂട്ടത്തില്‍ കുട്ടനാടിന്റെ അധിപതിയായിരുന്ന 
ചെകകുട്ടവന്‍ എന്ന പ്രഭവിനെപ്പറ്റി പഴയ തമിഴ്‌ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പല കഥകളും കാണു 
ന്നുണ്ട്‌. എന്നുവേണ്ട “പതിറ്റിപ്പത്തു്‌ " എന്ന തമിഴുകാവ്യം ചേരരാജാക്കന്മാരുടെയും 
മലയാളനാടുകള്‍ ഭരിച്ചിരുന്ന നാടുവാഴികളുടെയും പരാക്രമങ്ങളെ വര്‍ണ്ണിച്ച്‌ മല 
യാളനാട്ടില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന കവികള്‍ നിര്‍മ്മിച്ചിട്ടുള്ളതാകുന്നു. പതിറ്റിപ്പത്തിന്റെ 
ആദ്യത്തെയും ഒടുവിലത്തെയും പാട്ടൊഴിച്ചു ശേഷം പാട്ടുകള്‍ ഇപ്പോഴും നടപ്പുണ്ട്‌. 
ഇതില്‍ ഏഴാമത്തെ പാട്ടു്‌ “ചെല്പ്‌ വക്കടുങ്കോ വാഴിയാതന്‍' എന്ന ചേരരാജാവി 
നെ സംബോധനം ചെയ്ത്‌ കപിലര്‍" എന്ന ബ്രാഹ്മണകവി ഉണ്ടാക്കിയിട്ടുള്ളതാണു്‌. 
ഇക്കവി പാണ്ടിയില്‍ തിരുവടവൂര്‍ എന്ന ദേശത്തു ജനിച്ച്‌, മലയാളത്തില്‍വന്നു താ 
മസിച്ച ആളും “പൊയ്യു പറയാത്തവന്‍' എന്നര്‍ത്ഥമായ “പൊയ്യാനാവിര്‍ക്കപിലര്‍' 
എന്ന വിരുതുപേര്‍ ലഭിച്ച മഹാനും ആകുന്നു. ഇദ്ദേഹത്തിന്റെ കവിതകളിലെല്ലാം 
മലനാട്ടിലെ പ്രഭക്കന്മാരാണു നായകന്മാര്‍. “ഐങ്കറുനൂറു', “ചിലപ്പതികാരം" മുത 
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ലായി വേറെയും കേരളീയകൃതികളായ തമിഴുകവിതകള്‍ ഉണ്ട്ട്‌. അടുത്തകാലത്ത്‌ 
കൊല്ലവര്‍ഷാരംഭംവരെ തമിഴില്‍ കവിപാടീട്ടുള്ള കേരളീയരെക്കുറിച്ചു്‌ അറിവുണ്ട്‌. 
“ഐയ്യുനരിതനാര്‍' എന്ന കേരളീയതമിഴ്കവി ക്രിസ്ത്യ്ത്തിന്റെ ഏഴാം ശതകത്തി 
ലോ എട്ടാമത്തേതിലോ ജീവിച്ചിരുന്നതായിക്കാണുന്നു. “മുകുന്ദമമാല' എന്ന സംസ്ക 
തസ്യലോത്രത്തിന്റെ കര്‍ത്താവായ കുലശേഖരആള്‍വാരെപ്പറ്റി തിരുവിതാംകൂര്‍കാര്‍ 
എല്ലാവരും കേട്ടിരിക്കുമല്ലോ. ഈ രാജകവിയും തമിഴുഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ നിര്‍മ്മിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. 


മേല്‍ക്കാണിച്ചപ്രകാരം തമിഴ്രാജ്യവും മലയാളരാജ്യവും ഒരേ രാജാവിന്റെ കീ 

ഴില്‍ ഉഇരുന്നിടത്തോളംകാലം തമിഴ്ഭാഷയും മലയാളഭാഷയും ഒന്നുതന്നെ ആയി 

രുന്നു. കേരളീയകൃതികളില്‍ ചെന്തമിഴില്‍നിന്നും വ്യത്യസ്തങ്ങളായ ചില രൂപങ്ങ 

ളും (ഒല്ലാര്‍), പദങ്ങളും (പോത്ത്‌, പട്ടി, കൈനില മുതലായവു കാണുന്നില്ലെന്നില്ല; 
എന്നാല്‍ അതുകളെല്ലാം ദേശ്യഭേദങ്ങളെന്നേ ഗണിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള. ചിലപ്പതികാരം 
തമിഴിലെ പ്രധാനപ്പെട്ട അഞ്ചു മഹാകാവ്യങ്ങളില്‍ ഒന്നായിട്ടാണ്‌ തമിഴര്‍ ഇന്നും 
പറഞ്ഞുവരുന്നത്‌. മറ്റ തമിഴുനാടുകള്‍ക്കൊപ്പം മലനാട്ടിലും മുവരശരില്‍ ഒരാള്‍ ഭരി 

ക്കുക എന്ന ഏര്‍പ്പാടു പെരുമാക്കന്മാരുടെ കാലത്തോടുകൂടി അവസാനിച്ചു. “കേ 

രളോല്‍പത്തി' എന്ന പുരാണഗ്രന്ഥത്തെ വിശ്വസിക്കുന്നപക്ഷം പെരുമാക്കന്മാര്‍ 
തന്നെ രാജപ്രതിനിധികള്‍ എന്നല്ലാതെ സാക്ഷാല്‍ രാജാക്കന്മാരായിരുന്നില്ല. 
ചരിത്രപ്രകാരം നോക്കുന്നതായാലും പെരുമാക്കന്മാര്‍ മൂവരശരില്‍ ഒരാളുടെ വെ 

സ്രായിമാരായിരുന്നിരിക്കുവാന്‍ ഇടയുണ്ടു്‌. രാഷ്ട്രകൂടര്‍, ചാലുകൃര്‍ മുതലായ വിജി 

ഗീഷ്യക്കളുടെ ആക്രമണങ്ങളാല്‍ പാണ്ഡ്യചോളചേരന്മാരുടെ ശക്തി കുറഞ്ഞതി 

നു പുറമേ ചില വംശങ്ങള്‍ ക്ഷയിക്കുകയും ഒന്നു മറ്റൊന്നില്‍ ലയിക്കുകയും എല്ലാം 
ഉണ്ടായി. ക്രി. അ. 1293-ന്‌ അടുത്തു പരലോകംപ്രാപിച്ച സുന്ദരപാണ്ഡ്യരാജാ 

ധിരാജനോടുകൂടി മൂവരശരുടെ ശക്തി അസ്തമിച്ചു. 1310-ആം വര്‍ഷത്തില്‍ മലിക്ക്‌ 
കുഫൂര്‍ എന്ന മഹമ്മദീയവിജിഗീഷ്യ തെക്കേ ഇന്‍ഡ്യയില്‍ കടന്ന്‌ രാജ്യമാസക 

ലം കൊള്ളചെയ്ത്ക്‌ സര്‍വ്വസ്വവും കുത്തിക്കവര്‍ന്നുകൊണ്ടുപോകുകയും ചെയ്തു. ഈ 
അനാഥസ്ഥിതിയില്‍ കൊല്ലത്ത്‌ ദേശിംഗനാടിന്റെ അധിപതിയായിരുന്ന രവിവര്‍ 

മ്മക്ലശേഖരരാജാവ്വ്‌ പാണ്ഡ്യചോളദേശങ്ങളെ വെട്ടിപ്പിടിച്ച്‌ കാഞ്ചീപുരരാജധാ 

നിയില്‍ രാജാധിരാജനായി സ്വല്ലകാലം വാഴുകയുണ്ടായി. എന്നാല്‍ കേരളീയരുടെ 
ദുര്‍ഭാഗ്യത്താല്‍ അദ്ദേഹത്തിലും രാജലക്ഷ്മി സ്ഥിരയായി വസിച്ചില്ല. ഇതിനുമേല്‍ 
വിജയനഗരത്തിലെ ഹിന്ദുരാജാക്കന്മാര്‍ക്കും ആര്‍ക്കാട്ടിലെ നഭാക്കന്മാര്‍ക്കും മറ്റും 
ശക്തിയും ഈര്‍ജ്ജവും ലഭിച്ചിട്ടുണ്ടെങ്കിലും ഈസ്റ്റിന്‍ഡ്യാക്കമ്പനിക്കാര്‍ ടിപ്പുവിനെ 
ജയിച്ച്‌ മലബാറില്‍ പ്രവേശിച്ചതു വരെ ഉള്ള ദീര്‍ഘമായ കാലത്തെങ്ങും മലയാളവും 
പാണ്ടിയും ഒരേ രാജാവിന്റെ സാക്ഷാല്‍ ഉള്ള ശാസനയില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടിരിക്കുകയു 

ണ്ടായിട്ടില്ല. 


“ഒടുവിലത്തെ പെരുമാള്‍, ഭാസ്മരരവിവര്‍മ്മ ചേരമാന്‍ പെരുമാളായാലും ശരി, പള്ളി 
ബാണപ്പെരുമാളായാലും ശരി, സ്വരാജ്യം മുഴുവനും തന്റെ മക്കള്‍ക്കും മരുമക്കള്‍ക്കും 
പകുത്തു കൊടുത്തു” എന്നാണല്ലോ നമ്മുടെ പഴമ. അന്നുമുതല്‍ മലയാളത്തുകാര്‍ക്കു 
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(മ) 


ദു) 


1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


പാണ്ടിക്കാരുമായുള്ള നിതൃസംസര്‍ഗ്ഗം അവസാനിച്ചു. രാജ്യകാര്യം സംബന്ധിച്ച്‌ 
ഒരുത്തര്‍ക്കും അങ്ങോട്ടുമിങ്ങോട്ടും കടന്നിട്ടാവശ്യമില്ല. ആവശ്യങ്ങളുണ്ടായിരുന്നിട 
ത്തോളം കാലം മാര്‍ഗ്ഗനിരോധകമായി ഗണിക്കപ്പെട്ടിട്ടില്ലായിരുന്ന മലയാചലപം 
ക്തി ഇക്കാലംമുതല്‍ തങ്ങള്‍ക്കു ഒരു വലിയ പ്രതിബന്ധമായിട്ടും തീര്‍ന്നു. തീര്‍ത്ഥാ 
ടനംചെയ്യുന്ന ഭക്തന്മാരും ദേശസഞ്ചാരത്തിനിറങ്ങുന്ന ഉത്സാഹികളും അല്ലാതെ 
സാധാരണക്കാര്‍ മലയിടുക്കുകളിലുള്ള ദുര്‍ഘടവഴികളില്‍ക്കൂടി അങ്ങോട്ടുമിങ്ങോ 
ട്ടും സഞ്ചരിക്കുക എന്നുള്ളതു വളരെ അപൂര്‍വ്വമായിത്തുടങ്ങി. രണ്ടു സംഘക്കാര്‍ക്കും 
തങ്ങളിലുള്ള പെരുമാറ്റം ചുരുങ്ങിയപ്പോള്‍ അവരവരുടെ ഭാഷകള്‍ക്കും ദേശ്യഭേദ 
ങ്ങള്‍ വര്‍ദ്ധിച്ചുവന്നു. ചിലപ്പതികാരത്തിലും മറ്റും ഉണ്ടായിരുന്ന വ്യതൃസ്തപ്രയോഗ 
ങ്ങളില്‍ തുലോം പ്രബലപ്പെട്ട മാറ്റങ്ങള്‍ മലയാളത്തിലെ കൊടുന്തമിഴില്‍ കടന്നുകൂടി. 


മറുനാട്ടുകാര്‍ക്കില്ലാത്ത പല വിശേഷവിധികളും മലയാളത്തുകാര്‍ക്കുണ്ടായിരുന്ന 
തിനാല്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു പ്രത്യേകസംഘമായിതിരിയുന്നതിനുണ്ടായ സനകര്യം: 


മരുമക്കത്തായം, മുന്‍കുടുമ, മുണ്ടുടുപ്പ്‌ മുതലായതെല്ലാം മലയാളത്തിലെ വിലക്ഷ 
ണാചാരങ്ങളാകുന്നു. ഇതൊന്നും ഈ നാട്ടില്‍ പുത്തനായിട്ടുണ്ടായതല്ല. 'പതിറ്റിപ്പ 
ത്തി'ല്‍ പ്രശംസിച്ചിരിക്കുന്ന പ്രഭക്കന്മാരും രാജാക്കന്മാരും മരുമക്കത്തായം അനു 
ഷ്ഠിച്ചിരുന്നവരാണെന്നു ആ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ത്തന്നെ പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. നിത്യസഹ 
വാസം ഉണ്ടായിരുന്നകാലത്തര ഈവക വൈലക്ഷണ്യങ്ങളൊന്നും ഒരു വിശേഷ 
വിധിയായി പാണ്ടിക്കാര്‍ ഗണിച്ചിരുന്നില്ല. എങ്കിലും ഇതുകളില്‍ അവര്‍ക്കു തൃപ്ലി 
പോരായിരുന്നു എന്നു തെളിയുന്നുണ്ട്‌. “ഃമലയാളനാടു വാഴുന്നതിന്‌ രാജാക്കന്മാരി 
ല്ലാതെ വന്നിട്ട്‌ നമ്പൂരിമാര്‍ അപ്പോഴപ്പോള്‍ പരദേശത്തുചെന്ന്‌ പെരുമാക്കന്മാരെ 
അവരോധിച്ചുകൊണ്ടു വന്നിരുന്നു എന്ന്‌ കേരളോല്‍പ്പത്തിക്കാരന്‍ ഘോഷിക്കു 
ന്ന ഐതിഹ്ൃത്തിന്‌ നിദാനം ഈ നീരസം ആയിരിക്കണമെന്ന്‌ ഈഹിപ്പാന്‍ 
വഴിയുണ്ട്‌. പരശുരാമനെ പഴിപറഞ്ഞു നമ്പൂരിമാര്‍ ക്ഷത്രിയരാജാക്കന്മാരെ സ്വ 
ജാതിയില്‍ വിവാഹം ചെയ്തു മക്കത്തായം അനുഷ്ടിപ്പാന്‍ അനുവദിക്കാതിരുന്നതു്‌ 
തങ്ങളുടെ ശക്തിക്കു കുറവുവന്നേക്കുമോ എന്നു ശങ്കിച്ചിട്ടായിരിക്കാം. “പാണ്ഡ്യചോ 
ളരാജ്യങ്ങള്‍കൂടി ജയിച്ച്‌ വേഗവതീ (വൈകാ) തീരത്തു വച്ചു രാജ ്യാഭിഷേകം ചെയ്തു 
ദേശിംഗനാട്ടിലെ രവിവര്‍മ്മ കുലശേഖരന്‍' ഒരു പാണ്ഡ്യരാജകുമാരിയെ വിവാഹം 
ചെയ്തതിനുശേഷം അവരുടെ സന്താനങ്ങളുടെ സ്ഥിതി എന്തായിരുന്നു എന്നറിവാന്‍ 
മാര്‍ഗ്ഗം കാണുന്നില്ല. ഏതായാലും “മരുമക്കത്തായം മുതലായ അനാചാരങ്ങള്‍ മല 
യാളരാജ്യത്തെ ഒറ്റതിരിക്കുന്നതിനും അതുവഴിയായി മലയാളഭാഷയെ തമിഴില്‍ 
നിന്ന്‌ അകറ്റുന്നതിനും സഹായിച്ചു” എന്നു നിശ്ചയമാണ്‌. 


നമ്പൂതിരിമാരുടെ പ്രാബല്യവും ആര്യദ്രാവിഡസംസ്ലാരവും: 


ക്രിസ്തരവര്‍ഷാരംഭത്തിനു മുമ്പുതന്നെ ബ്രാഹ്മണരും, ബരദ്ധരും, ജൈനരും ആയ 
ആര്യന്മാര്‍ തെക്കേ ഇന്‍ഡ്യയിലേക്കു കടന്നിട്ടുണ്ടു; എന്നാല്‍ അവര്‍ ഒറ്റയൊറ്റ കു 
ടുംബങ്ങളായിട്ടല്ലാതെ വലിയ സംഘങ്ങളായിട്ടു വന്നിട്ടില്ല. ആര്യബ്രാഹ്മണര്‍ ഗ്രാ 
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മമടച്ച്‌ കേരളത്തിലേക്കു കുടിയേറിപ്പാര്‍ക്കുവാന്‍ ആരംഭിച്ചതും ക്രിസ്ത്വബ്ദം ആറാം 
ശതകം മുതലാണ്‌. അക്കാലത്ത്‌ കദംബരാജവംശത്തിന്റെ പ്രവര്‍ത്തകനായ മയൂര 
വര്‍മ്മ രാജാവ്വ്‌ ഗോകര്‍ണ്ണത്തുനിന്നും കേരളത്തിലേക്ക്‌ ആര്യബ്രാഹ്മണരെ ക്ഷണി 

ച്ചുവരുത്തി കുടിപാര്‍പ്പിച്ചതായിട്ട്‌ ലക്ഷ്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടു്‌. അതിനുശേഷം പാണ്ഡ്യന്‍, 
ചോളന്‍ മുതലായ മറ്റു രാജാക്കന്മാരും അവരില്‍നിന്നും അധികാരം ലഭിച്ച മറ്റുപെ 

രുമാക്കന്മാരും പല പ്രാവശ്യമായി കേരളത്തില്‍ ബ്രാഹ്മണപ്രതിഷ്ട ചെയ്തിട്ടുണ്ടു്‌. 
അടുത്തകാലത്തു ബ്രാഹ്മണരെ ഗ്രാമംകൊടുത്തു പ്രതിഷ്ഠിച്ച്‌ പുണ്യം സമ്പാദിച്ച കേ 

രളരാജാവ്വ്‌ ചിറയ്ക്കുലെ കോലത്തിരിയാണ്‌. അദ്ദേഹം രണ്ടുതവണയായി “സാഗരം' 
(237) എന്നും “സമുദ്രം' (237) എന്നും സംഖ്യയുള്ള ബ്രാഹ്മണഗ്രഹങ്ങള്‍ സ്ഥാപി 

ച്ചിട്ടുണ്ട്‌. വലിയേ വന്നുകയറിയ മതാന്തരസ്ഥരായ ജൂതന്മാര്‍ക്കും ക്രിസ്ത്യാനികള്‍ 

ക്കുംകൂടി പലവിധം പദവികളും അവകാശങ്ങളും അധികാരങ്ങളും കൊടുക്കത്ത 

ക്ക ഓദാര്യമുള്ള നാട്ടുകാര്‍ തങ്ങള്‍ ക്ഷണിച്ചുവരുത്തിയവരും സ്വമതസ്ഥരുമായ 
നമ്പൂരിമാര്‍ക്ക്‌ സല്‍ക്കാരപുരസ്സരം സകലാധികാരങ്ങളും ഉദകപൂര്‍വ്വം ദാനംചെയ്യു 

വാന്‍ മടിക്കുമെന്നു സന്ദേഹിക്കുവാന്‍ പോലും ഇടയില്ല. അതിനാല്‍ നമ്പൂരിമാര്‍ക്കു്‌ 
സ്വഗ്രാമങ്ങളില്‍ സര്‍വ്വവിധാധികാരങ്ങളും ലഭിച്ചിരിക്കണം. ക്രിസ്ത്ബ്ബം 629-നും 
64൭-നും മദ്ധ്യേ ഇന്‍ഡ്യ സന്ദര്‍ശിച്ച ഹിയ്യൂങ്സാങ്‌ എന്ന ചീനദേശ്യനായ തീര്‍ 

ത്ഥയാത്രക്കാരന്‍ തെക്കേ ഇന്‍ഡ്യയില്‍ പറയത്തക്കതായ ആര്യജനനിവേശങ്ങള്‍ 
കണ്ടതായി എഴുതിയിട്ടില്ല. ക്രിസ്ത്വബ്ദം 7774-ല്‍ വീരരാഘവ ചക്രവര്‍ത്തി കൊടുങ്ങ 

ല്ലൂര്‍വച്ച്‌ ഇരവികോര്‍ത്താന്‍ എന്ന കച്ചവടക്കാരന്‌ മണിഗ്രാമാധിപത്യം കൊടുത്ത 
ചെമ്പുപട്ടയത്തില്‍ പന്നിയൂര്‍, ചൊവ്വര എന്ന ബ്രാഹ്മണഗ്രാമക്കാരെ വേണാടിന്റെ 

യും കുട്ടനാടിന്റെയും ഉടയവരോടൊപ്പമായ നിലയില്‍ സാക്ഷിവച്ചുകാണുന്നതി 

നാല്‍ 774-മാണ്ടിനിടയ്ക്ക്‌ നമ്പൂരിമാര്‍ക്ക്‌ കേരളത്തില്‍ പറയത്തക്ക ചില അധി 

കാരങ്ങള്‍ സിദ്ധിച്ചു കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു എന്നും തെളിയുന്നു. മയൂരവര്‍മ്മ രാജാവ്വ്‌ 
ആറാംശതവര്‍ഷാരംഭത്തില്‍ ബ്രഹ്മപ്രതിഷ്ടചെയ്തിട്ടുള്ള സംഗതി മുമ്പുതന്നെ പ്ര 

സ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടട്‌. ഇതെല്ലാം കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്തുനോക്കുമ്പോള്‍, 600 മുതല്‍ 774 വരെയുള്ള 
ഒന്നേമുക്കാല്‍ ശതാബ്ദത്തിനകത്തായിരിക്കാം നമ്പൂരിമാര്‍ കേരളത്തില്‍ പ്രതിഷ്ഠ 
ഉറപ്പിച്ചത്‌ എന്ന്‌ ഈഹിക്കാവുന്നതാണ്‌. കൊല്ലവര്‍ഷാരംഭവത്സരമായ 82൭-ആം 
വര്‍ഷത്തിനോടുടടുത്താണു്‌ നാം പ്രസ്താവിക്കുന്ന കാലഘട്ടം. ഏകദേശം ഇതിനടു 

ത്താണ്‌ പെരുമാക്കന്മാരുടെ വാഴ്ച അവസാനിച്ചതും ശ്രീശങ്കരാചാര്യസ്വാമികള്‍ 
അവതരിച്ചു ദിഗ്വിജയംചെയ്ത്‌ അദ്വൈതശാങ്കരമതം സ്ഥാപിച്ചതും. ഈ രണ്ടു സം 

ഗതികളില്‍ ഒന്നിന്റെ സ്മാരകമായിട്ടാണ്്‌ കൊല്ലവര്‍ഷം എന്നൊരബ്ദും ആരംഭിച്ചത്‌ 
എന്നുംകൂടി പ്രബലമായ അഭിപ്രായമുണ്ട്‌. മുവരശരുടെ കുലങ്ങൾ ക്ഷയിച്ച്‌ തെക്കേ 
ഇന്‍ഡ്യയില്‍ രാജ്യാവകാശ വഴക്കുകളും കുഴപ്പങ്ങളും അനാഥാവസ്ഥയും ആരംഭി 

ച്ചത്ര്‌ ഈ ഘട്ടത്തിനു സമീപിച്ചാണു്‌. 


ഇതൊരു നല്ല തരം എന്നു കരുതി നമ്പൂരിമാര്‍ അവരുടെ അധികാരങ്ങളെ കൈക 
ടത്തി പ്രയോഗിച്ചുതുടങ്ങി. മേല്ലാണിച്ച സംഭവങ്ങള്‍ അവരുടെ ഉയര്‍ന്നതരം ആശ 
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1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


കള്‍ക്ക്‌ അനുകൂലിച്ചു. പ്രത്യേകിച്ചും മരുമക്കത്തായം മുതലായ കേരളീയ വിലക്ഷ 

ണാചാരങ്ങള്‍ അവരുടെ ആശാസിദ്ധിക്കു വേണ്ടതിലധികം ഉപകരിച്ചു. പണ്ട്‌ ക്ഷ 

ത്രിയരാജാക്കന്മാര്‍ നിര്‍ബന്ധമായിട്ടനുഷ്ടിക്കാതിരുന്ന മരുമക്കത്തായം അവരും 
അനുഷ്ടിക്കണമെന്നു വിധിച്ചു. നാട്ടിലെ രക്ഷാധികാരികളായ 'അറുനൂറര്‍', “പതിനാ 

യിരത്താര്‍' എന്നും മറ്റം പറയുന്ന നായര്‍യോഗക്കാരാകട്ടെ പ്രസ്തുത സംഗതിയില്‍ 
ഒട്ടും പ്രതിബന്ധം ആചരിച്ചില്ല. നാട്ടുമാമൂലുകള്‍ നാട്ടില്‍ കുടി പാര്‍ക്കുന്നവരെല്ലാം 

തന്നെ ആചരിക്കണമെന്നായിരുന്നു അവരുടെ സ്വദേശാഭിമാനഭൂമം. ഇതിനുപുറമേ 
“അതിജാജ്വല്യമാനം” എന്നു പണ്ടേതന്നെ കീര്‍ത്തികേട്ടിരിക്കാവുന്ന ആര്യപരി 

ഷ്ാരത്തിന്റെ ആചാര്യന്മാരും അനുഷ്ടാതാക്കളും ഈ നമ്പൂരിമാര്‍ ആയിരുന്നല്ലോ. 
ആര്യനാഗരികങ്ങളുടെ നാനാമാര്‍ഗ്ഗങ്ങളെല്ലാം തങ്ങളുടെ കെവശമായിരുന്നു എന്ന 

തര്‌ ഇവര്‍ക്കും ഒരു വലിയ മെച്ചമായിരുന്നു. ചുരുക്കത്തില്‍ നവാഭ്യാഗതന്മാരായ 
ആര്യന്മാരുടെയും പ്രാചീനനിവാസികളായ ദ്രാവിഡരുടെയും വര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ക്ക്‌ കൂ 

ടിക്കലരുന്നതിനു വേണ്ടിയിരുന്ന ഉപകരണങ്ങളെല്ലാം യോജിച്ചുവന്നു. രണ്ടുംകൂ 

ടിച്ചേര്‍ന്ന്‌ ഒരു കഷായമായി. യോഗം നന്നായി ചേര്‍ന്നതിനാല്‍ കഷായത്തിന്‌ 
വീര്യം സ്വയമേ കൂടുതലായിരുന്നു. പോരെങ്കില്‍ നസ്രാണി ക്രിസ്ത്യാനികള്‍ അതിന്‌ 
ഒരു മേമ്പൊടിയും ചേര്‍ത്തു. അതു സേവിക്കയാല്‍ കേരളലക്ഷ്മിക്ക്‌ ശരീരപുഷ്ടിയും 
ബുദ്ധിവികാസവും ഓജസ്സും വര്‍ദ്ധിക്കുകയും ചെയ്തു. 


പാണ്ഡ്യചോളദേശങ്ങളിലേക്കാള്‍ കേരളത്തില്‍ ആര്യദ്രാവിഡവ്യതികരത്തിന്‌ 
യോഗബലം കൂടുതലായിരുന്നു. വിവാഹംമുലമുള്ള ആര്യരക്തസംബന്ധം മറ്റു ദേ 
ശങ്ങളില്‍ ഇത്രത്തോളം ദ്രാവിഡര്‍ക്ക്‌ സിദ്ധിക്കുവാന്‍ സൌകര്യം ലഭിച്ചില്ല. അതി 
നാല്‍ കേരളീയരുടെ ആര്യപരിഷ്ടാരത്തിന്‌ അതനുസരിച്ച്‌ ഒരു മാറ്റുകൂടുമെന്ന്‌ സമ്മ 
തിക്കേണ്ടതുണ്ടു്‌. “നമ്പൂരിമാര്‍ നാട്ടുകാരോടു യോജിപ്പാന്‍വേണ്ടി വര്‍ണ്ണാശ്രമധര്‍മ്മ 
ങ്ങള്‍ക്ക്‌ ലോപം വരുത്തി” എന്നൊരപവാദത്തിനും ഇടയാക്കിയില്ല. പരമാര്‍ത്ഥം 
നിഷ്ടക്ഷപാതമായി ആലോചിക്കുന്നതായാല്‍ സ്മ്രിയില്‍ വികല്‍പം അനുവദി 
ചചിട്ടുള്ളിടത്തു്‌ മറ്റ നാട്ടുകാര്‍ ആദരിക്കാത്ത കോടികളെ ഇവര്‍ സ്വീകരിച്ചു എന്നേ 
ഉള്ള. “ജ്ൃഷ്ടര്രാതാവിനുമാത്രം വൈദികഗാര്‍ഹസ്ഥ്യം; ശേഷം പേര്‍ക്കു സ്പാത 
കവൃത്തി മതി" എന്നു്‌ ഒരു സൌകര്യം അവര്‍ നടപ്പാക്കി എങ്കില്‍ അതിനുപകരം 
ബ്രഹ്മചര്യയ്രതത്തിലും ഗൃഹസ്ഥാചാരങ്ങളിലും തീവ്രനിര്‍ബന്ധങ്ങളും ചെയ്തുവച്ച. 
രജസ്വലാവിവാഹം നിഷേധിക്കായ്യയാല്‍ കന്യകമാര്‍ വയസ്സു ചെന്നിരിക്കാറുണ്ടെ 
ങ്കില്‍ വിധവകള്‍ക്ക്‌ ശിരോമുണ്ഡനാദികള്‍ വേണ്ടെന്നു കല്‍പിച്ചിട്ടുമുണ്ടു്‌. ഈവക 
ആചാരപരിവര്‍ത്തനങ്ങള്‍ ലഹളയൊന്നുംകൂടാതെ രമ്യമായി നടന്നതില്‍ ആശ്ച 
ര്യം തോന്നുന്നു. ഒഴുകിവരുന്ന നദി കായലില്‍ ചെന്നുചേരുമ്പോലെ വന്നുകയറിയ 
വരായ ആര്യര്‍ ഇരിപ്പുകാരായ ദ്രാവിഡരില്‍ ലയിച്ചതേ ഉള്ളു. ഭിന്നവര്‍ഗ്ഗക്കാരായ 
ജനങ്ങള്‍ കൂടിക്കലര്‍ന്നതുപോലെ അവരുടെ ഭാഷകളും യഥായോഗ്യം യോജിച്ചു. 
“ദ്രാവിഡഹിമഗിരിഗളിത' യായ കൊടുന്തമിഴ്ഭാഷ ഈ വിധത്തില്‍ “സംസ്കൃതവാ 
ണീകളിന്ദജാമിളിത' യായിട്ട്‌ മലയാളമായി ചമഞ്ഞു. കാളിന്ദീസംഗമം ഗംഗയ്ക്ക്‌ പു 
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ഷ്ികരവും മാഹാത്മൃഹേതുകവും ആണെന്നു വിചാരിക്കുന്ന പക്ഷം മലയാളത്തിന്‌ 
കൊടുന്തമിഴായിരുന്ന അവസ്ഥയെക്കാള്‍ ഉല്‍ക്കര്‍ഷവും കല്‍പിക്കാവുന്നതാണു്‌. 


22. ഇനി കൊടുന്തമിഴായിരുന്ന ഭാഷ ഏതുവിധം മലയാളമായിച്ചമഞ്ഞു എന്നാണ്‌ ആലോ 
ചിപ്പാനുള്ളതു്‌. ദേശ്യഭേദങ്ങളെക്കൊണ്ടുമാത്രം ഭാഷാഭേദം കല്‍പിക്കുന്നതിന്ന്‌ ന്യായം 
ഇല്ല. അത്രതന്നെയുമല്ല, ദേശ്യഭേദങ്ങള്‍ “പതിറ്റിപ്പത്തു്‌ " മുതലായ കൃതികളിലും ഉണ്ടായി 
രുന്നു എന്നും, എങ്കിലും അതുകള്‍ ഇന്നും തമിഴുഗ്രന്ഥങ്ങളായിത്തന്നെ ഗണിക്കപ്പെടുന്നു 
എന്നു നാം കണ്ടുവല്ലോ. അതിനാല്‍ ഇന്നയിന്ന ഇനങ്ങളില്‍ മലയാളം തമിഴില്‍നിന്നു 
വ്യത്യാസപ്പെടും എന്നു്‌ തരംതിരിക്കത്തക്കവിധം ചില പൊതുനിയമങ്ങള്‍ ഉണ്ടെന്നു കാ 
ണിച്ചാല്‍ മാത്രമേ മലയാളത്തിന്‌ ഒരു സ്വതന്ത്രഭാഷയെന്നുള്ള നില സിദ്ധിക്കുകയുള്ളൂ. 
അങ്ങനെ വല്ല നിയമവും ഉണ്ടോ എന്നു പരിശോധിക്കാം. താഴെ വിവരിക്കുന്ന നയങ്ങള്‍ 
അനുസരിച്ച്‌ മലയാളം തമിഴില്‍നിന്നു വേര്‍തിരിയുന്നു. 


(൪ അനുനാസികാതിപ്രസരം 

(2) തവര്‍ശഗ്ലോപമര്‍ദ്ും അല്ലെങ്കില്‍ താലവ്യാദേശം 
(3) സ്വരസംവരണം 

(4) പുരുഷഭേദനിരാസം 

(5) ഖിലോപസംഗ്രഹം 


(6) അംഗഭംഗം. 


1 അനുനാസികാതിപ്രസരം: 


അനുനാസികവര്‍ണ്ണം തനിക്ക്‌ അടുത്തു പിന്നാലേ വരുന്ന വര്‍ണ്ണം ഖരമാണെങ്കില്‍ അതി 
നെക്കൂടി കടന്നുകയറി ആക്രമിച്ച്‌ അനുനാസികമാക്കിത്തീര്‍ക്കും; അനുനാസികം മുന്‍പും 
ഖരം പിന്‍പും ആയി കൂട്ടക്ഷരം വന്നാല്‍ അനുനാസികം ഇരട്ടിച്ച ഫലംചെയ്യും; ഖരത്തിന്റെ 
ഉച്ചാരണം വേര്‍തിരിച്ചു കേള്‍ക്കാതെ ആകും. അതിനാല്‍, 


ങ്ക -ങ്ങംഞ്ച-ഞ്ഞുന്ത-ന്ന;മ്പ-മ്മ;ന്‍റ ന്ന. 


ഉദാഹരണം: 
നിങ്‌ കള്‍ -- നിങ്ങള്‍ വന്താന്‍ - വന്നാന്‍ 
നെഞ്ച്‌ - നെഞ്ഞു | തിരുമ്പുക -- തിരുമ്മുക 
തിന്താന്‍ - തിന്നാന്‍ | പഞ്ചി - പഞ്ഞി 
ചിമ്പുക - ചിമ്മുക ചെന്‍റാന്‍ ടട ചെന്നാന്‍ 
മാങ്കായ്‌ - മാങ്ങാ ഒന്‍റു - ഒന്ന്‌ 
പഞ്ചം - പഞ്ഞം കന്‍റു - കുന്നു. 


ഖരവര്‍ണ്ണം ഒരു പ്രത്യയത്തിന്റെ ആദ്യക്ഷരമായി വരുന്നിടത്തെല്ലാം ഈ നിയമം സാര്‍വ്വ 
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ത്രികമായിക്കാണും. അങ്ങനെയുള്ള പ്രത്യയങ്ങള്‍ രണ്ടെണ്ണം ഉണ്ടട്‌-“തു' എന്ന ഭൂതകാലചി 
നം, 'കള്‍' എന്ന ബഹുവചനം; മറ്റുള്ളിടത്തു ഈ നിയമം ചിലപ്പോള്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുമെന്നേ 
ഉള്ളൂ. അനുനാസികത്തിന്‌ അടുത്തുവരുന്ന വര്‍ണ്ണത്തേക്കൂടി തന്നില്‍ ലയിപ്പിച്ച്‌ സാരൂപ്യം 
കൊടുക്കത്തക്ക ഒരു പ്രഭാവശക്തി മലയാളത്തില്‍ കടന്നുകൂടുകയാല്‍ അതു മലയാളികളുടെ 
സംസ്തൃതോച്ചാരണത്തേയും ബാധിക്കാറുണ്ട്‌. സംസ്കൃതത്തിലാകുമ്പോള്‍ ഖരത്തെക്കാളധി 
കം മുദുവിനാണ്്‌ ഈ മാറ്റം സംഭവിക്കുക: 


മങ്ഗലം _ മങ്ങലം; അഞ്ജനം _- അഞ്ഞനം; 
മണ്ഡപം -- മണ്ണപം; ചന്ദനം _ ചന്നനം; 
അമ്ബാ _ അമ്മ. 


എന്നാല്‍ തദ്ഭവങ്ങളിലല്ലാതെ തത്സമങ്ങളില്‍ അനുനാസികാതിപ്രസരം എഴുതുമ്പോള്‍ 
ചെയ്യാറില്ല. 


2 തവര്‍ഗ്ലോപമര്‍ദ്ും അല്ലെങ്കില്‍ താലവ്യാദേശം: 


തവര്‍ഗ്ഗം എന്നു പറഞ്ഞാല്‍ തമിഴക്ഷരമാലപ്രകാരം “ത',“ന' എന്ന്‌ രണ്ടു വര്‍ണ്ണങ്ങളേ ഉള്ള 
ല്ലോ. ഇവയെ യഥായോഗം കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്താല്‍ “ത്ത, “ന്ന', ന്ത" എന്നു മൂന്നു കൂട്ടക്ഷരം കൂടിയു 
ണ്ടാകും. ഇതുകള്‍ക്കു മുന്‍വരുന്ന സ്വരം “അ', “ഇ”, 'എ', 'ഐ' എന്ന താലവ്യങ്ങളില്‍ ഏതെ 
ങ്കിലുമായാല്‍ അതിന്റെ താലവ്യധര്‍മ്മം ഈ ദന്ത്യങ്ങളില്‍ക്കൂടി വ്യാപിച്ച്‌ അതുകളെക്കൂടി 
താലവ്യങ്ങളാക്കും. ദന്ത്യത്തിനു്‌ താലവ്യാദേശം ചെയ്യുകയാലാണു്‌ ഈ നയത്തിന്‌ “താല 
വ്യാദേശം" എന്നുകൂടി പേരിട്ടത്‌. ആദേശം ചെയ്യുന്നതു പൊരുത്തം നോക്കി വേണം. എങ്ങ 
നെ എന്നാല്‍: 


ത _ ച 
ന - ഞ 
ത്ത - ച്ച 
ന്ന - ഞ്ഞ 
ന്ത _ ഞ്ച 


ഈ നയവും പ്രത്യയങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളമേ സാര്‍വ്ൃത്രികമായി കാണുകയുള്ളൂ. 
അതിനാല്‍ 'ത്തു', 'തതൂ' എന്നവസാനിക്കുന്ന ഭൂതകാലരൂപങ്ങളാണ്ട്‌ ഇവിടെ മുഖ്യോദാഹ 
രണങ്ങള്‍. “ന്ത” എന്നതു “ഞ്ച' എന്നു മാറുമ്പോള്‍ മുന്‍ചൊന്ന അനുനാസികാതിപ്രസരംകൂടി 
വന്ന്‌ അവസാനത്തില്‍ “ഞ്ഞ' എന്നു കലാശിക്കും എന്നോര്‍ക്കുക: 


അല _ അലൈന്താന്‍ -- അലഞ്ചാന്‍ -- അലഞ്ഞാന്‍ 
അറി _ അറിന്താന്‍ - അറിഞ്ചാന്‍ ടട അറിഞ്ഞാന്‍ 
പിടി _ പിടിത്താന്‍ - പിടിച്ചാന്‍ 

വൈ _ വൈത്താന്‍ - വൈച്ചാന്‍ (വെച്ചാന്‍, വച്ചാന്‍) 
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വാ - വായ്ക്കു 5 വായ്ച്ചു 

ചീ _ ചീന്തു - ചീഞ്ചു - ചീഞ്ഞു 
തേ _ തേന്തു - തേഞ്ചു - തേഞ്ഞു 
ഐന്തര്‌ 5 അഞ്ചു്‌ 

നെരുക്കം - ഞെരുക്കം 

നാന്‍ - ഞാന്‍ 

നണ്ടു - ഞണ്ട്‌ 

നരമ്പു - ഞരമ്പ്‌ 


ു സ്വരസംവരണം: 


സ്വരങ്ങളെ വേണ്ടിടത്തോളം വിട്ടു്‌ തുറന്ന്‌ വെളിവായിട്ടു്‌ ഉച്ചരിക്കാതെ അടപച്ചൊതുക്കിപ്പി 
ടിച്ചു ഉച്ചരിക്കുകയാകുന്നു ഇതിന്റെ സ്വഭാവം. 


ഒ) 


2) 


ഉകാരോച്ചാരണത്തിലാണ്‌ ഇതു പ്രധാനമായി കാണുന്നതു്‌. സംവരണം ചെയ്ത്‌ (മൂ 
ടിപ്പിടിച്ച്‌ ) ഉച്ചരിക്കുന്നതുകൊണ്ടു അതിനു “സംവൃതോകാരം' എന്നു പേര്‍ കൊടു 
ത്തിരിക്കുന്നു. ഇതു തമിഴിലും ഇല്ലാത്തതല്ല. എന്നാല്‍ തമിഴില്‍ ഇതു്‌ ഒരു ഉച്ചാരണ 
വൈലക്ഷണ്യം എന്നു മാത്രമല്ലാതെ വ്യാകരണ പ്രക്രിയയെയോ അര്‍ത്ഥത്തെയോ 
സ്പൂര്‍ശിക്കുന്നില്ല. മലയാളത്തിലാകട്ടെ മുന്‍വിനയച്ചത്തിനും മറ്റുവിനയ്ക്കും ഉള്ള ഭേദം 
കുറിക്കുന്നതു പലേടത്തും ഉകാരത്തിന്റെ ധ്വനിഭേദംകൊണ്ടാണ്‌. ശരിയായ വിവ്വ 
തോകാരമായാല്‍ വുറ്റുവിന' എന്നു പറയുന്ന ആഖ്യാതരൂപം; സംവൃതോകാരമായാല്‍ 
“മുന്‍വിനയെച്ചം" എന്നു പറയുന്ന പൂര്‍വ്വകാലക്രിയാംഗം എന്നാകുന്നു നിയമം: 


മുറ്റുവിന - കണ്ടു; മുന്‍വിനയെച്ചം _- കണ്ടു്‌ 
മുറ്റുവിന - ക്കേട്ടു; മുന്‍വിനയെച്ചം -- കേട്ട്‌ 
സംജ്ഞാപദം -_ വേല; ആയുധം _ വേല്പ്‌ 
സംജ്ഞാപദം - ചങ്കും ഹൃദയം _ ചങ്ക്‌ 


സംവൃതത്തെ ഒരു സ്വരമായി ഗണിക്കാറില്ല. കേവലമായ വ്യഞ്ജനത്തെ ഉച്ചരിച്ചു നി 
റുത്തുന്നതിനുള്ള അസൌകര്യം പരിഹരിപ്പാന്‍വേണ്ടി കൊടുക്കുന്ന ഒരു സ്വരലാഞ്ര 
നയെന്നേ വ്യാകരണത്തില്‍ അതിനെ കല്ലിച്ചിട്ടുള്ള. അതിനാല്‍ മറ്റൊരു സ്വരം അടു 
ത്തുവന്നാല്‍ ഇതു സര്‍വ്വത്ര ലോപിക്കും; ദ്വിത്വത്തിനും മറ്റും ഇതു നിമിത്തമാകുകയി 
ല്ല. തമിഴ്വ്യാകരണത്തിലാകട്ടെമറ്റു സ്വരങ്ങള്‍ക്കൊപ്പം സംവൃതത്തിനും വിലളഉണ്ടു. 
തമിഴ്മട്ടനുസരിച്ച്‌“മുത്തുക്കുട്‌, മാട്ടുപ്പൊങ്കല്‍' ഇത്യാദി ചില ദ്വിത്വം വരുത്തിയിട്ടുള്ള 
പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഇന്നും മലയാളത്തില്‍ അവശേഷിച്ചു കിടക്കുന്നുണ്ടു. 
പ്രകൃതികളുടെയും പ്രത്യയങ്ങളുടെയും ഒടുവില്‍ വരുന്ന ഐകാരം ചുരുങ്ങി അകാര 
മാകും. ഉദാഃ: 


ഴി 


തമിഴ്ഠ്‌ _ മഴൈ ലൈ വിലൈ ടൈയ അടൈന്താന്‍ ൭ 
ലി] ഇ ഉ എന്തു 
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മലയാളം - മഴ ഇല വില ഉടയ അടഞ്ഞാന്‍ അഞ്ചു്‌ 


ഒടുവിലത്തെ ഉദാഹരണം പോലെ അപൂര്‍വ്വമായി അന്ത്യമല്ലാത്ത ഐകാരവും 
അകാരമായിത്തീരാറുണ്ടു്‌. അ 3 അ 4 ഇ എന്നു മൂന്നു സ്വരം ചേര്‍ന്നുണ്ടായ സന്ധ്യ 
ക്ഷരമാകുന്നു “ഐ'"'കാരം എന്നാണ്‌ സംസ്കൃതത്തില്‍ ഗണിക്കപ്പെടുന്നതു. എന്നാല്‍ 
മലയാളത്തിനു തമിഴിലെ ഉച്ചാരണമാണ്‌ ആവശ്യം. 


*“അമ്മുനികരം യകരമെന്‍റിവൈ യെയ്തിനൈയൊ.- 
ത്തിചൈക്കുമവ്വോടുവ്വം വവ്വമൌവോരന്ന.” 


എന്ന നനനആൂല്‍സൂത്രത്തിന്റെ സ്വാരസ്യം നോക്കുമ്പോള്‍ ഐ ഓ എന്ന സ്വരങ്ങളുടെ 
ഘടന ഇന്നവിധമെന്നു തെളിയുന്നു: 


ഐ ട്‌ അദഇ അല്ലെങ്കില്‍ അയ്‌ 
ഓഈ 5 അഉ അല്ലെങ്കില്‍ അവ്‌ 


ഐകാരം രണ്ടുവിധമായി പിരിക്കാവുന്നതില്‍ ആദ്യത്തേതു കര്‍ണ്ണാടകവും രണ്ടാമ 
ത്തേതു്‌ മലയാളവും സ്വീകരിച്ചു. 


തമിഴ്‌ മലയാളം കര്‍ണ്ണാടകം 
മഴൈ മഴയ്‌ മഡഇ, മഡെ 


*“മഴയ്‌ ' എന്ന യകാരം സന്ധിയിലേ തെളിഞ്ഞു കാണുകയുള്ളു. ഈ സ്വഭാവവി 
ശേഷംകൊണ്ടട്‌ ഇങ്ങനെ ഉണ്ടാകുന്ന അകാരത്തെ ശരിയായ അകാരത്തില്‍നിന്നും 
വേര്‍തിരിച്ചറിയുവാന്‍ മാര്‍ഗ്ഗമുണ്ട്‌: 


തടൈ - തട - തടയുന്നു 
തട - തട - തടവുന്നു 


എന്ന മാതിരിയില്‍ ഐകാരത്തിന്റെ സ്ഥാനത്തുവന്ന അകാരത്തിന്‌ സന്ധിയില്‍ 
യകാരവും ശുദ്ധമായതിനു വകാരവും തുണയായി വരും. ഈ ഭേദം പ്രമാണിച്ചു മല 
യാളത്തിലെ അകാരത്തെ “താലവ്യം' എന്നും “ശുദ്ധം” എന്നും വ്യാകരണത്തില്‍ 
വേര്‍തിരിക്കേണ്ടിവന്നിട്ടുണ്ടു്‌. തമിഴിലെ ഐകാരത്തെ കര്‍ണ്ണാടകക്കാര്‍ എകാര 
മായിട്ടാണു മാറ്റുന്നതു. അതിനാല്‍ കര്‍ണ്ണാടകസ്പര്‍ശമുള്ള മലയാളദേശങ്ങളില്‍ അടു 
ത്തകാലംവരെ ചില രൂപങ്ങളില്‍, വിശേഷിച്ചും “ക്ക! കൊണ്ടാരംഭിക്കുന്ന പ്രത്യയം 
പരമാകുമ്പോള്‍ അകാരത്തിനു പകരം എകാരം എഴുതിക്കൊണ്ടിരുന്നു. “മഴെക്കു" 
“മറെക്കുന്നു' ഇത്യാദി. ഗുണ്ടര്‍ട്ടിന്റെ നിഘണ്ടുവില്‍ പലേടത്തും ഈ വിധം അച്ചടിച്ചു 
കാണും. 


പൊതുനിയമം ചെയ്യത്തക്ക വിധത്തിലല്ലെങ്കിലും അകാര - എകാരങ്ങളും, ഇകാര -- 
ഉകാരങ്ങളും ചിലയിടത്തു മാറ്റിമറിച്ചു കാണും: 
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തമിഴ്‌ മലയാളം 
ചൊല്ലെണം ചൊല്ലണം 
പരുമാററം പെരുമാറ്റം 
പ്ടുക പെടുക 

പൂറാവു പിറാവ്്‌ 2: പ്രാവ്വ്‌ 
പിരാന്‍ പുരാന്‍ 
ചൊല്ലിന്‍റാന്‍ ചൊല്ലുന്നു 
നാട്ടിന്‍പുറം നാട്ടുമ്പുറം 


സമയത്തിന്‍കല്‍ സമയത്തൃങ്കല്‍ 


ഇതില്‍ “എണം' എന്നതു “അണം' എന്ന്‌ ആയതും, “ഇന്‍റാ' എന്നതു “ഉന്നു' ആയതും 
സാര്‍വ്ൃവത്രികമാകുന്നു. 


4 പുരുഷഭേദനിരാസം: 


തമിഴിലെ കാലവാചകങ്ങളായ ആഖ്യാതങ്ങള്‍ക്ക്‌ കര്‍ത്താവിനോടുള്ള പൊരുത്തത്തിനു 
വേണ്ടി ലിംഗം, പുരുഷന്‍, വചനം ഇതുകളെക്കുറിക്കുന്ന പ്രത്യയങ്ങളെ ചേര്‍ത്തു്‌ രൂപഭേദം 
വരുത്താറുണ്ടു. മലയാളഭാഷ ഇതെല്ലാം ഒന്നോടെ ഉപേക്ഷിച്ചു. 


തമിഴ്‌ മലയാളം 

അവന്‍ വന്താന്‍ അവന്‍ 

അവള്‍ വന്താള്‍ അവള്‍ 

അവര്‍ വന്താര്‍ അവര്‍ 

നീ വന്തായ്‌ നീ ന 
നീങ്കള്‍ വന്തീര്‍കള്‍ നിങ്ങള്‍ 

നീര്‍ വന്തീര്‍ നിങ്ങള്‍ 

നാന്‍ വന്തേന്‍ ഞാന്‍ 

നാങ്കള്‍ വന്തോം ഞങ്ങള്‍ 


നമ്പൂരിബ്രാഹ്മണര്‍ ഇതില്‍ സഹായിച്ചിരിക്കണം. സംസ്കൃതമോ അതിന്റെ വല്ല പ്രാകൃതമോ 
സംസാരരിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നിരിക്കേണ്ടവരായ നമ്പൂരിമാര്‍ക്ക്‌ ആഖ്യാതത്തിനു കര്‍ത്താവി 
നോടു പൊരുത്തം വേണമെന്നുള്ളത്‌ ഒരു അപൂര്‍വ്വസംഗതിയായി തോന്നിയിരിക്കുവാന്‍ 
ഇടയില്ല. എന്നാല്‍ ഈ വിഷയത്തില്‍ സംസ്ലൃതത്തിനും തമിഴിനും വലിയ അന്തരം ഉണ്ട്ട്‌. 
സംസ്കൃതത്തില്‍ ലിംഗപ്പൊരുത്തം വേണ്ട. തമിഴില്‍ അതുംകൂടി വേണം. മലയാളം ഒന്നുമേ 
വേണ്ടെന്നുവച്ചു. പുരുഷവചനഭേദംതന്നെ ശരിയായി നോക്കി പ്രയോഗിക്കുന്നതു ശ്രമം 
എന്നു വിചാരിച്ചിരുന്നവര്‍ ലിംഗഭേദം എന്നു മൂന്നാമതൊന്നുകൂടി ചേര്‍ക്കണമെന്നുവന്ന 


കക, 1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


പ്പോള്‍ “എന്നാല്‍ എല്ലാം ഒന്നോടെ പോകട്ടെ” എന്നു തള്ളിക്കളഞ്ഞിരിപ്പാന്‍ നല്ല ന്യായം 
ഉണ്ടു്‌. വിശേഷിച്ചും ആഖ്യാതത്തില്‍ പുരുഷാദിഭേദം കുറിക്കുന്നതിനു തമിഴിലുള്ള ഏര്‍പ്പാടു 
പിഷ്ട്പേഷംപോലെ കുറെ അനാവശ്യകമെന്നു തോന്നിപ്പോകാവുന്നതാണ്‌. “ഞാന്‍', “നീ”, 
“മററുള്ളവര്‍' എന്നാണല്ലോ പുരുഷഭേദം. ഈ ഭേദം ക്രിയാരൂപത്തില്‍ കാണിക്കുന്നതിന്‌ 
അതാതു സര്‍വ്വനാമങ്ങളുടെ അംശങ്ങള്‍തന്നെ എടുത്തു തേച്ചുരച്ച്‌ പ്രത്യയം" എന്നു പറഞ്ഞു 
ചേര്‍ക്കുകയാണ്‌ എല്ലാ ഭാഷകളും ചെയ്യുന്നതു്‌. എന്നാല്‍ വൈകൃതകക്ഷ്യയില്‍ ഇരിക്കു 
ന്ന സംസ്കൃതം മുതലായ ഭാഷകളില്‍ പ്രത്യയസ്ഥാനം വഹിക്കുന്നതു സര്‍വ്വനാമങ്ങളുടെ 
തേഞ്ഞുമാഞ്ഞ കഷണങ്ങള്‍ ആണെന്നുള്ളതു്‌ ശബ്ദശാസ്ത്രകാരന്മാര്‍ക്ക്‌ ഈഹിക്കാവുന്നത 
ല്ലാതെ സാധാരണക്കാര്‍ക്കു സൃഷ്ടമായി കാണാവുന്നതല്ല. സംശ്ലിഷ്ടകക്ഷ്യയില്‍ കിടക്കുന്ന 
തമിഴിലാകട്ടെ, സര്‍വ്വനാമങ്ങളുടെയും പുരുഷപ്രത്യയങ്ങളുടെയും അഭേദം പച്ചയായിട്ടു തെ 
ളിഞ്ഞുപോയി. 


സംസ്കൃതത്തില്‍: 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 
സ കരോതി തേ കുര്‍വ്വന്തി 
ത്വം കരോഷി യൂയം കുരുഥ 
അഹം കരോമി വയം കര്‍മ്മഃ 


“അഹം' ഇത്യാദി സര്‍വ്വനാമരൂപങ്ങള്‍ക്കും “മി” ഇത്യാദി പ്രത്യയങ്ങള്‍ക്കും തമ്മില്‍ ഒരടുപ്പ 
വും സ്ഥൂലദുഷ്ടിയില്‍ കാണുന്നില്ല. ഇനി തമിഴിലെ സ്ഥിതി നോക്കുക: 


അന്ത പൊത്തയന്‍ ഉളറിനാന്‍ 
മാമനാര്‍ ചൊന്നാർ 
നീര്‍ ചൊന്നീര്‍ 
നീങ്കള്‍ ചൊന്നീര്‍കള്‍ 
നാന്‍ (- ഏന്‍) ചൊന്നേന്‍ 
നാങ്കള്‍ (നോം) ചൊന്നോം 
അതു അപ്പടി വന്തതു 


ഈ ഉദാഹണങ്ങളില്‍ കര്‍ത്തൃസ്ഥാനത്തു നില്ലന്ന സര്‍വ്വനാമങ്ങളും അതുകളില്‍ കാണുന്ന 
ലിംഗവചനപ്രത്യയങ്ങളും തന്നെയാണ്‌ ആഖ്യാതരൂപങ്ങളിലും ആവര്‍ത്തിക്കപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നതെന്നു സൃഷ്ടമായി തെളിയുന്നു. “സംഖ്യാവിശേഷണം ചേര്‍ക്കുന്നപക്ഷം നപുംസകനാ 
മങ്ങള്‍ക്ക്‌ ബഹുവചനം വേണ്ട്‌ എന്നു തീര്‍ച്ചപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള ദ്രാവിഡഭാഷയ്ക്ക്‌ ഈ ആവൃ 
ത്തി ഒട്ടും യോജിക്കുന്നതല്ലെന്ന യുക്തി കരുതി മലയാളികള്‍ പുരുഷാദിഭേദത്തെ നിശ്ശേഷം 
ഉപേക്ഷിച്ചു. 


വാസ്തവത്തില്‍ കാല്‍ഡ്വെല്‍ സായ്ക്ക്‌ അഭിപ്രായപ്പെടുമ്പോലെ തമിഴില്‍ ശരിയായ ഒരാഖ്യാ 
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തരൂപമേ ഇല്ല. “പാര്‍ത്തു” എന്നതു്‌ “പാര്‍' എന്ന പ്രകൃതിയുടെ ഭൂതകാലരൂപമാണ്‌. അതില്‍ 
“ആന്‍”, “ആള്‍' എന്ന ലിംഗപ്രത്യയങ്ങളില്‍ ഒന്നുചേര്‍ത്താല്‍ അതു കര്‍ത്താവിനോടുള്ള 
പൊരുത്തം കൊണ്ടു്‌ “മുററുവിന" എന്നു പറയുന്ന പ്രധാനക്രിയാപദം ആയിത്തീരും. “അ” 
എന്ന ചുട്ടെഴുത്തു്‌ (പ്രഥമപുരുഷ സര്‍വ്വനാമം) ആണ്‌ ചേര്‍ക്കുന്നതെങ്കില്‍ പററുവിനയില്‍ 
(അപ്രധാനക്രിയാപദങ്ങളില്‍ അല്ലെങ്കില്‍ അംഗക്രിയകളില്‍) ഉള്‍പ്പെട്ട പേരെച്ചമായി ചമ 
യും. “നാന്‍ പാര്‍ത്ത (പാര്‍ത്തു 4 ആ) പുസ്തകമാനതു" ഇത്യാദ്യദാഹരണം. “പാര്‍ത്ത' എന്ന 
പേരെച്ചത്തില്‍ പിന്നീട്ട്‌ “അന്‍”, “അള്‍, “അര്‍', 'തു' എന്ന ലിംഗപ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ത്താല്‍, 
“പാര്‍ത്തവന്‍', 'പാര്‍ത്തവള്‍', “പാര്‍ത്തവര്‍', 'പാര്‍ത്തതു്‌ ” എന്ന കാരകക്ൃത്തുകള്‍ ദ(൨ഠണ്02॥ 
ഒറു) ഉണ്ടാകും. “പാര്‍ത്തു” എന്ന ഭൂതകാലരൂപം ഒരു ഭേദഗതിയും ചെയ്യാതെ തനിയേ 
നിന്നാല്‍ വിനയെച്ചരൂപമാണ്‌. ഉദാഹരണം: 


“പുസ്തകം പാര്‍ത്തു ചൊല്ലറേന്‍' (ചൊല്‍കിറേന്‍൯). 


ഇങ്ങനെയാണ്‌ തമിഴ്‌ വ്യാകരണത്തിന്റെ ഗതി. ഇതില്‍ “പാര്‍ത്തു” എന്ന രൂപം തനിയേ 
നിന്നാല്‍ വിനയെച്ചവും “ആന്‍, “ആള്‍' ഇത്യാദി ലിംഗങ്ങളുടെ കുറികള്‍ ചേര്‍ത്താല്‍ മുററു 
വിനയും ആകുമല്ലോ. ഇവിടെ മലയാളി ചെയ്ത ഭേദഗതി ഇത്രയേ ഉള്ളൂ: ലിംഗാദിഭേദങ്ങള്‍ 
ആവശ്യമില്ല; അതിനു പകരം തമിഴില്‍ “കുററിയല്‍ ഉകരം' (സംവൃതം) ആയി കല്ലിച്ചി 
രിക്കുന്ന “തു' എന്ന പ്രത്യയത്തിലെ “ഉ'കാരത്തെ ബലംകൊടുത്തു്‌ ഉറപ്പിച്ചാല്‍ മുററുവിന 
ആയി; ഉകാരത്തെ ദുര്‍ബ്ബലമായിത്തന്നെ വെച്ചേച്ചാല്‍ “വിനയെച്ചം” എന്നതു തമിഴ്‌ മുറത 
ന്നെ. ആഖ്യാതങ്ങളുടെ ഒടുവിലത്തെ ഉകാരത്തിനു ബലംകൊടുത്തിട്ടുണ്ടെന്നുള്ളതു “വന്നൂ 
ശരത്സമയമംബുദമൊന്നകന്നൂ' - ഇത്യാദി പ്രയോഗങ്ങള്‍കൊണ്ടു സുഷ്ടമാകും. “പാര്‍ത്തല്ല', 
“പാര്‍ത്തിരിക്കുന്ന” ഇത്യാദി വിനയെച്ചരൂപങ്ങളിലാകട്ടെ ഉകാരം ലോപിക്കുന്നതിനാല്‍, 
അവിടെ അതിനെ ദുര്‍ബ്ബലപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നും തെളിയുന്നു. ഈവിധം മലയാള 
ത്തില്‍ ലിംഗപുരുഷ വചനങ്ങളെ ഉപേക്ഷിക്കുക എന്നതു്‌ വളരെ ലഘുവായി സാധിച്ചു. 


ട ഖിലോപസംഗ്രഹം: 


*“ഖിലം” എന്നാല്‍ അപ്രയുക്തം; ഒരു കാലത്തു നടപ്പുണ്ടായിരുന്നിട്ടു കാലക്രമത്തില്‍ പ്രയോ 
ഗമില്ലാതെ വന്നതു്‌. അങ്ങനെയുള്ള പ്രകൃതികളെയും പ്രത്യയങ്ങളെയും ഉപേക്ഷിക്കാതെ 
ഉപയോഗിക്കുകയാണ്‌ അതുകളുടെ ഉപസംഗ്രഹം. തമിഴില്‍ ഒരേ വ്യാകരണസംബന്ധം 
കുറിക്കുന്നതിന്‌ “നന്നൂലി'ല്‍ പരിഗണനം ചെയ്തിട്ടുള്ള പ്രകാരം വൈകല്ലികങ്ങളായി പലേ 
പ്രത്യയങ്ങളുണ്ടായിരുന്നു. അവയില്‍ മിക്കതും നാട്ടുഭാഷയില്‍ നടപ്പില്ലാതായി. കവിത 
യില്‍ത്തന്നെയും എല്ലാം പ്രയോഗിച്ചു കാണുന്നില്ല. അങ്ങനെയുള്ള ഖിലരൂപങ്ങളില്‍ ചി 
ലതിനു മലയാളത്തില്‍ നടപ്പുവന്നിട്ടുണ്ടട്‌. ഒന്നുരണ്ട്‌ ഉദാഹരിക്കാം. 


ഒ) പിന്‍വിനയെച്ചം: സംസ്ലത്തിലെ തും" (തുമുന്‍) എന്ന പ്രത്യയത്തിന്റെ സ്ഥാനത്തില്‍ 
ഭാവിയായ അംഗക്രിയയെ കുറിക്കുന്ന “ആന്‍' എന്ന പ്രത്യയം തമിഴില്‍ ഇപ്പോള്‍ 
ലുപ്ല്പരചാരമായിപ്പോയി. വര്‍ത്തമാനക്രിയയെ കുറിക്കുന്ന നടുവിനയെച്ചംതന്നെ 
ആണ്ട ഭാവ്യര്‍ത്ഥത്തിലും ഉപയോഗിക്കുന്നതു്‌. ഉദാ: 
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2) 


1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


തമിഴ്‌ മലയാളം 

കുളിക്കവന്തേന്‍ കുളിക്കാന്‍വന്നു 
വാചിക്കപ്പോകിറേന്‍ വായിക്കാന്‍ പോകുന്നു 
ഇരുക്കച്ചൊന്നാര്‍ ഇരിക്കാന്‍ ചൊന്നാർ (പറഞ്ഞു) 


തമിഴില്‍ നടുവിനയെച്ചം ഉപയോഗിക്കേണ്ടുന്ന സ്ഥലങ്ങളില്‍ ചിലയിടത്തു മലയാ 
ളം മുന്‍വിനയെച്ചമാക്കീട്ടുണ്ടു്‌. 


തമിഴ്‌ മലയാളം 
ചൊല്ലത്തുടങ്കിനാന്‍ ടട ചൊല്ലിത്തുടങ്ങി 
ചൊല്ലക്കൂടാതു 5 ചൊല്ലിക്കൂടാ 


ആകെക്കൂടെ മലയാളത്തില്‍ ശരിയായ നടുവിനയെച്ചത്തിന്റെ ഉപയോഗം വളരെചു 
രുങ്ങിപ്പോയി. “ചൊല്ലപ്പെടും' എന്ന കർമ്മണിപ്രയോഗം, “ചൊല്ലവേണം-വേണ്ടാ' 
ഇത്യാദി വിധായകപ്രകാരങ്ങള്‍; “ചൊല്ലാം' (- ചൊല്ല 4 ആം) എന്ന അനുജ്ഞായ 
കപ്രകാരം ഇത്രയും ദിക്കിലേ ഇപ്പോള്‍ നടുവിനയെച്ചം ഉപയോഗിക്കാറുള്ളൂ. വിന 
യെച്ചപ്രകരണം നോക്കുക. 


“ഇല്‍' എന്ന സംഭാവകവിനയെച്ചത്തിന്റെ പ്രയോഗത്തിലും ഭേദഗതികള്‍ വന്നിട്ടു 
ണ്ട്‌. പ്രത്യയങ്ങളെ നേരേ നടുവിനയെച്ചത്തില്‍ ചേര്‍ക്കുക എന്ന സമ്പ്ൃദായം അപൂര്‍ 
വൃമായി; അതിനുപകരം “എന്‍' എന്ന നിരൂപകകൃതിയുടെ പാക്ഷികവിനയെച്ചത്തെ 
ഒരു ഘടകനിപാതമായിട്ട്‌ ഉപയോഗിക്കുകയാണ്‌ അധികം നടപ്പ്‌. “പോകില്‍'” 
എന്നതിനുപകരം “പോകുന്നെങ്കില്‍', “പോയെങ്കില്‍”, “പോകുമെങ്കില്‍' എന്നു പ്ര 
യോഗിച്ചുവരുന്നു. പഴയ രൂപം കാലാംശത്തെ കുറിക്കുന്നില്ല; പൂതിയ രൂപങ്ങളില്‍ 
കാലഭേദംകൂടി സൃഷ്ടമാകുന്നുണ്ടു്‌. തമിഴിന്‌ ഉണ്ടായിരുന്ന ധോരണിയും ആഡം 
ബരവും കളഞ്ഞു വിനയെച്ചങ്ങളുടെ വിനിയോഗത്തെ മലയാളം ആവശ്യകതയും 
ഉപയോഗവും നോക്കി ഒന്നു പരിഷ്ടരിച്ചിട്ടുണ്ടു. 


നിയോജകമദ്ധ്യമബഹുവചനം: മലയാളം മറ്റുവിനകള്‍ക്ക്‌ പുരുഷഭേദം വേണ്ടെന്ന്‌ 
ഉപേക്ഷിച്ചു. എന്നാല്‍ അതിനുള്ള കാരണം പുരുഷപ്രത്യയസ്ഥാനം വഹിക്കുന്നത്‌ 
സര്‍വ്വനാമരൂപങ്ങള്‍തന്നെ ആകുകയാല്‍ കര്‍ത്താവിലും ക്രിയാപദത്തിലും അതു 

കളുടെ ആവൃത്തി സൃഷ്ടമായി കാണുന്നതില്‍ ഉണ്ടാകുന്ന അസ്വാരസ്യംമാത്രമാകുന്നു. 
ആവൃത്തി തോന്നാത്തിടത്തു്‌ പുരുഷഭേദംകൂടി കുറിക്കുക മലയാളത്തിന്‌ ഇഷ്ടം 

തന്നെയാണ്‌. അതിനാല്‍ നിയോജകപ്രകാരത്തിന്റെ മധ്യമപുരുഷനില്‍മാത്രം 
മലയാളവും പുരുഷഭേദം സ്വീകരിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. കേവലധാതുവിലോ ഉം" എന്ന ഭാവികാ 

ലം ചേര്‍ത്ത രൂപത്തിലോ “ഇന്‍' എന്ന്‌ പ്രത്യയം ചേര്‍ത്താല്‍ മദ്ധ്യമബഹുവചനം 
ഉണ്ടാകും. ഉദാഃ 


കേരളപാണിനീയം കടട 


ഭാവികാല- റ 
ധാതു കേവലം രൂപത്തില്‍ നിന്ന്‌ തമിഴ്‌ 
വര്‌ - വരിന്‍! വരുവിന്‍! വാരും 
കേള്‍ - കേള്‍പ്പിന്‍! കേള്‍ക്കിന്‍! കേള്‍ക്കുവിന്‍! കേളും 
കാണ്‍ - കാണിന്‍! കാണ്മിന്‍! കാണുവിന്‍! കാണ്മിന്‍ കാണും കാണ്മിനീര്‍ 
ചെയ്‌ - ചെയ്യിന്‍! ചെയ്വിന്‍ ചെയ്യുവിന്‍! ചെയ്യിന്‍! ചെയ്യും ചെയ്യിനീര്‍ 


തമിഴില്‍ “ഇന്‍' പ്രത്യയം അപൂര്‍വ്വമായിട്ടു കവിതകളില്‍ മാത്രമേ കണ്ടിട്ടുള്ളൂ. “ഉം 
എന്ന പ്രത്യയമാണ്്‌ സാധാരണ ഉപയോഗിച്ചുകാണുന്നതു്‌. അതിലും “ഇന്‍' എന്ന 
പ്രത്യയസ്വരൂപം വേര്‍തിരിച്ച്‌ നന്നൂല്‍സൂത്രത്തില്‍ എടുത്തു കാണിച്ചിട്ടില്ല; ശേഷ 
മുള്ളതിന്റെ കൂട്ടത്തില്‍ 'മിന്‍' എന്ന ഒരു രൂപം മാത്രമേ കൊടുത്തിട്ടുള്ള. സന്ധികാ 
ര്യങ്ങള്‍കൊണ്ടു്‌ ഇന്‍" പ്രത്യയം ആദ്യാഗമങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്ന്‌ “യിന്‍', “വിന്‍, “ക്കിന്‍', 
“പ്പിന്‍', 'മിന്‍' എന്നെല്ലാം ആകൃതിയില്‍ വരാം. ഇതുപോലെതന്നെ നനആലില്‍ പിന്‍ 
വിനയെച്ചപ്രത്യയമായ “ആന്‍' എന്നതിനേയും പൊതുവായി നിര്‍ദ്ദേശിക്കാതെ 
“വാന്‍' “പാന്‍' എന്ന്‌ ഏതാനും രൂപങ്ങളെ മാത്രമേ എടുത്തിട്ടുള്ള. ഇതില്‍നിന്നും, 
“ഇന്‍' എന്ന മധ്യമബഹുവചനപ്രത്യയവും, “ആന്‍' എന്ന പിന്‍വിനയെച്ച പ്രത്യയവും 
“നനനൂൂല്‍' കാരനായ ഭവനന്ദിയുടെ കാലത്തുതന്നെ അപ്രയുക്തങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തിലാ 
യിക്കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു'എന്നു തെളിയുന്നു. അതിനാല്‍, തമിഴില്‍ വ്യാകരണം സ്ഥി 
രപ്പെടുംമുന്‍പുതന്നെ മലയാളം അതില്‍നിന്നും ഭിന്നിച്ച്‌ പലവഴിയിലും സ്വാതന്ത്ര്യം 
കാണിക്കുവാന്‍ ആരംഭിച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ ഈഹിക്കാം. ഈവക തെളിവുകളെ 
അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തിയിട്ടാണു്‌, ഡാക്ടര്‍ കാല്‍ഡ്വെല്‍, “തമിഴുഭാഷ സ്വരൂപപ്പെടും 
മുന്‍പുതന്നെ മലയാളം അതില്‍നിന്നുംവേര്‍തിരിഞ്ഞു തുടങ്ങിയിട്ടുണ്ട്‌ ' എന്ന്‌ അഭി 
പ്രായപ്പെടുന്നതു്‌. “മലയാളം തമിഴില്‍നിന്നും ദുഷിച്ച ഒരു പ്രാകൃതമേ ആകുകയുള്ളൂ' 
എന്ന്‌ തമിഴര്‍ അപവദിക്കുന്നതാകട്ടെ, അവരുടെ സ്വഭാഷാഭിമാന വിജുംഭിതം 
എന്നേ ഗണിക്കുവാനുള്ളൂ. 


മദ്ധ്യമബഹുവചനരൂപങ്ങള്‍ ഉദാഹരിച്ചതില്‍ ഭാവികാലരൂപവും തമിഴില്‍ നിയോ 
ജകാര്‍ത്ഥത്തില്‍ പ്രയോഗിക്കാറുള്ളതായി കാണിച്ചുവല്ലോ. ഈ നടപ്പ്‌ മലയാള 
ത്തിലും ഉണ്ട്‌; 'ഭാവിരൂപം രണ്ടുള്ളതില്‍ തമിഴര്‍ എടുത്ത രൂപം അല്ല മലയാളികള്‍ 
എടുത്തതു " എന്നുമാത്രം ഭേദം. തമിഴില്‍ “ഉം" എന്ന ഭാവിക്കും മലയാളത്തില്‍ “ഉന” 
എന്ന ഭാവിക്കും ആണ്‌ നിയോഗാര്‍ത്ഥത്തില്‍ പ്രയോഗം. ഉദാ: 


തമിഴ്‌ മലയാളം 
നീര്‍ ഇങ്കെ വാരും! ഇരും! താന്‍ ഇവിടെ വരൂ! ഇരിക്കൂ! 


6 അംഗഭംഗം: 


ചില പഴയ ദ്രാവിഡപ്രകൃതികളെയും പ്രത്യയങ്ങളെയും മലയാളഭാഷ സൌകര്യത്തിനു 
വേണ്ടി അക്ഷരലോപംചെയ്തക്‌ ചുരുക്കിയിട്ടുണ്ടു്‌. ഈവക രൂപങ്ങള്‍ വാലും തലയും മുറി 


26 1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


ക്കുമ്പോള്‍ ഉണ്ടാകാവുന്ന വൈരൂപ്യം കൊണ്ട്ട്‌ കണ്ടാല്‍ അറിയാത്തവിധം മാറിപ്പോയി 
രിക്കുന്നു. ഇവയില്‍ ചിലതിന്റെ ആഗമത്തെപ്പറ്റി വൈയാകരണന്മാര്‍ക്കുതന്നെ തര്‍ക്കം 
തീര്‍ന്നിട്ടില്ല. ഏതാനും ഉദാഹരണങ്ങള്‍. 


ഒ) “ക്കു” എന്ന ഉദ്ദേശികാ (ചതുര്‍ത്ഥി) വിഭക്തിയുടെയും “ഉടയ” എന്ന സംബന്ധികാ 
(ഷഷ്ഠി) വിഭക്തിയുടെയും ചിഹ്നങ്ങള്‍ - ഇതുകളെ ചിലയിടത്ത്‌ ചില നിയമങ്ങള്‍ 
അനുസരിച്ചു്‌ 'ഉ' എന്നും, “ഉടെ, 'ടെ' എന്നും അക്ഷരലോപം ചെയ്ത്‌ ചുരുക്കിയിട്ടുണ്ടു. 


ഉദാഃ: 
അവന്‍ __ അവന്‌, അവന്ന്‌ അവനുടെ; (അവന്‍ടെ -- അവന്റെ) 
അവള്‍ -_ അവള്‍ക്ക്‌ അവളുടെ 


നാമപ്രകൃതി സ്വയം തന്നെയോ “ഇന്‍' എന്ന ഇടനില ചേര്‍ത്തോ “ന്‍' എന്നവസാ 
നിക്കുന്നിടത്തു മാത്രമേ “ഉ (ന്‍' ചേര്‍ന്ന്‌ “നു' എന്നോ “ന്നു” എന്നോ ആകാം) എന്നും 
“ടെ' എന്നും ഉള്ള അതിസങ്കോചിതങ്ങളായ രൂപങ്ങള്‍ വരികയുള്ളു എന്നാണു നിയ 
മം. “അതിന്നു', മരത്തിന്നു' ഇത്യാദി രൂപങ്ങളില്‍ “ഇന്‍' എന്നതു ഇടനിലയാണെന്നു 
ഗ്രഹിക്കാതെ മലയാളത്തില്‍ “ഇന്നു” (ഇ 4 ന്‍ - ഉ) എന്ന്‌ വിശേഷാല്‍ ഒരു ചതുര്‍ 
ത്ഥിപ്രത്യയമുണ്ടെന്നും, ആ പ്രത്യയം “തനതു” ഇത്യാദി സംബന്ധിതദ്ധിതങ്ങളില്‍ 
കാണുന്നതും സംസ്കൃതത്തിലെ “തസ്യേദമ്‌ ' എന്ന വിഗ്രഹവാചകത്തിന്റെ സ്ഥാനം 
വഹിക്കുന്നതും ആയ “അതു' എന്നതില്‍ നിന്നും ഉത്ഭവിച്ചതാണെന്നും ഡാക്ടര്‍ ഗു 
ണ്ടര്‍ട്ട്‌ അഭിപ്രായപ്പെടുന്നു. “ടെ' എന്നതിന്റെ ഉത്ഭവവും “അതു' എന്നതില്‍നിന്നുത 
ന്നെ എന്നാണ്‌ സായ്യിന്റെ പക്ഷം എന്നു തോന്നുന്നു. വേറെ ഒരു സായ്ക്ക്‌ (ഡാക്ടര്‍ 
സ്റ്റീവന്‍സണ്‍) “ടെ' എന്നതിനെ കര്‍ണ്ണാടകത്തിലെ “റെ' എന്ന സംബന്ധികാപ്ര 
ത്യയത്തോടു യോജിപ്പിക്കുന്നു. ഡാക്ടര്‍ കാല്‍ഡ്വെലാകട്ടെ, ആദ്യം പറഞ്ഞ, രണ്ടു 
സായ്യ്കന്മാരേയും ഖണ്ഡിക്കുന്നു, എങ്കിലും, അവന്‍ ടെ” (- അവന്റെ) എന്നതിലെ 
“ടെ' നിസ്സുന്ദേഹമായിട്ടു്‌ (1 000 ൯017 ൯൭ ടദ൮) “അതു' എന്നതിന്റെ ദുഷിച്ച രൂപം 
തന്നെ എന്നു ശപഥംചെയ്യുന്നു. ഈ പക്ഷത്തില്‍ “അവന്റേതു എന്നുള്ള പ്രയോഗ 
ത്തില്‍ (അവന്‍ 4 അതു - അവന്റെ; അവന്റെ 3 അതു - അവന്റേതു) “അതു' എന്ന 
തിന്‌ ആവൃത്തി വരുന്നല്ലോ എന്നു സ്വയമേ ആക്ഷേപിച്ചും കൊണ്ടു്‌ ഈമാതിരി 
ആവൃത്തി മറ്റു ഭാഷകളിലും കാണാറുണ്ടെന്നു സമാധാനപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു. ഇങ്ങ 
നെ പ്രകൃതവിഷയത്തില്‍ ഡാക്ടറന്മാര്‍ മൂന്നുപേര്‍ക്കും മൂന്നുവിധമാണ്‌ അഭിപ്രായം. 
ഗുണ്ടര്‍ട്ടിനെ തെറ്റിച്ചതള്‌ നിശ്ചയമായിട്ട്‌ നിഘണ്ടുകാരന്‍ ബെയിലിസായ്യ്്‌ ആണു്‌. 
അദ്ദേഹം തന്റെ നിഘണ്ടുവില്‍ നാമങ്ങളെ കു-വക, നു-വക എന്നു തരംതിരിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌, 
“ക്കു” എന്ന്‌ ചതുര്‍ത്ഥിയില്‍ അവസാനിക്കുന്ന നാമങ്ങള്‍ “കു-വക്‌', “നു” എന്നവസാ 
നിക്കുന്നവ “നു-വക' എന്നര്‍ത്ഥം. വാസ്തവത്തില്‍ ഒരു നാമത്തിന്റേയും ചതുര്‍ത്ഥി 
“നു' എന്ന്‌ അവസാനിക്കുന്നില്ല. “ന്‍' എന്ന്‌ അവസാനിക്കുന്ന നാമങ്ങളിലേ ഉ" മാ 
ത്രം ചേര്‍ന്ന്‌ ചതുര്‍ത്ഥീരൂപം ഉണ്ടാകുകയുള്ളു എന്ന നിയമം ഇവര്‍ ധരിച്ചിട്ടില്ലെന്നു 
തോന്നുന്നു. വ്യഞ്ജനാന്തങ്ങള്‍ക്കൊക്കെയും “ഇന്‍” ഇടനില ചേര്‍ക്കേണ്ടതുള്ളതു 


കേരളപാണിനീയം കറ്‌ 


കൊണ്ടു്‌ പലവിധം നാമങ്ങളും “ന്‍' എന്നവസാനിക്കും; അപ്പോള്‍ പ്രത്യയം “ഇന്നു' 
എന്നാണെന്നു കല്ലിക്കുന്നപക്ഷം, നാമങ്ങളെ നു-വക, കു-വക എന്നു തരംതിരിക്കേ 
ണ്ടിവരുന്നതില്‍ ഒരാശ്ചര്യവും ഇല്ല. “അവന്‍ടെ' എന്നെഴുതാതെ “അവന്റെ' എന്നു “റ' 
എഴുതിവരുന്ന സമ്പ്ദായം കണ്ടാണ്‌ സ്ത്രീവന്‍സണ്‍ണ്‍' ഭൂമിച്ചുവശായതു. അദ്ദേഹത്തി 
ന്റെ നാമധേയംതന്നെ ശരിയായ ഇംഗ്ലീഷ്ട്‌ ഉച്ചാരണപ്രകാരം മലയാളത്തില്‍ എഴുതു 
കയാണഞെങ്കില്‍ 'സ്റ്രീവന്‍സണ്‍' എന്നാണ്‌ വരുക എന്നദ്ദേഹം ഗ്രഹിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍ 
ഈ അപകടത്തില്‍ ചാടുകയില്ലായിരുന്നു. “ന്റെ' എന്ന കൂട്ടക്ഷരത്തിന്റെ ഉച്ചാരണം 
മറ്റെങ്ങുമില്ലാത്ത ഒരു വിശേഫപ്പെട്ട ധ്വനിയില്‍ ആണെന്നും റല (൯ടെ) പോലെ 
യാണെന്നും അറിഞ്ഞതിന്റെ ശേഷം കൂടി കാല്‍ഡ്വല്‍ “അതും ഇതും' പിടിക്കാന്‍ 
പോയതിന്‌ ഒരു സമാധാനവും കാണുന്നില്ല. എന്നാല്‍ തങ്ങളുടെ ജീവിതകാലം 
മുഴുവന്‍ നമ്മുടെ ഭാഷ അഭ്യസിക്കുന്നതിലേക്കു വ്യയം ചെയ്തു്‌ ചരിത്രത്തിനും യുക്തി 
ക്കും ചേര്‍ന്ന്‌ അതുകളുടെ വ്യാകരണനിയമങ്ങളെ വ്യവസ്ഥപ്പെടുത്തിത്തന്നിട്ടുള്ള 
സായ്യ്കുന്മാരെ നാം ധന്യവാദപുരസ്സരം അഭിനന്ദിക്കുകയല്ലാതെ പരിഹസിക്കുകയല്ല 
വേണ്ടതു്‌. “ന്റെ' എന്ന ഉച്ചാരണം നാം എത്രതന്നെ പറഞ്ഞു കേള്‍പ്പിച്ചാലും വൈ 
ദേശികന്മാര്‍ക്കു ശരിയായി ഗ്രഹിക്കുവാന്‍ സാധിക്കുന്നതല്ല. ഇതിലെ “റ' എന്ന 
എഴുത്തിനെ ഉച്ചരിക്കുന്നത്‌ ശരിയായ റകാരം പോലെ അല്ലെന്ന്‌ ഏതു മലയാളിയും 
സമ്മതിക്കും. ആര്‍ക്കെങ്കിലും സംശയമുണ്ടെങ്കില്‍, 


& ആ 
എന്റെറല്ലാം കേട്ടവനൊരു നുറുങ്ങാശ്വസിക്കിന്റെ നേരം 


എന്നുംമറ്റും മലയാളത്തില്‍ത്തന്നെ വട്ടെഴുത്തുമട്ടില്‍ എഴുതിയിട്ടുള്ളതു വായിച്ചു നോ 

ക്കട്ടെ. ഇവിടെ “റ' യുടെ ധ്വനി “ട' യുടേയും “ത' യുടേയും മദ്ധ്യേ ആണു; അതുകൊണ്ടു 
തന്നെ ആണ്‌ ഇതിന്‌ ഇംഗ്ലീഷിലെ “7-യോടു ധ്വനിസാമ്യം പറഞ്ഞതു്‌. “റ' ഒറ്റയാ 

യിരുന്നാല്‍ അതു സുഷ്ടമാവുകയില്ല; ഇരട്ടിച്ച്‌ റ" ആകുമ്പോള്‍ അതു വേണ്ടുംവണ്ണം 
തെളിയും. ഉദാഃ: 31195 - അറ്റസ്റ്റ്‌. എന്നാല്‍ “ന്‍െററ്‌ എന്നുവേണ്ടേ എഴുതാന്‍ എന്നു 
ചോദിച്ചാല്‍ ൯-൯ പിന്‍പ്പ്‌ ഇരട്ടിച്ച വര്‍ണ്ണം യോജിക്കുകയില്ല; അനുനാസികങ്ങള്‍ 

ക്കപ്പുറം ഒരെഴുത്തും ഇരട്ടിക്ക പതിവില്ല. ഇരട്ടിക്കുമ്പോള്‍ ഉള്ള ധ്വനി ഒറ്റയ്ക്കു കൊടു 

ത്താല്‍ ആവശ്യം നടക്കുകയും ചെയ്യും. ഉച്ചാരണത്തില്‍ നിര്‍ബന്ധമുള്ളവര്‍ “ന്‍െററ്‌' 
എന്നു ഇരട്ടിച്ചുതന്നെ എഴുതിയിരുന്നുവോ എന്നു നിര്‍ണ്ണയിപ്പാനും ഇപ്പോള്‍ നമുക്കു 
തരമില്ല. 

“ന്‍െറ എന്നു്‌ ഇപ്പോള്‍ എഴുതി വരുന്ന ലിപിവിന്യാസം ദ്രാവിഡത്തിലെ ധ്വനി 

വിജ്ഞാനീയ സിദ്ധാന്തങ്ങള്‍ക്ക്‌ അത്യന്തം യോജിച്ചതാണെന്നു പ്രതിപാദിക്കാം. 
സംസ്തൃതപ്രകാരം സ്പൂര്‍ശാക്ഷരങ്ങള്‍ക്ക്‌ അഞ്ചു വര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ ഉള്ളതിനു പുറമേ തമിഴില്‍ 
ആറാമതൊരു വര്‍ഗ്ഗം കൂടിയുണ്ട്‌. സംസ്കൃതത്തില്‍ ഖരം, അതിഖരം, മുദു, ഘോഷം, 
അനുനാസികം എന്ന്‌ ഓരോ വര്‍ഗ്ഗത്തിലും ഐയഞ്ചാണ്‌ അക്ഷരം. ഇതില്‍ അതി 

ഖരം ഖരത്തിന്റെയും ഘോഷം മുദുവിന്റെയും, മഹാപ്രാണീകരണം മാത്രമാണെന്ന്‌ 
ഉച്ചരിച്ചു നോക്കിയാല്‍ സ്ൃഷ്ടമാകും. അതിനാല്‍ സ്വരങ്ങളിലെ ഹ്രസ്വദീര്‍ഘഭേദം 
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1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


പോലെ സ്ൂര്‍ശങ്ങളില്‍ അല്പപ്രാണമഹാപ്രാണഭേദം ജാതിഭേദം ഉളവാക്കുകയില്ല. 
ഈ യുക്തിപ്രകാരം നോക്കുമ്പോള്‍ സംസ്കൃതത്തില്‍ ഓരോ വര്‍ഗ്ഗത്തിനും ഖരം, മുദു, 
അനുനാസികം എന്നു മൂന്നു വര്‍ണ്ണങ്ങളേ ഉള്ളു; ഈ മൂന്നെണ്ണം തമിഴിലെ വര്‍ഗ്ഗങ്ങളി 
ലും ഉണ്ടു്‌; മുദുക്കളെ എഴുതിക്കാണിക്കുന്നതിനു പ്രത്യേകം ലിപികളെ എര്‍പ്പെടുത്തി 
യിട്ടില്ല എന്നു മാത്രമേ ഉള്ളൂ. പദാദിയില്‍ മാത്രം ഖരത്തിന്‌ സ്വന്തമായ ഉച്ചാരണം; 
പദമദ്ധ്യത്തിലായാല്‍ അതിനെ മുദുവാക്കി ഉച്ചരിക്കണം -- എന്നാണ്‌ തമിഴിന്റെ 
ഏര്‍പ്പാട്‌. അതിന്‍ പ്രകാരം “മകന്‍' എന്ന്‌ എഴുതിയാലും “മഗന്‍' എന്നപോലെയാ 
ഞര വായിക്കേണ്ടത്‌. ഇപ്പോഴത്തെ മലയാളത്തില്‍ ണയ്ക്കം, ന:യ്ക്കും വേറെ ചിഹ്നം 
ഏര്‍പ്പെടുത്താത്തതുപോലെ ചെയ്യു ഒരു സൌകര്യമെന്നേ ഉള്ളു ഇതു. തമിഴിലെ വര്‍ 
ഗ്ലാക്ഷരങ്ങളാവിതു്‌: 


ധ കം,ങ; (2) ച,ഞ; (3) ട,ണംഃ 
(4) റ,ണ; (൭) ത,ന; (6) പമ. 


കണ്ഠാദേ യയാഷ്ടാന്തമായിട്ടു്‌ ഉള്ളില്‍ നിന്നു പുറത്തേക്കുള്ള ക്രമത്തില്‍ “റ' വര്‍ഗ്ഗത്തിന്റെ 
നില നാലാമതായിട്ടാണു വരുക. അതിന്റെ സ്ഥാനം ദന്തമൂലമാകുന്നു. ഉച്ചാരണം മൂര്‍ 
ദ്ധന്ൃത്തിന്റെയും ദന്ത്യത്തിന്റെയും മദ്ധ്യേ നില്‍ക്കും. “റ' കാരം പദമദ്ധ്യത്തിലല്ലാതെ 
പദാദിയില്‍ വരാത്തതിനാല്‍ മുദുഖരോച്ചാരണഭേദം ഇതിന്‌ ഏര്‍പ്പെട്ടിട്ടില്ല. എങ്കി 
ലും, മറ്റു വര്‍ഗ്നങ്ങളെപ്പോലെ ഇതിനെയും ആര്യഭാഷാധ്വനികള്‍കൊണ്ടു പൂരിപ്പിക്കു 
വാന്‍ പ്രയാസമില്ല. മലയാളത്തില്‍ ലിപികളില്ലായയയാല്‍ റോമന്‍ലിപികളെ ഉപ 
യോഗിക്കാം: 


ഖരം അതിഖരം മുദു ഘോഷം അനുനാസികം 
[! 1] 0 00 [1] 


ഈ ലിപികള്‍ക്ക്‌ ഇംഗ്ലീഷിലുള്ള ഉച്ചാരണം ആണ്‌ വിവക്ഷിതം. ല്‌ എന്ന ഇം 
ഗ്ലീഷ്ട്‌ വാക്ക്‌ 7 കളഞ്ഞുച്ചരിച്ചാല്‍ “എന്റെ” എന്ന മലയാളത്തിന്റെ ഉച്ചാരണമാകും 
എന്നു പറഞ്ഞാല്‍ കഴിഞ്ഞു. 


ഇനി “ഉടെ” എന്നതിലെ ഉകാരം ലോപിച്ചതിന്റെശേഷം ടകാരത്തിന്‌ ഈവിധം മാ 
റ്റം ചെയ്യതെന്തിന്്‌ എന്ന ചോദ്യത്തിനു സമാധാനം പറയേണ്ടതുണ്ട്‌. ഇതു്‌ സന്ധി 
കാര്യങ്ങളില്‍ ഒന്നാണ്‌. കണ്‍ 4 തു - കണ്ടു; വിണ്‍ 4 തലം - വിണ്ടലം; മരം 
കള്‍ - മരങ്ങള്‍; നിന്‍ 4 കള്‍ ട നിങ്‌ കള്‍ ഇത്യാദി സന്ധികള്‍ നോക്കുക. അനു 
നാസികവും ഖരവും മുന്‍പിന്‍പായി ചേര്‍ന്നു വന്നാല്‍ ഖരത്തെ അനുനാസികത്തി 
ന്റെ വര്‍ഗ്ഗത്തിലുള്ള ഖരമാക്കണം -- ഖരത്തെ മുന്നനുനാസികത്തോടു സവര്‍ണ്ണനം 
(ഒടടിസിദ്ഥിഠ) ചെയുണം (പൊരുന്തിക്കണം) - അനുനാസികാല്‍ പരമായ ഖരത്തി 
ന്‌ പൂര്‍വ്വസവര്‍ണ്ണം വേണം - അനുനാസികത്തിനപ്പുറം സ്വവര്‍ഗ്ഗഖരമേ നിന്നുകൂടു 
- എന്ന്‌ ഒരു സാമാന്യനിയമം ഈ ഉദാഹരണങ്ങളില്‍നിന്നും തെളിയുന്നു. ഈ 
മാതിരി ഒരു സൂത്രം നന്നൂലില്‍ ഉണ്ടുതാനും. എന്നാല്‍ അതിനെ ഒരു പൊതുനിയമ 
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മാക്കി കൊടുത്തിട്ടില്ല. ഈ സന്ധിസൂത്രപ്രകാരം “ഉടെ' യുടെ ഉകാരം ലോപിച്ച്‌ “ടെ” 
മുന്‍ നില്ലന്ന “ന്‍' എന്ന ബകാരത്തോടു ചേരുമ്പോള്‍ ടകാരത്തിനു സ്വവര്‍ഗ്ഗഖരമായ 
“റ” കാരം ആദേശമായി വരുന്നു. 


ഇത്രയുംകൊണ്ടു്‌ “ന്‍െറ” എന്നതിന്റെ ലിപിവിന്യാസവും ഉച്ചാരണവും ശരി എന്നു സി 
ദ്ധിച്ചു. ഇതിനുമേല്‍ ഒരു ചോദ്യമുണ്ടാകും: വന്താന്‍ 5 വന്നാന്‍ എന്നിടത്തെപ്പോലെ 
മുന്‍ചൊന്ന അനുനാസികാതിപ്രസരനയപ്രകാരം ഖരമായ “റ' എന്നതിന്‌ അനുനാ 
സികമായ “ണ്‌ എന്നതില്‍ ലയംവന്ന്‌ “ണ്' എന്നാകാത്തതെന്തര്‌? ഇതിനും സമാധാ 
നം പറയാം. ഖരത്തിനു മുന്നനുമാസികം ആദേശം വരുന്നതു്‌ ഖരം പ്രത്യയാദിയിലു 
ള്ളതായാലേ നിത്യമായിട്ടുള്ള. ഇവിടെ പ്രത്യയം “ഉടെ' എന്നാകയാല്‍ “ടെ” പ്രത്യ 
യാദി ഖരമല്ല; ഉകാരം ലോപിച്ചതിനുമേല്‍ പ്രത്യയാദിസ്ഥാനം വരുന്നതിനെ വക 
വച്ചിട്ടും ഇല്ല. എന്നുമാത്രമല്ല, എന്ലെ" എന്ന ദ്വിതീയൈകവചനരൂപത്തിനു തുല്യമാ 
യിപ്പോകുമെന്നു്‌ ഒരു തരക്കേടും ഉണ്ടു്‌. ടവര്‍ഗ്ുത്തിനെന്നപോലെ അനുനാസികാതി 
പ്രസരം റ വര്‍ഗ്ഗത്തിനും വേണ്ട. 

എന്നാല്‍ ഈ പ്രസംഗത്തില്‍ എല്ലാറ്റിനും ഉപരി ഒരു ആക്ഷേപം പുറപ്പെടുന്നു, “റ്‌, 
“ണ്‌, എന്ന “റ' വര്‍ഗ്ഗം ആറാമതൊന്നാണെന്നു പറഞ്ഞുവല്ലോ. ആ സ്ഥിതിക്ക്‌ അനു 
നാസികാതിപ്രസരനയപ്രകാരം ൯ 4 റ എന്നു്‌ ണകാരറകാരയോഗമെല്ലാം റകാരം 
പ്രത്യയാദികൂടിയാണെങ്കില്‍ അതിനു സാര്‍വ്ൃവത്രികമായിട്ടു മുന്നനുനാസികം ആദേ 
ശം വന്ന്‌, ണ്ണ" എന്നുവേണം മാറുന്നതിന്‌; കാണുന്നതോ അങ്ങനെയല്ല; “ന്ന” എന്നു 
മാറുന്നതായിട്ടാണ്്‌. എങ്ങനെ എന്നാല്‍: 


ചെയ്യിന്‍റു - ചെയ്യിന്നു - ചെയ്യുന്നു (ഇ- എന്നല്ല) 
കുന്‍റു ട കുന്നു (ണ്‌ - എന്നല്ല) 
ഒന്‍റു ട ഒന്നു (ണ്‌ - എന്നല്ല) 


ഈ ആക്ഷേപത്തിനും ശരിയായ പരിഹാരം ഉണ്ട്‌. 
*“ന്‍റ' എന്ന കൂട്ടക്ഷരത്തെ തമിഴരില്‍ സാധാരണക്കാര്‍ ഉച്ചരിക്കുന്നത്‌ ഒരു വിലക്ഷ 
ണസന്പ്ൃദായത്തിലാണ്‌. 

കന്‍റു _ കന്‍ദ്റു _ (ധണ൦ഡ) 

ഒന്‍റു _ ഒന്‍ദ്റു _ (൦00) 


ഇതിലെ റകാരധ്വനി മലയാളികള്‍ക്ക്‌ ഒട്ടും രസിച്ചിട്ടില്ല; അവര്‍ അതിനെ തീരെ വേ 
ണ്ടെന്നുവച്ചു. അപ്പോള്‍ മലയാളപ്രകാരം പ്രകൃതശബ്ദങ്ങള്‍, 


ഒന്‍ദു (൦൩0) കുന്‍ദു (1൮൩) 


എന്ന മട്ടിലായി, റകാരം ലോപിച്ചപ്പോള്‍ ദകാരത്തിന്‌ പ്രാധാന്യം സിദ്ധിച്ചു. ഈ 
കൂട്ടക്ഷരത്തില്‍ ണകാരവും ദകാരവും ഭിന്നവര്‍ഗ്ഗങ്ങളാകയാല്‍ സവര്‍ണ്ണനം വേണം. 
പതിവിന്‍പ്രകാരം (കണ്‍ തു - കണ്ടു) അനുനാസികത്തോട്ട്‌ ഖരത്തിന്‌ (ഇവിടെ 


0 


1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


മുദുവിന്‌ ) പൊരുത്തം വരത്തക്കവിധം സവര്‍ണ്ണീകരിക്കുന്നതായാല്‍ “പുനരായാ 
ന്മഹാകപിഃ* എന്ന മട്ടില്‍ നിരസിച്ചുകളഞ്ഞ റകാരംതന്നെ പിന്നെയും ചാടിവീഴും. 
അതിനാല്‍ നേരെ മറിച്ച്‌ മുദുവിനോട്ട്‌ പൊരുന്താന്‍വേണ്ടി അനുനാസികത്തെ മാ 
റ്റി. അപ്പോള്‍ 'ണ്ദൂ' എന്നതു്‌ “ന്‌ ദു' എന്നായി. ഈ സ്ഥിതിയില്‍ വന്നതിനുശേഷം 
അനുനാസികാതിപ്രസരനയം പ്രയോഗിക്കുമ്പോള്‍ “മന്ദം” എന്നതു്‌ “മന്നം” എന്ന്‌ 
ആകുന്നതുപോലെ, 'കുന്ദ' എന്നതു “കുന്നു” എന്നും “ഒന്ദു' എന്നതു്‌ “ഒന്നു” എന്നും വേഷം 
മാറിച്ചമഞ്ഞു. തമിഴിലെ “ണ്റ “ എല്ലാം മലയാളത്തില്‍ മുറപ്രകാരം “ണ്' ആകാതെ 
ഈ വിധത്തില്‍ “ന്ന' ആയിത്തീര്‍ന്നു. 


ഇനി തമിഴിലെ ഉച്ചാരണം ഈ വിധം വരുവാനുള്ള കാരണം ഈഹിക്കുക തന്നെ; 
അതിലേക്ക്‌ ആരംഭിക്കുംമുമ്പ്‌ നാം പുതുതായി കല്‍പിച്ച വര്‍ഗത്തിന്റെ ഖരത്തിന്‌ 
ഒരു പുതിയ ലിപിയുംകൂടി കൊടുക്കണം; അല്ലാഞ്ഞാല്‍ അതിനെ “നിറയുക' എന്ന 
വാക്കിലെ റകാരമാണെന്നു വിചാരിച്ചുപോകും. എന്നു മാത്രമല്ല, നമ്മുടെ വിചാരണ 

യില്‍ റകാരത്തെപ്പറ്റിയും പ്രസ്താവിക്കേണ്ടതുണ്ടു്‌. അതിനാല്‍ “ന്‍െറ' എന്നതിലെ 
റയ്ക്ക്‌ “4 എന്ന്‌ ചിഹ്നനം ചെയ്യാം. ഇതു്‌ തമിഴ്‌ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ടകാരത്തിന്റെ ചിഹ്നമാ 

കുന്നു. പുതിയ വര്‍ണ്ണത്തിന്റെ ധ്വനി ടകാരത്തിനും തകാരത്തിനും മദ്ധ്യേ ആകയാല്‍ 
തമിഴ്‌ ഗ്രന്ഥടകാരലിപി അതിന്‌ യോജിക്കുകയുംചെയ്യും. അപ്പോള്‍ പുതിയവര്‍ഗ്ഗം 
“൧, ണ്‌ എന്ന വര്‍ണ്ണങ്ങളാണ്‌. അതില്‍ “ഖരവും' “ണ്‌” അനുനാസികവും. ങകാരം 

പോലെ ൧കാരവും സാധാരണയില്‍ ഒറ്റയായി നില്‍ക്കുന്നില്ല. ഒന്നുകില്‍ ഇരട്ടിക്കും; 
അല്ലെങ്കില്‍ സ്വവര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ വേറെ ഒരു വര്‍ണ്ണമുള്ളതിനോടു ചേര്‍ന്നു കൂട്ടക്ഷരമായി 
വരും. 


ഉദാഃ 
ഗല ക 
അങ്ങനെ മരങ്കള്‍ തീച്ച്ചി എണ്ക്രെ 
ഇങ്ങനെ തൊങ്കുന്നു തെക്കു എണങ്കു (- എന്നു) 


ഇനി “നിറയുക” എന്നതിലെപ്പോലെ തമിഴ്‌-മലയാളങ്ങളില്‍ “റ” എന്ന്‌ സംസ്കൃത 
ത്തില്‍ ഇല്ലാത്ത ഒരു വര്‍ണ്ണം ഉണ്ടല്ലോ. അതിന്റെ ആഗമവും സ്വഭാവവും നോക്കാം. 
മറ്റ ദ്രാവിഡഭാഷകളില്‍ ആദികാലത്ത്‌ ഇങ്ങനെ ഒരു വര്‍ണ്ണം ഉണ്ടായിരുന്നിരി 
ക്കാം; എങ്കിലും ഇപ്പോള്‍ അതു തമിഴിലും മലയാളത്തിലും മാത്രമേ കാണുന്നുള്ളൂ. 
തെലുങ്കില്‍ “ശകടരേഫം"' എന്നു പറഞ്ഞു കവികള്‍ മാത്രം ചിലയിടത്ത്‌ ഇതിനെ 
എഴുതാറുണ്ടെന്നേ ഉള്ളു; എഴുതിയാലും ഉച്ചാരണത്തില്‍ ഭേദം ഇല്ലെന്നായി. 


തമിഴ്‌ മലയാളം കര്‍ണ്ണാടകം തെലുങ്ക്‌ തുളു 
നൂറു നൂറു നൂരു നൂരു നദ - 100 


മേല്‍ക്കാണിച്ച വാക്കില്‍ തെലുങ്കും കര്‍ണ്ണാടകവും “ര' ഉപയോഗിക്കുന്നതിനാല്‍ രേ 
ഫത്തിന്റെ വകഭേദംതന്നെയാണ്‌ “റ' എന്ന്‌ ഈഹിക്കാം. വേറെയും ലക്ഷ്യങ്ങള്‍ 
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ഉണ്ട്ട്‌: “മലര്‌ 4 പൊടി - മലറ്പ്പൊടി. ഇതില്‍ “പൊടി' ചേരുമ്പോള്‍ മലരിന്റെ “ര' 
എന്നതു്‌ *റ' ആയിത്തീരുന്നു. ഉച്ചാരണ സ്വഭാവം ആലോചിച്ചാല്‍ “ര' യെ ഖരമാക്കി 
യാല്‍ “റ' വരും എന്നു്‌ ബോധപ്പെടും. അപ്പോള്‍ മുദുവായ രേഫത്തെ ഖരമാക്കുന്നതാ 
ഞ്‌ “റ'കാരം എന്നു സിദ്ധിച്ചു. “ഖരം എന്നു പറഞ്ഞെങ്കിലും ക, ച, ട, 4, ത,പ എന്ന 
മറ്റ ഖരങ്ങളില്‍ ഇല്ലാത്ത നാദമോ ഘോഷമോ ഏതെങ്കിലും ഒരു ധ്വനിവിശേഷംകൂടി 
അതില്‍ ഉണ്ട്‌. 


റകാരത്തെ ഇരട്ടിക്കേണ്ടി വന്നാല്‍ ഉച്ചാരണം എങ്ങനെ? മുന്‍ചൊന്ന വിശേഷധ്ധ 
നിയോടുകൂടി ഇരട്ടിച്ചു പറയുവാന്‍ സാധിക്കുകയില്ല. അപ്പോള്‍ ആ അംശം വിട്ടേച്ച്‌ 
ഇരട്ടിക്കണം. അതു വിട്ടാല്‍ രേഫധ്വനി ശേഷിക്കും. ഇങ്ങനെ വരുന്ന ഉച്ചാരണമാകു 
ന്നു കുറ്റം" (- കുര്റം) ഇത്യാദികളില്‍ കേള്‍ക്കുന്നതു. വര്‍ണ്ണദ്വിത്വത്തില്‍ ഈവിധം 
ഏതാനും അംശം വിട്ടേച്ച്‌ ഇരട്ടിക്കുക എന്നതു ഒരു വിശേഷവിധി എന്നു പറയുവാന്‍ 
ഇല്ല. സംസ്കൃതത്തില്‍ ഘോഷങ്ങളെ ഇരട്ടിക്കുന്നതു നോക്കുക: ഭ്ഭ - ബ്ഭ; ധ്ധ - 
ദ്ധ; ഇവിടെ ഘോഷത്തിലെ മഹാപ്രാണാംശം നീക്കിവച്ചിട്ടാണ്ട്‌ ഇരട്ടിപ്പ്‌; ഇരട്ടി 
ച്ചതിന്റെ പൂര്‍വ്വഭാഗം മുദുപ്പെട്ടുപോകുന്നു. അപ്പോള്‍ ഘോഷത്തെ ഇരട്ടിച്ചാല്‍ മൃദുവും 
ഘോഷവും കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്ത ഫലമേ ഉള്ളു. അതുപോലെതന്നെയല്ലേ 'റ'-യെ ഇരട്ടിക്കു 
മ്പോള്‍ പൂര്‍വ്വഭാഗം “ര'_യും ഉത്തരഭാഗം “റ'-യും ആകുന്നത്‌? ഇരട്ടിച്ച റകാരത്തെ മല 
യാളികള്‍ ഉച്ചരിക്കുന്നതില്‍ കുറെ ഭേദമുണ്ട്‌; അവര്‍ കുര്റം എന്നല്ല കുര്രം എന്നാണു്‌ 
ശബ്ബിക്കുന്നതു്‌. അതുകൊണ്ടു മലയാളത്തില്‍ റകാരത്തെ അല്ല, രേഫത്തെ ആണ്‌ 
ഇരട്ടിക്കുക പതിവ്വ്‌ എന്ന്‌ പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. തെലുങ്കരും കര്‍ണ്ണാടകരും റ-യെ 
മുഴുവന്‍ കളഞ്ഞകൂട്ടത്തില്‍ മലയാളികള്‍ ദ്വിത്വത്തില്‍ “റ' വേണ്ടാ, “ര' തന്നെമതി 
എന്നു വെച്ചതായി സമാധാനപ്പെടാം. 

ഇത്രയും സംഗതികള്‍ തീര്‍ച്ചപ്പെട്ടുവല്ലോ. ഇനി ഇരട്ടിച്ച 4_കാരം ചേര്‍ത്തുണ്ടാക്കി 
വെച്ചിട്ടുള്ള തെ, തീ ചി' എന്ന വാക്കുകളേയും ഇരട്ടിച്ച റകാരം കൊണ്ടുണ്ടാ 
ക്കുന്ന മാറ്റം', “നീറ്റല്‍' എന്ന വാക്കുകളെയും അടുത്തടുത്തുച്ചരിച്ച്‌ അതുകളുടെ ധ്വനിക 
ളെ ഒത്തുനോക്കുക. രണ്ടും ഒന്നുപോലെതന്നെ ഇരിക്കും. രേഫത്തിനും 4_കാരത്തി 
നും ഒറ്റയായി നില്‍ക്കുമ്പോള്‍തന്നെ ധ്വനിസാമ്യം വേണ്ടുവോളം ഉണ്ടു്‌; ഇരട്ടിച്ചാല്‍ 
പ്പിന്നെ രണ്ടും തിരിച്ചറിയുവാന്‍തന്നെ പ്രയാസം ആകട്ടെ; “ഒന്ന്‌ 4_കാരം ഇരട്ടിച്ച 
തും, മറ്റേതു റകാരം ഇരട്ടിച്ചതും ആകണമെന്നുണ്ടോ? രണ്ടും എതെങ്കിലും ഒന്നിന്റെ 
തന്നെ ഇരട്ടിപ്പാണെന്നുതന്നെ വിചാരിച്ചുകൊള്ളാം" എന്ന്‌ ഒരു ആശജ്കയ്ക്ക്‌ ഇവിടെ 
വകയുണ്ട്‌. അതു തീര്‍ക്കാം: 


കേവലം പ്രയോജകം 


നീങ്ങുന്നു നീക്കുന്നു 
മുങ്ങുന്നു മുക്കുന്നു 
കാണുന്നു കാട്ടുന്നു 
ഉണ്ണുന്നു ഈട്ടുന്നു 


32. 


1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


തി്ണൂന്നു തീച്വ്ച്ചുന്നു 

തെഞണ്ണൂന്നു തെക്കുന്നു. 
മേല്‍ക്കാണിച്ച രൂപങ്ങള്‍ “ധാത്വന്താനുനാസികത്തെ സ്വവര്‍ഗ്ഗഖരമാക്കി ഇരട്ടി 
ച്ചാല്‍ കേവലപ്രകതി പ്രയോജകപ്രകൃതിയായി വരും" _ എന്ന നിയമത്തിന്‌ ഉദാ 
ഹരണങ്ങളാകുന്നു. ഇതില്‍ ങ' എന്നതു്‌ “ക' ആയതുപോലെയും, “ണ' എന്നതു്‌ “ട്‌ 
ആയതുപോലെയും “ണ്‌എന്നത്‌ 4-ആയി എന്ന്‌ തെളിയുന്നു. അതിനാല്‍ “തെ. ച്ു 
ന്നു', 'തീച്ച്ചുന്നു' എന്ന വാക്കുകളില്‍ റകാരത്തിന്റെ സൂര്‍ശമേ ഇല്ലെന്നു സമ്മതിച്ചേ 
തീരു. ഇനി, 


മാറുന്നു _ മാററുന്നു; നീറുന്നു _ നീററുന്നു, 


എന്ന രൂപനിഷ്ഠത്തി നോക്കുക, അകര്‍മ്മധാതുക്കളുടെ അന്ത്യവര്‍ണ്ണം ഇരട്ടിച്ചാല്‍ 
കേവലം പ്രയോജകമായിത്തീരും എന്ന നിയമപ്രകാരം ഉണ്ടാകുന്ന രൂപങ്ങളാണ്‌ 
ഇവ. ഇവയ്ക്ക്‌ 4കാരത്തോട്ട്‌ യാതൊരു ബന്ധവും ഇല്ലെന്നും സൃുഷ്ടമാകുന്നു. അതി 

നാല്‍ ൧൧-യും ററ-യും ഉച്ചാരണത്തില്‍ മിക്കതും എന്നല്ല മുഴുവന്‍തന്നെ ഏകരൂപ 

ങ്ങളാണെന്നു സിദ്ധമായി. 


൧കാരത്തിനു്‌ 44 എന്നിരട്ടിച്ചിട്ടോ ണ്‌ എന്ന്‌ സ്വവര്‍ഗ്ലാനുനാസികം ചേര്‍ത്തി 
ട്ടോ അല്ലാതെ ഉപയോഗമില്ലെന്നു കാണിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അപ്പോള്‍ ധ്വനിമാത്രം പ്രമാ 
ണമാക്കി എഴുതുന്നതായാല്‍ ഇംഗ്ലീഷില്‍ ഠഠന്ണ൭00 എന്നതിനുപകരം ഗേലറി 
എന്നും എഴുതാറുള്ളതുപോലെ “തീ.്ച്ചുന്നു' എന്നഴുതേണ്ടിടത്തു്‌ “തീററുന്നു' എന്ന്‌ 
ആളുകള്‍ എഴുതുവാന്‍ തുടങ്ങിയിരിക്കണം. ശരിയായ ആഗമം മറന്നുപോയിട്ടു മാ 
ത്രമല്ല; ധാടിക്കു വേണ്ടിയും എഴുത്തില്‍ ഈവക സാമര്‍ത്ഥ്യം കാട്ടുന്ന മട്ട്‌ എല്ലാ 
ഭാഷകളിലും കാണും.  0യ൭ ൮൧" എന്നതിന്‌ ഇംഗ്ലീഷില്‍ .0..” എന്ന്‌ സംക്ഷേ 
പ്രൂപം സൃഷ്ടിച്ച ആളുടെ മനോധര്‍മ്മം നോക്കുക! ആരംഭത്തില്‍ “തെറ്റ്‌ " എന്നു്‌ 
“ററ' ചേര്‍ത്തെഴുതുന്നതു തെറ്റെന്ന്‌ വൈയാകരണന്മാര്‍ ശമഠിച്ചിരിക്കാമെങ്കിലും കാ 
ലക്രമത്തില്‍ അവര്‍ക്കും “അടിക്കുന്ന വഴിയേ പോകാഞ്ഞാല്‍ പോകുന്ന വഴിയേ 
അടി'ക്കേണ്ടിവന്നിരിക്കും. ഇത്രയും ആയിക്കഴിഞ്ഞതിന്റെ ശേഷം 'ണ്4്' എന്നൊ 
രു കൂട്ടക്ഷരത്തിനു മാത്രം വേണ്ടി ൧ എന്ന ഒരു ലിപിയെ വ്യാകരണക്കാര്‍ എത്ര 
ഭദ്രമായി സൂക്ഷിച്ചാലും അതു്‌ എത്രകാലം നിലനില്ലം? “തീററുന്നു എന്നിടത്ത്‌ ഇരട്ട 
റ ആണെങ്കില്‍ ങ്4_ എന്നതിന്‌ ഒററ “റ' ധാരാളം മതിയാകും” എന്ന്‌ ജനങ്ങള്‍ സ്വാ 
തന്ത്ര്യം കാണിച്ചു തുടങ്ങി. ഇങ്ങനെ കാരത്തിന്റെ കഥ അവസാനിച്ചു. നാം അതി 
നെ ശവക്കല്ലറയില്‍ നിന്നു കുഴിച്ചെടുത്തു കഴുകി മിനുക്കി പ്രദര്‍ശിപ്പിച്ചുവെന്നേ ഉള്ളൂ. 
എന്നാല്‍ “പശു ചത്താലും മോരിലെ പുളി പോകുകയില്ല' എഴുത്തില്‍ മാത്രമേ തമി 
൭൪ “തെററു ചെയ്യിറാര്‍' ഉള്ളൂ. ഉച്ചാരണത്തില്‍ കാരത്തിന്റെ അധിവാസം ഇന്നും 
ഉണ്ടെന്നു തൃപ്ലിപ്പെടാം. ചെയ്യിണ്‌ക്റാന്‍ എന്ന ഇപ്പോഴത്തെ ഉച്ചാരണത്തില്‍ റകാ 
രധ്വനി, കൂടിക്കലര്‍ന്നിട്ടുണ്ടെന്നു മാത്രമേ ദോഷമുള്ള. റ എഴുതിക്കാണുന്നതു കൊണ്ടു്‌ 


കേരളപാണിനീയം ദു 


അതിന്റെ ധ്വനി, പൂര്‍വവാസനകൊണ്ടട്‌ തങ്ങള്‍ അറിയാതെ വരുന്ന ൧_കാരധ്വനി 
ഇങ്ങനെ രണ്ടും കലര്‍ന്ന്‌ തമിഴര്‍ ഉച്ചരിക്കുന്നു. ണ്ക്കെ (ന്‍െറ) എന്ന മലയാളത്തിലെ 
ഷഷ്ടേ ്യകവചനരൂപത്തില്‍ മാത്രമേ ഇപ്പോള്‍ 2൧കാരത്തിന്റെ ശരിയായ ഉച്ചാരണം 
ശേഷിച്ചു കിടപ്പുള്ള. അതിന്റെ ഉത്ഭവം തേടിപ്പിടിക്കുവാനായി പുറപ്പെട്ടപ്പോഴാണ 
ല്ലോ അന്യായമായി സര്‍വസ്വവും അപഹരിച്ചു നാടുകടത്തു ശിക്ഷയില്‍ തള്ളിവിട്ടി 
രുന്ന ഈ സാധുവായ വര്‍ണ്ണത്തിന്റെ വക ചില വിലപിടിച്ച സ്വത്തുക്കള്‍ അന്യാധീ 
നപ്പെട്ടു കിടക്കുന്നതു്‌ കണ്ടെത്തുവാനും അതുകള്‍ വഴിയായി ചെന്ന്‌, കണ്ടാല്‍ ആള 
റിയാത്തവിധം ചടച്ചു ക്ഷീണിച്ച്‌ മൃുതപ്രായനായി കിടന്നിരുന്ന ഉടമസ്ഥനെത്തന്നെ 
നിശ്ചയിച്ചറിഞ്ഞു മഹാജനസമക്ഷം അവതരിപ്പിക്കുവാനും നമുക്ക്‌ ഇടയായത്‌. 
മലയാളികളും കൂടി 4_കാരോച്ചാരണം ദുഷിപ്പിക്കാഞ്ഞതു്‌ വലിയ ഭാഗ്യമായി. 


എന്നാല്‍ നാം ഇത്രയും ശ്രമപ്പെട്ടു്‌ പ്രത്യൂജ്ജീവിപ്പിച്ചുകൊണ്ടുവന്ന 4_കാരത്തിന്‌ 
ഏതുകാലത്തെങ്കിലും അക്ഷരമാലയില്‍ ഒരു പ്രത്യേകലിപി ഉണ്ടായിരുന്നതായി 
ഈഹിപ്പാന്‍ വഴിയുണ്ടോ? ഈ ചോദ്യത്തിനു്‌ ഉത്തരം എളുപ്പത്തില്‍ പറയാവുന്ന 

തല്ല. അക്ഷരമാല പലപ്പോഴും മാറിമാറി വന്നിട്ടുണ്ട്‌. ഇപ്പോഴത്തെ അക്ഷരമാല 
തമിഴില്‍ സ്ഥിരപ്പെട്ടത്‌ 14 -ആം ശതവര്‍ഷത്തിലാണ്‌. അതിനു വളരെ മുന്‍പുതന്നെ 
കാരത്തിന്റെ സ്ഥാനത്തെ റകാരം കടന്നാക്രമിച്ചിരിക്കണം. വ്യാകരണഗ്രന്ഥ 

ങ്ങളില്‍നിന്നു വല്ലതും തുമ്പണ്ടാകുമോ എന്നു നോക്കിയാല്‍ ആ ഗ്രന്ഥകാരന്മാര്‍ 
അക്ഷരമാലയിലെ വര്‍ണ്ണങ്ങളുടെ ഉച്ചാരണത്തെപ്പറ്റിയല്ലാതെ ലിപിയെപ്പറ്റി ഒന്നും 
പറഞ്ഞിട്ടില്ല; വല്ലതും പറഞ്ഞിരുന്നാലും ലിപികള്‍ പലപ്രാവശ്യം ഭേദപ്പെടുത്തിയ 
കൂട്ടത്തില്‍ അതു നമുക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ തിരിച്ചറിയുവാന്‍ പാടില്ലാത്തവിധത്തില്‍ ആക്കി 

യിട്ടുണ്ടു. വൈയാകരണന്മാര്‍ എഴുതിയിരുന്ന ലിപികളും അതുകളുടെ ധ്വനികളും 
ഇപ്പോള്‍ നാം എങ്ങനെ അറിയും? പഴയ ഗ്രന്ഥങ്ങളെല്ലാം പുതിയ അക്ഷരമാലയില്‍ 
പകര്‍ത്തിയിട്ടേ നാം കണ്ടിട്ടുള്ള. എന്നുമാത്രമല്ല, തമിഴിലെ പ്രധാന വൈയാകരണ 

നായ “തൊല്‍കാപ്പിയര്‍' തന്നെ എട്ടാം ശതവര്‍ഷത്തില്‍ ജീവിച്ചിരുന്നതായിട്ടാണ്്‌ 
ഡാക്ടര്‍ ബര്‍ണല്‍ സ്ഥാപിക്കുന്നതു; നനൂല്‍കാരനായ 'ഭവനന്ദി' അതിലും അര്‍ 

വ്യാചീനനാണു്‌. 


“വല്ലിനം കചടതപറ വെന വാറേ" 
“മെല്ലിനം ങഒഞണനണ വെന വാറേ" 


എന്നും സൂത്രങ്ങളാല്‍ ഭവനന്ദി റയെ ഖരങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തിലും ണയെ അനുനാസിക 
ങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തിലും മറ്റ്‌ അഞ്ചുവര്‍ഗ്ഗങ്ങളോടു ചേര്‍ത്തു പരിഗണിച്ചതും, 


“അണ്ണം നുണി നാ ണണിയുറിററ്റ്‌ റണ വരും" 


എന്ന്‌ റണങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരേ സ്ഥാനത്തില്‍ ഉല്‍പ്പത്തി പറഞ്ഞതും നോക്കുമ്പോള്‍ 
ഇന്ന്‌ റകാര ചിഹ്നമായിക്കാണുന്ന ൧ എന്ന ലിപി ൧കാര ചിഹ്നമായിരുന്നിരിക്കു 
കയില്ലേ എന്നു ശങ്കിപ്പാന്‍ വഴിയുണ്ടു്‌. റകാരം രേഫത്തിന്റെ ഒരു വകഭേദംമാത്രമേ 
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1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


ഉള്ളു എന്നുവച്ച്‌ അതിനെ ശബ്ദശാസ്ത്രകാരന്മാര്‍ ഗണിച്ചില്ലായിരിക്കാം. എന്നാല്‍ 
അപ്പോള്‍ “അരിയുകയും' “അറിയുകയും” ഒന്നായിപ്പോകും; പൊയ്യക്കകൊള്ളട്ടെ! കര്‍ 
ണ്ണാടകത്തില്‍ എങ്ങനെയാണോ അതുപോലെ തമിഴിലും" എന്നു വിചാരിച്ചുകൊ 
ള്ളാം. മലയാളത്തില്‍ ണഇകാരത്തിനും നകാരത്തിനും ഒരു ലിപിയേ ഉള്ളവല്ലോ; 
നാം ശരിയായി എഴുത്തു വായിച്ചു വരുന്നില്ലേ? അതുപോലെ തമിഴരും കഴിച്ചുകൂട്ടി 
യിരിക്കാം. ഇങ്ങനെ കല്ലിക്കുകയാണെങ്കില്‍ ച്ൃയ്ക്കം റയ്ക്കം കൂടി ൬ എന്നൊരു ലിപി 
ആയിരുന്നു എന്നാണ്‌ കല്ലനചെയ്യുവാന്‍ കുറേക്കുടി നന്ന്‌. “തീററ' എന്നിടത്ത്‌ 
4-4-യ്ക്കു പകരമായും “മാററം" എന്നിടത്തു ററ:യ്ക്കുതന്നെ ചിഹ്നമായിട്ടും “ററ' എന്ന 
ലിപി ഉപയോഗിച്ചു എന്നിരിക്കട്ടെ. മലയാളത്തില്‍ “നനച്ചു' എന്നെഴുതിക്കാണു 
മ്പോള്‍ ആദ്യത്തേതിനെ നാം നകാരമായിട്ടും രണ്ടാമതത്തേതിനെ ഇകാരമായി 
ട്ടും വായിക്കുന്നതുപോലെ ഭവനന്ദിയും വായിച്ചിരുന്നിരിക്കാം. 


സംസ്തൃതക്കാരായ ആര്യന്മാരുടെ ആഗമനമായിരിക്കണം ദ്രാവിഡരുടെ അക്ഷര 
മാലയില്‍ കുഴപ്പങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കിത്തീര്‍ത്തതു്‌. 4, റ രണ്ടും സംസ്കൃതത്തില്‍ ഇല്ലാത്ത 
ദ്രാവിഡവര്‍ണ്ണങ്ങളാണു്‌; അതുകളിലാണു്‌ വലിയ കുഴപ്പം കാണുന്നതും. തൊല്‍ 
കാപ്പിയം തന്നെ ഐന്ദ്രവ്യാകരണം നോക്കി ഉണ്ടാക്കിയിട്ടുള്ളതാണു്‌. സംസ്കൃത 
ത്തില്‍ ടവര്‍ഗ്ഗമേ ഇല്ലായിരുന്നു. അതിന്റെ സ്ഥാനത്ത്‌ (ഇപ്പോള്‍ ട വര്‍ഗ്ഗം കാ 
ണുന്നിടത്തു്‌ ) തവര്‍ഗ്ഗമാണ്ട്‌ ഉപയോഗിച്ചിരുന്നതു്‌. പ്രാതിശാഖ്യക്കാര്‍ “വിനാമം' 
എന്നും, പാണിനീയന്മാര്‍ ഞണത്വം, ഷ്‌ ടുത്വം മൂര്‍ദ്ധന്യാദേശം എന്നും പറയുന്ന 
വര്‍ണ്ണവികാരങ്ങള്‍ നോക്കുക. തമിഴിലാകട്ടെ, ദന്ത്യമായ തവര്‍ഗ്ഗത്തിന്റെ കീ 
ഴിലായിട്ടു' ട വര്‍ഗ്ഗം, ൧ വര്‍ഗ്ഗം, എന്നു രണ്ടു വര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. ആര്യാ 
വര്‍ത്തത്തില്‍ത്തന്നെ ആരൃരും ദ്രാവിഡരും കൂടിക്കലര്‍ന്നപ്പോള്‍ ആര്യര്‍ തവർ 
ഗുത്തില്‍നിന്നും സ്ത്ൂടരാന്തരമായ ടവര്‍ഗ്ഗത്തെ ദ്രാവിഡരില്‍നിന്നു സ്വീകരിച്ചു. ദ്രാ 
വിഡദേശത്തുതന്നെ ആര്യര്‍ വ്യാപിച്ചപ്പോള്‍, ദ്രാവിഡര്‍ തവര്‍ഗ്ഗ-ടവര്‍ഗ്ഗങ്ങളുടെ 
മദ്ധ്യേ നില്ലകയാല്‍ അസ്സുടഭേദമായ വര്‍ഗ്ഗത്തെ ഉപേക്ഷിച്ചു. തമിഴില്‍ വര്‍ഗ്ഗം 
എന്നു പറഞ്ഞാല്‍ ഖരം, അനുനാസികം എന്ന്‌ രണ്ടേ ഉള്ളവല്ലോ അതില്‍ ഖര 
മായ ൧കാരത്തെ മൂര്‍ദ്ധന്യമധ്യമമായ രേഫത്തിലും, അതിനെ ഖരീകരിച്ചു റകാര 
ത്തിലും ഉള്‍പ്പെടുത്തിയിട്ട്‌ അനുനാസികമായ കാരത്തെ മാത്രം സ്വീകരിച്ചു. ഈ 
ണകാരവും ദന്ത്യാനുനാസികമായ തവര്‍ഗ്ഗനകാരവും തമ്മിലുള്ള ഭേദം സൂക്ഷ്മമാക 
യാല്‍ ഉച്ചാരണത്തില്‍ രണ്ടും ഒന്നുപോലെ ആയിത്തീരുകയും ചെയ്തു. ഈ വിധം 
ആയിരിക്കാം ഇപ്പോള്‍ കാണുന്ന കുഴപ്പം സംഭവിച്ചതു്‌. 


ഇക്കാലത്താകട്ടെ, തമിഴിലെ ഉച്ചാരണം വളരെ മോശപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ന-ണകള്‍ക്കും 
1-൬-കള്‍ക്കും (നണകള്‍ക്കും, ര-റകള്‍ക്കും) എഴുത്തിലല്ലാതെ ഉച്ചാരണത്തില്‍ ഒരു 
ഭേദവും കാണുന്നില്ല. “അറിയുകയും' “അരിയുകയും' എഴുതിക്കണ്ടാല്‍ വേറെ; തമി 
ഴില്‍ ഉച്ചരിച്ചാല്‍ ഒന്നുതന്നെ. “ന' എന്നും എന്നും “ണ്‌ എന്നും ഉള്ള ലിപികളെ 
എവിടെ ഉപയോഗിക്കണമെന്ന്‌ വ്യാകരണം വായിച്ചവനേ അറിയാവു. ഡാക്ടര്‍ 
കാല്‍ഡ്വെല്‍ തന്നെ നണ-കള്‍ക്ക്‌ എഴുത്തില്‍ മാത്രമേ ഭേദമുള്ള എന്നു തള്ളിക്ക 


കേരളപാണിനീയം ടട 


2) 


ഉഞ്ഞു. അദ്ദേഹം ഈ വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ക്കുള്ള വാസ്തവഭേദത്തെ സൂക്ഷിച്ചുനോക്കിയിരു 
ന്നെങ്കില്‍ നാം പ്രതൃജ്ജീവിപ്പിച്ച ൧_കാരത്തെ ഇതിനു മുന്‍പുതന്നെ കണ്ടുപിടിക്കു 
മായിരുന്നു. തമിഴിന്റെ അവസ്ഥ നോക്കുമ്പോള്‍ മലയാളത്തിലെ ഉച്ചാരണരീതി 
വളരെ ഉയര്‍ന്ന നിലയിലാണ്‌. നകാരത്തിനും ഇകാരത്തിനും വെവ്വേറെ ലിപി 
കള്‍ ഇല്ലെങ്കിലും മലയാളികള്‍ രണ്ടു വര്‍ണ്ണങ്ങളെയും വേണ്ടിടത്ത്‌ വേര്‍തിരിച്ച്‌ 
ഉച്ചരിക്കുന്നു. രേഫറകാരങ്ങള്‍ക്കു ലിപിഭേദവുംകൂടി ഉള്ളതിനാല്‍ ചെറിയ കുട്ടി 
കള്‍ക്കു പോലും ഉച്ചാരണത്തില്‍ തെററുവരാറില്ല. എന്തിനേറെപ്പറയുന്നു, മലയാ 
ളികള്‍ “ന്‍െറ” എന്നു്‌ നകാരവും റകാരവും എഴുതിയാലും “ണ്ക്കെ' എന്ന്‌ കാര 
4_കാരങ്ങളെത്തന്നെ ഉച്ചരിക്കുന്നു. ഈ പ്രകരണം പ്രസക്താനുപ്രസക്തിയാല്‍ 
വളരെ നീണ്ടുപോയി. ഇനിയെങ്കിലും അതു നിര്‍ത്തിയിട്ടു പ്രകൃതത്തില്‍ പ്രവേ 
ശിക്കാം. 


€ 


ഉടയ എന്ന ഷഷ്ട്രീവിഭക്തിചിഹ്നത്തെ ആദ്യം അന്തലോപംചെയ്ത്ക്‌ “ഉടെ എന്നാ 
ക്കി; ആദിലോപവുംകൂടി ചെയ്തു്‌ “ടെ - കെ എന്നാക്കിത്തീര്‍ത്തതു കാലക്രമത്തി 
ലായിരിക്കാം. “ടെ” എന്ന അതിസങ്കോചിതരൂപം “ന്‍' മുന്‍പില്‍ ഉള്ളിടത്തു മാത്രമേ 
സര്‍വ്വസമ്മതമായിത്തീര്‍ന്നുള്ളൂ. “അവന്റെ' “നാത്തൂുന്‍െറ' എന്ന രൂപങ്ങള്‍പോലെ 
കുട്ടീടെ" എന്ന സങ്കോചരൂപം ഗ്രന്ഥഭാഷയില്‍ ഉപയോഗിക്കാറില്ല. “ക്ക്‌” എന്ന 
ചതുര്‍ത്ഥിയുടെ ഇരട്ടിച്ച കകാരം ലോപിപ്പിച്ചത്‌ “അവരുക്കു്‌ ", “വീട്ടുക്ക്‌ " ഇത്യാദി 
രൂപങ്ങളില്‍ സംവൃതോകാരത്തിനു പിന്‍പ്പ്‌ വ്യഞ്ജനം വരുമ്പോള്‍ ഉണ്ടാകുന്ന ദു 
ശ്ശ്രവതനിമിത്തമായിരിക്കാം. “അവള്‍-ക്ക്‌", “അവര്‍ക്ക്‌ ' ഇത്യാദിപോലെ ഇര 
ട്ടിച്ച കകാരം യോജിക്കുന്നിടത്തു ലോപംചെയ്യാറുമില്ല. സംവൃതത്തെ കഴിയുന്നതും 
ലേശാക്കി (3) ഉച്ചരിക്കണമെന്നാണ്്‌ മലയാളത്തിന്റെ പോക്ക്‌. 

വേണ്ടും 2- വേണും 5- വേണം 2- ഏണം 2- എണം 2 അണം. “ചെയ്ുവേണ്ടും" 
എന്നിരുന്നതര്‌ ഈ വിധത്തില്‍ “ചെയുണം” എന്നായിച്ചമഞ്ഞു. ഇതുപോലെതന്നെ 
“ആകും 2- ആം” 

ഉദാ: ചെയു ആകും 2- ചെയ്യാം. 

ഇക്കാണിച്ച ആറു നയങ്ങള്‍മൂലം ഉണ്ടായിട്ടുള്ള വികാരങ്ങള്‍ക്കു പുറമേ സംസ്കൃത 
ത്തിലെ അക്ഷരമാല സ്വീകരിച്ചതുമുതല്‍ മലയാളത്തിനു പലവിധത്തിലും വേഷ 
ഭേദങ്ങള്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടുണ്ടു. എങ്ങനെ എന്നാല്‍, 


൯ തിരുക്കാല്‍ - തൃക്കാല്‍ 
എതിര്‍വശം ടട എതൃവശം ജുകാരസ്വീകാരം 
അതിര്‍ത്തി - ആതൃത്തി 


6 


(മ) 


ദു 


[2] 


) 


നണയുന്നു 
എണ്ണോടു 
അബ്യായം 


ഗ്രന്ഥം 
പ്റകാരം 
മര്യാദ 
മറ്കടം 


ഇടമ്‌ 
ധനമ്‌ 


പാല്‌ 
മരത്തില്‌ 


1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


നകാരണകാരങ്ങള്‍ക്കു 
ലിപിഭേദമില്ലായയ 


രേഫറകാരങ്ങളെ ഒരേ 
ചിഹ്നംകൊണ്ടു കുറിക്കുക 


മകാരത്തിന്റെ സ്ഥാനത്തു്‌ 
അനുസ്വാരം 


പ പകരം തകാര 


ഒന്ന്‌, അതു്‌, കാട്ട്‌ എന്ന്‌ സംവൃതോകാരം വേണ്ടിടത്ത്‌ ഒന്ന, അത, കാട എന്ന്‌ 
അകാരം എഴുതുന്ന സമ്പ്ൃദായവും, എ, ഒ എന്ന സ്വരങ്ങളെ ഫഹ്രസ്വദീര്‍ഘ ഭേദം 
കൂടാതെ ഏകരൂപമായി എഴുതുന്ന മട്ടും സംസ്കൃതാക്ഷരമാലയുടെ പ്രവേശനത്തോടു 
കൂടി മലയാളത്തില്‍ കടന്നുകൂടുകയുണ്ടായി. എന്നാല്‍, ഈ ദോഷങ്ങള്‍ ഇപ്പോള്‍ 
പരിഹൃതപ്രായങ്ങളായി എന്നു സമാധാനപ്പെടാം. “സംവൃതത്തിന്‌ ഏതെങ്കിലും 
ഒരു ചിഹ്നം വേണ്ടതാണ്‌ " എന്നും, “ഏ, ഓ ദീര്‍ഘങ്ങള്‍ക്കു്‌ കെട്ടുപുള്ളി ഉപയോ 
ഗിക്കണം' എന്നും എല്ലാ അച്ചുകൂടക്കാരും സമ്മതിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. 


23. മേല്‍പ്രതിപാദിച്ച നയങ്ങളെ ഉപയോഗിച്ചാല്‍ മലയാളത്തെ തമിഴും തമിഴിനെ മലയാ 
വും ആക്കാം എന്നു ബോധപ്പെടുന്നതിനായി ഏതാനും ഉദാഹരണങ്ങളെ താഴെ ചേര്‍ക്കു 


ന്നു: 


മലയാളം 


കററക്കാര്‍മല്‍ക്കുഴലികളൊരോ രാഗഭേദം പുണര്‍ത്തീ- 
ട്ടിററിറ്റോലും മധുരസമയം ചിന്തുപാടും ദശായാം 
മുററംതോറും കിളികളതിനെക്കേട്ടിരുന്നക്കണക്കേ 
മറ്റും പാടിന്‍റടമയി! സഖേ! മററമങ്ങേതു പിന്നെ. 


തമിഴ്സ്‌ 


- ഉണ്ണനീലിസന്ദേശം 


കറൈറക്കാര്‍മര്‍ക്കുഴലികളൊരോ രാകപേതം പുണര്‍ത്തീ- 
ട്ടിററിറേറാലും മധുരചമയം ചിത്തുപാടും തചായാം 
മുററംതോറും കിളികളതനൈക്കേട്ടിരുന്തക്കണക്കേ 

മുററും പാടുകിന്‍റ ഇടം ഏ തോഴ മററമപ്പുറത്തതു പിമ്പു. 


കേരളപാണിനീയം 


മലയാളം 


തമിഴ്ഠ്‌ 


തമിഴ്ഠ്‌ 


മലയാളം 


തമിഴ്ഠ്‌ 


ഇങ്ങനെ പോയങ്ങു ഭംഗികളോടുമേ 
തങ്ങിന പൂങ്കാവില്‍ പുക്കനേരം 
മെല്ലവേ ചൊല്ലിനാൻ വല്ലവീനായക- 
നല്ലേലും ചായലാരെല്ലാരോടും 
പൂമണമായോരു കാഴ്ചയും കൈക്കൊണ്ടു 
രതൂമകലര്‍ന്നൊരു തെന്നലിവന്‍ 
സേവിപ്പാനായിങ്ങു വന്നതു കണ്ടാലും 
മേവുമിപ്പൂങ്കാവുതന്നിലൂടെ? 


- കൃഷ്ണഗാഥ 


ഇങ്ങനം പോയടും പങ്കികളോടുമേ 

തങ്കിന പൂങ്കാവില്‍ പുക്കനേരം 

മെല്ലവേ ചൊല്ലിനാൻ വല്ലവീനായക- 
നല്ലേലും ചായലാരെല്ലാരോടും 
പൂമണമായോരു കാട്ചിയും കൈയ്ക്കൊണ്ടു 
രൂമൈ കലര്‍ന്തൊരു തെന്നലിവന്‍ 
ചേവിപ്പാനായിങ്കും വന്തതു കാണ്‍ 
മേവുമിപ്പൂങ്കാവുതന്നിലൂടെ. 


പേയരേ യെനക്കു യാവരും യാനുമോര്‍ 
പേയനേ യേവര്‍ക്കും ഇതു പേശിയേന്‍? 
ആയനേ അരങ്കാ എന്‍റഴൈക്കിന്റേന്‍; 
പേയനായൊഴിന്തേനെന്‍പിരാരുക്കേ. 


പേയരേയെനിക്കേവരും ഞാനുമൊരു 
പേയേയേവര്‍ക്കും ഇതു ചൊല്ലിയെന്തര്‌ 
ആയനേ രംഗേശാ എന്നഴലുന്നേന്‍ 
പേയായൊഴിഞ്ഞേനെന്‍ തമ്പുരാനു താന്‍. 


വാനാളും മാമതിപോല്‍ വെണ്‍കുടൈക്കീഴു മന്നവര്‍ത.- 
ങ്കോനാകി വീററിരുത്തു കൊണ്ടാടും ചെലവറിയേന്‍ 
തേനാര്‍ പൂഞ്ചോലൈത്തിരുവെങ്കിടമലൈമേല്‍ 


്‌ 


മു 


മലയാളം 


തമിഴ്സ്‌ 


മലയാളം 


തെലുങ്ക്‌ 


മലയാളം 


തെലുങ്ക്‌ 


മലയാളം 


1. മലയാളദേശവും ഭാഷയും 


കാനാറായ്പ്പായും കരുത്തുടൈയേനാവേനേ 


_ പെരുമാള്‍തിരുമൊഴി 


വാനാളും മാമതിപോല്‍ വെണ്‍കുടക്കീഴു മന്നവര്‍തന്‍.- 
കോനായി വെന്നിരുന്നു കൊണ്ടാടും മട്ടറിയേണ്ടാ! 
തേനാര്‍ന്ന പുഞ്ചോലയെഴും തിരുവെങ്കിടമലമേല്‍ 
കാട്ടാറായ്‌ പായാനഭിപ്രായമുടയോനാവൂ ഞാന്‍. 


മുമ്മൈ ചാലുലകുക്കെല്ലാ മൂലമന്തിരത്തൈ മുററും 

തമ്മൈയേ തമക്കു നല്‍കും തനിപ്പെരുമ്പതത്തൈത്താനേ 
ഇമ്മൈയേയെഴുമൈ നോയ്ക്ക മരുന്തിനൈ യിരാമനെന്നും 
ചെമ്മൈചേര്‍ നാമം തന്നൈക്കണ്‍കളിറെറരിയെക്കണ്ടാന്‍. 


- കമ്പരാമായണം 


ത്രിത്വമാര്‍ന്ന മൂന്നാകുമുലകിന്നെല്ലാം മൂലമന്ത്രത്തെ മുററും 
തന്നെത്താന്‍ തന്നാളുകള്‍ക്കു നല്‍കും തനിപ്പെരുംപദത്തെത്താന്‍ 
ഇജ്ജന്മത്തിലേ ഏഴു നോവിന്നും മരുന്നിനെ രാമനെന്നും 
ചെമ്മചേരും നാമം തന്നെക്കണ്‍കളാല്‍ തെരിയെക്കണ്ടാന്‍. 


താമസിംചി സേയ തഗദു എട്ടി കാര്യംബു 
വേഗിരംപന്‍ അദിയു വിഷമം അഗനു 


താമസിച്ചു ചെയു തകാത്ത കാര്യത്തെ 
വേഗിപ്പിക്കില്‍ അതും വിഷമം ആകും. 


പച്ചികായ തെച്ചി പഡവേയ ഫലം ഓഈനേ? 
വിശ്വാഭിരാമ വിനര വേമ! 


പച്ചക്കായ്‌ എടുത്തു പഴുക്കവയ്കുവേ ഫലമാകുമോ, 
വിശ്വാഭിരാമനായ അല്ലയോ വേമ, കേളെടോ! 
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തെലുങ്ക്‌ ദേവീ ഈ സഭ വിദ്വാംസുല മയമൈ ഉന്നദി. കാവുന ഇപ്പുഡു ചേയവലയു പനി 
നി വിനുമു. പൂര്‍വ്വമു കാളിദാസകവിചേ രചയിംപബഡിന അഭിജ്ഞാനശാകുന്തളം 
അനു നാടകമു ലോകമുന വിലസില്ലൂചു ഉന്നദിഗദാ? 


മലയാളം ദേവീ ഈ സഭ വിദ്വാന്മാര്‍മയമായി ഇരിക്കുന്നു. ആകയാല്‍ ഇപ്പോള്‍ ചെയ്യു 
വേണ്ടുന്ന പണിയെ (വേലയെ) കേള്‍ക്കു! പൂര്‍വ്വം കാളിദാസകവിയാല്‍ രചിക്കപ്പെട്ട 
അഭിജ്ഞാനശാകുന്തളം എന്ന നാടകം ലോകത്തില്‍ വികസിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നി 
ലയോ? 
[0 


കര്‍ണാടകം (ശോകം) 
ണ്‌ വ്വ 


ആ ദേവിയിം ശുന്യവിദാഗി ലോകം 
മൈ ദോര്‍പ്പൂദീരാരനെയബ്ദുമീഗള്‌ 
വൈദേഹിയെംബീ പെസരും നിരസ്തം 
മൈ ദാള്ദു ബാളില്ലവെ രാമനിന്നും. 

- ഛന്ദസ്സാരം 


(പദച്ചേദം: ആ ദേവിയിം ശൂന്യ ഇദു ആഗി ലോകം മൈ തോര്‍പ്പൂദു. ഈര്‍-ആര്‍-അ 
നെ അബ്ദം ഈഗള്‌. വൈദേഹി എംബ ഈ പെസരും നിരസ്തം. മൈദാള്ദുബാളി 
ഇല്ലവെ രാമന്‍ ഇന്നും). 


മലയാളം ആദേവിയാല്‍ (യോടു) ശുന്യമായിട്ടു ലോകം മെയ്യ്‌ തോന്നിപ്പിക്കുന്നു (ആവിര്‍ഭ 
വിക്കുന്ന. ഈരാറാമത്തെ (12) അബ്ദും ഇപ്പോള്‍ വൈദേഹി എന്ന ഈ പേരും നി 
രസ്തം; മെയ്യു ധരിച്ചിട്ട്‌ വാഴുക ഇല്ലയോ രാമന്‍ ഇന്നും. 


കര്‍ണ്ണാടകം പൂര്‍വ്ൃദല്ലി ഉദ്ദാലകന പത്നിയു പതിഗെ അനുരൂപളാഗി നഡെയദെ ഇദ്ദൂദരി 
ന്ദല്ലവെ കല്ലാഗി ഹോദദു. അനസൂയാദേവിയു പതിഗെ അനുഗുണവാഗി നഡെദദരി 
ന്ദ സൂര്യനൂ സഹാ ഉദയിസദേ ഹോഗി ദേവഗര്‍ളിന്ദലു സ്നോത്രമാഡിസി കൊണ്ഡളു. 
സീതാദേവിയു അരണ്യക്കെ ഹോഗുത്തിദ്ദ പതിയന്നു അനുസരിസി അവന ഹിന്ദ 
യേ അരണ്യക്കെ താനൂ ഹൊരഡലു ശ്രീരാമനു നീനു അരണ്യക്കെ ബരവേഡവെന്ദു 
നന്നന്തെ നീനൂ ഏകെ കഷ്ട പഡബേ കെന്ദു കേളിദനു. 


മലയാളം പൂര്‍വ്വത്തില്‍ ഉദ്ദാലകന്റെ പത്നി പതിക്ക്‌ അനുരൂപയായി നടക്കാതെ ഇരുന്ന 
തിനാലല്ലേ കല്ലായിപ്പോയതു്‌. അനസൂയാദേവി പതിക്ക്‌ അനുഗുണമായി നടന്ന 
തിനാല്‍ സൂര്യനുംകൂടി ഉദിക്കാതെപോയിട്ടു്‌ ദേവതകളാലും സ്തോത്രംചെയ്യിച്ചുകൊ 
ണ്ടാള്‍. സീതാദേവി അരണ്യത്തിനുപോയിക്കൊണ്ടിരുന്ന പതിയെ അനുസരിച്ച്‌ 
അവന്റെ പിന്നാലെ അരണ്യത്തിനു താനും പുറപ്പെടവേ ശ്രീരാമന്‍ നീ അരണ്യ 
ത്തിനു വരവേണ്ടാ എന്നും, എന്നെപ്പോലെ നീയും എന്തിനു കഷ്ടപ്പെടവേണമെന്നും 
കേട്ടാന്‍. 
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തമിഴും പഴമലയാളവും ഒന്നുതന്നെ എന്നു പറയാമെന്നിരിക്കെ തെലുങ്കും കര്‍ണ്ണാടകവും വള 
രെ അകന്നിട്ടുണ്ടെന്നു കാണിപ്പാനാണ്്‌ ആ ഭാഷകള്‍കൂടി എടുത്തു്‌ തര്‍ജ്ജമചെയ്തു കാണി 


ഡം 


ച്ചതു. 


ക 


ഘട്ടവിഭാഗം 


24. മലനാട്ടിലെ കൊടുന്തമിഴായിരുന്ന ഭാഷ ഇപ്പോള്‍ നാം സംസാരിക്കുന്ന മലയാള 
മായിപ്പരിണമിക്കാനുള്ള നിമിത്തങ്ങളെയും സന്ദര്‍ഭങ്ങളെയും പ്രതിപാദിച്ചു തീര്‍ന്നു. ഇനി 
പുരാതനദശയ്ക്കും ആധുനികദശതയ്ക്കം മദ്ധ്യേ പ്രകൃതഭാഷയ്ക്ക്‌ ഏതേതു അന്തരാളദശകള്‍ അല്ലെ 
ങ്കില്‍ ഘട്ടങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിട്ടുണ്ടെന്ന്‌ വിചാരണ ചെയ്യാം: ഒരു തേങ്ങ മണ്ണില്‍ കുഴിച്ചിട്ടാല്‍ 
അതു തെങ്ങായി കാച്ചുവരുംമുന്‍പേ അതിന്‌ പല അവസ്ഥകളും ഉണ്ടല്ലോ. നാമ്പു മുളച്ചു 
ഓല വിരിയുന്നതുവരെ ഒരു ഘട്ടം; ഓല വിരിഞ്ഞാല്‍ തടിവിരിയുന്നതു വരെ രണ്ടാം ഘട്ടം; 
തടി ആയാല്‍ കായ്ക്കുവാന്‍ തുടങ്ങും; ക്രമേണ മൂത്തു വലുതാകും എന്നല്ലാതെ പിന്നീട്ട്‌ ആകൃ 
തിഭേദത്തിനൊന്നും വകയില്ല. ഈ ദുഷ്ടാന്തത്തില്‍ കാണുന്നതുപോലെ മലയാളഭാഷയ്ക്കും 
മൂന്നു മഹാദശകളെ കല്പിക്കാം: കൊല്ലവര്‍ഷാരംഭഘട്ടമായ ക്രിസ്ത്യബ്പം 82 നു മേലേ മല 
യാളം ഒരു സ്വതന്ത്രഭാഷയുടെ നിലയില്‍ എത്തിയുള്ള എന്ന്‌ മുന്‍പുതന്നെ പ്രതിപാദിച്ചി 
ട്ടുണ്ട്‌. അതിനാല്‍ കൊല്ലവര്‍ഷാരംഭത്തിനു മുന്‍പുള്ള കാലത്തെ, മാതാവായ “തമിഴിന്റെ” 
അല്ലെങ്കില്‍ “മൂലദ്രാവിഡ ഭാഷയുടെ” ഗര്‍ഭത്തില്‍ വസിച്ചിരുന്ന കാലമായി ഗണിച്ചാല്‍ 
മതിയാകും. അക്കാലത്തു്‌ ഉണ്ടായിട്ടുള്ള “പതിറ്റിപ്പത്തു്‌ ” മുതലായ കൃതികളെ തമിഴുഗ്രന്ഥ 
ങ്ങളായിട്ടാണല്ലോ ഇന്നും വിചാരിച്ചുപോരുന്നതു്‌. ആവക കൃതികള്‍ കേരളവാസികളാല്‍ 
നിര്‍മ്മിതങ്ങളാണെങ്കിലും തമിഴര്‍ അതുകളെ നമുക്കു വിട്ടുതരുകയും ഇല്ല. അതിനാല്‍ കൊ 
ടൂന്തമിഴില്‍ എഴുതിയിട്ടുള്ള കൃതികളെപ്പറ്റി മലയാള ഭാഷാചരിത്രത്തിന്‌ ഒന്നും പറയുവാന്‍ 
അവകാശം ഇല്ല. 


25. കേരളഭാഷയെ മുന്നു ഘട്ടങ്ങളായി വിഭജിക്കാം: 


ആദ്യഘട്ടം - ബാല്യാവസ്ഥ - കരിന്തമിഴുകാലം: കൊല്ലവര്‍ഷം 1-ട00 വരെ, ക്രിസ്ത്വബ്ദം 


82-32. 
മദ്ധ്യഘട്ടം - കൌമാരാവസ്ഥ - മലയാണ്മക്കാലം: കൊല്ലവര്‍ഷം 00-80, ക്രിസ്ത്വബ്ദം 
1323-62 
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[കി 2. ഘട്ടവിഭാഗം 


ആധുനികഘട്ടം - യവനാവസ്ഥ - മലയാളകാലം: കൊല്ലവര്‍ഷം 80ഠ മുതല്‍ ഇതുവരെ, 
ക്രിസ്ത്വബ്ദം 162൭ മുതല്‍ ഇതുവരെ. 


1. കരിന്തമിഴായിപ്പിറന്ന കേരളഭാഷ അഞ്ഞൂറു സംവത്സരക്കാലം ബാല്യവയസ്സിന്ന്തു 
ല്യമായ കരിന്തമിഴവസ്ഥയില്‍ ഇരുന്നിട്ടു, അതില്‍ പകുതിയിലധികംകാലം വ്യാ 
പിക്കുന്ന കരമാരപ്രായം “മലയാണ്മ” എന്നു പറയുന്ന ദശയില്‍ കഴിച്ചുകൂട്ടിയിട്ട്‌ യന 
വനാവസ്ഥയില്‍ “മലയാളം” എന്ന നാമധേയം ഗ്രഹിച്ചിരിക്കുന്നു. 


നമ്മുടെ ഭാഷയെ തമിഴില്‍നിന്നും ഭിന്നിപ്പിച്ച്‌ സ്വതന്ത്രഭാഷയാക്കിത്തീര്‍ക്കുവാന്‍ 
ഉത്സാഹിച്ചത്ര്‌ ആര്യന്മാരുടെ സംസ്കൃതം ആണെങ്കിലും അതിന്‌ ബാല്യദശയില്‍ 
വളരെ അധികാരം ഭരിക്കാനൊന്നും സാധിച്ചിരിക്കുകയില്ല. മുന്‍ചൊന്ന നയങ്ങ 
ളില്‍ പുരുഷപ്രത്യയനിരാസവും അനുനാസികാതിപ്രസരവും മാത്രമേ അക്കാലത്തു്‌ 
വ്യാപരിച്ചിരിക്കുവാന്‍ ഇടകാണുന്നുള്ളൂ. ബാലികയായ കേരളഭാഷയുടെ രക്ഷാ 
കര്‍ത്തൃസ്ഥാനം തമിഴിനുതന്നെ ആയിരുന്നു. അതിനാലാണ്‌ കരിന്തമിഴ്‌ എന്ന്‌ 
തമിഴ്പ്പദം ചേര്‍ന്ന നാമധേയം ആ അഡഗ്ഥയ്ക്കു കൊടുത്തത്‌. സംസ്തൃതപദങ്ങളെ 
സ്വീകരിക്കാതിരുന്നിരിക്കുകയില്ല. എന്നാല്‍ അതുകളെല്ലാം തത്ഭവങ്ങളല്ലാതെ 
തത്സമങ്ങളായിരിക്കുകയില്ല; അക്കാലത്തു്‌ തമിഴുമായുള്ള സംസര്‍ഗ്ഗം ക്രമേണ ക്ഷ 
യിക്കുകയും സംസ്തൃതവുമായുള്ള ബന്ധം വര്‍ദ്ധിക്കുകയും ചെയ്തുവന്നു. ഭേദഗതികള്‍ 
ആദ്യമായി ഗൃഹൃഭാഷയില്‍ കടന്നു കൂടിയിട്ടു മുറയ്ക്ക്‌ ഗ്രന്ഥഭാഷയെയും ബാധിച്ചിരി 
ക്കണം. എന്നാല്‍ അക്കാലത്തു ചമച്ചിട്ടുള്ള കൃതികള്‍ വളരെ ചുരുക്കമായിട്ടേ നമുക്കു 
ലഭിച്ചിട്ടുള്ളൂ. കവികളും കൃതികളും ഉണ്ടാകാതെവരുവാന്‍ ഇടയില്ല. ആവക പുരാ 
തനകൃതികളില്‍ നാലഞ്ചെണ്ണമെങ്കിലും വെളിപ്പെട്ടുവരുംമുന്‍പ്പ്‌ വെറും ഈഹംകൊ 
ണ്ട്‌ അക്കാലത്തെ ഭാഷാചരിത്രത്തെ സങ്കല്ലിച്ചുണ്ടാക്കുന്നതു്‌ സാഹസമായിരിക്കും. 
“യാത്രാംഗ"ത്തിലെ നാലുപാദം, “ഭദ്രകാളിപ്പാട്ടി"്‌ലെ ചില ഭാഗങ്ങള്‍, ചില പുരാ 
തനകീര്‍ത്തനങ്ങള്‍ ഇതെല്ലാം കരിന്തമിഴ്നാലത്തിന്റെ ആരംഭത്തില്‍ ഉള്ളതായിരി 
ക്കുവാന്‍ ഇടയുണ്ട്‌; രാമചരിതം അതിന്റെ അവസാനത്തുണ്ടായ കാവ്യമായിരിക്കാം. 


% ര ല്‌ 

൭. “മലയാണ്മ” എന്ന ഘട്ടത്തില്‍ കൌഈമാരവയസ്സിന്‌ അനുരൂപമായ ദുസ്ത്യാതന്ത്ര്യം 
കാണുന്നുണ്ട്‌. തമിഴ്‌ തനിക്കുണ്ടായിരുന്ന രക്ഷാകര്‍ത്തൃത്വം സ്വമനസ്സാലേ ഒഴി 
ഞ്ഞുകൊടുക്കുന്നില്ല; എന്നാല്‍ സംസ്കൃതം ബലാല്‍ക്കാരമായി തനിക്കാണെന്ന്‌ ഭാ 
വിച്ചുതുടങ്ങി. അക്കാലത്തു കളിയായിച്ചെയ്യിട്ടുള്ള ഒറ്റശ്ലോകങ്ങളില്‍ മാത്രമല്ല 


താള്‍പ്പൂട്ടയന്തി തകരാഃ കറികൊയ്കതു ശേഷാഃ 
മണ്ടന്തി പാന്ഥനിവഹാഃ പടിബന്ധപേട്യാ 
“കൊട്ടുത്തേങ്ങാഭിരപ്പെ; ..."” 


ഇത്യാദിപോലെ ദ്രാവിഡപ്രകൃതികളില്‍ സംസ്കൃതവിഭക്തികളും ലകാരങ്ങളും ചേര്‍ 
ത്തുള്ള പ്രയോഗങ്ങള്‍ കാണുന്നതു; “ഉണ്ണനീലിസന്ദേശം" മുതലായി കാര്യമായി വെ 
ചചിട്ടുള്ള കൃതികളിലും ഈ വക കോമാളിരൂപങ്ങള്‍ ധാരാളമുണ്ട്‌. 


കേരളപാണിനീയം 43 


മാകന്ദാനാം തണലില്‍ മണലില്‍ കുഞ്ചിഭിശ്ചലാഗ്രൈഃ” 60 
“അത്യാമോദാല്‍ പുനരയി! സഖേ! പാലവും പിന്നിടേഥാഃ* ൨5 
“മാടമ്പീനാമവിടെ വസതാം ധന്യമാകും നിവാസം" 118 
*്ചേടീവമര്രതം പുനരൊരു കരംകൊണ്ടുതാന്‍ പൊത്തിയിത്വാ” 139 


ഇത്യാദികള്‍ നോക്കുക. ഈ ദുസ്ത്യാതന്ത്ര്യത്തില്‍നിന്നും ആയിരിക്കണം മണിപ്ര 
വാളകവിതയുടെ ഉല്‍പ്പത്തി. തമിഴ്നാവ്യങ്ങള്‍ക്കു പ്രചാരം കുറഞ്ഞു നാട്ടുഭാഷ ഭേദി 
ച്ചുവരുന്തോറും ചെന്തമിഴിന്റെ അര്‍ത്ഥം ഗ്രഹിക്കുന്നത്‌ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അസാദ്ധ്യമാ 
യിത്തുടങ്ങി; സംസ്ലൃതത്തിന്റെ പുതുമയും പ്രനഡ്മിയും കാവ്യരസികന്മാരെ ആകര്‍ഷി 
ക്കയും ചെയ്തു. പ്രഭത്വവും പഠിത്തവും ഉള്ള രാജാക്കന്മാരും നമ്പൂരിമാരും സംസ്കൃത 
ത്തെ അല്ലാതെ നാട്ടുഭാഷയെ ആദരിച്ചില്ല; എന്നാല്‍ നാട്ടുഭാഷയോടു ബന്ധം ഇല്ലാ 
തെ സംസ്ലകൃതത്തില്‍ത്തന്നെ കവിതചെയ്യാല്‍ കേട്ടുരസിക്കുവാന്‍ ആളുകള്‍ ചുരുങ്ങ 
കയും ചെയ്യും. ഈ സ്ഥിതിക്ക്‌ രണ്ടുംകലര്‍ന്ന കവിതയ്ക്കുവേണ്ടി ഒരു ഭാഷ സൃഷ്ടിക്കു 
കയേ നിര്‍വ്വാഹമുള്ളുവല്ലോ. ഇതാണ്‌ മണിപ്രവാളഭാഷ. 


രണ്ടു ഭാഷകളും കലര്‍ത്തുക എന്നു വരുമ്പോള്‍ സംസ്തൃതപ്രകൃതികളില്‍ ദ്രാവിഡ 
വിഭക്തികളും മററുപ്രത്യയങ്ങളും ചേര്‍ക്കുന്നതുപോലെ മറിച്ചു്‌ ദ്രാവിഡപ്രകൃതിക 
ളില്‍ സംസ്കൃതവിഭക്തിലകാരാദികള്‍ ചേര്‍ക്കുന്നതിലും എന്താണു ന്യായവിരോധം? 
“ഒന്ന്‌ ശരി; മറേറതു്‌ തെററ്റ്‌ ” എന്നു നമുക്കു തോന്നുന്നുവെങ്കില്‍ അതു്‌ പഴക്കത്താ 
ലുണ്ടായ പക്ഷപാതമെന്നേ പറഞ്ഞു കൂടു. എന്നാല്‍ ന്യായാന്യായങ്ങളെ വിചാരി 
ച്ചല്ലെങ്കിലും സംസ്കൃതവിഭക്ത്യാദിപ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ത്തു ദ്രാവിഡപ്രകൃതികളില്‍നി 
ന്നും രൂപാവലി നിര്‍മ്മിക്കുക എന്ന ഏര്‍പ്പാട്‌ നടക്കാത്തതാണെന്ന്‌ നമ്മുടെ പൂര്‍വ്വി 
കന്മാരും എളുപ്പത്തില്‍ മനസ്സിലാക്കി. സംസ്കൃതത്തിലെ രൂപനിഷ്ടാദനസമ്പ്ൃദായം 
സന്ധികൊണ്ടും ആഗമാദേശാദിവികാരങ്ങള്‍കൊണ്ടും പ്രകൃതി തിരിച്ചറിയുവാന്‍ 
പാടില്ലാത്തവിധം പലയിടത്തും ഭേദപ്പെട്ടുപോകും. മുന്‍കാണിച്ച (ഉ.സം.60) “കു 
ഞ്ചിഭിഃ” എന്ന തൃതീയാബഹു വചനത്തില്‍ വലിയ വികാരമൊന്നും കാണുന്നില്ലെ 
ങ്കിലും അതിന്റെതന്നെ “കുഞ്ചയഃ” എന്ന പ്രഥമാബഹുവചനമോ “കുഞ്ചേ?” എന്ന 
ഷഷ്ടയേകവചനമോ “കുഞ്ചയ്‌"എന്ന സപ്ലമ്യേകവചനമോ നോക്കിയാല്‍ സന്ധി 
കൊണ്ടുള്ള വൈരൂപ്യം തെളിയും. എന്നു മാത്രമല്ല, “മകന്‍”, “മകള്‍” ഇത്യാദി ലിം 
ഗപ്രത്യയമുള്ള ദ്രാവിഡശബ്ദങ്ങള്‍ക്ക്‌ സംസ്കൃതവിഭക്തി ഒട്ടും ഘടിക്കുകയും ഇല്ല. 
ക്രിയാപദങ്ങളുടെ സ്ഥിതിയോ ഇതിലും കഷ്ടമാണ്‌. “മണ്ടന്തി” എന്ന ലട്ട്‌ ഒരുവി 
ധം കഴിച്ചുകൂട്ടാമെങ്കിലും, “അമണ്ടല്‍”, “അമണ്ടന്‍” ഇത്യാദി ല്രങ്ദുപങ്ങള്‍ ഒരിക്കലും 
യോജിക്കുകയില്ല. ആത്മനേപദി, പരസ്്യൈപദി, ഉഭയപദി, സേട്ട്‌, അനിട്ട്‌, വേട്ട്‌ 
സര്‍വ്വധാതുകം, ആര്‍ദ്ധധാതുകം, ഗുണ്യം, അഗുണ്യം ഇത്യാദി ഭേദോപാധികളെ 
ല്ലാം നോക്കി അറിഞ്ഞു ധാതുക്കളുടെ രൂപം നിര്‍ണ്ണയിക്കുന്നതു സംസ്കൃതത്തില്‍ 
ത്തന്നെ ശ്രമസാദ്ധ്യമായിരിക്കുന്നു; പിന്നെയാണോ വേറൊരു ഭാഷയില്‍ ഈവക 
കൃത്രിമങ്ങളെല്ലാം പ്രവര്‍ത്തിപ്പിക്കുന്നത്‌? അതിനാല്‍ സംസ്തൃതവ്യാകരണപ്രകാ 
രം ഭാഷാശബ്ദങ്ങള്‍ക്ക്‌ രൂപാവലിചെയ്യുക എന്നതു്‌ അസാദ്ധ്യമെന്നു്‌ മണിപ്രവാള 
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2൭. ഘട്ടവിഭാഗം 


പ്രവര്‍ത്തകന്മാര്‍ക്ക്‌ ഉടനേ ബോധപ്പെട്ടു. ആവക പ്രയോഗങ്ങള്‍ ധാടിക്കു വേണ്ടി 
ഇടയ്ക്കിടെ തട്ടിവിട്ടിരിക്കാം എന്നല്ലാതെ ധാരാളമായി സ്വീകരിച്ചിരിപ്പാന്‍ ഇടയില്ല. 


മറിച്ച്‌ സംസ്ലൃതപ്രകൃതികള്‍ എടുത്തു്‌ ഭാഷാവ്യാകരണപ്രകാരം അവയ്ക്ക്‌ രൂപങ്ങളു 
ണ്ടാക്കി പ്രയോഗിക്കുക എന്നതു്‌ ധാരാളവുമായി. മധ്യേമധ്യയേ സംസ്കൃതവിഭക്തിരൂ 
പങ്ങളെയും ക്രിയാപദങ്ങളെയും അവ്യയങ്ങളെയും പ്രയോഗിക്കാം എന്നും ഏര്‍പ്പാടു 
ചെയ്തു. തെലുങ്ക, കര്‍ണ്ണാടകം എന്നീ സ്വസ്ൃഭാഷകളും ഈ വിധത്തില്‍ത്തന്നെയാ 
ഞ്‌ മണിപ്രവാളഭാഷയെ കല്ലിച്ചതു. തമിഴരും മണിപ്രവാളം പരീക്ഷിച്ചുനോക്കിയി 
ല്ലെന്നില്ല; പക്ഷേ, അതു്‌ ആ ഭാഷയില്‍ വേരൂന്നുവാന്‍ ഇടയാകാതെ ക്ഷയിച്ചുപോ 
യി. മണിപ്രവാളത്തില്‍ മണിയുടേയും പ്രവാളത്തിന്റേയും ചേരുമാനം ഇന്നവിധം 
വേണമെന്നുള്ളതിലേക്ക്‌ തീവ്രനിയമങ്ങള്‍ “ലീലാതിലകം” എന്ന പുസ്തകത്തില്‍ 
ചെയ്തുകാണുന്നതിനാല്‍ ഈ മിശ്രഭാഷയ്ക്ക്‌ മലയാളദേശത്തു മാത്രമല്ല, ദ്രാവിഡഭൂഖ 
ണ്ഡം മുഴുവനും ഒരുകാലത്ത്‌ എത്ര പ്രാബല്യം സിദ്ധിച്ചിരുന്നു എന്ന്‌ ഈഹിക്കാം. 
സംസ്കൃതത്തിലെ നാമങ്ങളെയും ധാതുക്കളെയും ഭാഷയിലെടുത്താല്‍ രൂപസിദ്ധിക്കു 
വേണ്ടി അതുകളെ പെരുമാറുന്നതിനു വേണ്ടുന്ന തത്ഭവപ്രക്രിയകളും ഇക്കാലത്താ 
ണ്‌ ഏര്‍പ്പെട്ടത്‌. പ്രധാനപ്പെട്ട ചമ്പൃഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ എല്ലാം ഈ ഘട്ടത്തില്‍ ഉണ്ടായ 
കൃതികളായിരിക്കണം. 

സംസ്കൃതകവികള്‍ക്കേ മണിപ്രവാളകവിത ചെയ്വാന്‍ സാധിക്കുകയുള്ളുവല്ലോ. 
അതിനാല്‍ ആരംഭത്തിലെ മണിപ്രവാളഗ്രന്ഥകാരന്മാരെല്ലാം നമ്പൂരിമാര്‍ ആയി 
രുന്നു. അവര്‍ സംസ്കൃതത്തിലെ വ്യാകരണത്തെ എന്നപോലെ വൃത്തശാസ്ത്രത്തെ 
യും ഭാഷയില്‍ അവതരിപ്പിച്ചു. “ഉണ്ണനീലിസന്ദേശം", *ചന്ദ്രാത്സവം”, “ചമ്പുക്കള്‍?” 
ഇതെല്ലാം സംസ്ലൃതവൃത്തങ്ങളില്‍ വിരചിതങ്ങളായ പദ്യങ്ങളാല്‍ ഉപകല്ലിതമാകു 
ന്നു. ഈവക കവിതകളില്‍ പരിപൂര്‍ണ്ണ സംസ്തൃതങ്ങളായ ശ്ലോകങ്ങളും അപൂര്‍വ്വമല്ല. 
സംസ്ലകൃതത്തില്‍ത്തന്നെ ശ്ലോകം ചമച്ചിട്ട്‌ വല്ല മൂലയിലും മുക്കിലും ഒന്നോ രണ്ടോ 
ഭാഷാപദം പ്രയോഗിച്ചാല്‍ ശ്ലോകം മുഴുവന്‍ മണിപ്രവാളമായി. എന്നാല്‍ ഒരു ശാ 
സ്ത്ഗ്രന്ഥം ചെയ്യുകയാണെങ്കില്‍ അതിനു മലയാളം തൊട്ടുതെറിപ്പിച്ച മണിപ്രവാളം 
പോലും പോരാ, ശുദ്ധസംസ്തുതംവേണം എന്നായിരുന്നു അന്നത്തെ വിചാരം; അതാ 
ണര്‌ “ലീലാതിലകം” സംസ്ലൃതത്തിലെഴുതുവാന്‍ ഉള്ള കാരണം. മധ്യഘട്ടത്തിലെ 
മണിപ്രവാളകവികളായ ബ്രാഹ്മണരുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ചെറുശ്ശേരി ഒരാള്‍ മാത്രമേസം 
സ്തൃതഭൂമം കയറിമറിഞ്ഞു ഭാഷയെ അനാദരിക്കാതിരുന്നിട്ടുള്ള. ഇതരവര്‍ഗ്ഗക്കാരാ 
കട്ടെ, തമിഴിന്‌ ജാത്യാലുള്ള പ്രാധാന്യം മറന്നു കളഞ്ഞില്ല. അവര്‍ “കവിപാടിയതു്‌ " 
തമിഴ്വൃത്തങ്ങളില്‍ത്തന്നെ ആയിരുന്നു; സൌഈകര്യത്തിനുവേണ്ടി സംസ്കൃതപദങ്ങ 
ളെയും സമാസങ്ങളെയും അപൂര്‍വ്വമായി വിഭക്ത്യന്തങ്ങളെയുംകൂടി ഉപയോഗിച്ചു 
എന്നേ ഉള്ളൂ. ഇക്കൂട്ടത്തില്‍ പ്രധാനികള്‍ നിരണംകവിയായ കണ്ണശ്ശപ്പണിക്കരും 
അയ്യപ്പിള്ള ആശാനും ആകുന്നു. ഈ ഘട്ടത്തിലും തച്ചൊള്ളിപ്പാട്ടു്‌ മുതലായ ചില കൂ 
തികള്‍ സംസ്തൃതബന്ധം ഒട്ടും കൂടാതെ ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. ഭാഷയുടെ ഉപചയത്തെപ്പററി 
നോക്കുമ്പോള്‍ ഇക്കാലത്തു്‌ മുന്‍ചൊന്ന ആറു നയങ്ങളില്‍ ഓരോന്നിനും, ഗൃഹ്യ 
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ഭാഷയില്‍ ശാശ്വതികമായ പ്രതിഷ്ട ലഭിക്കുകയാല്‍ ഗ്രന്ഥഭാഷയിലും പ്രവേശം 
പ്രായേണ സര്‍വ്വസമ്മതമായി സിദ്ധിച്ചു. 


3. ഇത്രയുംകാലംകൊണ്ടട്‌ കേരളഭാഷയ്ക്ക്‌ പ്രായംതികഞ്ഞു തന്റേടം വന്നു. ഇനിമേല്‍ 
ഒരു രക്ഷകര്‍ത്താവിന്‌ കീഴടങ്ങി ഇരിക്കുന്ന ആവശ്യം ഇല്ല. യാവനദശയില്‍ 
എത്തിയ സ്ഥിതിക്ക്‌ മേലാല്‍ സഹായത്തിനു വേണ്ടതു്‌ രക്ഷകര്‍ത്താവല്ല; ഭര്‍ത്താ 
വാണ്‌. ബാല്യംമുതല്‍തന്നെ ഉള്ള സഹവാസത്താല്‍ മനസ്സിന്ന്‌ നന്നേ ഇണങ്ങിയ 
ഒരു വരന്‍ അടുത്തുതന്നെ ഉണ്ടായിരുന്നു താനും. ദ്രാവിഡ ഗോത്രജാതയായ “സൌ 
ഭാഗ്യവതി കേരളഭാഷ"' ആര്യവംശാലങ്കാരഭൂതനായ “ചിരഞ്ജീവി സംസ്തൃതവര്‌ന്റെ 
സ്വയംവര വധുവായ്ച്ചമഞ്ഞു മേല്ലമേല്‍ ഉല്ലസിക്കുന്നു. ഈ ശോഭനമായ സംബന്ധം 
അല്ലെങ്കില്‍ വിവാഹം വേണ്ടുംവണ്ണം ആലോചിച്ച്‌ ഭംഗിയായി നടത്തിയ ആള്‍ 
സാക്ഷാല്‍ തുഞ്ചത്ത്‌ രാമാനുജന്‍ എഴുത്തച്ഛന്‍ എന്ന മഹാന്‍ ആകുന്നു. സംസ്കൃത 
വല്ലഭയായിച്ചമഞ്ഞ മലയാളഭാഷയ്ക്ക്‌ തമിഴിന്റെ ജീര്‍ണ്ണവും വര്‍ണ്ണകലുഷവും ആയ 
അക്ഷരമാലാകഞ്ചുകം ഒട്ടും പര്യാപ്തമല്ലെന്നായി. കേരളീയ വിവാഹ സമ്പ്രദായ 
ത്തില്‍ “മുണ്ടു കൊടുക്കുക്‌"യാണല്ലോ ഒരു പ്രധാനക്രിയ. ഭാഷകള്‍ക്കു വസ്ത്രസ്ഥാനം 
വഹിക്കുന്നത്‌ അക്ഷരമാലയാണ്‌: അതിനാല്‍ മലയാളഭാഷ സംസ്കൃത ദത്തമായ 
ആര്യ എഴുത്തു്‌ ഇക്കാലത്തു സ്വീകരിച്ചു. അക്ഷരമാല മാറിയതോടുകൂടി മലയാള 
ത്തിന്റെ ബാഹ്യവേഷം ആകെപ്പാടെ മുഴുവന്‍ ഭേദപ്പെടുകയും ചെയ്തു. 


26. മണിപ്രവാളത്തിന്‌ പ്രാചീനന്മാര്‍ വളരെ നിഷ്ടര്‍ഷിച്ച്‌ ലക്ഷണം ചെയ്തിട്ടുണ്ടു്‌. ഈയി 
ടെ കണ്ടുകിട്ടിയ “ലീലാതിലകം” എന്ന ഗ്രന്ഥം മലയാളഭാഷയില്‍ കവിത ആരംഭിച്ച 
അക്കാലത്തുതന്നെ മഹാന്മാര്‍ ചെയ്തിട്ടുള്ള വ്യവസ്ഥകളെ എല്ലാം വ്യക്തമായിപ്രസ്താവി 
ക്കുന്നുണ്ട്‌. “ലീലാതിലകം” എന്നതു മണിപ്രവാളകവിതയെപ്പററി സംസ്കൃതത്തില്‍ ചമച്ചി 
ട്ടുള്ള ഒരു ശാസ്ത്രഗ്രന്ഥമാണു്‌. ഈ ഗ്രന്ഥത്തിന്‌ “ശില്പം” എന്നു പേരുള്ള എട്ടു വിഭാഗങ്ങള്‍ 
ഉണ്ട്ട്‌. മണിപ്രവാളത്തിന്റെ സ്വരൂപവും ലക്ഷണവും ഒന്നാംശില്ലത്തില്‍ വിവരിച്ചിരിക്കുന്നു. 
മണിപ്രവാളശരീരനിരൂപണമാണ്്‌ രണ്ടാംശില്പം. ഇതില്‍ ഭാഷയുടെ നിരുക്തവും നാമങ്ങ 
ളൂടെയും ക്രിയാപദങ്ങളുടെയും രൂപനിഷ്ഠത്തിയും അടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. മൂന്നാംശില്ലം സന്ധി 
വിവരണം ആകുന്നു. ദോഷാലോചനം നാലാം ശില്ലത്തിലും, ഗുണവിചാരം അഞ്ചാംശില്ല 
ത്തിലും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ശബ്ബാലങ്കാരം ആറിലും അര്‍ത്ഥാലങ്കാരം ഏഴിലും എന്ന്‌ അല 
അകാരപ്രതിപാദനപരങ്ങളാണ്ട്‌ അടുത്ത രണ്ടു ശില്പങ്ങള്‍. ഒടുവിലത്തേതായ എട്ടാംശില്ലം 
രസനിരൂപണത്തിനായി വിനിയോഗിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ഈവിധം ശബ്ദശാസ്ത്രവും അല 
കാരശാസ്ത്രവും കൂടിക്കലര്‍ന്നതാണു്‌ “ലീലാതിലകം”. ഗ്രന്ഥകര്‍ത്താവിന്റെ പേര്‍ അറി 
യുന്നതിനു മാര്‍ഗ്ഗമില്ല. കാശികാവൃത്തി, കാവ്യപ്രകാശം മുതലായ സംസ്തൃതഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ 
തോതിലാണ്ട്‌ ഈ ഗ്രന്ഥം ചമച്ചിട്ടുള്ളതു. കാശികാവൃത്ത്യാദികളിലെപ്പോലെ ലീലാതില 
കകാരനും മൂലഭൂതങ്ങളായ ചില സൂത്രങ്ങളെ എടുത്തു്‌ വ്യാഖ്യാനിക്കുകയും ഉദാഹരിക്കുക 
യും ചെയ്തിട്ട്‌ അതിനുപരി പലവിചാരണകളും സ തന്ത്രമായിചെയ്യുന്നു. സൂത്രങ്ങള്‍ സ്വയം 
പ്രണീതങ്ങളല്ല; പുരാണങ്ങളാണെന്ന്‌ പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ ചിലയിടത്ത്‌ 
“ച്‌” ശബ്ദം ഉത്തര സൂത്രത്തില്‍നിന്നും “അനുകര്‍ഷിക്കണം" എന്നും മററും പ്രസ്താവിച്ചുകാ 
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അന്നു. സൂത്രവും വൃത്തിയും ഒരാള്‍തന്നെ നിര്‍മ്മിച്ചതാണെങ്കില്‍ ഈവക റിമാര്‍ക്കുകള്‍ക്ക്‌ 
ആവശ്യം ഇല്ല. സൂത്രകാരന്‍ വേറെ ഒരാള്‍ ആണെന്നു്‌ അതിനാല്‍ കല്ലിക്കേണ്ടിയിരിക്കു 
നനു. എന്നാല്‍ ആ ആചാര്യന്‍ ആരാണെന്ന്‌ ഈഹിക്കുന്നതിന്്‌ ലീലാതിലകം മുഴുവന്‍ ശ്ര 
ദ്ധയോടുകുടി വായിച്ചിട്ടും എനിക്കു സാധിച്ചിട്ടില്ല. ലീലാതിലകം എഴുതിയ ആള്‍ തമിഴിലും 
സംസ്ലൃതത്തിലും ഒന്നുപോലെ പ്രാമാണികത്വം ലഭിച്ച ഒരു മഹാന്‍ ആയിരുന്നു എന്നുമാത്രം 
നിസ്സുംശയമായിപ്പറയാം. ഇതില്‍ ഉദാഹരണത്തിന്‌ എടുത്തിട്ടുള്ള ശ്ലോകങ്ങള്‍ മിക്കതും 
അശ്രുതപൂര്‍വ്വങ്ങളാണു; എന്നാല്‍ ഉണ്ണനീലിസന്ദേശത്തിലെ ചില ശ്ലോകങ്ങള്‍ ഉദാഹരിച്ചു 
കാണുകയാല്‍ ആ സന്ദേശഗ്രന്ഥത്തിനു മേലാണ്‌ ലീലാതിലകം രചിക്കപ്പെട്ടത്‌ എന്നുമാ 
ത്രം ഈഹിക്കാം. 


27. “മണിപ്രവാളത്തിന്റെ ശബ്ദശാസ്ത്രവും അലങ്കാരശാസ്ത്റവും ആണ്ട്‌ ലീലാതിലകം” എന്നു 
പറഞ്ഞുവല്ലൊ. അതില്‍ ആലങ്കാരികസിദ്ധാന്തങ്ങള്‍ക്കു പറയത്തക്ക ഭേദങ്ങളൊന്നും 
ഇതേവരെ വന്നിട്ടില്ല; ശബ്ദശാസ്ത്ര നിയമങ്ങളിലാകട്ടെ ചില ഭേദഗതികള്‍ സംഭവിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌: 


1. “ഭാഷാസംസ്തതയോഗോ മണിപ്രവാളം” എന്ന പ്രഥമസൂത്രപ്രകാരം സംസ്ലൃതത്തി 
ലെ വിഭക്ത്യന്തങ്ങളായ നാമങ്ങളും ക്രിയാപദങ്ങളും ഇടകലര്‍ന്നുള്ള ഭാഷാപ്രയോ 
ഗമാണു്‌ “മണിപ്രവാളം. നാം ഇപ്പോള്‍ “ഭാഷ്‌” എന്നു പറയുന്ന മലയാളത്തിന്‌ 
അന്നു “തമിഴ്‌ " എന്നായിരുന്നു പേര്‍. ഇതനുസരിച്ചാണ്‌ “ഭാഷാവ്യാഖ്യാനം"” എന്ന 
അര്‍ത്ഥത്തില്‍ “തമിളുത്തു്‌ " എന്ന പദം ഇന്നും നാം ഉപയോഗിച്ചുവരുന്നതെന്നു 
തോന്നുന്നു. “മണിപ്രവാളം” എന്ന പദത്തിന്റെ വ ൃത്പത്തിതന്നെ അര്‍വ്വാചീനന്മാര്‍ 
വ്യാഖ്യാനിക്കുമ്പോലെ അല്ല. “മണി” എന്നാല്‍ “മാണിക്യം” എന്നു പറയുന്ന ചുമ 
പ്ലുകല്ലും, “പ്രവാളം"” പവിഴവും; മണിസ്ഥാനീയങ്ങളായ ദ്രാവിഡ(മലയാളുപദങ്ങളും 
പ്രവാളസ്ഥാനീയങ്ങളായ വിഭക്ത, യന്തസംസ്തൃതപദങ്ങളും ചേര്‍ന്ന ഭാഷ മണിപ്ര 
വാളം. മാണികൃത്തിനും പവിഴത്തിനും നിറം ഒന്നാകയാല്‍ ഇണങ്ങിച്ചേരുന്നപ 
ക്ഷം ജാതിഭേദം തെളിയാത്തതുപോലെ മലയാളവും സരളസംസ്തൃതവും സരസമായി 
കലര്‍ത്തിയാല്‍ ഭാഷാഭേദം തോന്നുകയില്ലെന്നാണ്‌ യുക്തി. ഇതു്‌“വസന്തതിലകം” 
മുതലായ സംസ്ലകൃതവൃത്തങ്ങളില്‍ കവിത എഴുതുന്നതിനു മാത്രം ഉപയോഗിക്കേണ്ടുന്ന 
ഭാഷയാണു്‌. ഒറ്റപ്പദങ്ങളും ദീര്‍ഘദീര്‍ഘസമാസങ്ങളും അടിക്കടി സംസ്കൃതത്തില്‍ 
നിന്നു കടം വാങ്ങി വിഭക്തിരൂപം മാത്രം മലയാളവ്യാകരണപ്രകാരമാക്കി ഒരു കാ 
തംവഴി നീളത്തില്‍ ഗദ്യങ്ങള്‍ എഴുതിക്കൂട്ടിയാലും അതു “മണിപ്രവാളം” ആകുകയി 
ലു. ഇതിന്‌ തമിഴ്‌ "എന്നുതന്നെ പേര്‍. “രാമായണം തമിഴ്‌ ”, “ഭാരതം തമിഴ്‌ "എന്നു 
മുതലായ പേരുകളോടുകൂടി പല ഗദ്യഗ്രന്ഥങ്ങളും ചാക്യാന്മാര്‍വശം ഇന്നും ഇരിപ്പു 
ണ്ട്‌. അവര്‍ എന്തോ ഒരു ഭക്തിജാഡ്യം കൊണ്ടോ രഹസ്യോദ്ഘാടന വൈമുഖ്യം 
കൊണ്ടോ ആവക ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ വെളിപ്പെടുത്തുവാന്‍ മടിക്കുന്നു. ഇക്കൂട്ടത്തില്‍ “രാ 
മായണംതമിഴ്ു"കളില്‍ ഒന്ന്‌ എന്റെ കൈവശം കിട്ടിയിട്ടുള്ളതില്‍നിന്നും ഒരു ഭാഗം 
ഇവിടെ ഉദ്ധരിച്ചു കാണിക്കാം: 


“അതിഭയങ്കരമായി ത്രിംശദ്യോജനായതമാകിന ആത്മശരീരത്തെ ചുരുക്കി ആര്‍ 
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ജ്ജിത - മാര്‍ജ്ജാരമാത്രഗാത്രനായി ഗോപുരദ്വാരത്തുങ്കലകത്തു പോകുവാനുപ 
ക്രമിക്കുന്നവന്‍ ലങ്കാലക്ഷ്മിയാല്‍ പരിഭൂതനായി ലങ്കാലക്ഷ്മിയെ ലങ്കയില്‍നിന്നും 
നിരാകരിച്ച്‌ അദ്വാരേണ ഉള്ള പ്രവേശമത്രേ ശത്രുഭവനത്തിങ്കല്‍ വിഹിതമായി 
ട്ടുള്ളത്‌ എന്നിങ്ങനെ ലങ്കാലക്ഷ്മിയുടെ ഉപദേശം നിമിത്തമായി അവിടെനിന്നും 
പിന്‍വാങ്ങി കുതിച്ചുകടന്ന്‌ ഇടത്തുകാലകത്തുവെച്ച്‌ അകത്തുപുക്ക്‌ നിന്നരുളിച്ചെ 
യ്യൂന്നോന്‍. “എങ്ങനെ എപ്രദേശത്തുങ്കലോ ആ ഉദ്യാനം യാതൊരേടത്തു ദേവി ശിം 
ശപാശ്രിതയായി അധിവസിച്ചരുളൂന്നു” എന്ന്‌ സമ്പാതിയാല്‍ അഭിഹിതമായി. 
എന്നാല്‍ എവിടത്തുങ്കലോ ആ ഉദ്യാനം എന്നരുളിച്ചെയ്ത്ക്‌ ഉദ ്യാനാന്വേഷണതത്പ 
രനായി പെരുമാറുന്നവന്‍ അകമ്പസദനം, നികുംഭഭവനം, സുപ്ലഘ്യഭവനം, വജൂദം 
ഷ്ാലയം, മേഘനാദസദനം എന്നേവമാദി നിശാചരഭവനങ്ങളില്‍ വൈദേഹിയെ 
അന്വേഷിച്ചു സഞ്ചരിക്കുന്ന കാലത്തു വിഭീഷണഭവനമകം പുക്ക്‌ അവനുടെ നാരാ 
യണസ്ത്രതികള്‍ കേട്ടു പ്രസന്നഹൃദയനായി കുംഭകര്‍ണ്ണാലയത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ അവനു 
ടെ മഹീദഭ്ധൂസമാനമാകിന ശരീരത്തിനുടെ ദര്‍ശനത്താല്‍ ആശ്ചര്യോപേതനായി 
അവിടെ നിന്നും പിന്നെയും വിമാനത്തിന്മേല്‍ കരേറി നോക്കുന്ന കാലത്തു വിവി 
ധരത്തരചിതാനേക സ്തംഭസങ്കീര്‍ണ്ണമായി മൌക്തികമാലാമനോഹരമായി മണിദീ 
പനികരപരിഹൃതമസ്സഞ്ചയമായി കനകദണ്ഡങ്ങളാകിന വെണ്‍കൊററക്കുടകള്‍ 
തപനീയമയങ്ങളാകിന താലവ്ൃവന്തങ്ങള്‍ ചന്ദ്രമരീചിധവളങ്ങളാകിന ചാമരങ്ങള്‍ 
എന്നേവമാദികളോടുംകൂടി മധുപാനമത്തനായി മണ്ഡോദരീ സഹിതനായി കിടന്നു 
ങ്ങുന്ന ദശകന്ധരനുടെ ശോഭാതിശയത്തെ കണ്ട്‌ ആശ്ചര്യോപേതനായി മണ്ഡോ 
ദരിയുടെ വൈധവ്യലക്ഷണത്തെക്കണ്ടു്‌ വൈദേഹിയല്ലെന്നറിഞ്ഞു അവിടെനിന്നും 
പിന്നെയും നാനാദേശങ്ങളില്‍ വൈദേഹിയെ അന്വേഷിച്ചു സഞ്ചരിക്കുന്ന കാല 
ത്തത്‌ അനന്യസാധാരണയാകിന ലങ്കാസമൃദ്ധിയെക്കണ്ടു്‌ ആശ്ചര്യോപേതനായി 
അരുളിചെയ്യുന്നോന്‍. ഏനെ ഈ രാക്ഷസ നഗരിയുടെ വരയായിരുന്ന ലക്ഷ്മി ഇരു 
ന്നവാറെത്രയും ആശ്ചര്യമത്ര! അധര്‍മ്മചാരനിരതനായി പാപകര്‍മ്മതത്പരനായി 
ഗോഷ്യനായി സുരാപനായി ശ്രീരാഘവധര്‍മ്മദാരചോരനായിരിക്കുന്ന രാക്ഷസേ 
ശ്വരനുടെ വരയായിരുന്ന ലക്ഷ്മി ഇരുന്നവാറെത്രയും ആശ്ചര്യമത്രേ! ലക്ഷ്മി, ഖലാ 
ന്വേഷിണിയായിരിപ്പൊരുത്തി എന്നതും പരമാര്‍ത്ഥമത്ര. സത്യമേ ഈ ദശഗ്രീവന്‍ 
പടഹപണവാദിവാദിത്രസഹിതനായി അതിബലപരാക്രമരാകിന നിശാചരവീ 
രന്മാരോടുംകൂടി ത്രിദശനഗരത്തെ പ്രാപിച്ച്‌ അമര്‍ത്തൃന്മാരെ ആയോധനത്തുങ്കല്‍ 
ജയിച്ച്‌ അവരുടെ അശ്വരത്നം, ഗജരത്നം, വൃക്ഷരത്നം, സ്ത്രീരത്നം എന്നുവേണ്ടാ യാവ 
ചില വസ്ത്രക്കള്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗസാരഭൂതങ്ങളാകിനവ അവററകളെ ഒക്കെയും ബലാത്കാ 
രേണ അപഹരിച്ചുകൊണ്ടു പോന്നാന്‍ പോല്‍ ദശഗ്രീവന്‍ എന്നു കേട്ടിരിപ്പു; അതും 
പരമാര്‍ത്ഥമത്ര എന്നരുളിച്ചെയ്തു. പിന്നെയും ഉദ്യാനാന്വേഷണതത്പരനായി പെ 
രുമാറുന്നവന്‍. ഉടനേ ത്രിഗുണസമുദ്ധനായി പോന്നു വീയുന്ന മന്ദമാരുതനെക്കൊ 
ണ്ടനുഭവിച്ച്‌ പ്രസന്നഹൃദയനായി അരുളിച്ചെയ്യുന്നോന്‍ “ഏനെ ഈ മുദുപവനാഗമ 
നം കൊണ്ട്‌ ഉദ്യാനം മുന്‍ഭാഗത്തുങ്കലാവുയു” എന്നു ഞാന്‍ കല്ലിക്കുന്നു. എന്തര്‌ എന്നു്‌ 
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2൭. ഘട്ടവിഭാഗം 


അഗസ്ത്യാരാധനാര്‍ത്ഥം അവതീര്‍ണ്ണമാരാകിന വിദ്യാധരസ്ത്രീകളുടെ കബരീഭാരാ 

വസക്തകളാകിന മന്ദാരമാലകളുടെ സൌരഭ്യത്തെ തടവി അളിപാളികൂജിതനട 

വീജലശകലാവലീസംയോഗസുഖശീതളനായി പോന്നു വീയുന്ന വായുഭഗവാന്‍ 
“പുത്രാ! ഹനുമാനേ ഇങ്ങിങ്ങു പോരിക! ഇവിടെ പുരോഭാഗത്തുങ്കല്‍ അശോകവനി 

കോദ്യാനം! ഇന്ദീവരലോചനനുടെ ഭാര്യ ഇവിടെ അധിവസിച്ചരുളൂന്നു. എന്നാല്‍ 
വൈദേഹിയെക്കണ്ടുട്‌ ദേവീവൃത്താന്തത്തെ ദേവനോടറിയിക്കുക! നിന്നുടെ സ്വാമി 

യാകിന സുഗ്രീവനുടെ കാര്യത്തേയും സാധിക്കുക! പുത്രാ! ഹനുമാനേ! എന്നിങ്ങനെ 
സമുദ്രലംഘനപരിശ്രാന്തനാകിന എന്നെ ആലിംഗനംചെയ്ത്ക്‌ ആശ്വസിപ്പിക്കുന്നി 

തോ എന്നു തോന്നുമാറു വീയുന്നു. എന്നാല്‍ ഈ പുരോഭാഗത്തുങ്കല്‍ കാണാകുന്നതുത്‌ 
അശോകവനികോദ്യാനം എന്നു വന്നു കൂടും. എന്നാലിതുങ്കലകത്തു പുക്കറിവൂു ഞാ 

നെന്നരുളിച്ചെയ്ത്്‌ അകത്തുപുക്കു നോക്കുന്ന കാലത്തു കാണായി ഉദ്യാനം.” 


. *സന്ദര്‍ഭേ സംസ്ലകൃതീകൃതാ ച" എന്ന സൂത്രപ്രകാരം: 


*പൂപൂകിരേ പന്തലകത്തു സൂകരാ- 

ശ്യചൂടിരേ മാല പറിച്ചൊരോര്‍ത്തരേ (ഓരോരുത്തരെ) 
തതല്ലിരേ തമ്മിലതീവഘോരമായ്‌ 

മമണ്ടിരേ കൊണ്ടു മണാട്ടിതന്നെയും.” 


ഇത്യാദികളിലെപ്പോലെ മലയാളധാതുക്കള്‍ക്ക്‌ സംസ്തൃതരൂപം കൊടുക്കുക എന്ന 
വിലോമ സമ്പ്ൃദായം അന്നു നടപ്പായിരുന്നു. അതിനാല്‍ത്തന്നെയാണ്‌ ഉണ്ണനീലീ 
സന്ദേശത്തില്‍ “മാടമ്പീനാം”, “പിന്നിടേഥാഃ” “പൊത്തയിത്വാ” ഇത്യാദി ഉദാഹ 
രിച്ചപ്രകാരം വിചിത്രരൂപങ്ങള്‍ പ്രയോഗിച്ചു കാണുന്നതു. 


. *ദ്രമിഡസംഘാതാക്ഷരനിബന്ധമെതുകമോനവൃത്തവിശേഷയുക്തം പാട്ടു" 


ഈ സൂത്രത്തിന്റെ താല്‍പര്യം ഇവിടെ തര്‍ജ്ജമചെയ്യാം. ശബ്ദങ്ങള്‍ സംസ്കൃതത്തില്‍ 
നിന്നും സ്വീകരിച്ചാലും എഴുത്തില്‍ തമിഴക്ഷരങ്ങള്‍തന്നെ ഉപയോഗിച്ചു്‌ “എതുക” 
എന്നു പറഞ്ഞിരുന്ന ദ്വിതീയാക്ഷരപ്രാസമോ “മോന” എന്നു പറഞ്ഞിരുന്ന ആദ്യ 
ക്ഷരപ്രാസമോ (ഇതിന്റെ സ്വഭാവം പാദത്തെ രണ്ടു ഭാഗമാക്കി മുറിച്ചിട്ട്‌ രണ്ടു ഭാ 
ഗത്തിലും സ്ഥാനച്ചേര്‍ച്ചുകൊണ്ടു സാമ്യമുള്ള സവര്‍ണ്ണാക്ഷരങ്ങളെ പ്രയോഗിക്കുക 
ആകുന്നു. രണ്ടുമോ ചേര്‍ത്തു തമിഴ്സയത്തങ്ങളില്‍ ചമച്ചിട്ടുള്ള കൃതികള്‍ക്കു “പാട്ടു " 
എന്നു പേര്‍. പാട്ടിനു കൊടുത്തിട്ടുള്ള. 


തരതലന്താനളന്ത (൭) പിളന്ത (൭) പൊന്നന്‍. 
തനകചെന്താര്‍ വരുന്താമല്‍ വാണന്തന്നെ 
കരമരിന്ത (ഠാ) പെരുന്താനവന്മാരുടെ 
കരളെരിന്ത (൭) പുരാനേ മുരാരീ കണാ 

ഒരു വരന്താ പരന്താമമേ നീ കനി. 
തുരകചായീ പിണിപ്പവ്വ നീന്താവണ്ണം 
ചിരതരന്താള്‍ പണിന്തേനയ്യോ താങ്കെന്നെ 
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തിരുവനന്ത (൭2) പുരന്തങ്കുമാനന്തനേ.” 


എന്ന ഉദാഹരണം രാമചരിതത്തില്‍നിന്നായിരിക്കാം എന്ന്‌ ഈഹിപ്പാന്‍ വഴി 

യുണ്ട്‌. ഈ ഈഹം ശരിയാണെങ്കില്‍ രാമചരിതകാരനായ വഞ്ചിമഹാരാജാവിന്‌ 
ഇപ്പുറമാണ്ട്‌ ലീലാതിലകത്തിന്റെ ഉത്ഭവം എന്നു തെളിയുന്നു. എന്നാല്‍ എതുക (ദ്വി 

തീയാക്ഷരപ്രാസം) മണിപ്രവാളത്തിലും ചിലപ്പോള്‍ ഉപയോഗിച്ചു വരുന്നു എന്നു 
മററുദാഹരണശ്ലോകങ്ങളില്‍നിന്നു കാണുന്നുണ്ട്‌. 


28. ലീലാതിലകത്തില്‍ കാണുന്ന ലക്ഷ്യങ്ങളില്‍ നിന്നും നമുക്കു ലഭിക്കുന്ന ഭാഷാചരിത്ര 
വാസ്തവങ്ങള്‍ എന്തെല്ലാമെന്നു നോക്കാം: ആദികാലത്ത്‌ മലയാളദേശത്തു നാടോടിയായി 
സംസാരിച്ചിരുന്ന ഭാഷയ്ക്ക്‌ “തമിഴ്‌” എന്നായിരുന്നു പേര്‍. സാക്ഷാല്‍ തമിഴിന്‌ “പാണ്ടി 
ത്തമിഴ്‌ " എന്നും ഈ നാട്ടിലേതിന്ന്‌ “മലയാംതമിഴ്‌ " എന്നും ഭേദം കല്ലിച്ചിരിക്കാം. “മല 
യാംതമിഴു്‌ "എന്നതു്‌ “മലയാണ്മ” എന്നു ചുരുങ്ങിയിരിക്കണം. നാടോടിബ്ബാഷയില്‍ നിന്നും 
സ്വല്പം ഉയര്‍ന്ന്‌ ഒരു ഗ്രന്ഥഭാഷ ഉണ്ടായിരുന്നു. അതു ഗദ്യമെഴുന്നതിനു ചുരുക്കമായിട്ടേ ഉപ 
യോഗിച്ചിരുന്നുള്ളൂ. പദ്യകരണം രണ്ടു വഴിക്കായിരുന്നു: ഒന്നാമതു, ആദ്യക്ഷരപ്രാസമോ 
ദ്വിതീയാക്ഷരപ്രാസമോ (അന്താദിപ്രാസമോ) നിയമേന ഉപയോഗിച്ചു്‌ തമിഴുവൃത്തങ്ങ 
ളില്‍ സംസ്തൃതപ്രയോഗം ചുരുക്കി പ്രയോഗിക്കുന്നപക്ഷവും തത്ഭവരീതിയില്‍ അക്ഷരഭേ 
ദംചെയ്ത്‌ സംസ്കൃുതവര്‍ണ്ണമാല ഉപയോഗിക്കാതെ വട്ടെഴുത്തില്‍ എഴുതിയിട്ടുള്ള പാട്ടുകളുടെ 
മട്ടു. രണ്ടാമതു, സംസ്കൃതവിഭക്ത, ന്തം ചേര്‍ത്ത്‌ നിയതമായുള്ള പ്രാസനിര്‍ബന്ധംകൂടാതെ 
രസപ്രധാനമായ വസന്തതിലകാദിവൃത്തങ്ങളില്‍ രചിച്ചിട്ടുള്ള മണിപ്രവാളമാര്‍ഗ്ഗം. സംസ്ക 
തപ്രാധാന്യത്താല്‍ മണിപ്രവാളകൃതികള്‍ ആര്യഎഴുത്തില്‍ത്തന്നെ എഴുതണമെന്നു കൂടി 
നിര്‍ബന്ധം ഉണ്ടായിരുന്നു. “രാമചരിതം” മുതലായത്‌ പാട്ടിനും, “ഉണ്ണനീലിസന്ദേശം” 
മുതലായതു മണിപ്രവാളത്തിനും ഉദാഹരണങ്ങള്‍. “രാമചരിത'"ത്തിന്റെ വഴിപിടിച്ച്‌ അയ്യ 
പ്പിള്ള ആശാന്‍, കണ്ണഠശ്ശപ്പണിക്കര്‍ മുതല്‍പേര്‍ മുറയ്ക്കു പാട്ടുകള്‍ എഴുതി. ഇക്കൂട്ടത്തില്‍ ഒടു 
വിലത്തേതായിരിക്കണം “കൃഷ്ണപ്പാട്ട്‌ ". ഉണ്ണനീലിസന്ദേശത്തിന്റെ മാതൃകയിലും കൃതികള്‍ 
പലതും ഉണ്ടായിരിക്കണം. എന്നാല്‍ ഒറ്റശ്നോകങ്ങള്‍ അല്ലാതെ പ്രബന്ധങ്ങള്‍ ഏറെ വെ 
ളിപ്പെട്ടു കഴിഞ്ഞിട്ടില്ല. “ചെല്ലൂര്‍മാഹാത്മ്യം" മുതലായ ചനമ്പുപ്രബന്ധങ്ങള്‍ ആയിരിക്കണം 
ഈ വര്‍ഗ്ഗത്തിലെ അര്‍വ്വാചീനകൃതികള്‍. 

29. മേല്‍ പ്രസ്താവിച്ച പ്രകാരം ഇടയ്ക്കു തടഞ്ഞു രണ്ടു കൈവഴികളായിപ്പിരിഞ്ഞു നെടുകെ 
ഒഴുകിക്കൊണ്ടിരുന്ന കേരളകവിതാസരസ്വതിയെ വീണ്ടും കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്ത്‌ ഒരേ പ്രവാഹമാ 
ക്കി വിട്ട മഹാപുരുഷന്‍ തൃഞ്ചത്തത്‌ രാമാനുജന്‍ എഴുത്തച്ഛനാകുന്നു. അദ്ദേഹംചെയ്തു ഏര്‍പ്പാ 
ടുകള്‍ ആവിതു: (൮) മണിപ്രവാളത്തില്‍ എന്നപോലെ പാട്ടുകളിലും ആവശ്യം അനുസരിച്ച്‌ 
ലളിതസംസ്തൃത വിഭക്ത്യന്തങ്ങളെ ഉപയോഗിക്കാം. (മ) വിഭക്ത്യന്തങ്ങളായാലും പ്രകൃതി 
കള്‍ മാത്രമായാലും സംസ്തൃതശബ്ദങ്ങളെ സ പരമായി ഉപയോഗിക്കുന്ന സ്ഥിതിക്ക്‌ അതുക 
ളില്‍ അക്ഷരസ്തുടതയ്ക്കുവേണ്ടി സാഹിത്യമെല്ലാംതന്നെ ആര്യ എഴുത്തില്‍ എഴുതണം. (3)ഭാ 
ഷാദ്വയസങ്കരത്തില്‍ സംസ്ലൃതപ്രകൃതികളെ മലയാളവിഭക്തികള്‍ ചേര്‍ത്തു പ്രയോഗിക്കു 
ന്നതു ശരിയായ വഴി; നേരേമറിച്ച്‌ മലയാളപ്രകൃതികളെ സംസ്തൃതവിഭക്തിചേര്‍ത്തു *മാടമ്പീ 
നാം”, ഇത്യാദിപോലെ പ്രയോഗിക്കുന്ന വിലോമസമ്പ്ൃദായം തെറ്റ്‌. (മ) സംസ്തൃതച്ഛന്ദശ്ലാ 


0 2. ഘട്ടവിഭാഗം 


സ്ത്ൃത്തിലെ വര്‍ണ്ണനിയമത്തെയും മാത്രാനിയമത്തെയും തമിഴ്‌ വൃത്തങ്ങളില്‍ക്കൂടി പ്രവേശി 
പ്പിച്ച്‌ പുതുതായി “കിളിപ്പാട്ടു " മുതലായ മലയാളവൃത്തങ്ങളെ നടപ്പില്‍വരുത്തി. 

20. ഈ വ്യവസ്ഥപ്രകാരം തമിഴും സംസ്കൃതവും കലര്‍ന്നുണ്ടായ ഭാഷയാണ്‌ മലയാള നാ 
ട്ടില്‍ ഇന്നും നടന്നുവരുന്ന ഗ്രന്ഥഭാഷ. ഇതില്‍ സംസ്തൃതവിഭക്ത്യന്തപ്രയോഗം ക്രമേണ 
കുറഞ്ഞുവരുന്നുണ്ടട്‌. “പച്ചമലയാള്‌ത്തിലും കവികള്‍ ക്ൈവയ്ക്കാതിരുന്നിട്ടില്ല. എന്നാല്‍ 
അതിന്‌ പ്രചാരം ലഭിക്കുന്നതു സംശയംതന്നെ; നാടോടിയായ ഗൃഹ്യഭാഷയിലും പഠിത്ത 
ക്കാരുടെ ഇടയില്‍ സംസ്തൃതശബ്ബപ്രയോഗം ക്രമേണ വര്‍ദ്ധിച്ചുവരുന്നു. മലയാളം തമിഴിന്റെ 
ഉപഭാഷയായിട്ടാണോ ഉത്ഭവിച്ചത്‌ എന്ന സംഗതിയില്‍ ഇനി യാതൊരു തര്‍ക്കത്തിനും 
വകയില്ല. ലീലാതിലകകാരന്‍ ഇതു വിളിച്ചുപറഞ്ഞിട്ടുണ്ടട്‌: “കേരളാനാം ദ്രമിഡശബ്ദവാ 
ചൃത്വാദപ്രൂരംശേന തദ്ഭാഷാ തമിഴ്‌” ഇത യച്യതേഃ ചോള കേരളപാണ്ഡേ ഷ്ൂദ്രമിഡശബ്ദ 
സ്യ വാ പ്രസിദ്ധ്യാ പ്രവൃത്തിഃ; കര്‍ണ്ണാടാസ്ധ്രാഅപി ദ്ൂരമിഡാ ഇതികേചിത്‌; തന്ന; തേഷാം 
ദ്രമിഡവേദവിലക്ഷണഭാഷാവത്വാത്‌, ദ്രമിഡസംഘാതപാഠാഭാവാച്ച്‌” ചോളം, കേരളം, 
പാണ്ഡ്യം ഈ മൂന്നു ദേശങ്ങളിലേയും ഭാഷ തമിഴിന്റെ വകഭേദങ്ങളാണ്‌. കര്‍ണ്ണാടകവും 
തെലുങ്കംകൂടി ഇതില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടതാണെന്നും ചിലര്‍ക്കു പക്ഷമുണ്ട്‌; എന്നാല്‍ ആ ഭാഷകള്‍ 
ദ്രമിഡവേദമായ തിരുവായ്യൊഴിയിലെ ഭാഷയില്‍നിന്നും ഭിന്നിച്ചവയാകയാല്‍ അതുകളെ 
തമിഴില്‍ ഉള്‍പ്പെടുത്തുന്നതു ശരിയല്ല. ആ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ അക്ഷരമാലയും വേറെയാണ്‌. 


2൨. ലീലാതിലകമാണ്ട്‌ ആദ്യമായ മലയാളവ്യാകരണം. വ്യാകരണത്തിന്റെ പ്രധാനവി 
ഷയങ്ങളെല്ലാം അതില്‍ നന്നൂലിന്റെ മട്ടില്‍ രചിച്ചിട്ടുള്ള സൂത്രങ്ങളെക്കൊണ്ടു പ്രതിപാദി 
ച്ചിരിക്കുന്നു. സൂത്രപാഠം സംസ്തൃതത്തിലായിപ്പോയല്ലോ എന്ന്‌ ആശ്ചര്യപ്പെടാനില്ല തെ 
ലുങ്കിലും ആദ്യമുണ്ടായ വ്യാകരണം സംസ്കൃതസൂത്രരൂപമാണ്ട്‌. തമിഴിലെ നന്ആലും തെലു 
കിലെ ആസന്ധ്രശബ്ദുചിന്താമണിയും കണ്ടിട്ടു്‌ അതേരീതിയില്‍ അന്നു “മണിപ്രവാളം” എന്നു 
പറഞ്ഞിരുന്ന മലയാളത്തിന്‌ ഒരു വ്യാകരണം എഴുതിയതായിരിക്കണം “ലീലാതിലകം” 
എന്നതിനു സംശയം ഇല്ല. ഈ വിലയേറിയ ഗ്രന്ഥം ഇതേവരെ വെളിപ്പെടാതെ കിടന്നതി 
ലാണ്‌ ആശ്ചര്യം തോന്നുന്നതു. ഏതായാലും ലീലാതിലകം കണ്ടുകിട്ടിയതോടുകൂടി അടു 
ത്തകാലംവരെ “മലയാളം യാതൊരു വ്യവസ്ഥയും ഇല്ലാത്ത ഒരു നികൃഷ്ടഭാഷ ആയിരുന്നു" 
എന്നും, “മലയാളത്തിന്‌ ആദ്യമായി ഒരു വ്യാകരണം നിര്‍മ്മിക്കുന്നതിന്ന്‌ ഒരു യൂറോപ്ൃ 
പണ്ഡിതന്‍ വേണ്ടിവന്നു” എന്നും ഉള്ള അപഖ്യാതിയും അഭിമാനക്കുറവും നീങ്ങിയല്ലോ 
എന്നു സന്തോഷിക്കാം. 


22൭. ഓരോ ഘട്ടത്തിലും ഉണ്ടായിട്ടുള്ള കൃതികളില്‍നിന്നും ഉദാഹരണത്തിനായി ഏതാനും 
ഭാഗങ്ങള്‍ താഴെ കാണിക്കുന്നു: 


1 ആദ്യഘട്ടം - കരിന്തമിഴുകാലം: 
(പദ്യം) 


“കുലച്ചില്‍ വന്തണയൊല്ലായെന്നും നിനവുകൊണ്ടു മൂവൃലകുവാനുളാര്‍ 
കുലത്തെയും കിരണപന്തിയാല്‍ കുറവെടുത്തു കാപ്പതിവനേ കാണാ 
എലിക്കു മീതു വരുര്‍വാരുണാ ചിവനുമീശനും പിന്നളകേശനും 


കേരളപാണിനീയം 1 


മലര്‍പ്പെണ്ണന്‍പിലകും മാലു നാന്മുഖനും മററുരപ്പതുമിമ്മൂര്‍ത്തിയേ" 
- രാമചരിതം 


ഗ്ഗദ്യം: ക്രിസ്ത്വര്‍ഷം 775 ഏപ്രില്‍, കൊല്ലവര്‍ഷാരംഭത്തിന്ന്‌ ട0 വര്‍ഷം മുന്‍പ്പ്‌ ) 


ഹരിഃശ്രീ ഗണപതായേ നമ 


ശ്രീഭൂപാലനരപതി വീരകേരളശക്രവര്‍ത്തി ആദിയായി മുറമുറെയേ പല 
നൂറായിരത്താണ്ടു ചെങ്കോലു നടത്തായിനിന്‍റ ശ്രീ വീരരാഘവശക്രവര്‍ത്തി 
തിരുവിരാജ്യം ചെല്ലായിന്‍റ മകരത്തുള്‍ വ്യാഴം മീനഞായററു ഇരുപത്തൊന്റ ചെന്റ ശനി 
രോഹിണിനാള്‍ പെരുംകോയിലകത്തിരുന്നരുളെ മകോതൈര്‍ പട്ടണത്തു ഇരവി 
കോര്‍ത്തനായ ചേരമാന്‍ ലോകപ്പെരും ചെട്ടിക്കു മണിക്കിരാമപട്ടം കുടുത്തോം. 
വിളാപാടയും, പവനത്താങ്കും, വെറുപേരും, കുടത്തുവളെഞ്ചിയമും, വളെഞ്ചിയത്തില്‍ 
തനിച്ചെട്ടും, മു(൯) ച്ചൊല്ലം, മുന്നടയും, പഞ്ചവാദ്യമും, ശംഖും, പകല്‍വിളക്കും, പാവാടയും, 
ഐന്തോളമും, കൊററക്കുടയും, വടുകപ്പുറയും, ഇടുപിടിത്തോരണമും, നാലുചേരിക്കും 
തരിച്ചെട്ടും കുടുത്തോം. വാണിയരും ഐംകമ്മാളരെയും അടിമക്കുടുത്തോം. നഗരത്തുക്കു 
കര്‍ത്താവായ ഇരവികോര്‍ത്തനുക്കു, പറകൊണ്ടളന്തു നിറകൊണ്ടു തൂക്കി ൂല്‍കൊണ്ടു 
പാകിയെണ്ണിന്‍റതിലും എടുക്കിന്‍റതിലും ഉവിപ്പി)നോടു ശര്‍ക്കരയോടു കസ്തരിയോടു 
വിളക്കെണ്ണയോടു ഇടയില്‍ ഉള്ളതു എപ്പേര്‍പ്പെട്ടതിനും തരകും അതിനടുത്ത ചുങ്കമും കൂട 
കൊടുങ്കല്ലര്‍ അഴിവഴിയോടു ഗോപുരത്തോടു വിശേഷാല്‍ നാലു തളിയും, തളിക്കടുത്ത 
കിരാമത്തോടിടയില്‍ നീര്‍മുതലായി ചെപ്പേടു എഴുതിക്കുടുത്തോം. ചേരമാന്‍ 
ലോകപ്പെരുച്ചെട്ടിയാന ഇരവികോര്‍ത്തനക്കു. ഇവന്‍ മക്കള്‍മക്കള്‍ക്കേ വഴിവഴിയേ 
വേറാകക്കുടുത്തോം. ഇതറിയും പന്‍റിയൂര്‍ കിരാമമു(ഠം) ചോക്കിരിക്കിരാമമും 
അറിയേകുടുത്തോം. വേണാടും ഓടനാടുമറിയക്കുടുത്തോം. ഏറനാടു വള്ളുവനാടു 
മറിയക്കുടുത്തോം. ചന്ദ്രാദിത്യകളുള്ള നാളെക്കു കുടുത്തോം. ഇവര്‍കളറിയ 
ചെപ്പേടെഴുതിയ ചേരമാന്‍ ലോകപ്പെരുന്തട്ടാന്‍ നമ്പിച്ചെടയന്‍ കെയെഴുത്തു. 


- കൊച്ചീരാജ്യചരിത്രം 


2 മധ്യഘട്ടം - മണിപ്രവാളരീതി 
(പദ്യം) 


“ആമ്പല്‍പ്രിയാഭരണമുണ്‍കിന കാളകൂടം 
കൂമ്പും കുരാല്‍മിഴി തുളുമ്പിന കെങ്കവെള്ളം 
ചാമ്പോഴുമെന്മനസി ചാമ്പലണിഞ്ഞ കോലം 
കാമ്പോടുകൂട മരുവീടുക മന്മഥാരേഃ” 

_ ലീലാതിലകം 


“തൂകും പൂന്തേന്‍ പരിമളഭരം നമ്പതോലും നടപ്പാന്‍ 


2. 


മേവും കാവും പഥിയുഴറി നീ തിര്‍ക്കുറണ്ടിക്കു ചെന്‍റ്‌ 
ദേവം തസ്മിന്‍ തൊഴുതു വഴിമേല്‍ നിന്‍റു നേരേ നടന്നാല്‍ 
കൂവീടപ്പാല്‍ പഥി പനയനാര്‍കാവു മംഗല്യകീര്‍ത്തേ!” 

കം ഉണ്ണനീലിസന്ദേശം, 113 


(പദ്യം - പാട്ടുരീതി) 


“അരക്കര്‍കുലം വേരറുക്കവേണമെന്‍റമരര്‍കളും 
അലൈകടലില്‍ ചെന്‍റു മുറയിട്ടതും 
ആഴിവര്‍ണ്ണനന്നരുളിച്ചെയ്യതും 
മുനിവരന്റെ ഹോമകുണ്ഡംതന്നില്‍നിന്നു 
ദിവ്യനായകനുദയം ചെയ്തതും 
ദശരഥന്‍ മകിഴ്ന്തു വാങ്കിക്കൊണ്ടതും 
കൊണ്ടുടന്‍ തന്‍ ഭാര്യമാര്‍ക്കു പായസം കൊടുത്തതും 
കുവലയത്തില്‍ മങ്കമാര്‍ ഭജിത്തതും.” 

- രാമകഥപ്പാട്ടു്‌', അയ്യപ്പിള്ള ആശാന്‍ 


“മുനിവൊടഹങ്കാരാദികളെല്ലാം ഉററവിചാരംകൊണ്ടു കളഞ്ഞേ 
കനിവൊടു ശമദമസന്തോഷാദികള്‍ കെക്കൊണ്ടാരണതത്പരായേ 
അനുപമരാകിയ ഭൂദേവന്മാരവരവരേ മമ ദൈവതമെന്നാല്‍ 
മനസി നിനച്ചതു ചെയ്തുമുടിക്കാം മറയവരരുളാലിന്നിനിയെല്ലാം" 

- കണ്ണശ്ശൂരാമായണം 


(ഗദ്യം) 


ി 


ഘട്ടവിഭാഗം 


“അനിലാനലേന്ദുപുരന്ദരോപേന്ദ്രസമാനപരാക്രമനാകിന സവിതൃക്ലനാഥദൂതന്‍ 
ശ്രീഹനൂമാന്‍ സായങ്കാലത്തുങ്കല്‍ സകലകലാപരിപൂര്‍ണ്ണനാകിന ചന്ദ്രദേവനുടെ 


ചന്ദ്രികാസ്പര്‍ശത്തിനാല്‍ അപനീതാധ്വശ്രമനായി ആലംബശിഖരത്തിന്മേല്‍ 


നിന്നിറങ്ങി.” _ സുന്ദരകാണ്ഡം തമിഴ്‌ 


ദു ആധുനികഘട്ടം 


(പദ്യം) 


“ചെറുപ്പകാലങ്ങളിലുള്ള ശീലം 
മറക്കുമോ മാനുഷനുള്ള കാലം 
കാരസ്മരത്തിന്‍ കുരു പാലിലിട്ടാല്‍ 
കാലാന്തരേ കയ്പ്പു ശമിപ്പതുണ്ടോഴ്‌ 


കേരളപാണിനീയം 3 


“ജലത്തിലെപ്പോളകളെന്നപോലെ 
ചലം മനുഷ്യര്‍ക്കു ശരീരബന്ധം; 
കുലം ബലം പുത്രകളത്രജാലം 
ഫലംവരാ മുത്യവരും ദശയാം.” 

- കുഞ്ചന്‍നമ്പ്യാര്‍ 


(പാട്ടുരീതി) 


“രഘുക്ലവരേഷ്ടദുതന്‍ ത്രിയാമാചര.- 
രാജ്യമെഴുനൂറുയോജനയും ക്ഷണാല്‍ 
സരസബഹുവിഭവയുതഭോജനം നല്‍കിനാന്‍ 
സന്തുഷ്ടനായിതു പാവകദേവനും". 


ക എഴുത്തച്ഛന്‍ 


(ഗദ്യം) 


“അസ്തുപര്‍വ്വതനിതംബത്തെ അഭിമുഖീകരിച്ചു ലംബമാനമായ 
അംബുജബന്ധുബിംബത്തില്‍ നിന്നും അംബരമദ്ധ്യത്തില്‍ വിസ്ധമരങ്ങളായി 
ബന്ധുകബന്ധുരങ്ങളായ കിരണകന്ദളങ്ങള്‍ ഹിമാലയ മഹാഗിരിയുടെ തുംഗകളായ 
ശൃംഗപരമ്പരകളുടേയും, ബദരീനാഥക്ഷേത്രത്തിന്റേയും അദദ്ൂശുദ്രകളായ 
ഹിമസംഹതികളില്‍ പ്രതിബിംബിച്ചു പ്രകാശിച്ചു. ദാക്ഷിണാത്യനായ ഒരു മന്ദമാരുതന്‍ 
സാനുപ്രദേശങ്ങളില്‍ സമൃദ്ധങ്ങളായി വളര്‍ന്നിരിക്കുന്ന മഹീരുഹങ്ങളില്‍ 
പ്രഭാതാല്‍പ്രദൂതിവികസ്വരങ്ങളായി നില്‍ക്കുന്ന സുരഭിലതരങ്ങളായ കുസുമങ്ങളുടെ 
പരിമള ധോരണിയെ അധിത്യകകളിലേക്കു പ്രസരിപ്പിച്ചു. ഇപ്രകാരം യാതൊരു 
വ്യത്യാസവും പ്രതിബന്ധവും ഇല്ലാതെ സൂര്യരശ്മികള്‍ ഈ പര്‍വ്വതോപരിഭാഗങ്ങളെ 
പരസ്സഹസ്രം സംവത്സരം ശോഭിപ്പിക്കുകയും ഈ പുഷ്ങ്ങളുടെ സൌരഭ്യം 
ഗിരിശൃംഗങ്ങളിലേക്കു്‌ ഉദ്ഗമിക്കുകയും ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കവേ, ദൂരദേശങ്ങളില്‍ 
ജനങ്ങള്‍ പരസ്പരം സ്ര്‍ദ്ധിച്ച്‌ യുദ്ധങ്ങളില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുകയും പ്രബലങ്ങളായ രാജ്യങ്ങള്‍ 
ഉദ്ഭവിക്കുകയും ക്ഷയിക്കുകയും ബുദ്ധിമാന്മാര്‍ ഈ പ്രപഞ്ചം ഇപ്രകാരം ഇരിക്കുന്നതിന്റെ 
കാരണത്തേയും ഉദ്ദേശ്യത്തെയും അവധാരണംചെയ്യുന്നതിന്‌ നിഷ്കയോജനമായി 
പ്രയത്തപ്പെടുകയും ചെയ്തുവന്നു." 

_ കേരളവര്‍മ്മ (അക്ബര്‍) 


“എന്താണ്‌ ഇങ്ങനെ ആലോചിക്കുന്നത്‌. പരമാര്‍ത്ഥം പറയേണ്ടിവരുന്നതായ 
സ്ഥലങ്ങളില്‍ ആളുകള്‍ മനുഷ്യരില്‍നിന്നുള്ള ഭീതികൊണ്ടോ കാര്യത്തില്‍ വരാവുന്ന 
കഷ്ടങ്ങളെയോ നഷ്ടങ്ങളെയോ ഓര്‍ത്തിട്ടോ വ്യഭിചരിച്ചുപറഞ്ഞാല്‍ അതിനുള്ള ദോഷം 
ഇന്നതാണെന്ന്‌ നല്ല അറിവുള്ള ഒരാളാകയാല്‍ ഇങ്ങനെ മനസ്സിന്ന്‌ ഒരു വ്യഥ 
ഉണ്ടാവുന്നതാണെന്നു എനിക്ക്‌ നല്ല ഓര്‍മ്മ എപ്പോഴും ഉണ്ടു്‌. ഈ ഒരു ഓര്‍മ്മ 


24 2. ഘട്ടവിഭാഗം 


ഉണ്ടാകകൊണ്ടു തന്നെയാണ്‌ ഞാന്‍ ഇങ്ങോട്ടു പോന്നതും.” 
__ചന്തുമേനവന്‍ (ശാരദ) 


ന ണ്ണ 


അക്ഷരമാല 


മദ. മലയാളത്തിലെ അക്ഷരമാലയില്‍ താഴെ കാണിക്കുന്ന അക്ഷരങ്ങള്‍ അടങ്ങിയിരി 
ക്കുന്നു: 


0) സ്വരം 
സമാനാക്ഷരം സന്ധ്യക്ഷരം ആകെ 
ഹ്രസ്വം: അഇളഉജുരു എഒ-- ന 
ദീഘം: ആഈ ളഈജുആ ഏഓഐഈ 9 
ആകെ 16 
(0) വ്യഞ്ജനം 
ഖരം അതിഖരം മുദു ഘോഷം അനുനാസികം വഗ്ഗം 
ല്‍ ച 4 ക 
1 ക ഖ ഗ ഘ ങ കവര്‍ഗ്ഗം 
ഗള്‍ [4] 
മ ച്‌ ഛ ജൂ ത്ഥ ഞ ചവര്‍ഗ്ഗം 
ദു ട ഠ ഡ ഡഃ ണ ടവര്‍ഗ്ഗം ക 
റി ത ഥ ദ ധ ന തവര്‍ഗ്ഗം ള്‌? 
ക പ ഫ ബ ഭ പവര്‍ഗ്ഗം 


കൂടു 


കര്‍ 3. അക്ഷരമാല 


യ ര ല വ അന്തഃസ്ഥം അല്ലെങ്കില്‍ മധ്യമം - 4 
ശ ഷ സ ഈഷ്ടാവ്വ്‌ - 3 

ഹ ഘോഷി -1 

ള ൭ റ ദ്രാവിഡമധ്യമം - 3 

1] ദ്രാവിഡാനുനാസികം - 1 


ആകെ 37 


24. മേല്‍ക്കാണിച്ച 53 ഉച്ചാരണങ്ങളില്‍ ഓരോന്നും ഒരു വര്‍ണ്ണമാകുന്നു. മലയാളവാക്കു 
കള്‍ ആസകലം ഇവയെ മാറ്റിയും മറിച്ചും കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്താല്‍ ഉളവാകുന്നവയേ ഉള്ളൂ. “ക' മുതല്‍ 
*“ണ' വരെ ഉള്ളവയില്‍ സൌാകര്യത്തിനുവേണ്ടി “അ” എന്ന ആദ്യവര്‍ണ്ണത്തെക്കൂടി ചേര്‍ത്താ 
ങ്‌ ഉച്ചരിക്കുക സമ്പ്പദായം; അതിനാല്‍ അവയില്‍ ക്‌, ഖ്‌, ഗ്‌ ഇത്യാദി “അ' വിട്ടുള്ള ഉച്ചാര 
ണമേ ഇവിടെ ഗ്രാഹ്യമാകുന്നുള്ളു. “ഠ്‌” എന്ന ചന്ദ്രക്കലാചിഹ്നം അകാരത്തെ തള്ളി ഉച്ചരി 
ക്കണമെന്നു കാണിക്കുന്നു. മേല്‍ക്കാണിച്ച 53 എണ്ണങ്ങളുടെ ഉച്ചാരണത്തിനു്‌ ആണ്ട്‌ വര്‍ 
ണ്ണമെന്നു പേര്‍ ചെയ്തതു്‌. ആളച്ചാരണത്ത കുറിക്കുന്ന “അ',“ആ' മുതലായ ചിഹ്നങ്ങള്‍ക്കാക 
ട്ടെ, “ലിപി” എന്നു പേര്‍. ലിപിയെ അല്ലാതെ വണ്ണത്തെ എഴുതിക്കാണിപ്പാന്‍ നിര്‍വ്വാഹം 
ഇല്ല. ഒരേ വര്‍ണ്ണത്തിനു തന്നെ ചിഹ്നമായിട്ടു്‌ ഓരോരോ ഭാഷക്കാര്‍ ഓരോരോ ലിപികളെ 
ഉപയോഗിക്കുന്നു. എങ്ങനെ എന്നാല്‍: “അ” എന്ന്‌ ഇവിടെ കാണിച്ച ഉച്ചാരണത്തിനു തമി 
ഴില്‍ ട3 എന്നും, ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഒ എന്നും തെലുങ്കില്‍ ൭ എന്നും, സംസ്കൃതത്തില്‍ ദ്‌ എന്നും, 
ഇംഗ്ലീഷില്‍ 7. എന്നും ഇങ്ങനെ പലമാതിരി ലിപികള്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ വാ 
സ്തവമായതു പദാര്‍ത്ഥം; അതിനെ കുറിക്കുന്ന ശബ്ദം വര്‍ണ്ണം; ആ വര്‍ണ്ണത്തെ ഓര്‍മ്മിപ്പിക്കു 
ന്ന എഴുത്തു്‌ ലിപി. ഉച്ചരിക്കുന്നതും എഴുതുന്നതും പലവിധമായാലും ആന,ഗജം, എലിഫെന്റ്‌ 
ഇതെല്ലാം തുമ്പിക്കൈയും വാലും മറ്റും ഉള്ള ഒരു വലിയ നാല്ലാലിജന്തുവിനെത്തന്നെ കുറി 
ക്കുന്നു. 


2൭. *സ്വരം"എന്നും, “വ്യഞ്ജനം” എന്നും ധ്വനികള്‍ക്ക്‌ രണ്ടു മഹാവിഭാഗം ചെയ്തതില്‍ സ്വ 
രങ്ങളെ മാത്രമേ തനിയേ ഒറ്റയായിട്ടു ഉച്ചരിക്കുവാന്‍ സാധിക്കുകയുള്ളു, വ്യഞ്ജനങ്ങളാകട്ടെ 
ഉച്ചാരണാര്‍ഹമാകണെമങ്കില്‍ സ്വരസഹായം ആവശ്യപ്പെടുന്നു. മാവ്‌, പിലാവ്വ്‌ മുതലായ 
മരങ്ങളെപ്പോലെ സ്വതന്ത്രങ്ങളാണു സ്വരങ്ങള്‍. അതുകളില്‍ മുളച്ചുവരുന്ന ഇത്തിള്‍പോലെ 
പരാശ്രയികളാണ്്‌ വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍. അ, ഇ, ഉ എന്ന്‌ സ്വരങ്ങള്‍ തനിയേ നില്‍ക്കും; വ്യഞ്ജ 
നമാകട്ടെ, ക, കി, കു എന്ന്‌ ആ സ്വരങ്ങളുടെ മുമ്പില്‍ ശ്രവിക്കപ്പെടുന്നതേയുള്ളു. “ക്‌ ' എന്നു്‌ 
ഒറ്റയായിട്ടു എടുത്തു ഉച്ചരിക്കുവാന്‍ സാധിക്കുന്നില്ല. “ഉലക ' എന്നും മറ്റും ഉള്ള വാക്കുകളില്‍ 
“ക്‌? ഒറ്റയായി നില്‍ക്കുമ്പോലെ തോന്നാം; എന്നാല്‍, അവിടെയും “സംവൃതോകാരം' എന്നു 
പറയുന്ന ഒരു സ്വരം ഉണ്ടെന്നു്‌ ഉപരി സൃഷ്ടമാകും. ഏതെങ്കിലും ഒരു സ്വരച്ഛായ ചേരാതെ 
വ്യഞ്ജനം ഉച്ചരിച്ചു നോക്കിയാല്‍ വെളിയില്‍ പുറപ്പെടുകയില്ല. വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഈവിധം 
സ്വര സഹായം അപരിഹാര്യമാകയാലാണ്‌ എല്ലാ വ്യഞ്ജനങ്ങളേയും “അ' ചേര്‍ത്തു്‌ ഉച്ചരി 
ക്ക എന്ന്‌ ഏര്‍പ്പാട്‌ ചെയ്തത്‌. 


കേരളപാണിനീയം ട്‌ 


26. വൈശേഷികന്മാര്‍ “ലോകത്തിലെ വസ്ത്രക്കളെല്ലാം പഞ്ചഭൂതങ്ങളെക്കൊണ്ടു ചമച്ചതാ 

ണു്‌ "എന്നു പറയുംപോലെയോ, അല്ലെങ്കില്‍ ആധുനികരസതന്ത്രക്കാര്‍ “സ്വര്‍ണ്ണം മുതലായ 
ലോഹങ്ങളാലും, ഗന്ധകം മുതലായ അലോഹങ്ങളാലും ഘടിതമാണു ജഗത്ത്‌ ” എന്നു പറ 

യുമ്പോലെയോ ഭാഷയെ അപഗ്രഥനം ചെയ്യാല്‍ അതിന്റെ മൂലതത്ത്വം സ്വരം, വ്യഞ്ജനം 
എന്ന്രണ്ടു വിധമായ വര്‍ണ്ണമാണെന്നതിനു സംശയമില്ല. എന്നാല്‍ വൈശേഷികന്മാരുടെ 
പൃഥ്വിവ്യാദി പഞ്ചഭൂതങ്ങളെക്കാണ്ടും രസതന്ത്രക്കാരുടെ സ്വര്‍ണ്ണഗന്ധകാദികൊണ്ടും അല്ല 
നാം ലോകത്തില്‍ പെരുമാറുന്നതു. നാം ഉപയോഗിക്കുന്ന പൃഥ്വിവ്യാദികളും സ്വര്‍ണ്ണഗന്ധ 

കാദികളും മറ്റും മൂലതത്ത്വങ്ങേളാടു കലരുകയാല്‍ അവരുടെ ദുഷ്ട്യാ അത്യന്തം അശുദ്ധങ്ങ 

ളാണ്‌. അതുപോലെ ഭാഷാശാസ്ത്രപകാരം മൂലതത്ത്വമായ വര്‍ണ്ണത്തെ അല്ല, പല വര്‍ണ്ണ 

ങ്ങള്‍ കലര്‍ന്ന്‌ ഉണ്ടാകുന്ന അക്ഷരം ആണ്‌ നാം എഴുതുന്നതു്‌. 


ഭ്‌, ഈ എന്ന്‌ രണ്ടു വര്‍ണ്ണം ചേര്‍ന്നുണ്ടായതാണ്‌ ഭൂ എന്ന അക്ഷരം 
ശ്‌, ര്‌, ഈ എന്ന്‌ മൂന്നു വര്‍ണ്ണം ചേര്‍ന്നുണ്ടായതാണ്‌ ശ്രീ എന്ന അക്ഷരം 
സ്‌, ത്‌, ര്‌, ഈ എന്ന്‌ നാലു വര്‍ണ്ണം ചേര്‍ന്നുണ്ടായതാണ്‌ സ്ത്രീ എന്ന അക്ഷരം 


മേല്‍ക്കാണിച്ച യുക്തിപ്രകാരം ഉച്ചാരണസാകര്യം പ്രമാണിച്ച്‌ നാം വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്ന്‌ 
ഉണ്ടാകുന്ന അക്ഷരങ്ങള്‍ക്ക്‌ അടയാളമിട്ട്‌ ലിപികളെ കല്ലിച്ചിരിക്കുന്നു. വര്‍ണ്ണങ്ങളെ മാത്ര 
മായിട്ടു കാണിക്കേണ്ടിവരുമ്പോള്‍ ക്‌, ഖ്‌ ഇത്യാദിയായി അകാരം കളയുന്നതിലേക്ക്‌ പ്ര 
ത്യേകം ചിഹ്നം ചേര്‍ത്തു്‌ വ്യഞ്ജനങ്ങളെ എഴുതുന്നു. സ്വരം സ്വയം ഉച്ചാരണക്ഷമം ആകുക 
യാല്‍ അതു ഒറ്റവര്‍ണ്ണമായ അക്ഷരമാകുന്നു എന്നുമാത്രം ഭേദം. തനിയേ ഉച്ചരിക്കുവാന്‍ പാ 
ടില്ലാത്ത വ്യഞ്ജനങ്ങളില്‍ ഏതെങ്കിലും ഒരു സ്വരം ചേര്‍ത്തു്‌ ഉച്ചരിക്കേണ്ടിവരുന്നതിനാല്‍ 
ഐകരൂപ്യത്തിനു വേണ്ടി എല്ലാറ്റിലും ഒന്നുപോലെ 'അ' എന്ന സ്വരം ചേര്‍ക്കുക എന്നാണ്‌ 
ഏര്‍പ്പാട്ട്‌. അതിനാല്‍ നമ്മുടെ ലിപികളെല്ലാം അക്ഷരമാലയുടെ ചിഹ്നമാണ്‌; വര്‍ണ്ണമാല 
യൂടേതല്ല. 


നമ്മെപ്പോലെ മററ്‌ ഇന്‍ഡ്യക്കാരും അക്ഷരമാലയെ എഴുതുന്നവരാണ്‌. യൂറോപ്പിലാകട്ടെ 
അക്ഷരമാലയല്ല വര്‍ണ്ണമാലയാണു്‌ എഴുതുക പതിവ്‌. അതിനാല്‍ യൂറോപ്യന്‍ഭാഷകള്‍ 
അഭൃസിക്കുന്നതില്‍ നമുക്ക്‌ ചില അസൌകര്യങ്ങള്‍ നേരിടുന്നു. വ്യഞ്ജനങ്ങളെ സ്വരസ 
ഹായംകൂടാതെ ഉച്ചരിക്കുവാന്‍ പാടില്ലെന്നു കാണിച്ചുവല്ലാ. നാം അതിലേക്കുവേണ്ടി എല്ലാ 
വ്യഞ്ജനത്തിലും “അ' ചേര്‍ത്തു്‌ പറയുന്നു. യൂറോപ്പുകാര്‍ക്ക്‌ ഈ വ്യവസ്ഥയില്ല. 


കു്‌ എന്ന വ്യഞ്ജനത്തെ ഇംഗ്ലീഷില്‍ “കെ” എന്നാണു പറയുക. 
സ്‌ എന്ന വ്യഞ്ജനെത്ത ഇംഗ്ലീഷില്‍ “എസ്സ്‌ " എന്നാണു പറയുക. 
ബ്‌ എന്ന വ്യഞ്ജനത്തെ ഇംഗ്ലീഷില്‍ “ബി” എന്നാണു പറയുക. 


നാം എല്ലാറ്റിലും ഒന്നുപോലെ ക, സ, ബ എന്നു “അ' ചേര്‍ത്തു പറകയാല്‍ വ്യവസ്ഥ ഉണ്ട്ട്‌. 
കെ, എസ്സ്‌, ബി എന്നിവ ഇംഗ്ലീഷില്‍ അതാതു വര്‍ണ്ണങ്ങളുടെ പേരാണു്‌. നമുക്ക്‌ ഇന്ന അക്ഷ 
രം എന്ന്‌ ഒരു പേരാക്കിപ്പറയേണ്ടിവരുമ്പോള്‍ അവിടെയും നാം “അ' എന്ന സ്വരവും “കാ 
രം" എന്ന പ്രത്യയവും ചേര്‍ത്തു്‌ കകാരം, സകാരം, ബകാരം എന്ന്‌ ഏകരൂപമായിപ്പറയുന്നു. 
നാം അക്ഷരങ്ങളെ എഴുതുന്നതു കൊണ്ട്‌ സ്പെല്ലിംഗ്‌ (ട്രാ6110) എന്ന്‌ ഇംഗ്ലീഷില്‍ പറയുന്ന 


ക 3. അക്ഷരമാല 


വര്‍ണ്ണനിയമക്ടേശം നമ്മുടെ ഭാഷകളില്‍ ഇല്ല. 


2൦. എഴുത്തില്‍ അക്ഷരം പ്രധാനവും, അക്ഷരത്തില്‍ സ്വരം പ്രധാനവും ആകയാല്‍ ലി 

പിയിലും സ്വരത്തിന്‌ പ്രാധാന്യം കൊടുക്കണം എന്ന്‌ നമുക്ക്‌ തോന്നിയേക്കാം; എന്നാല്‍ 
അതു്‌ നേരേമറിച്ചാണ്ട്‌. ജഡമായ ശരീരത്തെ വ്യാപരിപ്പിക്കുന്നതുള്‌ ജീവനാണു; എന്നാല്‍ 
മൂര്‍ത്തമായിട്ടു നാം കാണുന്നതു്‌ ശരീരമാകുന്നു. “ചേഷ്ടയില്ലാതായാല്‍ ശരീരത്തില്‍നിന്നും 
ജീവന്‍ വേര്‍പെട്ടുപോയി' എന്ന്‌ നാം ഈഹിക്കുന്നതേ ഉള്ളു; “ജീവന്‍ ഇന്ന ഇടത്ത്‌ ഇരി 
ക്കുന്നു” എന്ന്‌ ആരും കാണുന്നില്ല. ഇതുപോലെ കാഴ്ചയില്‍ പ്രാധാന്യം വ്യഞ്ജനത്തിനാക 
യാല്‍ ലിപിവിന്യാസത്തില്‍ വ്യഞ്ജനത്തെ പ്രധാനമാക്കി സ്വരങ്ങളെ അതില്‍ അന്തര്‍ഭവി 
ച്ിട്ടുള്ളതായി കല്ലിക്കുകയാണ്ട്‌ പതിവ്‌. ഈ യുക്തിപ്രകാരം തമിഴര്‍ വ്യഞ്ജനത്തിന്ന്‌ “മെയ്‌” 
എന്നും, സ്വരത്തിന്‌ “ഉയിര്‍” എന്നും പേരുകള്‍ കൊടുത്തിരിക്കുന്നു. “ക” എന്ന ലിപിയില്‍ 
പ്രധാനമായിക്കാണുന്നതു “ക്‌” എന്ന വ്യഞ്ജനം ആണെങ്കിലും അതില്‍ അകാരം അന്തര്‍ഭ 
വിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അകാരത്തിന്റെ ദീര്‍ഘമാണെങ്കില്‍ “കാ' എന്ന്‌ ദീര്‍ഘചിഹ്നം കൂട്ടിച്ചേര്‍ക്കുന്നു. 
ഇകാരമാണെങ്കില്‍ “കി” എന്ന്‌ മുകളില്‍ “വള്ളി” എന്നു പറയുന്ന “ഠി ' ചിഹ്നം ചേര്‍ക്കണം; 
ഉകാരമായാല്‍ “കു' എന്ന്‌ താഴെ ഒരു കുനിപ്പു; എകാരമായാല്‍ “കെ' എന്ന്‌ ഇടത്തുപുറത്തു പു 
ള്ളി- “രെ എന്ന ചിഹ്നം- ഇത്യാദി. വ്യഞ്ജനങ്ങളിലും സംസ്കൃതമധ്യമങ്ങള്‍ സ്വരാംശം ചേര്‍ 
ന്നവയാകയാല്‍ അതുകളെയും അടയാളങ്ങളെക്കൊണ്ടു കുറിക്കുക നടപ്പായി. (യ രല വ). 

ക്യ - കൃ; ക്ര -ക്ര;ക്ല ഷ്നഃ ക്വ -ക്വ;ര്ക  ൪ക. 


ലിപിയില്‍ സ്വരം അപ്രധാനമായിപ്പോയതുകൊണ്ടട്‌ വ്യഞ്ജനത്തില്‍ സ്വരം ചേര്‍ന്നാല്‍ 
അതിനെ “കൂട്ടക്ഷരം എന്നു പറയാറില്ല. “ക' എന്നതു ക്‌ 3 അ ആണെങ്കിലും അതു്‌ ഒരു 
കൂട്ടക്ഷരം അല്ല. ക്ല, ക്ഷ, സ്മ, ശ്ര ഇത്യാദി വ്യഞ്ജനയോഗങ്ങളെ മാത്രമേ കൂട്ടക്ഷരം എന്നു 
പറയാറുള്ളൂ. 


2൫8. എഴുത്തച്ഛന്റെ കാലംവരെ മലയാളികള്‍ വട്ടെഴുത്താണ്്‌ ഉപയോഗിച്ചിരിക്കുന്നതു. അടു 
ത്തകാലം വരെ മലയാളദേശത്തില്‍ ഈ എഴുത്തിന്‌ പ്രചാരം ഉണ്ടായിരുന്നു. ഇന്നും ചില 
പുരാതനങ്ങളായ പ്രമാണങ്ങളും മറ്റും ഈ അക്ഷരത്തില്‍ എഴുതിയതായിട്ടു്‌ ഗൃഹസ്ഥന്മാരു 
ടെ ആധാരപ്പെട്ടികളില്‍ കാണും. വട്ടെഴുത്ത്‌ തമിഴരുടെ അക്ഷരമാലയായിരുന്നതിനാല്‍ 
അതില്‍ തമിഴക്ഷരങ്ങള്‍ മാത്രമേ ഉള്ളൂ; സംസ്കൃതാക്ഷരങ്ങള്‍ക്ക്‌ ലിപികള്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടിട്ടില്ല. 
ശാസനങ്ങളിലും മറ്റും ആവശ്യപ്പെട്ടാല്‍ ബ്ലണ്ലിഗ് ഇത്യാദികള്‍ തമിഴ്‌ ഗ്രന്ഥാക്ഷരത്തില്‍ 
നിന്നും കടംവാങ്ങി ഉപയോഗിച്ചു കാണും. ഈ ന്യൂനത പരിഹരിക്കുവാന്‍ വേണ്ടിയാണ്‌ 
എഴുത്തച്ഛന്‍ ഗ്രന്ഥാക്ഷരങ്ങളെ എടുത്തു തലയും വാലും മുറിച്ച്‌ മേനിയാക്കി മലയാളത്തില്‍ 
ഇപ്പോള്‍ നടപ്പുള്ള അക്ഷരമാല തീര്‍ത്തത്‌. എന്നാല്‍ മലയാളാക്ഷരമാല എഴുത്തച്ഛന്‍ നിര്‍ 
മ്മിച്ചു' എന്നും പറവാന്‍ തരമില്ല തുളൂക്കാരും ഈ അക്ഷരമാലതന്നെ ഉപയോഗിച്ചിരുന്നു. 
അതുകൊണ്ടു്‌ “തുളുമലയാളം അക്ഷരമാല” എന്നും നമ്മുടെ അക്ഷരമാലയ്ക്കു പേര്‍ ഉണ്ടായിരു 
ന്നു. 


29. അക്ഷരമാലയുടെ സംഗതിയില്‍ തമിഴും സംസ്കൃതവും തമ്മില്‍ യോജിക്കുന്നില്ലെന്നു 
പറഞ്ഞുവല്ലോ. അതു താഴെ പറയുംപ്രകാരം ആകുന്നു: സ്വരങ്ങളില്‍ 'ജ'“ര' എന്ന രണ്ടെണ്ണ 
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വും “സ്പൂര്‍ശം" എന്നു പറയുന്ന വര്‍ഗ്ലാക്ഷരങ്ങളില്‍ അതിഖരം, മൃദു, ഘോഷം എന്ന്‌ നടുവിലെ 
മൂന്നക്ഷരങ്ങളും ഈഷ്ടാക്കളും, “ഘോഷി' എന്നു പേരിട്ട ഹകാരവും തമിഴില്‍ ഇല്ല. അനുനാ 

സികങ്ങളില്‍ ണ എന്ന ഒന്നും മധ്യമങ്ങളില്‍ റ, ഉ, ഴ എന്ന മൂന്നെണ്ണവും തമിഴില്‍ അധികം 
ഉണ്ട്‌. മലയാളത്തിലാകട്ടെ, തമിഴിലും സംസ്തൃതത്തിലും ഉള്ള എല്ലാ അക്ഷരങ്ങളും ആവ 

ശ്യപ്പെട്ടിട്ടുണ്ടു്‌. സംസ്തൃതപദങ്ങളെ ശരിയായി എഴുതുവാന്‍ വേണ്ടി സംസ്തൃതാക്ഷരമാലയെ 
സ്വീകരിച്ച്‌ അതില്‍ തമിഴിനു പ്രത്യേകം ഉള്ള നാലക്ഷരങ്ങള്‍ കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്തു സൃഷ്ടിച്ചതാണ്‌ 
മലയാളാക്ഷരമാല. തമിഴില്‍ അക്ഷരദാരിദ്ര്യം ഉണ്ടെന്നു പറഞ്ഞുവല്ലോ. എന്നാല്‍ അതു്‌ 
നാം ശങ്കിക്കുന്നിടത്തോളം ഇല്ല. വാസ്തവത്തില്‍ തമിഴിനുള്ളതര്‌ ലിപിദാരിദ്ര്യമാണു്‌; ധ്വ 

നിദാരിദ്യയമല്ല. ഈ സംഗതി സ്ഥാപിക്കുവാന്‍ പുറപ്പെടുംമുന്‍പ്പ്‌ വര്‍ണ്ണങ്ങളുടെ ഉല്‍പത്തി 

സ്വരൂപം, അന്യോന്യഭേദം ഇത്യാദികളെക്കുറിച്ച്‌ അല്പം പ്രസ്താവിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 
സ്വരം, വ്യഞ്ജനം എന്ന മഹാവിഭാഗം; അതില്‍ സ്വരങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഫ്രസ്വദീര്‍ഘങ്ങള്‍, സമാ 

നാക്ഷരസന്ധ്യക്ഷരങ്ങള്‍ എന്ന്‌ രണ്ടുവിധം അവാന്തരവിഭാഗം; സ്പര്‍ശങ്ങള്‍ക്കു്‌ പിന്നെയും 
ഖര-അതിഖര- മുദു-ഘോഷ-അനുനാസികങ്ങള്‍ എന്ന്‌ ഉള്‍പ്പിരിവ്‌. ഇങ്ങനെ അക്ഷരമാ 

ലാപട്ടികയില്‍ കാണിച്ച തരംതിരിപ്പിനെല്ലാം അടിസ്ഥാനമെന്തു്‌? 


30. ശ്വാസകോശങ്ങളില്‍ നിന്നും പുറപ്പെടുന്ന നിശ്ല്രാസവായു “60ിട' എന്നു പറയുന്ന കണ്ണ 
രര്രത്തില്‍ പ്രവേശിച്ച്‌ അവിടെനിന്നും കണ്ഠം, താലു മുതലായ മുഖോദരസ്ഥാനങ്ങളില്‍ 
തട്ടി വെളിയിലേക്കു പുറപ്പെടുന്നതാണ്്‌ വര്‍ണ്ണാത്മകമായ ധ്വനി. അതാതു സ്ഥാനങ്ങളില്‍ 
തട്ടുമ്പോള്‍ നാവിന്റെ ചേഷ്ടകള്‍കൊണ്ടും ഈ ധ്വനി ഭേദപ്പെടും. വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ക്ക്‌ പലമാ 
തിരി ശ്രുതി വരുന്നതു്‌ അഞ്ചുവക കാരണങ്ങളാല്‍ ആകുന്നു: 


൪) അനുപ്രദാനം (ആഭ്യന്തരപ്രയത്നം ട 1ബ്ി്ടടിഠസ): ഇതിന്‌ ശ്വാസത്തെ വെളിയിലേ 
ക്കു വിടുന്നതിന്റെ മാതിരിഭേദം എന്നര്‍ത്ഥം. ശ്വാസത്തെ നാവിന്റെ അഗ്രം (അറ്റം), 
ഉപാഗ്രം (അറ്റത്തിനടുത്ത ഭാഗം) മധ്യം, മൂലം, വശങ്ങള്‍ ഇതുകളില്‍ ഒന്നുകൊണ്ട്‌ 
കണ്ഠാദിസ്ഥാനങ്ങളില്‍ തട്ടിത്തടഞ്ഞോ തടയാതെയോ വിടാം; തടയുന്നതിലും 
അല്ലമായിട്ടോ പകുതിയോളമോ തടയാം. തടയാതെ വിടുന്നത്‌ അസ്തഷ്ടം; അല്പം 
തടയുന്നത്‌ ഈഷല്‍സ്പഷും; പകുതി തടയുന്നത്‌ നേമസ്തഷ്ും; ഇങ്ങനെ നാലുവി 
ധം അനുപ്രദാനം. സ്വരങ്ങളുടെ അനുപ്രദാനം അസ്തഷ്ടമാണു; അതുകളെ ഉച്ചരിക്കു 
മ്പോള്‍ വായുവിനെ ഒട്ടും തടയുന്നില്ല. നാവിന്റെ അഗ്രോപാഗ്രമധ്യമൂലപാര്‍ശ്വങ്ങള്‍ 
എന്ന കരണങ്ങളില്‍ ഒന്നുകൊണ്ടു കണ്ഠതാലുമൂര്‍ദ്ധദന്തോഷ്ടങ്ങള്‍ എന്ന സ്ഥാനങ്ങ 
ളില്‍ ഒന്നു തൊടുന്നുണ്ടെങ്കിലും സ്വരോച്ചാരണത്തില്‍ വായുവിന്റെ നിര്‍ഗ്ഗമനത്തെ 
ഒട്ടും തടയുന്നില്ല. നേരേമറിച്ച്‌ വര്‍ഗ്ഗാക്ഷരങ്ങളെ ഉച്ചരിക്കുമ്പോള്‍ കണ്ഠാദിസ്ഥാ 
നങ്ങളില്‍ ജിഹ്വാഗ്രാദികരണങ്ങളുടെ ബലമായ സ്പൂര്‍ശംകൊണ്ടു വായു നിശ്ശേഷം 
തടയുന്നു. തടസ്സം നീക്കുമ്പോള്‍ ഉണ്ടാകുന്ന ധ്വനിയാണ്‌ “ക' മുതല്‍ 'മ' വരെ ഉള്ള 
വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍. ഈ വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ക്കു സുര്‍ശാധികൃമുള്ളതുകൊണ്ടാണ്ട്‌ “സ്പൂര്‍ശം' എന്നു 
പേര്‍ വന്നതും. ശ- ഷ - സ എന്ന ഈഷ്യാക്കള്‍ക്കും ഹ എന്ന ഘോഷിക്കും നേ 
മസ്തഷ്ടം അനുപ്രദാനം; ഇവയെ ഉച്ചരിക്കുമ്പോള്‍ സ്ഥാനങ്ങളില്‍ കരണങ്ങള്‍ക്കു 
പകുതിയോളം സ്പര്‍ശം ഉണ്ടു്‌. യ-വ-ര-ല-ഴ-റ-ള എന്ന മധ്യമങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഈഷല്‍ 
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(മ) 


ദു) 


ദു. അക്ഷരമാല 


സ്പഷ്ടം അനുപ്രദാനം; ഇവയില്‍ സ്പൂര്‍ശം സ്വല്പമേ ഉള്ളൂ. സ്പര്‍ശം കൂടുന്നിടത്തോളം 
തടസ്സം കൂടും; തടസ്സം കൂടുന്നിടത്തോളം ശ്വാസം വെളിയില്‍ പുറപ്പെടായ്യയാല്‍ വര്‍ 
ണ്ണത്തെ തനിയേ ഉച്ചരിക്കുവാനുള്ള സൌകര്യം കുറയും. ഒട്ടും സ്പൂര്‍ശമില്ലായ്യയാല്‍ 
സ്വരങ്ങളെ തനിയേ ഉച്ചരിക്കാം. സുര്‍ശം ബലമാകയാല്‍ വര്‍ഗ്ലാക്ഷരങ്ങളെ സ്വര 
സഹായത്തോടുകൂടിയേ ഉച്ചരിക്കുവാന്‍ സാധിക്കുകയുള്ളു. സ്പര്‍ശം കുറയുന്നതിനാല്‍ 
മധ്യമങ്ങളെ സ്വരം ചേര്‍ക്കാതെയും ഒരുവിധം ഉച്ചരിക്കാം; അതിനാല്‍ത്തന്നെയാ 
ണ്്യ-വ-ര-ല-ഴ-റ- ള - കള്‍ക്ക്‌ “മധ്യമം” എന്നുപേര്‍ കൊടുത്തതും; സ്വരങ്ങ 
ളൂടെയും വ്യഞ്ജനങ്ങളുടെയും മധ്യേനില്‍ക്കുന്നതു്‌ മധ്യമം" എന്ന്‌ അര്‍ത്ഥയോജന. 
ഇംഗ്ലീഷില്‍ ഇവയ്ക്ക്‌ ടബ്‌ ഗാഡല്ട (അര്‍ദ്ധസ്വരം) എന്നുപേര്‍ ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ഈഷ്ടു 
ഘോഷികള്‍ നേമസ്തഷ്ടങ്ങളാകയാല്‍ അതുകള്‍ക്ക്‌ പാതി വ്യഞ്ജനധര്‍മ്മവും പാതി 
സ്വരധര്‍മ്മവും; വര്‍ഗ്ലാക്ഷരങ്ങളെക്കാള്‍ അധികം അതുകൾ സ്വയം ഉച്ചാരണത്തെ 
സഹിക്കുന്നു. 


സ്വരം, വ്യഞ്ജനം എന്ന മഹാവിഭാഗത്തിന്റെയും വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ സ്പര്‍ശം, മധ്യമം, 
ഈഷ്ടഘോഷികള്‍ എന്ന അവാന്തരവിഭാഗത്തിന്റെയും യുക്തി ഇതുകൊണ്ട്‌ സൃഷ്ട 
മായി! 


കരണവിഭൂമം അല്ലെങ്കില്‍ ബാഹ്യപ്രയത്നം: കരണം എന്നാല്‍ ഉപകരണം; ധ്വനി പു 
പ്പെടുവിക്കുന്നതില്‍ ഉപകരിക്കുന്ന അവയവം അതായതു്‌ നാവു അതിന്റെ വിഭൂമം 
(ചേഷ്യാവിശേഷം); നാവുകൊണ്ടു കണ്ഠരര്ധത്തെ അടയ്ക്കുകയും തുറക്കുകയും എന്നു 
താല്‍പര്യം. കണ്ഠരര്ധം തുറന്ന്‌ ഉച്ചരിച്ചാല്‍ ധ്വനി ഒന്നോടെ ത്ഥടിതിയായിട്ടു വെ 
ളിയിലേക്കു പോരും; അപ്പോള്‍ ഉണ്ടാകുന്ന ഒച്ച ഒരു മയമില്ലാതെ പരുപരുത്തിരി 
ക്കും. കണ്ഠരന്ധ്രം ചുരുക്കി ദ്വാരം ചെറുതാക്കിവിട്ടാല്‍ ധ്വനി അടഞ്ഞു ഉള്ളില്‍ മുഴങ്ങി 
അല്ലമായിട്ടു മുറയ്ക്കു പുറപ്പെടും. ആദ്യം പറഞ്ഞവിധത്തിലായാല്‍ ധ്വനി ശ്വാസരൂപം; 
രണ്ടാമത്തേതില്‍ നാദരൂപം. വര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ ആദ്യത്തെ രണ്ടെണ്ണങ്ങളും ഈഷ്ാക്ക 
ളും ശ്വാസികള്‍; ശേഷമെല്ലാം, അതായതു്‌, വര്‍ഗ്ലാക്ഷരങ്ങളില്‍ ദു, 43 വര്‍ണ്ണങ്ങളും 
സ്വരങ്ങളും മധ്യമങ്ങളും നാദികള്‍. “ഘോഷി' എന്നു പേരിട്ട ഹകാരത്തിനു ശ്വാസ 
വും നാദവും കലര്‍ന്ന ധ്വനി എന്നാണ്‌ പ്രാതിശാഖ്യകാരന്മാരുടെ മതം. ഇതില്‍ പല 
പക്ഷഭേദങ്ങളും ഉണ്ടു്‌. ശ്വാസനാദഭേദത്തിനു കാരണം കണ്ഠരരന്്രം അടയ്ക്കുകയും തു 
റക്കുകയും ആകയാല്‍ ബാഹ്യപ്രയത്നം (കരണവിഭ്ൂമം) എന്ന ഈ ധ്വനിഭേദോപാ 
ധിയെ വിവാരം, സംവാരം എന്നും, ശ്വാസം, നാദം എന്നും രണ്ടായിപ്പിരിക്കാം. 


സംസര്‍ഗ്ഗം: സംസര്‍ഗ്ഗം എന്നാല്‍ ഒരു ധ്വനിയില്‍ മറ്റൊരു ധ്വനികൂടി അരച്ചുചേര്‍ 
ക്കുക; ചെമ്പും ഈയവും ചേര്‍ത്തുരുക്കി വെങ്കലം ഉണ്ടാക്കുന്നതുപോലെരണ്ടു വര്‍ണ്ണ 
ങ്ങളെ വേര്‍തിരിച്ചറിക വയ്യാത്തമട്ടില്‍ കൂട്ടിയോജിപ്പിക്കുന്നതു സംസര്‍ഗ്ഗം. സംസർ 
ഗ്ുത്തിന്്‌ ഉപയോഗിക്കുന്ന വര്‍ണ്ണം പ്രായേണ 'ഘോഷി' എന്നു പറഞ്ഞ ഹകാരമാ 
ണ്‌. ഹകാരസംസര്‍ഗ്ുംകൊണ്ടു വര്‍ഗ്ഗപ്രഥമമായ ഖരം അതിഖരമായും തൃതീയമായ 
മുദു ഘോഷമായും ചമയുന്നു: 


കേരളപാണിനീയം 6൨ 


വര്‍ഗ്ുപ്രഥ്മവും ് ക 
7 ക്‌5൧ഹ-ഖ ട്9ഹ-ഠ പ്‌ഹ-ഫ 
ഹകാരവും 

വര്‍ഗ്ൃതൃതീയവും 


ഗ്‌ഹ-ഘ ഡ്‌ ഹ-ഡ ബ്‌3ഹ-ഭ 
ഹകാരവും 


ഖരത്തെ അതിഖരമാക്കുന്നതു ഘോഷിയല്ല; പൊരുത്തപ്രകാരം ച്ശ-ഛുട്ഷ-ഠ 
ഇത്യാദിയാണെന്ന്‌ ഒരു പക്ഷമുണ്ട്‌. ഹകാരത്തിനു ശ്വാസവും നാദവും രണ്ടും ഉണ്ടെ 
ന്നു കല്ലിക്കുവാനുള്ള കാരണവും ഇതുതന്നെയാണ്‌. ഖരത്തില്‍ ചേരുമ്പോള്‍ ഹകാ 
രം ശ്വാസി; മുദുവില്‍ ചേരുമ്പോള്‍ നാദി എന്നു കല്ലിച്ചാല്‍ രണ്ടു വകകളിലും ചേരു 
ന്നതു്‌ ഹകാരംതന്നെ എന്ന്‌ അംഗീകരിക്കാം. നവീനപക്ഷത്തില്‍ സംസര്‍ഗ്ഗം ചെ 
യ്യൂന്നിടത്തെല്ലാം ഹകാരംതന്നെയാണ്‌ രണ്ടാമത്തെ വ്യഞ്ജനം. 


ശ്വാസിയായ വര്‍ഗ്ഗപ്രഥമം ഖരം; അതില്‍ ശ്വാസിയായ ഹകാരം ചേരുമ്പോള്‍ 
ഉണ്ടാകുന്ന വര്‍ഗൃദ്വിതീയം അതിഖരമായിത്തീരുന്നു. നാദിയായ വര്‍ഗ്ഗതൃതീയം മുരു 
അതില്‍ നാദിയായ ഹകാരം ചേരുമ്പോള്‍ നാദാധികൃത്താല്‍ ഘോഷം (മുഴക്കം) 
ഉണ്ടാകുന്നതുകൊണ്ടു വര്‍ഗ്ഗചതുര്‍ത്ഥത്തിന്‌ “ഘോഷം” എന്നുപേര്‍ സിദ്ധിച്ചു. സം 
സര്‍ഗ്ഗമുള്ള വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഉച്ചാരണത്തില്‍ ബലം അധികം വേണ്ടിവരുന്നതിനാല്‍ 
സംസൃഷ്ടവര്‍ണ്ണങ്ങളായ വര്‍ഗ്ഗദ്വിതീയചതുര്‍ത്ഥങ്ങളെ മഹാപ്രാണങ്ങള്‍' എന്നു പറ 
യുമാറുണ്ടു'; സംസര്‍ഗ്ഗമില്ലാത്തവ അല്പപ്രാണങ്ങള്‍; ഖരം അല്ലപ്രാണം; അതിഖരം 
അതിന്റെ മഹാപ്രാണം. മുദു അല്പപ്രാണം; ഘോഷം അതിന്റെ മഹാപ്രാണം. സം 
സര്‍ഗ്ഗം സ്വരങ്ങളിലും ഉണ്ടു്‌: 


അ4ഇ-എ 
അഉ ടഒ 

അ4എ-ഐ 
അ4ഒ -ഓഈ 


എന്നാല്‍ എ, ഒ-കളില്‍ ഉള്ള ചേരുവ (സംസര്‍ഗ്ഗം) സംസ്കൃതത്തിലെപ്പോലെ ഭാഷ 
യില്‍ അത്ര സ്തൂടമല്ല. സംസ്കൃതത്തില്‍ ഉപ  ഇന്ദ്രഃ - ഉപേന്ദ്രഃ; ഗംഗാ 3 ഉദകം - 
ഗംഗോദകം ഇത്യാദി സന്ധികളില്‍ സംസര്‍ഗ്ഗം സൃഷ്ടമാകുമ്പോലെ ഭാഷയില്‍ സ്പൂ 
ഷമായി കാണ്മാന്‍ മാര്‍ഗ്ഗം ഇല്ല. സംസര്‍ഗ്ഗത്തിന്റെ ശൈഥില്യത്താല്‍ത്തന്നെയാ 
ഞ്‌ സംസ്കൃതത്തില്‍ ഏം, ഓ-കള്‍ക്കു ഹ്രസ്വമില്ലാതെപോയതും; ഭാഷയിലാകട്ടെ, 
സംസര്‍ഗ്ഗദാര്‍ഡ്ൃത്താല്‍ ഇതുകളെ ഒറ്റയക്ഷരങ്ങളായിത്തന്നെ ഗണിക്കുകയാല്‍ 
ഹ്രസ്വദീര്‍ഘഭേദവും ഉണ്ടായി. സംസര്‍ഗ്ഗംകൊണ്ടു്‌ ഉണ്ടായതു്‌ എന്ന സംഗതി പ്ര 
മാണിച്ചാണ്്‌ എ, ഏ, ഒ, ഓ, ഐ, ഓ കള്‍ക്ക്‌ “സന്ധ്യക്ഷരങ്ങള്‍' എന്നും ശേഷം 
സ്വരങ്ങള്‍ക്ക്‌ “സമാനാക്ഷരങ്ങള്‍' എന്നും പേര്‍ചെയ്തുതു്‌. 


(4) മാര്‍ഗ്ഗഭേദം: ശ്വാസവായുവാണല്ലോ വര്‍ണ്ണമായിച്ചമയുന്നതു. അതിന കണ്ഠത്തോളം 


62. 


(മ) 


ദു. അക്ഷരമാല 


വന്നു കഴിഞ്ഞാല്‍ പുറപ്പെടുന്നതിനു രണ്ടു മാര്‍ഗ്ഗം ഉണ്ടു്‌. വായില്‍ക്കൂടിയോ മൂക്കില്‍ 
കൂടിയോ നമുക്കു ശ്വാസംവിടാം. നാദികളെ ഉച്ചരിക്കുന്നതു കണ്ഠരന്്രം അമുക്കി 
ദ്വാരം ചുരുക്കി അല്ലാല്ലപമായിട്ടാണ്ട്‌ എന്നു പറഞ്ഞുവല്ലോ. കണ്ഠരന്്രം സങ്കോചി 
പ്പിച്ചതിനുമേല്‍ ശ്വാസവായുവിനെ മൂക്കില്‍ക്കൂടി നിര്‍ഗ്ഗമിപ്പിച്ചാല്‍ വര്‍ണ്ണം അനുനാ 
സികമായി; വായില്‍ക്കൂടിത്തന്നെ ആയാല്‍ “അനനുനാസികും' അല്ലെങ്കില്‍ ശുദ്ധം”. 
നാദികള്‍ക്കാണ്്‌ ഈ ഭേദം സംഭവിക്കുന്നതു്‌. മുദുക്കളെ മുഖദ്വാരം അടച്ചു മൂക്കില്‍ 
കൂളൂടി വിടുന്നതാണ്‌ വര്‍ഗ്ഗപഞ്ചമങ്ങളായ അനുനാസികങ്ങള്‍. സ്വരങ്ങള്‍ക്കും നാദം 
ഉണ്ടാകുകയാല്‍ അനുനാസികാനനുനാസികഭേദം സംഭവിക്കും; ആ ഭേദം സംസ്ക 
തത്തില്‍ ഉണ്ടുതാനും. 

സ്ഥാനഭേദം: വര്‍ണ്ണോച്ചാരണത്തില്‍ നിശ്ല്ാസവായുവിനെ ജിഹ്വാഗ്രോപാഗ്രമദ്ധ്യ 
മൂല പാര്‍ശ്വങ്ങളെക്കൊണ്ടു വായിന്‌ ഉള്ളിലുള്ള ചില സ്ഥാനങ്ങളില്‍ തടഞ്ഞിട്ടാണ 
ല്ലോ വെളിയില്‍ വിടുന്നതു; ഈ സ്ഥാനങ്ങള്‍തന്നെയാണ്‌ വര്‍ണ്ണങ്ങളുടെ സ്ഥാന 
ങ്ങള്‍. അവ ഉള്ളില്‍നിന്നു വെളിയിലേക്കുള്ള മുറയ്ക്ക്‌ കണ്ഠം, താലു (അണ്ണാക്ക്‌ ), മൂര്‍ 
ദ്ധാവ്വ്‌ (മുകളിലെ അണകള്‍ക്കു മദ്ധ്യേ ഉള്ള വായുടെ മേല്‍ത്തട്ട്‌ ), ദന്തം (പല്ല്‌ ) അതി 
ലും മേല്‍വരിയിലെ നന്‌, ഓഷ്ടം എന്ന്‌ അഞ്ചെണ്ണം ആകുന്നു. വര്‍ഗ്ലാക്ഷരങ്ങളുടെ 
പാഠക്രമം ഈ മുറ അനുസരിച്ചാണ്‌ ചെയ്തിരിക്കുന്നതു: 


വര്‍ഗ്ഗം ഖരം അതിഖരം മുദു ഘോഷം അനു സ്ഥാനമനുസരി- 
നാസികം ച്ചുള്ള വിഭാഗം 


കവര്‍ഗ്ഗം കു ഖ ഗ ഘ ങ കണ്ല്യം 
ചവര്‍ഗ്ഗം ച്‌ ഛു ജൂ ത്ധ ഞ താലവ്യം 
ടവര്‍ഗ്ഗം ട ഠ ഡ ഡ്ഃ ണ മൂര്‍ദ്ധന്യം 
തവര്‍ഗ്ഗം ത ഥ ദ ധ ന ദന്ത്യം 
പവര്‍ഗ്ഗം പ ഫ ബ ഭ ഓഷ്ട്്യം 


സ്വരം, മധ്യമം, ഈഷ്ടാവവ്‌ ഇതുകളില്‍ മുറ അല്പം തെറ്റിപ്പോയിട്ടുണ്ടു്‌. സ്വരങ്ങളുടെപാ 
ക്രമം അ, ഇ, ജു, അ , ഉ എന്നാക്കിയാല്‍ കണ്ല്യാദിയായി ഓഷ്ട്യാന്തമായമുറ ശരിയാ 
കും. മധ്യമങ്ങളില്‍ കണ്ല്യം ഇല്ല; ഇ, 98, അ, ഉ എന്നു ഭേദപ്പെടുത്തിയ സ്വരക്രമത്തിന്്‌ 
യ, ര, ല, വ എന്ന മധ്യമക്രമം യോജിക്കും. ശ,ഷ, സ എന്ന ഈഷ്ടാക്കള്‍ താലു-മൂര്‍ദ്ധ- 
ദന്തങ്ങള്‍ എന്ന മുറയ്ക്കു ചേര്‍ന്നുതന്നെ ഇരിക്കുന്നു. കണ്ഠം, ഓഷ്ടം എന്ന ആദ്യത്തെയും 
ഒടുവിലത്തെയും സ്ഥാനങ്ങളുടെ സംഘത്തില്‍ ഈഷ്ടാക്കള്‍ ഇല്ലെന്നേ ഉള്ളു. “കണ്ഠ 
സ്ഥാനത്തിലേക്കു ഹകാരം ഉണ്ട്‌ ” എന്നു പറയാം. എന്നാല്‍ അതു സര്‍വ്വസമ്മതം 
അല്ല; “ഹകാരത്തിനു്‌ അടുത്ത സ്വരത്തിന്റെ സ്ഥാനമേ ഉള്ളു” എന്നാണു ചിലരുടെ 
മതം. ഹകാരത്തിന്റെ ശരിയായ ഉച്ചാരണം ഇന്നതെന്നു തീര്‍ച്ചപ്പെടായയയാലാണ്്‌ 
പക്ഷഭേദങ്ങള്‍. വര്‍ണ്ണങ്ങളുടെ സ്ഥാനങ്ങളെ എല്ലാം കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്ത്‌ താഴെ കാണി 
ച്ചിരിക്കുന്നു: 


കേരളപാണിനീയം 63 


സ്വരം വര്‍ഗ്ഗം മധ്യമം ഈഷ്ടാവ്വ്‌ 


ആ 


ി 
| 


ഹ?) _ കണ്ഠ്യം 


ഇ ച്‌ യ ശ - താലവ്യം 
ജൂ ട ര ഷ - മൂര്‍ദ്ധന്യം 
ര ത ല സ ദന്ത്യം 
ഉ പ വ -- ഓഷ്ട്യം 
ഏ, ഐ - - കണ്ണ്യതാലവ്യം 
ഓ, ഓ - - കണ്ല്യോഷ്ട്യം 


സാകര്യത്തിനുവേണ്ടി ശ്ലോകത്തിലും ആക്കാം: 


അ കവര്‍ഗ്ഗം കണ്ഠജമാം 

ഇ ചവര്‍ഗ്ഗ യശങ്ങള്‍ താലവ്യം 

ഉ പവര്‍ഗ്ഗ വ ഓഷ്ട്രജമാം 

ജ ടവര്‍ഗ്ഗ രഷങ്ങള്‍ മൂര്‍ദ്ധന്യം-1 

അ തവര്‍ഗ്ഗ ലസം ദന്ത്യം 
സന്ധ്യക്ഷരമൊത്തപോല്‍ ദ്വയസ്ഥാനം. 
രഷ ഉ ൭ മൂര്‍ദ്ധന്യംതാന്‍ 

4 ഇ വര്‍ത്സ്യം ദ്രാവിഡം ഖിലീഭൂതം.-2 


(6) പരിമാണം: പരിമാണം എന്നാല്‍ അളവ്‌ അല്ലെങ്കില്‍ മാത്ര. ഇതാണ്‌ ഹ്രസ്വദീര്‍ഘ 
ഭേദത്തിന്റെ സ്വരൂപം. അ, ഇ, ഉ എന്നു ഒറ്റ മാത്രയിലുള്ളതുര്‌ ഹ്രസ്വം; ആ, ഈ, ഈ 
എന്നു രണ്ടു മാത്രയിലുള്ളതുര്‌ ദീര്‍ഘം. ഹ്രസ്വദീര്‍ഘഭേദം സ്വരങ്ങളില്‍ പ്രത്യക്ഷമാ 
യിട്ടു കാണുന്നു. വ്യഞ്ജനങ്ങളിലും ഇതു സംഭവിക്കും. “അതില്‍നിന്ന്‌ " എന്നിടത്തെ 
“ല്‍' എന്ന ലകാരം ഹ്രസ്വവും “പുല്‍കുന്നു” എന്നിടത്തേതു ദീര്‍ഘവും ആണ്‌. 


31. വര്‍ണ്ണങ്ങളെ വേര്‍തിരിക്കുന്നതിനുള്ള ഉപാധികളെ ഓരോന്നായി വിവരിച്ചുതീര്‍ന്നു. 
ഇനി ഈ ഉപാധികളെ അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തി വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ക്കു ചെയ്തിട്ടുള്ള വിഭാഗങ്ങളെ 
പ്രത്യേകിച്ച്‌ എടുത്തുകാണിക്കാം. സൃഷ്ടം, അസ്ൃഷ്ടം എന്ന അനുപ്രദാനഭേദം പ്രമാണിച്ച്‌ 
വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ക്കു സ്വരം, വ്യഞ്ജനം എന്ന മഹാവിഭാഗം; വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ക്കുള്ള സ്പര്‍ശത്തിലെ 
ന്യൂനാതിരേകം നോക്കി സ്പര്‍ശം അല്ലെങ്കില്‍ വര്‍ഗ്ലാക്ഷരം, മധ്യമം, ഈഷ്ടഘോഷികള്‍ 
എന്ന അവാന്തരവിഭാഗം; വര്‍ഗ്ലാക്ഷരങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ പിന്നെയും ഖരാതിഖരമുദുഘോഷാ 
നുനാസികങ്ങള്‍ എന്ന ഉള്‍പ്പിരിവ്വ്‌ കരണവിഭ്ൂമം (പ്രയത്നം), സംസര്‍ഗ്ഗം, മാര്‍ഗ്ഗഭേദം എന്ന 
മൂന്നുപാധികളെ ആസ്ധൂദമാക്കിയിട്ടാണ്ട്‌. ഖരാതിഖരങ്ങള്‍ ശ്വാസരൂപങ്ങള്‍; മുദുഘോഷാ 
നുനാസികങ്ങള്‍ നാദരൂപങ്ങള്‍. ഖരങ്ങള്‍ ഹകാര സംസര്‍ഗ്ഗംകൊണ്ടു്‌ അതിഖരങ്ങളാ 
യിത്തീരുന്നു, മുദുക്കള്‍ അതുകൊണ്ടുതന്നെ ഘോഷങ്ങളായിത്തീരുന്നു; അല്പപ്രാണമായ 
ഖരത്തിന്റെ മഹാപ്രാണം അതിഖരം; അല്പപ്രാണമായ മുദുവിന്റെ മഹാപ്രാണം ഘോഷം. 
നാദിയായി മുദുവിനെ ഉച്ചരിക്കുമ്പോള്‍ നിശ്റ്രാസവായു കണ്ഠരന്ധ്രത്തില്‍ രുദ്ധമായിക്കഴി 


64 3. അക്ഷരമാല 


ഞ്ഞാല്‍ വായില്‍ക്കൂടിത്തന്നെ നിസ്സരിക്കുന്നു; അനുനാസികത്തെ ഉച്ചരിക്കുമ്പോഴാകട്ടെ, 
മൂക്കില്‍ക്കൂടി നിസ്സൂരിക്കുന്നു എന്ന്‌ ഈ രണ്ടുതരം വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ക്ക്‌ മാര്‍ഗ്ഗഭേദകൃതമായ ഭേ 
ദം. വര്‍ഗ്ലാക്ഷരങ്ങളുടെ സ്വഭാവം ഇത്രയുംകൊണ്ട്‌ പ്രത്യക്ഷപ്പെടുന്നു: കണ്ഠസ്ഥാനത്തില്‍ 
ജിഹ്വാമൂലം ഉറപ്പിച്ച്‌ രന്ധം തുറന്ന്‌ ഉച്ചരിച്ചാല്‍ ക എന്ന ഖരം; അതില്‍ ഹകാരസംസര്‍ഗ്ഗം 
കൂടി ചെയ്യാല്‍ ഖ എന്ന അതിഖരം; ഖരോച്ചാരണത്തില്‍ കണ്ഠരന്ധ്രം തുറക്കുന്നതിനുപകരം 
ഞെക്കി ഞെരുക്കി ദ്വാരം ചുരുക്കി ഉച്ചരിച്ചാല്‍ ഗ എന്ന മുദുഃ മുദുവില്‍ത്തന്നെ ഹകാരസം 
സര്‍ഗ്ഗംകൂടി ചെയ്താല്‍ ഘ എന്ന ഘോഷം; മുദുവില്‍ ഹകാരസംസര്‍ഗ്ഗത്തിനു പകരം രന്ധ്രം 
ചുരുക്കിയതിനു മേല്‍ നിശ്യാസത്തെ വായില്‍ക്കൂടി വിടാതെ നാസികയില്‍ക്കൂടി വിടുക 
യാണ്‌ ഭാവമെങ്കില്‍ ങ എന്ന അനുനാസികം. 


3മ. വര്‍ണ്ണോല്‍പ്പത്തിയെയും വര്‍ണ്ണവിഭാഗങ്ങളെയുംപറ്റി പ്രസ്താവിച്ചു കഴിഞ്ഞ സ്ഥിതി 
ക്ക്‌ തമിഴിലെ അക്ഷരദാരിദ്ര്യത്തെപ്പറ്റി ആലോചിക്കാം. വാസ്തവത്തില്‍ തമിഴര്‍ സംസ്കൃത 
ത്തിലെ ഹകാരത്തെ മാത്രമേ ഉപേക്ഷിച്ചിട്ടുള്ളു. വര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ ക ഗ ങ എന്ന ഖരമുദ്വനുനാ 
സികങ്ങള്‍ തമിഴില്‍ ഉണ്ടു്‌; മുദുക്കള്‍ക്ക്‌ പ്രത്യേകം ലിപി ഏര്‍പ്പേട്ടിട്ടില്ലെങ്കിലും ആ ധ്വനി 
തമിഴില്‍ ധാരാളമാണ്‌. എങ്ങനെ എന്നാല്‍: 


എഴുത്ത്‌ ഉച്ചാരണം 


പടി പഡി 
കുതിര കുദിര 
പംപരം പംബരം 


ഈഷ്ടാവും കേവലം ഇല്ലെന്നു പറഞ്ഞുകൂടാ. ഇരട്ടിക്കാത്തപ്പോഴൊക്കെയും ചകാരത്തിന്്‌ 
ശകാരത്തിന്റെ ധ്വനിയാണ്‌: 


എഴുത്തു ഉച്ചാരണം 


പ്ചി പശി 
ചെയ്‌ ശെയ്‌ 
വചവ്‌ വശവ്‌ 


ഹകാരം ഇല്ലാത്തതുകൊണ്ടുതന്നെ അതിഖരം, ഘോഷം എന്ന രണ്ടുവക മഹാപ്രാണങ്ങളും 
ഇല്ലാതെപോയി. അതിനാല്‍ തമിഴില്‍ ധ്വനികള്‍ക്കല്ല, ലിപികള്‍ക്കാണു കുറവ്‌. ഇപ്പോള്‍ 
നാം എഴുതിവരുന്ന മലയാളത്തില്‍ നകാരത്തിനും ണകാരത്തിനും ലിപിഭേദം ഇല്ലാത്തതു 

പോലെ, തമിഴില്‍ ഖരമുദുക്കള്‍ക്കു ലിപിഭേദം ഇല്ലെന്നു വിചാരിക്കേണ്ടതേ ഉള്ളു. “നനയ്ക്കു 

ന്നു” എന്നെഴുതിയാലും നാം “നണയ്ക്കുന്നു' എന്നു വായിക്കുന്നതെങ്ങനെയോ അങ്ങനെയാണ്‌ 
തമിഴരും “അകരം' എന്നു എഴുതിയിട്ടു “അഗരം' എന്നു വായിക്കുന്നതു്‌. ഇരട്ടിക്കാത്തപ്പോള്‍ 
“ന' എന്ന ലിപിക്ക്‌ പദാദിയില്‍മാത്രം നകാരധ്വനി; അല്ലാത്തിടത്തെല്ലാം ണബകാരധ്വനി 
എന്നാണ്‌ സാമാന്യേന നമ്മുടെ നിയമം. അതുപോലെ തമിഴര്‍ക്കും നിയമം ഉണ്ടു്‌. കട 
ത പ എന്ന ഖരങ്ങള്‍ക്ക്‌ പദാദിയിലായാല്‍ ഖരോച്ചാരണം; പദമദ്ധ്യത്തിലും ഇരട്ടിച്ചാല്‍ 


കേരളപാണിനീയം 6൭ 


ഖരോച്ചാരണംതന്നെ. അതുകൊണ്ട്‌ ഇരട്ടിച്ച മുദുധ്വനി ഇല്ലെന്നേ ഉള്ളൂ. ഖരങ്ങളില്‍ ചകാരം 
ഒന്നിനെ മാത്രം വിട്ടുവല്ലോ. അതിന്‌ മൃദുവായ ജകാരത്തിന്റെ അല്ല, ഈഷ്ടാവായ ശകാര 

ത്തിന്റെ ആണ്‌ ധ്വനി. അതിലെ നിയമത്തിനും അല്പം ഭേദം ഉണ്ട്ട്‌. പദാദിയിലോ പദമ 

ദ്ധ്യത്തിലോ എവിടെ ആയാലും ചകാരത്തിന്‌ ഒറ്റയായി നില്‍ക്കുമ്പോഴെല്ലാം “ശ' എന്ന 
ഈഷ്ടഥ്വനി; ഇരട്ടിച്ചാല്‍ മാത്രം “ച' എന്ന ഖരധ്വനി. സകാരത്തിനുപകരവും ചിലപ്പോള്‍ 
ചകാരം ഉപയോഗിക്കും: സമയം - ചമയം. പദാദിമധ്യങ്ങളിലെ നില എന്ന സ്ഥാനഭേ 

ദംകൊണ്ടും, ഒറ്റ, ഇരട്ട എന്ന അവസ്ഥാഭേദംകൊണ്ടും വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ക്ക്‌ ധ്വനിഭേദം എന്നതു്‌ 
എല്ലാ ദ്രാവിഡഭാഷകള്‍ക്കും സഹജമായ ഒരു ധര്‍മ്മമായിരുന്നു; ഇപ്പോള്‍ അതു്‌ തമിഴില്‍ 

മാത്രം ശേഷിച്ചുവെന്നേ ഉള്ളൂ. 


ഇനി സംസ്ലൃതത്തിലില്ലാതെ ദ്രാവിഡത്തിനു സ്വന്തമായുള്ള വര്‍ണ്ണങ്ങളെപ്പറ്റി വിചാരണ 
ചെയ്യാം: 


പം സംസ്കൃതത്തില്‍ സ്തഷ്ടാനുപ്രദാനമുള്ള സ്പൂര്‍ശങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഖരാതിഖരമുദുഘോഷാനുനാ 
സികങ്ങള്‍ എന്ന്‌ അഞ്ചുവിധമായ അവാന്തരവിഭാഗം ഉണ്ട്ട്‌. തമിഴിലാകട്ടെ, ഖരമുദ്വനു 
നാസികങ്ങള്‍ എന്ന്‌ മൂന്നേ ഉള്ളു. എന്നാല്‍ സംസ്കൃതത്തില്‍ ഈഷല്‍സ്പഷ്ടങ്ങളായ മധ്യ 
മങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവാന്തരവിഭാഗം ഒന്നുമേ ഇല്ല. തമിഴില്‍ ര, ല എന്ന രണ്ടു മധ്യമങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
അവാന്തരവിഭാഗം ഉണ്ടു്‌. ഈ വിഭാഗം വര്‍ഗ്ഗവിഭാഗത്തിന്റെ മുറ അനുസരിച്ചല്ലെന്നു മാത്രം 
ഭേദം. 


“കരണവിഭ്ൂമം' എന്ന്‌ രണ്ടാമത്തേതായിപ്പറഞ്ഞ ഉപാധിയെ ഒന്നുകൂടി വിസ്തരിക്കേണ്ടതു 
ണ്ട്‌. കണ്ഠരന്്രത്തെ സങ്കോചിപ്പിക്കുകയും വികസിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതുകൊണ്ടട്‌ വര്‍ണ്ണ 
ങ്ങള്‍ “നാദികള്‍' എന്നും ശ്വാസികള്‍' എന്നും രണ്ടായിത്തിരിയുന്നു എന്നൊരു പ്രയോജനം 
മാത്രമേ മുമ്പു കാണിച്ചിട്ടുള്ള: വേറെ പലതും അതുകൊണ്ടു സിദ്ധിക്കുന്നു. കണ്ഠതാലുപ്രഭൂതി 
കളായ സ്ഥാനങ്ങളില്‍ ജിഹ്വയുടെ അഗ്രം തൊട്ടാല്‍ ധ്വനി ഒരുവിധം; ഉപാഗ്രമോ മധ്യമൂല 
പാര്‍ശ്വങ്ങളോ തൊട്ടാല്‍ വേറെ വേറെ വിധം; മധ്യമൂലങ്ങളെത്തന്നെ ഉപമധ്യം, ഉപമൂലം 
ഇത്യാദിയായി ഇനിയും വിഭജിക്കാം. ഇതിനുപുറമെ സ്പര്‍ശവും പലമാതിരി ആകാം: ഇട 
വിടാതെ തൊടുക (സ്പര്‍ശിക്കുക); വിട്ടുവിട്ടു തൊടുക. രണ്ടാമത്തെ വിധത്തിന്്‌ 'സ്തൂരിതം' 
എന്നു പേര്‍. ഒന്നാംവിധം നിരന്തരസ്ധര്‍ശം; അല്ലെങ്കില്‍ വിശേഷം എടുത്തുകാണിക്കാത്ത 
സ്ഥിതിക്ക്‌ മാറി വിചാരിപ്പാന്‍ ഇടയില്ലാത്തതിനാല്‍ വെറും സ്പര്‍ശം എന്നുതന്നെ പറ 
ഞ്ഞാല്‍ മതി. എന്തിനു വിസ്മരിക്കുന്നു? ഒരു ഫിഡില്‍ വായനക്കാരന്‌ തന്തികളില്‍ വില്ലോ 
ടിക്കുന്നതിലുള്ള വിന്യാസഭേദങ്ങള്‍കൊണ്ടു സംഗീതത്തില്‍ എന്തെല്ലാം വൈചിത്ര്യങ്ങള്‍ 
വരുത്താന്‍ സാധിക്കുമോ അതില്‍ പതിന്മടങ്ങു വൈചിത്ര്യങ്ങള്‍ മനുഷ്യനു കണ്ഠാദിസ്ഥാ 
നങ്ങളിലെ ജിഹ്വാവ്യാപാരംകൊണ്ടട്‌ വര്‍ണ്ണോച്ചാരണത്തില്‍ ഫലിപ്പിക്കുവാന്‍ കഴിയും. 
അതുകൊണ്ടു വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ ഇത്രവിധമേ ഉള്ളു എന്നു പരിച്ചേദിക്കുക അസാധ്യമാകുന്നു. മി 
സ്റ്റര്‍. ഏ. ജെ. എല്ലീസ്‌ എന്ന ഭാഷാവിജ്ഞാനി 77 സ്വരങ്ങളും 313 വ്യഞ്ജനങ്ങളും ആയി 
390 വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ ഉള്ള ഒരു വര്‍ണ്ണമാല ചമച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. 


34. റ, ൭, ഉ, 4 ണ എന്ന്‌ അഞ്ചക്ഷരങ്ങളാണല്ലോ സംസ്ലൃതത്തിലില്ലാത്ത ദ്രാവിഡാക്ഷര 


66 ദു. അക്ഷരമാല 


ങ്ങള്‍. ഇതുകളേയും വര്‍ഗ്ഗങ്ങളാക്കിപ്പിരിക്കാം. റ, ൭, രണ്ടിനും രേഫത്തോടു ചാര്‍ച്ചയുള്ള 
തിനാല്‍ ര, റ, ൭, എന്ന്‌ ഒരു വര്‍ഗ്ഗം; അതിന രവര്‍ഗ്ഗം എന്നു പേരിടാം. ല, ഉ, എന്ന്‌ രണ്ടും 
ചേര്‍ന്ന ലവര്‍ഗ്ഗം. 4 ഇ രണ്ടും ചേര്‍ന്ന്‌ ൧വര്‍ഗ്ഗം. 


ദു. ര-യുടെ മഹാപ്രാണമാണ്ു്‌ റ; എന്നാല്‍ ഗകാരത്തിന്റെ മഹാപ്രാണം ഘകാര മാ 
കുമ്പോലെയല്ല രേഫത്തിന്റെ മഹാപ്രാണം റകാരമാകുന്നതുത്‌. ഗകാരം ഹകാരസംസര്‍ 
ഗുംകൊണ്ടാണ്്‌ ഘകാരമാകുന്നതു. അതുപോലെ, രേഫം വര്‍ണ്ണാന്തരസംസര്‍ഗ്ഗംകൊണ്ടു്‌ 
റകാരമായിച്ചമയുന്നു എന്നു സ്വീകരിക്കുവാന്‍ മാര്‍ഗ്ഗം ഇല്ല. സംസര്‍ഗ്ഗം അല്ല; സ്ഥാനം, കര 
ണവിഭ്രമം എന്ന വേറെ രണ്ടുപാധികളാണ്്‌ രേഫ്ത്തെ റകാരമാക്കിത്തീര്‍ക്കുന്നതു്‌. രേഫ 
റകാരങ്ങള്‍ രണ്ടും മൂര്‍ദ്ധന്യങ്ങളാണെങ്കിലും രേഫോച്ചാരണത്തില്‍ വായുടെ മേല്‍ത്തട്ടിന്റെ 
ഏതുഭാഗത്ത്‌ നാവു തൊടുന്നുവോ അതിലും ആഭ്യന്തരം (ഉള്ളിലേക്കു തള്ളിയ) ആയ ഭാഗ 
ത്താണ്‌ റകാരോച്ചാരണത്തില്‍ തൊടുന്നതു. ജിഹ്വയുടെ തൊടുന്ന ഭാഗവും തൊടുന്ന സമ്പ്പ 
ദായവും വേറെ ആണ്‌. രേഫത്തില്‍ ജിഹ്വാഗ്രത്തിനും റകാരത്തില്‍ ജിഹ്വോപാഗ്രത്തിനും 
ആണു സ്പര്‍ശം. സ്പര്‍ശവും റകാരത്തില്‍ സ്തൂരിതമായിട്ടാണു്‌. രേഫത്തില്‍ ഷകാരതുല്യമായ 
ഒരു ഈഷ്ടാവിന്റെ സംസര്‍ഗ്ഗം കൊണ്ട്ട്‌ ഴകാരം ഉണ്ടാകുന്നു. ഇതിന്ന്‌ സ്ഥാനം റകാരത്തെ 
ക്കാളും ആഭ്യന്തരമായിട്ടാണ്‌. ആകെക്കൂടെ രേഫം മൃദു, അതിന്റെ സ്തൂരിതാധികു ൃയകൃതമായ 
മഹാപ്രാണം റകാരം; ഈഷ്ടസംസര്‍ഗ്ഗകൃതമായ ഘോഷം ഴകാരം എന്ന്‌ രവര്‍ഗ്ൃത്തിന്റെ 
സ്വഭാവം. 


36. ലകാരം ദന്ത്യമാണു്‌; അതിനെ ഉച്ചരിക്കുമ്പോള്‍ ജിഹ്വാഗ്രം ഉയര്‍ത്തി ശ്വാസവായുവി 
നെത്തടഞ്ഞു'; പിന്നീടു്‌ ജിഹ്വാഗ്രത്തിന്റെതന്നെ സുൂന്ദനം (തെറിപ്പിക്കല്‍) കൊണ്ടു്‌ ജിഹ്വ 
യുടെ ഇരുപുറത്തുംകൂടി വായുവിനെ ഇടവിട്ടിടവിട്ടു പുറത്തേക്കു വിടുകയാണ്‌ കരണവിഭ്ര 
മം. ഈ കരണവിദഭ്ൂമംതന്നെ ദന്തമൂലത്തില്‍ ചെയ്യുന്നതിനുപകരം “വര്‍ത്സം' എന്നു പറയു 
ന്ന, വായുടെ മേല്‍ത്തട്ടിന്റെ ഭാഗത്തിലാക്കിയാല്‍ ളകാരമായി. അതുകൊണ്ട്‌ വര്‍ത്സ്യമായ 
ലകാരം തന്നെ ഉകാരം. 


37. ൧, ണ എന്ന ൧വര്‍ഗ്ഗമാകട്ടെ, കവര്‍ഗ്ഗചവര്‍ഗ്ലാദികള്‍ പോലെ സ്പൂര്‍ശങ്ങളിലുള്ള വര്‍ഗ്ഗം 
തന്നെ. ൧ഖരം; ണ അനുനാസികം. അതിഖര മുദുഘോഷങ്ങള്‍ തമിഴില്‍ ഇല്ലല്ലോ. അതി 
നാല്‍ ഖരവും അനുനാസികവും മാത്രമേ ഉള്ളൂ. ഈ വര്‍ഗ്ഗത്തിന്‌ സ്ഥാനം ദന്തമൂലത്തിനും 
മൂര്‍ദ്ധാവിനും മദ്ധ്യേ ഉള്ള (ഈനിന്്‌ അടുത്ത) പിന്‍ഭാഗം എന്ന പ്രദേശം; അതിനാല്‍ ഈ 
വര്‍ഗ്ഗം വര്‍ത്സ്യം. അക്ഷരമാലയുടെ രചന ഉള്ളില്‍നിന്നും വെളിയിലേക്കുള്ള സ്ഥാനക്രമം 
പ്രമാണിച്ചു ചെയ്തിട്ടുള്ളതാകയാല്‍ വര്‍ത്സ്യമായ വര്‍ഗ്ഗത്തെ മൂര്‍ദ്ധന്യമായ ടവര്‍ഗ്ഗം കഴി 
ഞ്ഞു ദന്ത്യമായ തവര്‍ഗ്ഗത്തിനു മുന്‍പായി പഠിക്കേണ്ടതായിരുന്നു; തമിഴുവൈയാകരണന്മാ 
രാകട്ടെ, സംസ്കൃതാക്ഷരങ്ങളെ എല്ലാം മുറയ്ക്ക്‌ ഏടുത്തതിന്റെശേഷം ൧ ണ എന്ന ഈ വര്‍ഗ്ഗ 
ത്തെ ഉള്ളതിലും ഒടുവില്‍ തള്ളിക്കളഞ്ഞുവെന്നേ ഉള്ളൂ. 


4 കാരത്തിനു്‌ ഇപ്പോള്‍ അക്ഷരമാലയില്‍ ഒരു പ്രത്യേകലിപി ഏര്‍പ്പെട്ടുകാണുന്നില്ല. 4, 
ന രണ്ടിനുംകൂടി ൬ എന്ന ഒരു ചിഹ്നമേ ഉള്ളു. ഇങ്ങനെ സംഭവിക്കുവാന്‍ ഉള്ള കാരണം 
ഇന്നതായിരിക്കാമെന്നു പല ഈഹങ്ങളേയും അവതാരികയില്‍ ആകാവുന്നിടത്തോളം വി 
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സ്തൂരിച്ചു കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. അവിടെ പ്രസ്താവിക്കാത്തതായി ഒരു സംഗതി മാത്രമേ ഇവിടെ 
ചേര്‍ക്കേണ്ടതുള്ള. തമിഴില്‍ സ്ഥലഭേദംകൊണ്ടു വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഉച്ചാരണഭേദം സമ്മ 
തിക്കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ടു്‌. ഇരട്ടിക്കാത്തപ്പോള്‍ ഖരങ്ങള്‍ക്കു പദമദ്ധ്യത്തില്‍ മുദുച്ചാരണം വേണം. 
ചകാരത്തിനുമാത്രം ദ്വിത്വമില്ലാത്തപ്പോള്‍ സര്‍വ്ൃത്ര ശകാരോച്ചാരണം; ഇതുപോലെ 2൧൨ 
കള്‍ക്കും വന്നിരിക്കരുതോ? ണകാരത്തിന്റെ പിന്നില്‍ ഇരുന്നാലും ഇരട്ടിച്ചാലും റകാരത്തി 
ന്‌ 4_കാരധ്വനി, അല്ലാത്തിടത്തൊക്കെ റകാരധ്വനിതന്നെ. ഈ വ്യവസ്ഥയുടെ സ്വഭാവം 
കാലക്രമത്തില്‍ പഠിപ്പില്ലാത്തവര്‍ മറന്നു പോകുകയും ഉച്ചാരണം പലവിധത്തില്‍ ദുഷിക്കു 
കയും ചെയ്തു. ഇപ്പോള്‍ ചിറ്റപ്പാ”, “നൂറ്റൊന്‍പതു്‌ ", “നീറ്റുകിറാന്‍', ഇത്യാദികളില്‍ 'ചിത്തപ്പാ" 
ഇത്യാദി തകാരധ്വനിയോട്ട്‌ അധികം യോജിച്ചാണെങ്കിലും ൧ കാരധ്വനിതന്നെ ഉച്ചരിച്ചു 
വരുന്നു; “ചെന്റമാസം' ഇത്യാദികളിലും ൧കാരധ്വനിതന്നെ മിക്ക തമിഴരും ഉച്ചരിക്കുന്നു. 
കുറ്റം", “പന്‍റി', ഇത്യാദികളില്‍ ആകട്ടെ, റകാരധ്വനിയാണ്‌ അധികം കേള്‍ക്കുന്നതു. 


ദ്രാവിഡവര്‍ണ്ണങ്ങളെപ്പറ്റി ലീലാതിലകത്തില്‍ താഴെപ്പറയുംപ്രകാരം പ്രസ്താവിച്ചിരിക്കുന്നു: 
“ഇഹ ഭാഷായാം സംസ്കൃതേസന്തി/ചത്വാര്യക്ഷരാണി ദൃശ്യന്തേ-ന്‍റ, റ്റ, ൭, റ ഇതി. യഥാ: 


“കാറ്റേറ്റോട്ടേ ഗളിതതെളിതേന്‍ കണ്ണനീരുദ്വഹന്തീ 
മാധ്വീമാദ്യന്മധുപവിരുതംകൊണ്ട വാമോക്തി നിന്‍റ്റ്‌ 
എന്നെക്കണ്ടിട്ടതികരുണയാ ഹന്ത! പൂന്തൊത്തുപോലും 
കോടി, കാണാ കുവലയദളാപാംഗി"” കേഴിന്‍റവാറ്‌." 


ഇത്യത്ര - കാറ്റേറ്റു നിന്‍റു കേഴിന്‍റവാറു ഇതി; തഥാ കൊണ്ടു, ഒട്ടെ എന്നെ ഇത്യത്ര ഹ്രസ്വദ 
തേ സന്ധ്യക്ഷരേച സ്തഃ. ഇതിന്‍പ്രകാരം റ്റം ന്റ, റ, ഴ ഹ്രസ്വങ്ങളായ എ, ഒ ഇങ്ങനെ ആറാ 
ണ്‌ ദ്രാവിഡാക്ഷരം. “ല' എന്നതു്‌ ഉകാരത്തിന്റെ ഉച്ചാരണഭേദമെന്ന്‌ ലീലാതിലകകാരന്‍ 
ഉപേക്ഷിച്ചു കളയുന്നു. കാരത്തെ പിന്നീടു്‌ ഏഴാമതായി എടുത്തുപറയുന്നു. അതിലേക്ക്‌ 
അഗസ്ത്യസൂത്രത്തെ പ്രമാണമായി ഉദ്ധരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. “എകര ഒകര ആയ്കു ഴകര റകര 
കരം തമിഴു പൊതു മറേറ എന്ന്‌. ഈ സൂത്രത്തില്‍ എ, ഒ,.“., ൭, റ, ണ എന്ന്‌ ആറു വര്‍ണ്ണങ്ങ 
ളെ മാത്രമേ അഗസ്ത്യര്‍ തമിഴിലെ അപൂര്‍വ്വാക്ഷരങ്ങളായി നിര്‍ദ്ദേശിച്ചുള്ള. എങ്കിലും 'മറേറ' 
എന്ന പദത്തില്‍ റ്റകാരം പ്രയോഗിച്ചതുകൊണ്ടു്‌ “റ്റ' എന്നൊന്നുകൂടി ഉണ്ടെന്നു ജ്ഞാപിപ്പി 
ക്കുന്നു എന്നാണ്‌ ലീലാതിലക കാരന്റെ വ്യാഖ്യാനം. ഇതില്‍ നിന്നും റ്റ' എന്ന്‌ ഒരു ഇരട്ടിച്ച 
4_കാരധ്വനി ദ്രാവിഡത്തിലുണ്ടെന്ന്‌ ലീലാതിലകകാരനും സമ്മതിക്കുന്നു എന്നു കാണ്‍ക. 
എന്നാല്‍ തമിഴില്‍ ഈ അപൂര്‍വ്വാക്ഷരത്തെ അഗസ്ത്യര്‍പോലും ചൂണ്ടിക്കാണിച്ചിട്ടില്ലെന്നും 
തെളിയുന്നു. ലീലാതിലകത്തില്‍റ്റ, ന്‍റ എന്ന രണ്ടും അതിനു പുറമേ റകാരവും വേറെ വേറെ 
എടുത്തു കാണിച്ചത്‌ നമ്മുടെ ഈഹങ്ങളെ ബലപ്പെടുത്തുന്നു. റ്റ, ൯൨, റ എന്നു മൂന്നു ലിപിക 
ളിലും റ എന്ന ചിഹ്നമുണ്ടെങ്കിലും അതുകള്‍ക്ക്‌ ധ്വനി വേറെയാണെന്നു സൃഷ്ടമായി; അല്ലെ 
ങ്കില്‍ റ എന്ന്‌ ഒരു ലിപി എടുത്താല്‍ മതിയായിരുന്നു. അതിനാല്‍ “റ' എന്നതിന്‌ റ്റ, ന്‍റ 
രണ്ടിലും 4_കാരധ്വനിയാണെന്നും കേവലമായ റകാരധ്വനിയില്‍ മാത്രമേ സ്വന്തമായ ധ്വ 
നിയുള്ളവെന്നും ലീലാതിലകകാരന്‍ സമ്മതിച്ചതായിവരുന്നു. ഇത്രയുംകൊണ്ടു്‌ ആഗമപ്ര 
മാണം വേണമെങ്കില്‍ അതും നമുക്കു സിദ്ധിച്ചു. 
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38. മലയാളികളാകട്ടെ 4_കാരത്തിനുമാത്രമല്ല, ണകാരത്തിനും പ്രത്യേകമായി ലിപി വേ 
ണ്ടെന്ന്‌ ഉപക്ഷിച്ചു. നകാരത്തിന്റെ ലിപിതന്നെയാണല്ലോ ഇപ്പോള്‍ ണഇകാരത്തെയും കു 
റിക്കുന്നതര്‌. “ന' എന്ന ലിപി ഒറ്റയായിരുന്നാല്‍ പദാദിയില്‍മാത്രം അതിന്‌ നകാരശ്രവ 
ണം; പിന്നെല്ലായിടത്തും ണകാരശ്രവണം; “ന്‍' എന്ന സ്വരവിയുക്തമായ വ്യഞ്ജനത്തിന്റെ 
ചിഹ്നത്തിന്‌ സര്‍വ്വത്ര ണകാരശ്രുതിതന്നെ. കൂട്ടക്ഷരങ്ങളില്‍ ഉത്തരഭാഗമായിനിന്നു സ്വ 
രങ്ങളോടു യോജിക്കുകയാണെങ്കില്‍ “അഗ്നി”, രത്നം", “സ്ലാനം' ഇത്യാദിപോലെ നകാരധ്വ 
നി; പൂര്‍വ്ൃവഭാഗമായി സ്വരസ്പൂര്‍ശംകൂടാതെ നിന്നാല്‍ “അമ്വയം',“അന്യായം',“നന്മ' ഇത്യാദി 
പോലെ ണകാരധ്വനി; “ചന്തം','ചന്ദനം' ഇത്യാദികളില്‍ പൂര്‍വ്ൃഭാഗത്തായാലും നകാരശ്രുതി 
തവര്‍ഗ്ഗസാഹചര്യത്താല്‍ വരുന്നതാണു. 


39. കരയും കറയും കരിയും കറിയും ഒന്നായിപ്പോകാതിരിപ്പാന്‍ രറ-കളെ വേര്‍തിരിച്ചു വെ 
ങ്കിലും സ്വരം ചേര്‍ന്ന്‌ അക്ഷരമാകുന്ന ദിക്കുകളിലേ ഈ ഭേദം അനുഷ്ടിക്കുമാറുള്ളൂ; കൂട്ടക്ഷ 
രങ്ങളില്‍ പൂര്‍വൃഭാഗമായിട്ടോ ഉത്തരഭാഗമായിട്ടോ നിന്നാല്‍ ചിഹ്നഭേദമില്ല. എങ്ങനെ: 


ക്ര-ക്റ ത്ര-ത്റ-ര്‍ക്ക-റ്ക്ക ര്‍വ - റ്വ 

ഗ്ര-ഗ്ര ദ്ര -ദ്ര ര്യ ര്യ ര്‍ഹ-ര്ഹ 
40. ജൂ, അ എന്ന രണ്ടു സ്വരം ദ്രാവിഡത്തിലില്ലാത്ത സംസ്തൃതാക്ഷരങ്ങളാകുന്നു. ഇവയില്‍ 
ശകാരം സംസ്കൃതത്തിലും കൃത്രിമമായി സൃഷ്ടിച്ചുണ്ടാക്കിയതു മാത്രമാണു്‌. വൈദിക സംസ്ക 
തത്തില്‍ അകാരമേ ഇല്ല; ലാകികസംസ്തതത്തിലും കൂപ്‌ എന്ന ധാതുവിന്റെ രണ്ടോ മൂന്നോ 
രൂപങ്ങളിലേ ഇതു സംഭവിക്കൂ. പാണിനി ധാതുവിന്റെ രൂപം കൃപ്‌ എന്നാണ്‌ ഗണിച്ചിരി 
ക്കുന്നതു; പിന്നീടേ അതിന്‌ “കൃപോ രോ ലഃ” എന്ന്‌ ലകാരാദേശം വിധിച്ചതേ ഉള്ളൂ. 


ദ്രാവിഡത്തിലില്ലാത്ത സ്വരമാകയാല്‍ ശുദ്ധമലയാളപദങ്ങളില്‍ ജകാരം കാണ്മാന്‍ ഇടയി 
ല; എന്നാല്‍ സംസ്കൃതപദങ്ങളിലെ ആവശ്യത്തിനുവേണ്ടി ജകാരം സ്വീകരിച്ചതിനു ശേഷം 
അതിനെ ചില മലയാള പദത്തിലും ഉപയോഗിച്ചു കാണുന്നുണ്ടു്‌. 


തൃപ്പാദം, തൃക്കേട്ട, അതൃത്തി, മുതൃന്നു 


ഇതില്‍ തൃപ്പാദം ഇത്യാദികളിലെ “തൃു' മാത്രം സമ്മതിക്കാം; അതൃത്തി, മുതൃന്നു ഇത്യാദിക 
ളെ അതിര്‍ത്തി, മുതിര്‍ന്നു ഇത്യാദിയായിത്തന്നെ എഴുതേണ്ടതാണ്‌. ഇതു്‌ “കൈയെഴുത്തു ' 
എന്നതിനെ “കയ്യെഴുത്തു ' എന്നു തെറ്റി എഴുതുന്നതുപോലെ ആണെന്നേ വിചാരിപ്പാന്‍ ന്യാ 


യം ഉള്ളു. 
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41. ജീവിച്ചിരിക്കുന്ന കാലത്തെല്ലാം പ്രാണികള്‍ക്ക്‌ അവരുടെ ശരീരാംശങ്ങളില്‍ സര്‍വ്വ 
ദാ മാറ്റങ്ങള്‍ സംഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. അതുപോലെ ഭാഷകള്‍ക്കും ജീവദുശയില്‍ അതു 
കളുടെ ശരീരഭൂതമായ വര്‍ണ്ണങ്ങളില്‍ വികാരങ്ങള്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. “ചെയ്യിന്‍റ്‌, 
“പോകിന്‍റ' എന്നാണ്‌ ഉണ്ണനീലീസന്ദേശകാരന്‍ ഉച്ചരിക്കുന്നത്‌. നാം ഇപ്പോള്‍ “ചെയ്യു 
ന്ന്‌, “പോകുന്ന” (പോവുന്ന) എന്നുച്ചരിക്കുന്നു. വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ക്ക്‌ പല കാരണങ്ങളാല്‍ വി 
കാരം വരാം: (1) അജ്ഞന്മാര്‍ അറിവില്ലായയയാല്‍ വര്‍ണ്ണങ്ങളെ ദുഷിപ്പിക്കുന്നു. എന്തി 
രു്‌ - എന്തൊരു; കുത്തൃക്കിണതു ട കുത്തിയിരിക്കുന്നതു്‌. അല്പജ്ഞന്മാര്‍ മിടുക്കിനുവേണ്ടി 
വര്‍ണ്ണങ്ങളെ മാറ്റും. വിമ്മിഷ്ടം -- വിമ്മിഷ്ടം - വിമ്മിട്ടം; ഇതിനെത്തന്നെ സംസ്തൃതഭൂമം 
കലശലായി “ബിംബിഷ്ടം' കൂടിയാക്കിയെന്നും വരാം. വിമ്മിടുക - ശ്വാസംമുട്ടുക എന്ന ധാ 
തുവിന്റെ നാമരൂപം “വിമ്മിട്ടം' എന്നേ ഉള്ളു. ഈ കൂട്ടത്തിലാണ്‌ -- ഭേഷ്ഠാര്‍, ഡീപ്പ, ധീവട്ടി 
മുതലായവ. (2) എല്ലാ ഭാഷകള്‍ക്കും പൊതുവേ യോജിക്കുന്ന ചില വര്‍ണ്ണവികാരങ്ങളു 
ണ്ട്‌. ഈവക വികാരങ്ങള്‍ അഭിജ്ഞന്മാര്‍ക്കു സമ്മതമാണ്‌. ഇതുകളുടെ മൂലം പ്രായേണ 
ഒഓദാസീന്യ ന്യായം എന്ന്‌ ശബ്ദശാസ്ത്രകാരന്മാര്‍ ഘോഷിക്കുന്ന ഒരു സിദ്ധാന്തം ആകുന്നു. 
ശ്രമപ്പെട്ട്‌ ഉച്ചരിക്കേണ്ടുന്ന ധ്വനികളെ ക്രമേണ ലഘ്പ്പെടുത്തുകയാകുന്നു ഇതിന്റെ സ്വ 
ഭാവം. (3) ഇനി വംശപാരമ്പര്യം മുറയ്ക്ക്‌ സിദ്ധിക്കുന്നതായിട്ടും ചില അക്ഷരമാറ്റങ്ങളുണ്ടു. 
ഇങ്ങനെ മൂന്നുവക വര്‍ണ്ണവികാരങ്ങളുള്ളതില്‍ ഒന്നാമത്തേത്‌ സര്‍വ്വസമ്മതമല്ലാത്തതി 
നാല്‍ അതിനെപ്പറ്റി വിസ്തരിക്കേണ്ടതില്ല. രണ്ടും മൂന്നും ഇനങ്ങളെ താഴെ വിവരിക്കുന്നു: 


(൭ അ-ആ-മലയാളത്തില്‍ അ, ഇ, ഉ എന്ന്‌ മുന്നു കേവലസ്വരങ്ങള്‍ ഉള്ളതില്‍ അകാര 
ത്തെ ഉച്ചരിക്കുന്നതിനാണ്്‌ പ്രയാസം അധികം. അതില്‍ കുറയും ഉകാരത്തിന്‌; ഇകാര 
ത്തിന്‌ അതിലും കുറയും. അതിനാല്‍ അകാരം തീ്രപ്രയത്തം; ഇകാരം മുദുപ്രയത്നം; ഉകാരം 
മദ്ധ്യപ്രയത്നം. എന്നാല്‍ “സംവൃതം' എന്നു പറയുന്ന ഉകാരത്തിന്‌ ഇകാരത്തെക്കാളും യത്നം 
കുറയും; സംവൃതഉകാരം ഉച്ചാരണ സൌഈകര്യത്തിനുവേണ്ടി അന്ത്യവ്യഞ്ജനങ്ങളില്‍ ചേര്‍ക്കു 
ന്ന ഒരു സ്വരച്ഛായ എന്നേ ഉള്ളു. അകാരം തീവ്രപ്രയത്നമാകയാല്‍ അതിന്റെ ഉച്ചാരണം പല 
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ണ്‌ 


വാക്കുകളിലും ദുഷിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. മലയാളത്തില്‍ അകാരത്തിന്റെ ദുഷിച്ച ധ്വനി എകാരത്തിന്റെ 
ഒരു ഛായയില്‍ ആണ്‌. എങ്ങനെ എന്നാല്‍, 


ഗന്ധം - ഗെന്ധം ബന്ധു - ബെന്ധു 
ജനം - ജെനം യശസ്സ്‌ - യെശസ്സ്‌ 
ഡംഭം -ഡെംള്‍ രവി -രെവി 

ദയ ട ദെയ ലജ്ജ - ലെജ്ജ 


ഈ ഉദാഹരണങ്ങളില്‍നിന്നും സംസ്കൃതത്തിലെ മുദുക്കളോടും മധ്യമങ്ങളോടും ചേര്‍ന്ന അകാ 

രത്തെ മലയാളികള്‍ എകാരംപോലെ ഉച്ചരിക്കുന്നു എന്നു സൃഷ്ടമായി. “വരം',“വസു' ഇത്യാ 

ദികളില്‍ വകാരത്തിന്‌ പദാദിയില്‍ വെകാരോച്ചാരണം കാണുന്നില്ലെങ്കിലും “ദേവകള്‍' 
ഇത്യാദികളില്‍ വെകാരോച്ചാരണം ഉണ്ട്‌. മുദുമധ്യമങ്ങളില്‍നിന്നും പരമായി വരുന്ന അകാ 

രത്തിന്‌ ഈ എകാരോച്ചാരണം ചൊന്നതു തമിഴ്‌, തെലുങ്ക്‌, കര്‍ണ്ണാടകം എന്ന മറ്റു ദ്രാ 

വിഡങ്ങളിലും തുല്യമാണ്‌. ഇങ്ങനെ ദുഷിച്ച്‌ എകാരച്ഛായയില്‍ വരുന്ന അകാരത്തിന്‌ 
താലവ്യാകാരം എന്നു പേര്‍ ചെയ്യാം. ശരിയായ അകാരം ശുദ്ധം; ദുഷിച്ചത്ര്‌ താലവ്യം. 


സംസ്കൃതത്തില്‍ പദാന്തമായി നില്ലന്ന ആകാരത്തെ കുറുക്കി മലയാളത്തില്‍ താലവ്യമാക്കു 
ന്നു. 


ആശാ-ആശം; രേഖാ_രേഖ; കലാ_കല; പ്രഭാ_പ്രഭ. 


“ആശ വര്‍ദ്ധിച്ചു", “ആശ വെയ്യ്ുന്നു' എന്നപോലെ രൂപഭേദം ഒന്നും കൂടാതെ നില്ലമ്പോള്‍ 
അകാരം താലവ്യമാണെന്നു സൃഷ്ടമാകുകയില്ല; എന്നാല്‍ “ആശയാല്‍', “ആശയുടെ, ആശ 
യില്‍' “ആശയ്ക്ക്‌ " എന്ന്‌ വിഭക്തി പ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ത്താല്‍ അകാരം താലവ്യംതന്നെ എന്നു 
ബോധപ്പെടും. താലവ്യത്വം കൊണ്ടുതന്നെയാണ്‌ “ആശ 4 ആല്‍ - ആശയാല്‍' എന്നു 
സന്ധിയില്‍ യകാരം സഹകാരിയായി വരുന്നതും. ഈ അകാരം തമിഴില്‍ ഐകാരമായി 
ട്ടും, കര്‍ണ്ണാടകത്തില്‍ എകാരമായിട്ടും മാറുന്നു. 


സംസ്കൃതം തമിഴ്‌ കര്‍ണ്ണാടകം മലയാളം, തെലുങ്ക്‌ 
ആശാ ആശൈ- ആശെ. ആശ 

രേഖാ- രേകൈ- രേഖ രേഖ 

കലാ കമഥൈ_ കെ കല 

പ്രഭാ- പിരപൈ_ പ്രഭെ- പ്രഭ 


വിഭക്തിരൂപങ്ങളുടെ ഗതി നോക്കുമ്പോള്‍ നാമങ്ങളുടെ ഒടുവില്‍ വരുന്ന അകാരമെല്ലാം 
താലവ്യമാണു്‌: തന്ത, തള്ള, കുട, തഴ, ഇല, വില, കുതിര, തിര, പുക, വക ഇത്യാദി നാ 
മങ്ങള്‍ നോക്കുക. “തന്തയും തള്ളയും” എന്നെഴുതിയാലും നാം വായിക്കുന്നതു്‌ “തന്തെയും 
തള്ളയും" എന്നപോലെ ആണ്‌. കൃതികളിലും പാതിയിലധികം എണ്ണത്തിന്റെ അന്ത്യ 


കേരളപാണിനീയം മി 


മായ അകാരം താലവ്യം തന്നെ: അണയുക, പറയുക, തിരയുക, വലയുക, കടയുക, വളയുക, 
തഴയ്ക്കുക, വിറയ്ക്കുക, കുഴയ്ക്കുക, അറയ്ക്കുക, ചിലയ്ക്കുക ഇത്യാദി. തുരക്കുക, തുറക്കുക, മറക്കുക 
(ഓര്‍മ്മവിടുക), കിടക്കുക (ശയിക്കുക) ഇത്യാദി ചില കാരിതധാതുക്കളില്‍ മാത്രമേ അകാ 
രം താലവ്യമായി ദുഷിക്കാതെയുള്ളു. മുന്‍ ചൊന്ന “തവര്‍ഗ്ലോപമര്‍ദ്ദം' അല്ലെങ്കില്‍ 'താലവ്യാ 
ദേശം" എന്ന നയപ്രകാരം താലവ്യാന്തങ്ങള്‍ക്ക്‌ അണഞ്ഞു, പറഞ്ഞു, തഴച്ചു, വിറച്ചു എന്നു 
ഭൂതരൂപങ്ങള്‍ വരുന്നു. ശുദ്ധാകാരാന്തങ്ങള്‍ക്കാകട്ടെ തുരന്നു, മറന്നു ഇത്യാദി താലവ്യാദേ 
ശംകൂടാത്ത രൂപങ്ങള്‍ തന്നെ ആകുന്നു എന്നു കാണ്ക. അകാരത്തിന്റെ സ്വഭാവമനുസരിച്ച്‌ 
ചിലപ്പോള്‍ ധാതുവിന്‌ അര്‍ത്ഥഭേദവും വരാറുണ്ട്‌. 


ശുദ്ധം താലവ്യം 


മറക്കുക - ഓര്‍മ്മവിടുക മറയ്ക്കുക - കാണാന്‍പാടില്ലാതെ ആക്കുക 
കിടക്കുക - ശയിക്കുക കിടയ്ക്കുക ട ലഭിക്കുക 


മേല്ലാണിച്ച എല്ലാവക ഉദാഹരണങ്ങളിലും അകാരത്തെ താലവ്യമായിത്തന്നെയാണ്‌ ഉച്ച 
രിക്കുക പതിവ്‌. എന്നാല്‍ എഴുത്തില്‍ ശുദ്ധമായ അകാരത്തെക്കാള്‍ താലവ്യത്തിന്‌ യാ 
തൊരു ഭേദവും ചെയ്യാറില്ല. ശരിയായി ഉച്ചരിക്കേണ്ടതു്‌ ശുദ്ധമായ അകാരംതന്നെയാഞ്ു്‌; 
താലവ്യധ്വനി കേള്‍ക്കുന്നതാകട്ടെ, ഉദാസീനതനിമിത്തമുണ്ടാകുന്ന ഒരു ഉച്ചാരണ വൈക 
ല്യം എന്നാണ്‌ ഭാവന. എന്നാല്‍ വാസ്തവം അങ്ങനെയല്ല; ഉച്ചാരണത്തില്‍ താലവ്ൃത്വം 
കാണുന്നിടത്തെല്ലാം മറ്റ്‌ ഇകാരാദികളായ താലവ്യസ്വരങ്ങളുടെ സംസര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ഉണ്ടാ 
കുന്ന രൂപവികാരങ്ങളെല്ലാം ഈ അകാരത്തിന്റെ സംസര്‍ഗ്ത്തിലും ഉണ്ടാകുന്നുവെന്നു നാം 
കണ്ടുവല്ലോ. അതിനാല്‍ വ്യാകരണത്തെക്കൂടി സ്പര്‍ശിക്കുന്ന ഈ വര്‍ണ്ണവികാരം തുച്ഛമെ 
ന്നു തള്ളിക്കളയത്തക്കതല്ല താലവ്യമായ അകാരത്തില്‍ അവസാനിക്കുന്ന നാമങ്ങളിലും 
കൃതികളിലും സ്വരമോ ഇരട്ടിച്ച പ്രത്യയാദ്യകകാരമോ ചേരുമ്പോള്‍ യകാരാഗമം വരും. 


രേഖ രേഖയുടെ രേഖയ്ക്ക്‌ 
ലത ലതയുടെ ലതയ്ക്ക്‌ 
ചമ ചമയുക ചമ്ക്കുക 


അണ അണയുക അണയ്ക്കുക 


ഈ സംഗതിയില്‍ തലശ്ശേരി മുതലായ വടക്കന്‍പ്രദേശങ്ങളില്‍ ഒരു പക്ഷഭേദം കാണു 
ന്നു. ആ നാട്ടുകാര്‍ എഴുതുന്നതും വായിക്കുന്നതും രേഖെക്ക്‌, ലതെക്കു്‌, ചമെയ്ക്കുക, അണെ 
യ്്കുക എന്ന്‌ ശരിയായ എകാരം കൊണ്ടുതന്നെയാണ്‌. മംഗലാപുരത്ത്‌ അച്ചടിച്ച ഗുണ്ടര്‍ 
ട്ടിന്റെ മലയാള നിഘണ്ടുവില്‍ത്തന്നെ 'ചമയുക്‌, “അണയുക' എന്ന്‌ കേവലധാതുരൂപവും 
“ചമെക്കുക', 'അണെക്കുക' എന്ന്‌ പ്രയോജകരൂപവും അച്ചടിച്ചു കാണുന്നു. ഇടക്കാലംവ 
രെ തൃശ്ശൂരില്‍ അച്ചടിച്ച പുസ്തകങ്ങളിലുംകൂടി ഈ ഒരു വിശേഷവിധി കണ്ടുകൊണ്ടിരുന്ന. 
എന്നാല്‍ തൃശ്ശൂര്‍ക്കാരുടെ ഉച്ചാരണത്തില്‍ എകാരധ്വനിയെക്കാള്‍ “അയ്‌ ' എന്ന യകാര 
ധ്വനിതന്നെയാണു്‌ അധികം ശ്രവിക്കുന്നത്‌. താലവ്യസ്വരങ്ങളില്‍ യകാരം ചേര്‍ക്കുക 
സ്വരം പരമായാല്‍ മാത്രം മതി; പ്രത്യയകകാരം പരമായാല്‍ വേണ്ടാ എന്നു കല്ലിക്കുക 


7 4. വര്‍ണ്ണവികാരങ്ങള്‍ 


യാണെങ്കില്‍ അതിനു സമാധാനം ഉണ്ടു; പ്രത്യയകകാരത്തിനു മുന്‍പുമാത്രം താലവ്ൃത്വം 
സ്തൂടമാക്കി എകാരം എഴുതണം എന്നു പറയുന്നതിന്‌ ഒരു യുക്തിയും കാണുന്നില്ല. തലശ്ശേരി 
മുതലായ ദിക്കുകളില്‍ കര്‍ണ്ണാടകസംസര്‍ഗ്ൃത്താലുണ്ടായ ഒരു ദേശ്യവിശേഷമാണ്‌ ഇത്ത്‌ 
എന്നു സമാധാനപ്പെടാനേ ന്യായം കാണുന്നുള്ളു. കര്‍ണ്ണാടകര്‍ മലയാളത്തിലെ താലവ്യ-- 
അകാരത്തെ എകാരമാക്കിയാണ്‌ എഴുതുകയും ഉച്ചരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതെന്ന്‌ മുന്‍പുതന്നെ 
പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. 

തമിഴിലെ അകാരത്തെത്തന്നെ എകാരമായിട്ടും ചിലെടത്തു്‌ ഇകാരമായിട്ടും മാറ്റിയിട്ടുണ്ട്‌. 


തമിഴ്‌ മലയാളം 


പരുമാറ്റം പെരുമാറ്റം 
കട്ടുകിറാന്‍ കെട്ടുന്നു 
പടുകിറതു പെടുന്നു 
കനാവു കിനാവ്വ്‌ 
പലാവ്വ്‌ പിലാവ്‌ 


കനാവ്വ്‌ ആദ്യം കിനാവായി മാറിയിട്ടു പിന്നീട്‌ ഇകാരവും ലോപിച്ച്‌ ക്ലാവായിട്ടു ചുരുങ്ങുന്നു. 
ഈ വിധമാണ്‌ ഓദാസീന്യന്യായത്തിന്റെ വിലാസം. 


താലവ്യമായിട്ട്‌ ദുഷിക്കുന്നതുപോലെ അകാരം ഓഷ്ട്യമായിട്ടും ദുഷിക്കാറുണ്ടു. എന്നാല്‍ 
അതു്‌ അപൂർവ്വവും, വ്യാകരണത്തെ സ്പര്‍ശിക്കാത്ത ഒരു ഉച്ചാരണവെകല്യം മാത്രവും ആകു 
നനു. ഓഷ്ട്യമായ അകാരം ഒകാരച്ഛായയില്‍ ഇരിക്കും. പ്രായേണ ഇതര്‌ ഓഷ്ട്യവര്‍ണ്ണസം 
സര്‍ഗ്ഗത്തിലും അനുസ്വാരം എന്നു പറയുന്ന മകാരത്തിനു മുന്‍പും ആണ്‌ കാണുന്നതു. 


ഇടവം ഇടവൊം 
കുംഭം കുംഭൊം 
കഫം കഫൊം 
നമ്മള്‍ നുമ്മള്‍ 
നാം നോം 


മലയാളത്തില്‍ ദീര്‍ഘാന്തശബ്ദങ്ങള്‍ ചുരുങ്ങും. എല്ലാവാക്കുകളും ഹ്രസ്വത്തില്‍ അവസാ 
നിക്കണമെന്നാണ്‌ ഭാഷയുടെ ഏര്‍പ്പാട്‌. അതിനാലത്രേ മറ്റുഭാഷകളില്‍ നിന്നെടുക്കുന്ന 
ദീര്‍ഘാന്തപദങ്ങളെ മലയാളത്തില്‍ കുറുക്കുന്നതര്‌. ദീര്‍ഘത്തില്‍ത്തന്നെ ഒരു പദം അവ 
സാനിക്കണമെന്നാവശ്യപ്പെടുന്നതായാല്‍ പൊരുത്തം നോക്കി അതില്‍ യകാരമോ വകാ 
രമോ ഒരുന്നായിട്ടു ചേര്‍ക്കും. സ്വരം താലവ്യമാണെങ്കില്‍ യകാരം; ഓഷ്ട്യമാണെങ്കില്‍ 
വകാരം എന്നു പൊരുത്തം. അകാരം താലവ്യമായിട്ടും ഓഷ്ട്യമായിട്ടും വരുമെന്നു പറഞ്ഞ 
തിനാല്‍ മലയാളത്തിലെ സ്വരങ്ങള്‍ താലവ്യം, ഓഷ്ട്യം എന്നു രണ്ടായിപ്പിരിയുകയും ചെ 


യ്യുന്നു: 


കേരളപാണിനീയം 73 


അ, ഇ, എ, ഐ - താലവ്യം 
ആ,ഉ, ഒ, ഈ - ഓഷ്ട്യം 


ദീര്‍ഘങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവലംബമായിട്ടാണല്ലോയകാരവകാരങ്ങള്‍ വരുന്നതു്‌. “ടീകാ ടുകാമപേ 
ക്ഷതേ” എന്നു പറയുമ്പോലെ ഈ അവലംബങ്ങള്‍ക്കു വേറെ അവലംബം വേണ്ടിവരുന്നു. 
എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ വ്യഞ്ജനം ഒരു സ്വരസഹായം കൂടാതെ ശബ്ദാന്തത്തില്‍ തനിയേനി 
ല്കയില്ല; അതിലേക്കായിട്ടു്‌ യകാരവകാരങ്ങളില്‍ സംവൃത-ഉകാരം ചേര്‍ക്കേണ്ടിവരുന്നു. 
അപ്പോള്‍ ദീര്‍ഘാന്തശബ്ദങ്ങള്‍, 


ആയ്യ്‌ ഈയ്യ്‌ ഏയ്‌ ഐയ്യ്‌ 
ആവ്വ്‌ ഈവ്‌ ഓവ്‌ ഓവു 


എന്നാണ്‌ അവസാനിക്കുക. 


കാ - കായ്യ്‌ പിലാ - പിലാവ്വ്‌ 
നീ നീയ്മ്‌ പൂ - പൂവ്‌ 
പേട പേയ്‌ ഗോട ഗോവ്‌ 


കൈട-കൈയ്യ്‌ നട നരവ്വ്‌ 


വ്യഞ്ജനങ്ങളെ ഉച്ചരിച്ചു നിറുത്തുമ്പോഴുണ്ടാകുന്ന അസൌകര്യം പരിഹരിക്കാന്‍വേണ്ടി 
ചേര്‍ക്കുന്ന സംവൃത-ഉകാരം സ്വയമേ അത്യന്തം ലഘു പ്രയത്നമാണ്‌. അതിനെ പിന്നെ 
സ്വരത്തിനും വ്യഞ്ജനത്തിനും ഇടയ്ക്ക നില്ലകയാല്‍ മദ്ധ്യമം" എന്നു പറയുന്ന യകാരവകാര 
ങ്ങളില്‍ ചേര്‍ക്കുമ്പോള്‍ അതിന്റെ പ്രയത്നം വളരെ വളരെ നേര്‍ത്തുപോകുന്നു. “കാട്ട്‌, “മാട്ട്‌ " 
ഇത്യാദികളിലെ സംവൃതം അരയുകാരമാണെങ്കില്‍ “രാജാവ്‌ ', “പൂവ്‌”, “കായ്‌ ', “കൈയ്‌ ' 
ഇത്യാദികളിലേതുള്‌ കാല്‍ ഉകാരമാണെന്നു വേണം പറയുവാന്‍. ഇത്രയും ദുര്‍ബലമാകുക 
നിമിത്തം ഈ സ്വരത്തിനു പലവിധം മാറ്റങ്ങള്‍ സംഭവിച്ചിട്ടുണ്ടു. ചില ദിക്കുകാര്‍ സംവ൮ൃ 
തത്തെ ബലപ്പെടുത്തി ഇകാരവും അകാരവും ആക്കുന്നു; മറ്റുചിലര്‍ സംവൃതത്തെ ഒന്നുകൂടി 
ദുര്‍ബലപ്പെടുത്തി ലോപിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ 


കാ കായ്‌ കായ്യ്‌ കായി കായ 
പാ പായ്‌ പായ്യ്‌ പായി പായ 


എന്ന്‌ ഓരോ പതനത്തിലും ഉള്ള രൂപങ്ങള്‍ ദേശഭേദന നടപ്പില്‍ വന്നിട്ടുണ്ടു്‌. യകാരാഗമ 
ത്തിനു വരുന്നിടത്തോളം മാറ്റങ്ങള്‍ വകാരാഗമത്തിനു വരാറില്ലെന്നു കാണ്‍ക. 


(മ) ഇ, ഈ: പദാദിയില്‍ കേവലമായോ വ്യഞ്ജനാല്‍ പരമായോനില്ലന്ന ഇകാരം എകാര 
മായിട്ടു്‌ ഉച്ചരിക്കപ്പെടുന്നു. ഇതും ഒരു ഉച്ചാരണദോഷം മാത്രമാകയാല്‍ എഴുത്തില്‍ ഇകാരം 
തന്നെ നടപ്പ്‌. 


74. 4. വര്‍ണ്ണവികാരങ്ങള്‍ 


ഇല-എല വില_വെല പിട-_പെട 
ഇട-_എട വിറക്‌_വെറക്‌ നിലം-നെലം 


ശുദ്ധമായ അകാരത്തേയും ശുദ്ധമായ ഇകാരത്തേയും ഉച്ചരിക്കുന്നതില്‍ അധികം സൌക 
ര്യം അകാരവും ഇകാരവും കലര്‍ന്ന എകാരം ഉച്ചരിക്കുന്നതില്‍ ഉണ്ടു്‌. അതിനാലാണ്‌ രണ്ടി 
നും എകാരശ്രുതി വരുന്നതു്‌. നേരേമറിച്ച്‌ ചിലപ്പോള്‍ എകാരം വേണ്ടിടത്ത്‌ ഇകാരം ഉച്ച 
രിക്കാറുമുണ്ടു്‌: എനിക്ക്‌-ഇനിക്ക്‌; ചെലവ്വ്‌- ചിലവ്‌. ഇതു്‌ കേവലം ഭൂമമുലകമാകുന്നു. പിര 
ളക എന്നതിന്‌ പുരളുക എന്നും, പിറകേ എന്നതിന്‌ പുറകേ എന്നും എഴുതാറുള്ളതുപോലെ 
ഇകാരസ്ഥാനത്തു്‌ ചില വാക്കുകളില്‍ ഉകാരം ഉപയോഗിക്കാറുണ്ട്‌. 


ഉച്ചരിച്ചു നിറുത്തുമ്പോള്‍ ഈകാരത്തില്‍ യകാരം ചേരും. ഈ സംഗതിയെപ്പററി മുമ്പുത 
ന്നെ പ്രസ്താവിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 

(ദ) ഉ, ഈ: ഇകാരത്തിന്‌ എകാരോച്ചാരണം വരുന്നതിനു കാണിച്ച നിമിത്തങ്ങളിലെല്ലാം 
ഉകാരത്തിന്‌ ഒകാരോച്ചാരണം വരും. പുക- പൊക, കുട- കൊട ഇത്യാദി. അതുപോലെത 
ന്നെ 'കൊല' (വധം) എന്നു വേണ്ടതിനെ തെറ്റിച്ച്‌ “കുല” ആക്കാറും ഉണ്ടു്‌. അവസാനത്തില്‍ 
ഈകാരത്തില്‍ വകാരം ചേരുന്നതും ഈകാരത്തില്‍ യകാരം ചേരുന്ന മുറയ്ക്കതന്നെ. 


ഹ്രസ്വമായ ഉകാരത്തിനു പുറമെ ഹ്രസ്വതരമായ ഒരു ഉകാരം ഉണ്ടു്‌; ഇതിന്‌ സംവൃതം എന്നു 
പേരും, ഉ എന്നു ഉപരി അര്‍ദ്ധചന്ദ്രചിഹനം അടയാളവും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. ഗുണ്ടര്‍ട്ടുസായ്ക്ക്‌ 
ഇതിനു കൊടുത്തിട്ടുള്ള പേര്‍ അരയുകാരം എന്നാണ്‌. എന്നാല്‍ വൃത്തശാസ്ത്രത്തില്‍ ഇതി 
നുംമറ്റുഫ്രസ ങ്ങള്‍ക്കൊപ്പം ഒരു മാത്രതന്നെ കല്ലിച്ചിരിക്കുകയാല്‍ ആ പേര്‍ ഉപേക്ഷിക്കേ 
ണ്ടിവരുന്നു: 


“നാട്ടു വിട്ടു്‌ നടന്നിട്ടു കാട്ട്‌ പുക്ക്‌ വസിച്ചതു്‌ " 


എന്ന ശ്ലോകാര്‍ദ്ധത്തില്‍ എല്ലാപ്പദങ്ങളും സംവൃതത്തില്‍ അവസാനിക്കുന്നുവെങ്കിലും അതു 
കള്‍ക്കു മറ്റു ഫ്രസ ങ്ങളെക്കാള്‍ ഒരു വിശേഷവും കാണുന്നില്ല. മാത്രാവൃത്തങ്ങളില്‍ അരയു 
കാരത്തിന്‌ അര മാത്രയേ ഉള്ളൂ എന്ന്‌ ഭൂമത്തിനിടകൊടുക്കാതെയും ഇരിക്കണമല്ലോ. സം 
വൃതഉകാരം എല്ലാ ദ്രാവിഡഭാഷകള്‍ക്കും ഉള്ളതാണു മലയാളത്തില്‍ അതു രൂപനിഷ്യത്തി 
ക്ക്‌ ഉതകുന്ന ഒരു വ്യാകരണകാര്യമായിത്തീരുകയാല്‍ അതിന്‌ അധികം പ്രാധാന്യമുണ്ടെ 
ന്നേഉള്ളു. മലയാളത്തില്‍ ഭൂതകാലത്തെക്കുറിക്കുന്ന പ്രത്യയത്തിന്റെ ഉകാരത്തിനുള്ള സം 
വൃതവിവൃതഭേദമാണ്‌ അതു മറ്റുവിനയോ വിനയെച്ചമോ എന്നു തീരുമാനിക്കുന്നതു്‌: 


മുറ്റുവിന - പറഞ്ഞു, ചെയ്തു 
വിനയെച്ചം -_- പറഞ്ഞു്‌, ചെയ്തു്‌ 


തമിഴിലെ വിവൃതസംവൃതഭേദം സംസ്കൃതത്തിലെ അകാരത്തില്‍ ഉള്ളതുപോലെ ഒരു വ്യാ 
കരണസംബന്ധവുമില്ലാത്ത കേവലം ഉച്ചാരണഭേദം ആകുന്നു. മലയാളത്തിലാകട്ടെ, സം 
വൃതഉകാരത്തെ വ്യാകരണകാര്യങ്ങള്‍ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം ഒരു സ്വരമായിട്ടുതന്നെ 
ഗണിച്ചിട്ടില്ല. 
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തമിഴ്‌ - പറ്റുച്ചിട്ടു, ആറ്റുപ്പാശി 
മലയാളം പറ്റുചീട്ടു; ആറ്റുപായല്‍ 


ഇവിടെ ഉത്തരപദാദിയില്‍ സ വരചില്ലുകളില്‍നിന്നും പരമായ ഖരം ഇരട്ടിക്കും എന്ന സന്ധി 
സൂത്രം കൊണ്ടു്‌ തമിഴില്‍ ചകാരപകാരങ്ങള്‍ക്ക്‌ ദ്വിത്വംവരുന്നതുപോലെ മലയാളത്തില്‍ 
വരുന്നില്ല. അതു്‌ സംവൃതത്തെ ഒരു സ്വരമായി വകവെയ്ക്കായ്യയാലാകുന്നു. 


വ്യഞ്ജനം സ്വയം ഉച്ചാരണക്ഷമം അല്ല; അപ്പോള്‍ ഒരു പദം വ്യഞ്ജനത്തിൽ അവസാനിക്കു 
കയാണെങ്കില്‍ അതിന്റെ അന്ത്യവര്‍ണ്ണം ഉച്ചാരണത്തില്‍ തെളിയാതെപോകും. സംസ്കൃതം 
മുതലായ ആര്യഭാഷകളില്‍ അന്ത്യവ്യഞ്ജനം പരപദാദിയില്‍ ചേര്‍ന്നിട്ടേ ശ്രവിക്കുകയുള്ള; 
അവസാനത്തിലായാല്‍ തെളിയാതെതന്നെ നില്ലം. ഒന്നിലധികം വ്യഞ്ജനങ്ങളില്‍ ഒരു 
പദം അവസാനിക്കുകയാണെങ്കില്‍ അന്ത്യവ്യഞ്ജനത്തെ ലോപിപ്പിക്കണമെന്നുതന്നെ 
പാണിനി വിധിക്കുന്നു. “സംയോഗാന്തസ്യ ലോപ?” (പാ. 8-2-23). ഇംഗ്ലീഷ്‌, ജര്‍മ്മന്‍ മുത 
ലായ സംയോഗാന്തലോപമില്ലാത്ത ഭാഷകളില്‍ അന്ത്യവു ്യഞ്ജനത്തിന്‌ അസ്സൂടോച്ചാരണം 
അനുഭവപ്രത്യക്ഷമാണ്‌. ദ്രാവിഡങ്ങളിലാകട്ടെ, അന്ത്യവര്‍ണ്ണം വ്യഞ്ജനമായാലും അതി 
നെ സ്തൂടമായിത്തന്നെ ഉച്ചരിക്കണമെന്നാണ്‌ നിയമം. അപ്പോള്‍ കേവലവ്യഞ്ജനത്തെ 
ഉച്ചരിച്ചു നിറുത്തേണ്ടിവരുന്നു; അങ്ങനെ ചെയ്യുമ്പോള്‍ അതില്‍ ഒരു സ്വരാംശം ഈറിവരാ 
തെ കഴിയുകയില്ല. ഈ ഈറല്‍സ്വരമാണ്‌ സംവൃതം. ദ്രാവിഡര്‍ സ്വഭാഷാപരിചയത്താല്‍ 
ആര്യഭാഷാപദങ്ങളോടുകൂടി സംവൃതം ചേര്‍ത്തു്‌ സ്വരാന്തങ്ങളാക്കുന്നു. 


വാക്‌ _ വാക്ക്‌ 1൦070 റിക്കാര്‍ട്ടു്‌ 
മനസ്‌ മനസ്സ്‌ ധ്ണ്ബ്ട_ കെമിസ്റ്റ്‌ 


വ്യഞ്ജനാന്തപദങ്ങളിലെല്ലാം സംവൃതം ചേര്‍ക്കണമെന്ന നിര്‍ബന്ധം തെലുങ്കിലാണ്‌ 
അധികം. തെലുങ്കില്‍, 


ഭാഗ്യവശാല്‍ എന്നതിനെ ഭാഗ്യവശാതു എന്നും, 
ധനം എന്നതിനെ ധനമു എന്നും ഉച്ചരിക്കുന്നു. 


മലയാളത്തില്‍ സംവൃതത്തെ ഒരു സ്വരമായി ഗണിക്കണമോ? ഗണിക്കുകയാണെങ്കില്‍ 
അതു്‌ ഒരു പുതിയ സ്വരമോ അതോമറ്റൊന്നിന്റെ വകഭേദമോ? വകഭേദമാണെങ്കില്‍ ഏതി 
ന്റെ? ഇത്യാദി പലേ തര്‍ക്കങ്ങളും ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. വിദ്യാവിനോദിനി, രസികരഞ്ജിനി മു 
തലായ മാസികകളില്‍ ഇതിനെപ്പറ്റി പല വാദപ്രതിവാദങ്ങള്‍ നടന്നിട്ടുണ്ട്‌. വട്ടെഴുത്ത്‌ 
നടപ്പായിരുന്നിടത്തോളം കാലം തമിഴുരീതി അനുസരിച്ച്‌ സംവൃതത്തിന്‌ ഉകാരംതന്നെ 
എഴുതിവന്നു. അതുവിട്ടു്‌ ആര്യഎഴുത്തു സ്വീകരിച്ചപ്പോള്‍ ലിപിവിന്യാസത്തില്‍ ഉണ്ടായ 
കുഴപ്പങ്ങളില്‍ ഒന്നാണ്‌ സംവൃതത്തിന്‌ ഒരു ചിഹ്നവും കൂടാതെ “ഉലക”, “നാട്‌, എന്നൊ 
ക്കെ വെറും അകാരംതന്നെ എഴുതിത്തുടങ്ങിയതു്‌. “ഉലക”, “നാടു' എന്നു്‌ വിവൃത ഉകാരംത 
ന്നെ എഴുതുന്നതു്‌ പാതിരി മലയാളമാണെന്ന്‌ വടക്കര്‍ക്കു വലിയ ആക്ഷേപമണ്ടട്‌. ഉകാരം 
സംവൃതമാണെന്നു കാണിക്കുന്നതിന്‌ “ഉലക ', “നാട്ട്‌ ” എന്ന്‌ ചന്ദ്രക്കലാചിഹ്നം ഇടുന്നതും 
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വടക്കര്‍ക്കു രസിച്ചിട്ടില്ല. “ഉലക്‌ ', “നാട്‌ " എന്ന്‌ ഉകാരംകൂടാതെ വേണമെങ്കില്‍ എഴുതിയേ 
ക്കാം എന്ന്‌ അവര്‍ക്ക്‌ സമ്മതമുണ്ടെന്നു തോന്നുന്നു. എന്നാല്‍ “ഉലകുകള്‍', “നാടൂുതോറും" 
എന്നിടത്തും മറ്റും ഉകാരം തന്നെ എഴുതുവാന്‍ വടക്കര്‍ക്കും മടിയില്ല. അതിനാല്‍ ബഹുവച 
നത്തിലുള്ള രൂപംതന്നെ ഏകവചനത്തിലും വേണ്ടതെന്ന്‌ അവരും സമ്മതിച്ചാല്‍ ലിപി 
വിന്യാസത്തിന്‌ ഐകരൂപ്യം വരുമായിരുന്നു. അകാരം, സംവൃതഉകാരം, വിവൃതഉകാരം 
ഈ മൂന്നും മലയാളത്തില്‍ ക്രിയാപദങ്ങളുടെ രൂപഭേദങ്ങളെ വ്യവസ്ഥപ്പെടുത്തുന്ന വ്യാക 
രണകാര്യങ്ങളാകുകയാല്‍ ഈ മൂന്ന്‌ അക്ഷരങ്ങള്‍ക്കും വ്യത്യാസം ലിപിവിന്യാസത്തില്‍ 
അവശ്യം കാണിക്കേണ്ടതാണ്‌. ചെയ്തൂ രമറ്റുവിന), ചെയ്ത്‌ (വിനയെച്ചം), ചെയ്തു (പേരെച്ചം). 
ഉകാരത്തിന്റെ മേല്‍ അല്ലാതെ അകാരത്തിന്റെ മേല്‍ത്തന്നെ ചന്ദ്രക്കലയിട്ട്‌ “ചെയ്ത്‌ ' എന്നു 
സംവൃതം കുറിക്കുന്നതില്‍ രണ്ടാക്ഷേപമുണ്ടു്‌; ഒന്നാമതു, സംവൃതം അകാരത്തിന്റെ വകഭേ 
ദമാണെന്നു വിചാരിച്ചു പോകും; രണ്ടാമത്ത. 


*മുന്നിടമഭ, യന്നതമായ്‌ 
പിന്നിടമോ ശ്രോണിഭാരസന്നതമായ്‌ 


ഇത്യാദികളില്‍ സ്വരം ചേരാത്ത വെറും വ്യഞ്ജനത്തിനും ചന്ദ്രക്കലാചിഹ്നംതന്നെ ഉപയോ 
ഗിക്കുന്നതര്‌ ഭൂമത്തിനു കാരണമായിത്തീരും. സംവൃതം ഒരു സ്വരമേ അല്ലെന്നുള്ള പക്ഷക്കാ 
രായിരിക്കണം ഉകാരചിഹ്നം എഴുതിമുകളില്‍ ചന്ദ്രക്കലയിടാന്‍ കഴിയുകയില്ലെന്നു ശഠിക്കു 
ന്നതു; എന്നാല്‍ അവര്‍ ഒരു സംഗതി ഓര്‍ക്കണം. അപ്പോള്‍, “നാടു വിട്ടു്‌ നടന്നിട്ടു കാട്ട്‌ പുക്കു 
വസിച്ചതത്‌ ” എന്ന്‌ മുന്‍കാണിച്ച അനുഷ്ടുപ്‌ ശ്ലോകാര്‍ദ്ധത്തില്‍ പത്തു്‌ അക്ഷരമേ ഉള്ളൂ എന്നു 
വരും. 


സ്തറടോച്ചാരണത്തില്‍ വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവലംബമായി വരുന്ന സ്വരമാണല്ലോ സംവൃതം. 
എന്നാല്‍ എല്ലാ വ്യഞ്ജനത്തിനും ഒന്നുപോലെ അവലംബാപേക്ഷയില്ല; മിക്ക മധ്യമങ്ങളും 
ചില അനുനാസികങ്ങളും ഇക്കൂട്ടത്തിലാണ്‌. എങ്ങനെ എന്നാല്‍: 


നായ്‌ കരള്‌ കണ്‌ 


ഇതില്‍ യകാരം അപൂര്‍വ്വമായിട്ടേ പദാന്തത്തില്‍ വരൂ; ദീര്‍ഘങ്ങളില്‍ ചേരുന്ന യകാരഗ 
മമായിരിക്കും മിക്ക ദിക്കിലും പദാന്തയകാരം. പദാന്തത്തില്‍ വരുന്ന രേഫത്തെ വ്യഞ്ജന 
ങ്ങള്‍ക്കു മുന്‍പ്പ്‌ ബലപ്പെടുത്തി റകാരമാക്കണം; അതിനാല്‍ രേഫകാരങ്ങളെ പദാന്തത്തില്‍ 
രണ്ടായിഗ്ഗണിക്കാനില്ല. 


ഉദാ: തേര്‌ തട്ട്‌ തേര്‍ത്തട്ടു്‌ 
മലര്‌ 4 പൊടി ടട മലര്‍പ്പൊടി - ഇത്യാദി 


സ്വരം പരമായാല്‍ രേഫശ്രുതിതന്നെ കേള്‍ക്കും: 


കേരളപാണിനീയം ന! 


തേര്‌ - ഓട്ടം ടു തേരോട്ടം 
മലര്‌ 4 അമ്പന്‍ ലു മലരമ്പന്‍ 


ളകാരഴകാരങ്ങളുടേയും സ്ഥിതി ഏകദേശം ഇതുപോലെയാണ്‌. “അപ്പോഴ ' എന്ന ഴകാര 
ത്തിനും, 'അന്നാള്‌ ' എന്ന ഉകാരത്തിനും വാസ്തവത്തിലുള്ള ധ്വനിഭേദത്തെ വകവെയ്ക്കാതെ 
രണ്ടും ഒന്നുപോലെ ഉകാരമായിട്ടാണ്ട്‌ ഉച്ചരിക്കുക നടപ്പ്‌. സ്വരം പരമാകുമ്പോള്‍പ്പോലും 
“അപ്പോഴാണു്‌ ' എന്നല്ല “അപ്പോളാണ്‌ ' എന്നുതന്നെ എഴുതുകയും വായിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
പദാന്തത്തില്‍ സംവൃതംകൂടാതെ നില്ലാവുന്ന ഈ വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ “ചില്ലുകള്‍' എന്നു പേര്‍ 
ചെയ്തിരിക്കുന്നു; അവയ്ക്കു പ്രത്യേകം ലിപികളും ഏര്‍പ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌: 


പ ) ടര്‍ പ ക ണ്‌ --ണ്‍.; ങബ്ടന്‍ മ്‌ ഠാംഃ ല്‌-ല്‍ 


മകാരത്തിലുംലകാരത്തിലും ഉള്ള ചിഹ്നങ്ങള്‍ സംസ്തൃതാക്ഷരമാല സ്വീകരിച്ചപ്പോള്‍ ഉണ്ടായ 
വിശേഷവിധികളാണു്‌. സംസ്കൃതത്തില്‍ പദാന്തമകാരത്തിനുള്ള വികാരമാണ്‌ “അനുസ്വാ 
രം” എന്നു പറയുന്ന ചെറിയവട്ടം. സംസ്കൃതത്തിലെ തകാരത്തെ സ്വരംപരമാകാതെ ഇരി 
ക്കുമ്പോള്‍ ലകാരമായിട്ടാണ്്‌ ഭാഷയില്‍ ഉച്ചരിക്കുക പതിവു അതിനാലാണ്‌ ലകാരചി 
ലവിന്റെ ചിഹ്നം തകാരത്തില്‍നിന്നും ഉണ്ടായതായിട്ടു കാണുന്നതു്‌. ഇതുപോലെ “ള്‍” എന്ന 
ളകാരചില്ലിന്റെയും ഉത്ഭവം സംസ്കൃതലേഖനത്തില്‍നിന്നുതന്നെ ആയിരിക്കണം. “സമ്രാട്ട്‌? 
എന്നിടത്തെ ടകാരത്തെ (ഡകാരത്തെ - ആദ്യത്തില്‍ ഉകാരത്തെ) മലയാളികള്‍ “സമ്മാള്‌ ' 
എന്നു്‌ ഉച്ചരിക്കുന്നു. 5 2. 4 ൭.൦൭. ള്‍ നടുവില്‍ക്കൂടി കുറുകേ മുകളിലേക്കുള്ള വര ചില്ലിന്റെ 
ചിഹ്നമാകുന്നു. 


സംവൃതത്തിന്റെ സഹായംകൂടാതെ ശബ്ദാന്തത്തില്‍ തനിയേനില്ലാവുന്ന വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ “ചി 
ല്ലുകള്‍' എന്നു ചില്ലിനു ലക്ഷണം ചെയ്യാം. യ, ര, റ, ല, ഒ, ൭, ണ, ഇ, മ എന്നീ ഒന്‍പതു വ്യ 
ഞ്ജനങ്ങളേ ചില്ലുകളായ്മ്‌ വരൂ. യകാരം ചില്ലായ്‌ വരുന്നതു്‌ ദീര്‍ഘസ്വരങ്ങളില്‍ ആഗമമാ 
യിട്ടോ, അല്ലെങ്കില്‍ “ആയി” “പോയി' എന്ന ഭൂതരൂപഭേദങ്ങളുടെ ഇകാരം ലോപിച്ചിട്ടോ 
മാത്രമാകുന്നു; അതിനാല്‍ അതിനെ ഗണിക്കുവാന്‍ ഇല്ല. രറ-കള്‍ക്കും, ഉ ൦-കള്‍ക്കും ധ്വനി 
ഒന്നുതന്നെ. അതുകൊണ്ടു, ൪, ള്‍, ല്‍, ണ്‍, ൯ എന്ന്‌ അഞ്ചെണ്ണമാണ്ടപ്രാധാന്യേന ചില്ലുകള്‍. 
അനുസ്വാരവും ചില്ലുതന്നെ. 


ചില്ലായി വരുന്ന വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ക്കു ചില്ലായി നില്ലമ്പോള്‍ ഉച്ചാരണത്തില്‍ വിശേഷം ഉണ്ടു്‌. 
താഴെ കൊടുത്തിരിക്കുന്ന ഉദാഹരണങ്ങള്‍ നോക്കുക: 


നീര്‍മരുത്‌ _ നര്‍മ്മദ 
അവള്‍ യാചിച്ചു -- ധാവള്യം 
വില്‍വലി _ വില്വം 
കണ്‍വിലാസം -_ കണ്വന്‍ 


സംയോഗം -. സാമ്യം 
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ചില്ലുകളില്‍ ഒരു സ്വരചൈതന്യം ലീനമായിട്ടുണ്ട്‌. അതിനാലാണ്‌ അതുകള്‍ സ്വയം ഉച്ചാ 
രണക്ഷമങ്ങള്‍ ആകുന്നതു. അതിനാല്‍ത്തന്നെ ചില്ലുകള്‍ അടുത്തുവരുന്ന വ്യഞ്ജനത്തിൽ 
സാധാരണക്ൂട്ടക്ഷരംപോലെ അരഞ്ഞു ചേരാതെ വേര്‍വിട്ടു നില്ലന്നു. സംവൃതം വളരെ നേര്‍ 
ത്ത ഒരു സ്വരം ആകുന്നു. ചില്ലുകളാകട്ടെ സ്വരീകരിച്ച വ്യഞ്ജനം തന്നെ ആണ്‌. സംസ്ക 
തത്തില്‍ രേഫലകാരങ്ങളെ സ്വരീകരിക്കുന്നതാണല്ലോ ജുകാരശരകാരങ്ങള്‍. അതുപോലെ 
ഭാഷയില്‍ വേറെ വ്യഞ്ജനങ്ങളെയും സ്വീകരിക്കുന്നു എന്നേ ഉള്ളൂ, ൪, ല്‍, ള്‍ എന്ന മധ്യമങ്ങ 
ളുടെ ചില്ലുകള്‍ക്കു ഭാഷയിലും ഏകദേശം കാരരകാരങ്ങളുടെ ധ്വനിതന്നെ വരും. ജകാരം 
ചില വാക്കുകളില്‍ എഴുതുകകൂടി ചെയ്യാറുണ്ട്‌. 


ര്‌ എതിര്‍വശം എതൃവശം തിര്‍ തു 
ര്‌ പുണര്‍തം പുണൃതം ണര്‍ -ണ്ൃ 
ര്‍റ 
ര്‌ നേര്‍വഴി ന്നുവഴി നേര്‍ - നന 
റ്‌ കാര്‍മേഘം ക്ലമേഘം കാര്‍ - കല 
ല്‌ മുകില്‍മാല മുക്ലമാല കില്‍ ക്ല 
ല്‍ ല്‌ അതില്‍നിന്ന്‌ അതതനിന്ന്‌ തില്‍ -ത്ത 
ല്‌ പാല്‍മുതക്ക്‌ പമുതക്ക്‌ പാല്‍ 5 പ്പ 
ആ ആ 
ള്‍ ഴ്‌ പുകള്‍പൊങ്ങിന പുക്സപൊങ്ങിന കള്‍ ക്ല 
ള്‌ തേള്‍വിഷം തൂവിഷം തേള്‍ - തു 


ഈ ഉദാഹരണങ്ങളില്‍ ചില്ലിനും അതിന്റെ പൂര്‍വൃസ്വരത്തിനുംകൂടി അതാതു സ്വരത്തിന്റെ 
മാത്ര (ഫ്രസ്വമാണെങ്കില്‍ ഒന്ന്‌; ദിര്‍ഘമെങ്കില്‍ രണ്ടു്‌ ) അല്ലാതെ പ്രത്യേകിച്ചു മാത്ര ഒന്നും 
ഇല്ല. അതിനാല്‍ പൂര്‍വ്വസ്വരം ജകാരമോ അകാരമോ ആയാലുള്ള ഫലമേ മാത്രസംബന്ധി 
ച്ചിടത്തോളം ഉള്ളൂ. ചില്ലിന്റെ മാത്ര പൂര്‍വ്വസ്വരത്തില്‍ ലയിച്ചുപോകുന്നതിനാല്‍ ഇവിടെ 
അതിനുള്ള ധ്വനിക്ക്‌ “ലീനധ്വനി” എന്നുപേര്‍; മറ്റൊന്നില്‍ ലയിച്ചുപോകാതെ ചില്ലുകള്‍ക്കു 
സ്വയം ഉള്ള മാത്ര ശ്രവിക്കത്തക്കവിധത്തിലും ഉച്ചാരണം ഉണ്ട്ട്‌. ആമാതിരി ഉച്ചാരണത്തി 
നു “പ്രകടധ്വനി'” എന്നുപേര്‍. അതെങ്ങനെ എന്നാല്‍: 


നല്‍കുന്നു നല്‍ല്‍കുന്നു 
പുല്‍കുന്നു പുല്‍ല്‍കുന്നു 
മാര്‍കഴി മാര്‍ര്‍കഴി 
വാള്‍ക വാള്‍ള്‍ക 
കൊള്‍ക കൊള്‍ള്‍ക 


ഇവിടെ പൂര്‍വ്വസ്വരം ഹ്രസ്വമായാലും ചില്ലിനു മാത്രയുള്ളതിനാല്‍ ആ സ്വരത്തിനു ഗുരുത്വം 
ലഭിക്കുന്നു. കൂട്ടക്ഷരത്തിനു മുന്‍പ്‌ ഇരിക്കുന്ന സ്വരം ഗുരുവാകുന്നതള്‌ ആ കൂട്ടക്ഷരത്തിന്റെ 
ഇരട്ടിച്ചു ബലമായിട്ടുള്ള ഉച്ചാരണം ഉണ്ടെങ്കിലേ ഉള്ളു. ലീനധ്വനിയായ ചില്ല്‌ അടുത്ത വ്യ 
ഞ്ജനത്തില്‍ കൂടിച്ചേരായ്യയാല്‍ അതുകളുടെ യോഗം കൂട്ടക്ഷരമേ ആകുന്നില്ലെന്നു വിചാരി 
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ക്കാം. സംവൃത്തില്‍നിന്നും പരമായി വരുന്ന കൂട്ടക്ഷരത്തിനും ഇതുതന്നെ ഗതി. സംവൃതം 
സന്ധികാര്യവിഷയത്തില്‍ ഒരു സ്വരമായി ഗണിക്കപ്പെടാത്തതിനാല്‍ അതിന അപ്പുറം 
വരുന്ന കൂട്ടക്ഷരത്തിന്റെ ആദ്യവ്യഞ്ജനത്തിനു ദ്വിത്വം ഇല്ല. അതിനാല്‍ സംവൃതം ഒരിക്ക 
ലും ഗുരുവാകുന്നതല്ല. “പാദാന്തസ്ഥം വികല്ലേന” എന്ന ലക്ഷണപ്രകാരം ഗുരുത്വം ചില 
കവികള്‍ സംവൃതത്തിനും കല്ലിക്കാറില്ലെന്നില്ല; എന്നാല്‍ അതു ഒട്ടും ഭംഗിയല്ല. 


മധ്യമചില്ലുകള്‍ക്കു മാത്രമേ ലീനധ്വനിയുള്ളൂ; അനുനാസികചില്ലുകള്‍ക്കു സര്‍വ്വത്ര പ്രകടധ്വ 
നിതന്നെയാണ്‌. മധ്യമചില്ലുകള്‍ക്ക്‌ അടുത്തു പിൻവരുന്ന വ്യഞ്ജനം ദ്വിത്വം ഉള്ളതാണെ 
ങ്കില്‍ ധ്വനി “പ്രകടം; അല്ലെങ്കില്‍ “ലീനം' എന്നാണ്‌ നിയമം. 


പ്രകടം - മലര്‍പ്പൊടി അതില്‍ക്കൂടെ കവിള്‍ത്തടം 
ലീനം - മലര്‍മാല അതില്‍നിന്ന്‌ കവിള്‍വാര്‍പ്പ്‌ 


ഏകാക്ഷരപദങ്ങളിലെ ചില്ലുകള്‍ക്കു പ്രകടധ്വനി എല്ലായിടത്തും വേണം. ഒറ്റ മാത്രയായിട്ടു്‌ 
ഒരു പദവും ഇരുന്നുകൂടെന്നാണ്‌ മലയാളത്തിലെ നിയമം; അതിനാല്‍ ഏകാക്ഷരപദങ്ങളി 
ലെ ചില്ലുകള്‍ക്കു ലീനധ്വനി ചെയ്യാന്‍ നിര്‍വ്വാഹമില്ലാത്തതാകുന്നു ഇതിനു കാരണം. 


മറ്റുള്ളവ യഞ്ജനങ്ങളിലെപ്പോലെ ചില്ലുകളിലും സംവൃതം ചേര്‍ക്കുന്നതിനു യാതൊരു വിരോ 
ധവും ഇല്ല; ഇതുകളെ സംവൃതം ചേര്‍ക്കാതെയും ഉച്ചരിക്കാം എന്നു മാത്രമേ ഉള്ളൂ: 


ടു, ട്‌, കു 18, ത, 9, ടര, 
ടി 
തി 
ദി, 
3 
ധാ 
ടക 


കണ്ണ്‌ കണ്‍ 


[ി & ലി 
മകാരചില്ലിനുമാത്രം മരം (മരമ്‌ ) എന്നല്ലാതെ “മരമു' എന്ന സംവൃതം ചേര്‍ത്ത രൂപം ഇല്ല. 
തെലുങ്കില്‍ 'മരമു' എന്നുതന്നെ രൂപം ഉണ്ട്ട്‌. സംവൃതം ചേര്‍ക്കുകയാണെങ്കില്‍ അപ്പോള്‍ 
അതിന്‌ “ത്ത്‌ ' എന്നാദേശം വരും. 


നേരം - നേരത്തു; ഇടം - ഇടത്ത്‌ 


(4) ജു, ജു: ഈസ്വരം സംസ്കൃതപദങ്ങളിലേ ഉള്ളു. തത്ഭവങ്ങളില്‍ ഇകാരത്തിനു പകരം 
അകാരവും ഇകാരവും ഉപയോഗിച്ചുകാണുന്നു: 


കൃഷ്ണന്‍ - കണ്ണന്‍; വൃഷഭം - ഇടവം 
സംസ്കൃതജ്ഞാനമില്ലാത്തവര്‍ തത്സമങ്ങളില്‍ ജ്ടകാരത്തെ “അര്‍?” എന്ന്‌ ആക്കുമാറുണ്ടു; 


പ്രവൃത്തി - പ്രവര്‍ത്തി. 


80 4. വര്‍ണ്ണവികാരങ്ങള്‍ 


(൭ എ,ഏ,ഐ.-ഒ, ഓ, ഓ: ഇതുകളെപ്പറ്റി അധികമൊന്നും പറയേണ്ടതില്ല. ഐകാര 
ത്തെ എഴുത്തില്‍ “അയ്‌ ' എന്നു മാറ്റാറുണ്ട്‌. 


കൈയില്‍ 5 കയ്യില്‍ വൈയാകരണന്‍ 5 വയ്യാകരണന്‍ 


ഓകാരം ശുദ്ധദ്രാവിഡപദങ്ങളില്‍ ഇല്ല. ഐകാരത്തെ “അയ്‌ ' ആക്കുന്നതിനു വിപരീതമാ 
യിട്ട്‌ “അവ്‌ ' എന്നതിനെ ഓഈകാരം ആക്കാറുണ്ടു. അവ്വണ്ണം - ഓവണ്ണം. 


(6) കവര്‍ഗ്ഗം: വര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ ആദ്യന്തങ്ങള്‍ മാത്രമേ ദ്രാവിഡത്തില്‍ ഉള്ളൂ. ശേഷം മൂന്നും 
സംസ്ലൃത്തില്‍നിന്നും എടുത്തിട്ടുള്ളവയാകയാല്‍ അവയ്ക്ക്‌ വികാരത്തിനൊന്നും വകയില്ല; 
സന്ധിയില്‍ ഓഷ്ട്യസ വരങ്ങള്‍ക്കു്‌ അന്താഗമമായി വരുന്ന വകാരത്തിനു പകരം ധാതുക്ക 
ളില്‍ കകാരം ഉപയോഗിക്കുമാറുണ്ടു്‌. 


തട _ തടവുന്നു തടകുന്നു 
ചാ _ ചാവുന്നു ചാകുന്നു 

കൂ - കൂവുന്നു കൂകുന്നു 
തൊഴു _ തൊഴുവുന്നു തൊഴുകുന്നു 
പോ _ പോവുന്നു പോകുന്നു 


തമിഴിലെ കകാരത്തിന്റെ സ്ഥാനത്ത്‌ തെലുങ്കില്‍ പലയിടത്തും വകാരം കാണാറുണ്ട്‌. 
അതിനാല്‍ തെലുങ്കിനെ അനുകരിച്ചു വന്നതായിരിക്കണം മലയാളത്തിലെ ഈ നടപ്പ്‌. 
എന്നാല്‍ അതു സന്ധിവികാരത്തെമാത്രം സ്പര്‍ശിച്ചതിന്ന്‌ ഒരു കാരണവും സുഷ്ടമാകുന്നില്ല. 


ചില വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ എളുപ്പത്തില്‍ ലോപിച്ചുപോകും; ലോപത്തിനി്‌ പ്രതിവിധി ആയിട്ടു 
അപ്പോള്‍ അടുത്ത സ്വരം ദീര്‍ഘിക്കുകയും ചെയ്യും. ഇക്കൂട്ടത്തിലാണു്‌ കകാരം. 
ചെയ്തുകൊള്ളുന്നു ചെയ്യോളുന്നു 
പകുതി പാതി 


എത്രകണ്ട്‌ എര്രേണ്ട്‌ 


ങകാരം ഇരട്ടിച്ചോ സ്വവര്‍ഗ്ഗഖരമായ കകാരത്തിനു മുന്‍പിലോ മാത്രമേ നില്ലകയുള്ളു. 
അതിന്‌ അനുനാസികാതിപ്രസരനയപ്രകാരം ദ്വിത്വം വരുമ്പോള്‍ ചിലയിടത്തു മുന്‍സ്വരം 
താലവ്യം ആണെങ്കില്‍ ഒരു താലവ്യച്ഛായകൂടി ഉണ്ടാകും: 


വഴുതനങ്ങാ _ വഴുതനയ്ങ്ങാ; ഉതളങ്ങാ - ഉതളയ്ങ്ങാ 


(൦) ചവര്‍ഗ്ഗം: മലയാളത്തില്‍ ചകാരത്തിന്‌ സംസ്കൃതത്തിലെ ചകാരത്തിനുള്ള ഉച്ചാരണം 
തന്നെയാണു്‌; തമിഴിലുള്ള ശകാരത്തിനു തുല്യമായ ധ്വനി ഇല്ല. തമിഴിലെ നകാരത്തിന്ന്‌ 
പലേ ശബ്ദങ്ങളിലും മലയാളത്തില്‍ ഞകാരം കാണും: 


നണ്ടു്‌ - ഞണ്ടു; നരുക്കം - ഞെരുക്കം; നാന്‍ - ഞാന്‍; ന്യായം - ഞായം 


(8) ടവര്‍ഗ്ഗം: ടവര്‍ഗ്ലാക്ഷരമൊന്നും പദാദിയില്‍ വരുകയില്ല. ടീക, ഡിണ്ഡിമം, ഡക്ക 
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ഇത്യാദികള്‍ സംസ്തൃതതത്സമങ്ങളാകുന്നു. സംസ്കൃതത്തിലെ തവര്‍ഗ്ഗസ്ഥാനത്തതു്‌ ചിലപ്പോള്‍ 
മലയാളത്തില്‍ ടവര്‍ഗ്ഗം കാണും. 


പത്തനം - പട്ടണം വൈമൂര്യം - വൈഡൂര്യം 
ദാഡിമം - ഡാഡിമം ശാദ്വധലം - ശാഡ്വലം 


സംസ്കൃതഡകാരത്തെ മലയാളത്തില്‍ ഴകാരവും ഉകാരവും ആക്കാറുണ്ടു്‌. 
നാഡിക ട നാഴിക സമ്രാഡ്‌ - സമ്രാള്‍ 
തമിഴിലെ ണകാരം തെലുങ്കുമുറയനുസരിച്ച്‌ പലയിടത്തും ണകാരമായിപ്പോകും. 


തമിഴ്‌ തെലുങ്ക്‌ മലയാളം 


തുണികിറേന്‍ തുണിതുന്നാനു തുണിയുന്നേന്‍ 
കണ്ണ കണ്ണു കണ്‍.--കണ്ണ്‌ 


എന്നാല്‍ വിപരീതമായിട്ടു്‌ “നിണക്ക്‌ ' എന്നതിനെ “നിണക്ക്‌ ' എന്നു മാറ്റുകയും അപൂര്‍വ്വമാ 
യിട്ടുണ്ട്‌. 

(9) ൧വര്‍ഗ്ഗം: 4_കാരം ഒറ്റയായി നില്ലാത്തതുകൊണ്ടും ഇരട്ടിക്കുമ്പോള്‍ അതിന്ന്‌ രേഫം 
ഇരട്ടിച്ചതിനോട്ട്‌ ധ്വനിസാമ്യം വരുന്നതുകൊണ്ടും ആ വര്‍ണ്ണം ലുപ്പമായിപ്പോയി എന്നും 
അതിന്റെ സ്ഥാനം ഇപ്പോള്‍ റകാരം ആക്രമിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നും മുന്‍പു പ്രസ്താവിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 
ണകാരമാകട്ടെ, തമിഴിലും മലയാളത്തിലും ഇന്നും നിലനില്‍ക്കുന്നുണ്ടെങ്കിലും അതിന്റെ 
ഉച്ചാരണം തമിഴില്‍ നകാരോച്ചാരണത്തോടു തുല്യമായിപ്പോയി. മലയാളത്തില്‍ ഉച്ചാര 
ണഭേദം സ്ത്ൂടമായി ചെയ്തുവരാറുണ്ടു; എന്നാല്‍ ലിപിയില്‍ ഭേദം അനുഷ്ഠിക്കാറില്ല. ഇരട്ടിച്ച 
4_കാരസ്ഥാനത്തു്‌ ഇരട്ടിച്ച തകാരവും നേരേമറിച്ചും ചിലയിടത്തു കാണുന്നുണ്ട്‌: 


വില്ല 5 വിറ്റു എല്ലാത്തിലും എല്ലാറ്റിലും 
ഇകാരം ഖരങ്ങള്‍ക്കുമുമ്പ്‌ ലകാരമായി മാറും: പൊന്‍ കുടം - പൊൽല്‍ക്കുടം 


(4൧) തവര്‍ഗ്ഗം: സ്വരമോ മധ്യമമോ പരമായാല്‍ മാത്രമേ തകാരത്തിന്‌ മലയാളത്തില്‍ സ്വ 
ന്തം ധ്വനിയുള്ള; തനിയേ നില്ലകയോ പൂര്‍ണ്ണവ്യഞ്ജനം പരമാകുകയോചെയ്യാല്‍ ലകാരധ്വ 
നിയാണ്‌: 


വശാത്‌ - വശാല; ഉത്സവം - ഉല്സവം 


തവര്‍ഗ്ഗം താലവ്യാദേശംകൊണ്ടട്‌ പൊരുത്തപ്രകാരം ചവര്‍ഗ്ഗമായി പോകുന്നതു്‌ മുന്‍പുത 
ന്നെ പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടു. 


(22) പവര്‍ഗ്ഗം: കാരിതധാതുക്കളിലെ കകാരാഗമത്തിനു പകരം പകാരം വൈകല്ലികമാ 
യിക്കാണും: 


കേള്‍ - കേള്‍ക്കാന്‍, കേള്‍പ്പാന്‍; കേള്‍ക്കൂ, കേള്‍പ്പൂ. 
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4. വര്‍ണ്ണവികാരങ്ങള്‍ 
ണ്‌ 


സന്ധിയില്‍ തമിഴിലെ മകാരം മലയാളത്തില്‍ വകാരമാകും. പ്രകൃതികളില്‍ വിപരീതവും 
ആണ്‌: 


ധനമ്‌ 4 ഉം ടട ധനവും 
ചൊല്ലൂമ്‌ 3 ആന്‍ ടട ചൊല്ലുവാന്‍ 
വണ്ണാന്‍ ടട മണ്ണാന്‍ 
വിഴുങ്ങുക -- മിഴുങ്ങുക 


(22) മധ്യമങ്ങള്‍: 


(എ) 


(ബി) 


(സി) 
(ഡി) 


യകാരത്തിനു പകരം നകാരം പലയിടത്തും ഉപയോഗിക്കാറുണ്ട്‌ “ഇ” എന്ന ഭൂതപ്ര 
ത ൃയയത്തിനപ്പുറം വരുന്ന “അ' എന്ന പേരെച്ച പ്രത്യയത്തോടുള്ള സന്ധിയിലാണ്‌ 
ഇതര്‌ അധികം കാണുന്നതു: 


ആയ -_ ആന; ചൊല്ലിയ ടട. ചൊല്ലിന; വിലസിയ _ വിലസിന 
യാന്‍ - നാന്‍ _- ഞാന്‍; യുഗം _ നുകം; യമന്‍ _ നമന്‍ 


ശകാരത്തിന്‌ ബലംകുറച്ചാല്‍ അതു യകാരവും നേരേമറിച്ച്‌ യകാരത്തിന്‌ ബലംകൂ 
ട്ടിയാല്‍ അതു ശകാരവും ആയിത്തീരും: 


പശു - പയു -- പൈ; കശപ്പ്‌ -- കയപ്പ്‌ -- കൈപ്പു; 
കശം _ കയം; പെശര്‍ _ പെയര്‍ _ പേര്‍; 
വിയര്‍പ്പ്‌ - വിശപ്പു; വായല്‍ -_ വാശല്‍ -_ വാതല്‍. 


അന്ത്യരേഫം പലയിടത്തും റകാരമായി മാറും: (താരില്‍ത്തന്വി - താര്‍ത്തേന്‍മൊ 
ഴി) താര്‌ - താര്‍; തേര്‌ - തേര്‍; അവര്‌ - അവര്‍; ചിരിക്ക - ചിറിക്ക. 

ഴകാരത്തെ ചിലയിടത്ത്‌ ളകാരമാക്കാറുണ്ടു്‌: അപ്പോഴ്‌ - അപ്പോള്‍ (പൊഴുതു). 
ലകാരളകാരങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനുനാസികയോഗത്തില്‍ പൊരുത്തമൊപ്പിച്ചു മുറയ്ക്ക്‌ നകാ 
രണകാരങ്ങള്‍ ആദേശമായി കാണും: 


നെല്‌ 4 മണി 5 നെന്മണി നല്‌ 4 നൂല്‍ - നല്‍ 
വെള്‌ മ - വെണ്മ വെള്‌ : നീര്‍ - വെണ്‌ 4 നീര്‍ ട വെണ്ണീര്‍ 


രേഫവും ലകാരവും പദാദിയില്‍ വന്നുകൂടെന്നാണ്‌ തമിഴിലെ ഏര്‍പ്പാട്‌. ഭാഷാന്തര 
ങ്ങളില്‍ നിന്നെടുക്കുന്ന പദങ്ങള്‍ ഈ അക്ഷരങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ ആരംഭിക്കുകയാണെ 
ങ്കില്‍ ആ, ഇ, ഉ എന്ന മൂലസ്വരങ്ങളിലൊന്ന്‌ ആദ്യം ചേര്‍ത്തുകൊള്‍ക; ഇങ്ങനെ 
ഉണ്ടായിട്ടുള്ള തത്ഭവങ്ങള്‍ ധാരാളമുണ്ടു: 


(രാജന്‍) രാജാവ്‌ - അരചന്‍ രൂപം - ഉരുവം 
ലവങ്ഗം - ഇലവര്‍ങം ലാക്ഷാ - അരക്ക്‌ 
ലോകം - ഉലക്‌ ലക്ഷ്യം ട ഇലാക്ക്‌ 


കേരളപാണിനീയം ര്‍ദു 


(3) ഈഷ്ടഹകാരങ്ങള്‍: ദ്രാവിഡത്തില്‍ ഇല്ലാത്ത ഈ വര്‍ണ്ണങ്ങളെ പ്രായേണ പദാദി 
യില്‍ ഉപേക്ഷിക്കുകയും, പദമദ്ധ്യത്തില്‍ പൊരുത്തപ്രകാരം ച, ട, ത, ക എന്ന ഖരങ്ങളെ 
ഉപയോഗിക്കുകയും ചെയ്തുവരുന്നു: 


ശ്രാവണം നി ഓണം 
ശുഷ്ടം - ചുക്ക്‌ 
സന്ധ്യാ - അന്തി 
ഹിതം ടം ഇതം 
ശ്രവിഷ്ഠാ - അവിട്ടം 
കൃഷ്ണന്‍ ട കണ്ണന്‍ 
മാസം - മാതം 
ഹിരണ്യം 5 ഇരണ്യം 
ഈശ്വരന്‍ ടം ഈച്ചരന്‍ 
സാക്ഷി - ചാട്ച്ചി 
മനസ്സ്‌ - മനതത്‌ 


മോഹം ി മോകം 


ഭാഗം രണ്ട്‌ 


സന്ധിപ്രകരണം 


ടം 


സന്ധിവിഭാഗം 


“സന്ധി” എന്ന പദത്തിന്‌ സാമാന്യമായ അര്‍ത്ഥം “ചേര്‍ച്ച” എന്നാണല്ലോ. രസതന്ത്ര 
പ്രകാരം പദാര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ ചിലത്‌ തമ്മില്‍ ചേരുമ്പോള്‍ അവയുടെ വര്‍ണ്ണം മുതലായ ഗു 
ണങ്ങള്‍ മാറിപ്പോകുന്നു. മറ്റുചിലതു തമ്മില്‍ ചേരുമ്പോള്‍ ഗുണങ്ങള്‍ മാത്രമല്ല, പദാര്‍ത്ഥം 
തന്നെയും മാറുന്നു. വേറെ ചിലത്‌ തമ്മില്‍ എത്രതന്നെ ചേര്‍ത്താലും യാതൊരംശത്തിലും 
മാറ്റം വരാതെ അതാതിന്റെ സ്ഥിതിയില്‍ത്തന്നെ ഇരിക്കുന്നു. ഇതുപോലെ അക്ഷരങ്ങള്‍, 
അല്ലെങ്കില്‍ വ ്യാകരണശാസ്ത്രപ്രകാരമുള്ള വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍, തമ്മില്‍ ചേരുമ്പോഴും ഓരോതരം 
മാറ്റങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിട്ടും ഇല്ലാതെയും വരുന്നതാണ്‌. ആവക സംഗതികളെപ്പറ്റി വിവരിക്കുന്ന 
ഭാഗത്തിനാണ്‌ വ്യാകരണത്തില്‍ “സന്ധിപ്രകരണം” എന്നു പറയുന്നതു്‌. 


വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ തമ്മിലുള്ള യോഗത്തിന്റെ സ്ഥലഭേദമനുസരിച്ച്‌ പാണിനി മുതലായ സംസ്ക 
തവ്യാകരണകര്‍ത്താക്കന്മാര്‍ വിഭജിച്ചിട്ടുള്ളതുപോലെ, മലയാളത്തിലും സന്ധിസാമാന്യ 
ത്തെ പദമദ്ധ്യസന്ധി, പദാന്തസന്ധി, ഉഭയസന്ധി എന്നിങ്ങനെ മൂന്നുതരമായി തിരിക്കാവു 
ന്നതാണ്‌. പ്രകൃതിപ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്നിട്ടാണല്ലോ പദം ഉണ്ടാകുന്നതു്‌. അങ്ങനെ ഒരു പദ 
ത്തില്‍ അന്തര്‍ഭവിച്ചിട്ടുള്ള ആ രണ്ടംശങ്ങള്‍ ചേരുമ്പോള്‍ മാത്രമുണ്ടാകുന്ന വര്‍ണ്ണവികാരം 
പദമദ്ധ്യസന്ധിക്കു വിഷയം; രണ്ടു പദങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ ചേരുമ്പോള്‍ മാത്രമുണ്ടാകുന്നതര്‌ പദാ 
ന്തസന്ധിക്കു വിഷയം; പദമദ്ധ്യസന്ധിയിലും പദാന്തസന്ധിയിലും വരുന്നതു്‌ ഉഭയസന്ധി 
ക്കു വിഷയം. ഉദാഹരണം: 


പ്രകൃതി പ്രത്യയം 
പദമദ്ധ്യസന്ധി - മരത്തില്‍ ടട മരം 3 ഇല്‍ 
പദാന്തസന്ധി -- പൊല്‍പ്പു 5 പൊന്‍ 3 പൂ 
ഉഭയസന്ധി _ മണിയറയില്‍ മട മണി 4 അറ 3 ഇല്‍ 


ഇനി സന്ധിയില്‍ തമ്മില്‍ ചേരുന്ന വര്‍ണ്ണങ്ങളുടെ സ്വരവ്യഞ്ജനഭേദമനുസരിച്ച്‌; സ്വര 
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88 1. സന്ധിവിഭാഗം 


ങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ ചേരുമ്പോള്‍ ഉള്ളതു്‌ “സ്വരസന്ധി", സ്വരം വ്യഞ്ജനത്തോടു ചേരുമ്പോള്‍ 
ഉള്ളതു്‌ “സ്വരവ്യഞ്ജനസന്ധി”, വ്യഞ്ജനം സ്വരത്തോടു ചേരുമ്പോള്‍ ഉള്ളതു്‌ “വ്യഞ്ജന 
സ്വരസന്ധി”, വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ ചേരുമ്പോള്‍ ഉള്ളതു്‌ “വ്യഞ്ജനസന്ധി” ഇങ്ങനെ 


സന്ധിസാമാനൃത്തെ നാലുതരമായിത്തിരിക്കാം: 


ഉദാ: സ്വരസന്ധി - മഴ 3 അല്ല ടട മഴയല്ല 
സ്വരവ്യഞ്ജനസന്ധി _- താമര 3- കുളം - താമരക്കുളം 
വ്യഞ്ജനസ്വരസന്ധി - കണ്‍ 3- ഇല്ല ട കണ്ണില്ല 
വ്യഞ്ജനസന്ധി - നെല്‌ 4 മണി ട നെന്മണി 


സന്ധി വരുമ്പോള്‍ വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ടാകാവുന്ന വികാരങ്ങളനുസരിച്ചു നോക്കുന്നതാ 
യാല്‍ “ലോപസന്ധി”, “ആഗമസന്ധി”, *ദ്വിത്വസന്ധി”, “ആദേശസന്ധി” ഇങ്ങനെ നാ 
ലായിട്ടും സന്ധിസാമാന്യത്തെ തരംതിരിക്കാവുന്നതാണ്‌. സന്ധിക്കുന്നവര്‍ണ്ണങ്ങളില്‍ 
ഒന്ന്‌ ഇല്ലാതെയാകുന്നതു്‌ “ലോപം”; സന്ധിക്കുമ്പോള്‍ മൂന്നാമതൊന്നുംകൂടി വന്നുചേരുന്ന 
തര്‌ “ആഗമം”, സന്ധിക്കുന്നവയില്‍ ഏതെങ്കിലും ഒന്ന്‌ ഇരട്ടിക്കുന്നതു “ദ്വിത്വം”; ഒന്നിന്റെ 
സ്ഥാനത്തില്‍ മറ്റൊന്നായിത്തീരുന്നതു്‌ “ആദേശം” 


ഉദാ: ലോപം - അതല്ല ടട അതത്‌ 4 അല്ല 
ആഗമം - മഴുവില്ല ട മഴു 3 ഇല്ല 
ദ്വിത്വം - അവിടെപ്പോയി - അവിടെ 4 പോയി 
ആദേശം എണ്ണൂറ്‌ ക എണ്‍ ട്‌ നൂറ്‌ 


ഇങ്ങനെ ഓരോ ഉപാധിഭേദമനുസരിച്ച്‌ പലതരം വിഭാഗങ്ങളും ചെയ്യാവുന്നതാണെങ്കി 
ലും ഒടുവില്‍ പറഞ്ഞ വിഭാഗത്തെയാണ്‌ സയകര്യത്താല്‍ ഇവിടെ സ്വീകരിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌. 
അതില്‍ “ദ്വിത്വസന്ധി” എന്നതിനു, സന്ധിക്കുന്ന വര്‍ണ്ണങ്ങളില്‍ ഒന്നുതന്നെയാണ്‌ ആഗ 
മമായി വരുന്നതു്‌ എന്നു മാത്രമേ ആഗമസന്ധിയെക്കാള്‍ ഭേദമുള്ളൂ. സൂക്ഷ്യത്തില്‍ അതും 
ആഗമസന്ധിയായിത്തന്നെ വിചാരിക്കാവുന്നതാണു്‌. 


സന്ധിയില്‍ ഉണ്ടായിത്തീരുന്ന സകല വര്‍ണ്ണവികാരങ്ങള്‍ക്കും ഉച്ചാരണസൌകര്യമാണ്‌ 
അടിസ്ഥാനമെന്നുള്ളതു്‌ ആവക വികാരങ്ങളുടെ സ്വരൂപം നോക്കിയാല്‍ എളുപ്പത്തില്‍ 
അറിയാം. വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ സ്വരസംയോഗത്തോടുകൂടിയല്ലാതെ സൃഷ്ടമായ ഉച്ചാരണം 
സംഭവിക്കാത്തതിനാല്‍ രണ്ടു വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ ചേര്‍ന്നാലും അക്ഷരം ഒന്നു മാത്രമാ 

യിട്ടേ വരുകയുള്ളു. ഒരു ഉച്ചാരണത്തില്‍ത്തന്നെയാണു്‌ ആ രണ്ടു വ്യഞ്ജനങ്ങളും അടങ്ങി 

വരുന്നതു്‌ എന്നര്‍ത്ഥം. സ്വരങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം പ്രത്യേകംതന്നെ സൃഷ്ടമായ ഉച്ചാരണം ഉള്ള 

തുകൊണ്ടു സ്വരസംയോഗങ്ങളിലാണ്ട്‌ വര്‍ണ്ണവികാരം അധികമായി ആവശ്യപ്പെടുന്നതു. 
ഈവക തത്ത്വങ്ങള്‍കൂടി ഇവിടെ ഗ്രഹിക്കേണ്ടതാകുന്നു. 


2 ലോപസന്ധി 


കേരളപാണിനീയം ര്‍റ 


2. സ്വരത്തിന്‍മുന്‍പു ലോപിക്കും 
സംവൃതം വ്യര്‍ത്ഥമാകയാല്‍,; 
അതിനെ സ്വരമായിട്ടേ 
വകവയ്യ്േണ്ട സന്ധിയില്‍. 


ഏതെങ്കിലും ഒരു സ്വരം പരമായി വന്നാല്‍ സംവൃതോകാരം ലോപിക്കും. വ്യഞ്ജനം മാത്ര 
മായിട്ടുച്ചരിച്ചു നിറുത്തിയാല്‍ സ്ൃഷ്ടോച്ചാരണം സംഭവിക്കാത്തതിനാല്‍ “കാട്ട്‌ ", “നാടു "മുത 
ലായ പദങ്ങളില്‍ അവസാനത്തില്‍ കാണുന്ന സംവൃതം ടകാരത്തിന്റെ ഉച്ചാരണം സൃഷ്ടമാ 
ക്കാന്‍മാത്രം ഉച്ചരിക്കുന്നതാണ്‌. ആ സ്ഥിതിക്ക്‌ ആ വക സംവൃതത്തിനുമേല്‍ ഒരു സ്വരം 
വരുന്നതായാല്‍ ആ സ്വരത്തോടു ചേര്‍ത്തുംകൊണ്ള്ട്‌ ഉച്ചരിച്ചാലും ടകാരത്തിനു സൃഷ്ടതയു 
ണ്ടാകുമെന്നിരിക്കെ സംവൃതത്തെ അപ്പോള്‍ ചേര്‍ക്കേണ്ട ആവശ്യം വരുന്നില്ല. അതിനാല്‍ 
സ്വരം പരമാകുന്നിടത്തെല്ലാം സംവൃതം ഉള്ളതായിത്തന്നെ വിചാരിക്കേണ്ടതുമില്ല. 


ഉദാ: തണുപ്പ്‌ 3- ഉണ്ടു്‌ 5 തണുപ്പുണ്ടു. 
കാററ്റ്‌ 3 അടിക്കുന്നു ടട കാറ്റടിക്കുന്ന. 


മ. ചെയ്തു ചെയ്യുന്നു എന്നുള്ളൊ- 
രാഖ്യാതാന്ത്യമുകാരവും 
ലോപിക്കും സദൃശംപോലെ 
സംവൃതോപജ്ഞമാകയാല്‍. 


ചെയ്തു, ചെയ്യുന്നു മുതലായ കൃതികളുടെ അവസാനത്തിലുള്ള ഉകാരവും സ്വരംപരമായി വരു 
മ്പോള്‍ ലോപിക്കും. കൃതികളുടെ അവസാനത്തില്‍ കാണുന്ന ഈ ഉകാരത്തിന്റെയും ആദ്യ 
ത്തെ സ്വരൂപം വ്യഞ്ജനങ്ങളുടെ ഉച്ചാരണസൃഷ്ടതയ്ക്കുവേണ്ടി ചേര്‍ക്കുന്ന സംവൃതമായിട്ടുത 
ന്നെയാണ്‌. കൃതികളെല്ലാം വാക്യാവസാനത്തില്‍ വരുന്നതുകൊണ്ടു്‌ വാകൃത്തിന്റെ ബല 
പുഷ്ടിക്കുവേണ്ടി ആ സംവൃതത്തെ വിവൃതമാക്കി ഉച്ചരിക്കുകയാണ്്‌ ചെയ്തുവരുന്നതു. കൃത്യം 
ശത്തില്‍ അസാധാരണമായ ബലം കാണിക്കേണ്ടിവരുമ്പോള്‍ ഈ മാതിരി വിവൃതോച്ചാ 
രണംകൊണ്ടുപോലും മതിയാകാതെ അതിനെ ദീര്‍ഘമാക്കി ഉച്ചരിക്കുകകൂടി പതിവുണ്ട്‌. 
“വന്നൂ ശരത്സമയം" എന്നും മററുമുള്ള പ്രയോഗം നോക്കുക. ഏതെല്ലാം സ്ഥലങ്ങളില്‍ കൃ 
തികള്‍ക്കുശേഷം അര്‍ത്ഥവിശേഷം കാണിപ്പാന്‍ ചേര്‍ക്കുന്ന ഖിലധാതുരൂപങ്ങളോ പുരു 
ഷപ്രത്യയങ്ങളോ ഉണ്ടായിവരുന്നുവോ ആവക സ്ഥലങ്ങളില്‍ ഈ സംവൃതം വാക്യാവസാ 
നത്തിലല്ലായ്യയാല്‍ വാകൃബലത്തിനുവേണ്ടി അതിനെ വിവൃതമാക്കി ഉച്ചരിക്കേണ്ട ആവ 
ശ്യം വരുന്നില്ല. അങ്ങനെയുള്ള സ്ഥലങ്ങളില്‍ ലോപവും വരും. ഇതാണ്‌ “സദൃശംപോ 
ലെ" എന്നു പറഞ്ഞിട്ടുള്ളത്‌. ഖിലധാതുരൂപങ്ങളോ പുരുഷപ്രത്യയങ്ങളോ പരമാകുമ്പോള്‍ 
ഈ ലോപംനിത ൃമായിട്ടും നിപാതങ്ങള്‍ പരങ്ങളായാല്‍ വികല്ലമായിട്ടും ആഞ്്‌ വരുന്നതു്‌. 


90 1. സന്ധിവിഭാഗം 


ഉദാ: 
നിത്യം: കണ്ടു 4 ഇല്ല - കണ്ടില്ല; കാണുന്നു 3- ഉണ്ട്‌ - കാണുന്നുണ്ടു്‌ 

കണ്ടു 4 ആന്‍ 5 കണ്ടാന്‍; കാണുന്നു 4 ഏന്‍ - കാണുന്നേന്‍. 
വികല്ലം: കണ്ടു 4 ഓ - കണ്ടുവോ, കണ്ടോ 


ഗദ്യത്തിലെല്ലാം കൃതികള്‍ വാക്യാവസാനത്തില്‍ വരുന്നതിനാല്‍ മേല്‍പറഞ്ഞ തരം ശബ്ദ 
ങ്ങളല്ലാതെ മററു ശബ്ദങ്ങള്‍ കൃതികള്‍ക്കുശേഷം വരുന്നില്ല. അതിനാല്‍ അവിടെ സന്ധി 
തന്നെ ആവശ്യപ്പെടുന്നില്ല. പദ്ൃത്തിലാകളട്ടെ, “ഇതു” എന്ന നപുംസകരൂപത്തോടുകൂടി 
“ചെയ്യുന്നിതീവീരന്‍'*” എന്ന മാതിരിയില്‍ പ്രയോഗിക്കുകയാണു വേണ്ടതു്‌. “ഹന്ത നീന്തു 
ന്വഹോ! എന്നും ചില പ്രയോഗങ്ങള്‍ കാണുന്നുണ്ട്‌. 


3. അല്ല-ഇല്ലയ്കന്ത്യലോപ- 
മായി-പോയിക്കുമൊത്തപോല്‍. 


അല്ല, ഇല്ല ഈ ശബ്ദങ്ങളുടെ അന്ത്യമായ അകാരവും, ആയി, പോയി ഇവയുടെ അന്ത്യമായ 
ഇകാരവും സ്വരം പരമാകുമ്പോള്‍ സദൃശംപോലെ ലോപിക്കും. 
ഉദാ: അല്ല 3 എന്നു - അല്ലെന്നു; ഇല്ല 4 എന്ന്‌ - ഇല്ലെന്ന്‌ 
ആയി 5 എന്ന്‌ - ആയെന്ന്‌; പോയി 3 എന്ന്‌ - പോയെന്ന്‌ 


പേരെച്ചങ്ങളുടെ അവസാനത്തിലുള്ള അകാരം ലോപിച്ച്‌ “പൂണുന്നിക്കുതി" എന്നും മറ്റും പ്ര 
യോഗിക്കുന്നതു ശരിയല്ല. ആവക സ്ഥലങ്ങളില്‍ “പുണുന്നൊരിക്കുതി” എന്നു വേണ്ടതാണ്‌. 
അതിലെ “ഒരു” എന്നതു്‌ “അ* എന്നുള്ള പേരെച്ചപ്രത്യയത്തിനു പകരം വരുന്നതുമാണ്‌. 


4. പ്രാര്‍ത്ഥനാര്‍ത്ഥക്രിയാംഗത്തി- 
ന്നന്ത്യാകാരവുമങ്ങനെ. 


ക്രിയാംഗം എന്നാല്‍ വിനയെച്ചം. അതിന്റെ വകഭേദങ്ങളില്‍ ഒന്നായ നടുവിനയെച്ചത്തി 
നു സബഹുമാനമായ പ്രേരണയും അര്‍ത്ഥമുണ്ട്‌. അതിന്റെ ഒടുവിലത്തെ അകാരവും ലോപി 
ക്കം. 


ഉദാ: അറിക  അമരേശ്വര! - അറികമരേശ്വര! 
വരിക 3 എടോ - വരികെടോ 


൭. അകാരം ലുപ്പമായ്യാണും 
വേറിട്ടും പലെടങ്ങളില്‍. 


വേറെ പല സ്ഥലങ്ങളിലും സന്ധിയില്‍ അകാരം ലോപിച്ചുകാണും. 
ഉദാ: പല 3 എടങ്ങളില്‍ - പലെടങ്ങളില്‍. 
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6. അട്ടെ, ആതെ, ഉടെ, ഈടെ, 
ഇവയന്ത്യം കളഞ്ഞുമാം; 
ഹ്രസ്വം നീട്ടാം ബലത്തിന്നായ്‌; 
തള്ളാം പ്രാധാനയഹാനിയില്‍. 


% ി % 5 
നിയോജകപ്രത്യയമായഅട്ടെ” എന്നതിന്റെയും മറുവിനയെച്ചമായ “ആതെ" എന്നതിന്റെ 
% ി % ി 
യും സംബന്ധികാപ്രത്യയമായ “ഉടെ* എന്നതിന്റെയും ഗതിയായ “ഈടെ” എന്നതിന്റെയും 
അന്ത്യമായ എകാരം സ്വരംപരമാകുമ്പോള്‍ വികല്ലേന ലോപിക്കും. 


ഉദാ: പോട്ടെ 3 അവന്‍ - പോട്ടവന്‍, പോട്ടെയവന്‍ 
വരാതെ 3- ഇരുന്നു - വരാതിരുന്ന, വരാതെയിരുന്നു 
ശാമിയുടെ 4 അച്ഛന്‍ ട ശാമിയുടച്ഛന്‍, ശാമിയുടെയച്ഛന്‍ 
വാതിലിലൂടെ 4 ഇറങ്ങുന്നു ട്‌ വാതിലിലൂടിറങ്ങുന്നു, വാതിലിലൂടെയിറങ്ങുന്നു. 


ഇവയുടെ ഹ്രസ്വമായ എകാരവും മുന്‍പറഞ്ഞപോലെ ബലപ്പെടുത്തേണ്ട സ്ഥലങ്ങളില്‍ ദീര്‍ 
ഘമാക്കി ഉച്ചരിക്കുകയും പ്രാധാന്യമില്ലാതെവരുന്ന സ്ഥലങ്ങളില്‍ തീരെ ഉച്ചരിക്കാതിരി 
ക്കുകയും ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. അതിനാല്‍ ഇവ ലോപിക്കുന്നതിനുള്ള യുക്തിയും മുന്‍പറഞ്ഞ 
തുതന്നെ ആകുന്നു. 


0] ഒട്ടും 3 ഏ - ഒട്ടേ, അട്ടേ 

(2) ആതുഏ- ആതേ 

(3) ഉടയ - ഉടെ 

(4) ഈട്ട്‌ - (ഉള്ള്‌) * ഏ - ഈടേ 


ഇതില്‍ (3) ഒഴികെ എല്ലാത്തിലും “ഏ"” നിപാതമാകുന്നു. അതിനാല്‍ ഇതുകള്‍ക്ക്‌ അന്ത്യ 
ലോപം വരുമ്പോള്‍ “ഏ"” നിപാതം ചേര്‍ക്കാത്ത ഫലം വരുന്നതേ ഉള്ളു. “ഉടയ” ചുരുങ്ങി 
“ഉടെ” ആയതിനുമേല്‍ എകാരവുംകൂടി ലോപിപ്പിക്കുമ്പോള്‍ മൂലശബ്ദത്തിനു വളരെ വൈ 
രൂപ്യം വന്നുപോകുന്നു ഉടേ എന്നു ദീര്‍ഘം ചെയ്യുന്നതിനും ന്യായം പോരാ. 


മ ആഗമസന്ധി 


07. വര്‍ജ്ജിപ്പു സ്വരസംയോഗം 
യ വ ചേര്‍ത്തു യഥാവലേ; 
പൂര്‍വ്വം താലവ്യമാണെങ്കില്‍ 
യകാരമതിലേയ്ക്കണം; 
പൂര്‍വ്വമോഷ്ട്യസ്വരം വന്നാല്‍ 
വകാരം ചേര്‍ത്തുകൊള്ളുക. 


92. 1. സന്ധിവിഭാഗം 


സ്വരങ്ങള്‍ക്ക്‌ സ്വതന്ത്രമായ ഉച്ചാരണം ഉള്ളതിനാല്‍ രണ്ടു സ്വരങ്ങള്‍ ചേര്‍ത്തുച്ചരിക്കുന്ന 
തില്‍ സായകര്യക്കുറവുണ്ടു്‌. അതിനാല്‍ ഉച്ചാരണത്തില്‍ സ്വരസംയോഗം വര്‍ജ്ജ്യമാകുന്നു. 
രണ്ടു സ്വരങ്ങള്‍ അടുത്തടുത്തു വന്നാല്‍ മധ്യത്തില്‍ യകാരമോ വകാരമോ യുക്തംപോ 
ലെ ചേര്‍ത്തു്‌ ഉച്ചരിച്ചു കൊള്ളണം. മുന്‍പിലത്തെ സ്വരം താലവ്യമാണെങ്കില്‍ മധ്യത്തില്‍ 
യകാരം ചേര്‍ക്കുന്നതു്‌ യുക്തം. മുന്‍പിലത്തേതു ഓഷ്ട പൃയസ്വരമായി വരുന്നിടത്ത്‌ മധ്യത്തില്‍ 
വകാരം യുക്തം. താലവ്യങ്ങളായ അ, ആ, ഇ, ഈ, എ, ഏ, ഐ ഇവയ്ക്ക്‌ സ്വരം പരമാകു 
മ്പോള്‍ രണ്ടിന്റെയും മധ്യത്തില്‍ ആഗമമായി യകാരവും, ഓഷ്ട്യങ്ങളായ അ, ആ, ഉ, ഈ, ഒ, 
ഓ, ഓ ഇവയ്ക്ക്‌ സ്വരം പരമാകുമ്പോള്‍ മധ്യത്തില്‍ ആഗമമായി വകാരവും വന്നുചേരുമെ 
ന്നര്‍ത്ഥം. 


ഉദാ: താലവ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഓഷ്ട്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
കര - ഉള്ള - കരയുള്ള തട 2 ഉന്നു - തടവുന്നു 
പോരാ - ഇതു്‌ - പോരായിതത്‌ ചാ 3 ഉന്നു - ചാവുന്നു 
വഴി 4 ആകും - വഴിയാകും തിരു 4 ഓണം - തിരുവോണം 
തീ 4 ആട്ട്‌ - തീയാട്ട്‌ പൂ്‌ അമ്പ്‌ - പൂവമ്പ്‌ 
തന്നെ 5 അവന്‍ - തന്നെയവന്‍ പോ ഉന്നു - പോവുന്നു 
ചേര്‍ന്നേ 4 ഉള്ളു - ചേര്‍ന്നേയുള്ള 
കൈ $- ഉണ്ട്‌ - കൈയുണ്ടു്‌ 


ഹ്രസ്വമായ ഒകാരത്തിലും ഓകാരത്തിലും അവസാനിക്കുന്ന പദങ്ങളോ പ്രകുതിപോലുമോ 
മലയാളഭാഷയില്‍ അതിദുര്‍ല്ലഭമാണ്‌. സൌകര്യം കൊണ്ടുമാത്രം ആ രണ്ടു സ്വരങ്ങളെയും 
കൂടി ഇവിടെ ഉള്‍പ്പെടുത്തി ഓഷ്ട്യസ്വരങ്ങള്‍ എന്നു വിധിയില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നുവെന്നേ 


ഉള്ള. 


8. യാവിന്നുനാവും വാവിന്നു 
കാവും കൃതിയില്‍ വന്നിടാം 
ശ്രുതിമാധുര്യാര്‍ത്ഥമായും 
ണാഗമം ചിലെടങ്ങളില്‍. 


കൃതികളില്‍ താലവ്യസ്വരത്തിനു സ്വരം പരമാകുമ്പോള്‍ യകാരം പോലെ കാരവും ആഗ 
മമായി വരുന്നതാണ്‌. അപ്രകാരംതന്നെ ഓഷ്ട്യസ വരത്തിനു സ്വരം പരമായാല്‍ വകാരം 
പോലെ കകാരവും ആഗമമായി വരും. 


ഉദാ: കാട്ടി 4 ഏന്‍ - കാട്ടിനേന്‍, കാട്ടിയേന്‍ 
വിലസി 4 ആന്‍ ടട വിലസിനാന്‍, വിലസിയാന്‍ 
പോ ഉന്നു - പോകുന്നു, പോവുന്നു 


തട 5 ഉന്നു നി തടകുന്നു, തടവുന്നു. 


കേരളപാണിനീയം ദു 


ഇതില്‍ താലവ്യങ്ങള്‍ക്കു പറഞ്ഞ ബകാരാഗമം ആഖ്യാതങ്ങളിലെന്നപോലെ പേരെച്ചങ്ങ 
ളിലും വരും. 


വിലസിന, വിലസിയ 
കരുതിന, കരുതിയ 


ഉദാ: വിലസി അ 
കരുതി അ 


അനുനാസിക്പ്രിയന്മാരായ മലയാളികള്‍ ചില സ്ഥലങ്ങളില്‍ കര്‍ണ്ണസുഖത്തിനുവേണ്ടി 
യും ഇകാരം ആഗമമായി ചേര്‍ക്കാറുണ്ട്‌. 


ഉദാ: കരി പുലി -- കരിമ്പുലി 
പുളി 3 കുരു - പുളിങ്കുരു 


ഈ ഉദാഹരണങ്ങളില്‍ “കരിമ്പുലി” എന്നതില്‍ മകാരവും “പുളിങ്കുരു” എന്നതില്‍ ങകാര 
വും ആണ്‌ കാണുന്നതെങ്കിലും അതു രണ്ടും ബകാരത്തിന്ന്‌ ആദേശമായി വരുന്നതാണെന്നു 
മേലില്‍ സൃഷ്ടമാകും. 


9. വകാരാഗമമേ ചേരൂ 
ചൂട്ടെഴുത്തുകള്‍ മൂന്നിലും; 
അറിവാനറിവേനെന്ന 
വകാരം ഭാവിചിഹ്നമാം. 


താലവ്യസ്വരങ്ങള്‍ക്കു സ്വരം പരമായാല്‍ മധ്യത്തില്‍ യകാരമാണ്‌ ആഗമം എന്നുള്ള വി 
ധിക്കു ദോഷം ശങ്കിച്ച്‌ ആ ദോഷം വരുന്നതല്ലെന്ന്‌ പരിഹരിക്കയാണ്‌ ഈ സൂത്രത്തിന്റെ 
പൂര്‍വ്വാര്‍ദ്ധംകൊണ്ടു ചെയ്യിരിക്കുന്നതര്‌. അ, ഇ, എ എന്ന വിവേചകസര്‍വ്വനാമങ്ങള്‍ക്കു “ചു 
ട്ടഴുത്തു്‌ ” എന്നു തമിഴര്‍ പേര്‍ചെയ്യിരിക്കുന്നു. ഇതു മൂന്നും താലവ്യസ്വരമാണെങ്കിലും ഇതിനു 
സ്വരം പരമാകുമ്പോള്‍ വകാരാഗമമാണു്‌, യകാരാഗമമല്ലെന്ന്‌ അപവാദം. 


ഉദാ: അ അന്‍ - അവന്‍, ഇ അന്‍ - ഇവന്‍, എ 2 അന്‍ - എവന്‍ ഈ സര്‍ 
വൃനാമങ്ങളെത്തന്നെ ഭേദകങ്ങളാക്കി ഉപയോഗിക്കുമ്പോഴും വകാരാഗമം തന്നെ. 
ഉദാ: അ ഇടം - അവിടം, ഇ ഇടം - ഇവിടം, എ - ഇടം - എവിടം 
പേരെച്ചപ്രത്യയമായ അകാരവും ചുട്ടെഴുത്തുതന്നെ ആകയാല്‍ അതിലും വകാരാഗമംതന്നെ 
വേണം. 
ഉദാ: ചെയ്തു 4 അന്‍ 5 ചെയ്തവന്‍ 
ചൊല്ലാര്‍ന്ന 4 അയോധ്യ - ചൊല്ലാര്‍ന്നവയോധ്യ 


എന്നാല്‍ ആധുനികമലയാളത്തില്‍ “ചൊല്ലാര്‍ന്നയയോധ്യ” എന്ന്‌ ഉത്സര്‍ഗ്ഗ വിധിപ്രകാ 
രംതന്നെ പ്രയോഗം വന്നിരിക്കുന്നു. ഇപ്പോള്‍ പദമദ്ധ്യസന്ധിയിലും,”“ അവിടം” “ഇവിടം” മു 
തലായ സമാസപ്രായങ്ങളായ പദപ്രയോഗങ്ങളിലും മാത്രമേ വകാരാഗമം ഉപയോഗിക്കാ 


റുള്ളൂ. 


94. 1. സന്ധിവിഭാഗം 


ഇനി വേറെ ഒരു വ്യത്ൃസ്തത്തിനു സമാധാനംകൂടി കാണിക്കുന്നു: 


അറി 4 ആന്‍ എന്ന പ്രകൃതിപ്രത്യയങ്ങളുടെയും, അതുപോലെ അറി 4 ഏന്‍ എന്ന പ്രകൃ 
തിപ്രത്യയങ്ങളുടെയും സന്ധിയില്‍ മദ്ധ്യത്തില്‍ വകാരാഗമം, വന്ന്‌ “അറിവാന്‍” എന്നും 
“അറിവേന്‍?"” എന്നും ആയിട്ടാണു കാണുന്നതു. അല്ലാതെ താലവ്യസ്വരത്തിനു പറഞ്ഞ 
യകാരാഗമം വന്ന്‌ “അറിയാന്‍” എന്നും “അറിയേന്‍" എന്നും ആയിട്ടല്ല. അതിനാല്‍ മേല്ലാ 
ണിച്ച യകാരാഗമം താലവ്യസ്വരങ്ങളില്‍ നിത്യമല്ല എന്നു ശങ്ക. ആ പദങ്ങളില്‍ കാണുന്ന 
വകാരം സ്വരസന്ധിപ്രകാരം ആഗമമായി വരുന്നതല്ല, ഭാവിപ്രത്യയചിഹ്നമായ വകാരമാ 
ണര്‌. അതുകൊണ്ടു മേല്പറഞ്ഞ വിധി നിത്യംതന്നെയാണ്‌ എന്നു പരിഹാരം. അറിവാന്‍ 
എന്നതു പിന്‍വിനയെച്ചമാണു്‌; അതു ഭാവികാലത്തെ കുറിക്കയും ചെയ്യുന്നു. അറിയും 
ആന്‍ - അറിയുവാന്‍ എന്നു ഭാവിരൂപത്തില്‍നിന്നുതന്നെ അതിനെ ഉണ്ടാക്കയും ആകാം. 
ഉ" എന്ന ഭാവിപ്രത്യയം ചേര്‍ക്കാത്തപ്പോഴും ഭാവികാലസൂചനയ്ക്കാണ്ട്‌ വകാരാഗമം. ഭാ 
വ്യംശം എല്ലാം വിടുന്നപക്ഷം അറി 4 ആന്‍ - അറിയാന്‍ എന്ന ഉത്സര്‍ഗ്ഗരൂപവും ആകാം. 
നാടോടിബ്ദാഷയില്‍ ഇതുതന്നെയാണു നടപ്പും. 


“അറിവേന്‍” എന്നതിനെ “അറിയേന്‍" എന്നാക്കുക ഒരിക്കലും പതിവില്ല; അതിനുകാരണം 
അതു ഗ്രന്ഥഭാഷയില്‍ മാത്രം ഉപയോഗിക്കുന്ന രൂപമായിപ്പോയതും, “അറിയേന്‍” എന്നതു 
നിഷേധരൂപ്ഭൂമം ഉണ്ടാക്കുന്നതും ആകുന്നു. 


10. യവാഗമം നിപാതത്തിന്‍.- 
സ്വരത്തിങ്കലസുന്ദരം. 


“നിപാതങ്ങള്‍” എന്ന ഇനത്തില്‍പ്പെട്ട പദങ്ങളുടെ അവസാനത്തില്‍ വരുന്ന സ്വരങ്ങള്‍ 
ക്കു സ്വരം പരമായാലും മധ്യത്തില്‍ യകാരമോ വകാരമോ ആഗമമായി ചേര്‍ത്തുച്ചരിക്കുന്ന 
തു നന്നായിരിക്കയില്ല. സംസ്കൃതവൈയാകരണന്മാര്‍ “പ്രഗഹ്യം" എന്നു പേരിട്ടിട്ടുള്ള ശബ്ദ 
ങ്ങള്‍ ഉച്ചരിക്കുന്നതുപോലെ യാതൊരു സന്ധികാര്യവും കൂടാതെതന്നെ ഉച്ചരിക്കുന്നതാണു 
നന്നായിരിക്കുക. 


ഉദാ: എന്തോ അവന്‍ -- എന്തോഅവന്‍; 
ഏതോ 3 ഒന്ന്‌ -- ഏതോ ഒന്നു; 
അതാ ഒരുവന്‍ അതാ ഒരുവന്‍. 


ഇങ്ങനെ അല്ലാതെ, എന്തോവവന്‍, ഏതോവൊന്ന്‌, അതായൊരുവന്‍ എന്നെല്ലാം ഉച്ചരി 
ക്കുന്നതു ഭാഷയുടെ സ്വഭാവത്തിനു യോജിക്കുന്നതല്ല. 


22. ദീര്‍ഘത്തിന്നവസാനത്തില്‍ 
ബാഹുല്യേന യവാഗമം. 


കേരളപാണിനീയം [൦ 15] 


ആ, ഈ, ഈ, ഐ, ഓ എന്നുള്ള ദീര്‍ഘസ്വരങ്ങള്‍ അവസാനത്തിലുള്ള ശബ്ദങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
അതാതിന്റെ യുക്തം പോലെ ആ ദീര്‍ഘസ്വരത്തിനുശേഷം യകാരമോ വകാരമോ അന്താ 

ഗമമായി വരും. എന്നാല്‍ ഈ യവാഗമങ്ങള്‍ ചില ശബ്ദങ്ങളിലേ ഉണ്ടാകയുള്ളു. ഇന്ന ഇന്ന 
ശബ്ദങ്ങളിലാണു്‌ ഉണ്ടാകുന്നതെന്നു വ്യാകരണശാസ്ത്രത്താല്‍ നിയമിക്കാവുന്ന ഒരു വ്യവ 

സ്ഥയും ഇല്ലതാനും. അതുകൊണ്ടാണ്‌ “ബാഹുല്യേന” എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു്‌. 


ഉദാ: കാട കായ്‌; പാ - പായു; 
നാ - നായ്യ്‌, നാവ്‌; രാ - രായ്യ്‌, രാവ്‌; 
തീട തീയ്‌; നീ - നീയ്‌; 
പൂട പൂവു്‌; ഗോട ഗോവ; 


കൈ - കൈയ്യ്‌. 


ബഹുലമാകയാല്‍ ത്‌, പൂ, കൈ, എന്നു്‌ ആഗമംകൂടാതെയും ഗുരുവ്വ്‌, പരുവ്വ്‌ ഇത്യാദി ഹ്രസ്വ 
ങ്ങളില്‍ ആഗമം ചേര്‍ത്തും പ്രയോഗം കാണും. 


12. പ്രത്യയാദിക്കകാരത്തിന്‍- 
മുന്‍പും താലവ്യയാഗമം. 


ഒരു പ്രത്യയത്തിന്റെ ആദിയിലിരിക്കുന്ന ഇരട്ടിച്ച കകാരത്തിനു മുന്‍പിലുള്ള താലവ്യസ്വര 
ങ്ങള്‍ക്കു ശേഷവും യകാരം ആഗമമായി വരും. 
ഉദാ: തലക്ക്‌ - തലയ്ക്ക്‌; 
വല ക്കുന്നു - വലയ്ക്കുന്നു 
തല 4 ക്കല്‍ - തലയ്ക്കല്‍, 
ചിരി 4 ക്കുന്നു - ചിരിയ്ക്കുന്നു; 
ഹരി ക്കുന്നു - ഹരിയ്ക്കുന്നു 


പ്രത്യയാദിയല്ലെങ്കില്‍, 


ചാടി 4 കടക്കുന്നു - ചാടിക്കടക്കുന്നു. 
തടി 4 കഷണം തടിക്കഷണം 
അര 4 കല്‍ ട അരക്കല്‍ (കല്ലിന്റെ പകുതി). 


ഇവയിലെ കകാരം പ്രത്യയാദിയല്ല. മുമ്പ നില്ലന്നതു താലവ്യമല്ലെങ്കില്‍, 


കറു ക്കുന്നു - കുറക്കുന്നു 
വെറു ക്കുന്നു - വെറുക്കുന്നു 


ഇവിടെ മുന്‍സ്വരം ഓഷ്ട്യമാകയാല്‍ പ്രത്യയാദിക്കകാരമാണെങ്കിലും യകാരാഗമം ഇല്ല. 
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മു ദ്വിത്വസന്ധി 


23. ഖരാതിഖരമൂഷ്ടാവും 
മുദുഘോഷങ്ങളും ദൃഡം; 
പഞ്ചമം മദ്ധ്യമം ഹാവും 
ശിഥിലാഭിധമായ്യ്‌ വരും. 
വിശേഷണവിശേഷ്യങ്ങള്‍ 
പൂര്‍വ്വോത്തരപദങ്ങളായ്‌ 
സമാസിച്ചാലിരട്ടിപ്പ 
ദുഡഃം പരപദാദിഗം. 


സ്വരങ്ങള്‍ സ്വതന്ത്രോച്ചാരണക്ഷമങ്ങളാകകൊണ്ടും അതുകളുടെ ധ്വനി വിവൃതമാകകൊ 
ണ്ടും അതുകളെ ഉച്ചരിക്കുമ്പോള്‍ കണ്ഠാദിസ്ഥാനങ്ങളില്‍ നാക്ക്‌ (സ്പര്‍ശിച്ച്‌ ) തട്ടി നിന്നു 
പോകാത്തതുകൊണ്ടും അവ വ്യഞ്ജനങ്ങളെപ്പോലെ കൂടിച്ചേര്‍ന്ന്‌ കൂട്ടക്ഷരം ഉണ്ടാകുന്നില്ല. 
സ്വരയോഗം ഉണ്ടായാലും വ്യഞ്ജനയോഗംപോലെ വ്യക്തമല്ല. വ്യഞ്ജനങ്ങളുടെ ദ്വിത്വ 
സ്ഥാനത്തു സ്വരങ്ങള്‍ക്കു ദീര്‍ഘമാണു; കൂട്ടക്ഷരസ്ഥാനത്തു സന്ധ്യക്ഷരവും. അതിനാല്‍ 
ദ്വിത്വവിധിയുടെ വിഷയമെല്ലാം വ്യഞ്ജനം മാത്രമാകുന്നു. അതിലും മലയാളത്തിന്റെ ഏര്‍ 
പ്പാടില്‍ തീക്ഷ്തഗ്വനിയുള്ള വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ക്കു ദ്വിത്വം ധാരാളം കാണും; കോമളധ്വനിയുള്ളവയ്ക്കു 
കുറയും. അതിനാല്‍ ദ്വിത്വത്തിന്റെ ആവശ്യത്തിലേക്കുവേണ്ടി വ്യഞ്ജനങ്ങളെ രണ്ടുതരമാ 
യി പിരിക്കുന്നു _ ഖരങ്ങള്‍ 6; അതിഖരങ്ങള്‍ മ: മുദുക്കള്‍ 5: ഘോഷങ്ങള്‍ ട% ഈഷ്ടാക്കള്‍ 
ദു% ഇങ്ങനെ 24. വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ ദുഡങ്ങള്‍, പഞ്ചമങ്ങള്‍ 6; മദ്ധ്യമങ്ങള്‍ 6; ഹ; ഇങ്ങനെ 13 
വ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ ശിഥിലങ്ങള്‍. ഇനി സന്ധികാര്യം വിവരിക്കാം; 


വിശേഷവാചകമായിട്ടുള്ളതു പൂര്‍വ്വപദവും വിശേഷ്യവാചകം പരപദവുമായി സമാസിക്കു 
മ്പോള്‍ പരപദത്തിന്റെ ആദ്യത്തിലുള്ള ദുഡവ്യഞ്ജനങ്ങള്‍ ഇരട്ടിക്കും. 


ഉദാ: തല കെട്ടു - തലക്കെട്ട്‌ പശു ദാനം - പശുദ്ദാനം 
താമര 3 കുളം - താമരക്കുളം പൂ്‌ തട്ടം - പൂത്തട്ടം 
ഉത്സവ - ധിറുതി - ഉത്സവദ്ധിറുതി | മാത കല്ല്‌ -- മാതൃക്കല്ല്‌ 
തേങ്ങാ 3 കൂട്ട്‌ - തേങ്ങാള്കൂട്ട്‌ കൈ 5 തൊഴില്‍ - കൈത്തൊഴില്‍ 
മാങ്ങാ * പുര ട മാങ്ങാപ്പൂര മയില്‍ 3 കുട്ടി - മയില്‍ക്കുട്ടി 
മടി 4 ശീല - മടിശ്ലീല കവിള്‍ 3 തടം - കവിള്‍ത്തടം 
പണി 4 പുര 5 പണിപ്പുര തിങ്കള്‍ 3 കിടാവ്‌ - തിങ്കള്‍ക്കിടാവ്വ്‌ 
തീ 4 കനല്‍ ട തീക്കനല്‍ മലര്‍ 4- പൊടി ട മലര്‍പ്പൊടി 
പുഴു 3- കേട്‌ - പുഴുക്കേട്ട്‌ തളിര്‍ 3 കൂട്ടം - തളിര്‍ക്കൂട്ടം 


ഇവ തത്പുരുഷസമാസത്തില്‍ വരുന്നതിന്‌ ഉദാഹരണങ്ങള്‍. കര്‍മ്മധാരയത്തില്‍: 


അര 4 പണി - അരപ്പണി 
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തള്ള - ചക്കി - തള്ളച്ചക്കി 

പാതി 5 കുമ്പളങ്ങ - പാതിക്കുമ്പളങ്ങ 
പേഴ്‌ പട്ടി - പേപ്പട്ടി 

പുതു 3 കലം - പുതുക്കലം 

ത കൈ - തൃക്കൈ 


ബഹുമവ്രീഹിയില്‍: താമരക്കണ്ണന്‍, മൈക്കണ്ണി, ചേനത്തലയന്‍, നെറ്റിപ്പാണ്ടന്‍. 


ദ്വന്പ്സമാസം വിശേഷണവിശേഷ്യങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്നു സമാസിക്കുന്നതല്ലായ്യയാല്‍ ഈദ്വിത്വം 
അതില്‍ വരികയില്ല. 


ഉദാ: കൈ കാല്‍ - കൈകാല്‍; 
ആന 5 കുതിരകള്‍ - ആനകുതിരകള്‍; 
ഈട്ടി 4 കുന്തങ്ങള്‍ - ഈട്ടികുന്തങ്ങള്‍; 
രാമ 4 കൃഷ്ണന്മാര്‍ - രാമകൃഷ്ണുന്മാര്‍. 


ഘോഷങ്ങള്‍ക്കും അതിഖരങ്ങള്‍ക്കും ദ്വിത്വം വരുമ്പോള്‍ പൂര്‍വൃത്തിന്‌ മുറയ്ക്ക്‌ മുദുവും ഖരവും 
ആദേശംകൂടി വരുന്നതാണ്‌. 


ഉദാ: ആന 3. ഭ്രാന്ത്ര്‌ - ആനബ്ലാന്തു; 
പാതി 4 ഫലം - പാതിപ്പലം. 


രണ്ടും വിശേഷ്യമാകയാല്‍ “അലര്‍ശരന്‍"” എന്നിടത്തു ദ്വിത്വമില്ല. 


24. അലുപ്ലാഖ്യസമാസത്തില്‍ 
ധാതുപൂര്‍വത്തിലും വരാ. 


പൂര്‍വ്വപദത്തിലുള്ള ലിംഗവചനപ്രത്യയങ്ങള്‍ക്കു ലോപമില്ലാത്ത സമാസത്തിന്‌ അലുപ്പസ 
മാസമെന്നു പേര്‍. അതിലും, കേവലധാതുതന്നെ പൂര്‍വ്വപദമായുള്ള സമാസത്തിലും ഇച്ചൊ 
ന്ന ഉത്തരപദാദിയിലെ ദൃുഡ്ഭത്തിനുള്ള ദ്വിത്വം വരുകയില്ല. ഉദാ: 


അണ്ടര്‍ 4 കോന്‍ ട അണ്ടര്‍കോന്‍ (അര്‍ വചനപ്രത്യയം ലോപിച്ചിട്ടില്ല) 
മലമകള്‍ 4 ചരണം - മലമകള്‍ചരണം (അള്‍ ലിംഗപ്രത്യയം ലോപിച്ചിട്ടില്ല) 
എരി 3 തീ - എരിതീ (എരി കേവലധാതു) 

കട 4 കോല്‍ - കടകോല്‍ (കട കേവലധാതു) 


അലുപ്പസമാസം അപൂര്‍വ്വമാണ്‌; കവിതയിലേ കാണുകയുള്ളൂ. 


25. വിനയെച്ചങ്ങള്‍ മൂന്നെണ്ണം 
മുന്‍ തന്‍ പാക്ഷികസംജ്ഞിതം, 
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ആധാരികാഭാസമാം ഏ 
ആലില്‍കലെ വിഭക്തികള്‍ 
ഇവയ്ക്കു പിന്‍ ദൂഡത്തിന്നു 


ദ്വിത്വം വാകൃത്തിലും വരും. 


1. സന്ധിവിഭാഗം 


മുന്‍വിനയെച്ചം, തന്‍വിനയെച്ചം, പാക്ഷികവിനയെച്ചം ഇവയുടെയും, ആധാരികാര്‍ത്ഥക 
വിഭക്ത്യാഭാസപ്രത്യയമായ ഏ എന്നതിന്റെയും, ആല്‍, ഇല്‍, കല്‍, എ എന്ന വിഭക്തി പ്രത്യ 
യങ്ങളുടെയും പിന്‍പു വരുന്ന ദുൃഡങ്ങള്‍ സമാസമില്ലാത്ത സ്ഥലങ്ങളിലും ഇരട്ടിക്കും. ഉദാഃ 


മുന്‍വിനയെച്ചം 

ടി 

തന്‍വിനയെച്ചം 

ടി 

ടി 
പാക്ഷികവിനയെച്ചം 
ടി 
ആധികാരികാഭാസം 
ടി 

ആല്‍ (വിഭക്തി) 

ടി 

ഇല്‍ (വിഭക്തി) 

ടി 

കല്‍ (വിഭക്തി) 

ടി 

എ (വിഭക്തി) 

ടി 


ചാടി 
പോയി 
ഇരിക്കെ 
കൂടെ 

മുറുകെ 
കാണുകില്‍ 
കണ്ടാല്‍ 
ജലത്തിലേ 
നെറ്റിയിലേ 
മനസ്സാല്‍ 
വടിയാല്‍ 
അതില്‍ 
കണ്ണില്‍ 
തലയ്ക്കല്‍ 
പടിയ്ക്കല്‍ 
നിന്നെ 
ബാലനെ 


44422. 


പുറപ്പെട്ടു 
പറഞ്ഞു 
കണ്ടു 
പോന്നു 
പിടിച്ചു 
ചൊല്ലാം 
തല്ലാം 
പോളകള്‍ 
കണ്ണ്‌ 
കൊടുത്തു 
തടുത്തു 
തന്നെ 
കൊണ്ടു 
പിടിച്ചു 
ചെന്നു 
കണ്ടു 
പിടിച്ചു 


ചാടിപ്പുറപ്പെട്ടു 
പോയിപ്പറഞ്ഞു 
ഇരിക്കെക്കണ്ടു 
കൂടെപ്പോന്നു 
മുറുകെപ്പിടിച്ചു 
കാണുകില്‍ച്ചൊല്ലാം 
കണ്ടാല്‍ത്തല്ലാം 
ജലത്തിലേപ്പോളകള്‍ 
നെറ്റിയിലേക്കണ്ണ്‌ 
മനസ്സാല്‍ക്കൊടുത്തു 
വടിയാല്‍ത്തേടുത്തു 
അതില്‍ത്തന്നെ 
കണ്ണില്‍ക്കൊണ്ടു 
തലയ്ക്കല്‍പ്പിടിച്ചു 
പടിയ്ക്കല്‍ച്ചെന്നു 
നിന്നെക്കണ്ടു 
ബാലനെപ്പിടിച്ചു 


നിരങ്കശത്വംനിമിത്തം കവികള്‍ ചിലപ്പോള്‍ ദ്വിത്വംകൂടാതെയും പ്രയോഗിച്ചുകാണുന്നുണ്ടു. 


ഉദാഃ 


*്കാമിക്കാത്തവളെ ബലേന തൊട്ടുകൂടാ" മന്നാടിയാര്‍ 
“നാലഞ്ചുപേര്‍ കൂടി ജവേന ചെന്നാര്‍”_ നമ്പിയാര്‍ 


ഇങ്ങനെ ദ്വിത്വം ചെയ്യാതിരിക്കുന്നതു്‌ മുദുക്കള്‍ക്കു മാത്രമേ ഉള്ളൂ; അതിനു യുക്തിയും ഉണ്ട്ട്‌. 
ദുഡഃങ്ങളില്‍ മുദുക്കള്‍ക്കു മറ്റുള്ളവയെ അപേക്ഷിച്ച്‌ തീക്ഷ്തത കുറയും. അതുകൊണ്ടു അവയെ 
കോമളധ്വനികളായ ശിഥിലങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ തള്ളിക്കളയുവാന്‍ ന്യായം ഉണ്ടു്‌. 


16. കൂട്ടക്ഷരമിരട്ടിക്ക 


പദമധ്യത്തിലാവുകില്‍ 
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ഒരു പദത്തിന്റെ ഇടയില്‍ ഇരിക്കുന്ന കൂട്ടക്ഷരത്തില്‍ ആദ്യത്തേതു്‌ ഇരട്ടിക്കും. 


ഉദാ: ലക്ഷ്മി - ലക്ക്ഷ്മി 
ഭസും - ഭസ്സ്മം 
വൃദ്ധന്‍ - വൃദ്ദ്ധന്‍ 


എഴുതുമ്പോള്‍ ലക്ഷ്മി, ഭസ്മം എന്നെല്ലാമേ എഴുതുക പതിവുള്ളു. എങ്കിലും ഉച്ചരിക്കുമ്പോള്‍ 
ഇരട്ടിപ്പോടുകൂടിത്തന്നെ വേണം. പദമദ്ധ്യത്തിലല്ലെങ്കില്‍ ഈ ദ്വിത്വം വേണ്ട. 


ഉദാ: പറഞ്ഞ - പ്രകാരം - പറഞ്ഞപ്രകാരം 
ഭാര്യ 3- പ്രസവിച്ചു - ഭാര്യ പ്രസവിച്ചു 
മേനി 4 ക്ഷീണിച്ചു - മേനി ക്ഷീണിച്ചു 
ഗുരു 4 ഭ്രമിച്ചു - ഗുരു ഭൂമിച്ചു 

“നല്ലതു ക്ഷമയെന്നോര്‍ത്തു വസിപ്പിന്‍”* 

*നാരീമണിമാര്‍ക്കെന്നു പ്രസിദ്ധം” 

“പൂര്‍വ്വപാപംകൊണ്ടു വ്യാധിയും ദാരിദ്ര്യവും” 


സംസ്കൃതത്തില്‍ “അനചി ച്‌” എന്ന സൂത്രംകൊണ്ടുട്‌ സ്വരത്തില്‍നിന്നു പരമായ സംയോഗ 
ത്തിനൊക്കെയും ദ്വിത്വം വരും; അതിനാല്‍ ഭാഷയിലും മുന്നുംപിന്നും ഉള്ള പദങ്ങള്‍ സംസ്ക 
തമായിരുന്നാല്‍ ദ്വിത്വം ചെയ്യണം. 


ഉദാ: “ജാതിശ്ശുഷ്ടതയുള്ള ജനത്തെ?” 
“ഉത്ക്ഷപ്പകാരങ്ങളാംനയനയോരര്‍ത്ഥ്രഗ്ുഹത്തെ.” 
എന്നാല്‍, 
“മുന്നം മാരീചനെക്രടൂരന്‍” 
“മെല്ലെസ്ത്വപ്പേ വരുന്നുണ്ടരികില്‍” 


ഇത്യാദികളില്‍ ഭാഷയിലും ദ്വിത്വം കാണുന്നതു ടാം സൂത്രത്താല്‍ സിദ്ധിച്ചതാകുന്നു. 
എങ്കിലും പദ്യങ്ങളിലും മറ്റ സംയോഗത്തിന്‌ ദ്വിത്വം വരുത്താതെ, 


*്കഴലിണപണിയുന്ന പ്രാണികള്‍ക്ക- 
ങ്ങഴകൊടു പേടി ക്ഷണേന ഭഗ്നമാക്കി 
ഗിരിസുതയൊടുപ്രേമമാര്‍ന്നുവാഴും 
ഹരനുടെ ശ്രീചരണങ്ങള്‍ കുമ്പിടുന്നേന്‍” 


എന്നും മറ്റും പ്രയോഗിച്ചാല്‍ ആയതു സംസ്കൃതപണ്ഡിതന്മാര്‍ക്കു കര്‍ണ്ണാരുന്തുദമായിത്തോ 
ന്നും. എന്നാല്‍ “പണിയുന്ന്പപ്പാണികള്‍”", “പേടിക്ക്‌ ഷണേന" ഇത്യാദി ദ്വിത്വം ചെയ്യുന്നതു 
ഒരു മലയാളിയും സഹിക്കുന്നതുമല്ല. ഈ സ്ഥിതിക്ക്‌ ഇങ്ങനെയുള്ള ദുര്‍ഘടപ്രയോഗങ്ങള്‍ 
ക്ക്‌ ഇടമേ കൊടുക്കാതെ, 


“കഴലിണപണിയും ജനത്തിനെല്ലാ- 
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മഴകൊടു പേടി ജവേന ഭഗ്നമാക്കി 
ഗിരിസുതയൊടു രാഗമാര്‍ന്നു വാഴും 
ഹരനുടെ തൃച്ചരണങ്ങള്‍ കുമ്പിടുന്നേന്‍” 


ഇത്യാദി രീതിയില്‍ സര്‍വ്വസമ്മതമായ മട്ടില്‍ പ്രയോഗിച്ചുകൊണ്ടാല്‍ മതി എന്നു ഉപ 
ദേശിക്കാമെന്നുവച്ചാല്‍ അതത്‌ ശാസ്ത്രകാരന്്‌ ഗൌരവക്കുറവിന്നു വകയാകുന്നു. അതിനാല്‍ 
എല്ലാംകൂടി നോക്കുമ്പോള്‍ സംസ്കൃതശാസ്ത്രിമാരുടെ ആക്ഷേപങ്ങളെ വകവെക്കാതെ ഭാ 
ഷാരീതിയനുസരിച്ചു ദ്വിത്വം കൂടാതെ ആദ്യം കാണിച്ചപ്രകാരം ശ്ലോകങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നതിനു 
യാതൊരു സങ്കോചവും വിചാരിപ്പാനില്ലെന്നുള്ള എന്റെ അഭിപ്രായത്തില്‍ മഹാജനങ്ങളും 
യോജിക്കുമെന്നു വിശ്വസിക്കുന്നു. അത്രതന്നെയുമല്ല, മഹര്‍ഷിമാരും പൌരാണികന്മാരും 
ധാരാളമായും, 


“ദ്വിതീയം ഹേമപ്രാകാരം കുര്‍വദ്ഭിരിവ വാനരൈഃ* 
“ത്ടിതി പ്രവിശ ഗേഹം മാ ബഹിസ്ത്ിഷ്ഠ ബാലേ” 


ഇത്യാദിപോലെ മഹാകവികള്‍ അപൂര്‍വ്വമായും, സംസ്ലകൃതത്തില്‍ത്തന്നെ ഈ ദ്വിത്വത്തെ 
ഉപേക്ഷിക്കാറുണ്ടെന്നും, മഹാരാഷ്ടി, ശാരസേനി മുതലായ പ്രാകൃതങ്ങള്‍ ഇതിനെ ഗണി 
ച്ചിട്ടില്ലെന്നും, “അനചി ച” എന്ന സൂത്രത്തെ ഭട്ടോജിപ്രഭൂതി നവീനന്മാര്‍ “വാ” ശബ്ദത്തെ 
അനുവര്‍ത്തിച്ചു വികല്ലിക്കുന്നുണ്ടെന്നും, അചോരഹാഭ്യാം ദ്വേ", “അനചി ച്‌", “നാദിന്യാ 
ക്രോശേപുത്രസ്യ, “ശരോചി”, “ത്രിപ്രദുതിഷയശാകടായനസ്യ”, സര്‍വ്വത്ര ശാകല്യസ്യ, 
ദീര്‍ഘാദാചാര്യാണാം” ഈ ഏഴു സൂത്രങ്ങളെക്കൊണ്ടു്‌ പാണിനിതന്നെ ദ്വിത്വവിധിയില്‍ 
മതഭേദാദികളാല്‍ എത്രയോ കുഴപ്പങ്ങളുണ്ടാക്കിത്തീര്‍ക്കുന്നുണ്ടെന്നും അവര്‍ നല്ലവണ്ണം 
ആലോചിപ്പാനുള്ളതാകുന്നു. 


27. ചുട്ടെഴുത്തിനു പിന്‍ വന്നാല്‍ 
മെയ്യേതും ദ്വിത്വമാര്‍ന്നിടും; 
പരം ശിഥിലമാണെങ്കി- 
ലിതേ ദീര്‍ഘിക്കിലും മതി. 


സര്‍വ്വനാമങ്ങളായ അ, ഇ, എ, ഇവയ്ക്ക്‌ “ചുട്ടെഴുത്തു്‌ " എന്നുപേര്‍. ചൂണ്ടിക്കാണിച്ചുപറയുന്ന 
വാക്കുകളായ അവന്‍, ഇവന്‍, എവന്‍ എന്നിവയുടെ പ്രകുതിക്കു്‌ ചുട്ടെഴുത്തെന്ന പേര്‍ അമ്പര്‍ 
ത്ഥമാണല്ലോ. ആവകച്ചട്ടെഴുത്തുകള്‍ക്കു്‌ പരമായി വരുന്ന എല്ലാ വ്യഞ്ജനങ്ങളും ഇരട്ടിക്കും. 
ഉദാഃ: 


അ 4 കാലം - അക്കാലം എ 3 നരകം - എന്നരകം 
അ 5 ദ്വാരം - അദ്വാരം എ 3 മാതിരി ട്‌ എമ്മാതിരി 
ഇ 4 കണ്ട ട ഇക്കണ്ട ഇ 5 നീ - ഇന്നീ 

ഇ 4 ദിക്കില്‍ ട്‌ ഇദ്ദിക്കില്‍ | ഇ 5 വണ്ണം - ഇവ്വണ്ണം 
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എ 5 കാര്യം - എക്കാര്യം അ 4 തരം - അത്തരം 
എ 3 ദേവന്‍ - എദ്ദേവന്‍ (അ 3 പടി അപ്പടി 


പരമായി വരുന്നതു ശിഥിലാക്ഷരമാണെങ്കില്‍ ആവക ചുട്ടെഴുത്തുകള്‍തന്നെ ദീര്‍ഘമാക്കി 
യാലും മതി. ഉദാഃ: 


അ 4 മാതിരി ട്‌ അമ്മാതിരി; ആമാതിരി ഇ ആള്‍ - ഇയാള്‍ 5 
അ 4 വിധം - അവ്വിധം, ആവിധം ഇയ്യാള്‍; ഈയാള്‍ 
ഇ 4 വണ്ണം - ഇവ്വണ്ണം; ഈവണ്ണം ഇയാള്‍ (വ്യത്യസ്തം) 


മലയാളഭാഷയില്‍ ഒരു മാത്ര മാത്രമായിട്ടുള്ള പദങ്ങള്‍ വരുന്നതല്ല. അതാണ്‌ ചുട്ടെഴുത്തു 
കള്‍ ദീര്‍ഘിക്കുകയോ ഇരട്ടിക്കുകയോ ചെയ്യുമെന്നുള്ളതിന്റെ തത്ത്വം. ഇതുതന്നെ കാരിക 
യില്‍ വ്യക്തമാക്കുന്നു. 


18. ഏകമാത്രപ്രകത്യന്തേ 
നാസോത്ഥം യളലങ്ങളും 
ഇരട്ടിച്ചിട്ടുതാന്‍ നില്ലം; 
പദമില്ലൊറ്റമാത്രയില്‍. 


ഏകമാത്രകമായ ശബ്ദത്തിന്റെ അവസാനത്തില്‍ വരുന്ന അനുനാസികങ്ങളും യ ളല 
എന്നിവയും ഇരട്ടിച്ചേ നില്ലകയുള്ളൂ. ഒരുമാത്ര മാത്രമായിട്ടുള്ള പദങ്ങള്‍ മലയാളഭാഷയില്‍ 
ഇല്ല. ഉദാ: 


തങ്‌ 2 ഇ ട തങ്ങി നമ്‌ എ ടട നമ്മെ 
പൊങ്‌ 2 ഇ 5 പൊങ്ങി കമ്‌ 9 ഉന്നു ടട കമ്മുന്നു 
നെഞ്‌ 3 ള്‌ ടട നെഞ്ഞു്‌ ചെയ്‌ 4 ഉന്നു ട- ചെയ്യുന്നു 
പെണ്‍ 3 ഇന്റെ 5 പെണ്ണിന്റെ നെയ്‌ 3 ആറു ടട നെയ്യാറ്‌ 

എണ്‍ 3 ആയിരം ട എണ്ണായിരം തല്‌ 2 ഉന്നു 5 തല്ലുന്നു 

എന്‍ 4 എ ക എന്നെ കല്‍ 4 ള്‌ ടാ കല്ല്‌, കല്‍ 

പൊന്‍ 3 ഉണ്ട ടട പൊന്നുണ്ട മുള്‌ ള്‌ ടാ മുള്ള്‌, മുള്‍ 
എള്‌ 4 ള്‌ - എള്ള്‌, എള്‍ 


29. പദാന്തേ വ്യഞ്ജനം വന്നാല്‍ 
സംവൃതം ചേര്‍ത്തു ചൊല്ലുക; 
ചില്ലുമാത്രം സംവൃതത്തിന്‍.- 
സാഹ്യംകൂടാതെയും വരും. 


ഒരു പദം വ്യഞ്ജനത്തിൽ അവസാനിക്കുന്നതാണെങ്കില്‍ ആവ്യഞ്ജനത്തിനുശേഷം സം൮ 
തസ്വരം ചേര്‍ക്കണം. എന്നാല്‍ ചില്ലുകളില്‍ മാത്രം സംവൃതം ചേര്‍ക്കണമെന്നു നിര്‍ബന്ധ 
മില്ല. 


102. 1. സന്ധിവിഭാഗം 


വയസ്‌ - വയസ്സ്‌, കാശ്‌ - കാശ്‌, വാക്‌ - വാക്ക്‌, ഉലക്‌ - ഉലക 
ചില്ലാണെങ്കില്‍ 


കണ്‍ ട കണ്‍, കണ്ണ്‌ പാല്‍ - പാല്‍, പാല്പ്‌ 
തേന്‍ - തേന്‍, തേന്‌ | തോള്‍ - തോള്‍, തോള്‌ 
നീര്‍ - നീര്‍, നീര്‌ കീള്‍ - കീള്‍, കീഴ്‌ 


4 ആദേശസന്ധി 


% 

20. *തവര്‍ഗ്ഗത്തിന്നടുത്തുള്ള 
ടവര്‍ഗ്ലേണ സവര്‍ണ്ണനം, 
ചവര്‍ഗ്ഗത്തോടുമവൃണ്ണം 
കവര്‍ഗ്ഗത്തോടുമങ്ങനെ.” 


തവര്‍ഗ്ഗം ടവര്‍ഗ്ഗത്തോടു കൂടിച്ചേരുമ്പോള്‍ ടവര്‍ഗ്ഗമായിട്ടും, ചവര്‍ഗ്ഗത്തോടു ചേരുമ്പോള്‍ 
ചവര്‍ഗ്ഗമായിട്ടും 4_വര്‍ഗ്ഗത്തോടു ചേരുമ്പോള്‍ ൧വര്‍ഗ്ഗമായിട്ടും മാറും. ഉദാ: 


വിണ്‍ 4 തലം - വിണ്ടലം 


തണ്‍ 3- താര്‍ ട്‌ തണ്ടാര്‍ നിന്‍ 3 തു ട നിന്‍ചു (നിന്നു 

വലഞ്‌ 3- തു - വലഞ്ചു (വലഞ്ഞു) 
എണ്‍ നൂറ്‌ 5 എണ്ണൂറ്‌ പൊരിഞ്‌ 4 തു - പൊരിഞ്ചു (പൊരിഞ്ഞു) 
എന്‍ 4 തു - എന്‍മു (എന്നു) 


എണ്ച്ചു, നിണ്ച്ചു ഈവക ശബ്ദങ്ങള്‍ “എന്നു” “നിന്നു” എന്ന രൂപത്തില്‍ ആക്കിയതു പി 
ന്നീടാണ്‌. അതുപോലെതന്നെ വലഞ്ചു, പൊരിഞ്ചു ഇത്യാദികള്‍ വലഞ്ഞു, പൊരിഞ്ഞു 
എന്നെല്ലാമായതും പില്ലാലത്തുണ്ടായ അനുനാസികാതിപ്രസരം വഴിയാകുന്നു. 


2൨. ലകാരം വര്‍ത്സ്യമായ്ക്കീരും 
തവര്‍ഗ്ഗം പരമാവുകില്‍; 
ളകാരമെങ്കില്‍ മൂര്‍ദ്ധന്യം; 
വിനാമക്രിയയാണിത്ത്‌. 


ലകാരത്തിനു്‌ തവര്‍ഗ്ലാക്ഷരങ്ങള്‍ പരമാകുമ്പോള്‍ വര്‍ത്സ്യം എന്ന 2൧വര്‍ഗ്ഗം ആദേശമായ്‌ 
വരും; അതുപോലെ ഉളകാരത്തിനു്‌ തവര്‍ഗ്ലാക്ഷരങ്ങള്‍ പരങ്ങളാകുമ്പോള്‍ മൂര്‍ദ്ധന്യമായ 
ടവര്‍ഗ്ഗവും ആദേശമായ്യ്‌ വരും. ഈ മാറ്റത്തിന്‌ “വിനാമം"” എന്നു പേരിടാം. “സ്ഥാനം 
താഴുക" എന്നു്‌ അതിന്റെ അര്‍ത്ഥം. ഉദാ: 


അകല്‍ 4 തുന്നു - അക്‌ 4 തുന്നു 
വിച്‌ തു 


(അകറ്റുന്നു 
വില്‍ തു 


(വിറ്റ) 
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വേള്‍ 3 തു - വേട്‌തു ക (വേട്ട) 
കേള്‍ തു - കേട്4തു 5 (കേട്ടു 
നല്‍ 2 ല്‍ - നന്‍ നൂല്‍ - (ന൬ആല്‍) 
തൊള്‍ നൂറു്‌ -- തൊ നറ്റ്‌ മ (തൊണ്ണൂറു) 


*“അകച്ചതുന്നു” എന്നിരിക്കുന്നതു്‌ പിന്നെ അകറ്റുന്നു" എന്നാക്കുന്നതു്‌ മുന്‍കാരികയില്‍ വി 
വരിച്ച നിയമപ്രകാരമാണെന്നറിഞ്ഞുകൊള്‍ക. 


൭2൭. വിനാമം ലളകള്‍ക്കോതാം 
വര്‍ഗ്നയമേതിന്റെ മുന്‍പിലും; 
എങ്കിലും മലയാളത്തില്‍ 
പ്രത്യയാദിതകാരമോ, 
നാസോത്ഥമോ പരം വേണം 
വിനാമക്രിയചെയ്യിടാന്‍. 


ലതന- ദന്ത്യം, ള 4 ഇ - വര്‍ത്സ്യം; രട ണ - മൂര്‍ദ്ധന്യം മേല്‍സ്ഥാനത്തുള്ള വര്‍ 
ണ്ണം കീഴ്‌സ്ഥാനത്തിലെ വര്‍ണ്ണമായി മാറുകയാണ്‌ വിനാമം. അപ്പോള്‍ വിനാമംകൊണ്ടട്‌ 
ലകാരം ൧൦-കളിലൊന്നായിട്ടും, ഉകാരം ട-ണകളിലൊന്നായിട്ടും മാറും. 4ണ-കളിലും 
ട_ണകളിലും ഇന്നതെന്നു തീര്‍ച്ചപ്പെടുത്തേണ്ടതു പൊരുത്തംകൊണ്ടുവേണം. പരമായ 
വര്‍ഷ്സ്യം ഖരമെങ്കില്‍ ൧.--ടകള്‍; അനുനാസികമെങ്കില്‍ ണ-ണകള്‍. ലകാരളകാരങ്ങള്‍ക്കു 
വര്‍ഗ്യ്യാക്ഷരങ്ങളില്‍ ഏതു പരമായാലും മുറയ്ക്കു 4൧--ണ-കളും ട-ണകളും ആദേശം വേണമെ 
ന്നാണ്‌ ദ്രാവിഡവ്യാകരണത്തിലെ ഏര്‍പ്പാട്‌. അതിന്‍പ്രകാരം തമിഴില്‍, 


വില്‍ക്കുക - വിര്‍ക്കുക വില്‍പ്പാന്‍ ട വിര്‍പ്പാന്‍ 
തല്‍ക്കാലം - തര്‍ക്കാലം കേള്‍ക്കിറാന്‍ 5 കേട്ക്കിറാന്‍ 


എന്നു വിനാമം വരുന്നുമുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ മലയാളത്തില്‍ ആകട്ടെ, പ്രത്ൃയയതകാരമോ അനു 
നാസികമോ പരം വന്നാലേ വിനാമം ചെയ്യാറുള്ളൂ. 


ഉദാ: വില്‌ 4 തു - വിച്വതു - വിററു | അകല്‌ 4 തുന്നു - അകറ്റുന്നു 
നെല്‌ 4 മണി - നെന്മണി ഉള്‌ മ - ഉണ്‍മ 
കല്‌ 4 മദം - കന്മദം നല്‌ 4 നൂല്‍ - നനനല്‍ 


മു. ഖരത്തിന്‍മുന്‍പു ലാദേശം 
മുന്‍പിന്‍ പൊന്നെന്ന ണാവിന്ത്‌. 


മുന്‍, പിന്‍, പൊന്‍ ഈ പദങ്ങളിലെ അന്ത്യമായ ഇകാരം ഖരം പരമാകുമ്പോള്‍ ലകാരമായി 
മാറും. 
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ഉദാ: തിരുമുന്‍ 4 കാഴ്ച - തിരുമുല്ലാഴ്ച പിന്‍ 4 പാട്ട്‌ - പില്ലാട്ട്‌ 
പൊന്‍ കുടം - പൊല്ലടം. 


ഇതു്‌ വിനാമത്തിനു വിപരീതമായ ഉന്നാമംപോലെ തോന്നുന്നു; എന്നാല്‍ തമിഴില്‍ ഇവി 
ടെയും വിനാമംതന്നെയാണ്‌: പാര്‍പ്പിടു, പൊര്‍ക്കുടം എന്നാണ്‌ തമിഴിലെ രൂപം. 


൭4. അനുനാസികമാദേശം 
പിന്‍പ്രത്യയഖരത്തിനു; 
കല്‍ടാവുകള്‍ക്കി,ല്ലിതത്രേ 
അതിപച്രസരമെന്നതു. 


ഒരു പ്രത്യയത്തിന്റെ ആദിയില്‍ വരുന്ന ഖരത്തിന്‌ അനുനാസികം ആദേശമായി വരും. ആ 
പ്രത്യയം “കല്‍” എന്നുള്ളതാണെങ്കിലും, പ്രത്യയാദിയായ ഖരം ടകാരമാണെങ്കിലും ഈ 
അനുനാസികാദേശമില്ല. ഈ നിയമപ്രകാരം വരുന്ന അനുനാസികാദേശമാണ്‌*അനുനാ 
സികാതിപ്രസരം” എന്നു പേരിട്ട നയം. 


ഉദാ: പറഞ്ചു - പറഞ്ഞു ! തിത്തു - തിന്നു 
വലഞ്ചു - വലഞ്ഞു | കുഞ്ഞുങ്കള്‍ - കുഞ്ഞുങ്ങള്‍ 


“കല്‍” പ്രത്യയമാണെങ്കില്‍: 


തന്‍ 43 കല്‍ - തന്‍കല്‍ (തങ്ങല്‍ അല്ല) 
രാമന്‍ 4 കല്‍ - രാമങ്കല്‍ (രാമങ്ങലാവുകയില്ല); 


പ്രത്യയം ടകാരാദിയാണെങ്കില്‍: 
കണ്‍ ടൂ - കണ്ടു (കണ്ണവല്ല); ഉണ്‍ 2 ടു - ഉണ്ടു (ഉണ്ണവല്ല). 
2൭൭ (൭) മകാരംതാനനുസ്വാരം, 
സ്വരം ചേര്‍ന്നാല്‍ തെളിഞ്ഞിടും. 
(൧ വര്‍ഗ്നയങ്ങള്‍ പരമായ്‌ വന്നാല്‍ 
അതാതില്‍ പഞ്ചമം വരാം 
(൭) സമുച്ചയനിപാതത്തില്‍ 
ചേരുന്നേരം വകാരമാം; 
ഭാവിപ്രത്യയമാവിന്നും 
വകാരംപ്രത്യയേ പരേ; 
(ദ) പ്രത്യയസ്വരമേല്ലമ്പോ- 
ളിരട്ടിച്ച തകാരമാംഃ 
(4) ത്താദേശത്തെ വികല്ലിക്കാ- 
മോടെന്നുള്ള വിഭക്തിയില്‍. 
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അനുസ്വാരം എന്നു പറയുന്നത്‌ പദാവസാനത്തില്‍ വരുന്ന മകാരം തന്നെയാണ്‌. അതി 
നോടു ഏതെങ്കിലും സ്വരം ചേര്‍ത്തുച്ചരിച്ചുനോക്കിയാല്‍ മകാരമാണെന്ന്‌ സ്ൃഷ്ടമാകും. 
മരം 3- അല്ല, മരം 4 ഇല്ല എന്നുള്ളതെല്ലാം മരമല്ല, മരമില്ല എന്നൊക്കെയാകുന്നതു അനുഭ 
വസിദ്ധമാണല്ലൊ. 


(൪) ഈ മകാരരൂപമായ അനുസ്വാരത്തിനു്‌ വര്‍ഗ്ലാക്ഷരങ്ങള്‍ പരങ്ങളാകുമ്പോള്‍ പരം 
ഏതു വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ചേര്‍ന്നതോ ആ വര്‍ഗത്തിലെ അഞ്ചാമക്ഷരം ആദേശമായി 
വരും. 

ചന്തം 5 ചേര്‍ന്ന - ചന്തഞ്ചേര്‍ന്ന 

പെരും 5 പറ - പെരുമ്പറ 


ഉദാ: വരും 3 കാലം - വരുങ്കാലം 
പോകും 5 തോറും - പോകുന്തോറും 


ഇതര്‌ നിര്‍ബന്ധമായിട്ടെഴുതിക്കാണിക്കുക പതിവില്ല. 

(2) ഈ അനുസ്വാരം സമുച്ചയനിപാതമായ “ഉം” എന്നതു്‌ പരമാകുമ്പോള്‍ വകാരമായി 
മാറും. അതുപോലെ “ഉം* എന്ന ഭാവിപ്രത്ൃയയത്തിലെ അനുസ്വാരവും മറ്റൊരുപ്രത്യ 
യം പരമാകുമ്പോള്‍ വകാരമാകും. 

ശലം 5 ഉം - കുലവും 

വാരം ഉം - വാരവും 


ഉദാ: ധനം 4 ഉം - ധനവും 
എല്ലാം 4 ഉം - എല്ലാവും 


ഇതര്‌ മലയാളത്തിനുള്ള ഒരു വിശേഷമാണ്‌. തമിഴില്‍ തനമും കുലമും, എല്ലാമും 
എന്നുതന്നെ രൂപം. 

ഭാവിപ്രത്യയത്തിന്‌ ഉദാഹരണം: 

വരും 4 അന്‍ 5 വരുവന്‍ | വരും 3 എന്‍  വരുവെന്‍ 

വരും 3 അള്‍ - വരുവള്‍ | വരും 3 ഇന്‍ - വരുവിന്‍ 


വരും 3 അര്‍ - വരുവര്‍ | വരും 3 ആന്‍ - വരുവാന്‍ 
വരും 3 ഓര്‍ - വരുവോര്‍ 


(3) പ്രത്യയസ്വരം ഏതെങ്കിലും പരമാകുമ്പോള്‍ ഈ അനുസ്വാരം ഇരട്ടിച്ച തകാരമായി 
മാറും; എന്നുവെച്ചാല്‍ “ത്ത്‌ ” എന്നായി മാറും. 


(മ) ഓട്ട്‌ എന്ന വിഭക്തിപ്രത്യയം പരമാകുമ്പോള്‍ ഈ “ത്ത്‌ ” എന്ന ആദേശം വികല്പമാ 


യിട്ടേ വരികയുള്ളൂ. 
ഉദാ: തുലാം 4 ഇന്റെ - തുലാത്തിന്റെ ധനം 3 എ - ധനത്തെ 
ധനം 3 ആല്‍ - ധനത്താല്‍ ധനം 3 ഇല്‍ - ധനത്തില്‍ 


ധനം 3 ഓട്ട്‌ - ധനത്തോട്ട്‌ (ധനമോട്ട്‌ ) 
ഈ ത്താദേശം വേറെ ചിലേടത്തും വരുന്നതാണ്‌. 


ഉദാ: കപികുലം 3 അരചന്‍ - കപികുലത്തരചന്‍ 
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ആയിരം 3- ആണ്ട്‌ - ആയിരത്താണ്ടു്‌ 


2൭ (2) കള്‍പ്രത്യയത്തിന്നുമുന്‍പു 
മണങ്ങള്‍ക്കു സവര്‍ണ്ണനം. 


കള്‍" എന്ന ബഹുവചനപ്രത്യയം പരമാകുമ്പോള്‍ മുന്‍പു നില്ലന്ന മകാര കാര 
ങ്ങള്‍ക്ക്‌ സവര്‍ണ്ണനം കൊണ്ടു്‌ ങകാരം വരും: ഉദാ: മരം 4 കള്‍ ട മരങ്കള്‍ (മര 
ങ്ങള്‍); നിന്‍ 4 കള്‍ 5 നിങ്കള്‍ (നിങ്ങള്‍) കുളം 4 കര - കുളങ്ങര എന്ന പോലെ 
വേറേ ചിലെടത്തും ഈ സവര്‍ണ്ണനം കാണും. സവര്‍ണ്ണനം എന്നാല്‍ അടുത്തി 
രിക്കുന്ന വര്‍ണ്ണങ്ങളില്‍ ഒന്നിന്‌ സ്ഥാനപ്രയത്ങ്ങളുടെ സാമ്യംകൊണ്ടുട്‌ മറ്റേതിനു 
പൊരുത്തമുള്ള വര്‍ണ്ണം ആദേശമാക്കിച്ചെയ്യ. അതില്‍ പൂര്‍വ്ൃത്തിന്‌ പരത്തിന്റെ 
സവര്‍ണ്ണം വരികയാണെങ്കില്‍ അതു പരസവര്‍ണ്ണം; മറിച്ച്‌ പരത്തിന്‌ പൂര്‍വ്ൃത്തിന്റെ 
സവര്‍ണ്ണം വരികയാണെങ്കില്‍ അതു്‌ പൂര്‍വ്ൃവസവര്‍ണ്ണം. പ്രകൃതത്തില്‍ മ-ണങ്ങള്‍ക്കു്‌ 
പരമായ കകാരത്തിന്റെ സവര്‍ണ്ണമാദേശമാകയാല്‍ ഇതു്‌ പരസവര്‍ണ്ണം. 


ക 
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വര്‍ണ്ണങ്ങളെ ഓരോ പ്രകാരത്തില്‍ കൂട്ടിച്ചേര്‍ക്കുമ്പോള്‍ ശബ്ദം ഉണ്ടാകുന്നു. അതിന്റെ സ്വ 
ഭാവം താഴെ വിവരിക്കുന്നു. 


26. അര്‍ത്ഥയുക്താക്ഷരം ശബ്ദ. 
മതേ പ്രകൃതിയെന്നതും. 


ഒരര്‍ത്ഥത്തെ കുറിക്കുന്നതിനായി വര്‍ണ്ണങ്ങളെ കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്തുണ്ടാകുന്ന അക്ഷരക്കൂടടത്തിന്്‌ 
ശബ്ദും" എന്നു പേര്‍. ഈ ശബ്ബത്തെത്തന്നെയാണ്‌ “പ്രകൃതി” എന്നും പറഞ്ഞുവരുന്നത്‌. 


ഉദാ: കരിസ്പ്‌ - ക്‌3അ3രഇമ്പ്‌ള്‌ 
ചെറുപ്പം - ച്‌എറ്‌3ഉപ്‌പ്‌അമ്‌ 


പുണ്ഡരീകം - പ്‌3ഉണ്‌ ഡ്‌ അര്‌ ഈ ക്‌3അമ്‌ 


മ7. പദമെന്നാല്‍ പ്രയോഗിപ്പാന്‍ 
സജ്ജമായുള്ള ശബ്ദമാം. 


ഭക്ഷ്യപദാര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ ചിലതിനെ നാം പാകം ചെയ്യും, ചിലതിനെ പച്ചയായും ഉപയോ 
ഗിക്കുന്നതു പോലെ ഭാഷയില്‍ ചില ശബ്ദങ്ങളെ വിഭക്തിയോഗാദിസംസ്മാരം ചെയ്തും ചില 
തിനെ യഥാസ്ഥിതമായും പ്രയോഗിക്കാറുണ്ടു്‌. സംസ്ാരത്തോടു കൂടിയോ കൂടാതെയോ പ്ര 
യോഗത്തിന്‌ തയ്യാറുള്ള ശബ്ദത്തിനു “പദം” എന്നു പേര്‍, 


ഉദാ: ശബ്ദം - കരിമ്പ്‌ ചെറു പുണ്ഡരീകം തര്‌ കിഴവ 
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പദം - കരിമ്പ്‌ ചെറുപ്പം പുണ്ഡരീകം തരുന്നു കിഴവന്‍ 
തന്നു കിഴവി ) 
തരും 
തരുക 


28. വാചകം ദ്യോതകം രണ്ടു. 
വിധമാം ശബ്ദമൊക്കവേ. 
ദ്രവ്യക്രിയാഗുണങ്ങള്‍ക്കു 
വാചകം വാചകാഭിധം; 
സംബന്ധത്തെസ്തൂരിപ്പിക്കും 
പദം ദ്യോതകമെന്നതു്‌. 


എല്ലാ ശബ്ദങ്ങളെയും വാചകം, ദ്യോതകം എന്ന്‌ രണ്ടിനത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെടുത്താവുന്നതാണു്‌. 
ഒരു ദ്രവ്യത്തെയോ ക്രിയയെയോ ഗുണത്തെയോ നേരെ ചൂണ്ടിക്കാണിക്കുന്നതെല്ലാം വാ 

ചകം; “വാച്യമായ ഒരര്‍ത്ഥമുള്ളതര്‌ വാചകം” എന്നു ചുരുക്കം. വാച്യമായി ഒരര്‍ത്ഥത്തെയും 
കാണിക്കാതെ രണ്ടു വാച്യാര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ തമ്മിലുള്ള സംബന്ധത്തെ സ്ത്രിപ്പിക്കുക മാത്രം 
ചെയ്യുന്നതു ദ്യോതകം. കുടം, വിളക്ക്‌, ഇരിക്കുന്നു, തിളങ്ങി, ചെറിയ, വലിയ ഇത്യാദി 
ശബ്ദങ്ങള്‍ കേള്‍ക്കുമ്പോള്‍ ഒരു സ്വതന്ത്രമായ അര്‍ത്ഥത്തിന്റെ പ്രതീതി ഉണ്ടാകുന്നുണ്ട്‌. 
അതിനാല്‍ ആ മാതിരി ശബ്ദങ്ങളെല്ലാം വാചകങ്ങളാകുന്നു. കൊണ്ടു്‌, ഉം, എങ്കില്‍, ഛേ, ഓ 
ഇത്യാദി ശബ്ദങ്ങള്‍ കേള്‍ക്കുമ്പോള്‍ മനസ്സിന്‌ സ്വതന്ത്രമായ ഒരു അര്‍ത്ഥത്തില്‍ പിടികിട്ടു 

ന്നില്ല. മറ്റൊരു പദത്തോടു കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്തു പ്രയോഗിക്കുമ്പോള്‍ മാത്രമേ ആവക ശബ്ദങ്ങളില്‍ 
നിന്ന്‌ അര്‍ത്ഥവിശേഷം ദ്യോതിക്കുന്നുള്ളു. അതിനാല്‍ ആവക ശബ്ബങ്ങളെല്ലാം ദ്യോതക 

ങ്ങള്‍. 


29. ദ്ൂരവ്യത്തിന്‍ വാചകം നാമം; 
ക്രിയാവാചകമാം കൃതി; 
ഭേദകം തു ഗുണാഖ്യായി.- 
യെന്നു മുന്നിഹ വാചകം. 


വാചകം എന്ന വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍പ്പെട്ട ശബ്ദങ്ങളെ നാമം, കൃതി, ഭേദകം ഇങ്ങനെ മൂന്നുതരമായി 
ത്തിരിക്കാം. ഏതെങ്കിലും ഒരു ദ്രവ്യത്തിന്റെ വാചകമായ ശബ്ദം നാമം; ക്രിയാവാചകമാ 
യത്‌ കൃതി; ഗുണവാചകം ഭേദകം. പ്രപഞ്ചത്തിലെ സകല വസ്ത്ക്കളും ദ്രവ, യക്രിയാഗുണങ്ങ 
ളില്‍ ഏതെങ്കിലും ഒന്നില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടിരിക്കുന്നതാണല്ലോ. അതിനാല്‍ വാചകശബ്ദങ്ങളെ 
യെല്ലാം അര്‍ത്ഥസ്വരൂപമനുസരിച്ച്‌ നാമാദികളായ മൂന്നു തരങ്ങളില്‍ ഉള്‍പ്പെടുത്താവുന്ന 
താണ്‌ എന്നര്‍ത്ഥം. 


ഉദാ: നാമം -- മനുഷ്യന്‍, മരം, മുഗം, രാമന്‍, കൃഷ്ണന്‍, എണ്ണ, വെള്ളം, ഞാന്‍, 
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നീ, അവന്‍, അവള്‍, അതു, ബ്രാഹ്മണന്‍, മാവ്‌, പുലി. 
കൃതി - പോകുന്നു, ചാകുന്നു, വരും, തരും, നിന്നു, പറന്നു. 
ഭേദകം -- കറുത്ത, വെളുത്ത, സുന്ദരന്‍, മുണ്ടന്‍, കൂനന്‍, കിഴവന്‍. 


30. സ്വവാച്യമായ്‌ വസ്ത്രവൊന്നും 
കുറിക്കുന്നില്ല ദ്യോതകം 
വിഭക്ത്യാദികളെപ്പോലെ- 
യതു സംബന്ധബോധകം. 


ഇതിന്റെ അര്‍ത്ഥം മുന്‍പു വിവരിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. 


31. നിപാതമവ്യയം രണ്ടു. 
വകയാം ദ്യോതകം പദം 
ജാത്യാ ദ്യോതകമാണാദ്യം; 
പരം ഭൂംശിച്ചുവന്നതു്‌. 


ദ്യോതകം എന്ന ഇനത്തില്‍പ്പെട്ട പദങ്ങള്‍ നിപാതം, അവ്യയം ഇങ്ങനെ രണ്ടൂുതരത്തിലു 
ണ്ട്‌. അതില്‍ നിപാതങ്ങളെല്ലാം സ്വഭാവത്താല്‍ത്തന്നെ ദ്യോതകങ്ങളാകുന്നു. അവ്യയ 
ങ്ങള്‍ ആദികാലത്തില്‍ വാചകങ്ങളായിരുന്ന ചില പദങ്ങള്‍ കാലക്രമത്തില്‍ അക്ഷരലോ 
പം വന്നിട്ടും വിഭക്തികള്‍ ചേര്‍ക്കാതെ പ്രയോഗിച്ചുവന്നിട്ടും വാചകത്വം പോയി ദ്യോതക 
ങ്ങളായിത്തീര്‍ന്നവയുമാണ്‌. വാചകം എന്ന വര്‍ഗ്ൃത്തിലാണ്്‌ ജനിച്ചതെങ്കിലും ചില വെ 
കല്യം വന്നതുനിമിത്തം ആ വാചകത്വധര്‍മ്മം പോയി ദ്യോതകവര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ചേര്‍ന്നിട്ടുള്ള 
പദങ്ങള്‍ “അവ്യയങ്ങള്‍” എന്നു ചുരുക്കം. ബ്രാഹ്മണവര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ജനിച്ചിട്ടുള്ളവരാണെങ്കി 
ലും വൈകല്യംകൊണ്ടട്‌ ബ്രാഹ്മണ്യം പോയി ചണ്ഡാലവര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ചേര്‍ന്നിട്ടുള്ളവരെപ്പോ 
ലെയാണ്‌ അവ്യയങ്ങളുടെ സ്ഥിതി. ഉദാഹരണങ്ങള്‍: 


1. നിപാതം - രാമനും കൃഷ്ണനും മിടൂക്കന്മാരാകുന്നു. 


ഈ വാകൃത്തില്‍ “ഉം” എന്നതു നിപാതം; ഈ “ഉം” എന്ന പദം രാമന്‍, കൃഷ്ണന്‍, മിടുക്കന്‍ 
എന്ന പദങ്ങളെപ്പോലെ ദ്രവ്ൃക്രിയാഗുണങ്ങളില്‍പ്പെട്ട ഒരര്‍ത്ഥത്തെ കുറിക്കുന്നില്ല. രാമന്‍, 
കൃഷ്ണന്‍ എന്ന ശബ്ദങ്ങളില്‍ ചേര്‍ന്നുനിന്നുംകൊണ്ടു സമുച്ചയാര്‍ത്ഥത്തെ ദ്യോതിപ്പിക്കുക 
മാത്രമേ ചെയ്യുന്നുള്ളു. “രാമനും കൃഷ്ണനും" എന്നു കേള്‍ക്കുമ്പോള്‍ “ഉം” എന്നതിന്റെ ശക്തി 
കൊണ്ടാണല്ലോ അവര്‍ക്കു മിടുക്ക്‌ ” എന്ന ഗുണത്തില്‍ സാഹചര്യമുണ്ടെന്നു നമുക്കു മനസ്സി 
ലാകുന്നതു്‌. അതിനാല്‍ “ഉം” എന്നതു ദ്യോതകമാണെന്നു തീര്‍ച്ചപ്പെടുത്താം. ഈ “ഉം” പദം 
ആദിയില്‍ വാചകമായിരുന്ന ഏതെങ്കിലും ഒരു പദം ഭ്ൂംശിച്ചുണ്ടായതാണെന്നൂഹിപ്പാന്‍ 
ഒരു യുക്തിയും കാണുന്നില്ലാത്തതുകൊണ്ടു്‌, വ്ൃയവഹാരസൌയകര്യത്തിനായി ആദ്യംതന്നെ 
സമുച്ചയാര്‍ത്ഥത്തിന്റെ ദ്യോതകമെന്ന നിലയില്‍ ഉണ്ടായതാണെന്നു വിചാരിക്കേണ്ടി 
വരുന്നതിനാല്‍ ജാത്യാ ദ്യോതകമായ നിപാതമാണെന്നും തീര്‍ച്ചപ്പെടുത്താവുന്നതാണ്‌. 
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2. അവ്യയം -- രാവണന്‍ എന്ന രാക്ഷസന്‍ 
മഴ പെയ്തില്ല; എങ്കിലും തണുപ്പുണ്ട്‌. 


ഈ വാക്യങ്ങളിലെ എന്ന, എങ്കിലും എന്നുള്ള ശബ്ദങ്ങള്‍ രാവണന്‍, രാക്ഷസന്‍, മഴ, പെ 
യൂ, ഇല്ല, തണുപ്പ്‌, ഉണ്ടു ഈ ശബ്ദങ്ങളെപ്പോലെ ഒരു സ്വതന്ത്രാര്‍ത്ഥത്തെക്കുറിക്കാതെ രാ 
വണന്‍, രാക്ഷസന്‍ എന്ന പദാര്‍ത്ഥങ്ങളുടെ അഭേദത്തെയും മഴ പെയ്തില്ല, തണുപ്പുണ്ട്‌ എന്ന 
വാക്യാര്‍ത്ഥങ്ങളുടെ പ്രസിദ്ധമായ അസാഹചര്യത്തെയും ദ്യോതിപ്പിക്കുകമാത്രം ചെയ്യുന്ന 
തിനാല്‍ ദ്യോതകം. ഈ പദങ്ങളില്‍ എന്ന എന്നുള്ളതു്‌, ചെയ്തു, കേട്ട, പറഞ്ഞ ഇത്യാദിക 
ളെപ്പോലെ “എന്‍?” എന്നൊരു ധാതുവിന്റെ പേരെച്ചരൂപമാണെന്നൂഹിപ്പാന്‍ ധാരാളം മാര്‍ 
ഗും കാണുന്നുണ്ട്‌. “എന്നാന്‍”, “എന്നാള്‍” ഇങ്ങനെയുള്ള കൃതിരൂപങ്ങള്‍ കാണുന്നതുതന്നെ 
യാണ്‌ ഈ ഈഹത്തിനു പ്രധാനമായ അടിസ്ഥാനം. എങ്കിലും “അവന്‍ ചെയ്തു തെറ്റ്‌", ട്രാ 
മന്‍ പറഞ്ഞ കാര്യം” എന്നും മറ്റും ഉള്ളെടത്തെപ്പോലെ “എന്ന” എന്നതു ഒരു ക്രിയയെ സ്ത 
ടമായി കുറിക്കുന്നില്ല. അതിനാല്‍ പേരെച്ചത്തില്‍ ചേരാത്ത നില വന്നുപോയിട്ടുണ്ടു. അതു 
പോലെ “എങ്കിലും” എന്ന പദത്തിനും “എന്‍” ധാതുവിന്റെതന്നെ സംഭാവകവിനയെച്ചരൂ 
പമാണെന്നൂഹിപ്പാന്‍ വഴിയുണ്ഞടെങ്കിലുംചെയ്യില്‍”, “വരുകില്‍” ഇത്യാദി മറ്റ ധാതുക്കളിലെ 
രൂപംപോലെ ഒരു ക്രിയയെ കുറിക്കാത്തതിനാല്‍ ആ വിനയെച്ചത്തില്‍ ചേരാത്ത സ്ഥിതി 
വന്നിരിക്കുന്നു. ഇങ്ങനെ ആ രണ്ടു പദങ്ങളും അവ്യയം എന്ന വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെടുന്നു. 


മുമ. വിഭക്തിയെ വിളക്കുന്ന 
ദ്യോതകം ഗതിസംജ്ഞിതം; 
വാക്യങ്ങളെഗ്ഘടിപ്പിക്കാ- 
നുതകും ഘടകാഭിധം; 


വ്യാക്ഷേപകങ്ങള്‍ വാക്യാര്‍ത്ഥം 
ബോധിപ്പിക്കുമഖണ്ഡമായ്‌; 


ഇതു മുന്നും കഴിച്ചുള്ള 
തെല്ലാം കേവലസംജ്ഞിതം. 


ദ്യോതകശബ്ദങ്ങളെ അവയുടെ വ്യാപാരമനുസരിച്ചു നോക്കുന്നതായാല്‍ ഗതി, ഘടകം, 
വ്യാക്ഷേപകം ഇങ്ങനെ മൂന്നുവിധത്തില്‍ പിരിക്കാം. ഏതെങ്കിലും ഒരു വിഭക്തിയോടു 
ചേര്‍ന്നുനിന്ന്‌ ആ വിഭക്ത്യര്‍ത്ഥത്തെ പരിഷ്ടരിക്കുന്ന ദ്യോതകം ഗതി; രണ്ടു വാക്യാര്‍ 
ത്ഥങ്ങളെ തമ്മില്‍ ഘടിപ്പിക്കുന്നത്‌ ഘടകം; മറ്റൊന്നിനോടും ചേരാതെ തന്നെത്താന്‍ ഒരു 
വാക്യാര്‍ത്ഥത്തെ സ്ത്രിപ്പിക്കുന്നതു്‌ വ്യാക്ഷേപകം. ഇതില്‍ മൂന്നിലും ഉള്‍പ്പെടാത്തതു കേ 
വലം. ഉദാഹരണങ്ങള്‍: 


1. ഗതി _ കൊണ്ടു്‌, നിന്നു, വെച്ചു്‌, ഈടെ ഇത്യാദി. “വടികൊണ്ടടിക്കുന്നു” എന്ന വാക 
ത്തില്‍ “കൊണ്ടു്‌ " എന്നതു്‌ ലുപ്ലവിഭക്തിയായ “വടിയെ” എന്നതിലുള്ള പ്രതിഗ്രാ 
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ഹികയോടു ചേര്‍ന്നുനിന്ന്‌ “അടിക്കുക” എന്ന ക്രിയ നടത്തുന്നതില്‍ വടി കരണ 
മാണെന്നുള്ള അര്‍ത്ഥം വെളിപ്പെടുത്തുന്നതിനാല്‍ അതു്‌ ഗതി. ഇതുപോലെ “മാ 
ളികയില്‍നിന്നുനോക്കുന്നു” “ശിഷ്യരില്‍വച്ചു രാമനാണ്‌ സമര്‍ത്ഥന്‍", “കാട്ടിലൂടെ 
പോകുന്നു" ഇത്യാദി വാക്യങ്ങളിലും “നിന്നു " മുതലായ ഗതികളുടെ സ്വരൂപം അറി 
ഞ്ഞുകൊള്‍ക. 


2൭. ഘടകം - “രാമന്റെയും കൃഷ്ണന്റെയും കഥ” എന്നു പറയുന്നിടത്ത്‌ “ഉം” എന്ന നിപാതം 
രാമകൃഷ്ണുന്മാരുടെ കഥകള്‍ എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നാലത്തെപ്പോലെ അവരെ സമുച്ചയി 
% ി % ൬3 
ക്കുന്നു. അപ്രകാരംതന്നെ “രാമന്റെയോ കൃഷ്ണന്റെയോ കഥ” എന്ന വാകൃത്തില്‍ “ഓ 
എന്നതു അവരില്‍ ഒരുത്തന്റെ എന്നുള്ള വികല്പത്തെ കാണിക്കുന്നു. “ഉം, ഓ” ഇത്യാ 
ദികള്‍ ഇങ്ങനെ വാക്യത്തിലെ ഒരു പദത്തില്‍ അമ്വയിച്ച്‌ യഥാക്രമം വാക്യാര്‍ത്ഥ 
ങ്ങള്‍ക്കു സമുച്ചയവികല്ലങ്ങളെ ദ്യോതിപ്പിക്കുന്നതിനാല്‍ ഘടകങ്ങള്‍. 


3. വ്യാക്ഷേപകം -- ഉവ്വ്‌, അയ്യോ ഇത്യാദികള്‍. ഈവക ശബ്ദങ്ങള്‍ മറ്റൊരു പദത്തോടും 
ചേരാതെ സ്വതന്ത്രമായ വാക്യാര്‍ത്ഥത്തെയാണ്‌ ദ്യോതിപ്പിക്കുന്നതു്‌. എങ്ങനെ 
എന്നാല്‍: 


വാധ്യാര്‍: രാമാ! നീ പാഠം പഠിച്ചോ? 
രാമന്‍: ഉവ്വ്‌, ഞാന്‍ രാത്രി മുഴുവനും വായിക്കുകയായിരുന്നു. 


ഇവിടെ “ഉവ്വ്‌ "” എന്ന പദം “ഞാന്‍ പാഠം പഠിച്ചു" എന്നുള്ള വാക്യാര്‍ത്ഥത്തെ ദ്യോ 
തിപ്പിക്കുന്നു. അപ്രകാരം തന്നെ: 


വാധ്യാര്‍: കള്ളം പറയുന്നോ? നിന്നെ ഞാന്‍ ഇന്നലെ ഉത്സവ സ്ഥലത്തു കണ്ടുവ 
ല്ലോ? 

രാമന്‍: അയ്യോ! ഇന്നലെ രാത്രി ഞാന്‍ വീട്ടില്‍നിന്നിറങ്ങിയിട്ടില്ല. 

ഇവിടെ “അയ്യോ” എന്ന പദം എന്നെ ഇന്നലെ ഉത്സവസ്ഥലത്തു കണ്ടു എന്നു പറയു 


ന്നതു്‌ എനിക്കു വളരെ സങ്കടമാണ്‌ ” എന്ന വാകൃത്തെ അഖണ്ഡമായി ദ്യോതിപ്പിക്കു 
ന്നു. 


ഗതി, ഘടകം, വ്യാക്ഷേപകം എന്ന മൂന്നിനത്തിലും ഉള്‍പ്പെടാതെ ചില അര്‍ത്ഥവിശേഷ 
ങ്ങളെ ദ്യോതിപ്പിക്കുന്ന ദ്യോതകപദം കേവലം. 


ഉദാ: “രാമന്‍ വന്നുവോ”. ഇതില്‍ “ഓ” എന്ന നിപാതം ചോദ്യാര്‍ത്ഥം ദ്യോതിപ്പിക്കുന്നു. 
“ഈശ്വരന്‍തന്നെ ശരണം” ഇതില്‍ “തന്നെ” അന്യവ്യവച്ഛേദാര്‍ത്ഥം ദ്യോതിപ്പിക്കുന്നു. 


ഇതു്‌ “തന്‍” എന്ന സര്‍വ്വനാമരൂപത്തിന്റെ രൂപാന്തരമാകയാല്‍ അവ്യയം. 


ദു. നാമാദിയാം വിഭാഗത്തി- 
ന്നെല്ലാമര്‍ത്ഥം നിയാമകം. 


112. 2. ശബ്ദുവിഭാഗം 


ഇവിടെ നാമം, കൃതി, ഭേദകം ഇങ്ങനെയെല്ലാം വിഭജിച്ചിരിക്കുന്നതു അതാതു പദങ്ങളുടെ 
അര്‍ത്ഥത്തിനുള്ള സ്വഭാവം അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തിയാണ്‌. അല്ലാതെ ഇന്ന ശബ്ദം ഇന്ന 
വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍പ്പെട്ടതാണെന്നുള്ള വിഭാഗരീതിയിലല്ല. അതുകൊണ്ടു വ്യാകരണഗതി അനു 
സരിച്ചു നോക്കുന്നതായാല്‍ ഒരു ശബ്ദുംതന്നെ ചിലപ്പോള്‍ നാമാദികളായ പല രൂപങ്ങളി 
ലും ഉള്ളതായി കാണാവുന്നതാണ്‌. ഉദാഹരണത്തിന്‌ “നല്‍” എന്ന ശബ്ദത്തെ നോക്കാം. 
അതിനോടുകൂടി ബഹുവചനപ്രത്യയമായ “ആര്‍” എന്നു ചേര്‍ത്തു്‌ “നല്ലാര്‍"” എന്നു പ്രയോ 
ഗിക്കുമ്പോള്‍ ആ “നല്‍” പദം സ്ത്രീ" എന്നര്‍ത്ഥമായ നാമം. “ഈ” എന്നു ഭാവിപ്രത്യയം 
ചേര്‍ന്ന്‌ “നല്ലു എന്നാകുമ്പോള്‍ “നല്‍” പദം കൃതി. 


34. നാമവും കൃതിയുംതമ്മില്‍ 
ഭേദം രൂപനിബന്ധനം;ഃ 
ഭേദകം കൃതിയും തമ്മില്‍ 
രൂപസാമ്യവുമുണ്ടിഹ 


നാമം വിഭക്തിസംബന്ധങ്ങളെ കാണിക്കുന്നതിനായി രൂപം മാറുന്നു; കൃതി കാലം കുറിക്കു 
ന്നതിനു പ്രത്യയങ്ങളെ സ വികരിച്ച്‌ മുറ്റുവിന, പറ്റുവിന എന്നു രണ്ടുവഴിയായി രൂപഭേദം പ്രാ 
പിക്കുന്നു. രണ്ടും രണ്ടുവഴിയാകയാല്‍ നാമകൃതികള്‍ക്ക്‌ രൂപാവലീവിഷയത്തില്‍ അന്യോ 
ന്യം ഭേദമുണ്ട്‌. ഭേദകത്തിനാകട്ടെ, രൂപഭേദം ഏറെയില്ല; അല്പമെങ്കിലും ഉണ്ടെങ്കില്‍ അതു 
കൃതികള്‍ക്കു തുല്യമായിട്ടാണ്ട്‌. അതിനാല്‍ കൃതിക്കും ഭേദകത്തിനും തമ്മില്‍ രൂപത്തിന്‌ 
സാമുമുണ്ടട്‌. “ചെറു"” എന്ന ഭേദകപ്രകൃതിയെത്തന്നെ “ചെറുപയറ്‌ ” ഇത്യാദികളില്‍ പ്രയോ 
ഗിക്കാം; രൂപഭേദം ചെയ്യുന്നപക്ഷം അതു “മാറുക” എന്ന കൃതിക്കു “മാറിയ” എന്നു പേരെച്ച 
രൂപം വരുന്നതുപോലെ “ചെറിയ” എന്നാണ്‌. 


35. കൃതിശബ്ദങ്ങള്‍ താനേറും; 
നാമം പിന്നഥ ഭേദകം; 
രണ്ടുമൂന്നു നിപാതങ്ങള്‍; 
ശേഷം ദ്യോതകമവ്യയം. 


മേല്‍ കാണിച്ചപ്രകാരം വാചകങ്ങള്‍ മൂന്നുവിധത്തിലുള്ളതില്‍ കൃതി ശബ്ദങ്ങളാണ്‌ എല്ലാ 
റ്റിലും അധികമുള്ളതു; പിന്നെ നാമശബ്ദങ്ങള്‍; ഭേദകശബ്ദങ്ങള്‍ മറ്റ രണ്ടിനത്തില്‍പ്പെട്ടവ 
യെക്കാള്‍ സംഖ്യയില്‍ ചുരുങ്ങും. അതുപോലെ ദ്യോതകങ്ങളിലും രണ്ടോമൂന്നോ ശബ്ദങ്ങള്‍ 
മാത്രമേ നിപാതമെന്ന ഇനത്തില്‍ ഉള്ളു; ശേഷമെല്ലാം അവ്യയങ്ങളാകുന്നു. 


6. സര്‍വ്ൃവത്തിനും നാമമായ 


നാമംതാന്‍ സര്‍വ്വനാമാം. 


എല്ലാ വസ്തുക്കളെയും ഓരോന്നായോ എല്ലാംകൂടിയോ കുറിക്കുന്നതിനുള്ള നാമത്തിനുത 
ന്നെയാണ്‌ “സര്‍വ്വനാമം” എന്നു പറഞ്ഞുവരുന്നത്‌. സര്‍വ്വനാമം എന്നുള്ളതും നാമം എന്ന 
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ഇനത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടിരിക്കുന്നതിനാല്‍ ഈ സാമാന്യവിഭാഗത്തില്‍ അതു വേറെ കണക്കാ 
ക്കേണ്ടതില്ലെന്നു സാരം. 


ദുഴ7. നാമാദി നാലിനും ചെയ്യാം 
വിഭാഗം പല ജാതിയില്‍. 


നാമം, കൃതി, ഭേദകം, നിപാതം എന്ന നാലുവക പദങ്ങള്‍ക്കും പല തരത്തിലും അവാ 
ന്തരവിഭാഗങ്ങള്‍ ചെയ്യാവുന്നതാകുന്നു. നാമങ്ങള്‍ ദ്രവ്യനാമം, ഗുണനാമം, ക്രിയാനാമം 
ഇങ്ങനെ മൂന്നുവിധം. ദൂരവ്യത്തെക്കുറിക്കുന്ന നാമം ദൂവ്യനാമം- ആന, കുതിര, രാമന്‍, കൃഷ്ണന്‍, 
ദ്രവ്യം ഇത്യാദികള്‍ ഉദാഹരണങ്ങള്‍. ഗുണത്തെക്കുറിക്കുന്നതു്‌ ഗുണനാമം- അഴകു മിടുക്ക്‌, 
നന്മ, വിഡ്ഡിത്തം, ഗുണം ഇത്യാദികള്‍. ഭേദകപദങ്ങള്‍ അവയുടെ അര്‍ത്ഥത്തിനു മറ്റൊരു 
പദത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥത്തില്‍ ശൂണീഭാവത്തെ (വിശേഷണമായിരിക്കുന്ന സ്ഥിതിയെ ആണു 
കാണിക്കുന്നത്‌. ഗുണനാമങ്ങള്‍ ലോകശാസ്ത്രപ്രസിദ്ധങ്ങളായ ഗുണങ്ങളെ വിശേഷ്യനി 
ലയില്‍ത്തന്നെ കുറിക്കുന്നു. ഇതാണ്‌ ഗുണനാമങ്ങള്‍ക്കുള്ള വ്യത്യാസം. ക്രിയയെ കുറി 
ക്കുന്നതു ക്രിയാനാമം: പഠിപ്പ്‌; കളി, വരവ്വ്‌, ഉറക്കം ഇത്യാദികള്‍. പിന്നെ ദ്ൂരവ്യനാമങ്ങള്‍ 
സംജ്ഞാനാമം, സാമാന്യനാമം, സര്‍വ്വനാമം, മേയനാമം ഇങ്ങനെ നാലുവിധം. ഒരു വ്യ 
ക്തിയെ പ്രത്യേകമറിയിക്കുന്നതു്‌ സംജ്ഞാനാമം; രാമന്‍, കൃഷ്ണന്‍, ഗോവിന്ദന്‍, ശങ്ക, നാണു, 
ലക്ഷ്മി, ചിരുതേവി ഇത്യാദികള്‍. ഒരു ജാതിയെക്കുറിക്കുന്നതു സാമാന്യനാമം; മനുഷ്യന്‍, 
മൃഗം, മരം, വള്ളി, ബ്രാഹ്മണന്‍, നായര്‍ ഇത്യാദികള്‍. ജാതിവ്യക്തികളുടെ ലക്ഷണമാകട്ടെ, 


ഒറ്റയായ്‌ പലതില്‍ പറ്റും നിത്യമാമൊന്നു ജാതിയാം; 
അതിലുള്‍പ്പെട്ടതോരോന്നും വെവ്വേറെ വ്യക്തിയായതുര്‌ 


എന്നാകുന്നു. സര്‍വ്ൃത്തിന്റെയും നാമമായിട്ടുള്ളതു്‌ സര്‍വ്വനാമം; എല്ലാ, ഒക്ക, മറ്റു ഇത, ്യാദി 
കള്‍. ജാതിവ്യക്തിഭേദം കല്ലിക്കുന്നതിനു സൌകര്യമില്ലാത്ത പദാര്‍ത്ഥങ്ങളുടെ നാമമായിട്ടു 
ള്ളതുള്‌ മേയനാമം; വെള്ളം, മണ്ണ്‌, സ്വര്‍ണ്ണം, ആകാശം, വായു ഇത്യാദികള്‍. ഇവയില്‍ സര്‍ 
വ൮ൃനാമം എന്ന ഇനത്തില്‍ ചേര്‍ന്നതാണ്‌ എണ്ണത്തില്‍ ചുരുക്കമായിട്ടുള്ളതു്‌. ആകെ സര്‍വ്വ 
നാമങ്ങള്‍ ഇത്രയാണെന്നു താഴെക്കാണിക്കാം: 


1. എന്‍ ഉത്തമസര്‍വ്വനാമം 12. ചില നാനാസര്‍വ്വനാമം 
2. നിന്‍ മധ്യമസര്‍വ്വനാമം 13. പല ) 

ൽ ന ത 
4. ഇ ചൂട്ടെഴുത്തു്‌ അല്ലെങ്കില്‍ | 23. എല്ലാ - സര്‍വ്വവാചി' 

കു. (ഉ) വിവേചകസര്‍വ്വനാമം | 10൭. തന്‍ _ സ്വവാചി 

6. (ഒരു) 


114. 2. ശബ്ദവിഭാഗം 


7. എ ) വ്യപേക്ഷകം? 17. മിക്ക - അംശവാചി 

8. യാ 

9. ഏ 18. മറ്റ്‌ - അന്യാര്‍ത്ഥകം 
10. ആര്‍ ചോദ്യസര്‍വ്വനാമം 

11. എന്ത്‌. 19. വല്ല - അനാസ്ഥാവാചി 


ഇനി കൃതികളുടെ വിഭാഗരീതി കാണിക്കാം -- ഏതെങ്കിലും ഒരു വസ്തു ഇന്ന വിധത്തിലിരി 
ക്കുന്നു എന്നോ ഒരു പ്രവൃത്തി ചെയ്യുന്നു എന്നോ കുറിക്കുന്ന ക്രിയാപദമാണല്ലോ കൃതി. 


(ധ്ഇതില്‍ ഒരു വസ്തൂഒരു സ്ഥിതിയിലിരിക്കുന്നുവെന്നുള്ള ക്രിയയ്ക്ക്‌ കര്‍മ്മം ഇല്ലാത്തതിനാല്‍ 
ആവക കൃതികളെല്ലാം അകര്‍മ്മകങ്ങള്‍. അതിനാല്‍ ഉറങ്ങുക, കുളിക്കുക, നില്ലക മുതലാ 
യവ അകര്‍മ്മങ്ങള്‍. ഒന്നു ഒരു പ്രവൃത്തിയെ ചെയ്യുന്നു എന്നുള്ള ക്രിയയ്ക്ക്‌ കര്‍മ്മമുള്ളതിനാല്‍ 
ആവക കൃതികള്‍ സകര്‍മ്മകങ്ങള്‍. അതിനാല്‍ ഉണ്ണുക, കുടിക്കുക, അടിക്കുക മുതലാ 
യവ സകര്‍മ്മകക്രിയകളാകുന്നു. ഇങ്ങനെ അര്‍ത്ഥം പ്രമാണിച്ച്‌ സകർമ്മകം, അകര്‍മ്മകം 
എന്നൊരു വക വിഭാഗം. 


(൭) ഓടുക, ഓടിക്കു; നില്ല, നിറുത്തുക; കാണുക, കാണിക്ക; തിന്നുക, തീറ്റുക എന്ന മട്ടില്‍ 
എല്ലാ കൃതികള്‍ക്കും രണ്ടുമാതിരി രൂപങ്ങള്‍ കാണുന്നുണ്ട്‌. അതില്‍ പരപ്രേരണകൂടാതെ 
കര്‍ത്താവ്‌ തനിയേ ക്രിയചെയ്യുന്ന ഇടങ്ങളില്‍ ആദ്യത്തെമാതിരി രൂപങ്ങളെ ഉപയോഗി 
ക്കുന്നു. കര്‍ത്താവ്‌, മറ്റൊരു നിര്‍ബ്ബന്ധപ്രകാരം ക്രിയചെയ്യുന്നിടത്തു രണ്ടാമത്തെമാതിരി 
രൂപങ്ങള്‍ വരുന്നു. അതില്‍ ഓടുക, നില്ല മുതലായ വെറുംകൃതികള്‍ കേവലപ്രകൃതികള്‍; 
ഓടിക്ക, നിറുത്തുക, മുതലായ പ്രേരണാര്‍ത്ഥംകൂടിയുള്ളവ പ്രയോജകപ്രകൃതികള്‍. ഇങ്ങ 
നെ പ്രകൃതി പ്രമാണിച്ച്‌ “കേവലം” എന്നും “പ്രയോജകം” എന്നും രണ്ടാമത്തെ വിഭാഗം. 


(3) ഇനി ചില കൃതികള്‍ അര്‍ത്ഥം നോക്കുന്നതായാല്‍ കേവല പ്രകൃതിതന്നെ എന്നും രൂ 
പം നോക്കുന്നതായാല്‍ പ്രയോജകപ്രകൃതി എന്നും തോന്നുന്നവയായിട്ടുണ്ടു്‌. പ്രയോജക 
പ്രകൃതിയാക്കുമ്പോള്‍ മിക്ക കൃതികള്‍ക്കും “ക്ക്‌ ” എന്ന ഇടനിലചേര്‍ക്കണമെന്ന്‌ മുന്‍ ഉദാ 
ഹരണങ്ങളെക്കൊണ്ട്ട്‌ സൃഷ്ടമാണല്ലോ. അങ്ങനെ അര്‍ത്ഥഭേദംകൂടാതെ “ക്ക്‌ " എന്നു ചേര്‍ 
ക്കേണ്ടുന്ന കേവലപ്രകതിയിലെ കൃതികള്‍ക്ക്‌ “കാരിതം” എന്നു പേര്‍. ഈ വിശേഷവിധി 
ഇല്ലാത്തവ “അകാരിത” ങ്ങള്‍. 


ഉദാ: കാരിതം _ കേള്‍ക്കുന്നു, നില്ലന്നു, പിടിക്കുന്നു, പറക്കുന്നു 
അകാരിതം _ അരയുന്നു, ഓലുന്നു, പിരിയുന്നു, മറയുന്നു 
പ്രയോജകം - അരപ്പിക്കുന്നു, ഒലിപ്പിക്കുന്നു, പിരിക്കുന്നു, മറയ്ക്കുന്നു 


" ടു2-ആം കാരികയുടെ വ്യാഖ്യാനം കഴിഞ്ഞുള്ള “ചുട്ടെഴുത്തുകള്‍” എന്ന ഖണ്ഡികയുടെ അവസാനം നോക്കുക. 


ലി 


 *ഒക്ക്‌* എന്നൊരു സര്‍വ്വനാമംകൂടി മുകളില്‍ നിര്‍ദ്ദേശിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. 


കേരളപാണിനീയം 115 


ഇവയില്‍ കാരിതങ്ങളിലും പ്രയോജകങ്ങളിലും “ക്ക്‌” എന്ന്‌ ഇടനില ഒന്നുപോലെ ചേര്‍ 
നനുകാണുനനണ്ടട്‌. എന്നാല്‍ കാരിതങ്ങള്‍ക്ക്‌ പ്രയോജകങ്ങള്‍ക്കുള്ളതുപോലെ പരപ്രേര 
ണയാല്‍ ചെയ്യ എന്നുള്ള വിശേഷാര്‍ത്ഥമില്ല. ഇതു്‌ സ്വഭാവംപ്രമാണിച്ചുള്ള വിഭാഗമാകുന്നു. 


(ക) നാലാമതു പ്രാമാണ്യം പ്രമാണിച്ചുള്ള വിഭാഗം. നമ്മുടെ ശരീരത്തില്‍ ഉടല്‍ പ്രധാനവും 
ശേഷമുള്ള കെകാല്‍ മുതലായവ അതിന്റെ അംഗങ്ങളും ആണെന്നു പലപ്പോഴും പറയാറുണ്ട 
ല്ലോ. അതുപോലെവാക്യങ്ങളിലും ചിലപദങ്ങള്‍ പ്രധാനങ്ങളും മറ്റുചില പദങ്ങള്‍ അപ്രധാ 
നങ്ങളും ആകുന്നു എന്ന്‌ വൈയാകരണന്മാര്‍ പറയുന്നു. അമ്വയിക്കുമ്പോള്‍ മറ്റ പദങ്ങള്‍ 
ക്കൊന്നും കീഴടങ്ങാത്ത പദം പ്രധാനം; മറ്റൊന്നിനു കീഴടങ്ങുന്നത്‌ അപ്രധാനം. ഈവിധം 
പ്രാധാന്യമുള്ള കൃതിക്ക്‌ “കരോതികൃതി'” അല്ലെങ്കില്‍ മുറ്റുവിന" എന്നുപേര്‍; അപ്രധാനക) 
തിക്ക്‌ “കുര്‍വത്കൃതി"” അല്ലെങ്കില്‍ "പറ്റുവിന" എന്നു പേര്‍. 


ഉദാഃ മുറ്റുവിന -- ചെയ്യുന്നു, ഉണ്ടു, പോകുന്നു, പോകാവുന്നു, പോകണം. 
പറ്റുവിന - ചെയ്യുന്ന, ഉണ്ട, പോകുന്ന, പോകാവുന്ന, പോകേണ്ടും. 


“രാമന്‍ തിരുവനന്തപുരത്തേക്കു പോകുന്നു” എന്ന വാക്യത്തില്‍ “പോകുന്നു” എന്ന കൃതി 
മറ്റൊരു പദത്തിനും കീഴടങ്ങാതെ പ്രധാനമായി നില്ലുന്നു. അതിനാല്‍ അതു മറ്റുവിന. തി 
രുവനന്തപുരത്തേക്കു പോകുന്ന വള്ളം” എന്നു പറയുമ്പോള്‍ “പോകുന്ന” എന്ന കൃതി വള്ള 
ത്തിനു വിശേഷണമായി കീഴടങ്ങുന്നതിനാല്‍ പറ്റുവിനയാകുന്നു. ഇതുപോലെപ്രാധാന്യവും 
അപ്രാധാന്യവും കാണ്‍ക. 


ഇവയ്ക്ക്‌ ഓരോന്നിനും അവാന്തരവിഭാഗങ്ങള്‍ ഉണ്ടു്‌. അവ എല്ലാം ഇവിടെത്തന്നെ പ്രസ്താവി 
ക്കുന്നില്ല. എങ്കിലും പറ്റുവിനയ്ക്കുള്ള അവാന്തരഭേദങ്ങളെ പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. ഒരു കൃതി 
ക്ക്‌ കീഴടങ്ങുന്ന പറ്റുവിന വിനയെച്ചം. 


ഉദാ: പറഞ്ഞുകേട്ടു; തേച്ചുകളിച്ചു ഇത്യാദി 


ഇവിടെ “പറഞ്ഞു” എന്നതു കേട്ടു" എന്ന മറ്റൊരു കൃതിക്കും, “തേച്ചു എന്നതു കുളിച്ചു" എന്ന 
കൃതിക്കും കീഴടങ്ങുന്നതിനാല്‍ വിനയെച്ചങ്ങളാകുന്നു. 


ഒരു നാമത്തിന്‌ കീഴടങ്ങുന്ന കൃതി പേരെച്ചം. 
ഉദാ: പറഞ്ഞ കാര്യം; കൊടുത്ത വസ്ത്ര. 


ഇവയില്‍ പറഞ്ഞ, കൊടുത്ത എന്ന കൃതികള്‍ മുറയ്ക്ക്‌ കാര്യം, വസ്തു എന്ന നാമങ്ങള്‍ക്കു കീഴ 
ടങ്ങുന്നു എന്നറിക. 


മറ്റു പദങ്ങളുടെ അര്‍ത്ഥത്തെ ഭേദിപ്പിക്കുന്നതുള്‌ ഭേദകം. പശു എന്നു പറഞ്ഞാല്‍ ആ ജാതി 
യിലുള്ള ഓരോ ജന്തുവിനെയും ഗ്രഹിക്കാം. വെളുത്ത പശു എന്ന്‌ ഒരു ഭേദകംകൂടി ചേര്‍ക്കു 
മ്പോള്‍ കറുത്ത പശുവും ചുവന്ന പശുവും മറ്റും ആ വാക്കില്‍ ഉള്‍പ്പെടാത്തതിനാല്‍ അതിന്റെ 
വ്യാപ്പി ചുരുങ്ങിപ്പോകുന്നു. അതിനാല്‍ “വെളുത്ത” എന്ന ശബ്ദം “പശു” എന്ന നാമത്തോടു 
ചേര്‍ന്ന്‌ അതിന്റെ അര്‍ത്ഥത്തെ ഭേദിപ്പിക്കുന്നുവെന്ന്‌ സ്പഷ്ടമായി. ഈ മാതിരിയില്‍ ഒരു 
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ശബ്ദത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥത്തെ ഭേദിപ്പിക്ക എന്നുള്ള പ്രവൃത്തിക്ക്‌ “വിശേഷിപ്പിക്കുക” എന്ന്‌ 
വൈയാകരണന്മാര്‍ പേരിട്ടിരിക്കുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ ഭേദകത്തിന്‌ “വിശേഷണം” എന്നു 
പേര്‍ പറയാം. അപ്പോള്‍ നാമത്തെ വിശേഷിപ്പിക്കുന്ന ശബ്ദത്തിന്‌ “നാമവിശേഷണം” 
എന്നും, കൃതിയെ വിശേഷിപ്പിക്കുന്നതിന്‌ “ക്രിയാവിശേഷണം” അല്ലെങ്കില്‍ “കൃതിവിശേ 
ഷണം” എന്നും, മറ്റൊരു ഭേദകത്തെത്തന്നെ വിശേഷിപ്പിക്കുന്നതിന്‌ “ഭേദകവിശേഷണം” 
എന്നും ഇവയ്ക്ക്‌ എല്ലാറ്റിനും പൊതുവേ ഭേദകം എന്നും സംജ്ഞകള്‍ ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 
നാമവിശേഷണത്തിന്‌ ഉദാഹരണം കാണിച്ചുകഴിഞ്ഞു. ശേഷത്തിന്‌; 


മുഖം ചെറ്റ വിയര്‍ത്തു 
ഇവിടെ "ചെറ്റ" എന്നതു *വിയര്‍ക്ക"” എന്ന ക്രിയയെ വിശേഷിപ്പിക്കുന്നതിനാല്‍ ക്രിയാവി 
ശേഷണം. 


ഉടന്‍ നടന്ന സംഗതി 
ഇതില്‍ “ഉടന്‍” എന്നതു “നടന്ന” എന്ന ക്രിയയുടെ വിശേഷണം. 


ഏറ്റം കറുത്ത പശു; അല്പം വളഞ്ഞ വടി ഇതില്‍ “ഏറ്റം” എന്നതു “കറുത്ത” എന്ന ഭേ 
ദകത്തിന്റേയും “അല്പം” എന്നതു്‌ “വളഞ്ഞ” എന്ന ഭേദകത്തിന്റേയും വിശേഷണങ്ങളാക 
യാല്‍ “ഭേദകവിശേഷണങ്ങള്‍” ആകുന്നു. 


1 ഭേദകങ്ങളുടെ ഉള്‍പ്പിരിവുകള്‍: 


(ധ ശുദ്ധം: ഇതു്‌ വികാരം ഒന്നുമില്ലാതെ നില്ലന്ന ശബ്ദസ്വരൂപം തന്നെ. ഇതിനെ പ്രായേണ 
നാമത്തോടു സമാസമായി ചേര്‍ത്താണ്‌ പ്രയോഗിക്കാറു പതിവ്‌. 


ഉദാ: നല്‍ - നന്ത്തു്‌, തിരു - തിരുമുഖം, ചെം - ചെന്താമര, 
വന്‍ - വന്‍തേന്‍, ചെറു -_ ചെറുപയറ്റ്‌. 


(2) സാര്‍വ്വനാമികം: ഇതു ഭേദകമായിട്ടുപയോഗിക്കുന്ന സര്‍വ്വനാമംതന്നെ. ഇവയില്‍ വ്യ 
ക്തികളെ വേര്‍തിരിച്ചുകാണിക്കുന്നതിനുപയോഗപ്പെടുന്ന “അ” “ഇ” എന്ന ഏകാക്ഷരങ്ങള്‍ 
ക്ക്‌ “ചൂട്ടെഴുത്തു്‌ " എന്നൊരു വിശേഷപ്പേരുണ്ടു്‌. ചൂണ്ടുന്ന എഴുത്തു്‌” ചുട്ടെഴുത്തു്‌ ” എന്നര്‍ത്ഥം. 
ആഞ്ടുപുറന്നാള്‍ എന്നതു്‌ അനുനാസികം ലോപിച്ച്‌ ആട്ടപ്പുറന്നാള്‍ എന്നാകുന്നതുപോലെ 
“ചൂണ്ടെഴുത്തു്‌ " എന്നതു “ചുട്ടെഴുത്തു്‌ " എന്നായി. 

ഉദാ: അ - അവിടം, ആയാള്‍ ഏ - ഏമനുഷ്യന്‍ 


ഇ - ഇവിടം, ഈയാള്‍ എന്തു - എത്തുകാര്യം 
ഒരു - ഒരു മനുഷ്യന്‍ ഏതു - ഏതു ദിക്ക്‌ 


(ദ) സാംഖ്യം: ഇതു്‌ സംഖ്യാപരമായ ഭേദകംതന്നെ. 


ഉദാ: ഒരു - ഒരു പശു; ഇരു _ ഈർ _ ഇരുപതു, ഈരേഴ്‌; 
മൂ- മൂന്നു മുക്കണ്ണന്‍, മൂന്നുലോകം; നാല്‍ - നാന്മുഖന്‍; 
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ഐ - ഐയമ്പന്‍ 
(4) വിഭാവകം: ഇതു്‌ ഒരു വസ്ത്രവിന്റെ സ്വഭാവത്തെ വര്‍ണ്ണിക്കുന്ന ഭേദകമാകുന്നു. 


ഉദാ: സമര്‍ത്ഥ _ സമര്‍ത്ഥനായ പുരുഷന്‍ 


ടി _ സമര്‍ത്ഥയായ സ്ത്രീ 
മിടുക്ക _ മിടുക്കനായ പുരുഷന്‍ 
ടി _ മിടുക്കിയായ സ്ത്രീ 
തടിയ - തടിയന്‍ (ആയ) മനുഷ്യന്‍ 
ടി - തടിച്ചി (ആയ) പെണ്ണ്‌ 
ഭോഷ - ഭോഷന്‍ (ആയ) മനുഷ്യന്‍ 
ടി - ഭോഷി (ആയ) പെണ്ണ്‌ 
പൊട്ട്‌ - പൊട്ടന്‍(ആയ) മനുഷ്യന്‍ 
ടി -- പൊട്ടി (ആയ) പെണ്ണ്‌ 


ഈവക നാമവിശേഷണങ്ങള്‍ക്കു മാത്രം ലിംഗഭേദം ഉണ്ടു്‌. ഇവ നാമത്തോടു നേരെ ചേരു 
ന്നില്ല. തങ്ങളില്‍ സംബന്ധിപ്പിക്കുന്നതിന്ന്‌ മദ്ധ്യേ “ആയ” എന്ന അവ്യയത്തെക്കൂടി ഉപ 
യോഗിക്കേണ്ടതുണ്ടട്‌. ഉദാഹരണത്തില്‍ ഈ വിശേഷം കാണിച്ചിരിക്കുന്നതു നോക്കുക. 


(5) പാരിമാണികം: ഇതു്‌ “പരിമാണം” എന്നു പറയുന്ന അളവിനെക്കുറിക്കുന്ന ഭേദകമാകു 
ന്നു. ഉദാ: നാഴിയരി; ഇത്രനേരം; എത്ര നെല്ല്‌; രണ്ടു തുടം നെയ്യ്‌; 
ഒരു പിടി എള്ള്‌; കുറെ (റയ) വെള്ളം. 


(6) നാമാംഗജം: ഇതു്‌ പേരെച്ചത്തെത്തന്നെ ഭേദകമായിട്ടുപയോഗിക്കുന്നതാകുന്നു. 


ഉദാ: കെട്ടിയ പെണ്‍ 5 (കെട്ടുക എന്ന കൃതിയുടെ പേരെച്ചം) 
പെറ്റമ്മ (പെറുകയുടെ പേരെച്ചം) 
വെളുത്ത പശു (വെളുക്കുകയുടെ പേരെച്ചം) 
കറുത്ത ല്‍ ട (കറുക്കുകയുടെ പേരെച്ചം) 


(൦) ക്രിയാംഗജം: ഇതു വിനയെച്ചത്തെത്തന്നെ ഭേദകമായിട്ടുപയോഗിക്കുന്നതാകുന്നു. 
ഇതുമാത്രം ക്രിയയില്‍ അന്വയിക്കുന്നതാകയാല്‍ ക്രിയാവിശേഷണമായിട്ടേ വരൂ. 


ഉദാ: ഉറക്കെപ്പറയുന്നു - (ഉറയ്ക്കുകയുടെ വിനയെച്ചം) 


മുറുകിനടക്കുന്നു -: (മുറുകുകയുടെ വിനയെച്ചം) 
നീളെ ഓടുന്നു - (നീളുകയുടെ വിനയെച്ചം) 
കൂടെപ്പോകുന്നു - (കൂടുകയുടെ വിനയെച്ചം) 


ഈ പ്രകൃതം ഉപസംഹരിക്കുംമുന്‍പ്പ്‌ തമിഴര്‍ ശബ്ദങ്ങളെ ഏതുവിധം വിഭജിച്ചിരിക്കുന്നു 
എന്നുള്ളതും പ്രസ്താവയോഗ്യമാണ്ു്‌. ഭവനന്ദി ശബ്ദങ്ങള്‍ക്കു ചെയ്തിട്ടുള്ള മഹാവിഭാഗം പകു 
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പൃദം, പകാപ്പദം എന്നാണ്‌. പകുക്കാവുന്ന പദം, അതായതു, വിഭാജ്യം അല്ലെങ്കില്‍ വ യത്പ 

ന്നം “പകുപ്പദം"; പകുക്കാന്‍ പാടില്ലാത്തതു, അതായതു; അവിഭാജ്യം അല്ലെങ്കില്‍ അവു ു 
ത്പന്നം പകാപ്പദം”. പകാപ്പദങ്ങള്‍ പേര്‍ (- നാമം), വിന (- കൃതി, ഇട (- നിപാതാവ്യയങ്ങള്‍), 
ഉരി (- ഭേദകം) എന്നു നാലുതരമുണ്ടു്‌. പകുപ്പദങ്ങളെ പകുക്കുന്നതു്‌ (വിഭാജ്യപദങ്ങളെ വിഭ 
ജിക്കുന്നതുര്‌ ) കുറഞ്ഞാല്‍ രണ്ടെണ്ണമായിട്ടും കൂടിയാല്‍ ആറെണ്ണമായിട്ടും ആവാം; ആറെണ്ണ 
ങ്ങളാവിതു്‌: 


1 പ്രകൃതി - ഭാഗിക്കാന്‍ പാടില്ലാത്ത മൂലതത്ത്വം 

മ വികൃതി - പ്രത്യയം. പ്രകൃതിധര്‍മ്മങ്ങളെ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്ന ഭാഗം 
ദ) ഇടനില - പ്രകൃതിക്കും വികൃതിക്കും മദ്ധ്യേ വരുന്നത്‌ 

4 ചാരിയ -. ഇടനിലയ്ക്ക്‌ അംഗമായിച്ചേരുന്നതത്‌ 

കു സന്ധി _- കൂടിച്ചേരുമ്പോള്‍ ഉണ്ടാകുന്ന വിശേഷം 

6 വികാരം ഉച്ചാരണസവഷ്ടവത്തിനുവേണ്ടി ചെയ്യുന്ന ഭേദഗതികള്‍ 


*്നടന്തനന്‍” എന്ന ഉദാഹരണത്തില്‍, 


പ്രകൃതി - നട; വികൃതി - അന്‍; ഇടനില - ത്‌; 
ചാരിയ _ അന്‍; സന്ധി _ ത; വികാരം - തകാരത്തിന്‌ നകാരാദേശം. 
നടത്‌ (ന്‌) 3 ത്‌ 2 അന്‍ അന്‍. 


ഇതില്‍ സന്ധിക്കും വികാരത്തിനും തമ്മില്‍ വലിയ അന്തരം ഇല്ലാത്തതിനാല്‍ രണ്ടും ഒന്നാ 
യിട്ടു വകവയ്ക്കാം; അതുപോലെ ഇടനിലയുടെ പരിവാരമാകയാല്‍ “ചാരിയ” എന്നു വേറെ 
ഒരിനം ആവശ്യമല്ല. ഇങ്ങനെ നോക്കുമ്പോള്‍-- പ്രകൃതി, വികൃതി അല്ലെങ്കില്‍ പ്രത്യയം, 
ഇടനില എന്നു മൂന്നെണ്ണംകൊണ്ടു്‌ കാര്യം സാധിക്കാം. ഇതുമൂന്നും തങ്ങളില്‍ ചേരുമ്പോള്‍ 
ഉണ്ടാകുന്ന ഭേദഗതിയെല്ലാം സന്ധി; അതു പദങ്ങളുടെ യോഗത്തിലും വരുന്നതാകയാല്‍ 
പ്രത്യേകിച്ചെടുക്കണമെന്നില്ല. തമിഴരുടെ വിഭാഗത്തില്‍ മുഖ്യമായ അസ്വാരസ്യം കാലപ്ര 
ത്യയങ്ങളെ ഇടനിലയാക്കിത്തള്ളേണ്ടിവരുന്നതാണ്‌. സംസ്കൃതത്തിലെ വികരണപ്രത്യ 
യങ്ങള്‍ക്കെന്നപോലെ രൂപനിഷ്ഠയാദനസൌകര്യം സമ്പാദിച്ചുകൊടുക്കയാണ്ട്‌ ഇടനിലയുടെ 
ശരിയായ പ്രവൃത്തി. എന്നാല്‍ തമിഴില്‍ പുരുഷപ്രത്യയങ്ങളുടെ പ്രാധാന്യംകൊണ്ടു കാല 
പ്രത്യയങ്ങളെ ഇടനിലയുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ഗണിക്കേണ്ടിവരികയും ചെയ്യുന്നു. മലയാളത്തില്‍ 
ഈ അസകര്യമില്ലാത്തതിനാല്‍ പ്രകൃതി, പ്രത്യയം, ഇടനില എന്നു മൂന്നായിട്ടേ പദങ്ങ 
ളെ വ്യാകരിക്കുന്നുള്ള. ശബ്ദവിഭാഗത്തിലും അല്പം ചില ലക്ഷണഭേദങ്ങള്‍ ചെയ്തിട്ടുണ്ടു. 
ഭേദകത്തിന്റെ സ്ഥാനംവഹിക്കുന്ന ഉരിച്ചൊല്ലിന്ത്‌ തമിഴരുടെ ലക്ഷണം ക്ലിഷ്ടമാണെന്നു 
ള്ളതിനുപുറമേ അവര്‍ അതിന്‌ വിഷയസങ്കോചവുംകൂടി ചെയ്തിട്ടുണ്ടു്‌. ഈ സംഗതി ഭേദ 
കാധികാരത്തില്‍ വിസ്തൂരിക്കപ്പെടും. തമിഴര്‍ ചെന്തമിഴിനാണ്്‌ വ്യാകരണം ചെയ്യിട്ടുള്ളതു; 
മലയാളമാകട്ടെ കൊടുന്തമിഴില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടതാകയാല്‍ മലയാളവ്യാകരണത്തിന്റെ സമ്പ്പ 
ദായംതന്നെ തമിഴ്ത്യാകരണത്തില്‍ നിന്നു ചില പ്രധാനാംശങ്ങളില്‍ ഭേദപ്പെട്ടേ വരാന്‍ 
തരമുള്ളു. ഇതുകൂടാതെ തമിഴര്‍ക്ക്‌ ഐന്ദ്രവ്യാകരണത്തിന്റെ പരിശീലനം കൊണ്ടു്‌ സം 
സ്തൃതാനുകരണദോഷം ചിലെടത്തു സംഭവിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. നമുക്കു കഴിയുന്നതും ആവക ദോഷം 
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ബാധിക്കാതെ കഴിക്കണം; പാശ്ചാത്യന്മാര്‍ പുതുതായി പ്രവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുള്ള ഭാഷാശാസ്ത്ര 
ത്തിന്റെ തത്ത്വങ്ങളെ യഥാശക്തി ഉപയോഗിക്കയും വേണം. 


ന 


പ്രകുൃതിപ്രത്യയങ്ങള്‍ 


38. പ്രത്യയത്തെ പ്രകൃതിയില്‍ 
ചേര്‍ത്തുണ്ടാക്കുന്നതാം പദം. 
ചിലപ്പൊളിതു രണ്ടിന്നു- 
മിടയ്ക്കു ചിലയക്ഷരം 


ചേര്‍ക്കേണ്ടതുണ്ടിടനില- 
യെന്നത്ര പേരതിന്നിഹ. 
അതും പ്രകൃതിയുംകൂടി- 
ച്ചേര്‍ന്നതിന്നംഗമെന്നു പേര്‍. 


പദസ്വരൂപം വിവരിക്കുന്നു: പ്രകൃതി എന്ന ശബ്ദഭാഗത്തില്‍ പ്രത്യയം ചേര്‍ന്നിട്ടാണ്്‌ പദ 

മുണ്ടാകുന്നതു. പ്രകൃതിപ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്നിട്ടുള്ള ശബ്ദസ്വരൂപംതന്നെ പദമെന്നു സാരം. 
ഈ പ്രകൃതിപ്രത്യയങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ ചേരുന്നിടത്ത്‌ ചില വാക്കുകളില്‍ യോജനയുടെ സുകുമാ 

രതയ്ക്കുവേണ്ടി മദ്ധ്യത്തില്‍ ചില അക്ഷരങ്ങള്‍ കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്ത്‌ വിളക്കി ഭംഗിവരുത്തേണ്ടതാ 

യിട്ടുണ്ടായിരിക്കും. ആവക വിളക്കുപൊടികളായ അക്ഷരങ്ങള്‍ക്ക്‌ “ഇടനില” എന്നുപേര്‍. 
പ്രകൃതിയും ഇടനിലയും കൂടിച്ചേര്‍ന്നുള്ള പദഭാഗത്തിന്‌ “അംഗം” എന്നു പേരിടാം. “മരത്തി 

ന്റെ" എന്ന പദത്തില്‍ മരം, ഇന്‍, ക്കെ എന്ന മൂന്നംശങ്ങളാണുള്ളതു്‌. അതില്‍ “മരം” എന്നതു്‌ 
പ്രകൃതി; കെ എന്നതു പ്രത്യയം; ഇന്‍ എന്നതു ഇടനില; മരത്തിന്‍ എന്ന ഭാഗം അംഗം - 
ഇങ്ങനെ ഇവയുടെ സ്വരൂപം. 


9. നാരായവേരാം പ്രകൃതി, 
തടിയാമംഗമെന്നതു്‌; 
പ്രത്യയം കവരംപോലെ 
മേല്ലമേലുത്ഭവിപ്പതും. 
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പ്രകൃതിപ്രത്യയങ്ങളുടേയും അംഗത്തിന്റെയും സ്വരൂപം ദുഷ്യാന്തം വഴിക്ക്‌ വിശദമാക്കുന്നു. 
പദത്തെ ഒരു മരത്തിന്റെ നിലയില്‍ സജം്ലിക്കുന്നതായാല്‍ “പ്രകൃതി” എന്നതിനെ ആ മര 
ത്തിന്റെ നാരായവേരായിഗ്ലണിക്കാം. “അംഗം” എന്നതിനെ തടിയായി വിചാരിക്കാം. “പ്ര 
ത്യയങ്ങള്‍" മരത്തില്‍ കവരങ്ങളുണ്ടാകുന്നതുപോലെ ഒന്നിനുമേൽ ഒന്നായിച്ചേര്‍ന്നു നില്ല 
ന്നവയുമാണ്‌. 


40. വിഭക്തി, ലിംഗം, വചനം 
നാമങ്ങള്‍ക്കു കുറിക്കണം; 
കൃതി കാലാദിയെക്കാട്ടാന്‍ 
രൂപഭേദങ്ങളേറ്റിടും; 
നിപാതഭേദകങ്ങള്‍ക്കു 
രൂപഭേദങ്ങള്‍ വന്നിടാ. 


“നാമങ്ങള്‍” എന്ന ഇനത്തില്‍പ്പെട്ട പദങ്ങളില്‍ ചേര്‍ക്കുന്ന പ്രത്യയങ്ങള്‍ ലിംഗപ്രത്യയം, 
വചനപ്രത്യയം, വിഭക്തിപ്രത്യയം ഇങ്ങനെ മൂന്നുവകയായിട്ടുണ്ടു്‌. ആവക പ്രത്യയങ്ങള്‍ 
ചേര്‍ന്നിട്ടാണ്ട്‌ നാമങ്ങള്‍ക്കു്‌ മരം, മരങ്ങള്‍ മരങ്ങളെ ഇത്യാദി രൂപഭേദം ഉണ്ടാകുന്നതു്‌. കൃ 
തിശബ്ദങ്ങളില്‍ കാലാദികളെ കാണിക്കുന്ന പ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്നിട്ടാണ്ട്‌ വീണു, വീഴുന്നു, 
വീഴും ഇത്യാദി രൂപഭേദങ്ങള്‍ ഉണ്ടാകുന്നതു്‌. നിപാതങ്ങള്‍ക്കും ഭേദകങ്ങള്‍ക്കും ഈമാതി 
രി പ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്നിട്ടുള്ള രൂപഭേദങ്ങളൊന്നും വരുന്നതല്ല. 


ഭാഗം മൂന്നു്‌ 


നാമാധികാരം 


തം 


ലിംഗപ്രകരണം 


4൨. നാമാര്‍ത്ഥവസ്ത്വിന്നുള്ള 
പുംസ്ത്രീക്ലീബങ്ങള്‍ ലിംഗമാംഃ 
ജഡജന്തുക്കളും ഷ്ലീബം 
പുംസ്ത്രീഭേദാവിവക്ഷയാല്‍. 


പുരുഷന്‍, സ്ത്രീ, നപുംസകം എന്നു ലോകത്തില്‍ പ്രസിദ്ധമായ വിഭാഗത്തിനു തന്നെയാണ്‌ 
ഭാഷയില്‍ ലിംഗം എന്നു പറയുന്നതു്‌. സംസ്കൃതത്തിലും മറ്റം ലിംഗത്തിനു വ്യവസ്ഥയില്ല. 
അചേതനമായ കിണ്ടി (കണ്ഡീ), കുടം (ഘടഃ) ഇത്യാദിയെ സംസ്കൃതത്തില്‍ അവള്‍ എന്നും 
അവന്‍ എന്നും അര്‍ത്ഥമായ സാ, സഃ എന്ന പദങ്ങള്‍കൊണ്ടാണു വ്യവഹരിക്കുന്നതുത്‌. ഭാ 

ഷയിലെ ലിംഗവ്യവസ്ഥ അര്‍ത്ഥമനുസരിച്ചാകയാല്‍ വളരെ സയുക്തികമായിരിക്കുന്നുണ്ടു്‌. 
വിശേഷബ്ുദ്ധിയില്ലാത്ത മൃഗങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയ ജന്തുക്കള്‍പോലും ഭാഷയില്‍ നപുംസകലിം 

ഗം ആണ്‌. അതിനുള്ള യുക്തി പുംസ്ത്യം, സ്ത്രീത്വം ഇതു രണ്ടും വിശേഷബുദ്ധി എന്ന ചൈതന്യ 

മുള്ളവരിലേ പ്രധാനമായി ഗണിക്കേണ്ടതുള്ളു എന്നും മനുഷ്യനെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം 
ആവക ജന്തുക്കളെയും അചേതനമായി ഗണിക്കാവുന്നതിനാല്‍ അവയിലെ പുംസ്ത്രീഭേദം 
വകവയ്യേണ്ടതില്ല എന്നും ആണ്‌. 


42. അകാരാന്തത്തിനേ ഉള്ള 
ലിംഗഭേദം പ്രധാനമായ്‌; 
അതും താലവ്യമാണെങ്കി- 
ലില്ല പൂജയിലെന്നിയേ. 
വേറേ പ്രയോജനം കാണും 
മറ്റുള്ളേടത്തു ചേര്‍ക്കുകില്‍. 
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അകാരാന്തശബ്ദങ്ങളില്‍ മാത്രമേ പ്രധാനമായി ലിംഗപ്രത്യയം ചേര്‍ക്കേണ്ടതുള്ളു. അകാ 

രന്തത്തിലും താലവ്യാകാരാന്തശബ്ദങ്ങള്‍ക്ക്‌ ലിംഗഭേദമില്ല. എന്നാല്‍ ബഹുമാനത്തെ 
കാണിപ്പാനായി ചിലെടത്തു്‌ ആവക ശബ്ദങ്ങള്‍ക്കും ലിംഗപ്രത്യയം ചേര്‍ക്കാറുണ്ട്‌. തന്ത 

യാന്‍, തള്ളയാള്‍ ഇത്യാദികള്‍ ഉദാഹരണങ്ങള്‍. അകാരാന്തശബ്ദങ്ങളൊഴികെ മറ്റുള്ളവ 

യില്‍ ലിംഗപ്രത്യയം ചേര്‍ത്തുകാണുന്നിടത്തെല്ലാം ഉച്ചാരണസൌഈകര്യമോ മറ്റേതെങ്കിലു 

മോഒരു പ്രയോജനം ഉണ്ടായിരിക്കും. വക്കീലന്മാര്‍, തിരുമുല്ലാടന്മാര്‍ മുതലായ ശബ്ദങ്ങളില്‍ 
വക്കീല്‍മാര്‍, തിരുമുല്ലാടുമാര്‍ എന്നൊക്കെ ഉച്ചരിക്കുന്നത്‌ വിഷമമാകയാല്‍ “അന്‍” എന്ന 
പുല്ലിംഗപ്രത്യയം ചേര്‍ത്തിരിക്കുന്നു. സംസ്കൃതത്തിലും അകാരാന്തം, സകാരാന്തം, തകാരാ 

ന്തം, നകാരാന്തം ഇങ്ങനെ ചില ശബ്ദങ്ങളില്‍ മാത്രമേ പ്രധാനമായി ലിംഗഭേദമുള്ള. മുനി 

_മുനിവന്‍, ഉച്ചൈശ്ശൂവസ്‌-ഉച്ചെശ്ശൂവസന്‍ എന്നും മറ്റം ഇകാരാന്തം, സകാരാന്തം മുതലായ 
നാമങ്ങളില്‍ ലിംഗപ്രത്യയം പഴയ കൃതികളില്‍ കാണുന്നുണ്ടു്‌. അതിന്റെ പ്രയോജനം പ്രാ 

ധാന്യം കണക്കാക്കിയാണെന്ന്‌ സമാധാനപ്പെടാം. തിരുമുല്ലാടന്മാര്‍, വക്കിലന്മാര്‍ ഇത്യാ 

ദികളില്‍ വ്ൃക്തിവിവക്ഷകൂടിയുണ്ടുട്‌. തിരുമുല്ലാടട്‌ എന്നതു്‌ സ്ഥാനപ്പേര്‍: സ്ഥാനംമാത്രം 
കുറിക്കുമ്പോള്‍ വ്യക്തിവിവക്ഷയില്ലായ്യയാല്‍ വചനം വേണ്ട. ബഹുത്വംകൂടി കാണിക്കണ 

മെന്നുവരുമ്പോള്‍ “തിരുമുല്ലാടന്‍"” എന്ന്‌ ഏകവചനം ചേര്‍ത്തു്‌ ഒറ്റവ്യക്തിയെ ഉണ്ടാക്കീട്ടു 
അതിനുമേല്‍ ബഹുത്വം കുറിക്കാന്‍ “മാര്‍” ചേര്‍ക്കുന്നു. അവിടെയും പുരുഷന്മാരെ മാത്രമല്ല 
സ്ത്രീകളെയും ചേര്‍ത്ത്‌ ജാതിയെപ്പറകയാണെങ്കില്‍ “തിരുമുല്ലാടര്‍” എന്ന്‌ അലിംഗബഹുവ 

ചനം വരും. ഒരുവനെ പറകയാണഞെങ്കിലും “ഇവന്‍ ഒരു തിരുമുല്ലാടനാണ്ട്‌ ” എന്നു പറയാം. 
അങ്ങനെ ചെയ്യുമ്പോള്‍ അയാളെപ്പറ്റി അനാദരംകൂടി തോന്നും. ലിംഗവചനപ്രത്യയങ്ങള്‍ 
കൂടാതെ സ്ഥാനപ്പേരു മാത്രം പറഞ്ഞാല്‍ മതിയാകുമെന്നിരിക്കെ “അന്‍” ചേര്‍ക്കുമ്പോള്‍ 
പ്രകൃതമായ സ്ഥാനപ്പേരുള്ള ഒരാളാണിവന്‍ എന്ന്‌ അര്‍ത്ഥം വരികയാല്‍ പ്രധാനം വ്യ 

ക്തിയായിപ്പോകുന്നു; അതില്‍നിന്ന്‌ സ്ഥാനപ്പേരിനെ ഇവന്‍ അര്‍ഹിക്കുന്നില്ലെന്നുകൂടി 
ധ്വനിക്കും. ലിംഗവചനാദികളായ ഉപാധികളെ എടുത്തു കാണിക്കാന്‍ കുറിചേര്‍ക്കുന്നതര്‌ 
അത്യാവശ്യമുള്ളിടത്തു മാത്രം മതി എന്നാണ്‌ ദ്രാവിഡഭാഷകളുടെ സിദ്ധാന്തം. ഈ തത്ത്വ 

ത്തെ “പുംസ്ത്രീകള്‍ക്കും ലിംഗഭേദംവേണ്ടു ദുര്‍വ്വര്‍ജ്ജമെങ്കിലേ” എന്നു സൂത്രത്തില്‍ത്തന്നെ 
വിളിച്ചുപറയും. 


43. അനിയം (അന്‍.-ഇ-അം) തനിനാമത്തില്‍ 
ലിംഗപ്രത്യയമാവിതു; 
അനള്‍തു (അന്‍-അള്‍.-തു) സര്‍വ്വനാമത്തില്‍, 
പുംസ്ത്രീസ്ാാധാരണത്തിലും 
ആനാള്‍തുവെന്നു ദീര്‍ഘിക്കു. 
മാഖ്യാതത്തില്‍ തൊടുക്കുകില്‍. 


ലിംഗപ്രത്യയങ്ങളെ വിധിക്കുന്നു: തനിനാമം - സര്‍വ്വനാമമല്ലാത്ത നാമം. തനിനാമ 
ത്തില്‍ പുല്ലിംഗത്തിന്്‌ “അന്‍” എന്നും, സ്ത്രീലിംഗത്തിന്‌ “ഇ” എന്നും, നപുംസകത്തിന്‌ 
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“അം” എന്നും പ്രത്യയം വരും. സര്‍വ്വനാമങ്ങളെ വേര്‍തിരിപ്പാനാണു്‌ തനിനാമം എന്നു 
പറഞ്ഞതു്‌. 


ഉദാ: പും - കേമന്‍, കള്ളന്‍, കുമാരന്‍, കുട്ടന്‍ 
സ്ത്രീ _ കേമി, കള്ളി, കുമാരി, കുട്ടി 


നപും - കേമം, കള്ളം 


സര്‍വ്വനാമങ്ങളില്‍ പുല്ലിംഗത്തിന്‌ “അന്‍” എന്നും, സ്ത്രീലിംഗത്തിന്‌ “അശ്‌* എന്നും, നപും 
സകത്തിന്ന്‌ “തര്‌ " എന്നും പ്രത്യയങ്ങള്‍. 


ഉദാ: അവന്‍ അവള്‍ അതു; ഇവന്‍ ഇവള്‍ ഇത്ത്‌ 
യാവന്‍ യാവള്‍ യാതു; ഏവന്‍ ഏവള്‍ ഏതു്‌ 


പുംസ്ത്രീസാധാരണശബ്ദങ്ങളിലും “അന്‍?” “അള്‍” എന്ന രണ്ടും തന്നെ പ്രത്യയങ്ങള്‍: മകന്‍, 
മകള്‍. 


ആഖ്യാതത്തോടു ചേരുമ്പോള്‍ ഈ “അന്‍?” “അള്‍"” എന്ന പുംസ്ത്രീ പ്രത്യയങ്ങള്‍ ദീര്‍ഘിച്ചു 
“ആന്‍” എന്നും ആകും. നപുംസകം ഭേദംകൂടാതെ “തു” എന്നു തന്നെ. 


ഉദാ: വന്നാന്‍, പോയാന്‍, ചൊല്ലിനാൻ, ഇരിക്കുന്നാന്‍, 
വന്നാള്‍, പോയാള്‍, ചൊല്ലിനാൾ, ഇരിക്കുന്നാള്‍, 
വന്നുതു, പോയിതു. 


44. ആനാളെന്നുള്ള പുംസ്ത്രീകള്‍ 
ചേര്‍ക്കാം പൂജയിലേതിനും; 
പൂജാധികൃത്തിലാരെന്നും 
വചനം മാറി വന്നിടാം. 


ബഹുമാനം ദ്യോതിപ്പിക്കുന്ന സ്ഥലങ്ങളില്‍ എല്ലാ ശബ്ദങ്ങള്‍ക്കും പുല്ലിംഗത്തില്‍ “ആന്‍” 
എന്നും സ്ത്രീലിംഗത്തില്‍ “ആശ എന്നും ചേരും. അധികം ബഹുമാനം ദ്യോതിപ്പിക്കുന്നിട 
ത്ത്‌ രണ്ടു ലിംഗത്തിനും ബഹുവചനരൂപം ചേര്‍ത്തു്‌ “ആര്‍” എന്നും വരും. 


ഉദാ: തന്തയാന്‍, തള്ളയാള്‍, തന്തയാര്‍, തള്ളയാര്‍, സ്വാമിയാര്‍, കുമ്പിനിയാര്‍, കട്ടയാന്‍, 
തട്ടാന്‍, മാരാന്‍, വിഡ്ഡിയാന്‍, മൊട്ടയാന്‍, ആശാന്‍, വാധ്യാര്‍, തമ്പുരാന്‍. 


45. അത്തിയെന്നു ചിലേടത്തു 
കാരന്‍ കാരത്തിയെന്നപോല്‍; 
താലവ്യാദേശവും കാണ്‍ക 
തടിയന്നു തടിച്ചിപോല്‍. 
ആളുന്നോളെന്നര്‍ത്ഥമായ 
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ശബ്ദം താനാട്ടിയായതു്‌. 
പുന്നപുംസകമായിട്ടു.- 
മന്‍ താന്‍ കൃത്തദ്ധിതങ്ങളില്‍. 


ചില ശബ്ദങ്ങളില്‍ സ്ത്രീലിംഗപ്രത പൃയയം “ത്തി” എന്നായിട്ടു വരും. 


ഉദാ: പും -- പണിക്കാരന്‍ പപ്പടക്കാരന്‍ തൈരുകാരന്‍ 
സ്ത്രീ -- പണിക്കാരത്തി പപ്പടക്കാരത്തി തൈരുകാരത്തി 


ഈ “ത്തി” പ്രത്യയം മുന്‍പിലെ വര്‍ണ്ണം താലവ്യമാണെങ്കില്‍ തകാരത്തിനു്‌ താലവ്യമായ 
ചകാരം ആദേശം വന്ന്‌ “ച്ചി” എന്നായിത്തീരും. 


ഉദാ: പും - തടിയന്‍ ചെട്ടി മടിയന്‍ 
സ്ത്രീ _ തടിച്ചി ചെട്ടിച്ചി മടിച്ചി 


തമ്പൃരാട്ടി മുതലായ ശബ്ദങ്ങളില്‍ കാണുന്ന ആട്ടി” എന്നതും*ത്തി" പ്രത്യയം ചേര്‍ന്നുണ്ടായ 
രൂപം തന്നെയാണു്‌. “ആള്‍” എന്നതിന്‌ “ആളുന്ന” എന്നര്‍ത്ഥം. ആള്‍ ത്തി എന്നതില്‍ 
തകാരത്തിനു മൂര്‍ദ്ധന്യാദേശം വന്ന്‌ ആള്‍ ട്ടി എന്നും, പിന്നെ ഉകാരത്തിനും മൂര്‍ദ്ധന്യാ 
ദേശത്താല്‍ “ആട്ടി” എന്നും ആയിത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്നു. 


കൃദന്തശബ്ദങ്ങളിലും തദ്ധിതാന്തശബ്ദങ്ങളിലും നപുംസകത്തിനു കൂടി “്‌അന്‍?"” എന്നുതന്നെ 
ലിംഗപ്രത്യയം വരും. 


ഉദാ: തെക്കന്‍ - മനുഷ്യന്‍; ഭാഷ കൂനന്‍ _ കൂനന്‍ മാട്ട്‌ 
കോട്ടാറന്‍ -- മനുഷ്യന്‍, ചരക്ക്‌ തടിയന്‍ - തടിയന്‍ മരം 
തുവരന്‍ _ തുവരുന്നതത്‌ വളവന്‍ - വളവന്‍ വടി 
തുരപ്പന്‍ - തുരക്കുന്നത്‌ ഈക്കന്‍ _ ഈക്കന്‍ മതില്‍ 


46. നപുംസകമലിംഗംതാ- 
നതിന്നു കുറിയെന്തിന്‌? 
പുംസ്ത്രീകള്‍ക്കും ലിംഗഭേദം 
വേണ്ടു ദുര്‍വ്വര്‍ജ്ജമെങ്കിലേ; 


അമ്മെന്നു ചൊന്നതതിനാ- 
ലംഗത്തിന്‍കുറിയായ്‌ വരാം 
അനക്കമാട്ടമിത്യാദി 
ഭാവരൂപങ്ങള്‍ നോക്കുക 


വിഭക്ത്യാഭാസമായിട്ടു.- 
മത്തുവൊന്നിനെ വെയ്കുണം; 
അതിനാലങ്ങിടനില.- 
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യാകുമിന്‍ പോലെയത്തുവും. 


മേല്ലാണിച്ച ലിംഗപ്രത്യയങ്ങളുടെ സ്വരൂപത്തെപ്പറ്റി വിചാരണ ചെയ്യുന്നു. അതില്‍ ആദ്യം 
തന്നെ “അം” എന്ന നപുംസക പ്രത്യയത്തെക്കുറിച്ച്‌ ആലോചിക്കുന്നു: ലോകത്തില്‍ സ്ത്രീ 

യെന്നും പുരുഷനെന്നും ഉള്ള ഭേദമനുസരിച്ച്‌ സ്ത്രീലിംഗപുല്ലിംഗങ്ങള്‍ സിദ്ധമാകുന്നു. അതു 
രണ്ടും അല്ലാത്തതിനാണ്‌ നപുംസകം എന്നു പറഞ്ഞു വരുന്നതു്‌. അപ്പോള്‍ ലിംഗമില്ലാത്ത 
തര്‌ നപുംസകം എന്നാണു വന്നുകൂടുന്നതു്‌. ആ സ്ഥിതിക്ക്‌ ലിംഗമില്ലാത്തതിനെക്കുറിപ്പാന്‍ 
ഒരു ലിംഗപ്രത്യയം ചേര്‍ക്കേണ്ട ആവശ്യമേ ഇല്ല; ഒരു ലിംഗപ്രത്യയവും ചേര്‍ക്കാതിരിക്കു 
ന്നതുകൊണ്ടുതന്നെ നപുംസകമാണെന്നു ഗ്രഹിക്കാവുന്നതാണ്‌. സൂക്ഷ്മം നോക്കിയാല്‍ പു 
ല്ലിംഗസ്ത്രീലിംഗ പ്രത്യയങ്ങളും, പ്രയോഗിക്കുന്ന പദത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം പുരുഷനോ സ്ത്രീയോ 
എന്നുള്ളത്‌ വേറെ വിധത്തില്‍ ഗ്രഹിപ്പാന്‍ കഴിയുന്നേടത്തു്‌, ചേര്‍ക്കണമെന്നില്ല. “ആണ്‌” 
“പെണ്‍” മുതലായ ശബ്ദങ്ങള്‍തന്നെ ഇതിനു ദുഷ്യാന്തങ്ങള്‍. ഇങ്ങനെ “അം” എന്നൊരു 
നപുംസകപ്രത്യയം സ്വീകരിക്കേണ്ടതില്ലാത്തതിനാല്‍ മരം, പാലം, കടം ഈ വക നപും 

സകശബ്ദങ്ങളില്‍ കാണുന്ന “അം” എന്ന ഭാഗം അംഗപ്രത്യയമാണെന്നു വയ്ക്കുന്നതാണു 
യുക്തം; അല്ലാതെ ലിംഗപ്രത്യയമാക്കുന്നതല്ലെന്ന്‌ ഡാക്ടര്‍ കാല്‍ഡ്വെല്‍ അഭിപ്രായപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു. മരത്തെ, മരത്താല്‍ എന്നും മറ്റുമുള്ള പ്രതിഗ്രാഹികാദി വിഭക്തികള്‍ ചേര്‍ന്ന 
പദങ്ങളില്‍ “അം” പ്രത്യയം കാണാതിരിക്കുന്നതും അതു ലിംഗപ്രത്യയമല്ലാതിരിക്കുന്നതു 
കൊണ്ടുതന്നെയാണ്‌. രാമനെ, രാമനാല്‍; മകളെ, മകളാല്‍ ഇത്യാദി പുംസ്ത്രീലിംഗശബ്ദങ്ങ 

ളില്‍ ലിംഗപ്രത്യയത്തിന്നുശേഷം വിഭക്തിപ്രത്യയം വന്നിരിക്കെ നപുംസകത്തില്‍ മാത്രം 
അപ്രകാരമല്ലെന്നുള്ളതിന്നു യുക്തിയും കാണുന്നില്ല. “അനക്കം”, “ആട്ടം” മുതലായ ഭാവ 

രൂപങ്ങളില്‍ “അം” എന്നതു്‌ ലിംഗപ്രത്യയമല്ലെന്നു സൃഷ്ടമാണല്ലോ. അവയില്‍ കാണുന്ന 
“അം” എന്ന ഭാഗം “അനങ്ങുക”” ഇത്യാദി കൃതികളില്‍നിന്നു “കൃതികൃത്‌ പ്രത്യയം” എന്ന 
നാമരൂപമുണ്ടാക്കുന്നതിനുള്ള പ്രത്യയമാകുന്നു. മരത്താല്‍ ഇത്യാദി വാക്കുകളില്‍ “അത്ത്‌ 
എന്നുള്ള ഭാഗം യോജിപ്പിന്നുവേണ്ടി ചേര്‍ക്കുന്ന ഇടനിലയാകുന്നു. മരത്തിന്റെ, മരത്തി 

ന്ന്‌ ഇത്യാദി സ്ഥലങ്ങളില്‍ “ഇന്‍” എന്നുള്ള ഭാഗം ഇടനിലയാകുന്നതുപോലെ “അത്ത്‌ 
എന്നുള്ളതും ഇടനിലതന്നെ. ഇങ്ങനെ ഇടനിലയായി “അത്ത്‌ ” എന്നു വരുമെന്നുള്ളതിന്‌ 
വിഭക്ത്യാഭാസങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍പ്പെട്ട കാറ്റത്തു, വെയിലത്തു, മഴയത്ത്‌ മുതലായ ശബ്ദങ്ങ 

ളും സഹായിക്കുന്നുണ്ടു. കാറ്റ്‌, വെയില്‍, മഴ ഇത്യാദി ശബ്ദങ്ങളില്‍നിന്ന്‌ അതുള്ള സ്ഥല 

ത്തില്‍ എന്ന അര്‍ത്ഥത്തില്‍ ആധികാരികാവിഭക്തിയുടെ സ്ഥാനത്തു്‌ “അത്ത്‌ ” എന്ന ഒരു 
പ്രത്യയം വരുന്നു എന്നാണല്ലോ സ്വീകരിക്കേണ്ടത്‌. അതുപോലെ മരത്താല്‍, മരത്തിന്റെ 
ഇത്യാദി സ്ഥലങ്ങളില്‍ ഇടനിലയായി ഒരു “അത്ത്‌” പ്രത്യയം വരുന്നുവെന്നു വെക്കുന്നതു 
യുക്തമായിരിക്കുന്നുണ്ടു്‌. 


47. അംപ്രത്യയം ദന്ത്യനാന്ത- 
മായിരുന്നെങ്കില്‍ നന്നഹോ 
ഖരാദേശമിരട്ടിപ്പും 
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കൊണ്ടുകാര്യം ഫലിച്ചുപോം; 
അനുസ്വാരം മനങ്ങള്‍ക്കു 
കണ്ടിട്ടുണ്ടാര്യഭാഷയില്‍,; 
തത്സാമൃത്താലിവിടെയു. 
മന്‍താനമ്മെന്നിരുന്നിടാം; 
തമിഴില്‍ത്തന്നെ കടമും, 
കടനും വന്നതെങ്ങനെ? 


മരം, പാലം ഇത്യാദിനപുംസക ശബ്ദങ്ങളിലെ “അം” എന്നതു്‌ ലിംഗപ്രത്യയമോ എന്ന 
സംഗതിയില്‍ ഈ ഗ്രന്ഥകര്‍ത്താവിനു തോന്നുന്ന അഭിപ്രായം ഇങ്ങനെയാണ്‌: “അം” 
എന്നതു ലിംഗപ്രത്യയം ആകുന്നു. മരത്തെ, മരത്തില്‍ ഇത്യാദി സ്ഥലങ്ങളില്‍ “അം” എന്ന 
തിലെ അനുസ്വാരത്തിന്‌ “ത്ത്‌ ” എന്നാദേശം വന്നിരിക്കയാണ്‌. അതിനാല്‍ ലിംഗപ്രത്യ 
യത്തിന്റെ ശേഷം തന്നെയാണ്‌ നപുംസകത്തിലും വിഭക്തിപ്രത്യയം വരുന്നതു്‌. മരത്തി 
ന്റെ, മരത്തില്‍ ഇത്യാദികളില്‍ വിഭക്തിപ്രത്യയത്തിന്റെ മുന്‍പില്‍ “അത്ത്‌ " എന്നു ചേര്‍ത്തു്‌ 
അംഗം ഉണ്ടായിത്തീരുന്ന എന്നു പറയുന്നതിനു യുക്തിയുണ്ടെങ്കിലും “മരം” എന്ന വിഭക്തി 
പ്രത്യയമില്ലാത്ത നിര്‍ദ്ദേശികാരൂപത്തില്‍ അവസാനത്തില്‍ ഒരു അംഗപ്രത്യയം വന്നു 
കൂടിയതുകൊണ്ട്‌ ഒരു മെച്ചവും കിട്ടുന്നില്ലെന്നു മാത്രമല്ല അവസാനത്തില്‍ അംഗപ്രത്യയം 
(ഇടനില) വരുന്നതിനു യുക്തിയും കാണുന്നില്ല. എന്നാല്‍ നപുംസകലിംഗപ്രത്യയമായി 
ക്കാണുന്ന “അം” എന്നതു ആദികാലങ്ങളില്‍ “അന്‌ " എന്നായിരുന്നു എന്നും പിന്നെ നകാ 
രം അനുസ്വാരമായി മാറിപ്പോയതാണെന്നും വിചാരിക്കുന്നതു യുക്തമായിത്തോന്നുന്നുണ്ടു്‌. 
“കൂവളത്തിന്‍വേര്‍*” എന്നതു “കൂവളത്തുംവേര്‍'" എന്നുച്ചരിച്ചുവരുന്നതു സാധാരണയാണ 
ല്ലോ. അതില്‍ ണഇകാരത്തിന്‌ അനുസ്വാരം ഉച്ചരിക്കുന്ന സ്ഥിതിക്ക്‌ നകാരത്തിനും അനു 
സ്വാരോച്ചാരണം സംഭവിക്കാവുന്നതാണ്‌. ഇങ്ങനെ ആദിയില്‍ “അന്‌ ” എന്നായിരുന്നു 
നപുംസക്പ്രത്യയമെന്നു വരുന്നപക്ഷം മരത്തെ, മരത്താല്‍ ഇത്യാദികളില്‍ “അന്‌ ” എന്ന 
തിലെ നകാരത്തിനു ഖരാദേശം വന്ന്‌ തകാരമായെന്നും, ആ തകാരം പിന്നെ ഇരട്ടിക്കുന്നു 
എന്നും സ്വീകരിച്ചാല്‍ മതിയാകും. അനുനാസികങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഖരാദേശം സമസ്തപദങ്ങളില്‍ 
പ്പോലും സാധാരണ വരുന്നതാണ്‌. (ആണ്ടു 4 പിറന്നാള്‍ ) ആഅട്ടപ്പിറന്നാള്‍; ചെപ്പുക്കുടം, 
ചെപ്പേട്‌ ഇത്യാദികള്‍ ഉദാഹരണങ്ങള്‍. ദ്വിത്വഖരാദേശങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നതു്‌ അപ്രാധാന്യം 
സൂചിപ്പിക്കാനാകുന്നു. അതും ഇവിടെ യോജിക്കുന്നുണ്ടു്‌. പ്രധാന കാരകത്തെ കുറിക്കുന്ന 
നിര്‍ദ്ദേശികാവിഭക്തിയില്‍ ത്താദേശമില്ല അപ്രധാനങ്ങളായ മറ്റ വിഭക്തികളിലേ ഇതു 
വരുന്നുള്ളൂ. ഇനി നകാരത്തിന്‌ അനുസ്വാരം ഉച്ചാരണഭേദം വഴിക്കുവരാവുന്നതാണോ 
എന്നു നോക്കുകയാണെങ്കില്‍ അതും സംഭവിക്കാവുന്നതായിത്തന്നെയിരിക്കുന്നു. സം 
സ്കൂുതത്തില്‍ മകാരത്തിനെന്നപോലെ നകാരത്തിനും അനുസ്വാരം സന്ധിയില്‍പ്പോലും 
വരുന്നതായിക്കാണുന്നുണ്ടട്‌. താന്‍ 4 താന്‍ ട താംസ്താന്‍. ഒറ്റപ്പദത്തിലും രമ്‌ 4 സ്യതേ 5 
രംസ്യതേ എന്നപോലെ മന്‍ 4- സ്ൃതേ - മംസ്ൃതേ എന്നാകുന്നുണ്ടട്‌. അതുകൊണ്ടു സം 
സ്കൃത്തിലെപ്പോലെ മലയാളത്തിലും “അന്‌ ” എന്ന പ്രത്യയം “അം” എന്നായതാണെന്നു 
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സ്വീകരിക്കുന്നതുതന്നെയാണു യുക്തം. ഈ സംഗതികൊണ്ടുതന്നെ പദമധ്യത്തില്‍ മകാ 
രനകാരങ്ങള്‍ക്കു ധ്വനിസാമ്യം വരുമെന്നുള്ളതും സൃഷ്ടമായല്ലോ. തമിഴില്‍ത്തന്നെ കടം, 
ഫലം ഇത്യാദി ശബ്ദങ്ങള്‍ക്ക്‌ കടന്‍, പലന്‍ ഇത്യാദി രൂപങ്ങള്‍ നാടോടിബ്ദാഷയില്‍ക്കൂ 
ടി കാണുന്നുണ്ട്‌. ഇതിനുപപത്തി കാണിക്കാന്‍വേണ്ടി ഭവനന്ദി നപുംസകത്തില്‍ “അം” 
എന്നും “അന്‍” എന്നും പ്രത്യയമാകാമെന്നു വിധിക്കയും ചെയ്യുന്നു. അതിനാല്‍ ആദികാല 
ത്തു നപുംസകത്തിലും “അന്‍” തന്നെ ആയിരുന്നു പ്രത്യയം എന്നും അതു ക്രമേണ പുല്ലിം 
ഗത്തില്‍നിന്നു ഭേദം സൃഷ്ടമാക്കാന്‍വേണ്ടി നകാരത്തിന്്‌ അനുസ ാരാദേശംചെയ്ത്‌ “അം” 
എന്നാക്കി എന്നും, പലന്‍, കടന്‍ ഇത്യാദികള്‍ പഴയ സമ്പ്ദായത്തിന്റെ അവശേഷങ്ങളാ 
ണെന്നും ഈഹിപ്പാന്‍ നല്ല വകയുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ “അന്‌ ” എന്നു നകാരമായാലേ ഖരാദേശ 
ദ്വിത്വങ്ങള്‍കൊണ്ട്ട്‌ “അത്ത്‌ " ഉണ്ടാകുകയുള്ളല്ലോ; കടണ്‌ പലണ്‌ എന്ന്‌ ണകാരമാണല്ലോ 
കാണുന്നതു്‌ എന്ന ചോദ്യത്തിന്‌ സമാധാനം പറയുന്നു: 


48. പദാന്തത്തില്‍ നണങ്ങള്‍ക്കും 
ര റങ്ങള്‍ക്കും സമം ധ്വനി. 


തമിഴില്‍ കടന്‍ എന്നതിലെ അന്ത്യവര്‍ണ്ണം ണകാരമല്ല; നകാരം തന്നെയാണ്‌. പദാവസാ 

നത്തില്‍ വരുന്ന രേഫത്തിനും റകാരത്തിനും അവര്‍, മകളര്‍, ചാര്‍, ആര്‍ (വെള്ളം) ഇത്യാദി 

കളില്‍ ധ്വനിസാമ്യമുള്ളതുപോലെ ബകാരനകാരങ്ങള്‍ക്കും, പദാവസാനത്തില്‍ ധ്വനിസാ 

യം വന്നിട്ടുള്ളതാണ്‌. മലര്‌, നീരു, ഇത്യാദി ശബ്ദങ്ങള്‍ സംവൃതം ചേര്‍ത്തു പറയുമ്പോള്‍ 
രേഫാന്തങ്ങളാണെന്നു തെളിയുന്നുണ്ടെങ്കിലും സംവൃതംകൂടാതെ ചില്ലായിനില്ലമ്പോള്‍ മല 

ര്‌, നീര്‌ എന്നല്ല; മലറു്‌, നീറു്‌ എന്നുതന്നെയാണ്‌ ഉച്ചരിക്കപ്പെടുന്നതു്‌. അകാരത്തിനുമേല്‍ 
അനുസ്വാരം വന്നാല്‍ അതിനെ ത്തകാരം ആയിട്ടാണു ഗണിക്കേണ്ടതെന്ന്‌ വേറെ ഉദാഹ 

രണങ്ങളില്‍ നിന്നും തെളിയുന്നുണ്ട്‌. തുലാം-തുലാത്തില്‍, സലാം-സലാത്തിന്റെ; എല്ലാം- 

എല്ലാത്തിലും ഇത്യാദി. അതിനാല്‍ “അം” എന്ന അനുസ്വാരത്തിന്റെ യഥാര്‍ത്ഥമായ ആഗ 

മം ഏതായാലും ആ അനുസ്വാരത്തിന്‌**ത്ത്‌ ” ആദേശം വരുന്നതില്‍ യാതൊരു വിരോധവു 

മില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ ഏതായാലും “അത്ത്‌ " എന്നൊരു അംഗപ്രത്യയം പ്രത്യേകമായി സ്വീ 

കരിച്ചിട്ടാവശ്യമില്ല. ഇരുട്ടത്ത്‌, മഴയത്ത്‌ എന്ന വിഭക്ത്യാഭാസങ്ങളില്‍ കാണുന്ന “അത്ത്‌ " 
എന്നതും “അം” എന്നതില്‍നിന്നുതന്നെ വരുന്നു. “അം” ചേര്‍ക്കുന്നതാകട്ടെ, “അതുള്ള സ്ഥ 

ലം" എന്ന്‌ അര്‍ത്ഥംകുറിക്കാന്‍വേണ്ടീട്ടാകുന്നു. മടി ഉള്ളവന്‍ മടിയന്‍ എന്നു പുല്ലിംഗത്തില്‍ 
അന്‍ പ്രത്യയംപോലെ നപുംസകത്തില്‍ അം പ്രത്യയം വരേണ്ടതു്‌ ന്യായമാണല്ലോ. മഴയു 

ള്ള സ്ഥലത്തില്‍ എന്നാണ്‌ മഴയത്ത്‌ എന്ന വിഭക്ത്യാഭാസത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥവും. ചില്ലായുള്ള 
മകാരം സംവൃതം ചേരുമ്പോള്‍ “ത്ത്‌ " എന്നാകുമെന്നു ചില്ലുകളെപ്പറ്റിയുള്ള വിചാരണയില്‍ 
പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതും നോക്കുക. അവിടെയും ഹിതമൊടു, ഹിതത്തൊടു എന്ന വികല്ലരൂപം കാ 

ണുന്നതിനാല്‍ അനുസ്വാരത്തിന്‌ ത്താദേശം വരികയാണെന്നുള്ള കല്പന ബലപ്പെടുന്നു. 


ഇനി മേല്പറഞ്ഞ ലിംഗപ്രത്യയങ്ങളുടെ ഉല്‍പ്പത്തിയെപ്പറ്റിയും കുറച്ചൊന്നു പ്രസ്താവിക്കാം: 
“ആണ” എന്ന ശബ്ദരൂപംതന്നെയാണ്‌ “അന്‍” എന്ന പുല്ലിംഗപ്രത്യയമായി പരിണമി 


132 1. ലിംഗപ്രകരണം 


ക്കുന്നതു. ആണ്‍ എന്ന പുരുഷവാചകമായ ആദ്യദ്രാവിഡശബ്ദം തമിഴുലയാളങ്ങളില്‍ ഫ്ര 

സ്വവും ണകാരത്തിനു ഇകാരാദേശവും (ഇതൊട്ടും അപൂര്‍വ്വമല്ല) വന്ന്‌ “അന്‍” എന്ന പു 

ല്ലിംഗപ്രത്യയമായി. തെലുങ്കില്‍ “ഡു” ചേര്‍ന്ന്‌ (ഇതും അപൂര്‍വ്വമല്ല - വേ - വേണ്ടുന്നു; 
വേണ്ടും ഇത്യാദി നോക്കുക) “വാണ്ഡു”” എന്നായി. തെലുങ്കില്‍ അവന്‍ - വാണു, ചിന്ന 

വന്‍ - ചിന്നവാണ്ഡു). കര്‍ണ്ണാടകത്തില്‍ “ഉ കാരം ചേര്‍ന്ന്‌ “അനു” എന്നുമായി. കര്‍ണ്ണാ 

ടകത്തില്‍ അന്ദര്‍ (അവന്‍ ദരു) എന്ന അലിംഗബഹുവചനത്തില്‍ ദകാരത്തിന്റെ അംശം 
കാണുന്നുണ്ടു്‌. നകാരത്തിനു മകാരം വന്ന്‌ “അം” എന്നും രൂപം കര്‍ണ്ണാടകത്തില്‍ ഉണ്ടു്‌. 
ഹ്രസ്വംകൂടാതെ “ആന്‍” എന്നുതന്നെ തമിഴുമലയാളങ്ങളില്‍ കാണുന്നുണ്ട്‌ _ ആശാന്‍, 
വാധ്യാന്‍ ഇത്യാദികള്‍ നോക്കുക. ആഖ്യാതരൂപങ്ങളിലോ ചെയ്യാന്‍, ചെയ്താള്‍ എന്നു 
സര്‍വ്വത്ര ദീര്‍ഘമേയുള്ളൂ. അപ്രകാരംതന്നെ “ആള്‍” എന്ന ശബ്ദരൂപം “അള്‍” എന്ന സ്ത്രീ 

ലിംഗപ്രത്യയമായി. ആള്‍ എന്നതു ഇക്കാലത്തു സ്ത്രീപുരുഷസാമാന ൮ വാചകമായിത്തീര്‍ 

ന്നിട്ടുണ്ടെങ്കിലും ആദികാലത്തില്‍ അതു സ്ത്രീവാചകം മാത്രമായിരുന്നു എന്നൂഹിപ്പാന്‍ സ്ത്രീ 

വാചകശബ്ദങ്ങളോടുകൂടി കമനിയാള്‍, സുന്ദരിയാള്‍, അന്നനടയാള്‍ ഇങ്ങനെ പ്രയോഗി 

ച്ചുകാണുന്നതും പുരുഷവാചകങ്ങളോടു ചേര്‍ന്നുള്ള പ്രയോഗം കാണാതിരിക്കുന്നതും സാ 

മാന്യം യുക്തിയായിരിക്കുന്നുണ്ടട്‌. തമിഴില്‍ അനുഭവം അര്‍ത്ഥമായ “തു” എന്ന ധാതുത 

ന്നെ നപുംസകപ്രത്യയമായി പരിഗണിച്ചിരിക്കണമെന്നാണു്‌ ഈ ഗ്രന്ഥകാരന്റെ അഭി 

പ്രായം. തന്നെത്താന്‍ ഒന്നിനും കഴിയാതെ ചേതനങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നതെല്ലാം അനുഭവിച്ചും 
കൊണ്ടിരിക്കയാണല്ലോ ജഡവസ്തരവിന്റെ സ്വഭാവം. അതിനാല്‍ അനുഭവാര്‍ത്ഥകമായ 
തു" ധാതുവിന്നു നപുംസക്പ്രത്യയത്വം യുക്തമായിരിക്കുന്നു. “ഇ” എന്ന സ്ത്രീലിംഗപ്രത പ്യയം 
സംസ്കൃതത്തില്‍നിന്നു വന്നുചേര്‍ന്നതായിരിക്കാം. സംസ്കൃതത്തില്‍ “കര്‍ത്രീ” “മനസ്വിനീ"* 
ഇത്യാദികളില്‍ കാണുന്ന “ഈ” എന്ന സ്ത്രീപ്രത പൃയയം മലയാളപ്പെടുത്തി “ഇ” എന്നാക്കിയെ 

ന്നു മാത്രം. ഭേദം. ഭോഷി, മിടുക്കി, കള്ളി, മുട്ടി ഇത്യാദി ഭാഷാനാമങ്ങളിലും “ഇ” പ്രത്യയം 
ഉപയോഗിച്ചുവരാറുണ്ടെങ്കിലും സംസ്കൃതനാമങ്ങളിലാണ്‌ അതിന്‌ അധികം പ്രചാരവും. 
തകാരം ചേര്‍ന്ന “തി” എന്ന സ്ത്രീലിംഗപ്രത്യയം ദ്രാവിഡംതന്നെ. തെലുങ്കില്‍ ഇതാണ്‌ 
മിക്ക നാമങ്ങളിലും സ്ത്രീപ്രത്യയം; എന്നാല്‍ തെലുങ്കില്‍ നപുംസകത്തിനും ഇതുതന്നെ പ്ര 

ത്യയം. ഒരുവന്‍, ഒരുത്തി; കുറവന്‍, കുറത്തി ഇത്യാദികളില്‍ “തി പ്രത്യയം ദ്വിത്വത്തോടെ 
തമിഴ്‌ മലയാളങ്ങളിലും സാധാരണമാണ്‌. 


അന്‍, അള്‍, തു മൂന്നും ലിംഗപ്രത്യയമാകുന്നതിനു പുറമേ വചനപ്രത്യയവും കൂടിയാണു; 
ഏകവചനം കുറിക്കാന്‍ വേറെ പ്രത്യയം ഇല്ല. കേമന്‍, കേമന്മാര്‍; മകള്‍, മകളര്‍. എന്നാല്‍ 
“അന്‍” നാമത്തിനും സര്‍വ്വനാമത്തിനും സാധാരണമായിരിക്കെ “അള്‍”, “തു” രണ്ടും സര്‍ 
വൃനാമത്തിനു മാത്രമേ ഉള്ളൂ. അള്‍, മകള്‍ എന്ന്‌ ഒരു നാമത്തില്‍ മാത്രം കാണുന്നുണ്ടു. 
തു" അത്രയുംകൂടിയില്ല. നാമങ്ങളില്‍ മുറയ്ക്ക്‌ അന്‍, ഇ അല്ലെങ്കില്‍ ത്തി, അം എന്നാണ്‌ 
ലിംഗപ്രത്യയങ്ങള്‍; സര്‍വ്വനാമങ്ങള്‍ക്കാണ്്‌ അന്‍, അള്‍, തു, അന്‍, അള്‍ രണ്ടിനും സാധാ 
രണമായിട്ടു്‌ “അര്‍” എന്നു ബഹുവചനം ഒന്നുതന്നെ; തു എന്ന നപുംസകത്തിന്‌ അ എന്നു 
ബഹുവചനം. അപ്പോള്‍: 
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അന്‍ - പുല്ലിംഗൈകവചനപ്രത്യയം അര്‍ പുംസ്ത്രീ ബഹുവചനപ്രത്യയം 
അള്‍ -- സ്ത്രീലിംഗൈകവചനപ്രത്യയം /! അ - നപുംസകബഹുവചനപ്രത്യയം 
തു - നപുംസകൈകവചനപ്രത്യയം 


എന്നാല്‍ ഇപ്പോള്‍ “അതുകശ്‌', “ഇതുകള്‍” എന്നും പ്രയോഗിച്ചുതുടങ്ങിയിരിക്കുന്ന സ്ഥിതി 
ക്ട്‌ സര്‍വ്വനാമത്തിലും കേമന്മാര്‍, കേമികള്‍ എന്ന പുംസ്ത്രീനാമങ്ങളിലെപ്പോലെ ലിംഗപ്ര 
ത്യയവും വചനപ്രത്യയവും വെവ്വേറെ ആക്കാമെന്നുവരുന്നു. 


ക 


വചനപ്രകരണം 


നാം എന്തെങ്കിലും ഒരു വസ്തരവിനെപ്പറ്റി സംസാരിക്കുമ്പോള്‍ ആ വസ്തു ഒന്നോ അതിലധിക 
മോ എന്നു കാണിക്കുന്നതിനായി അതിനെപ്പറയുന്ന ശബ്ദത്തിനു ചെയ്യുന്ന രൂപഭേദമാകുന്നു 
വചനം. സംസ്കൃതത്തില്‍ ഏകവചനം, ദ്വിവചനം, ബഹുവചനം ഇങ്ങനെ മൂന്നു വചനങ്ങളു 
ണ്ട്‌. ദ്രാവിഡശാഖയ്ക്കു തന്നെ ദ്വിവചനമില്ല. ഒന്നിനെക്കുറിക്കുന്നതു്‌ ഏകവചനം: അതില 
ധികത്തെക്കുറിക്കുന്നതു്‌ ബഹുവചനം. ഇതാണു വചനങ്ങളുടെ സ്വഭാവം. 


49. സ്വം രൂപമേകവചനം; 
സലിംഗാലിംഗപൂജകം 
എന്നു മുന്നു ബഹുത്വത്തി.- 
ലിരട്ടിച്ചിട്ടുമാമിതു. 


ശബ്ബത്തിന്റെ സ്വന്തരൂപംതന്നെ ഏകവചനത്തെ കാണിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ലിംഗപ്രത്യയം 
ഉള്ളേടത്തു്‌ ആ പ്രത്യയം ചേര്‍ന്ന ശബ്ദരൂപവും അതില്ലാത്തിടത്തു സ്വതേ ഉള്ള ശബ്ദരൂപവും 
ഏകവചനത്തെക്കുറിക്കുന്നു എന്നര്‍ത്ഥം. ഏകവചനത്തെക്കുറിപ്പാന്‍ വേറെ പ്രത്യയമില്ലെ 
ന്നു സാരം. 


ഉദാ: രാമന്‍, സീത, കാട്ട്‌. 

ബഹുവചനം മൂന്നുവിധത്തിലുണ്ടു്‌. ഒരു ശബ്ദത്തില്‍ത്തന്നെ ഈ ബഹുവചനങ്ങള്‍ 
ഒന്നിലധികം ചേര്‍ന്നിട്ടും വരാം. സ്ത്രീപുരുഷനപുംസകങ്ങളില്‍ ഏതെങ്കിലും ഒന്നിന്റെ 
മാത്രം ബഹുത്വത്തെക്കുറിക്കുന്നതര്‌ സലിംഗബഹുവചനം; രണ്ടുംകൂടി കലര്‍ന്നുണ്ടാകുന്ന 
ബഹുത്വത്തെക്കുറിക്കുന്നതര്‌ അലിംഗബഹുവചനം; ഒരു വ്യക്തിക്കുതന്നെ 
ബഹുമാനത്തിന്നുവേണ്ടി ചെയ്യുന്നതു്‌ പൂജകബഹുവചനം. 


ഇനി ഈ ബഹുവചനപ്രതൃയങ്ങളെ വിധിക്കുന്നു: 


1 
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20. അരെന്നലിംഗപുംസ്ത്രീകള്‍ 
ക്കവയ്യ്കേ മാര്‍ സലിംഗമാംഃ 
ഷ്ലീബത്തില്‍ കള്‍ ചേര്‍ച്ചപോലെ; 
പൂജകത്തിന്നു മുന്നുമാം. 

അ എന്നു സര്‍വ്വനാമത്തില്‍ 
നപുംസകബഹുക്കുറി. 


പുരുഷന്മാരും സ്ത്രീകളുംകൂടിയുണ്ടാകുന്ന ബഹുത്വത്തെക്കുറിപ്പാനുള്ള അലിംഗബഹുവചന 
പ്രത്യയം “അര്‍” എന്നാകുന്നു. ഉദാ: 


മിടുക്കന്‍ _ മിടുക്കന്മാര്‍ ശൂദ്രന്‍ - ശൂദ്രന്മാര്‍ 
മിടുക്കര്‍ ശൂദ്രര്‍ 
മിടുക്കത്തി _ മിടുക്കത്തിമാര്‍ ശൂദ്രത്തി - ശുദ്രത്തിമാര്‍ 


വേലക്കാരന്‍ _ വേലക്കാരന്മാര്‍ 
വേലക്കാരര്‍ 


വേലക്കാരത്തി _ വേലക്കാരത്തിമാര്‍ 


പുരുഷന്മാരോ സ്ത്രീകളോ വെവ്വേറെ ചേര്‍ന്നുണ്ടാകുന്ന ബഹുത്വത്തെക്കുറിക്കുന്ന സലിംഗ 
ബഹുവചനപ്രത്യയം സാമാന്യമായി “മാര്‍” എന്നാണു്‌. 


ഉദാ: രാമന്‍ - രാമന്മാര്‍, നമ്പൂരി - നമ്പൂരിമാര്‍, തട്ടാന്‍ - തട്ടാന്മാര്‍ 
അമ്മ - അമ്മമാര്‍, ഭാര്യ -- ഭാര്യമാര്‍ തള്ള - തള്ളമാര്‍. 


നപുംസകവസ്ത്രക്കള്‍ ചേര്‍ന്നുണ്ടാകുന്ന ബഹുത്വത്തെക്കുറിക്കുന്നതു്‌ “കള്‍" എന്ന പ്രത്യയ 
മാണു്‌: 


ഉദാ: മല _ മലകള്‍, ആന _- ആനകള്‍, മരം _ മരങ്ങള്‍. 


ഉണ്ണികള്‍, കുട്ടികള്‍, വേലക്കാരത്തികള്‍ മുതലായവയില്‍ “കള്‍” എന്ന പ്രത്യയം ചേര്‍ത്തു 
കാണുന്നതു ബാല്യം മുതലായ നിമിത്തങ്ങളാല്‍ ചേതനധര്‍മ്മം പൂര്‍ണ്ണമായിട്ടില്ലാത്ത നില 
യില്‍ അനാദരം വഴിക്ക്‌ നപുംസകധര്‍മ്മമായ ജഡത്വത്തെക്കുടി പരാമര്‍ശിച്ചും കൊണ്ടുള്ള 
പ്രയോഗമാകയാലാകുന്നു. പൂജയെക്കുറിക്കുന്നതിനു മേല്ലാണിച്ച മൂന്നു ബഹുവചനപ്രത്യയ 
ങ്ങളെയും യുക്തംപോലെ ഉപയോഗിക്കാം. 


ഉദാ: ഭട്ടന്‍ ഭട്ടര്‍ (പൂജ്യനായ ഭട്ടന്‍) 
നീ നിങ്ങള്‍ 
മാരാന്‍ മാരാര്‍ 
തട്ടാന്‍ തട്ടാര്‍ 
തമ്പുരാന്‍ തമ്പുരാക്കള്‍ _ തമ്പുരാക്കന്മാര്‍ 
രാജാവ്‌ രാജാക്കള്‍ _ രാജാക്കന്മാര്‍ 
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പിതാവ്വ്‌ പിതാക്കള്‍ - പിതാക്കന്മാര്‍ 


“അ”, “ഇ”, “എ” മുതലായ സര്‍വ്വനാമങ്ങള്‍ക്ക്‌ ബഹുവചനത്തില്‍ “അ” എന്ന്‌ പ്രത്യയം. 
ഉദാ: അ 3 അ അവ 
ഇ അട ഇവ 
എ 3 അട എവ 


അനന്തരം വചനപ്രത്യയംചേരുമ്പോള്‍ ഉണ്ടാകുന്ന വിശേഷ്പ്രക്രിയകളെ കാണിക്കുന്നു: 


൭1 (2 രലോപമര്‍ -_ കള്‍ ചേരുമ്പോള്‍ 
കാണും ശിഷ്യകളെന്നപോല്‍,; 

(൭) പെങ്ങളാങ്ങളയെന്നെല്ലാ- 
മേകത്തില്‍ ബഹുരൂപമാംഃ 

(ദ) ഓഷ്ട്യസ്വരം മുന്‍പിരുന്നാല്‍ 
കള്‍കകാരമിരട്ടിയാം. 

(4) സംഖ്യാവിശേഷണം ചേര്‍ന്നാല്‍ 
ഷ്ലീബേ വേണ്ട ബഹുക്കുറി; 
ജഡമപ്രാണിയെന്നുള്ള 
വിശേഷങ്ങളുമോര്‍ക്കണം. 


൪ “അര്‍, “കള്‍” എന്ന രണ്ടു പ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്നു വരുന്നിടത്ത്‌ “അര്‍” എന്നതിലെ 
രേഫം പഴയകാലത്ത്‌ ലോപിച്ചിരുന്നു: 


ഉദാ: ബഹുവചനം രേഫലോപം വന്ന രൂപം 


ശിഷ്യര്‍കള്‍ ശിഷ്യകള്‍ 
ഭട്ടര്‍കള്‍ ഭട്ട്‌കള്‍ 


(2) പെങ്ങള്‍, ആങ്ങള (ആങ്ങള്‍) ഇത്യാദി ശബ്ദങ്ങള്‍ സഹോദരി, സഹോദരന്‍ എന്ന 
ഓരോ വ്യക്തിയെ മാത്രം കാണിക്കുന്നവയും ഏകവചനം വേണ്ടുന്നിടത്തക്‌ അതിനു 
വ്യത്യസ്തമായി ബഹുവചനം ചേര്‍ത്തു പ്രയോഗിച്ചിട്ടുള്ളവയും ആയ വിശേഷരൂ 
പങ്ങള്‍ ആണ്‌. ഈവക ശബ്ദങ്ങള്‍ ബഹുത്വം വിവക്ഷിക്കുമ്പോള്‍ “പെങ്ങന്മാര്‍, 
“ആങ്ങളമാര്‍ എന്ന്‌ “മാര്‍ പ്രത്യയം ചേര്‍ന്നുതന്നെ വരുകയും ചെയ്യും. 


(൫) “കള്‍” എന്ന പ്രത്യയത്തിന്റെ മുമ്പിലുള്ള വര്‍ണ്ണം ഓഷ്ട്യസ്വരമാകുന്നിടത്തെല്ലാം 
അതിലെ (“കള്‍"” എന്നതിലെ) കകാരം ഇരട്ടിക്കും. ഉദാഹരണം: ഭ്രാതാക്കള്‍, രാ 
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ജാക്കള്‍, ഗുരുക്കള്‍, പൂക്കള്‍, ഗോക്കള്‍. 


(4) സംഖ്യാവാചകമായ ഒരു വിശേഷണപദം ഉള്ള ഇടത്ത്‌ നപുംസകലിംഗശബ്ദങ്ങ 
ളില്‍ ബഹുത്വത്തിലും ബഹുവചനപ്രത്യയം ചേര്‍ക്കേണ്ടതില്ല. ഉദാഹരണം: “പത്തു 
രൂപാ", “ആയിരം തേങ്ങാ”, “എട്ടു ദിക്ക്‌ ". 


ഇങ്ങനെയല്ലാതെ, “പത്തു രൂപകള്‍”, “ആയിരം തേങ്ങകള്‍” എന്നെല്ലാം ഉപയോഗിക്കു 
ന്നതു്‌ ഭാഷാസ്വഭാവത്തിനു യോജിക്കുന്നതുമല്ല. നപുംസകമല്ലെങ്കില്‍ “നാലു ബ്രാഹ്മണര്‍", 
“അഞ്ചു സ്ത്രീകള്‍" എന്ന്‌ ബഹുവചനം ചേര്‍ന്നുതന്നെവരും. നപുംസകലിംഗത്തിലും ഓരോ 
വ്യക്തിയെയും പ്രത്യേകം പരാമര്‍ശിക്കുന്ന സ്ഥലങ്ങളില്‍, 


“ശംഖം ചക്രം ഗദാ പങ്കജമിവ വിലസും നാലു തൃക്കൈകളോടും” 


ഇങ്ങനെ ബഹുവചനം ചേര്‍ത്തു്‌ പ്രയോഗം കാണുന്നുണ്ടു്‌. അതു കൂടാതെ നപുംസകത്തില്‍ 

ത്തന്നെ വിശേഷബ്ുദ്ധിയില്ലാത്ത മൃഗങ്ങളേയും മറ്റും കുറിക്കുന്ന ശബ്ദങ്ങള്‍ക്കും ജീവനില്ലാ 

ത്ത കല്ല മുതലായതിനെ കുറിക്കുന്ന ശബ്ദങ്ങള്‍ക്കും തമ്മില്‍ത്തന്നെ ഈ സംഗതിയില്‍ 
വ്യത്യാസം ഉണ്ടു്‌. ജീവികളാണെങ്കില്‍ “പത്തു പശുക്കള്‍”; ആയിരം തേനീച്ചകള്‍ എന്നു്‌ 
ബഹുവചനം ചേര്‍ക്കുന്നതിനും, “പത്തു പശു”, “ആയിരം തേനീച്ച” എന്ന്‌ ചേര്‍ക്കാതിരി 

ക്കുന്നതിനും വിരോധം ഇല്ല. “പത്തു കല്ലുകള്‍", “നൂറു നൂലുകള്‍" എന്നുള്ളതു ഭാഷയ്ക്കു തീരെ 
യോജിക്കുന്നതല്ല. 


ഇനി സര്‍വ്വനാമങ്ങള്‍ക്കുള്ള വിശേഷവിധികളെ പറയുന്നു: 


52. എനേന്‍ യാന്‍ നാന്‍ ക്രമാല്‍ ഞാനായ്‌; 
നീ, താന്‍, ദീര്‍ഘിച്ചു വന്നതാഠംഃ 
ഉദ്ദേശികാപ്രത്യയത്തില്‍ 
സ്വരയോഗം സുഖാര്‍ത്ഥമായ്‌; 
തനിക്കെനിക്കികാരത്താല്‍, 
അകാരത്താല്‍ നിനക്കുമായ്‌. 


“എന്‍” എന്നാണ്‌ ഉത്തമസര്‍വ്വനാമത്തിന്റെ പ്രകൃതി. അതു്‌ നിര്‍ദ്ദേശികാവിഭക്തിയില്‍ 
ബലത്തിനുവേണ്ടി ദീര്‍ഘിച്ചു ആദ്യം “ഏന്‍” എന്നായി; ഈ രൂപം ഇന്നും അപരിഷ്ടരത 

ഭാഷയില്‍ ഉപയോഗിച്ചുവരുന്നുണ്ടു. പിന്നീടു സ്വരാദിശബ്ദങ്ങളില്‍ “യ” ചേര്‍ക്കുന്ന തമിഴ്‌ 
സമ്പ്യദായമനുസരിച്ചു്‌ ഏന്‍ യാന്‍ എന്നു മാറി. അതിനുശേഷം യകാരസ്ഥാനത്തു്‌ നകാരം 
(യമന്‍ - നമ൯) തമിഴില്‍ ധാരാളമാകയാല്‍ “യാന്‍ എന്നതു നാന്‍ എന്ന രൂപം ഗ്രഹിച്ചു. 
ഇതാണ്‌ തമിഴില്‍ ഇന്നും നടപ്പ്‌. പിന്നീട്ട്‌“്‌നെരുക്കം” എന്നതുത്‌*ഞെരുക്കം” ആകുമ്പോലെ 
“നാന്‍” എന്നതു “ഞാന്‍” എന്നായി. എന്‍ - ഏന്‍ ട യാന്‍ - നാന്‍ - ഞാന്‍. 


നിര്‍ദ്ദേശികയൊഴികെയുള്ള വിഭക്തികളിലെല്ലാം “എന്‍?” എന്നു തന്നെ ഏകവചനം. “നിന്‍” 
എന്ന മധ്യമവും “തന്‍” എന്ന സ്വവാചിയും “നീ”, “താന്‍” എന്നു്‌ നിര്‍ദ്ദേശികയില്‍ ദീര്‍ 
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ഘിച്ചതേ ഉള്ളൂ. ഉദ്ദേശികാപ്രത്യയത്തില്‍ ഉച്ചാരണസുഖത്തിനു വേണ്ടി “എന്‍”, “തന്‍” 
എന്ന രണ്ടിനും ഇകാരവും നിന്‍ എന്നതിന്‌ അകാരവും (സ്വരം) ചേര്‍ക്കുന്നു: “എനിക്ക്‌”, 
“തനിക്ക്‌ ",*നിനക്ക്‌ ”, ഇതു്‌ മലയാളത്തിലെ വിശേഷപ്രക്രിയയാഞ്‌. തമിഴില്‍ “എനക്കു”, 
*്തനക്കു"”, “നിനക്കു്‌” എന്ന്‌ ഒന്നുപോലെ അകാരം തന്നെയാണ്‌. 


ഇതെല്ലാം ഏകവചനത്തെപ്പറ്റിയുള്ളതാകുന്നു. ഇനി ഇവയ്ക്ക്‌ ബഹുവചനത്തിലെ വിശേഷ 
ങ്ങളാവിതു; 


ധ 


(മ) 


ദു) 


(എ) എന്‍ 3 കള്‍ - എന്‍കള്‍ - എങ്കള്‍ - എങ്ങള്‍. 
(ബി) ഞാന്‍ 4 കള്‍ ട (ഹ്രസ്വം വന്ന്‌ ) - ഞന്‍കള്‍ - ഞങ്കള്‍ - ഞങ്ങള്‍. 


ഇതു രണ്ടിനും അര്‍ത്ഥം ഒന്നുതന്നെ; അതാവിതു്‌: “ഞാനും അവനും” എന്ന പ്ര 
ഥമോത്തമങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്ന ബഹുവചനം. ഇതില്‍ “എങ്ങള്‍” എന്നതു്‌ നികൃഷ്ടഭാഷം 
“ഞങ്ങള്‍” എന്നതു ഉല്‍ക്കുഷ്ടഭാഷ - എന്ന്‌ ഉപയോഗത്തില്‍ ഭേദം. ഇതില്‍ രണ്ടി 
ലും “ന്‍” എന്ന ചില്ല്‌ “അന്‌" എന്ന ഏകവചനത്തിന്റെ അവശേഷമായി ഗണിക്കപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു. ഈ സര്‍വ്വനാമങ്ങളില്‍ ഇകാരം ഏകവചനവും, മകാരം ബഹുവചനവും 
ആകുന്നു. അതിനാല്‍ “നാന്‍” എന്ന പ്രാചീനരൂപത്തില്‍നിന്നു, 


(സി) നാമ്‌ - നാം എന്നൊരു ബഹുവചനം. 


ഇതള്‌ അധികാരത്തെയും മറ്റും കാണിക്കുന്ന പൂജകബഹുവചനമാണ്‌. ഇതിനെ 
[ ൬ ക ലെ റി 

നോം" എന്നും ചില ദേശക്കാര്‍ മാറ്റാറുണ്ട്‌. അംഗരൂപത്തില്‍ ഉതു്‌*ഞങ്ങള്‍” എന്ന 
തിലെപ്പോലെ ഹ്രസ്വം വന്ന്‌ “നമ്മ്‌ " എന്നാകും; “നോം” എന്നതു്‌ അപ്പോള്‍ “നുമ്മ്‌ " 
എന്നുമാകും. “നമ്മെ”, “നുമ്മെ" “നമുക്ക്‌”, “നുമുക്ക്‌ ” (ഇതില്‍ ഉകാരസ്വരത്തിന്റെ 
യോഗം) നമ്മില്‍, നമ്മില്‍ ഇത്യാദി. ഇനി “*നമ്മ്‌ " എന്നതില്‍ “കള്‍” കൂടി ചേര്‍ത്ത്‌ 
കകാരത്തിന്‌ പൂര്‍വ്വസവര്‍ണ്ണാത്മകമായ ലയവും ചെയ്തിട്ടു, 


(ഡി) നമ്‌ 4 കള്‍ - നമ്മള്‍ ഇരട്ടബഹുവചനം. 


ഇതു്‌ “ഞാന്‍”, “നീ”, “അവന്‍” എന്നു മൂന്നു പുരുഷരെയും ക്രോഡീകരിക്കുന്നു എന്നു്‌ 
അര്‍ത്ഥത്തില്‍ വിശേഷം. 


തന്‍ എന്ന സ്വവാചിക്കും ഇതുപോലെതന്നെ (എ) തങ്ങള്‍, (ബി) താങ്കള്‍, (സി) 
തമ്മള്‍, (ഡി) താം (തോം) എന്നു രൂപങ്ങള്‍. ഇതില്‍ “താങ്കള്‍” എന്ന്‌ സവര്‍ണ്ണനം 
ചെയ്യാത്ത രൂപം പുതിയതും മധ്യമപുരുഷനെ കുറിക്കുവാനുള്ള പൂജകബഹുവചനവും 
ആണ്‌. “താം” (തോം) എന്ന നിര്‍ദ്ദേശികാരൂപം ഇപ്പോള്‍ നടപ്പില്ല; ശേഷമെല്ലാം 
പര്യായരൂപങ്ങളെന്നേ ഉള്ളു; അര്‍ത്ഥഭേദമില്ല. 


“നീ” എന്ന നിര്‍ദ്ദേശികയുടെ ഏകവചനത്തില്‍ “ന്‍'" എന്ന ഏകവചനപ്രത്യയം 
ഇല്ലെങ്കിലും, ശേഷം വിഭക്തികളിലെല്ലാം “ന്‍” ചേര്‍ന്ന്‌ “നിന്നെ”, “നിന്നാല്‍?” 
ഇത്യാദിയായിട്ടുതന്നെ രൂപങ്ങള്‍. ബഹുവചനത്തില്‍ “നിങ്ങള്‍" എന്ന്‌ ഒരു രൂ 
പമേ നടപ്പുള്ള. അതു്‌ ഏകവചനരൂപത്തില്‍ത്തന്നെ “കള്‍” എന്ന പ്രത്യയം ചേര്‍ 
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ത്ത്‌ ഞങ്ങള്‍” എന്നതുപോലെ മുറയ്ക്കുള്ള രൂപമെന്നു സൃഷ്ടമാകുന്നു. “നിന്‍” എന്ന 
ഏകവചനണകാരത്തിന്‌ ബഹുവചനമായ മകാരം ചെയ്താലും രൂപം ശരിതന്നെ. 
കര്‍ണ്ണാടകത്തില്‍ “നീം” എന്ന്‌ മുറയ്ക്കുള്ള രൂപം കാണുന്നതിനാല്‍ നിമ്‌ 4- കള്‍ 5 
“നിങ്ങള്‍” എന്നുതന്നെ പ്രക്രിയ കല്ലിക്കുക നന്ന്‌. 


ഈ മുന്നു സര്‍വ്വനാമങ്ങളും എല്ലാ ദ്രാവിഡങ്ങള്‍ക്കും പൊതുസ്വത്തായിട്ടുള്ളതാണ്‌. ഇതു 

കളുടെ ശരിയായ പ്രാചീനരൂപം ഇന്നതെന്ന്‌ ഇനിയും തീരുമാനിക്കപ്പെട്ടിട്ടില്ല. “എന്‍” 
എന്ന രൂപമോ “യാന്‍” എന്നുള്ളതോ ചരിത്രപ്രകാരം പ്രാചീനതരം എന്ന്‌ കാല്‍ഡ്വെല്‍ 
വളരെ സന്ദേഹിക്കുന്നു. ഇവിടെ കാണിച്ച ആഗമക്രമം മലയാളത്തെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോ 

ളം ശരി എന്നേ ഉള്ളു. അതിന്‌ ഗുണ്ടര്‍ട്ടിന്റെ സമ്മതവും മിക്കതുമുണ്ടു. “നീ”, “നാന്‍” എന്ന 
രണ്ടിലെയും നകാരം ആഖ്യാതരൂപങ്ങളില്‍ കാണാത്തതിനാല്‍ പ്രകൃതിയുടെ അംശമല്ല, 
പിന്നീടു ചേര്‍ന്നതായിരിക്കണമെന്നാണ്‌ ഒരു ഈഹം. അപ്പോള്‍ “ആ”, “ഈ” എന്നാണ്‌ 
മുറയ്ക്ക്‌ ഉത്തമ മധ്യമസര്‍വ്വനാമങ്ങളുടെ പ്രകൃതികള്‍ എന്നു വരും. അങ്ങനെയാണെങ്കില്‍ 
അതുകൾ ചുട്ടെഴുത്തുകളുടെതന്നെ വേഷഭേദമാണെന്നു സൃഷ്ടമാകുന്നു. എന്നാല്‍ “ആ” എന്ന 
ചൂട്ടെഴുത്തു്‌ ദൂരപരാമര്‍ശകവും, “ഈ” എന്നതു്‌ ആസന്നപരാമര്‍ശവും ആണ്‌. നേരേമറിച്ചാ 

യിരുന്നെങ്കിലേ “ഞാന്‍”, “നീ” എന്ന സര്‍വ്വനാമങ്ങളുടെ അര്‍ത്ഥം യോജിക്കുകയും ഉള്ളൂ. 
ഇജ്ജനം", “ഇയ്യാള്‍” എന്നെല്ലാം ഉത്തമപുരുഷനെയല്ലേ പറയുന്നതു; “അങ്ങ്‌ ”, “അവി 

ടടന്ന്‌ "” എന്ന്‌ അതുപോലെതന്നെ മധ്യമപുരുഷനേയും കുറിക്കാറുണ്ടു്‌. അതുകൊണ്ടു്‌ ഈ 
സംഗതിയില്‍ തീര്‍ച്ചവന്നിട്ടില്ല. 


ഈ പ്രകരണം അവസാനിക്കുംമുമ്പു മറ്റു സര്‍വ്വനാമങ്ങളെപ്പറ്റിയും രണ്ടുവാക്കു പറഞ്ഞുകൊ 
ളളൂന്നു: 


൮ ചുട്ടെടുത്തു: “അ”, “ഇ” “ഉ, “എ” എന്ന മൂലസ്വരങ്ങള്‍തന്നെയാണ്‌ ചുട്ടെഴുത്തുകള്‍. 
ച്ചൂണ്ടുന്ന എഴുത്തു്‌ ” (അക്ഷരം) എന്ന അര്‍ത്ഥം പ്രമാണിച്ച്‌ തമിഴര്‍ ഇതുകള്‍ക്ക്‌ ഈ 
പേര്‍ കല്ലിച്ചു. ഇവയില്‍ “അ ദൂരത്തിരിക്കുന്നതിനെയും, “ഇ” അടുത്തതിനെയും “ഉ 
മധ്യേ ഉള്ളതിനെയും കുറിക്കുന്നു. “എ” ചോദ്യംചെയ്യുന്നതാണ്‌. ഇങ്ങനെ മൂലസ്വര 
ങ്ങളെത്തന്നെ അര്‍ത്ഥച്ചേര്‍ച്ചനോക്കി സര്‍വ്വനാമങ്ങളാക്കിച്ചമച്ചതിന്റെ സ്വാരസ്യം 
വാചാമഗോചരമായിരിക്കുന്നു. “ഇത്ര രസികത്വവും സൌകര്യവും ലാഘവവും യോ 
ജിപ്പും എല്ലാമുള്ള ഒരു ഏര്‍പ്പാട്ട്‌ വേറെ ഒരു ഭാഷാശാഖയിലും ഇല്ലെന്നുള്ള സംഗതി 
ദ്രാവിഡശാഖയ്ക്ക്‌ ന്യായമായ അഭിമാനത്തിനു കാരണമായ ഒരു വലിയ മെച്ചമാകു 
ന്നു” എന്ന്‌ എല്ലാ ഭാഷാശാസ്ത്രകാരന്മാരും സമ്മതിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. ഇക്കൂട്ടത്തില്‍ “ഉ തമി 
ഴില്‍ അപൂര്‍വ്വമാണ്‌. മലയാളത്തിലാകട്ടെ ലുപ്ലമായി എന്നുതന്നെ പറയാം. ലോ 
പിച്ചുപോകുവാനുള്ള കാരണവും മൂരത്തേടാനില്ല. അടുത്തുള്ളതിനെയും അകന്നുള്ള 
തിനെയുംപോലെ നടുക്കുള്ളതിനെപ്പറ്റി പറയുവാനുള്ള ആവശ്യം വരുകയില്ലല്ലോ. 
“എ” എന്ന ചോദ്യസര്‍വ്വാമത്തിനു “ഏഴ” എന്നു ദീര്‍ഘിച്ചിട്ടും, യകാരം ചേര്‍ന്ന്‌ “യാ” 
എന്നും രണ്ടുരൂപങ്ങള്‍കൂടിയുണ്ടട്‌. കാല്‍ഡ്വല്ലിന്റെ അഭിപ്രായം, ആദ്യമായിരുന്നതുത്‌ 
ട്യാ” ആണെന്നും അതു്‌ പിന്നീട്ട്‌ “ഏ"” എന്നും, “എ” എന്നും ചുരുങ്ങിയതായിരി 
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(മ) 


ദു) 


(മ) 


]] 


(൭) 


ക്കണമെന്നും ആകുന്നു. രൂപം മാറിയതോടുകൂടി അര്‍ത്ഥത്തിലും അല്ലാല്ലഭേദങ്ങള്‍ 
വന്നിട്ടുണ്ടു്‌. സംസ്ലൃതത്തിന്റെ അധികാരം മലയാളത്തില്‍ ബലപ്പെട്ടപ്പോള്‍ ആഭാ 
ഷ്യിലെ വ്യപേക്ഷക (69൦) സര്‍വ്വനാമമായ യച്ഛബ്ദത്തിന്്‌ മലയാളത്തില്‍ ഒരു 
പരിഭാഷ പറയുന്നതു ആവശ്യമായിത്തീര്‍ന്നു. അതുമുതല്‍ “എ” എന്നും “യാ” എന്നും 
ഉള്ള രൂപങ്ങള്‍ യച്ഛബ്ദസ്ഥാനം വഹിച്ച്‌ വ്യപേക്ഷക സര്‍വ്വനാമങ്ങളായിത്തീര്‍ന്നി 


് 


ണ്ടു. 

എന്തു്‌: ഇതു്‌ “എ” എന്ന ചുട്ടെഴുത്തിന്റെ അനുനാസികം ചേര്‍ന്ന നപുംസകരൂപ 
മാകുന്നു എ (൯) 4 തൂ - എന്തു, തമിഴില്‍ “എണ്ണതു” എന്നാണ്‌ നാമരൂപം. എങ്കിലും, 
“എണ്ണ” എന്ന ഭേദകരൂപവും ഉണ്ടു. “എന്ത” ചെയ്തു. ചെയ്തു എന്നതുപോലെ പേരെച്ച 
പ്രക്രിയാപ്രകാരം “എന്തു” “എന്ത” എന്ന്‌ ഉണ്ടായതാണ്‌. “എന്ത” പോലെ തമിഴില്‍ 
“അന്ത” “ഉന്ത്‌” “ഇന്ത” എന്നു എല്ലാ ചുട്ടെഴുത്തുകളില്‍ നിന്നും ഭേദകരൂപം കാണു 
ന്നുണ്ട്‌. ഇതിനു പുറമേ, തമിഴില്‍ “ഏന്‍” എന്നും തെലുങ്കില്‍ “ഏമി” എന്നും “എന്തു” 
എന്ന അര്‍ത്ഥത്തില്‍ രൂപങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. ഇതില്‍ നിന്നും ചുട്ടെഴുത്തുകളില്‍ നകാരമോ 
മകാരമോ ചേര്‍ന്നു ചില രൂപങ്ങള്‍ ഉത്ഭവിച്ചിട്ടുണ്ടെന്നു തെളിയുന്നു. ഈ സ്ഥിതിക്ക്‌ 
“അന്‍” “അമ്‌ " എന്നുള്ള നാമങ്ങളുടെ ലിംഗവചനപ്രത്യയങ്ങളും ഈവിധം ഉത്ഭവി 
ച്ചതാണെന്നു കല്ലിക്കുവാന്‍ വഴികിട്ടുന്നു. ലിംഗപ്രകരണത്തില്‍ ചെയ്തിട്ടുള്ള വിമര്‍ശ 
വും നോക്കുക. ഈവിധം കിട്ടുന്ന “അന്‍”, “അം” എന്ന രണ്ടിനും ലിംഗവചനങ്ങളെ 
കുറിക്കുവാനുള്ള അര്‍ത്ഥച്ചേര്‍ച്ച ഒട്ടുംതന്നെ പോരാ. “ഇന്‍” എന്ന അംഗപ്രത്യയ 
മാകട്ടെ, അര്‍ത്ഥമില്ലാത്തതാകയാല്‍ ഈവിധം ഉത്ഭവിച്ചതെന്നു സ്വീകരിക്കുവാന്‍ 
ഒരു വിരോധധവും ഇല്ല. “അതുങ്കല്‍”,”കൂവളത്തും വേര്‌ " ഇത്യാദികളില്‍ “ഇന്‍” എന്ന 
തിനുപകരം “ഉന്‍” ആണെന്നുകൂടി സമ്മതിച്ചേക്കാം. പക്ഷേ ഇകാരഉകാരങ്ങള്‍ക്കു 
വിനിമയം പതിവുള്ളതിനാല്‍ ഇതുകൂടാതെയും ആവക രൂപങ്ങള്‍ക്കു ഉപപത്തി 
പറയാം. “എന്തു” നപുംസകരൂപമായാലും ഭേദകരൂപമായി ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍ 
“എന്തു മനുഷ്യന്‍", “എന്തു കള്ളി?” എന്നു സ്ത്രീപുരുഷന്മാരെയും വിശേഷിപ്പിക്കും. 
ഇണ്ണ: ഇതും “ഇ” എന്നതില്‍നിന്നും വന്നതാണ്‌. ഇന്‍ അ ഇണ്ണ; നപുംസക 
ബഹുവചനരൂപം വിശേഷണദശയില്‍ അവിവക്ഷിതം. 


ആര്‍: ഇത്ത്‌ പുംസ്ത്രീസാധാരണമായ അലിംഗബഹുവചനരൂപമാണു്‌; വേറെ രൂപ 
ങ്ങളില്‍ പ്രയോഗം ഇല്ലാത്തതിനാല്‍ ഖിലമാകുന്നു. “ഇന്ന” എന്നതിനു കാണിച്ച 
തുപോലെ ബഹുവചനം രൂപത്തില്‍ മാത്രമേ ഉള്ള; അര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഏകവചനവുമാ 
കാം: ഇവന്‍ ആര്‍?, ഇവള്‍ ആര്‍? 

ചില, പല: ഇതു രണ്ടും നപുംസകബഹുവചനരൂപമാണു്‌. പുംസ്ത്രീകളിലെ അലിംഗ 
ബഹുവചനത്തില്‍ “ചിലര്‍”, “പലര്‍” എന്ന്‌ ശരിയായ രൂപം. അര്‍ത്ഥസ്വഭാവംകൊ 
ണ്ട്‌ ഇതുകള്‍ക്ക്‌ ഏകവചനത്തിനു്‌ അവകാശം ഇല്ല. വിശേഷണദശയില്‍, “ചില 
ആളുകള്‍", “പല ജനങ്ങള്‍" എന്ന്‌ നപുംസകരൂപം ഉപയോഗിച്ചുവരുന്നു. 


വല്ല: “ചില്‌”, “പല്‌” എന്നിവ പോലെതന്നെ. 


142. 2. വചനപ്രകരണം 


(൦) എല്ലാ: “എല്ലാവും", “എല്ലാം” എന്നു “ഉം” ചേര്‍ന്നാണു വിശേഷ്യദശയില്‍ ഇതിനു 
പ്രയോഗം. വിശേഷണമാകുമ്പോള്‍ “എല്ലാ ജനങ്ങള്‍" എന്നു തന്നെ മതി. 


(൫) ഒരു: ഇതു്‌ “ഒന്ന്‌ ” എന്ന സംഖ്യാനാമത്തിന്റെ പ്രകൃതിയാണെങ്കിലും രൂപഗതിയും 
പ്രയോഗസ്മ്പ്യദായവും പ്രമാണിച്ച്‌ സര്‍വ്വനാമങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ഗണിക്കപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നു. ഒന്‍രു - ഒൻറു - ഒന്ന്‌. മലയാളത്തില്‍ ഇതിനു ചുട്ടെഴുത്തിന്റെ സ്ഥാനത്തു 
കൂടി പ്രയോഗം ഉണ്ട്‌. “ചെന്നൊരു നേരത്ത്‌ ” - “ചെന്നനേരത്ത്‌”"” ഈ വിനിയോ 
ഗത്തില്‍ ഇതു ബഹുവചനത്തേയും വിശേഷിപ്പിക്കും: “മറ്റൊരു പരിഷകള്‍" എന്ന 
ഭാരതപ്രയോഗം നോക്കുക. 


(9) മിക്ക, മറ്റ: ഇതുകളെയും മുന്‍പറഞ്ഞതുപോലെ സര്‍വ്വനാമങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ചേര്‍ 
ക്കാറുണ്ടു്‌. പേരെച്ചങ്ങളാകയാല്‍ സര്‍വ്വനാമതുല്യമായ രൂപാവലി ഇതിന്‌ അല്ലെങ്കിലും 


ഉള്ളതുതന്നെ. 


53. ലിംഗസംഖ്യാകൃതം ഭേദ- 
മാദ്യത്തില്‍ ചുട്ടെഴുത്തിന്‌ 
ജനിച്ചിരിക്കണമതിന്‍.- 
വ്യാപ്ലിതാന്‍ ശേഷമുള്ളതില്‍. 


ലിംഗഭേദം കാണിക്കുന്ന “അന്‍” തുടങ്ങിയ പ്രത്യയങ്ങളും സംഖ്യാഭേദം കാണിക്കുന്ന 
“അര്‍” മുതലായ പ്രത്യയങ്ങളും ആദികാലത്തില്‍ ചുട്ടെഴുത്തുകളായ “അ” “ഇ” “എ” എന്ന 
ശബ്ദങ്ങളോടുമാത്രമാണ്ട്‌ ചേര്‍ത്തുപ്രയോഗിച്ചിരുന്നതെന്നും പില്ലാലങ്ങളില്‍ ആ വക പ്ര 
ത്യയങ്ങള്‍തന്നെ മറ്റു ശബ്ദങ്ങളോടും യോജിപ്പുപോലെ പ്രയോഗിച്ചു വന്നു എന്നും ഈഹി 
ക്കാവുന്നതാണ്‌. എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ ചുട്ടെഴുത്തുകളിലാണ്്‌ നിയമേനയും മേല്ലമേലായി 
ട്ടും ഈ പ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്നിട്ടുള്ള രൂപങ്ങളില്‍ അധികവും കാണുന്നതു. “അവ, “അവറ്റ 
“അവറ്റകള്‍” ഈ ശബ്ദങ്ങള്‍തന്നെ നോക്കുക: 

അഅട അവ;അ 4 അ അര്‍ 4 അ - ആറ്റ്റ; 

അഅ അര്‍ * അ കള്‍ - അവറ്റകള്‍. 


ഇതിന്നും പുറമേ, വ്യവഹാരത്തില്‍ അധികവും സര്‍വ്വനാമശബ്ദങ്ങള്‍ക്കാണ്്‌ ലിംഗസം 
ഖ്യാഭേദം കാണിക്കുവാന്‍ പ്രസക്തി വരുന്നതെന്നുള്ളതും ആ വക ശബ്ദങ്ങളിലാണ്‌ ആദ്യ 
ത്തില്‍ ലിംഗവചനപ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ത്തിരുന്നതെന്നൂഹിപ്പാന്‍ മതിയായ കാരണമാകു 
ന്നുണ്ട്‌. 

ഐന്ദ്യയാരോപഭാഷകള്‍ “ലിംഗത്തിനു വേറെ പ്രത്യയം; വിഭക്തികളില്‍ ഓരോ വചന 
ത്തിനും വേറെ വേറെ പ്രത്യയം" എന്നു പ്രത്യയസംഖ്യ അനാവശ്യമായി വര്‍ദ്ധിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടു. 
ദ്രാവിഡഭാഷകളിലാകട്ടെ, നേരെമറിച്ച്‌ അത്യാവശ്യത്തിനു മാത്രമേ പ്രത്യയം ഉപയോഗി 
ക്കയുള്ളൂ. ലിംഗം, വചനം, വിഭക്തി എന്നു മുറയ്ക്ക്‌ ഓരോന്നിനും ഓരോ പ്രത്യയം. പക്ഷേ, മേ 
ല്ലമേല്‍ പ്രത്യയംവന്നു രൂപം നീളുന്നു. എന്നാല്‍ ഇതിനും പ്രതിവിധി ചെയ്തിട്ടുണ്ടു്‌. “ഏകവ 
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ചനം സ്വതഃസിദ്ധമാകയാല്‍ അതിനു പ്രത്യയം വേണ്ടാ” എന്ന്‌ ഒന്നു ചുരുക്കാം; അല്ലെങ്കില്‍ 
ലിംഗവചനങ്ങള്‍ രണ്ടും കുറിക്കാന്‍ പ്രത്യയം ഒന്ന്‌; ഇങ്ങനെയാണ്‌ ദ്രാവിഡ ഭാഷകളുടെ 
പോക്ക്‌. ഈ യുക്തിപ്രകാരം നാമങ്ങള്‍ക്കു ലിംഗവചനങ്ങള്‍ അത്യാവശ്യമില്ല. നാമത്തി 

ന്റെ വാച്യമായ വസ്തൂ സ്ത്രീയോ പുരുഷനോ ജഡവസ്ത്രവോ ആയിക്കൊള്ളട്ടെ. ആ ഭേദം 
കാണിക്കുവാന്‍ നാമപദത്തില്‍ രൂപഭേദം എന്തിനു ചെയ്യുന്നു? “തള്ള”, “തന്ത” രണ്ടും രൂപ 

ത്തില്‍ ഒന്നുപോലെ; അര്‍ത്ഥംകൊണ്ടു സ്ത്രീപുരുഷഭേദം അറിഞ്ഞുകൊള്ളാം. സ്ത്രീ" എന്നോ 
“പുരുഷന്‍” എന്നോ നെറ്റിയില്‍ എഴുതിപ്പതിക്കുന്നതെന്തിന്‌? സര്‍വ്വനാമത്തിന്റെ സ്ഥിതി 
ഇങ്ങനെയല്ല. പല വസ്ത്രക്കളെപ്പറ്റി സംസാരിക്കുമ്പോള്‍ അതിലോരോന്നിനെ പരാമർശി 

ക്കുവാനാണ്‌ സര്‍വ്വനാമങ്ങള്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌. അപ്പോള്‍ എല്ലാം ഒരേ രൂപത്തില്‍ പ്ര 

യോഗിച്ചാല്‍ തിരിച്ചറിയുവാന്‍ പ്രയാസം. സ്ത്രീപുംനപുംസകഭേദം കുറിക്കുവാന്‍ രൂപഭേദം 
ചെയ്താലേ സൌകര്യമുള്ള; ഇതുപോലെതന്നെ വചനത്തിന്റെ സംഗതിയിലും. അതിനാല്‍ 
ലിംഗവചനഭേദം സര്‍വ്വനാമങ്ങള്‍ക്കാവശ്യപ്പെടുകയാല്‍ അതുകള്‍ക്ക്‌ ആദ്യം ഏര്‍പ്പെട്ടു. 
പിന്നീടു ഈ സര്‍വ്വനാമങ്ങളെ വാകൃത്തിന്റെ ആദിയില്‍ കര്‍ത്താവായിട്ടു ചേര്‍ക്കുന്നതി 

നു പകരം ആഖ്യാതങ്ങളുടെ ഒടുവില്‍ ചേര്‍ത്തുതുടങ്ങിയിരിക്കണം. “ഏന്‍(- ഞാ൯ വന്തു" 
എന്നു പറയുന്നതിനു പകരം, “വന്തു ഏന്‍” എന്നു മറിച്ചിടാമല്ലോ. “വന്നു” (വന്തു) എന്ന സം 

ഗതി ആദ്യം പറയുക; പിന്നീട്ട്‌ ഇന്നാരെന്നുള്ള വിവേചനം. “വന്തു”, “ഏന്‍” കൂടിച്ചേര്‍ന്ന്‌ 
*്വന്തേന്‍” എന്നായി. സംസാരിക്കുന്ന ഭാഷയില്‍ “നാന്‍ വന്തേന്‍*; “നീ വന്തായ്‌ "; “അവന്‍ 
വന്താന്‍” എന്ന്‌. കര്‍ത്താവായ സര്‍വ്വനാമങ്ങളെ അധികം ഉപയോഗിക്കുവാന്‍ ഇടയാകുക 

യില്ല. “എങ്കെ ഇരുന്തു വരുകിറായ്‌?"', “ഈരിലെ ഇരുന്തു വരുകിറേന്‍” എന്ന മട്ടിലാണല്ലോ 
ചോദ്യോത്തരങ്ങളുടെ ഗതി. അനന്തരം ക്രിയാപദം ദൂരത്തില്‍ ഒടുവില്‍ വരുന്നതുവരെ കര്‍ 

ത്താവിനെ തെളിയിക്കാതിരിപ്പാന്‍ മടിച്ച്‌ ആദിയില്‍ത്തന്നെ കര്‍ത്താവിനെക്കൂടി എടുത്തു 
കാണിക്കുക നടപ്പായിത്തീര്‍ന്നിരിക്കണം. 


ഇങ്ങനെ ആരംഭത്തില്‍ നീണ്ട വാക്യങ്ങളില്‍ മാത്രം കര്‍ത്താവായ സര്‍വ്വനാമത്തെ ആദ്യ 
വും, ഒടുവില്‍ ക്രിയാപദത്തിലും ഇരട്ടിച്ച്‌ പ്രയോഗിക്കുക എന്ന സമ്പ്ദായം പരിചിതമായ 
പ്പോള്‍ അതിലുള്ള പൌനരുക്ത്യദോഷം ആളുകള്‍ വകവെക്കാതായി എന്നു മാത്രമല്ല, അങ്ങ 
നെയായാലേ കര്‍ത്താവും ക്രിയയും തങ്ങളില്‍ യോജിക്കൂ എന്നുമായി വിചാരം. ഇതില്‍ നി 
ന്നായിരിക്കാം പൊരുത്തം എന്നൊരു ഗ്രഹം ഉത്ഭവിച്ചതു്‌. “പൊരുത്തം” എന്നൊരു പുതിയ 
ഇനത്തിനു വ്യാകരണത്തില്‍ പ്രതിഷ്ട ലഭിച്ചതോടുകൂടി “നാന്‍ (ഏന്‍) വന്തേന്‍"” എന്നു പറ 


ഞ്ഞില്ലെങ്കില്‍ തെറ്റ്‌ എന്നായി ജനങ്ങളുടെ ഭാവനയും. 


ഇതെല്ലാം എന്റെ ഈഹം മാത്രമാണ്‌; അതുകൊണ്ട്‌ അതിനുള്ള അടിസ്ഥാനങ്ങളെക്കൂടി ഉട 
നേ വിവരിച്ചേ മതിയാകുകയുള്ളൂ. 


ഒന്നാമതു _ ദ്രാവിഡങ്ങളിലെ പുരുഷപ്രത്യയങ്ങള്‍ ആര്യഭാഷകളിലെപ്പോലെ തേഞ്ഞു 
പോയിട്ടില്ല. സംസ്കൃതത്തില്‍ “അസ്്‌ ₹ എന്നതിലെ “മി” പുരുഷപ്രത്യയവും “അഹം” 
എന്ന ഉത്തമസര്‍വ്വനാമൈകവചനവും തമ്മില്‍ ഒരു ബന്ധവും ഇല്ല. “മ” എന്നൊ 
രു ഉത്തമസര്‍വ്വനാമപ്രകൃതിയുണ്ടായിരുന്നു എന്നും അതിന്റെ അവശേഷമാണു്‌ മി" 
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2൭. വചനപ്രകരണം 


ആയിത്തീര്‍ന്നതെന്നും ഭാഷാശാസ്ത്രകാരന്‍ പറഞ്ഞുകൊടുത്താലേ ഒരുവന്‍ ഗ്രഹി 
ക്കുകയുള്ളു. ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ അങ്ങനെയല്ല. കര്‍ത്താവിലും ആഖ്യാതത്തിലും കാ 
ണുന്ന സര്‍വ്വനാമം ഒന്നുതന്നെ എന്ന്‌ അവൈയാകരണനും സുഗ്രഹമാണ്‌. അതി 
നാല്‍ ആഖ്യാതത്തിനും ആഖ്യയ്ക്കും ഒരേ സര്‍വ്വനാമം ചേര്‍ത്ത്‌ പൊരുത്തം ചെയ്യുക 
എന്ന സമ്പ്ദായം ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ ആദികാലംമുതലേ ഉള്ള ഏര്‍പ്പാടായിരിക്കുക 
യില്ല. അങ്ങനെ ആയിരുന്നെങ്കില്‍ ആര്യഭാഷകളിലെപ്പോലെ ആ സര്‍വ്വനാമങ്ങള്‍ 
തേഞ്ഞുമാഞ്ഞുപോകാതെ പരിപൂര്‍ണ്ണങ്ങളായിത്തന്നെ നിന്നുവന്നതു എങ്ങനെ? 


രണ്ടാമത്‌ - ദ്രാവിഡകുടുംബത്തില്‍ ഒട്ടും അപ്രധാനമല്ലാത്ത മലയാളത്തില്‍ പുരുഷപ്ര 


ത്യയം കാണാതിരിക്കുന്നതിന്‌ കാരണം എന്ത്‌? ഐന്ദ്യയാരോപഭാഷകളില്‍ 
ഗോഥിക്കും സംസ്തൃതവുംപോലെ ദ്രാവിഡഭാഷകളില്‍ മലയാളം പഴയകുടുംബസ്വ 
ത്തുക്കളെ ഭദ്രമായി സൂക്ഷിച്ചിട്ടുണ്ടെന്ന്‌ പരക്കെ സമ്മതവുമാണ്‌. അങ്ങനെയുള്ള 
ഒരു ഭാഷ സ്വതന്ത്രമായിട്ടു്‌ പുരുഷപ്രത്യയത്യാഗംചെയ്തകു എന്നു വരുന്നത്‌ സംഭാ 
വ്യമാണോ? ലിംഗപുരുഷവചനങ്ങള്‍ക്ക്‌ പൊരുത്തം എന്നതു്‌ വ്യാകരണത്തില്‍ 
ഒരു തുച്ഛസംഗതി അല്ലതാനും; അതിനാല്‍ ലിംഗപുരുഷവചനങ്ങളില്‍ കര്‍ത്താവി 
നും ക്രിയയ്ക്കും പൊരുത്തം വേണമെന്നുള്ള ഏര്‍പ്പാടട്‌ വരുംമുന്‍പുതന്നെ മലയാളം 
തമിഴില്‍നിന്നും പിരിഞ്ഞു പ്രത്യേകഭാഷയായി പരിണമിച്ചിരിക്കണം എന്നല്ല 
യോ വിചാരിക്കേണ്ടത്‌? എന്നാല്‍ മലയാളത്തിലും ഗ്രന്ഥഭാഷയില്‍ പഴയകാല 
ത്തു പൊരുത്തനിര്‍ബ്ബന്ധം ഒരുവിധം കാണുന്നുണ്ടല്ലോ എന്നും ആക്ഷേപിക്കുവാന്‍ 
ഇല്ല. കൊല്ലവര്‍ഷത്തിന്‌ ഇപ്പുറമേ മലയാളത്തില്‍ ഗ്രന്ഥങ്ങളുണ്ടായിട്ടുള്ള; അതി 
നുമുന്‍പ്പ്‌ ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കില്‍ ആ ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ നമുക്കു കിട്ടിയിട്ടില്ല. ഇതുകള്‍ തമി 
ഴ്പണ്ഡിതന്മാരുടെ കൃതികളുമാണ്‌. അതിനാല്‍ അവര്‍ തമിഴ്ട്‌ രീതിയനുസരിച്ച്‌ 
പൊരുത്തംചെയ്തു എന്നേ വരൂ. കവിതയില്‍ പൊരുത്തം പതിവുണ്ടെന്നു പറയു 
ന്നതും ഒരിക്കലും സാര്‍വൃത്രികമല്ല. വര്‍ത്തമാനകാലത്തിന്റെ പ്രഥമപുരുഷനില്‍ 
“വരുന്നാന്‍, ചെയ്യുന്നാന്‍'" എന്നും മറ്റും പ്രയോഗം എപ്പോഴെങ്കിലും ഉണ്ടായിട്ടുണ്ടോ 
എന്നു സംശയമാണ്‌. 


ഇനി പ്രകൃതത്തില്‍ പ്രവേശിക്കാം; സര്‍വ്വനാമരൂപമായ കര്‍ത്താവിന്‌ പൊരുത്തം വേണ 
മെങ്കില്‍ നാമത്തിനും അതു വേണ്ടതല്ലയോ എന്നാണ്‌ അടുത്ത യുക്തി; നാമത്തിലും ചെയ്യു 
ണം എന്നായി. എന്നാല്‍, നാമത്തില്‍ ലിംഗവചനപ്രത്യയമില്ലല്ലോ. അതിന്ന്‌ എന്തു വേ 
ണ്ട്‌? അതിലും കുത്തിച്ചെലുത്തുകതന്നെ. സര്‍വ്വനാമത്തിനുള്ള പ്രത്യയംതന്നെയോ അല്ലെ 
ങ്കില്‍ (വനമതില്‍”, “രാമന്‍തന്നുടെ*” ഇത്യാദി വിഭക്തിരൂപങ്ങള്‍ പോലെ) അവന്‍, അവള്‍, 
അതു എന്നതുകളുടെ നിഷ്ടന്നരൂപങ്ങളോ ചേര്‍ക്കുക എന്ന്‌ ഇപ്പോള്‍ കണ്ടുവരുന്ന ഏര്‍പ്പാ 
ട്ട്‌ ഉത്ഭവിക്കുകയും ചെയ്തു. “കള്ളന്‍”, “കുള്ളന്‍” ഇത്യാദികളില്‍ പൂര്‍ണ്ണസര്‍വ്വനാമരൂപവും 
കാണ്‍ക. എന്നാല്‍ “അന്‍” എന്ന പുല്ലിംഗപ്രത്യയംപോലെ “അശ”, “തു” എന്ന മറ്റു രണ്ടെ 
ണ്ണവും പ്രചാരത്തില്‍ വന്നില്ല. അതിന്റെ സ്ഥാനത്തു്‌ “ഇ”, “ത്തി” എന്നും “അം” എന്നും വേ 
റെ പ്രത്യയങ്ങളാണ്ട്‌ ഉണ്ടായതു്‌. ഇതു രണ്ടും സംസ്കൃതത്തെ അനുകരിച്ചു ണ്ടാക്കിയതാണോ 
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എന്ന സംശയത്തിനും വകയുണ്ടു്‌. നാമങ്ങള്‍ക്ക്‌ ലിംഗഭേദം പ്രാധാന്യേന സംസ്കൃതത്തില്‍ 
അകാരാന്തങ്ങള്‍ക്കാണു; ഭാഷയിലും അതുപോലെതന്നെ കാണുന്നതുകൊണ്ട്‌ ലിംഗത്തി 
ന്റെ വിഷയത്തില്‍ സംസ്തൃതസംസര്‍ഗ്ഗം ഭാഷയെ ബാധിച്ചിരിക്കാവുന്നതും ആകുന്നു. കടന്‍, 
പലന്‍ ഇത്യാദി നപുംസകങ്ങളിലും ചിലയിടത്തു “അന്‍” കാണുന്നതിനാല്‍ ആദ്യത്തില്‍ പു 
ല്ലിംഗപ്രത്യയംതന്നെ നപുംസകത്തിലും ഉപയോഗിച്ചുവന്നു; പീന്നീടാണ്‌ ഭേദപ്രതീതിക്കു 
വേണ്ടി ഒന്നിനെ “അം* എന്നു മാറ്റിയതെന്നും സംഭവിക്കാം. ലിംഗപ്രകരണത്തില്‍ ചെയ്തി 
ട്ടുള്ള വിമര്‍ശം നോക്കുക. കര്‍ണ്ണാടകത്തില്‍ പുല്ലിംഗത്തിലെ “അന്‍” തന്നെ “അം” ആയി 
ടടുണ്ടെന്നുള്ളതും ഓര്‍ക്കേണ്ടതാണ്‌. പേരെച്ചത്തിന്റെ പ്രത്യയം “അ” എന്ന ചുട്ടെഴുത്താക 
യാല്‍ “ചെയ്യുന്നവന്‍”, “ചെയ്യുന്നവള്‍”, “ചെയ്യുന്നതു്‌ എന്ന്‌ ആവക രൂപങ്ങളിലെല്ലാം സര്‍ 
വൃനാമത്തിനുള്ള ലിംഗപ്രത്യയംതന്നെ സര്‍വ്ൃത്ര കാണും. 


ലിംഗപ്രത്യയങ്ങള്‍ക്ക്‌ ചെയ്തതുപോലെ വചനപ്രത്യയങ്ങള്‍ക്കും ഉത്ഭവം എന്തെന്നും വി 
ചാരണചെയ്യേണ്ടതാണല്ലോ. “അര്‍, “മാര്‍” എന്ന്‌ രണ്ടു്‌ പുംസ്ത്രീകള്‍ക്കും “അ, “കള്‍” 
എന്ന്‌ രണ്ടു നപുംസകത്തിനും; ഇങ്ങനെ വചനപ്രത്യയം നാലെണ്ണമുണ്ടു; ഇതുകളുടെ ഉല്‍ 
പത്തി ഇന്നവിധം എന്നു്‌ ഇതേവരെ പരിച്ചേദിച്ചു പറയുവാന്‍ സാധിച്ചിട്ടില്ല. ഇതു നാലും 
തമിഴ്‌, മലയാളം, കര്‍ണ്ണാടകം, തെലുങ്ക്‌ എന്ന പ്രധാനഭാഷകളില്‍ മാത്രമല്ല. തുളു, ഗോ 
ണ്ു മുതലായ ക്ഷുദ്രദ്രാവിഡങ്ങളിലും പലവിധം ആകൃതിഭേദത്തോടെ കാണുന്നുണ്ട്‌. ഇവ 
യില്‍ “മാര്‍” എന്നതു്‌ “അര്‍” എന്നതിന്റെതന്നെ ഒരു വേഷം മാറ്റമായിരിക്കണം. “മാര്‍* 
എന്നതു നാമങ്ങള്‍ക്കുമാത്രം വരുന്ന പുംസ്ത്രീബഹുവചനമാണല്ലൊ. നാമത്തിലും ലിംഗപ്ര 
ത്യയംതന്നെ ചേര്‍ക്കണമെന്ന്‌ ആവശ്യം വന്നപ്പോള്‍ “അവര്‍” എന്ന പൂര്‍ണ്ണസര്‍വ്വനാമ 
രൂപംതന്നെ ആദ്യം ഉപയോഗിച്ചുവന്നു. ഇന്നും ചില ദിക്കുകളില്‍ “അവര്‍” എന്നു്‌ പൂജക 
ബഹുവചനമായി നാമങ്ങളില്‍ പ്രയോഗിച്ചുകാണുന്നുണ്ടു. “തേവിയവര്‍'" “നാണിയവര്‌” 
ഇത്യാദി. കാലക്രമത്തില്‍ തെലുങ്കിലെ “അവരു” എന്നതു്‌ “വാരു” എന്ന്‌ ആയതുപോലെ 
ആദ്യത്തെ അകാരം കളഞ്ഞു” അതിനു പ്രതിവിധിയായിട്ടു്‌ രണ്ടാമത്തെ അകാരം നീട്ടി 
“അവര്‍” എന്നതിനെ “വാര്‍” എന്നാക്കി. ഇതിനുശേഷം വകാരമകാരങ്ങള്‍ക്കു വിനിമയം 
ധാരാളമാകയാല്‍ “വാര്‍” എന്നതു “മാര്‍” എന്നായിച്ചമഞ്ഞു. കാല്‍ഡ്വെല്‍ ഒരു പടികൂടി 
ക്കടന്ന്‌ തമിഴില്‍ “നീര്‍” എന്നും മറ്റുമുള്ളിടത്തു കാണുന്ന “ഈർ” ഇതുപോലെ “ഇവര്‍” 
എന്നതില്‍നിന്നും ഉത്ഭവിച്ചതായിരിക്കാമെന്നുകൂടി ശങ്കിക്കുന്നു. ഈ ഉല്‍പ്പത്തിയനുസ 
രിച്ച്‌ “മാര്‍” ആദ്യത്തില്‍ ആദരവോടു പറയുന്നിടത്തു ചേര്‍ക്കുന്ന ബഹുവചന (പ്രത്യയം) 
മായിരുന്നു. ഇപ്പോഴും പ്രായേണ അങ്ങനെതന്നെ ആണെങ്കിലും വ്യാകരണപ്രകാരം ലിം 
ഗപ്രത്യയമുള്ള നാമങ്ങളിലൊക്കെയും ബഹുവചനത്തിന്‌ “മാര്‍” വേണം എന്നായി നിയമം. 
അതിനാല്‍ത്തന്നെയാണ്‌ “സലിംഗബഹുവചനം"” എന്നു പേര്‍ ചെയ്തതും. “വിഡ്ഡിയാന്മാര്‍*, 
കള്ളന്മാര്‍, “മണ്ടന്മാര്‍” ഇത്യാദികള്‍ നോക്കുക. “അന്‍” എന്നോ, “ആന്‍” എന്നോ ഉള്ള 
ലിംഗപ്രത്യയത്തിനുമേലാണ്‌ ഇതു വരുന്നതു; അപ്പോള്‍ ഈ രൂപങ്ങളില്‍ “ആന്‍” “അന്‍” 
രണ്ടും ലിംഗപ്രത്യയം മാത്രമായിത്തീരുന്നു. 


“കള്‍” അപൂര്‍വ്വമായിട്ടു്‌ പുംസ്ത്രീലിംഗങ്ങളിലും കാണും. “അ” ചുട്ടെഴുത്തുകളിലും അവ ചേര്‍ 
ന്നിട്ടുള്ള പേരെച്ചനാമങ്ങളിലും മാത്രമേ ഉള്ളു. ഇതിനു പുറമെ “ചില”, “പല്‌” ഇത്യാദിക 


146 2൭. വചനപ്രകരണം 


ളില്‍ കാണുന്ന അകാരവും ഈ നപുംസകബഹുവചനം തന്നെയാണു്‌. പക്ഷേ, ആ ആഗമം 
മറന്നിട്ട്‌ ഇപ്പോള്‍ “ചില പണ്ഡിതന്മാര്‌” “പലയാളുകള്‍” എന്നും മറ്റും പുംസ്ത്രീലിംഗങ്ങളാ 
യിട്ടും ധാരാളം ഉപയോഗമായി. “അവ്‌, "ഇവ്‌", “എവ” എന്ന ശരിയായ രൂപം മലയാള 
ത്തില്‍ മാത്രമേ നിലനിന്നിട്ടുള്ളു. തമിഴില്‍ “അവൈ" “ഇവൈ” എന്ന്‌ ദുഷിച്ചുപോയിരിക്കു 
ന്നു. “ചെയ്തന"", “നടന്തന്‌" എന്ന ആഖ്യാതരൂപങ്ങളില്‍ മാത്രം തമിഴില്‍ ശരിയായ രൂപം 
കാണുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ സംസാരിക്കുന്ന തമിഴില്‍ നപുംസകാഖ്യാതത്തിനു ലിംഗവചന 
പ്പൊരുത്തം ലോപിച്ചു പോയിരിക്കുന്നു. ഇതിനുകാരണം നപുംസകത്തില്‍ വ്യക്തിപ്രാധാ 
ന്യം ഗണിക്കായ്യയാണെന്ന്‌ മുന്‍പുതന്നെ പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. “സംഖ്യാവിശേഷണം ചേര്‍ 
ന്നാല്‍ ക്ലീബേ വേണ്ട ബഹുക്കുറി" എന്ന സൂത്രത്തിന്റെ വ്യാഖ്യാനം നോക്കുക. 


24. അംഗത്തില്‍നിന്നും വചനം 
“കുഞ്ഞുങ്ങള്‍” മുതലായതില്‍. 


വെറും നാമത്തില്‍നിന്നല്ലാതെ അംഗപ്രത്യയം ചേര്‍ത്തതിനുമേലും വചനപ്രത്യയം ചില 
യിടത്ത്‌ അപൂര്‍വ്വമായിട്ടു കാണും. ഉദാഹരണത്തിന്‌ “കുഞ്ഞുങ്ങള്‍” മുതലായ ശബ്ദങ്ങള്‍. 
കുഞ്ഞ്‌ 4 ഉന്‍ 3 കള്‍ 5 കുഞ്ഞുങ്ങള്‍ 
പെണ്‍ 4- ഉന്‍ 4 കള്‍ ട പെണ്ണങ്ങള്‍ 
ആണ്‍ 5 ഉന്‍ 4 കള്‍ - ആണുങ്ങള്‍ 


“ഇന്‍” എന്നതുപോലെ അംഗപ്രത്യയം “ഉന്‍” എന്നും ആകാവുന്നതാണ്‌. 


ന ഞ്‌ 


വിഭക്തിപ്രകരണം 


മറ്റു പദങ്ങളുമായുള്ള സംബന്ധത്തെക്കുറിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി നാമങ്ങളില്‍ ചേര്‍ക്കുന്ന പ്രത്യ 

യങ്ങള്‍ക്കാണ്ട്‌ “വിഭക്തി” എന്നു പേര്‍. വിഭക്തി ഏഴെണ്ണമുണ്ടു്‌. വിഭക്തികള്‍ക്കു പാണിനി 
മുതലായ സംസ്കുതവൈയാകരണന്മാര്‍ പേരിട്ടിട്ടുള്ളതു്‌ പ്രഥമ, ദ്വിതീയ, തൃതീയ, ചതുര്‍ത്ഥി, 
പഞ്ചമി, ഷഷ്ഠി, സപ്ലമി ഇങ്ങനെയാണു്‌. ആ സംസ്ലൃതപ്പേരനുസരിച്ചു മലയാളവിഭക്തികള്‍ 

ക്ക്‌ പ്രഥമ, ദ്വിതീയ എന്ന ക്രമത്തിലുള്ള പേരാണ്‌ മറ്റുള്ള വ്യാകരണഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ കാണു 

ന്നതു്‌. എന്നാല്‍ അതു ദ്രാവിഡരീതിക്കു തീരെ യോജിക്കാത്തതിനാല്‍ ഈ പുസ്തകത്തില്‍ 
വിഭക്തികള്‍ക്കു പേര്‍ മാറ്റി കല്ലിച്ചിരിക്കുന്നു. അതിനുള്ള കാരണം ചുരുക്കത്തില്‍ താഴെകാ 

ണിക്കാം.: 


“അതെന്നു പ്രഥമയ്ക്കര്‍ത്ഥം ദ ിതീയയ്ക്കുതിനെപ്പുനഃ 
ചൊല്ലേണമതിനോടെന്നും ദ്വിതീയയ്ക്കര്‍ത്ഥമായ്‌ വരും; 
തൃതീയാ ഹേതുവായിക്കൊണ്ടാലോട്ടുടെ ഇതി ക്രമാത്‌; 
ആയിക്കൊണ്ടു ചതുര്‍ത്ഥീ ച സര്‍വ്വത്ര പരികീര്‍ത്തിതാ. 
അതികങ്കല്‍നിന്നു പോക്കെക്കാള്‍ ഹേതുവായിട്ടു പഞ്ചമീ 
ഇക്കുമിന്നുമുടെ ഷഷ്ടിക്കതിന്റെ വെച്ചുമെന്നപി 
അതിങ്കലതില്‍വെച്ചെന്നും വിഷയം സപ്ലമീ മതാ.” 


എന്നുള്ള ബാലപ്രബോധനവചനപ്രകാരം സംസ്കൃതത്തിന്നെതിരായി മലയാളത്തിലെ വി 


ഭക്തികള്‍: 
വിഭക്തി പ്രത്യയം മലയാള ഉദാഹരണം സംസ്കൃത ഉദാഹരണം 
പ്രഥമ - ശബ്ദസ്വരൂപം അതു്‌ തത്‌ 
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ദു. വിഭക്തിപ്രകരണം 


വിഭക്തി പ്രത്യയം മലയാള ഉദാഹരണം സംസ്കൃത ഉദാഹരണം 
എ അതിനെ 

ദ്വിതീയ - ഓട്ട്‌ അതിനോട്ട്‌ പ 
ഹേതു അതു ഹേതുവായി 
ആയി അതായി 
കൊണ്ടു്‌ അതുകൊണ്ട്‌ 

തൃതീയ -- ആല്‍ അതിനാല്‍ തേന 
ഓട്ട്‌ അതിനോട്ട്‌ 
ഉടെ അതിലുടെ 

ചതുര്‍ത്ഥി - ആയിക്കൊണ്ട്‌ അതിനായിക്കൊണ്ടു്‌ തന്നെ 
ഇല്‍നിന്നു്‌ അതില്‍നിന്ന്‌ 
കല്‍നിന്നു്‌ അതിങ്കല്‍നിന്നു്‌ 

ഗി ഇന്‍പോക്കെ അതിന്‍പോക്കെ തസ്മാത്‌ 
കാള്‍ അതിനെക്കാള്‍ 
ഹേതുവായിട്ട്‌ അതു ഹേതുവായിട്ട്‌ 
ക്കള്‌ അതിന്‌ 

ഷഷി _ ഉടെ-ടെ അതിനുടെ-അതിന്റെ തസ്യ 

ഠ 

ഇല്‍വെച്ച്‌ അതില്‍വെച്ചു്‌ 
ഇല്‍വെച്ചു്‌ അതില്‍വെച്ചു' 

സപ്പമി ക്‌ നി്‌ തസ്മിന്‍ 

ഇങ്കല്‍ അതിങ്കല്‍ 

വിഷയമായി അതു വിഷയമായി 


എന്നീ വിധമാകുന്നു. സംസ്കൃതത്തില്‍ ഒരേ രൂപത്തിനു പല അര്‍ത്ഥങ്ങളായിരിക്കെ ഭാഷ 
യില്‍ ഓരോ അര്‍ത്ഥത്തിനും രൂപഭേദമുണ്ടെന്ന്‌ ഈ പട്ടികകൊണ്ടു വ്യക്തമാകുന്നു. ഉദാ 
ഹരഞത്തിന൯്‌ തൃതീയയെ എടുത്തു നോക്കു. “തേന” എന്ന സംസ്കൃതരൂപത്തിനു, 


അതു ഹേതുവായിട്ട്‌ 
അതായി 
അതുകൊണ്ടു്‌ 
അതിനാല്‍ 
അതിനോട്‌ 
അതിലൂടെ 


റ്‌ 


എന്നു ഹേതു ഥല്‌ 
എന്നു അഭേദം 1ഠണ്ഡ്റു 

എന്നു കാരണം ൧ടഗ്നബ്ച്൦ 
എന്നു കര്‍ത്താ ൧ളണ്ഥു 


എന്നു സാഹിത്യം 5ഠല്ലി17 


എന്നു ദ്വാരത 


11൧ ടണടം ൨ 0൨ 


ഇങ്ങനെ ആറു്‌ അര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. ഭാഷയില്‍ ഈ ഓരോ അര്‍ത്ഥത്തെയും കാണിക്കുന്ന 
തിന്ന്‌ ഓരോ രൂപവും വെവ്വേറെ ഉണ്ട്ട്‌. ഈ സ്ഥിതിക്ക്‌ ഈ ആറു്‌ അര്‍ത്ഥങ്ങളെയും ചേര്‍ 
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ത്തു അതുകള്‍ക്കെല്ലാം കൂടി “തൃതീയ” എന്ന്‌ ഒരു പേരിടുന്നത്‌ എന്തിനു? സംസ്കൃതത്തില്‍ 
ഇവ ഒരു രൂപത്തിന്റെ നാനാര്‍ത്ഥങ്ങളാകയാല്‍ ഈ അര്‍ത്ഥങ്ങളെല്ലാം വേര്‍തിരിക്കുവാന്‍ 
മാര്‍ഗ്ഗം ഇല്ല. അതുകൊണ്ടു്‌ ഈ ആറ്റ്‌ അര്‍ത്ഥങ്ങളെയും “തൃതീയ” എന്ന്‌ ഒരു പേരുകൊണ്ടു 
തന്നെ കുറിക്കേണ്ടിവന്നു. ഭാഷയില്‍ അര്‍ത്ഥം മാറുന്നതനുസരിച്ച്‌ രൂപവും മാറുന്ന സ്ഥിതി 
ക്ക്‌ ഇതെല്ലാം ഒന്നിച്ചുചേര്‍ത്ത്‌ ഒരു പേര്‍ ഇടുന്നതു ശരിയല്ല. ഇതുകൊണ്ട്‌ സംസ്കൃതത്തി 
ലെ ഒരു വിഭക്തിരൂപത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം ഭാഷയില്‍ പല രൂപങ്ങളെക്കൊണ്ടാണട്‌ കുറിക്കു 
ന്നതെന്നു സൃഷ്ടമായി. നേരേമറിച്ച്‌ ഭാഷയിലെ ഒരു രൂപത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം സംസ്കൃതത്തില്‍ 
പല രൂപങ്ങളെക്കൊണ്ടുവേണം കുറിക്കുവാന്‍ എന്നും മേല്ലാണിച്ച പട്ടികയില്‍നിന്നും തെ 
ളിയുന്നു. അതില്‍ “ഓട്‌ " അതിനോട്ട്‌ എന്ന രൂപം സംസ്കൃതത്തില്‍ ദ്വിതീയയ്ക്കും തൃതീയയ്ക്കം 
പകരം നില്ലന്നു. അതുപോലെതന്നെ ഉ (അതിന്‌ ) എന്നതു ചതുര്‍ത്ഥിക്കും ഷഷ്ടിക്കും എതി 
രായിക്കാണുന്നു. അപ്പോള്‍ “അതിനോട്ട്‌ "” എന്ന രൂപത്തെ ചിലപ്പോള്‍ “ദ്വിതീയ” എന്നും 
ചിലപ്പോള്‍ “തൃതീയ” എന്നും പറയണം. “അതിന്‌ ” എന്നതു്‌ ചിലപ്പോള്‍ “ചതുര്‍ത്ഥി”; ചി 
ലപ്പോള്‍ ഷഷ്യി. ഇന്നതു എന്ന്‌ തീരുമാനിക്കണമെങ്കില്‍ സംസ്കൃതത്തില്‍ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്തൂ 
നോക്കിയാല്‍ ആ ഭാഷയില്‍ ഏതു വിഭക്തി വരുമോ അതെന്നു പറയുകയല്ലാതെ വേറെ ഒരു 
മാര്‍ഗ്ഗവും ഇല്ല. 


മലയാളം സംസ്കൃതം വിഭക്തി 


രാമന്‌ പുത്രന്‍ ഉണ്ടായി രാമസ്യ പുത്രാ ജാതഃ ഷഷ്ടി 
രാമന്‌ ധനം കൊടുത്തു രാമായ ധനമദാത്ര്‌ ചതുര്‍ത്ഥി 


ഇങ്ങനെ സംസ്ലൃതത്തിന്റെ വാലില്‍ തൂങ്ങിയിട്ടു്‌ എന്തു സാമ്രാജ്യമാണ്‌ മലയാളത്തിനു കി 
ട്ടാനുള്ളതുര്‌? 


ഇത്രമാത്രമേ ക്ലേശമുണ്ടായിരുന്നുള്ളൂ എന്നുവരികിലും സഹിച്ചേക്കാമായിരുന്നു; അതുകൊ 
ണ്ടും നില്ലന്നില്ല. സംസ്കൃതത്തില്‍ വിഭക്തിചിഹ്നമെല്ലാം പ്രത്യയമാകുന്നു. ഭാഷയില്‍ വിഭ 
ക്തിരൂപം പലമാതിരിയിലാണു ജനിക്കുന്നത്‌. മേല്‍ക്കാണിച്ച തതീയയെത്തന്നെ എടുത്തു 
നോക്കാം. 


൪ ആ- അവനാല്‍ 
(2) ഓട്‌_ ന്തി എടെ 


(3) എ - കൊണ്ടു്‌ - അവനെക്കൊണ്ട്‌ എന്നു ദ്വിതീയയുടെ മേല്‍ “കൊണ്ട്‌ ” എന്നും 


(4) ഇല്‍ ഈടെ - അവനിലൂടെ എന്നു സപ്ലമിയുടെ മേല്‍ “ഈടെ” എന്നും അവ്യ 
യശബ്ദങ്ങള്‍. 

(5) ആയി - അവനായി - എന്നൊരു വിനയെച്ചരൂപം 

(6) ഹേതു അവന്‍ ഹേതുവായി _ എന്നൊരു വെറും സമാസം. 


ഇതില്‍ പ്രത്യയം ചേര്‍ത്തുണ്ടാക്കുന്ന ഒന്നും രണ്ടും രൂപങ്ങളെ മാത്രമേ വിഭക്തി എന്നു പറ 
വാന്‍ ന്യായമുള്ള. മൂന്നാമത്തേതു ദ്വിതീയയിലും, നാലാമത്തേതു സപ്ലമിയിലും അവ്യയം 


10 ദു. വിഭക്തിപ്രകരണം 


ചേര്‍ത്തുണ്ടാക്കിയതാകയാല്‍ ആ വിഭക്തികള്‍ തന്നെ എന്നു പറയേണ്ടതാണ്‌. അല്ലെ 

ങ്കില്‍ വളരെ കുഴപ്പങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇടവരും. “എന്നെയും നിന്നെയും കൊണ്ടു്‌ "” എന്നുള്ളിടത്തു്‌ 
എങ്ങനെ വിഭക്തിചൊല്ലം? എല്ലാംകൂടി ഒരു പദം, തൃതീയൈകവചനം എന്നു കല്ലിക്കേ 

ണ്ടിവരുന്നില്ലയോ? ഇനി എന്നെ, നിന്നെ എന്ന രണ്ടു സര്‍വ്വനാമങ്ങള്‍ക്കും ചില വിശേഷ 

ണങ്ങള്‍ ചേര്‍ത്തു നീട്ടിയാല്‍ അതും ഒറ്റപ്പദം, തൃതീയൈകവചനം എന്നു പറയേണ്ടിവരും. 
അതിനാല്‍ “അവനെക്കൊണ്ട്‌ ” എന്ന രൂപത്തെ സംസ്തൃതപ്രകാരം തൃതീയ എന്നു പറയു 

ന്നത്‌ ശരിയല്ല. അവനെ എന്നു ദ്വിതീയ, അതില്‍ “കൊണ്ടു്‌” എന്ന അവ്യയം ചേരുമ്പോള്‍ 
കരണാര്‍ത്ഥം ജനിക്കുന്നു എന്നുമാത്രമേ ഉള്ളൂ. “അവനെ” എന്നും “കൊണ്ടു്‌ ” എന്നും വെവ്വേ 

റെപദങ്ങളുമാണു്‌. “തം അനു, തം പ്രതിഇത്യാദി സംസ്കൃത പ്രയോഗങ്ങളും.” മുസ, ധിന്ല്‍്ന 
ഇത്യാദി ഇംഗ്ലീഷ്ുരൂപങ്ങളും എങ്ങനെ വേറെ പദങ്ങളായിരുന്നു കൊണ്ടു്‌ അര്‍ത്ഥവിശേഷം 
ഉളവാക്കുന്നുവോ അങ്ങനെ ഭാഷയിലും “കൊണ്ടു്‌ "”, “നിന്ന്‌ ", മുതലായവ പുതിയ അര്‍ത്ഥം 
ജനിപ്പിക്കുന്നു. സംസ്കൃതത്തില്‍ ഈവക അവ്യയങ്ങള്‍ക്കു്‌ “കര്‍മ്മപ്രവചനീയം"' എന്നും 
ഇംഗ്ലീഷില്‍ /ല്രാഠട്‌॥ഠ0 എന്നും പേരുകള്‍ ഉള്ളതുപോലെ ഭാഷയില്‍ ഈവക അവ്യയ 

ങ്ങള്‍ക്ക്‌ “ഗതി” എന്ന്‌ പേര്‍ കല്ലിച്ചിരിക്കുന്നു. കര്‍മ്മപ്രവചനീയം കുറെ നീണ്ടുപോയതു 
കൊണ്ടാണ്‌ “ഗതി” എന്ന്‌ ഏകദേശം അതിനൊക്കുന്ന സംജ്ഞ ഇവിടെ സ്വീകരിച്ചത്‌. 
“ആയി” എന്ന അഞ്ചാമത്തേതും “ഹേതു” എന്ന ആറാമത്തേതും ആയ അര്‍ത്ഥങ്ങളെ ഒരു 
വിഭക്തിരൂപം എന്നു പറയുന്നത്‌ അത്യന്തം അയുക്തം എന്നു പ്രഥമദുഷ്ടിയില്‍ത്തന്നെ സ്പൂ 

ഷൂമാകയാല്‍ വിശേഷിച്ചു വിവരിക്കേണ്ടതില്ല. 


ഇങ്ങനെ നോക്കിവരുമ്പോള്‍ പ്രത്യയങ്ങളെ മാത്രമേ വിഭക്തിയായി ഗണിക്കാവൂ എന്നു 
ബോധപ്പെടും. പ്രകൃതിയില്‍നിന്നു പിരിച്ചുപയോഗിക്കുവാന്‍ പാടില്ലാത്തവയെ മാത്രമേ 
പ്രത്യയം എന്നു പറഞ്ഞുകൂട്ടു. “എന്നെയും നിന്നെയും കൊണ്ടു്‌ ” എന്നിടത്ത്‌ “കൊണ്ടി” നെ 
പിരിച്ചുപയോഗിക്കാവുന്നതു കൊണ്ടു്‌ “കൊണ്ട്‌” പ്രത്യയമല്ല. അവിടെത്തന്നെ “എന്‍ ഉം, 
നിന്‍ ഉം, എ" (എന്നും നിന്നുമെ, അല്ലെങ്കില്‍ ഞാനും നീയുമെ) എന്നു പിരിച്ചു പറഞ്ഞു കൂടാ 
ത്തതിനാല്‍ “എ” പ്രത്യയമാണു. പ്രത്യയത്തിന്‌ ഈ ലക്ഷണം സ്വീകരിച്ചുകൊണ്ടു്‌ ആദ്യം 
കാണിച്ച പട്ടികയില്‍ നോക്കുമ്പോള്‍, 


എ, ക്ക്‌ | ആല്‍, ഇല്‍ 
ഓട്ട്‌, ള്‌ | ഉടെ, കല്‍ 


എന്ന്‌ ആറെണ്ണമേ ഇതില്‍ പ്രത ൃയയങ്ങളായിട്ടുള്ള എന്നു കാണുന്നു. ഇവയോടുകൂടി പ്രത്യയ 
മൊന്നുമില്ലാത്ത പ്രഥമയെക്കൂടി ചേര്‍ക്കുമ്പോള്‍ ഏഴു വിഭക്തിപ്രത്യയങ്ങളുണ്ടെന്നുവരുന്നു. 
ആ സ്ഥിതിക്കു്‌ പ്രഥമമുതല്‍ സപ്ലമിവരെയുള്ള സംസ്തൃതവിഭക്തിസംജ്ഞകള്‍തന്നെ പോ 
രായോ എന്നു പിന്നെയും ചോദ്യമുണ്ട്‌. ശരിതന്നെ. എന്നാല്‍ രണ്ടു ഭാഷകളിലും വിഭക്തിക 
ളുടെ ആകെത്തുകയദ്ൃച്ഛയാ ഒന്നുതന്നെ എന്നു വന്നാലും അര്‍ത്ഥവിഷയത്തില്‍ അന്യോന്യം 
ലേശം യോജിപ്പില്ലാതെയിരിക്കുന്നു. സംസ്കൃതത്തിലെ ചതുര്‍ത്ഥിക്ക്‌ ഭാഷയില്‍ ഷഷ്ടിയാ 
ണെന്നും, സംസ്കൃതത്തിലെ പഞ്ചമിക്ക്‌ ശരിയായി ഭാഷയില്‍ ഒരു വിഭക്തിയേ ഇല്ലെന്നും 
മറ്റും ദുര്‍ഘടങ്ങള്‍ വന്നു ചേരുന്നു. സംഖ്യാമൂലകങ്ങളായ പേരുകളില്‍ ഒന്നിനെ വിട്ടുക 
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ളയുന്നതെങ്ങനെ? പഞ്ചമി ഭാഷയില്‍ ഇല്ലാത്തതിനാല്‍ ഷഷ്ട്രിയെ പഞ്ചമിയാക്കണം. 
അപ്പോള്‍ ആറിനെ അഞ്ചാക്കി എന്നൊരു തരക്കേടുവരും. ഉപേക്ഷിക്കുകയാണെങ്കില്‍ 
നാലിനുമേല്‍ ആറാണ്‌ സംഖ്യ എന്നു പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. എന്നുമാത്രമല്ല, അര്‍ത്ഥം 
വിട്ടേച്ചു പേരുമാത്രം എടുത്താല്‍ സംസ്കൃത വിഭക്തികളെത്തന്നെ മണിപ്രവാളകവികള്‍ ഭാ 
ഷാവിഭക്തികള്‍ക്കുപകരം ധാരാളം ഉപയോഗിക്കുന്ന സ്ഥിതിക്ക്‌ വലിയ കുഴപ്പങ്ങള്‍ക്കി 
ടയാകും. അതിനാല്‍ ഭാഷാവിഭക്തികള്‍ക്കു സംസ്കൃത സംജ്ഞകളെ ഉപേക്ഷിച്ചു പുതിയ 
പേരുകള്‍ ഏര്‍പ്പെടുത്തുകയേ നിര്‍വാഹമുള്ളൂ. ഇതിലേക്കു മേല്‍വിവരിച്ച കാരണങ്ങളെ 
ത്തന്നെ ഒരിക്കല്‍ക്കൂടി സൌകര്യമായി ഓര്‍മ്മിക്കാന്‍വേണ്ടി നമ്പരിട്ടു താഴെ കൊടുത്തിരി 
ക്കുന്നു: 


ല്‍ സംസ്കൃതത്തില്‍ ഒരു രൂപത്തിന്‌ പല അര്‍ത്ഥങ്ങളായിരിക്കെ ഭാഷയില്‍ അര്‍ത്ഥം 
മാറുന്നതനുസരിച്ചു രൂപവും മാറുന്നതിനാല്‍ ഏതാനും ചില അര്‍ത്ഥങ്ങളെച്ചേര്‍ത്തു്‌ 
ഒരു പേര്‍ വിളിക്കുന്നതിനു ന്യായമില്ല. 


സംസ്കൃതത്തില്‍ രണ്ടു പ്രത്യയങ്ങള്‍ വേണ്ടിടത്തു ഭാഷയില്‍ ഒരു പ്രത്യയംതന്നെ 
മതി; മറിച്ച്‌, ഭാഷയില്‍ രണ്ടു വേണ്ടിടത്തു സംസ്കൃതത്തില്‍ ഒന്നുമതി. 


ദു. സംസ്കൃതത്തില്‍ പ്രത്യയം ചേര്‍ത്തു മാത്രമേ വിഭക്തികള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നുള്ളു. ഭാഷയില്‍ 
ആ അര്‍ത്ഥങ്ങളെ കാണിക്കുന്നതിനു പ്രത്യയങ്ങള്‍, ഗതികള്‍ എന്നുപേരിട്ട അവ്യ 
യങ്ങള്‍, സമാസം ഈ മൂന്നെണ്ണം ആവശ്യപ്പെടുന്നു. 


4. വിഭക്തിപ്രത്യയങ്ങളുടെ എണ്ണം രണ്ടുഭാഷയിലും ഏഴുതന്നെ ആണെങ്കിലും അര്‍ത്ഥ 
ത്തില്‍ അവ യോജിക്കുന്നില്ല. 


ഈ ഘട്ടത്തില്‍ ഒരു സംഗതികൂടി എടുത്തു കാണിക്കേണ്ടതുണ്ടട്‌. തമിഴുവൈയാകരണന്മാ 

രും സംസ്കൃതത്തെ അനുസരിച്ച്‌ ഏഴു വിഭക്തികളെ കല്ലിച്ചതല്ലാതെ മേല്‍ വിവരിച്ച ദോഷ 

ങ്ങളെ പുരസ്തരിച്ച്‌ പുതിയ പേരുകള്‍ ഏര്‍പ്പെടുത്തിയിട്ടില്ല. എന്നാല്‍ ഇതു മലയാളവ്യാകര 

ണത്തില്‍ പഴയ സമ്പ്യദായത്തെത്തന്നെ വെച്ചുകൊണ്ടിരിക്കണമെന്നതിലേക്ക്‌ ഒരു സാധ 

കമാകുന്നതല്ല. മുന്‍പേ പോയവര്‍ വല്ല കാരണവശാലും ഒരു കുഴിയില്‍ വീണു എന്നു വെച്ചിട്ട്‌ 
പിന്‍പേ വരുന്നവരും ആ കുഴിയില്‍ത്തന്നെ വീഴുകയോ അതോ തങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആ അപകടം 
സംഭവിക്കാതെ കരുതുകയോ വേണ്ടതു്‌” ആരുടേതായാലും തെറ്റു പകര്‍ത്തുന്നതു ശരിയല്ല 
എന്നാണ്‌ അഭിപ്രായം. 


2൧. തന്മ നിര്‍ദ്ദേശികാ കര്‍ത്താഃ 
പ്രതിഗ്രാഹിക കര്‍മ്മമെഃ 
ഓട്ട്‌ സംയോജികാ സാക്ഷി; 
സ്വാമിയുദ്ദേശികാ ക്ക്‌, വ്‌ 
ആല്‍ പ്രയോജികയാം ഹേതുഃ 
ഉടെ സംബന്ധികാ സ്വതാഃ 
ആധാരികാധികരണം 
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ഇല്‍, കല്‍ പ്രത്യയമായവ. 


നിർദ്ദേശിക മുതലായ വിഭക്തികളെയും ഓരോന്നിന്റെയും അര്‍ത്ഥത്തെയും പ്രത്യയത്തെ 
യും മുറയ്ക്ക്‌ ഈ കാരികകളില്‍ കാണിച്ചിരിക്കുന്നു: 


(൮) ഒന്നാമത്തെ വിഭക്തിക്ക്‌ “നിർദ്ദേശിക” എന്നു പേര്‍; അതിന്നു പ്രത്യയം ഒന്നുമില്ല; 
തന്മതന്നെ എന്നാല്‍ ശബ്ദസ്വരൂപം തന്നെ വരും. ആ വിഭക്തി കര്‍ത്താവിനെ കുറി 
ക്കുന്നു. നിർദ്ദേശിക എന്നുള്ള പേരുകൊണ്ട്‌ ഏതെങ്കിലും ഒരു നാമത്തെ നിര്‍ദ്ദേശി 
ക്കുക മാത്രം ചെയ്യുന്നിടത്തും ഈ വിഭക്തിതന്നെ വരുമെന്നാകുന്നു സിദ്ധാന്തം. ഉദാ: 


കര്‍ത്താവിന്‌ -_ രാമന്‍ കാട്ടില്‍ താമസിച്ചു, രാമന്‍ രാവണനെ കൊന്നു. 
നാമനിര്‍ദ്ദേശത്തിന്‌ -_ ദശരഥന്‍ എന്ന രാജാവ്വ്‌, സിംഹം ഒരു മൃഗമാകുന്നു. 


(൭) പ്രതിഗ്രാഹിക എന്ന വിഭക്തി കര്‍മ്മത്തെക്കുറിക്കുന്നു; അതിനു പ്രത്യയം എ എന്നു 
മാണു്‌. ഉദാ: 


രാമന്‍ കൃഷ്ണനെ അടിച്ചു, കൃഷ്ണന്‍ രാമനെപ്പിടിച്ചു. 


(ദ) സംയോജികാവിഭക്തിക്കു സാക്ഷി എന്ന കാരകം അര്‍ത്ഥം. ഓട്ട്‌ എന്നു പ്രത്യയം. 
ഉദാഃ: 


ശിവന്‍ ശക്തിയോട്ട്‌ ചേരുന്നു. 


(4) ഉദ്ദേശികയ്ക്ക്‌ സ്വാമി എന്ന കാരകം അര്‍ത്ഥം; ക്ക്‌ എന്നോ കകാരം ലോപിച്ചിട്ട്‌ വെറും 
ഉ മാത്രമോ പ്രത്യയം. ഉദാ: 


അവള്‍ക്കു്‌ പുത്രനുണ്ടായി, അവന്‌ പുത്രനുണ്ടായി. 

(൭) പ്രയോജികയ്ക്കു ഹേതു എന്ന കാരകം അര്‍ത്ഥം; ആല്‍ എന്നു പ്രത്യയം. ഉദാ: 
ഭാഗ്യത്താല്‍ ആഗ്രഹം സാധിച്ചു. 

(6) സംബന്ധികയ്ക്ക്‌ സ്വതാ - സ്വത്വം, (ഉടമ) അര്‍ത്ഥം. ഉടെ എന്ന്‌ പ്രത്യയം. ഉദാഃ 
ജാനകിയുടെ പുസ്തകം. 


(൦ ആധാരികയ്ക്ക്‌ അധികരണം എന്ന കാരകം അര്‍ത്ഥം; ഇല്‍, കല്‍ എന്നു രണ്ടു പ്രത്യ 
യങ്ങള്‍. ഇവയ്ക്ക്‌ ഉപയോഗത്തില്‍ അല്പം ഭേദമുണ്ട്‌ എന്നേ ഉള്ളു. ഉദാ: 
മെത്തയില്‍ കിടക്കുന്നു., പടിക്കല്‍ നില്ലന്നു. 
പ്രത്യയങ്ങളുടെ എണ്ണം ആകെക്കൂടെ ഏഴാകയാല്‍ പ്രഥമാദ്വിതീയാദി സംസ്കൃത സംജ്ഞക 
ളേയും ഒരുവിധം ഉപയോഗിക്കാം. എന്നാല്‍ ഓരോ വിഭക്തിക്കും സംസ്കൃതത്തിലുള്ള അര്‍ 


ത്ഥങ്ങളുടെ ഏതാനും അംശം മാത്രമേ ഭാഷയില്‍ ഉള്ളു എന്ന്‌ എപ്പോഴും ഓര്‍മ്മിക്കേണ്ടിവ 
രും. 


ഇനി വിഭക്ത്യംഗങ്ങളുടെ സ്വരൂപം കാണിക്കാം: 
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൭6. വ്യഞ്ജനാന്തത്തിലിന്‍ ചേര്‍ത്തു 
വിഭക്ത്യംഗം ചമയ്ക്കണം. 


വ്യഞ്ജനാന്തങ്ങളായ ശബ്ദങ്ങളില്‍ ആ ശബ്ദത്തോടു ഇന്‍ എന്നു ചേര്‍ത്താല്‍ വിഭക്തിപ്രത്യ 
യം ചേരുന്നതിനുള്ള അംഗമായിത്തീരും. ഉദാ: 


ശബ്ദരൂപം അംഗം വിഭക്തിപ്രത്യയം നിഷ്ടന്നരൂപം 
രാജാവ്‌ 3- ഇന്‍ - രാജാവിന്‍ എ - രാജാവിനെ 
രാജാവ്‌ 3- ഇന്‍ - രാജാവിന്‍ 4 ആല്‍ - രാജാവിനാല്‍ 
മനസ്സ്‌ 3- ഇന്‍ - മനസ്സിന്‍ ഓട്ട്‌ - മനസ്സിനോട്ട്‌ 
കണ്‍ 3- ഇന്‍ - കണ്ണിന്‍ 3- ത്‌ - കണ്ണിന്ത്‌ 
ആണ്‍ 3 ഇന്‍ - ആണിന്‍ ടെ - ആണിന്റെ 


ഈ “ഇന്‍?” എന്ന അംഗപ്രത്യയം സംബന്ധിക, ഉദ്ദേശിക എന്ന രണ്ടു വിഭക്തികളിലും നി 
ത ൃമായിട്ടും മറ്റുള്ളവയില്‍ വികല്ലമായിട്ടുമാണ്്‌ വരുന്നതു. ഉദാ: 


പ്രതിഗ്രാഹിക _ രാജാവിനെ, രാജാവെ 


പ്രയോജിക _- രാജാവിനാല്‍, രാജാവാല്‍ 
സംയോജിക _ രാജാവിനോട്ട്‌, രാജാവോട്ട്‌ 
ഉദ്ദേശിക _ രാജാവിന്‌ 

സംബന്ധിക - രാജാവിന്റെ 


ഇന്‍ എന്ന ഇടനില ചേര്‍ക്കുന്നതു പ്രകൃതിപ്രത്യയങ്ങളെ യോജിപ്പിക്കാന്‍ വേണ്ടിയാക 

യാല്‍ ഇല്‍ എന്ന ആധാരികയില്‍ ഇതു ചേര്‍ക്കേണ്ടിവരികയില്ല. രാജാവില്‍, മനസ്സില്‍, 
കണ്ണില്‍, ആണില്‍ എന്നുതന്നെയാണ്‌ നിഷ്ഠന്നരൂപങ്ങള്‍. എന്നാല്‍ കല്‍ പ്രത്യയത്തിന്ന്‌ 
ഇന്നാഗമമോ ദ്വിത്വമോ ആവശ്യമാണെന്നു വിധിക്കുന്നു. 


7. അന്‍താനിന്‍ താന്‍ ചേര്‍ന്നിടാതെ 
നില്ലാ കല്‍ ചേതനങ്ങളില്‍ 
കകാരത്തിനിരട്ടിപ്പ 
വേണം മറ്റുള്ളിടങ്ങളില്‍. 


വ്യഞ്ജനാന്തങ്ങളായ ചേതനനാമങ്ങളില്‍ അന്‍പ്രത്യയമുണ്ടെങ്കില്‍ അതുതന്നെ അംഗപ്ര 
ത്യയസ്ഥാനം വഹിച്ചുകൊള്ളും; അല്ലാത്തിടത്തെല്ലാം ഇന്‍ ചേര്‍ക്കണം. അചേതനത്തെ 
കുറിക്കുന്നതാണ്‌ നാമമെങ്കില്‍ കല്‍ എന്നതിന്റെ കകാരമിരട്ടിച്ച്‌ ക്കല്‍ എന്നാക്കണം. ചേ 
തനങ്ങളില്‍ ങ്കല്‍ എന്നും, അചേതനങ്ങളില്‍ ക്കല്‍ എന്നുമല്ലാതെ വെറും കല്‍ എന്നു പ്രത്യ 
യം കാണുകയില്ലെന്നു തല്‍പ്പര്യം. 
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ഉദാ: രാമന്‍ _ രാമങ്കല്‍, ഗുരു - ഗുരുവിങ്കല്‍, കര - കരയ്ക്കല്‍ 
ലക്ഷ്മി - ലക്ഷ്മിയിങ്കല്‍ ഭാര്യ - ഭാര്യയിങ്കല്‍, പടി - പടിക്കല്‍ 


“ഇന്‍” ചേതനങ്ങളിലാണ്‌ അധികം ഉപയോഗിക്കുന്നതു്‌. 


6. ടാവും റാവുമിരട്ടിപ്പ 
നാമാന്തത്തില്‍ യഥോചിതം. 


ഇന്‍ ചേര്‍ത്താലും ഇല്ലെങ്കിലും നാമത്തിലെ ടകാരറകാരങ്ങളെ ഉചിതം നോക്കി ഇരട്ടിക്ക 
ണം. ഉദാ: 


പ 


ആറ്‌ - ആറ്റില്‍, ആറ്റിന്റെ, ആറിന്റെ 
ചോറ്‌ - ചോറ്റില്‍, ചോറില്‍, ചോറിന്റെ 
തോട്‌ _ തോട്ടില്‍, തോട്ടിന്റെ, തോടിന്റെ 


യ 


നാട്‌ -നാടോടു, നാട്ടോടട്‌, നാടിന്റെ, നാട്ടിന്റെ 


29. ണാന്താംഗത്തില്‍ ക ലോപത്താ- 
ലു താനുദ്ദേശികക്കുറി; 
സംബന്ധികയുമവ്ൃണ്ണ.- 
മുടെ, ടെ എന്നു രണ്ടുമാം. 


അന്‍ എന്ന ലിംഗപ്രത്യയമോ ഇന്‍ എന്ന അംഗപ്രത്യയമോ ചേര്‍ന്നു പലേ നാമങ്ങളും ൯ 
എന്ന്‌ അവസാനിക്കുമല്ലോ; അതാണ്‌ ണാന്താംഗം എന്നു പറഞ്ഞതു്‌. അതിന്‌ ഉദ്ദേശികയു 
ടെക്ക്‌ " എന്ന ക്കകാരം ലോപിച്ചിട്ടു “ഉ " എന്നു മാത്രമാണ്‌ പ്രത്യയം. അതിന്മണ്ണംതന്നെ 
ണാന്താംഗങ്ങളില്‍ സംബന്ധികയുടെ പ്രത്യയമായ “ഉടെ” ഉകാരലോപത്താല്‍ “ടെ* എന്നു 
മാത്രമായിട്ടും ആവാം. രണ്ടാമതു പറഞ്ഞ ലോപം വൈകല്ലികമാകുന്നു. ക ലോപമാകട്ടേ 
നിത്യമാണ്‌. ഉദാ; 

രാമന്‍ ക്ക്‌ - രാമന്‍ 4 ഉ - രാമന്‌, രാമന്ന്‌. 

മരത്തിന്‍ ക്ക്‌ - മരത്തിന്‍ 4 ള്‌ - മരത്തിന്‌, മരത്തിന്ന്‌ 

രാമന്‍ - ഉടെ - രാമനുടെ, രാമന്‍ടെ, രാമന്‍ക്കെ (ന്‍െറ) 

മരത്തിന്‍ - ഉടെ - മരത്തിനുടെ, മരത്തിന്‍ടെ, മരത്തിന്‍ക്കെ (ന്‍െറ 

60. മേല്‍ക്കുമേല്‍ ലിംഗവചന.- 
വിഭക്തികള്‍ മുറയ്ക്കിഹ. 


നാമങ്ങളില്‍ ആദ്യം ലിംഗപ്രത്യയമുണ്ടെങ്കില്‍ അതു, പിന്നീട്ട്‌ വചനപ്രത്യയമുണ്ടെങ്കില്‍ 
അതു്‌, ഒടുവില്‍ വിഭക്തിപ്രത്യയം എന്നീ മുറയ്ക്കാണ്ട്‌ രൂപം ചമയ്യ്കേണ്ടതു്‌. സംസ്തൃതാദ്യാര്യ 
ഭാഷകളിലെപ്പോലെ ഓരോ വചനത്തിനും വേറെ വേറെ വിഭക്തിപ്രത്യയമില്ല. സിഥിയന്‍ 
ശാഖയിലുള്‍പ്പെട്ട ഭാഷകളിലെല്ലാം ഇതുതന്നെയാണ്‌ സമ്പ്ൃദായം. 
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62. സംബോധനയില്‍ ഏ ചേരു- 
മന്ത്യം ദീര്‍ഘിക്കിലും മതി. 


മുന്‍ചൊന്ന ഏഴു വിഭക്തികള്‍ക്കു പുറമേ സംബോധന എന്നൊരു വിഭക്തികൂടിയുണ്ടു്‌; അതി 
നെ നിര്‍ദ്ദേശികയുടെ വകഭേദമായിട്ടാണ്്‌ സംസ്കൃതത്തില്‍ ഗണിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. സംബോ 
ധനം എന്നാല്‍ ശ്രോതാവിനെ അഭിമുഖീകരിക്കുക; ആ അര്‍ത്ഥം കുറിക്കുന്ന വിഭക്തി സം 
ബോധന; അല്ലെങ്കില്‍ മറ്റ വിഭക്തികള്‍ക്കു പേരിട്ട മുറയനുസരിച്ചു സംബോധിക എന്നാ 
ക്കാം. അതിന്‌ നാമാന്തത്തില്‍ ഏ എന്നു നിപാതം ചേര്‍ക്കണം; നാമം സ്വരത്തിലവസാ 
നിച്ചാല്‍ ആ അന്ത്യസ്വരത്തെ നീട്ടിയാലും മതി. ഉദാ: 


തേവിയേ! ശങ്കുവേ! രാമനേ! തേവീ! ശങ്കു! രാമാ! 
*സമ്പത്തേ, കുമ്പിടുന്നേന്‍ കഴലിണ 
വലയാധീശ്വരീ! വിശ്വനാഥേല്‍” (ഭാ-നൈ) 


1 നാമരൂപാവലി 


പുല്ലിംഗം 
ഏകവചനം സലിംഗബഹുവചനം അലിംഗബഹുവചനം 

നി. മകന്‍ മകന്മാര്‍ മക്കള്‍ 
പ്ര. മകനെ മകന്മാരെ മക്കളെ 
സം. മകനോട്ട്‌ മകന്മാരോട്ട്‌ മക്കളോട്ട്‌ 
ഉ. മകന്‌, മകന്ന്‌ മകന്മാര്‍ക്ക്‌ മക്കള്‍ക്ക്‌ 
പ്ര. മകനാല്‍ മകന്മാരാല്‍ മക്കളാല്‍ 
സം. മകനുടെ;, മകന്റെ മകന്മാരുടെ മക്കളുടെ 
ആ. മകനില്‍, മകന്‍കല്‍ മകന്മാരില്‍ മക്കളില്‍ 
സംബോ. മകനേ! മകന്മാരേ! മക്കളേ! 

സ്പീലിംഗം 

രര 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 


മകള്‍ മകളര്‍ 
മകളെ മകളരെ 
മകളോട്ട്‌ മകളരോട്ട്‌ 
മകള്‍ക്ക്‌ മകളര്‍ക്ക്‌ 
മകളാല്‍ മകളരാല്‍ 
മകളുടെ മകളരുടെ 
മകളില്‍ മകളരില്‍ 
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മകളേ! മകളരേ! 

നപുംസകലിംഗം 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 
മരം മരങ്ങള്‍ 
മരത്തെ മരങ്ങളെ 
മരത്തിനെ 
മരത്തോട്ട്‌ മരങ്ങളോട്ട്‌ 
മരത്തിനോട്ട്‌ 
മരത്തിന്‌ മരങ്ങള്‍ക്ക്‌ 


മരത്താല്‍, മരത്തിനാല്‍ മരങ്ങളാല്‍ 
മരത്തിന്റെ, മരത്തിനുടെ മരങ്ങളുടെ 
മരത്തില്‍, മരത്തിങ്കല്‍ മരങ്ങളില്‍ 
മരമേ! മരങ്ങളേ! 


6൭. കര്‍മ്മാര്‍ത്ഥം ക്ലീബനാമത്തില്‍ 
സ്വയമേ സിദ്ധമാകയാല്‍ 
കരുതിത്താന്‍ പ്രയോഗിപ്പു 
പ്രതിഗ്രാഹികയായതില്‍. 


അചേതനങ്ങളായ ജഡവസ്ത്ക്കളെക്കുറിക്കുന്ന നപുംസകനാമങ്ങളില്‍ പ്രതിഗ്രാഹികാവി 
ഭക്തി പ്രയോഗിക്കാതെതന്നെ അതിന്റെ അര്‍ത്ഥമായ കര്‍മ്മസംബന്ധത്തിനു പ്രതീതി 
വന്നുകൊള്ളും; അതിനാല്‍ മിക്ക ദിക്കിലും പ്രതിഗ്രാഹികയെ നിര്‍ദ്ദേശികപോലെ ഒരു 
പ്രത്യയവും കൂടാതെ ഉപയോഗിച്ചാല്‍ മതിയാവും. ഉദാ: വെള്ളം കുടിക്കുന്നു; പുസ്ലകം വാ 
യിക്കുന്നു; ചോറുണ്ണന്നു; കാര്യം പറയുന്നു. കരുതി?” എന്നതിന്റെ താല്‍പര്യം സചേതനം 
കര്‍ത്താവും, അചേതനം കര്‍മ്മവുമായി വരുന്നിടത്ത്‌ കര്‍ത്തൃത്വം പ്രകൃത്യാ സചേതനധര്‍ 
മ്മവും, കര്‍മ്മത്വം അചേതനധര്‍മ്മവും ആകയാല്‍ വിഭക്തിക്കുറി കൂടാതെയും കര്‍ത്തൃകര്‍മ്മ 
ങ്ങള്‍ക്കു പ്രതീതി വരുന്നതിനാല്‍ ആമാതിരി സ്ഥലങ്ങളില്‍ കര്‍മ്മത്തിനു പ്രതിഗ്രാഹിക 
വേണമെന്നില്ല എന്നാകുന്നു; നല്ല മലയാളികള്‍ ഒരിക്കലും വിഭക്തി ചേര്‍ക്കാറുമില്ല. രണ്ടും 
അചേതനമെങ്കില്‍ ചേര്‍ക്കതന്നെ കൊള്ളാം. എങ്ങനെ, 


കോടാലി മരത്തെ മുറിക്കുന്നു; രാമസ്വാമി മരം മുറിക്കുന്നു. 


“മിണ്ടാപ്പൂച്ച കുടമുടയ്ക്കും” ഇത്യാദികളില്‍ കുടത്തെ അപേക്ഷിച്ചു പൂച്ച സചേതനമാകയാല്‍ 
കര്‍ത്തൃകര്‍മ്മവിവേകത്തിനു മാര്‍ഗ്ഗമുള്ളതുകൊണ്ടു്‌ പ്രതിഗ്രാഹിക അര്‍ത്ഥസിദ്ധമായാല്‍ 
മതി. 
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ഈ പ്രമേയത്തില്‍നിന്നു മലയാളവ്യാകരണത്തില്‍ അനേകം സ്ഥലങ്ങളില്‍ ആശ്രയി 
ക്കേണ്ടതായ ഒരു ഭാഷാശാസ്ത്രതത്ത്വം (അല്ലെങ്കില്‍ ശബ്ദാനുശാസനരഹസ്യം) വെളി 
പ്പെടുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ ഗുണവൃദ്ധി സംപ്രസാരണാദി വര്‍ണ്ണവികാരം, ആഗമപ്രത്യയാ 
ദിസംസര്‍ഗ്ഗം മുതലായ സകല വ്യാകരണോപായങ്ങളും ശബ്ദത്തിന്റെ സര്‍വ്വതോമുഖമാ 
യി പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന അര്‍ത്ഥത്തെ സങ്കോചിപ്പിച്ച്‌ ഒന്നില്‍ത്തന്നെ വ്യവസ്ഥാപിപ്പാനായി 
ചെയ്യുന്നവയാകുന്നു. ഈ ഉപായങ്ങളുടെ അപേക്ഷ കൂടാതെ തന്നെ വിവക്ഷിതമായ അര്‍ 
ത്ഥത്തിനു തനിയേ നിര്‍ബ്ബാധമായ പ്രതീതി വരുന്നിടത്ത്‌ ഏച്ചുകെട്ടാന്‍ പുറപ്പെടുന്നതു 
ഗൌരവദോഷദുഷ്ടവും വാളുകൊണ്ടു മന്ത്രം ജപിച്ചു വെട്ടിമുറിക്കുംപോലെ പരിഹാസകാര 
ണവും ആകുന്നു. ഈ സിദ്ധാന്തത്തെ അവലംബിച്ചാകുന്നു നിര്‍ദ്ദേശികാവിഭക്തി, ഏകവ 
ചനം, നിയോജകമദ്ധ്യമൈകവചനം ഇത്യാദികള്‍ക്കു പ്രത്യയങ്ങളെ കല്‍പിക്കാഞ്ഞതു്‌. 
വിശേഷങ്ങള്‍ക്കല്ലാതെ സാമാന്യങ്ങള്‍ക്കു ചിഹ്നാപേക്ഷയില്ലല്ലോ. എല്ലാപേരുടെയും 
മുണ്ടിന്‌ അടയാളമുണ്ടെങ്കില്‍ എന്റെ മുണ്ടിന്‌ അടയാളമില്ലായയതന്നെ ഒരു അടയാളമായി 
ക്കൊള്ളും എന്നായിരിക്കണം ദ്രാവിഡരുടെ യുക്തി. “പറ്റി, “കുറിച്ചു്‌ " ഇത്യാദികള്‍ക്കു മുമ്പു 
പ്രതിഗ്രാഹിക പ്രയോഗിക്കതന്നെ വേണം എന്നും മറ്റും ചില നിയമങ്ങളുള്ളതു്‌ സാഹി 
ത ൃശാസ്ത്രത്തിന്റെ വിഷയമാകയാല്‍ അതില്‍ പ്രവേശിക്കുന്നില്ല; സാഹിത്യസാഹൃത്തില്‍ 
വിസ്ത്രിച്ചിട്ടുമുണ്ടു. 


ഇനി വിഭക്തിപ്രത്യയങ്ങളില്‍ ഓരോന്നിന്റെയും ആഗമമെന്തായിരിക്കും എന്നു നോക്കാം: 


പ്രതിഗ്രാഹിക: എ - ഇതിന്റെ ഉത്ഭവം അസൃഷ്ടമാകുന്നു. ഇതു തമിഴില്‍ ഐ, മലയാ 
ളത്തില്‍ എ, പ്രാചീനകര്‍ണ്ണാടകത്തില്‍ അം, ആധുനികര്‍ണ്ണാടകത്തില്‍ അന്നു, 
അന്ന, ന, തെലുങ്കില്‍ ന, നി എന്നുമാകുന്നു. പ്രാചീനകര്‍ണ്ണാടകത്തിലെ അം അനു 
നാസികലോപത്താല്‍ അ എന്നായത്‌ മലയാളത്തില്‍ എ എന്നും, തമിഴില്‍ ഐ 
എന്നും ആയതായിരിക്കണം എന്നു കാല്‍ഡ്വെല്‍ ഈഹിക്കുന്നു. അം ചുട്ടെഴുത്തിന്റെ 
ക്ലീബരൂപവും അംഗപ്രത്യയവും ആകയാല്‍ അതിനു പ്രതിഗ്രാഹികയാകാന്‍ സ്വ 
രൂപയോഗ്യതയുണ്ടെന്നാണട്‌ സായിപ്പിന്റെ യുക്തി. കര്‍മ്മത്വം അചേതനധര്‍മ്മവും 
കര്‍ത്തൃത്വം സചേതനധര്‍മ്മവും ആണല്ലോ. 


സംയോജിക: ഒടു -- പഴയ ഭാഷയില്‍ ഉടന്‍ എന്നും- ഇതു ഒട്ടുക എന്ന കൃതിരൂപംതന്നെ. 
ഉടന്‍ ഒടന്‍ എന്നു വേണ്ടതായിരിക്കാം. അന്‍ ഒരു അംഗപ്രത്യയം വൃഥാ ചേര്‍ത്തതാ 
യിരിക്കണം. തെലുങ്കില്‍ “തൊട്ട്‌” എന്ന കൃതിയാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നതു. അതുതൊ 
എന്നു സങ്കോചിച്ചിട്ടുമുണ്ടു്‌. 

ഉദ്ദേശിക: കു -- ഇതു എല്ലാ ദ്രാവിഡഭാഷകളിലും ഒട്ടു തുല്യമാകുന്നു; സ്വരം മാത്രം ചിലേ 
ടത്തു്‌ എ എന്നും ഇ എന്നും ഭേദിച്ച്‌ കെ, കി എന്നു മാറുന്നുണ്ടെന്നേ ഉള്ളു. ഇതിന്റെ 
ആഗമം ശരിയായിട്ടു കണ്ടുപിടിച്ചിട്ടില്ല. കാല്‍ഡ്വല്ലിന്റെ സന്ദേഹം “കേള്‍ക്കും” 
ഇത്യാദി കൃതിരൂപങ്ങളില്‍ കാണുന്ന കു തന്നെ ആയിരിക്കാം എന്നാണ്‌. മലയാ 
ളത്തില്‍ ണഇകാരാന്തങ്ങളായ അംഗങ്ങളില്‍ കകാരം ലോപിച്ചുപോകുന്നു. ന്‍കു - 
നനു എന്നായി എന്നും വരാം; പിന്നീട്ട്‌ ദ്വിത്വവും കളഞ്ഞു ൯ ഉ എന്നു മാത്രമായും 


ദു. വിഭക്തിപ്രകരണം 


തീര്‍ന്നതായിരിക്കാം. ഗുണ്ടര്‍ട്ട്‌ ഇവിടെയും “ഇനതു” എന്ന തമിഴുസംബന്ധികാരൂ 
പത്തില്‍നിന്നാണ്‌ “ഇന്നു” ഉത്ഭവിച്ചതെന്നു ശഠിക്കുന്നു. കാല്‍ഡ്വല്‍ ന്‍െറ മാത്രമേ 
തമിഴ്‌ “അതു” എന്നതില്‍നിന്നു വന്നതായി വിചാരിക്കുന്നുള്ളൂ. ഗുണ്ടര്‍ട്ട്‌ രണ്ടിലും 
ഭൂമിച്ചുപോയി. അദ്ദേഹത്തിനു നാമങ്ങളെ “കു-വക"', “നു-വക"” എന്നു രണ്ടിനമായി 
പിരിക്കേണ്ടിവന്നു. “നു” എന്നും “ന്റെ” എന്നും ആണല്ലോ രൂപം അവസാനിക്കു 
ന്നതു; അതുകളിലെ ഇകാരം അംഗത്തില്‍ ചേര്‍ന്നതാണെന്നു ഗ്രഹിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍ 
സായിപ്പന്മാര്‍ക്ക്‌ ഈ തെറ്റു വരികയില്ലായിരുന്നു. “റ” യുടെ ശരിയായ ധ്വനി “൧ 
എന്നാണെന്നുള്ളതും ഇതുവരെ ആരും സ്ഥാപിച്ചിട്ടില്ല. എനിക്കു, നിനക്കു, തനിക്കു 
എന്ന സര്‍വ്വനാമങ്ങളില്‍ അംഗം ചെറുതാകയാല്‍ അകാരമോ ഇകാരമോ ചേര്‍ക്കു 
നനു. “ഇന്‍” ചേര്‍ന്ന നാമങ്ങളില്‍ അംഗം നീളുന്നതിനാല്‍ ക ലോപിക്കുന്നു. കകാരം 
പലേടത്തും ലോപിക്കാറുള്ള വര്‍ണ്ണവുമാണല്ലോ. ലോപത്തിനു പ്രതിവിധിയായി 
ട്ടാണ്‌ പൂര്‍വ്വ ണകാരത്തിനു ദ്വിത്വം ചെയ്യുന്നതു; പക്ഷേ, കാലക്രമത്തില്‍ ദ്വിത്വവും 
അത്യാവശ്യമല്ലെന്നായി. 


പ്രയോജിക: ആല്‍. ഇതിന്റേയും ഉത്ഭവം ഇന്നതെന്നു തിട്ടപ്പെട്ടിട്ടില്ല. കാല്‍ഡ്വല്‍ ഇതി 


നെ “വായ്ക്കാല്‍” എന്നും മറ്റുമുള്ള പദങ്ങളില്‍ കാണുന്ന മാര്‍ഗ്ലാര്‍ത്ഥകമായ കാല്‍ 
എന്നതില്‍നിന്ന്‌ വ, ്യല്‍പ്പാദിപ്പിക്കുന്നു. “അല്‍?” എന്ന ചുട്ടെഴുത്തിന്റെ രൂപം ദീര്‍ഘി 
ച്ചതായിരിക്കാമെന്നും അദ്ദേഹം ശങ്കിക്കുന്നുണ്ടു്‌. ഗുണ്ടര്‍ട്ടിന്റെ അഭിപ്രായത്തില്‍ 
“ആവുക” എന്ന ക്രിയയുടെ “ആകല്‍”"” എന്ന കൃതികൃദ്ൂപത്തില്‍നിന്നാണ്‌ ഇതിന്റെ 
ഉല്‍പ്പത്തി. 


സംബന്ധിക: ഉടയ, ഉടെ, ടെ _ “ഉടമ, “ഉടയ” ഇത്യാദി രൂപങ്ങളില്‍ കാണുന്ന സ്വാമി 


വാചകമായ “ഉട” എന്ന കൃതിയുടെ പേരെച്ചരുപംതന്നെ ആണിതു. “അവനുടയ 
പടജ്ജനം ച ഘോരം” ഇത്യാദികളിലെപ്പോലെ കവികള്‍ ഈ രൂപത്തെ സ്വതന്ത്ര 
പദമായും പ്രയോഗിക്കാറുണ്ടു്‌. യൂറോപ്പദേശീയരായ മലയാളവൈയാകരണന്മാര്‍ 
സംബന്ധികാപ്രത്യയം “അത്‌ " എന്ന ചുട്ടെഴുത്തില്‍നിന്നു വന്നതായി വിചാരിക്കു 
ന്നു എന്നും, അതിനു ന്യായം കാണുന്നില്ലെന്നും മുന്‍പുതന്നെ സ്ഥാപിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 
തമിഴില്‍ സംബന്ധികയ്ക്കു പല പ്രത്യയങ്ങളുള്ളതില്‍ ഇതൊന്നുമാത്രമേ മലയാളം 
സ വീകരിച്ചിട്ടുള്ളൂ. “ഇന്‍”, “അത്ത്‌ ” എന്ന അംഗപ്രത്യയങ്ങളെത്തന്നെ സംബന്ധി 
കാപ്രത്യയങ്ങളായി കാല്‍ഡ്വെല്‍ സ്വീകരിക്കുന്നുണ്ടു്‌. എന്നാല്‍ അതിനാവശ്യം 
കാണുന്നില്ല. സംബന്ധികയിലും ആധാരികയിലും അംഗങ്ങള്‍ക്കുതന്നെ അതാതു 
വിഭക്തിയുടെ അര്‍ത്ഥം കാണിക്കാന്‍ ശക്തിയുണ്ടു്‌ എന്നു കല്‍പിച്ചാല്‍ മതിയാവു 
ന്നതാണ്‌. അംഗപ്രത്യയങ്ങളെല്ലാംതന്നെ സംബന്ധികാധാരികകളുടെ പ്രത്യയ 
ങ്ങളാണെന്നും രദ്വിഭക്ത്ൃന്തങ്ങളില്‍ നിന്നാണ്‌ പ്രതിഗ്രാഹികാദിവിഭക്തികള്‍) 
ഉത്ഭവിക്കുന്നത്‌ എന്നും മറ്റുമാണ്ട്‌ യൂറോപ ്യന്മാരുടെ പോക്ക്‌. 


ആധാരിക: ഇല്‍, കല്‍ - ഗൃഹം എന്നര്‍ത്ഥമായ “ഇല്ലം” എന്ന ശബ്ദംതന്നെയാണ്‌ “ഇല്‍” 


പ്രത്യയമായതു്‌ എന്നു സൃഷ്ടമാകുന്നു. ഇതു തമിഴിലും ധാരാളമായി ഉപയോഗിക്കുന്ന 
താണ്‌. കല്‍ പ്രത്യയം നന്നആൂലില്‍ പറയുന്ന “കാല്‍” എന്നതിന്റെ ഹ്രസ്വമാണെന്നു 
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യൂറോപ്യവൈയാകരണന്മാര്‍ വിചാരിക്കുന്നു. തമിഴില്‍ത്തന്നെ “കണ്‍?” എന്നൊരു 
പ്രത്യയമുള്ളതിന്റെ രൂപമായിരിപ്പാനാണ്ട്‌ അധികം സംഭാവ്യത എന്നു തോന്നുന്നു. 
ക എന്നതിനു “സ്ഥലം”, “ഇടം” എന്നും അര്‍ത്ഥമുണ്ട്‌. ആ അര്‍ത്ഥം മലയാളത്തിലെ 
ഉപയോഗത്തില്‍ നന്നായി യോജിക്കുന്നു. 


സംബോധനയെ ഒരു പ്രത്യേക വിഭക്തിയായിട്ടു ഗണിക്കേണ്ടതില്ല. “ഏ” എന്ന നിപാതം 
പല നാമങ്ങളിലും സംബോധനാര്‍ത്ഥം കുറിക്കാന്‍ ചേര്‍ക്കാറുണ്ട്‌. സ്വരാന്തനാമങ്ങളില്‍ 
സ്വരം നീട്ടണം. 


63. ഗതി ചേര്‍ന്ന വിഭക്തൃയന്ത- 
പദം മിശ്രവിഭക്തിയാംഃ 
അതിലോ കര്‍ത്തുകര്‍മ്മാദി- 
ക്കൊത്തപോലെ വിഭക്തികള്‍. 


നാമങ്ങള്‍ക്കു തങ്ങളിലും ക്രിയയോടും ഉള്ള സംബന്ധം കാട്ടുകയാണ്‌ വിഭക്തിയുടെ പ്ര 
വൃത്തി. ആ വക സംബന്ധങ്ങളാണു്‌ കര്‍ത്താ, കര്‍മ്മം മുതലായ കാരകങ്ങള്‍. എന്നാല്‍ 
സംബന്ധം പലവകയുള്ളതെല്ലാം കുറിക്കുന്നതിന്‌ വിഭക്തിപ്രത്യയങ്ങള്‍കൊണ്ടുമാത്രം 
സാധിക്കുന്നില്ല. അതിനാല്‍ വിഭക്തികളെ സഹായിപ്പാൻ അല്ലെങ്കില്‍ വിളക്കാൻ ഗതി 
കളെ ഉപയോഗിക്കുന്നു. ഗതിയും വിഭക്തിയും ചേര്‍ന്ന വാചകവും അതുകൊണ്ടു വിഭക്തി 
ക്കു തുല്യംതന്നെ. അതിനാല്‍ ഗതി ചേര്‍ന്ന വിഭക്ത്യന്തത്തിനു “മിശ്രവിഭക്തി"” എന്നുപേര്‍ 
കൊടുക്കാം. തമിഴരും പഴയ മലയാളവൈയാകരണന്മാരും സംസ്കൃതത്തെ അനുകരിക്കാന്‍ 
വേണ്ടി ഗതികളെ പ്രത്യേകം ഇനമാക്കി എടുക്കാതെ വിഭക്തിപ്രത്യയങ്ങളില്‍ത്തന്നെ ഉള്‍ 
പ്പെടുത്തി. ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ പ്രത്യയം തനിയേയും ഗതിചേര്‍ന്നും രണ്ടുവിധമായിട്ടാണ്ട്‌ 
വിഭക്തികള്‍ ഉളവാകുന്നത്‌. രണ്ടും വേര്‍തിരിക്കാനായിട്ടു്‌ പ്രത്യയത്തെ മാത്രം വിഭക്തി 
എന്നും, ഗതി ചേര്‍ന്ന വിഭക്തിയെ മിശ്രവിഭക്തി എന്നും ഇവിടെ കല്‍പിച്ചിരിക്കുന്നു: 


ഗതിയോഗത്തില്‍ വിഭക്തികളെ നിര്‍ണ്ണയിക്കാനുള്ള വിധി എന്തെന്നാല്‍-ഗതികളുടെ 
വ്യൂല്‍പ്പത്തിപ്രകാരം ഏതിനേതു വിഭക്തിക്ക്‌ ആകാംക്ഷ വരുന്നുവോ അതിന്‌ ആ വി 
ഭക്തി ചേര്‍ത്തുകൊള്ളണം. കര്‍മ്മമുള്ളതെങ്കില്‍ പ്രതിഗ്രാഹിക; ആധാരമുള്ളതെങ്കില്‍ 
ആധാരിക ഇങ്ങനെ ക്രമം. ഏതാനും ഉദാഹരണങ്ങളെ കാണിക്കുന്നു; 

1. ഉപ്പുതൊട്ടു കര്‍പ്പൂരം വരെ. 

2. പുത്രനോടുകൂടെ വരുന്നു. 

3. മോക്ഷത്തിനു വേണ്ടി തപസ്സു ചെയ്യുന്നു. 

4. വൃക്ഷത്തില്‍ നിന്നു വീഴുന്നു. 


1. “വരെ” എന്നതു തന്‍വിനയെച്ചമാകയാല്‍ അതിനു കര്‍ത്താവിന്റെ ആകാംക്ഷയുണ്ട്‌. 
അതുകൊണ്ടു “കര്‍പ്പൂരംവരെ* എന്നു നിർദ്ദേശിക. “തൊട്ടു " എന്ന സകര്‍മ്മകക്രിയ 


160 3. വിഭക്തിപ്രകരണം 


യുടെ മുന്‍വിനയെച്ചത്തിനു കര്‍മ്മാപേക്ഷ വരുന്നതിനാല്‍ “ഉപ്പിനെ തൊട്ടെ? ന്നു പ്ര 
തിഗ്രാഹിക (ലുപ്ലം). 

൭. “കൂടുക” സാക്ഷിയാവശ്യപ്പെടുകയാല്‍ സംയോജിക. 

3. “വേണ്ടി” ക്കു താദര്‍ത്ഥ്യമര്‍ത്ഥമാകയാല്‍ തദ്യോഗത്തിലുദ്ദേശിക. 


4. നില്‍പ്പില്‍ ആധാരം പ്രധാനമാകയാല്‍ *വൃക്ഷത്തില്‍നിന്നു്‌ ” എന്ന്‌ ആധാരിക. 


64. മൂലം നിമിത്തമിത്യാദി 
നാമത്തോടു സമാസവും. 


പ്രത്യയത്തിനും ഗതിക്കും പുറമെ “മൂലം”, “നിമിത്തം” ഇത്യാദി പദങ്ങളോടു നാമങ്ങളെ 
സമാസിപ്പിച്ചും വിഭക്ത്യര്‍ത്ഥം ഉണ്ടാക്കാം. ഇങ്ങനെയുണ്ടാകുന്ന രൂപങ്ങള്‍ക്ക്‌ “സമാസ 
വിഭക്തികള്‍”" എന്നു പേരു ചെയ്യാം. ഉദാ: അതുമൂലം, അതുനിമിത്തം, അതിന്‍പേ 
രില്‍ ഇത്യാദി. 
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6. ഖിലം ലുപ്ലമിരട്ടിപ്പും 
വിഭക്ത്യാഭാസസംജ്ഞമാം. 


വിഭക്തികളില്‍ വേറെയും ചില വൈലക്ഷണ്യങ്ങളുണ്ടു. അതാവിതു്‌: ൧) ഖിലം: ചില വിഭ 
ക്തികള്‍ എല്ലാ നാമങ്ങളിലും കാണുകയില്ല; (മ) ലുപ്ലം: മറ്റു ചില വിഭക്തി രൂപങ്ങളില്‍ പ്ര 
ത്യയം ലോപിച്ചിട്ട്‌ അംഗം മാത്രമായി ശേഷിച്ചു കാണും; (3) ഇരട്ടിപ്പ്‌: വേറെ ചിലേടത്ത്‌ 
ഒരു വിഭക്തിക്കുമേല്‍ മറ്റൊരു വിഭക്തികൂടി വന്നുകാണും. ഈ വിലക്ഷണ വിഭക്തികള്‍ക്ക്‌ 
“വിഭക്ത്യാഭാസം” എന്നു പേര്‍. ആധാരികയ്ക്കു മുറയ്ക്കുള്ള “ഇല്‍” പ്രത്യയത്തിനു പുറമേ “കല്‍” 
എന്നൊരു പ്രത്യയം കൂടി പറഞ്ഞതു്‌ ബഹുവചനങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കാറില്ല. ഏകവചന 
ത്തിലും എല്ലാ നാമങ്ങളിലും സാര്‍വ്വത്രികമായി കാണുന്നില്ല. അതിനാല്‍ കല്‍ ഖിലമാകു 
ന്നു; അതിനെ ഇക്കൂട്ടത്തില്‍ത്തന്നെ ചേര്‍ക്കാം. 


മണ്ടപത്തുംവാതുക്കല്‍, ആറ്റുഭ്ക(ങ്ങുല്‍, പടിക്കല്‍, എന്നെല്ലാംപോലെ കല്‍പ്രത്യയാന്ത 
ങ്ങള്‍ സംജ്ഞാനാമങ്ങളായിട്ടും തീര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. ലുപ്തത്തിന്‌, 


66. കാലദേശങ്ങളെച്ചൊല്ല- 
ന്നേടത്താധാരികയ്ക്ിഹ 
അത്തുവും ദ്വിത്വവും ചേര്‍ന്നോ. 
രംഗമോ ശബ്ദമോ മതി. 


കാലദേശവാചികളായ നാമങ്ങളില്‍ ആധാരികാവിഭക്തി പ്രയോഗിക്കാതെ അംഗപ്രക്രിയ 
ഏതെങ്കിലും ഉണ്ടെങ്കില്‍ അതുമാത്രം ചെയ്തു്‌ നാമത്തെ പ്രയോഗിച്ചാല്‍ മതിയാകും. അം 
ഗപ്രക്രിയ: “അം” എന്നവസാനിക്കുന്നതില്‍ അനുസ്വാരത്തിന്‌ ; ടറാന്തങ്ങള്‍ക്കു ദ്വിത്വം. 
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വ്യഞ്ജനാന്തങ്ങള്‍ക്ക്‌ “ഇന്‍” ഇടനില ആധാരികയില്‍ മാത്രമില്ലെന്നു വിധിച്ചിട്ടുള്ളതിനാല്‍ 
അതിനെ ഇവിടെ ഗണിപ്പാനില്ല. അംഗപ്രക്രിയ ഒന്നുമില്ലെങ്കില്‍ വെറും ശബ്ദം തന്നെ പ്ര 
യോഗിക്കാം. 


ഉദാ: നേരത്ത്‌, കാലത്തു്‌, സമയത്തു്‌, അപ്പോള്‍, അപ്പൊഴുതു്‌. സ്ഥലത്തു്‌, ഇടത്ത്‌, അരിക 
ത്തു, ദൂരത്തു, ചാരത്ത്‌, അകത്ത്‌. 109മ൨ാമാണ്ടു കന്നിമാസം 27-ാം തീയതി എഴുതി 
യത്ത്‌. 
കോഴിക്കോട്ടു ചെന്നു, വടയാറ്റുപോയി, തഞ്ചാവൂര്‍ താമസിച്ചു. 


*എണ്ഡിശയും മണ്ടിനാര്‍?. 


*ഇടവലമുള്ളവര്‍"”, സേനയെ നാലുദിക്കുമയച്ചു" 


“അന്നേരം”, “ഇന്നേരം” ഇത്യാദിപോലെ, അംഗപ്രക്രിയ ഉള്ളിടത്തും അതു ചെയ്യാതിരി 
ക്കാറുണ്ടട്‌. 


6൦. അത്തുവേതിലുമേ ചേരും 
കാലദേശവിവക്ഷയില്‍. 


അതുള്ള ദേശമെന്നോ കാലമെന്നോ ഏതെങ്കിലും അര്‍ത്ഥം വിവക്ഷിച്ചാല്‍ കാലദേശവാ 
ചികളല്ലാത്ത നാമങ്ങള്‍ക്കും, “അത്ത്‌ " എന്ന അംഗപ്രത്യയം വിഭക്ത്യാഭാസമായിട്ടു വരും. 
ഉദാഃ: 

കാറ്റത്തു - കാറ്റുള്ള സ്ഥലത്ത്‌ അല്ലെങ്കില്‍ കാലത്തു്‌ 

മഴയത്ത്‌ - മഴയുള്ള സ്ഥലത്ത്‌ അല്ലെങ്കില്‍ കാലത്തു്‌ 


68. “ഇരുട്ടത്തു” “നിലാവത്തെ". 
ന്നിത്യാദിക്കത്തുതന്നെയോ, 
“കുറുപ്പന്മാ” രിലെപ്പോലെ 
കാര്യാര്‍ത്ഥം ലിംഗയോഗമോ, 


അതുള്ളതെന്ന തദ്വത്തിന്‍_ 
ഷ്ലരീബമെന്നും ഗ്രഹിച്ചിടാം; 
ആധാരികയില്‍ മാത്രം താന്‍ 
പ്രയോഗം ഖിലമാകയാല്‍. 


“അത്ത്‌ ” എന്നൊരു ഇടനിലയെ സ്വീകരിക്കുന്നപക്ഷം ഇരുട്ടത്ത്‌, നിലാവത്ത്‌ എന്ന രൂപം 
ശരിതന്നെ. “അം” എന്നു ലിംഗപ്രത്ൃയയത്തിന്റെ അനുസ്വാരത്തിന്‌ ത്താദേശം വരുമ്പോഴു 
ണ്ടാകുന്ന രൂപമേ ഉള്ളൂ. “അത്തു " എന്നു മുമ്പില്‍ സ്ഥാപിച്ചിട്ടുളള സിദ്ധാന്തത്തില്‍ ഈ വക 
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രൂപഭേദങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഉപപത്തി എങ്ങനെ എന്നുള്ള ആക്ഷേപത്തിന്‌ രണ്ടുവിധം സാമാധാ 
നം പറയാം: (2) “കുറുപ്പ്‌ " എന്ന ഏകവചനത്തില്‍ ഇല്ലാത്ത ലിംഗപ്രത്യയം “അന” രൂപ 
സൌന്ദര്യത്തിനുവേണ്ടി ബഹുവചനത്തില്‍ ചേര്‍ത്തു്‌ “കുറുപ്പന്മാര്‍” എന്നു രൂപം സമ്പാദി 
ക്കുന്നമട്ടനുസരിച്ച്‌ കാര്യത്തിനുവേണ്ടി ലിംഗപ്രത്യയം “അം” ചേര്‍ക്കുന്നു എന്നാണ്‌. (മ) 
അതുള്ളതെന്ന അര്‍ത്ഥത്തില്‍ തദ്വത്പ്രത്യയമെന്നു പറയുന്ന തദ്ധിതാന്തമായിട്ട്‌ “അം” പ്ര 
ത്യയം വരുന്നു എന്നു രണ്ടാമത്തേതു്‌. തദ്വത്താണെങ്കില്‍ എല്ലാ വിഭക്തികളിലും പ്രയോഗം 
വരേണ്ടയോ എന്നു ചോദിച്ചാല്‍ ഇതു ഖിലമാകയാല്‍ ആധാരികയില്‍ മാത്രമേ വരികയുള്ളു 
എന്നു സമാധനം. 


69. ഇന്നംഗം തനിയേ നില്ലാം 
സംബന്ധികയിലിങ്ങനെ; 
അംഗമന്‍, തന്നെന്നുമാവാം 
സമാസങ്ങളിലാവുകില്‍. 


സംബന്ധികാര്‍ത്ഥം കുറിക്കുന്നതിന്‌ “ഇന്‍” എന്ന ഇടനിലയെ വിഭക്ത യാഭാസമായിട്ടു 
പയോഗിക്കാം; അപൂര്‍വ്വമായിട്ട്‌ “ഇന്‍” എന്നതിന്റെ സ്ഥാനത്തു്‌ “അന്‍” എന്നും ഇടനില 
ചെയ്യാറുണ്ട്‌. “തന്‍” എന്ന സര്‍വ്വനാമവും ഇതുപോലെ ഇടനിലയായിട്ടുപയോഗിക്കാം. 
ഇതൊക്കെ സമാസത്തിലേ ഉള്ളു എന്നൊരു വിശേഷവിധി. സംബന്ധികാഭാത്തിന്റെയും 
അതിന്റെ വിശേഷ്യത്തിന്റെയും മദ്ധ്യേ മറ്റ പദങ്ങള്‍ പ്രയോഗിച്ചുകൂടെന്നു താല്‍പ്പര്യം. 


ഉദാ: കുന്നിന്‍മകള്‍ - കുന്നിന്റെ മകള്‍ പനന്‍ കുല - പനയുടെ കുല 
പാടത്തിന്‍കര - പാടത്തിന്റെകര വഴുതനങ്ങാ- വഴുതനയുടെ കാ 
കലന്‍കൊമ്പു്‌ -- കലയുടെ കൊമ്പ്‌ സൂതന്‍തന്‍ വാക്കു കേട്ടു 


1 ഇനി ഇരട്ടിപ്പ്‌ 
70. അതിലുളളതിനെക്കാട്ടും 
“ഏ” ചേര്‍ന്നാധാരികാപദം, 
സംബന്ധികാന്തവുമിതും 
തദ്ധിതം ലിംഗയോജനേ. 


ആധാരികാവിഭക്ത്യന്തമോ അതിന്റെ അര്‍ത്ഥത്തിലുള്ള വിഭക്ത്യാഭാസമോ ആയ പദ 
ത്തില്‍ “ഏ” എന്നു ചേര്‍ത്താല്‍ “അതിലുള്ള്‌” എന്ന അര്‍ത്ഥം കുറിക്കും. ഈ വിഭക്ത്യാഭാസ 
ത്തിലും സംബന്ധികാവിഭക്ത്യന്തത്തിലും ലിംഗപ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ത്തു തദ്ധിതനാമങ്ങളെ 
ഉണ്ടാക്കാം. ഉദാഃ: 


കാട്ടിലേ ആനഃ തൃശ്ശൂരേത്തേവര്‍; കൊല്ലത്തേക്കായല്‍; 
കാറ്റത്തേത്തോണി; ഈ മാസത്തേശ്മുമ്പളം 
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മുന്നാണ്ടത്തേപ്പതിവു; ഇന്നത്തേസ്ഥിതി; നാളത്തേത്തപാല്‍ ഇത്യാദികളില്‍ “കാര്യാര്‍ 
ത്ഥം ലിംഗയോജനം" എന്ന നയപ്രകാരം “അം” ലിംഗപ്രത്യയംകൂടി വരുന്നു എന്നു വിശേ 
ഷ്വം. 


തദ്ധിതത്തിന്നുദാഹരണം: 


എന്റേറതു; എന്റേവള്‍; എന്റേവന്‍ രാജാവിന്റേ-വന്‍, വന്‍, -വള്‍, -തു. 
കാട്ടിലേ-വന്‍, -വള്‍, _തുഃ; വീട്ടിലേ-വന്‍, -വള്‍, -തു. 


7൨. ആധാരികോദ്ദേശികക- 
ളൂഭയാത്ഥവിവക്ഷയില്‍ 
മേല്‍ക്കുമേല്‍ ചേര്‍ന്നുത്ഭവിക്കാം 
ദ്വിവിഭക്തിക രൂപവും. 


ആധാരിക ക്രിയയ്ക്കാധാരമായ സ്ഥലകാലാദികളെ കുറിക്കുന്നു; അതിന്റെ കുറിയായ “ഇല്‍” 
പ്രത്ൃയയത്തിന്ന്‌ ഇടം (ഗൃഹം) എന്നാണര്‍ത്ഥം. ഉദ്ദേശിക കര്‍ത്താവിന്റെ ഉദ്ദേശ്യത്തെക്കുറി 
ക്കുന്നു. ഈ അര്‍ത്ഥം രണ്ടും ഒരിടത്തു യോജിച്ചു വരാവുന്നതാണ്‌; അങ്ങനെയുള്ളിടത്തു രണ്ടു 
വിഭക്തിയും ഒന്നിനുമേൽ മറ്റതു്‌ എന്നു മുറയ്ക്കു ചേര്‍ക്കാം. “വെള്ളത്തിലേക്കിറങ്ങുന്നു” ഇത്യാ 
ദൃദാഹരണം. ഇവിടെ വെള്ളത്തില്‍ എന്ന ആധാരികയ്ക്ക്‌ വെള്ളത്തിന്റെ ഉള്ള്‌ (അന്തര്‍ഭാ 
ഗം) എന്നര്‍ത്ഥം. അതിനെ ഉദ്ദേശിച്ച്‌ ഇറങ്ങുക വന്നിരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ *വെള്ളത്തില്‍ക്കു്‌ 
എന്ന രൂപം ഇരുന്നാല്‍ മതി. ഏ ചേര്‍ക്കുക പതിവില്ലായിരുന്നു. “അതില്‍ക്കു്‌ "” എന്നു രാമ 
ചരിതത്തിലും, “അടവിയില്‍ക്കു്‌ ” എന്നു കേരളവര്‍മ്മരാമായണത്തിലും കാണുന്നുണ്ടു്‌. 


72. അതാതുപാധി കാട്ടാന്‍താന്‍ 
കുറിയോരോന്നു ചേര്‍പ്പതു; 
അതിനാലെന്തിരട്ടിക്കി- 
ലാഖ്യാതംതാന്‍ വിഭക്തിതാന്‍. 
രാവിലത്തേതെന്നിടത്തു 
ശബ്ദമാധാരികാന്തമാം; 
രണ്ടാംവിഭക്തിക്കംഗം താന്‍ 
ലിംഗംതാനത്തുവെന്നതു്‌. 


സംസ്തൃതാദ്യാര പൃയഭാഷകളില്‍ “പ്രത്യയം” എന്നു പറയുന്നതു്‌ തേഞ്ഞു മാഞ്ഞ ഒരക്ഷരമോ വര്‍ 
ണ്ണമോ ആണ്‌. പ്രകൃതിയില്‍നിന്നു വേര്‍പെട്ടാല്‍ അതിന്‌ ഒരര്‍ത്ഥവുമില്ല. സംശ്ലിഷ്ടകക്ഷ്യ 
യില്‍ കിടക്കുന്ന ദ്രാവിഡങ്ങളുടെ സ്ഥിതി ഇതുപോലെ അല്ല. ഇതുകളില്‍ ശബ്ദങ്ങള്‍ക്കു പ്ര 
ധാന്യം തുല്യമാണ്‌. ഒരിടത്തു പ്രകൃതിയായി നില്ലന്ന പദം മറ്റൊരിടത്തു പ്രത്യയസ്ഥാനം 
വഹിച്ചു എന്നു വരാം. ഉടമ എന്നതില്‍ “ഉട പ്രത്യയമായിരിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ സംസ്കൃത 
ത്തിലെ സമാസംപോലെയേ ചിലെടത്തു പ്രകൃതിപ്രത്യയയോഗത്തെ ഗണിക്കേണ്ടതുള്ളൂ. 
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ഓരോ അര്‍ത്ഥവിശേഷം കാണിക്കാനായിട്ടു പ്രകൃതികളില്‍ ഓരോ കുറി അല്ലെങ്കില്‍ പ്ര 
ത്യയം ചേര്‍ക്കുന്നു; അര്‍ത്ഥങ്ങളുടെ തുക വര്‍ദ്ധിക്കുംതോറും കുറികളുടെ എണ്ണവും വര്‍ദ്ധി 
ക്കും. ഇങ്ങനെ സംശ്ലിഷ്ടഭാഷകളില്‍ പദം വളരെ നീണ്ടുവരും. വൈകൃതഭാഷകളുടെ ഗതി 
യും ഇതുതന്നെ. “അകാമ്യയന്ത”” എന്ന സംസ്തൃതരൂപവും എണല്ാദ്ധ്ധ്‌ എന്ന ലത്തീന്‍ രൂപവും 
നോക്കുക: 


അകാമ്യന്ത - ഗന്ധ 
അ - ഭൂതചിഹ്നം ഗണ - ധാതു 
ഒ - അംഗപ്രത്യയം 
കാമ്‌ _ ധാതു ൧09 - ഭൂതചിഹ്നം 
യ _ കര്‍മ്മണിവികരണം ൩ പ്ര. പു.ബ.വ 
അന്ത -_പ്ര. പു.ബ.വ ധ _സന്ധികാര്യം 
6 _ കര്‍മ്മണിപ്രയോഗചിഹ്നം 


എന്നാല്‍ ആര്യഭാഷകളില്‍ ചിഹ്നങ്ങള്‍ പ്രത്യയങ്ങളാകയാല്‍ ഒരക്ഷരത്തിലധികം നീളു 
ന്നില്ല എന്നുമാത്രം ഭേദമുണ്ട്‌. അതിനാല്‍ ദ്രാവിഡങ്ങളുടെ സ്വഭാവം നോക്കുമ്പോള്‍ വിഭ 
ക്തിക്കുമേല്‍ വിഭക്തിയോ ആഖ്യാതത്തിനുമേല്‍ ആഖ്യാതമോ ഇരട്ടിപ്പടിയായി വരുന്ന 
തിനു യാതൊരു വിരോധവുമില്ല. “രാവിലത്തേതു്‌ ” എന്ന രൂപം നോക്കുക- ഇവിടെ രാവു 
പ്രകൃതി; അതില്‍ “ഇല്‍” ആധാരികാപ്രത്യയം ചേര്‍ത്തിട്ട്‌ “രാവില്‍” എന്നുണ്ടായ രൂപത്തെ 
വിഭക്ത്യന്തമെന്നു കല്പിക്കാതെ രാവ്വ്‌ 4 ഇല്‍ എന്ന പ്രകൃതികളുടെ സമാസം പോലെ ഗണി 
ക്കന്നതായാല്‍ അതു സംസ്കൃതത്തിലെ രാത്രികാലം എന്ന സമാസത്തിനു തുല്യമായിട്ടു രാ 
വുള്ള കാലം (രാത്രി മുഴുവന്‍ അവസാനിക്കാത്തകാലം, അതായതു്‌ പ്രഭാതം) എന്നര്‍ത്ഥമുള്ള 
ഒരു നാമമായിത്തീരുന്നു. പീന്നീട്ട്‌ ഇതില്‍ ആധാരികാഭാസം ചേര്‍ത്താല്‍ “രാവിലത്തേ 
ത്‌" എന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു. ഇവിടെ “ഏ'” എന്ന വിഭക്ത്യാഭ്യാസത്തിനു്‌ പ്രകൃതി “രാവില്‍” 
എന്ന ആധാരികാന്തമാകുന്നു. “അത്തു” വിനെപ്പറ്റി രണ്ടുപക്ഷം പറഞ്ഞതില്‍ ഏതെടുത്താ 
ലും ഇവിടെ വിഭക്ത്യാഭാസത്തിന്റെ പ്രകൃതി “രാവില്‍” എന്നു്‌ ആധാരികാന്തമാകുന്നു. 


ശരിയായ ആഖ്യാതത്തെത്തന്നെ നാമമാക്കി കല്ലിച്ചിട്ട്‌ അതില്‍ നാമത്തിലേപ്പോലെ വി 
ഭക്തികള്‍ ചേര്‍ക്കുക തമിഴില്‍ പതിവുണ്ട്‌. കിടന്തേന്‍ (- ഞാന്‍ കിടന്നു) എന്ന ഭൂതകാല- 
ഉത്തമപുരുഷൈക വചനത്തില്‍ ഐ എന്ന പ്രതിഗ്രാഹിക ചേര്‍ത്തു്‌ “കിടന്തേനൈ (- 
കിടന്ന എന്നെ) പാര്‍ത്താന്‍” എന്നു പ്രയോഗിക്കാം. ഇതുപോലെ “കിരുപ അടൈന്തേന്‍” 
(- കൃപ അടഞ്ഞേന്‍൯) എന്ന വാക്യത്തിലേ ആഖ്യാതത്തില്‍ ഉദ്ദേശിക ചേര്‍ത്തു്‌ “കിരുപ 
അടൈന്തേര്‍ക്കു” എന്നു രൂപം ഉണ്ടാക്കാം. വേറെയും, “കരുപ്പൂച്ചിലൈ വളൈത്താന്‍ (അതു) 
കഴല്‍പോറ്റി" (- കരിമ്പുചില (വില്ലു) വളച്ചാന്‍ (ഉടെ കഴല്‍ പോറ്റി) ഇത്യാദി പ്രയോഗങ്ങള്‍ 
തമിഴു കവികളില്‍ അപൂര്‍വ്വമല്ല. മലയാളത്തില്‍ “വളച്ചവന്റെ"” എന്നപോലെ പേരെച്ച 
ത്തില്‍ നിന്നുത്ഭവിക്കുന്ന ആഖ്യാതനാമങ്ങളേയേ ഈവിധം ഉപയോഗിക്കാറുള്ള. പുരുഷ 
സര്‍വ്വനാമങ്ങള്‍ക്കും പുരുഷപ്രത്യയങ്ങള്‍ക്കും രൂപത്തില്‍ വലിയ ഭേദമില്ലാത്തതിനാല്‍ 
നപുംസക്പ്രഥ്മപുരുഷനിലും മറ്റും ആഖ്യാതത്തെയും ആഖ്യാതനാമത്തെയും അര്‍ത്ഥം 
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കൊണ്ടേ തിരിച്ചറിവാന്‍ സാധിക്കയുള്ളൂ. സംസ്കൃതത്തില്‍ “ഭാവപ്രധാനമാഖ്യാതം"” എന്ന 
വൈയാകരണസിദ്ധാന്തത്താല്‍ ഈ വക രൂപങ്ങള്‍ക്കു പ്രസക്തിയേ വരുന്നില്ല. 


73. വെള്ളത്തിലോട്ടു താഴത്തോ- 
ട്ടെന്നു സംയോജികാന്തവും 
ആധാരികഷയ്ക്കുമേല്‍ കാണും; 
ടദ്വിത്വം താന്‍ വിശേഷമാം. 


വെള്ളത്തിലോട്ട്‌, താഴത്തോട്ട്‌ ഇത്യാദി രൂപങ്ങളെ ആധാരികയുടെ മേല്‍ സംയോജിക 
വന്നുണ്ടായതായി ഗണിക്കാം. “ഓട്ട്‌” എന്ന സംയോജികാപ്രത്യയത്തിന്റെ ടകാരം ഇര 
ട്ടിച്ചിട്ടുണ്ടെന്നു മാത്രമേ വിശേഷമുള്ളു. പെടുക ധാതുവിന്റെ മുന്‍വിനയെച്ചമായ “പെട്ട്‌ " 
എന്ന രൂപവും ഈ അര്‍ത്ഥത്തില്‍ അവ്യയമായിട്ടുപയോഗിക്കാറുണ്ടു. കീഴ്ലെട്ട്‌-കീഴോട്ടു; 
മേല്ലെട്ടു്‌-മേലോട്ടു. അതിനാല്‍ വെള്ളത്തിലോട്ടു്‌ എന്നതും വെള്ളത്തില്‍പ്പെട്ട്‌ എന്നതിന്റെ 
സങ്കോചമാണെന്നുവരാം. 


വിഭക്ത്യാഭാസങ്ങളില്‍ ചിലെടത്തു പ്രത്യയംകൂടാതെ അംഗങ്ങളെത്തന്നെ പ്രത്യയാന്തം 
പോലെ ഉപയോഗിക്കുന്നതിനുള്ള യുക്തി കാണിക്കാം: 


74. സ്വതന്ത്രനായ കര്‍ത്താവിന്‍. 
കീഴില്‍ താന്‍ മറ്റു കാരകം; 
പരാശ്രയത്തെക്കാണിക്കു- 
മിന്‍ദ്വിത്വാദ്യംഗസംസ്ക്രിയ. 


കാരകങ്ങളെ അടുത്തു വിവരിക്കും. എല്ലാ കാരകങ്ങളിലുംവെച്ചു പ്രധാനം കര്‍ത്താവാണു. 
കര്‍ത്താവ്വ്‌ സ്വതന്ത്രനായി നിന്നുകൊണ്ടു ശേഷം കാരകങ്ങളുടെ സഹായത്തോടെ ക്രിയ 
നടത്തുന്നു. അങ്ങനെയുള്ള കര്‍ത്താവിനെക്കുറിക്കുന്ന നിർദ്ദേശിക, അതിനാല്‍, വിഭക്തി 
കളില്‍ പ്രധാനമാകുന്നു. പ്രഥമയ്ക്കു കീഴടങ്ങുന്നു എന്നു കാണിക്കാനാണ്‌ മറ്റു വിഭക്തികളില്‍ 
ഇടനില മുതലായ അംഗസംസ്മാരങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നതു്‌. അപ്പോള്‍ അംഗസംസ്കാരംകൊണ്ടു്‌ 
ഒരു നാമം മറ്റൊരു നാമത്തിന്റെയോ കൃതിയുടെയോ വിശേഷണമായിത്തീരുന്നു. വിഭ 
ക്ത്യാഭാസരൂപങ്ങള്‍ ഇത്ര മാത്രമേ കാണിക്കുന്നുള്ളൂ. അംഗത്തിനുമേല്‍ വിഭക്തിപ്രത്യയം 
ചേര്‍ത്താല്‍ ആ പ്രത്യയത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥംകൂടി നാമത്തില്‍ ചേരും. “കാറ്റ്‌ “മകന്‍” രണ്ടും 
സമപ്രധാനങ്ങളായ നാമങ്ങള്‍. “കാറ്റിന്‍മകന്‍” എന്നു പറയുമ്പോള്‍ കാറ്റ്‌ മകന്റെ വിശേഷ 
ണമാണെന്നു തെളിയും. കാറ്റിന്റെ മകന്‍ എന്നാകുമ്പോള്‍ കാറ്റിനു ജനിച്ച എന്ന സംബന്ധി 
കാര്‍ത്ഥവും കൂടി സൃഷ്ടമാകും. ഇങ്ങനെ യുക്തി നോക്കുമ്പോള്‍ “കാട്ടാന”, “ആയിരത്താണ്ട്‌ ", 
“ചെപ്പുക്കുടം" ഇത്യാദികളിലെ “കാട്ടു” ആയിരത്തു", "ചെപ്പ്‌" ഇത്യാദി നാമരൂപങ്ങളെയും 
വിഭക്ത്യാഭാസത്തില്‍ ചേര്‍ക്കാം. പരാശ്രയചിഹ്നങ്ങളെ പരിഗണിച്ചിട്ടുള്ളതു നോക്കുക. 


നന 


കാരകപ്രകരണം 


75. നാമവും ക്രിയയും തമ്മി. 
ലുള്ള യോജന കാരകം. 


നാമങ്ങള്‍ക്കു ക്രിയയോടുള്ള സംബന്ധമാണ്‌ കാരകം. ഏതെല്ലാംകൂടി ഒരു ക്രിയയെ ജനി 
പ്പിക്കുന്നുവോ അതെല്ലാം ആ ക്രിയയുടെ കാരകമാകുന്നു. “അച്ഛന്റെ നിയോഗത്താല്‍ പതി 
ന്നാലു വര്‍ഷം രാമന്‍ കാട്ടില്‍ താമസിച്ചു" എന്ന ഉദാഹരണത്തില്‍ “രാമന്‍”, “നിയോഗം”, 
“വര്‍ഷം” “കാടു " ഇതൊക്കെയും ഉണ്ടെങ്കിലേ “താമസിച്ചു” എന്ന ക്രിയയ്ക്കു പൂര്‍ത്തിവരുന്നു 
ള്ള. ഇതില്‍ ഒന്നിനു കുറവുവന്നാല്‍ ഉപ്പ-മുളകു-പുളികള്‍ വേണ്ടതായ കാളന്്‌ അതില്‍ ഒരു 
രസം ഇല്ലാതിരുന്നാല്‍ ഉണ്ടാകുന്നതുപോലെ ഒരു അസ്വരസം ഉണ്ടാകുന്നു. ഇങ്ങനെ ഒരു 
പദത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥത്തിന്‌ പൂര്‍ത്തിവരുത്തുന്നതിനു മറ്റു പദങ്ങളുടെ അപേക്ഷ വരുന്നതിന്‌ 
ആകാംക്ഷ എന്നു പേര്‍. അതിനാല്‍ ഒരു ക്രിയയുടെ ആകാംക്ഷയെ പൂരിപ്പിക്കുന്നതുതന്നെ 
“കാരകം” എന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു. 


76. ഫലാനുകൂലം വ്യാപാരം 
ക്രിയയിന്‍ പൊരുളായത₹്‌ 


ക്രിയ എന്നാല്‍ ഒരു പ്രവൃത്തി; ഏതു പ്രവൃത്തിക്കും ഒരു ഫലവും കാണും; അതുകൊണ്ടു്‌ ഫലാ 
നുകൂലമായ വ്യാപാരം (പ്രവൃത്തി) ക്രിയ എന്നു ക്രിയയ്ക്കു ലക്ഷണം ചെയ്യാം. “പോവുക” എന്ന 
ക്രിയയില്‍ ചലനം വ്യാപാരവും, ദേശാന്തരസംസര്‍ഗ്ഗം ഫലവും ആകുന്നു. ഉറങ്ങുകയില്‍ 
കണ്ണടച്ചു മനസ്സിനെ ഇന്ദ്രിയങ്ങളില്‍ നിന്നു പിന്‍വലിക്കുക വ്യാപാരം; അതിനാലുണ്ടാകു 
ന്ന ആത്മവിസ്മരണം ഫലം. ഈ വിധം എല്ലാ ക്രിയകളെയും ഫലവ്യാപാരങ്ങളാക്കിപ്പി 
രിക്കാം. കര്‍ത്തൃുകര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്കു ലക്ഷണം ചെയ്യുന്നതിന്ന്‌ ക്രിയയെ ഈവിധം പിരിച്ചാല്‍ 
വളരെ സൌകര്യമുണ്ട്‌. 
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77. പ്രധാന കാരകം കര്‍ത്താ; 
വ്യാപാരാശ്രയമാണവന്‍; 
വ്യാപാരമൊന്നില്‍ മറ്റൊന്നില്‍ 
ഫലമെന്നിരുഭാഗവും 
പിരിഞ്ഞീടില്‍ ഫലത്തിന്റെ. 
യാശ്രയം കര്‍മ്മകാരകം. 


മറ്റെല്ലാക്കാരകങ്ങളുടേയും നേതാവായതാണ്‌ കര്‍ത്താവു്‌. വ്യാപാരമെന്നും ഫലമെന്നും 
ക്രിയയെ രണ്ടു ഭാഗമായി പിരിച്ചാല്‍ വ്യാപാരാശ്രയം കര്‍ത്താവും ഫലാശ്രയം കര്‍മ്മവുമാ 
കു൦. ചിലപ്പോള്‍ വ്യാപാരവും ഫലവും ഒരു വസ്തരവില്‍ത്തന്നെയാണെന്നു വരാം; അങ്ങനെയു 
ള്ള ക്രിയകള്‍ക്കു കര്‍മ്മമില്ല. വ്യാപാരം ഒരു വസ്ത്രവില്‍, ഫലം മറ്റൊന്നില്‍ എന്നു രണ്ടംശവും 
പിരിഞ്ഞു വരികയാണെങ്കിലേ ക്രിയയ്ക്കു കര്‍മ്മമുള്ളൂ. “മണിയുടെ രൂശി അഞ്ചു മിനിട്ടു നടന്നു" 
എന്നു നാം വ്യവഹരിക്കാറുണ്ടു്‌. ഇതില്‍നിന്നു നമുക്കുണ്ടാകുന്ന ബോധം എന്തെന്നാല്‍. കു 
റച്ചുനേരം മുന്‍പേ 22-ആം വരയില്‍ നിന്ന രൂശി ക്രമേണ നീങ്ങി നീങ്ങി ഇപ്പോള്‍ 2-ആം 
വരയില്‍ എത്തിയിരിക്കുന്നു എന്നാകുന്നു. അതിനാല്‍ “നട്‌” ധാതുവില്‍ ചലനം (ഇളക്കം) 
വ്യാപാരവും, ദേശാന്തരസംയോഗം ഫലവും ആകുന്നു. ഇവിടെ ചലനവും ദേശാന്തരസം 
യോഗവും രൂശി ഒന്നിനെത്തന്നെ ആശ്രയിച്ചു സമാനാധികരണമായിരിക്കുന്നതിനാല്‍ 
ഈ ധാതു അകര്‍മ്മകമാകുന്നു. “ആശാന്‍ ചൂരല്‍ കൊണ്ടു പിള്ളരെ അടിച്ചു” എന്ന വാക്യ 
ത്തില്‍ “അടിക്കുക” എന്ന ക്രിയ സകര്‍മ്മകമാകുന്നു. ഇതിലെ വ്യാപാരം ഒരു വസ്ത്രവിനെ 
മറ്റൊരു വസ്തുവില്‍ ഘടിപ്പിക്കുകയാകുന്നു. ആ ഘടനജന്യമായ സമ്മര്‍ദ്യമാകുന്നു ഫലം. 
ആ സമ്മര്‍ദ്ദരൂപമായ ഫലം പിള്ളരിലും വടിയിലും ഒരു പോലെ വ്യാപിക്കുന്നു. എങ്കിലും 
കര്‍ത്താവായ ആശാന്റെ ഉദ്ദേശ്യം പിള്ളരില്‍ വേദന എന്നു സാധാരണ സംസാരിക്കുന്ന 
ആ സമ്മര്‍ദ്ദത്തെ ഉണ്ടാക്കണമെന്ന മാത്രമാകയാല്‍ പിള്ളര്‍ കര്‍മ്മമായിത്തീരുന്നു; വടി 
കരണമായിട്ടും നില്ലന്നു. ആശാന്‌ നേരെമറിച്ച്‌ സമ്മര്‍ദ്ദം വടിയില്‍ ജനിക്കണമെന്നായി 
രുന്നു വിചാരമെങ്കില്‍ “ആശാന്‍ പിള്ളരെക്കൊണ്ടു വടിയെ അടിച്ചു" എന്നു പ്രയോഗിക്കേ 
ണ്ടി വരും. പക്ഷേ, ഇങ്ങനെയുള്ള അവസരം അധികം നേരിടാത്തതിനാല്‍ ഈ മാതിരി 
പ്രയോഗത്തിന്‌ അവകാശമില്ലെന്നേ ഉള്ളൂ. പ്രാധാന്യം വിവക്ഷാധീനമാകയാല്‍ കാരക 
ങ്ങളും വിവക്ഷപോലെ വരുമെന്നു മുകളില്‍ സൂത്രവും പറയും. ഫലത്തെ പ്രതിഗ്രഹിക്കുക 
(സ്വീകരിക്കുക) യാലാണ്ു്‌ ഈ വിഭക്തിക്ക്‌ “പ്രതിഗ്രാഹിക” എന്നു പേര്‍ ചെയ്തിരിക്കുന്നതു്‌. 


78. സാക്ഷിയെന്നാല്‍ ക്രിയയതില്‍ 
കര്‍ത്താവിന്‍ പ്രതിയോഗിയാം. 


ക്രിയയെ നിര്‍വ്വഹിക്കുന്നതില്‍ കര്‍ത്താവ്‌ തനിക്ക്‌ എതിരാളിയായിട്ട്‌ ആവശ്യപ്പെടുന്ന 
സഹായി സാക്ഷിയാകുന്നു. 


ഉദാ: ശിവന്‍ ശക്തിയോടു ചേരുന്നു. 
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ഇവിടെ “ചേരുക” എന്ന ക്രിയയെ നിവര്‍ത്തിക്കുന്നതില്‍ കര്‍ത്താവിന്‌ ഒരു എതിരാ 
ളിയുടെ സഹായം ആവശ്യപ്പെടുന്നു. ആയതു “ശക്തി” ആകയാല്‍ “ശക്തിയോട്‌ "” എന്നു്‌ 
സംയോജിക വന്നിരിക്കുന്നു. കര്‍ത്താവിന്‌ പ്രതിദ്വന്വിയാകയാല്‍ സാക്ഷിയെ കര്‍ത്താ 
വുതന്നെ ആക്കുകയും ചെയ്യാം. “ശിവന്‍ ശക്തിയുമായിച്ചേരുന്നു'"” ശിവന്‍, താനും ശക്തിയും 
ഒരുമിക്കുന്ന വിധത്തില്‍ ചേരുന്നുവെന്നര്‍ത്ഥം. “ആയി” എന്ന നിപാതം ഈമാതിരി 
അന്വയത്തെ ദ്യോതിപ്പിക്കുന്നു. ഇതിന്മണ്ണം, മഹര്‍ഷി, ശിഷ ്യകളുമായി വന്നു", “അപ്പം, 
വട, എള്ളുണ്ടയുമായി* “സദ്യകഴിച്ചു* ഇത്യാദികളില്‍ “ശിഷ്യകളോടുകൂടി”, “അപ്പം, വട, 
എള്ളുണ്ടകളോടുകൂടി'” ഇത്യാദി അര്‍ത്ഥം ഈഹിച്ചുകൊള്‍ക ഉദാഹരണാന്തരങ്ങള്‍: 

“കുന്തം നെഞ്ചോടു ഇടപെട്ട്‌” രാ-ച. 

“കണ്ണോടു കൊള്ളുന്നതു പുരികത്തോടായി.” പ-ചൊ. 

“കൊല്ലം തുടങ്ങി വേണാട്ടോട്ട്‌ (ഉള്ള) ഇടയില്‍.” കേ-ഉ. 

*മുലയോടു മുലയിടയില്‍ (ട മുലയോടു മുലയ്ക്കള്ള ഇടയില്‍) നോവും.” വൈ-ശ. 

*തിരുമലരടിയോടു തിരുമുടിയോടിട തിരുവുടല്‍.” ഹ-കീ. 

“ഇവ്വണ്ണമെന്നോടു നിന്നോടു ചൊല്ലവാന്‍ അവര്‍ പറഞ്ഞയച്ചു.” ന-ച. 

“അവരോട്ട്‌ കഥയെ ധരിപ്പിച്ചു.” ന-ച. 

*്പോത്തോടു വേദമോതി.” പ-ചൊ. 

“മൂവടിയെ മാബലിയോടിരന്നു.” രാ-ച. 

*സരമിത്രിയോടു വില്ല വാങ്ങി.” സീ_വി. 

“അവനോടു നാടു പിടിച്ചടക്കി.” കേ-ഉ. 

“ശാസ്ത്രമുവനോടു പഠിച്ചു.” മ-ഭാ. 

“നിങ്ങളോടൊരു ദോഷം ചെയ്തു." ന-ച. 

“ചാപല്യമെന്നോടു കാട്ടുന്നു.” ശി-പു. 

*ഞങ്ങളോടിങ്ങനെ തീച്ചൊരിഞ്ഞാലും.” കു-ഗാ. 

“എന്നോടു കാരുണ്യമില്ല്‌” കേ-രാ. 

“നിങ്ങള്‍ ദേവകളോടു യോജിക്കുകയില്ല.” മ-ഭാ. 

“അകല്‍ച്ച മൌര്യനോടു ചാണകൃനുണ്ടു്‌.” ചാണ. 


79. ഏവന്നു കര്‍മ്മമുതകു- 
മവന്‍താന്‍ സ്വാമിയായതുത്‌. 


കര്‍ത്താവ്വ്‌ തന്റെ വ്യാപാരത്തില്‍ നിന്നു സാക്ഷാല്‍ ഉണ്ടാകുന്ന ഫലത്തെ കര്‍മ്മത്തില്‍ 
ചേര്‍ക്കുന്നത്‌ ആ കര്‍മ്മം ഏവന്ന്‌ ഉപകാരത്തിനായിത്തീരണമെന്നു വിചാരിച്ചാകുന്നുവോ 
അവന്‍ സ്വാമിയാകുന്നു. സൂത്രത്തില്‍ “ഏവന്ന്‌, “അവന്‍,” എന്ന പുല്ലിംഗം അവിവക്ഷിതം. 
ഉദാ: 


ധാര്‍മ്മികന്‍ ബ്രാഹ്മണന്‌ പശുവിനെ കൊടുക്കുന്നു. 
വെയ്കുകാരന്‍ കറിക്ക്‌ ഉപ്പു ചേര്‍ക്കുന്നു. 
കല്ലന്‍ ഭിത്തിക്കു വെള്ള തേക്കുന്നു. 


170 5. കാരകപ്രകരണം 


വേലക്കാരന്‍ ആലിനു തടമെടുക്കുന്നു. 
രോഗി തലയ്ക്ക്‌ എണ്ണ തേക്കുന്നു. 
തോട്ടക്കാരന്‍ കൃഷിക്കു വളമിടുന്നു. 


80. അസമാനാധികരണ.-- 
വിധിക്കുദ്ദേശ്ൃയമായതും. 


നാം ഏതിനെപ്പറ്റി സംസാരിക്കുന്നുവോ അതു്‌ ഉദ്ദേശ്യം; അതിന്ന്‌ എന്തുണ്ടാകുന്നു എന്ന്‌ 
പറയുന്നുവോ അതു വിധേയം. ഇതാകുന്നു ഉദ്ദേശ്യവിധേയഭാവം. 


“കാക്ക കറുത്തതാകുന്നു” എന്നു പറയുമ്പോള്‍ നാം കാക്കയെപ്പറ്റിയാണു സംസാരിക്കുന്ന 
തര്‌. അതിനാല്‍ കാക്ക ഉദ്ദേശ്യം; അതിന്മണ്ണംതന്നെ കാക്കയെപ്പറ്റി പറയുന്ന “കറുത്തതാ 
കുന്നു” എന്നതു വിധേയം. ഈ വാകൃത്തില്‍ ഉദ്ദേശ്യമായ കാക്കയും വിധേയമായ കറുത്ത 
തും ഒരേ വിഭക്തി (നിർദ്ദേശിക) യിലാകയാല്‍ ഇത്ത്‌ സമാനാധികരണമായ ഒരു വിധിയാകു 
ന്നു. ഇങ്ങനെയല്ലാതെ “കാക്കയ്ക്ക കറുപ്പുണ്ടട്‌ ", എന്നു പറയുന്നതു വ്യധികരണവിധി. അതില്‍ 
ഉദ്ദേശ്യമായി നില്ലന്ന കാരകം സ്വാമിയാകുന്നു. ഉദാ: 


രാമനു പുത്രനുണ്ടായി; പുരയ്ക്ക്‌ തീപിടിക്കുന്നു; പഴത്തിനു പാകംവരുന്നു. 


81. ക്രിയോപകരണം തന്നെ 
കരണം; ഹേതു കാരണം. 


ഒരു ക്രിയ നടത്തുന്നതില്‍ കര്‍ത്താവിന്‌ ഉപകരണമായിട്ടുതകുന്ന കാരകം കരണം. തര്‍ക്ക 
ശാസ്ത്രപ്രസിദ്ധമായ ഹേതുതന്നെ കാരണം. കരണവും കാരണവും പ്രയോജികയുടെ അര്‍ 
ത്ഥമാകുന്നു. ഉദാ: 


വടിയാല്‍ അടിക്കുന്നു കരണാര്‍ത്ഥം. 
കത്തി നാവിനാല്‍ നക്കി. (കേരാ.) 
ഭോജ്യങ്ങളാല്‍ ഭിക്ഷ നല്ലി (മ- ഭാ.) 
ദൂതന്റെ ചൊല്ലാലേ പോയി. (ക-ഗാ.) കാരണാര്‍ത്ഥം 
രാഘവനാല്‍ ഇവനു മുടിവുണ്ടു്‌. (രാ-ച) 
ഇവരാലുണ്ടുപ്ദ്രവം നാട്ടില്‍. (കേരാ.) 
അതിനാലുണ്ടുപദ്രവം നാട്ടില്‍. __ 


ി 


“കൊണ്ട്‌ ” എന്ന നിപാതവും ഈ അര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ത്തന്നെ പ്രയോഗിക്കപ്പെടുന്നു. സൂക്ഷ്മ 
ത്തില്‍ “ആല്‍ പ്രത്യയത്തിനു ഹേതുവും, “കൊണ്ട്‌ ” എന്ന ഗതിക്കു കരണവും ആണ്‌ സ്വ 
ന്തമായ അര്‍ത്ഥം എന്നു തോന്നുന്നു. അതിനാല്‍ കാരണമെന്ന അര്‍ത്ഥത്തില്‍ ആലിനെമാ 
തൂവും കരണാര്‍ത്ഥത്തില്‍ കൊണ്ടിനെ മാത്രവും ഉപയോഗിക്കുക എന്നൊരു ഏര്‍പ്പാടു ചെ 
യ്ക്രാല്‍ നന്നായിരിക്കും. 


*കര്‍മ്മണിപ്രയോഗത്തില്‍ കര്‍ത്താവിനു പ്രയോജിക വരും” എന്നു പറയാറുണ്ടു; എന്നാല്‍ 
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വാസ്തവത്തില്‍ അവിടെയും കാരണമെന്ന അര്‍ത്ഥത്തില്‍ത്തന്നെയാണു മലയാള വ്യാകര 

ണപ്രകാരം പ്രയോജിക വരുന്നതു്‌. ഭാഷയ്ക്കു സ്വന്തമായി കര്‍മ്മണിപ്രയോഗമില്ല. ഇപ്പോള്‍ 
ഉപയോഗിച്ചു വരുന്നതു സംസ്കൃതത്തിന്റെ ശരിത്തര്‍ജ്ജിമയ്ക്കുവേണ്ടി ഇടക്കാലത്തില്‍ കൃ 

ത്രിമമായി ഏര്‍പ്പെടുത്തിയ ഒരു സമ്പ്പദായമാകുന്നു. ഇതിലേക്കു ലക്ഷ്യം: ഒന്നാമതു, സം 

സ്കൃതാനഭിജ്ഞന്മാര്‍ കര്‍മ്മണിപ്രയോഗത്തെ ഒരിക്കലും ആദരിക്കുന്നില്ല. സംസാരിക്കുന്ന 
ഭാഷയില്‍ കര്‍ത്തരി പ്രയോഗമേ കേള്‍ക്കുമാറുള്ള. പ്രാചീനഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ എന്നു മാത്രമല്ല, 
എഴുത്തച്ഛന്‍ മുതല്‍ പേരുടെ കൃതികളിലും സംസ്കൃതബന്ധമില്ലാത്തിടത്തു കര്‍മ്മണിപ്രയോ 

ഗം ഇല്ലെന്നുതന്നെ എന്റെ അനുഭവം. “രഘുവംശം കാളിദാസനാല്‍ ഉണ്ടാക്കപ്പെട്ടതാ 

ഞ്‌ " എന്നതിനുപകരം “രഘുവംശം കാളിദാസനുണ്ടാക്കിയതാണ്‌” എന്നു പറഞ്ഞാല്‍ 
ഒട്ടും പോരായ്യയില്ലെന്നു മാത്രമല്ല, ഈ രീതിതന്നെയാണ്‌ ' ഭാഷയ്ക്കു സ്വതസ്സിദ്ധമായുള്ളതര്‌ 
എന്നുംകൂടി തോന്നുന്നു. രണ്ടാമതു, സംസ്കൃതാദികളിലെപ്പോലെ ഭാഷയില്‍ ഒരു ധാതുവിനെ 
കര്‍മ്മണിപ്രയോഗത്തില്‍ ആക്കുന്നതിനു ചില പ്രത്യയഭേദങ്ങളോ രൂപനിയമങ്ങളോ ഇല്ല. 
പെടുകയെച്ചേര്‍ക്കുക എന്നുള്ളതു ഭാഷയില്‍ നാമങ്ങളില്‍നിന്നും ക്രിയകളെ ഉണ്ടാക്കുന്ന 

തിനുള്ള ഒരു ഉപായമെന്നേ ഉള്ളു. “അകപ്പെടുക, വെളിപ്പെടുക, ഉള്‍പ്പെടുക, തീര്‍ച്ചപ്പെടുക, 
പണിപ്പെടുക്‌” മുതലായ ധാതുക്കള്‍ ഇതിലേക്കു ദുഷ്ടാന്തങ്ങളാകുന്നു. അതിനാല്‍ “കിരാ 

തേന മുഗോ ഹന്യതേ" എന്നതിനു ശരിയായ” കിരാതനാല്‍ മൃഗം കൊല്ലപ്പെടുന്നു” എന്നുള്ള 
ഭാഷാപ്രയോഗത്തില്‍ നിന്നു വാസ്തവത്തില്‍ ജനിക്കുന്ന ബോധം ഇപ്രകാരമാണ്‌: “കി 

രാതനാല്‍ (ട കിരാതന്‍ ഹേതുവായിട്ട്‌ ) മൃഗം (കര്‍ത്താവ്‌ ) കൊല്ലപ്പെടുന്നു (- കൊല്ലലിനെ 
പെടുന്നു, സഹിക്കുന്നു” “അകപ്പെടുക” എന്നതിന്‌ “അകത്തുപെടുക്‌” എന്നും, “പിടിപെ 

ടക്‌” എന്നതിനു “പിടിയില്‍പെടുക്‌” എന്നും, അര്‍ത്ഥം വരുന്നതുപോലെ “പറയപ്പെടുക്‌* 
എന്നതിനു “പറകയില്‍ (- പറച്ചിലില്‍) പെടുക” എന്നേ അര്‍ത്ഥമുള്ളു. ഈ വിധം ശാസ്ത്രീ 

യമായി നിഷ്ടര്‍ഷത്തോടുക്ൂടി ആലോചിച്ചാല്‍ ഭാഷയ്ക്കു കർമ്മണിപ്രയോഗം അകൃത്രിമമായ 
വിധത്തിലില്ലെന്ന്‌ എളുപ്പത്തില്‍ ബോധപ്പെടുന്നതാകുന്നു. വാസ്തവത്തില്‍ അതുകൊണ്ടു; 
“എന്റെ വാക്കാല്‍ അവന്‍ ഭയപ്പെട്ട്‌” എന്ന അകര്‍മ്മകവാക്യത്തില്‍ “വാക്കാല്‍” എന്ന്‌ ഹേ 

തുവര്‍ത്ഥത്തില്‍ പ്രയോജിക വരുന്നതു പോലെതന്നെ, “എന്നാല്‍ ഈ വാക്കു ചൊല്ലപ്പെട്ട” 
(ഞാന്‍ നിമിത്തം ഈ വാക്കു ചൊല്ലലില്‍പ്പെട്ടു - പതിച്ചു) എന്ന സകര്‍മ്മകവാക്ൃയത്തിലും 
വരുന്നുവെന്നു സൃഷ്ടമാകുന്നു. 


“നദിയാല്‍ ശോഭിതം”, “പാമ്പിനാല്‍ ദഷ്ടം"” ഇത്യാദി സംസ്ലൃതപ്രയോഗങ്ങളില്‍ കര്‍ത്താ 
വിനു സംസ്കൃതരീതിയനുസരിച്ച്‌ പ്രയോജികതന്നെ. 


682. ആധാരമാം കാരകംതാ- 
നിഹാധികരണാഭിധം. 


കര്‍ത്താവ്‌ ക്രിയയ്ക്കാധാരമായി കല്ലിക്കുന്ന കാരകം അധികരണമാകുന്നു. ആധാരം മൂന്നു 
വിധമുണ്ട്‌: “ഓഈപശ്ശേഷികം”, “അഭിവ്യാപകം", “വൈഷയികം” എന്ന്‌. ആധാരാധേയ 
ങ്ങള്‍ ഏതാന്‍ഭാഗത്തില്‍മാത്രം ഉപശ്ശേഷിച്ച്‌ (സ്പര്‍ശിച്ച്‌ ) ഇരിക്കുന്നിടത്ത്‌ “ഓഈപമശ്ശേഷി 


കും"; ആധാരത്തില്‍ സര്‍വ്വത്ര ആധേയം വ്യാപിച്ചിരിക്കുന്നിടത്തു്‌ “അഭിവ്യാപകം"” അമൂര്‍ 


172. 5. കാരകപ്രകരണം 


ത്തങ്ങളായ വസ്ത്രക്കള്‍ക്കുംമറ്റും ബുദ്ധികൊണ്ടു ആധാരാധേയഭാവം കല്ലിക്കുന്നിടത്തു “വൈ 
ഷയികം”. ഉദാഃ: 


പായിലിരിക്കുന്നു -ഓഈപമശ്ശേഷികം. 

എള്ളില്‍ എണ്ണ ഇരിക്കുന്നു - അഭിവ്യാപകം 
സുഖത്തില്‍ ഇച്ഛിക്കുന്നു _ വൈഷയികം 

കഴുത്തില്‍ കരേറി - ഓപ. -കൃ.ഗാ. 
രണ്ടും ഇടന്തോളില്‍ വച്ചു കൊണ്ടുപോയി _ഓഈപ. -കേ.രാ. 
പ്രയുതനരന്മാരില്‍ ചുമന്നിട്ടുള്ള പൊന്ന്‌ _ഓഈപ. മ.ഭാ. 
നെറുകയില്‍ ചുഠബിച്ചു _ഓഈപ. _തു.രാ 
തീയ്ക്കല്‍ വച്ച പാല്‍ ഓഈപ. -കൃ.ഗാ 
സത്യത്തില്‍ പിഴച്ചു. ) ക 
ധര്‍മ്മത്തില്‍ പിഴയായ്വാന്‍ ി യ, 
നാഥങ്കല്‍ അ ല്‍ 

പ ) യ. ഇ 
വൃക്ഷമൊന്നില്‍ മറഞ്ഞുനിന്നെയ്ത് ഓഈപ. -കേ.രാ. 
നീതിശാസ്ത്ത്തില്‍ മറുകര കണ്ടവന്‍ _വൈഷ. -പ.ത. 
തേനിലരച്ചു പാലില്‍ പുഴുങ്ങി അഭി. 

മോരില്‍ കുടിപ്പിച്ചു അഭി. 

ചങ്ങാതിക്കൈയില്‍ തന്‍കൈയും ചേര്‍ത്തു -_-ഓപ -കൂ.ഗാ. 


നാമങ്ങള്‍ക്കു തങ്ങളിലുള്ള സംബന്ധമാണ്‌ സംബന്ധികയുടെ അര്‍ത്ഥം. അതു സ്വസ്വാമി 
ഭാവം, ഗുരുശിഷ്യഭാവം, ജന്യജനകഭാവം എന്നിത്യാദി പല വിധത്തില്‍ വരാം. 


ഉദാ: രാജാവിന്റെ ആള്‍ നീലകണ്ഠന്റെ ഭക്തന്‍ 
ഇതിന്റെ കാരണം മരത്തിന്റെ കായ്‌ 
വസിഷ്ഠന്റെ ശിഷ്യന്‍ സൂര്യന്റെ വംശം 
നിന്നുടെ വര്‍ത്തമാനം മഹാമേരുവിന്റെ തെക്കേഭാഗം 
ദശരഥന്റെ പുത്രന്‍ 


എന്നിത്യാദി. ഒരു ധാതുതന്നെയും ഭാവപ്രത്യയം ചേര്‍ന്നു നാമമായിത്തീര്‍ന്നു കഴിഞ്ഞാല്‍ 
അതിന്റെ കര്‍ത്താ, കര്‍മ്മം മുതലായ കാരകങ്ങള്‍ക്കും സംബന്ധികയേ വരൂ. ഉദാ: 


രാജാവിന്റെ എഴുന്നള്ളത്ത്‌ - രാജാവെഴുന്നള്ളൂുക. കര്‍ത്താ. 
പാണ്ഡവന്മാരുടെ നഗരപ്രവേശനം - പാണ്ഡവര്‍ നഗരത്തില്‍ 
പ്രവേശിക്കുക കര്‍ത്താ. 
സഖികളുടെ കൂട്ടം - സഖികള്‍ കൂടുക. കര്‍ത്താ. 
രാവണന്റെ വധം ട രാവണനെ വധിക്കുക കര്‍മ്മം 
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നിന്നുടെ വിയോഗം - നിന്നെ വിയോജിപ്പിച്ചിരിക്കുക കര്‍മ്മം 


ഭൂതമോ ഭാവിയോ വര്‍ത്തമാനമോ ഏതു വിധമായാലും ഒരു പ്രവൃത്തി ഏതുവരെ ഒന്നു കഴി 
ഞ്ഞൊന്നു എന്ന രീതിയില്‍ അനേകവ്യാപാരങ്ങളുടെ വീചീതരംഗന്യായേന (0ഠ്ധി0/ 
൬000൩) ഉള്ള പ്രവാഹമായിട്ടു നടന്നു വരുന്നതായി നമ്മുടെ ബുദ്ധിയില്‍ തോന്നുന്നുവോ 
അതുവരെയേ അതിനെ ക്രിയയെന്നു വൈയാകരണന്മാര്‍ വ്യവഹരിക്കുമാറുള്ളു. ക്രിയ സി 
ദ്ധമായാല്‍ നാമംതന്നെ; സാദ്ധ്യാവസ്ഥയില്‍ മാത്രമേ ക്രിയാത്വമുള്ള. നാമത്തിനു (നമ 
ന്തി 5 പ്രാതിപാദികാര്‍ത്ഥാന്‍പ്രതി പ്രഹ്വീ ഭവന്തി) “നമിക്കുന്നത്‌ - വിഭക്ത്യാദ്യര്‍ത്ഥങ്ങളുടെ 
നേരെ വഴകുന്നതു്‌ ” എന്നാണു വൈയാകരണന്മാര്‍ വ ്യല്‍പത്തി കല്പിക്കുന്നതു. ഇവിടെ ഒരു 
സംഗ്രഹകാരിക: 

സിദ്ധം താനങ്ങസിദ്ധംതാന്‍ സാദ്ധ്യമാകുമെതേവരെ, 

അതേവരെ ക്രമാത്മാവാം ക്രിയ; പിന്നീടു നാമമാം. 


ദു. അകര്‍മ്മകക്രിയകളി- 
ലതാതിന്‍ കൃതികൃത്തുകള്‍ 
കര്‍മ്മസ്ഥാനം വഹിച്ചീടും 
ചാട്ടം ചാടുകയെന്നപോല്‍. 


കര്‍മ്മമില്ലാത്ത ധാതുവിനും ആ ധാതുവിന്റെ ക്രിയാനാമം (ഭാവരൂപം) എന്നും മറ്റും പറയാ 
റുള്ള കൃതികൃത്തിലെ രൂപം) കര്‍മ്മസ്ഥാനത്തു വരാം: 


ചാട്ടം ചാടുക; ഓട്ടം ഓടുക; വീഴ്ച വീഴുക ഇത്യാദ, യദാഹരണങ്ങള്‍. 


82. രണ്ടു കര്‍മ്മം ചിലേടത്തു 
വിശിഷ്ടക്രിയ മൂലമായ്‌ 


ചില ക്രിയകള്‍ക്കു രണ്ടു കര്‍മ്മം വരാറുണ്ട്‌; അതു വിശിഷ്ടക്രിയയെ ഒറ്റക്രിയയെപ്പോലെ 
ഗണിക്കയാലാണ്‌. പറക എന്ന ക്രിയയ്ക്ക്‌ കുറ്റം എന്നു കര്‍മ്മം ചേരുന്നു. അതിനുശേഷംകു 
റ്റം പറക എന്ന കര്‍മ്മത്താല്‍ വിശേഷിപ്പിക്കപ്പെട്ട ക്രിയയെ “പഴിക്ക്‌” എന്ന ഒറ്റക്രിയയെ 
പ്പോലെ വിചാരിക്കുന്ന പക്ഷം, ആരെ പഴിക്കുന്നു എന്നു വേറെ ഒരു കര്‍മ്മം കൂടി ആവശ്യ 
പ്പെടും. അപ്പോള്‍ “ഭാര്യയെ കുറ്റം പറയുന്നു” എന്നു കര്‍മ്മം രണ്ടായി. എന്നാല്‍ കുറ്റം പറക 
എന്ന വിശിഷ്ടക്രിയ സമാസമാണെന്നും കല്പിക്കാന്‍ പാടില്ല. “ഭാര്യയെ കുറ്റമല്ലാതെ പറക 
യില്ല" എന്നു പിരിച്ചും പ്രയോഗിക്കാറുണ്ടു. വേറെ ആവശ്യങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി “ശിഥില സമാ 
സം” എന്നൊരുവക സമാസം സ്വീകരിക്കുന്നപക്ഷം ഈ വക പ്രയോഗങ്ങളെക്കൂടി അതി 
ലുള്‍പ്പെടുത്താന്‍ വിരോധമില്ല. ഉദാ: 


*എന്നെച്ചില ദുര്‍വ്ൃചനങ്ങള്‍ ചൊന്നാൻ" മ-ഭാ. 
“ഏഴമ്പു സുതനെ എയ്യാന്‍”" ഉ-രാ. 


173. 3. കാരകപ്രകരണം 


സംസ്കൃതശൈലി അനുകരിച്ചും കവികള്‍ ചില ദ്വികര്‍മ്മകപ്രയോഗങ്ങള്‍ ചെയ്തിരുന്നു. 
“അഭിമതങ്ങളെ വസിഷ്ടനെ പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു" കേ.രാ. 


ഇതു വസിഷ്ടനോടു എന്നു വേണ്ടതാണ്‌. 


85. കേവലക്രിയയില്‍ കര്‍ത്താ 
കര്‍മ്മമാകും പ്രയോജകേ; 
ഫലോപഭോക്താവല്ലെങ്കില്‍ 
കരണംതാന്‍ സകര്‍മ്മകേ. 


ഒരുവന്‍ ക്രിയചെയ്യുന്നു; അവനെ മറ്റൊരുവന്‍ അതിനു പ്രേരിപ്പിക്കുന്നു; ഇങ്ങനെ പ്രയോ 
ജകപ്രകൃതിയിലെ ക്രിയയ്ക്ക രണ്ടു കര്‍ത്താവു വന്നു ചേരുന്നു. കേവല പ്രകൃതിയിലിരിക്കുന്ന 
ധാതു കുറിക്കുന്ന ക്രിയയുടെ കര്‍ത്താവായ സാക്ഷാല്‍ കര്‍ത്താവിനു പ്രയോജ്യകര്‍ത്താവെ 
ന്നും പ്രേരണ ചെയ്യുന്നവനു പ്രയോജക കര്‍ത്താവെന്നും പേരുകള്‍ ചെയ്യാറുണ്ട്‌. 


കേവലക്രിയയിലെ കര്‍ത്താവ്‌ (പ്രയോജ്യകര്‍ത്താവ്വ്‌ ) പ്രയോജക പ്രകൃതിയില്‍ കര്‍മ്മമാ 

യിച്ചമയും; എന്നാല്‍ ക്രിയ സ്വയമേ കര്‍മ്മമുള്ളതാണെങ്കില്‍ കരണമായിട്ടും വരാം. കര്‍മ്മ 

മോകരണമോ എന്നു തീര്‍ച്ചപ്പെടുത്തുന്നതു ക്രിയോപഭോഗം നോക്കീട്ടു വേണം. ക്രിയയുടെ 
ലൌകികമായ ഫലം- അതായതു ക്രിയകൊണ്ടുള്ള പ്രയോജനം- പ്രയോജ്യനുതന്നെയാ 

ണെങ്കില്‍ അവന്‍ കര്‍മ്മം; അല്ല പ്രയോജകന്നാണെങ്കില്‍ കരണം. ഇതു കര്‍മ്മകരണ 

ങ്ങളുടെ ലക്ഷണംകൊണ്ടുതന്നെ സൃഷ്ടമാണ്‌. വടികൊണ്ടടിക്കുന്നു എന്നിടത്ത്‌ വടിക്ക്‌ 
അടിക്കുക എന്ന ക്രിയയുടെ നടത്തിപ്പില്‍ എത്രത്തോളം പ്രവൃത്തിയുണ്ടോ അത്രത്തോളമേ 
പ്രയോജ്യനു ക്രിയാസിദ്ധിയില്‍ പ്രയോജകന്‍ അനുവദിക്കുന്നുള്ള എങ്കില്‍ ആപ്രയോജ്യന്‍ 
കരണമായിട്ടു നില്‍ക്കും; ക്രിയാപ്രയോജനം പ്രയോജ്യനു വരണമെന്നാണ്‌ പ്രയോജകന്റെ 
വിവക്ഷയെങ്കില്‍ അപ്പോള്‍ അവന്‍ (പ്രയോജ്യന്‍) കര്‍മ്മമായിത്തന്നെ വരും. “ആശാന്‍ 
ശിഷ്യരെ പുസ്തകം വായിപ്പിക്കുന്നു” എന്നു ശിഷ്യരെ കര്‍മ്മമാക്കിയാല്‍ ആശാനു പുസ്ത 

കവായനയുടെ പ്രയോജനം ശിഷ്യര്‍ക്കുണ്ടാകണമെന്നാണ്‌ വിവക്ഷ. “ശിഷ്യരെക്കൊണ്ടു 
പുസ്തകം വായിപ്പിക്കുന്നു' എന്നായാല്‍ ആശാന്‍ സ്വയമേ വായിക്കേണ്ടതിനു പകരം ആ 
വേല ശിഷ്യരോടു ചെയ്യാന്‍ ആജ്ഞാപിച്ചു എന്നു മാത്രമേ ഉള്ളു. വായനകൊണ്ടുള്ള പ്രയോ 

ജനം തനിക്കാണ്‌. ഉദാ: 


കര്‍മ്മമാകുന്നതിന്‌: 
കുതിരക്കാരന്‍ കുതിരയെ ഓടിക്കുന്നു (അകര്‍മ്മകം) 
വണ്ടിക്കാരന്‍ വണ്ടി നിറുത്തുന്നു (അകര്‍മ്മകം) 
പിതാവു പുത്രനെ ഉത്സവം കാണിക്കുന്നു (സകർമ്മകം) 
രജകനെമുണ്ടു തൊടുവിക്കുന്നു (സകർമ്മകം) 
ദേവകളെ വിഷ്ണു അമൃതം കുടിപ്പിച്ചു (സകർമ്മകം) 


ദുഷ്ഷന്തനെ ശകുന്തള മോതിരസ്സുംഗതി ഓര്‍മ്മിപ്പിച്ചു (സകർമ്മകം) 


കേരളപാണിനീയം 175 


ബാലനെ കാമിനീവേഷം ചമയിച്ചു ശി-പു (സകർമ്മകം) 
സുതന്മാരെ കൃഷ്ണനെ ഭരമേല്‍പിച്ചു മ-ഭാ. (സകർമ്മകം) 


ഒടുവിലത്തെ ഉദാഹരണം ത്രികര്‍മ്മകംപോലെ തോന്നും; എന്നാല്‍ ഇവിടെ ഭരമേല്‍പിക്ക 
എന്നതു വിശിഷ്ടക്രിയയാണു്‌. 


പ്രയോജ്യന്‍ കരണമാകുന്നതിനുദാഹരണം: 


വക്കീലിനെക്കൊണ്ടു വ്യവഹരിപ്പിക്കുന്നു. 
കൂലിക്കാരെക്കൊണ്ടു ചുമടെടുപ്പിക്കുന്നു. 
അവരെക്കൊണ്ടു തണ്ടെടുപ്പിച്ചു. ഭാഗ. 
അവനെ പാമ്പിനാല്‍ കടിപെടുത്തു. മ-ഭാ. 


86. കര്‍ത്തുവ്യാപാരമെന്യേതാന്‍ 
സ്വയം ക്രിയ നടക്കുകില്‍ 
നിഗീര്‍ണ്ണകര്‍ത്തുകം ധാതു 
വേണ്‍ കിട്ടുകയുമെന്നപോല്‍; 
അതിന്റെ കര്‍ത്തൃസ്ഥാനത്തെ. 
യുദ്ദേശിക വഹിച്ചിടും. 


ഒരു ക്രിയയെപ്പറ്റിപ്പറയുമ്പോള്‍ അതു നടത്തുന്ന ഒരു കര്‍ത്താവിന്റെ പ്രതീതി നമുക്കു സാ 

ധാരണയില്‍ ഉണ്ടാകും. അതിനാലാണ്‌ ക്രിയയെ ഫലവ്യാപാരങ്ങള്‍ എന്നു രണ്ടംഗമായി 
പിരിച്ച്‌ കര്‍ത്തുകര്‍മ്മങ്ങള്‍ക്കു ലക്ഷണം ചെയ്തതു. എന്നാല്‍ അപൂര്‍വ്വം ചില ക്രിയകളില്‍ 
കര്‍ത്താവിന്റെ യത്നം ഒന്നും ആവശ്യപ്പെടുന്നില്ല; ക്രിയ വലിയേ വന്നുകയറി നടന്നുകൊ 

ള്ളം; അങ്ങനെയുള്ള ക്രിയയ്ക്കു നിഗീര്‍ണ്ണകര്‍ത്തൃകം എന്നു പേര്‍. കര്‍ത്താവിനെയോ അല്ലെ 

ങ്കില്‍ കര്‍ത്തവ്യാപാരത്തെയോ നിഗിരണം ചെയ്യുന്ന (ഉള്ളടക്കം ചെയ്യുന്നു ക്രിയ എന്നര്‍ 

ത്ഥം. വേണ്‍, കിട്ടുക എന്ന രണ്ടും ഉദാഹരണങ്ങള്‍. ഇങ്ങനെ കര്‍ത്താവില്ലാതെ വരുന്ന ക്രി 

യകളുടെ കര്‍ത്തൃസ്ഥാനത്തു്‌ ഉദ്ദേശികാവിഭക്തിയെ പ്രയോഗിക്കണം. ഈവക ക്രിയകളു 

ടെ പ്രയോഗം വ്യധികരണവിധിക്കു തുല്യമാകയാല്‍ അതുകളുടെ ഉദാസീനനായ കര്‍ത്താവ്വ്‌ 
സ്വാമികാരകമായിത്തീരുന്നതിനാല്‍ ഉദ്ദേശികയാണ്‌ അതിനു വരേണ്ടതു്‌. ഉദാ: 


എനിക്ക്‌ ഒരു ശിഷ്യനെ കിട്ടീട്ടുണ്ടു്‌. അവന്ന്‌ ഉണ്ടാലുറങ്ങണം. ഉറങ്ങിയാലുണ്ണണം. 


ഇവിടെ ശിഷ്യനെ സമ്പാദിക്കാന്‍ കര്‍ത്താവായ ഞാന്‍ ഒരു പ്രവൃത്തിയും ചെയ്യുന്നില്ല ശി 
ഷ്യന്‍ സ്വയമേ ഇങ്ങോട്ടു വന്നുകൂടിയതാണ്‌. അതുകൊണ്ടു്‌ ക്രിയ നിഗീര്‍ണ്ണകര്‍ത്തൃകം; കര്‍ 
ത്തൃസ്ഥാനത്തില്‍ “എനിക്ക്‌ "എന്നുദ്ദേശിക വന്നിരിക്കുന്നു. ഉണ്ണണം, ഉറങ്ങണം എന്നക്രി 
യകളില്‍ ഉണ്ണുക, ഉറങ്ങുക എന്ന കര്‍ത്താവന്തര്‍ഭവിച്ചിട്ടുണ്ടട്‌ എന്നെങ്കിലും പറയാം. “കിട്ടീ 
ട്ടുണ്ട്‌ " എന്നതില്‍ അതുപോലുമില്ല. 


അവന്‌ ഒരു ഭാര്യയെ വേണം. നിനക്കു വേദനിച്ചോ? 
കുട്ടികള്‍ക്കു വിശക്കുന്നു. എനിക്കു മുഷിയുന്നു. 
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ഇത്യാദികള്‍ വേറെ ഉദാഹരണങ്ങള്‍. 

87. ഉദ്ദേശികാര്‍ത്ഥം ദിശേശ.- 
കാലസംഖ്യാവ്യവസ്ഥകള്‍, 
കാലദേശപരിച്ചേദം, 
താദര്‍ത്ഥ്യാദികളും തഥാ. 


ഉദ്ദേശികയ്ക്കു “സ്വാമി” എന്ന കാരകം അര്‍ത്ഥമാണെന്നു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലോ. അതിനു പുറമേ 
വേറെ ചിലയര്‍ത്ഥങ്ങളും അതിനുള്ളതിനെ ഈ സൂത്രത്തില്‍ പരിഗണിച്ചിരിക്കുന്നു. ദിക്ക്‌ 
ദേശം, കാലം, സംഖ്യ ഇതുകളുടെ വ്യവസ്ഥ (അവധി) ക്ലപ്പപ്പെടുത്തുക; ഇന്ന കാലം ദേശം 
എന്നു പരിച്ചേദിച്ചു പറക; ഒന്നിനുവേണ്ടി എന്നുള്ള അര്‍ത്ഥം. ആദിശബ്ദും കൊണ്ടു വേറെ 
യും, ചേര്‍ച്ച, ശേഷി, മിടുക്ക്‌ ഇത്യാദ്യര്‍ത്ഥങ്ങളുള്ള പദങ്ങളോടു യോഗം ഗ്രഹിക്കണം. 


ഉദാഃ ഹിമവാന്ന്‌ തെക്ക്‌ വിന്ധ്യനു വടക്ക്‌ _-_ദിഗ്വ്യവസ്ഥ 


കള്ളനെ കഴുത്തിനു പിടിക്കുന്നു -_ദേശവ്യവസ്ഥ 
പത്തുദിവസത്തിനകം -കാലവ്യവസ്ഥ 
ബ്രഹ്മാവിനു മുപ്പത്തേഴാമന്‍ ദശരഥന്‍ _--സംഖ്യാവ്യവസ്ഥ 
പത്തുമണിക്കു തപാല്‍ വരുന്നു കാല പരിച്ഛേദം 

മുണ്ടു മുഴത്തിനു വെച്ചു മുറിക്കുന്നു ദേശ പരിച്ചേദം 
ഈണിനു കാത്തിരിക്കുന്നു -താദര്‍ത്ഥ്യം 

സീത രാമനു ചേര്‍ന്നവള്‍ ആകുന്നു _യോഗ്യാര്‍ത്ഥപദയോഗം 
രാമന്‍ യുദ്ധത്തിനു ശക്തന്‍ -_ശക്തൃര്‍ത്ഥപദയോഗം 
പിത്തത്തിനു നല്ലത്‌ -ശക്തൃര്‍ത്ഥ ഇത്യാദി. 


88. പ്രയോജികാധാരികകള്‍ 
കൊള്ളാം നിര്‍ദ്ധാരണത്തിന്ന്‌. 


നിര്‍ദ്ധാരണം ഒരു കൂട്ടമായ ഇനത്തില്‍നിന്നും ഏതാന്‍ഭാഗത്തെ വേര്‍തിരിക്കുക ആ അര്‍ 
ത്ഥത്തില്‍ പ്രയോജികയും ആധാരികയും വരും. 


ലല രൂവലാലൊന്നു പറിച്ചു _ മ.ഭാ. രതൂുവലിലൊന്നു പറിച്ചു. 
ബ്രഹ്മസ്വത്താലൊരോഹരി _ ഉ.ഉ. ബ്രഹ്മസ്വത്തിലൊരോഹരി. 
രണ്ടാലൊന്നു്‌. രണ്ടിലൊന്ന്‌. 


89. ആധാരികയ്ക്കര്‍ത്ഥമാകും 
താരതമ്യവി വേകവും. 


താരതമ്യമര്‍ത്ഥത്തിലും ആധാരിക വരും. ഉദാഃ 
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അതില്‍ ശതഗുണം നന്ന്‌ ശി-പു. 
കൃഷ്ണനില്‍ മൂന്നുമാസം മൂത്തതു ബലഭദ്രന്‍ മ-ഭാ. 
എന്നിലും പ്രിയം ഭൂമിയോ വല്ലഭ! കേ.രാ. 


കാരകങ്ങളുടെ അര്‍ത്ഥങ്ങളെ വിവരിച്ചുകഴിഞ്ഞു; അതുകളില്‍ ഉള്‍പ്പെടാത്ത ചില വിഭ 
ക്ത്യര്‍ത്ഥങ്ങളെയും മാതൃകയ്ക്കായിട്ടു്‌ എടുത്തു കാണിച്ചു. ഇതിലധികം ഈ പ്രകൃതത്തെ വി 
സ്തരിക്കാന്‍ വിചാരിക്കുന്നില്ല. വിഭക്ത്യര്‍ത്ഥങ്ങളെ എല്ലാം പ്രത്യേകിച്ചെടുത്തുകാണിക്ക 
എന്നതു അസാദ്ധ്യമാണ്‌. മിക്ക സംബന്ധങ്ങളും കാരകങ്ങളില്‍ അന്തര്‍ഭവിക്കും; ശേഷമു 
ള്ള പ്രയോഗവിശേഷങ്ങള്‍ പരിചയംകൊണ്ടട്‌ നോക്കി അറിയേണ്ടതുകളാണ്‌. ഇനി ഈ 
പ്രകരണം ഉപസംഹരിക്കുന്നതിനായി കാരകങ്ങളെത്തന്നെ നിര്‍ണ്ണയിക്കേണ്ടതെങ്ങനെ 
എന്നു പറയുന്നു. 


90. വിവക്ഷപോല്‍ മാറിമാറി 
വരും കാരകജാതികള്‍ 


രക്തസംബന്ധം മുതലായ ലാകികസംബന്ധങ്ങളെപ്പോലെ കാരകം മുതലായ വ്യാകരണ 
സംബന്ധങ്ങളും വിവക്ഷാധീനങ്ങളാണ്‌. നാം നിന്നു നോക്കുന്ന നിലയുടെ പോക്കുപോലി 
രിക്കും സംബന്ധത്തിന്റെ പോക്കും. ഒരു നിലയില്‍നിന്നു നോക്കുമ്പോള്‍ ഒരു വിധമായി 
ത്തോന്നുന്ന സംബന്ധം വേറെയൊരു നിലയില്‍ നിന്നു നോക്കുമ്പോള്‍ വിധം മാറിത്തോ 
ന്നും. 


ധ ക്രൈയിനെ അടിച്ചുഃ 
(2) കൈയില്‍ അടിച്ചുഃ 


ദ) കൈയ്ക്കടിച്ചു എന്നു മൂന്നുവിധം പ്രയോഗം വരാം. (2)-ല്‍ അടിയുടെ ഫലമായ വേദന 
സഹിക്കുന്നത്‌ എന്ന വിവക്ഷണയാല്‍ കൈ കര്‍മ്മം; (2)-ല്‍ അടി ഇന്ന സ്ഥല 
ത്താണു പെട്ടത്‌ എന്നു കാണിക്കുന്നതില്‍ ശ്രദ്ധപതിക്കയാല്‍ അധികരണം; (3)-ല്‍ 
അടി കൊണ്ട ആളിന്റെ ശരീരഭാഗത്തെ ചൂണ്ടിക്കാണിക്കുന്നതിനായിട്ടു്‌ ഉദ്ദേശിക 
യെ ഉപയോഗിച്ചിരിക്കുന്നു. 


ഇ 


തദ്ധിതപ്രകരണം 


സംസ്തുതവൈയാകരണന്മാരുടെ രീതിയനുസരിച്ചു നാമങ്ങളില്‍ നിന്നും ഭേദകങ്ങളില്‍ നി 
ന്നുംവ, ്യല്‍പ്പാദിപ്പിക്കുന്ന ശബ്ദങ്ങള്‍ക്കു “തദ്ധിത” മെന്നും കൃതിപ്രകൃതികളായ ധാതുക്കളില്‍ 
നിന്നുവ്യൂല്‍പ്പാദിപ്പിക്കുന്നവയ്ക്ക്‌ “കൃത്ത്‌ " എന്നും സംജ്ഞകള്‍ സ്വീകരിച്ചിരിക്കുന്നു. സംസ്ക 
തത്തില്‍ കൃത്തദ്ധിതങ്ങള്‍ നാനാവിധങ്ങളായിട്ടുണ്ടു. 


തദ്ധിതങ്ങള്‍ 
൧) ദശരഥന്റെ പുത്രന്‍ _ ദാശരഥി 
(2) സ്വര്‍ണ്ണംകൊണ്ടുണ്ടാക്കിയതുള” _ സ്വര്‍ണ്ണമയം 
(3) വര്‍ഷത്തില്‍ ഭവിക്കുന്നത്‌ _ വാര്‍ഷികം 
(4) ബുദ്ധിയുള്ളവന്‍ _ ബുദ്ധിമാന്‍ 
(൭) മുദ്യവായിരിക്കുന്നതു മൃദുത്വം 
(6) വ്യാകരണമറിയുന്നവന്‍ _ വൈയാകരണന്‍ 
ഇത്യാദി. 
കൃത്തുകള്‍ 
൮൬ ദര്‍ശിക്കപ്പെടാവുന്നതര്‌ - ദൃശ്യം 
(2) ദര്‍ശിക്കുന്നവന്‍ - ദൂൃഷ്ടാവ്വ്‌ 
(3) ഏതുകൊണ്ടു ദര്‍ശിക്കുന്നുവോ അതു്‌ _ ദുഷ്ടി 
(4) ദര്‍ശിക്കുന്ന ക്രിയ _ ദര്‍ശനം 
(5) ദര്‍ശിക്കുക ശീലമുള്ളവന്‍ _ ദര്‍ശി 
ഇത്യാദി. 


ഭാഷയില്‍ കൃത്തദ്ധിതങ്ങള്‍ വളരെ കുറവാണു; പോരാത്തതെല്ലാം സംസ്കൃതത്തില്‍ നിന്നും 
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180 6. രദ്ധിതപ്രകരണം 


കടംവാങ്ങുകയാണ്‌ പതിവ്വ്‌. അതിനാല്‍ സംസ്കൃത സമ്പ്യദായം ഭാഷയിലും അനുസരിക്കേ 
ണ്ടിയിരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ പാണിനി തദ്ധിതത്തില്‍ അവസാനം കൂടാതെ അര്‍ത്ഥങ്ങളെയും 
പ്രത്യയങ്ങളെയും വിധിച്ചു വലിയ കുഴപ്പം ഉണ്ടാക്കിത്തീര്‍ത്തിട്ടുണ്ടു. “തദ്ധിതമൂഡാ വൈ 
യാകരണാഃ” എന്നൊരു വചനം തന്നെ പറയാറുണ്ടു്‌. കുഴപ്പം തീര്‍പ്പാനായി തദ്ധിതങ്ങളെ 
ഒരുവിധം തരം തിരിച്ചു പേരുകളും സൃഷ്ടിച്ച്‌ ഭാഷയില്‍ സംഭവിക്കുന്നിടത്തോളം എണ്ണങ്ങ 
ളെ ഇവിടെ എടുത്തിരിക്കുന്നു. 


1 തന്മാത്രപ്രത്യയങ്ങള്‍ 


അനേകം ധര്‍മ്മങ്ങളുടെ ഇരിപ്പിടമായ ഒരു ധര്‍മ്മി (ദ്രവ്യം)യില്‍ നിന്ന്‌ ഒരു ധര്‍മ്മത്തില്‍ 
ഉള്‍പ്പെട്ട അംശങ്ങളെ തിരഞ്ഞെടുത്തു കൂട്ടത്തില്‍ നിന്നു വേര്‍പെടുത്തി തൂത്തുപിടിച്ച്‌ ഒറ്റ 
യാക്കിക്കാണിക്കുന്നതിന്‌ “തന്മാത്രം” എന്നു പേര്‍. അതുമാത്രം - തന്മാത്രം എന്ന പേരും 
അമ്പര്‍ത്ഥമാകുന്നു. രാമന്‍ സുന്ദരനാണെന്നിരിക്കട്ടെ; അവനെ സുന്ദരനെന്നു വിളിക്കുന്ന 
ത്‌ അവന്റെ അംഗങ്ങളുടെ കിടപ്പിലുള്ള ചില വിശേഷങ്ങളാലാകുന്നു. ഈ വിശേഷങ്ങളു 
ടെ ആകെത്തുക എടുത്താല്‍ അതു സൌന്ദര്യശബ്ദത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം തന്നെ. അപ്പോള്‍ സൌ 
ന്ദര്യം എന്നാല്‍ സുന്ദരനാകുന്നതിലേക്കു വേണ്ട സകല എണ്ണങ്ങളും കൂടിച്ചേര്‍ന്നതു എന്നാ 
ണര്‍ത്ഥമാകുന്നതു്‌. എന്നാല്‍ ഈ എണ്ണങ്ങള്‍ മാത്രമായി ഒരെടത്തും കാണാന്‍ പ്രയാസം. 
ഒരു ദ്രവ്യത്തില്‍ മറ്റ ധര്‍മ്മങ്ങളോടു ചേര്‍ന്നേ ഇവയ്ക്കു നില്‍പാന്‍ ഗതിയുള്ളു. അതിനാല്‍ സൌ 
ന്ദരൃശബ്ദം ചെയ്യുന്നതു്‌ സുന്ദരനിലുള്ള വണ്ണം, നീളം, നിറം, പൊക്കം മുതലായ ഉപാധികളെ 
ഗൌനിക്കാതെ സുന്ദരശബ്ദത്തിന്റെ പ്രവൃത്തി നിമിത്തമായ ഒരു ധര്‍മ്മത്തെ മാത്രം ചൂണ്ടുക 
യാകുന്നു. സൌന്ദര്യം ഇങ്ങനെ തന്മാത്രതദ്ധിതമായിത്തീരുന്നു. സുന്ദരന്‍ ധര്‍മ്മി, സൌന്ദര്യം 
ധര്‍മ്മം; ഇവയെ ഗുണി എന്നും ഗുണമെന്നും വ്യവഹരിക്കാറുണ്ടു്‌. ഈ വക രൂപം സംസ്ക 
തത്തില്‍ വളരെ സാധാരണമാണ്‌. ഓരോ ധര്‍മ്മിക്കും തന്റെ ധര്‍മ്മവാചകം അല്ലെങ്കില്‍ 
തന്മാത്രരൂപം ഉണ്ട്ട്‌. ഘടത്വം, പടത്വം എന്നു മാത്രമല്ല, ഘടത്വത്വം, പടത്വത്വം കൂടി താര്‍ 
ക്കികന്മാര്‍ സ്വീകരിക്കുന്നു. എന്നുവേണ്ട, ഭാഷയില്‍ ധര്‍മ്മിക്കൊത്ത ധര്‍മ്മമോ ധര്‍മ്മത്തി 
നൊത്ത ധര്‍മ്മിയോ ഇല്ലെന്നു വരുന്നത്‌ അപൂര്‍വ്വമല്ല. ഉദാഃ 


പ്രകൃതി ധര്‍മ്മം ധര്‍മ്മി 
പുതു പുതുമ പുതിയ 
ടം അഴക്‌ അഴകിയ 
ചം വടിവ്‌ __ 


91. ഭേദകാര്‍ത്ഥപ്രകൃതിയില്‍ 
“മ” തന്മാത്രാഖ്യതദ്ധിതം; 
ശേഷത്തില്‍ ത്തം യഥായോഗം; 
പിന്നെത്തനതരാദിയും. 
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ഗുണവാചകങ്ങളായ ശബ്ദങ്ങളാണല്ലോ ഭേദകങ്ങള്‍. അങ്ങനെയുള്ള പ്രകൃതികളില്‍ തന്മാ 
ത്രം എന്ന അര്‍ത്ഥം കുറിക്കുന്നതിന്‌ “മ” എന്നു പ്രത്യയം ചേര്‍ക്കാം. ഭേദകങ്ങളില്‍ ശുദ്ധം 
എന്നു പേരിട്ട ഇനം പ്രകൃതിരൂപങ്ങളാകയാല്‍ അതുകളിലെല്ലാത്തിലും “മ പ്രത്യയം വരും. 
അതിനുപുറമേ നാമങ്ങളിലും ധാതുക്കളിലും ചിലതിനെ ഗുണപ്രധാനമായി വിവക്ഷിച്ചു്‌ “മ്‌” 
ചേര്‍ക്കാറുണ്ടു്‌. ഈ താല്‍പര്യം വരാനാണ്‌ സൂത്രത്തില്‍ “ഭേദകാര്‍ത്ഥപ്രകൃതി” എന്നു പറ 

ഞ്ഞതു. ശേഷം ഭേദകങ്ങള്‍ക്ക്‌ “ത്തം” എന്നു പ്രത്യയം. ഇതു സംസ്കൃതത്തിലെ ത്വ” പ്രത്യ 

യത്തിന്റെ തത്ഭവമാകുന്നു. അതിനെ “ത്വം” എന്നു തത്സമമായിട്ടു ഭാഷാശബ്ദങ്ങളില്‍ ഉപ 

യോഗിക്കുക ശരിയല്ല. മറുഭാഷകളില്‍ നിന്നു പ്രകൃതിയെ അല്ലാതെ പ്രത്യയത്തെ കടംവാ 

ആക സാധാരണയില്‍ പതിവില്ല. മലയാളത്തില്‍ “ത്വ” പ്രത്യയം കടം വാങ്ങേണ്ടി വന്നത്‌ 
തന്മാത്രപ്രത്യയങ്ങളുടെ ദുര്‍ഭിക്ഷത്താലും മലയാളികളുടെ സംസ്ലൃതഭൂമത്തിന്റെ ആധിക്യ 

ത്താലുമാണ്‌. തമിഴര്‍ ഇതു കൂടാതെ കാര്യം സാധിക്കുന്നില്ലയോ? കടം വാങ്ങാന്‍ പുറപ്പെ 

ടുന്നവനു പണമായിട്ടു വാങ്ങി തന്റെ ആവശ്യങ്ങള്‍ നടത്തുകയല്ലേ അഭിമാനം? അതുകൊ 

ണ്ടട്‌ തത്സമത്തേക്കാള്‍ തത്ഭവത്തിനാണ്‌ യോഗ്യത. എന്നു മാത്രമല്ല, “മമണ്ടിരേ", “പൊ 

ത്തയിത്വാ”, “മാടമ്പീനാം"” എന്ന മട്ടില്‍ ഭാഷാപ്രകതികള്‍ക്കു സംസൃതരൂപനിഷ്പാദനം 
പാടില്ലെന്നത്രേ ഇപ്പോഴത്തെ ഏര്‍പ്പാടു. അതിനാല്‍ “വിഡ്ലിത്വം”, “ഭോഷത്വം” എന്നെഴു 

തുന്നതു “വിഡ്സിത്തവും", “ഭോഷത്തവും” തന്നെ എന്നു വരും. പ്രത്യയദാരിദ്രത്താല്‍ “തരം*, 
തനം" എന്ന പദങ്ങളെ സമാസമായിച്ചേര്‍ത്തും തന്മാത്രതദ്ധിതത്തിന്റെ പ്രയോജനം സാ 

ധിക്കാം. തമിഴിന്റെ മട്ടാണിതു്‌. ഉദാഃ 


പുതു-പുതുമ, വെള്‍-വെണ്ഞമ, നേര്‍- നേര്‍മ്മ, ചെറചെറുമ, ആണ്‍-.ആണ്‍മ. 
പഴ൦_പഴമ, തെളി-.തെളിമ, വന്‍-വന്മ, അടി-അടിമ, കോന്‍-കോന്മ. 


മടയന്‍_മടയത്തം ചണ്ടി_ചണ്ടിത്തം 
മണ്ടന്‍_മണ്ടത്തം പൊണ്ണന്‍-പൊണ്ണത്തം 
കള്ളന്‍-_കള്ളത്തനം മുട്ടാളന്‍_മുട്ടാളത്തരം 
വേണ്ടാ-വേണ്ടാതനം തണ്ടുതപ്പി-തണ്ടുതപ്പിത്തരം 


സംസ്കൃതശബ്ദങ്ങളില്‍ സംസ്തൃതരൂപത്തെത്തന്നെ ഉപയോഗിക്കാം: 


മുദു-മുദുത്വം, മാര്‍ദ്ദവം, മുദുത, മുദിമ. സുന്ദര_സൌന്ദര്യം, സുന്ദരത്വം. 
രമണീയം-രാമണീയകം, രമണീയത. വിദ്വാന്‍-_വൈദുഷ്യം, വിദ്വത്ത്വം. 


“കൃതികൃത്തു്‌ " എന്നു പറയുന്ന ഭാവാര്‍ത്ഥകകൃത്പ്രത്യയവും തന്മാത്രപ്രത്യയത്തിന്‌ അര്‍ 
ത്ഥം കൊണ്ടു തുല്യമായി നടക്കും: 

വെളു-വെളുക്കുന്നു, വെളുപ്പ്‌. കറു_കറുക്കുന്നു, കറുപ്പ്‌. 

വല്പ്‌-വലുപ്പം. പൊങ്-പൊങ്ങുന്നു, പൊക്കം. 

നീളു്‌-നീളുന്നു, നീളം. 
കൃതികൃത്തു്‌ ക്രിയാപ്രധാനവും, തന്മാത്രതദ്ധിതം ഗുണപ്രധാനവുമാകയാല്‍ വാസ്തവത്തില്‍ 
ഇവയ്ക്കു സ്വല്‍പം അര്‍ത്ഥഭേദം പറയണം; എങ്കിലും ഭാഷയിലെ ധാതു ക്രിയാവാചിയായിരി 


182. 6. രതദ്ധിതപ്രകരണം 


ക്കണമെന്നു നിര്‍ബ്ബന്ധമില്ലാത്തതിനാല്‍ പല സ്ഥലങ്ങളിലും ഇവയ്ക്ക്‌ അര്‍ത്ഥസാമ്യം വരു 
ന്നു. സംസ്തൃതത്തിലും ദൈര്‍ഘ്യം, ആയാമം എന്ന ശബ്ദങ്ങളിലെപ്പോലെ ചിലെടത്തു കൃത്ത 
ദ്ധിതങ്ങള്‍ക്കു പര്യായത കാണുന്നുണ്ട്‌. ഒരേ അര്‍ത്ഥത്തില്‍ രണ്ടു ശബ്ദമിരുന്നാല്‍ അവയ്ക്കു 
പ്രയോഗത്തില്‍ വിഷയവിവേചനം ചെയ്യുന്നതു്‌ ഒരു ഭാഷാധര്‍മ്മമാകയാല്‍ താഴെ കാണി 
ച്ചിരിക്കുന്ന കൂട്ടങ്ങളില്‍ അര്‍ത്ഥതാരതമ്യം ഈഹിക്കുക: 


നന്മ വെണ്മ വന്മ 
1. നല്‍. ) 2. വെള്‍_ ) 3. വലു- 

നലം വെളുപ്പ്‌ വലുപ്പം 

വന്‍പ്പ്‌ 

4. ചെം ചെമ്മ ൨ 5. ഇള. ഇളമ 6. പഴ പഴമ 

ചെപ്പ്‌ ഇളപ്പം പഴക്കം 

ചെമപ്പ്‌ 

ചെമ്പ്‌ 


92. അതുള്ളതിത്യാദ്യര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
അന്‍ രദ്വത്തെന്ന തദ്ധിതം. 


അതുള്ളത്‌, അതിലുള്ളത്‌, അവിടെനിന്നു വരുന്നതു്‌, അവിടെ ജനിച്ചത്‌ ഇത്യാദ്യര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ 
ക്ട പൊതുവേ “തദ്വത്തദ്ധിതം” എന്നു പേര്‍. അതിനെക്കുറിക്കുന്നതിന്ന്‌ “അന്‍” എന്നു പ്ര 
ത്യയം. ഉദാ: 


മൂപ്പ്‌ (ഉള്ളവന്‍) - മൂപ്പന്‍ നര (ഉള്ളവന്‍) -നരയന്‍ 
കൂന്ന്‌ (ഉള്ളവന്‍) - കൂനന്‍ പുല (ഉള്ളവന്‍) - പുലയന്‍ 
മടി (ഉള്ളവന്‍) മടിയന്‍ തെറി (ഉള്ളവന്‍) - തെറിയന്‍ 


ഈ “അന്‍” ലിംഗപ്രത്യയം തന്നെ ആയിരിക്കണം. തമിഴില്‍ “ആന്‍” എന്നതും ഈ സ്ഥാ 
നത്തു കാണുന്നുണ്ട്‌ -ഉത്രാടത്തില്‍ ജനിച്ചവന്‍ - ഉത്തരാടത്താന്‍. ആതിരയില്‍ ജനിച്ച 
വന്‍ - ആതിരയാന്‍. സ്ത്രീലിംഗത്തില്‍ ഇവയ്ക്ക്‌ കൂനി, മടിച്ചി, മൂപ്പത്തി, പുലച്ചി എന്നു സ്ത്രീ 
ലിംഗരൂപങ്ങള്‍തന്നെ; എന്നാല്‍ നപുംസകത്തില്‍ രൂപഭേദം ഇല്ല; പുല്ലിംഗരൂപം തന്നെ. 


കോട്ടാറന്‍ _ ചരക്ക്‌ കിഴക്കന്‍ പ കാറ്റ്‌ 
ആലങ്ങാടന്‍ ശര്‍ക്കര തെക്കന്‍ _ ഭാഷ 
നാലുകാതന്‍ - ചരക്ക്‌ കരയന്‍ _ മുണ്ടു്‌ 


പരുന്തുവാലന്‍ _ ഓടി (വള്ളം) ആനക്കൊമ്പന്‍ _ അരി 


ധനി, ധനവാന്‍, ധനികന്‍ ഇത്യാദി സംസ്കൃതത്തിലെ തദ്വത്തുകള്‍, അല്ലീയസു്‌, അല്ലിഷ്ഠ, 
മുദുതരം, മുദുതമം എന്ന അതിശായനരദ്ധിതം ഭാഷയിലില്ല; അടുത്തു പറയുന്ന “നാമനിര്‍ 
മമായി" എന്നതു സംസ്തൃതത്തിലുമില്ല. 


കേരളപാണിനീയം 183) 


93. അനള്‍തുവെന്ന ലിംഗംതാന്‍ 
നാമനിര്‍മ്മായിതദ്ധിതം, 
നാമാംഗാധാരികാഭാസ_ 
സംബന്ധികകള്‍മുന്നിലും. 


അന്‍, അള്‍, ത എന്ന ലിംഗപ്രത്യയങ്ങള്‍തന്നെ പേരെച്ചം, ആധാരികാഭാസം, സംബന്ധി 
കാവിഭക്തി ഇതുകളില്‍ ചേര്‍ന്ന്‌ അവയെ നാമങ്ങളാക്കിത്തീര്‍ക്കും. ഈ രദ്ധിതത്തിന്്‌ 
*നാമനിര്‍മ്മായി*” എന്നു പേര്‍. പേരെച്ചങ്ങളില്‍ അ 4 അന്‍ - അവന്‍, അ 4 അള്‍ - അവള്‍ 
എന്ന രൂപങ്ങളെ മിക്ക ദിക്കിലും, “ഓന്‍”, “ഓള്‍” എന്നു സങകോചിപ്പിക്കാറുണ്ടു്‌. ഉദാ: 


കണ്ടവന്‍ കണ്ടോന്‍ 
ഭൂതപേരെച്ചം- കണ്ടവള്‍- കണ്ടോള്‍ 
കണ്ട കണ്ടവര്‍ കണ്ടോര്‍ 
കണ്ടതു -. 
കാണ്‍മവന്‍_ കാണ്‍മോന്‍ 
ഭാവിപേരെച്ചം- കാണ്‍മവള്‍- കാണ്‍മോള്‍ 
കാണ്‍മു കാണ്‍മവര്‍-_- കാണ്‍മോര്‍ 
കാണ്‍മതു _ -്‌ 
ഇരിപ്പവന്‍- ഇരിപ്പോന്‍ 
ഭാവിപേരെച്ചം-ഇരിപ്പു ന പിപി 
ഇരിപ്പവര്‍-_ ഇരിപ്പോര്‍ 
ഇരിപ്പതു- - 


ചൊല്ലുവവന്‍.-- ചൊല്ലുവോന്‍ 
ചൊലവവള്‍- ചൊലവോള്‍ 
ഭാവിപേരെച്ചം-ചൊല്ം ഖല ദ്യ 

ലം ചൊല്ലുവവര്‍- ചൊല്ലുവോര്‍ 


ചൊല്ലൂവതു-- ള്‌ 


കാണുന്നവള്‍- കാണുന്നോള്‍ 
കാണുന്നവര്‍ കാണുന്നോര്‍ 
കാണുന്നതു. _. 
പുതിയവന്‍- പുതിയോന്‍ 
പുതിയവള്‍- പുതിയോള്‍ 
പുതിയവര്‍ പുതിയോര്‍ 
പുതിയതു -്‌ 
സംബന്ധിക-എന്റെ എന്റേവന്‍, -വള്‍, -ത 
ആധാരികാഭാസം൦പഇന്നത്തെ ഇന്നത്തേവന്‍, _വള്‍, -ത്‌ 


വര്‍ത്തമാനപേരെച്ചം-കാണുന്ന 


സ്വാര്‍ത്ഥംപുതിയ 


| കാണുന്നവന്‍ കാണുന്നോന്‍ 


184. 6. രദ്ധിതപ്രകരണം 


94. സംഖ്യാനാമത്തിലാമെന്നു 
വരും പൂരണിതദ്ധിതം. 


സംഖ്യാവാചികളായ നാമങ്ങളില്‍ “അതിനെ പൂരിപ്പിക്കുന്ന” എന്ന അര്‍ത്ഥത്തില്‍ “ആം” 
പ്രത്യയം വരും; ഇതിനു “പൂരണി"” എന്നു പേര്‍. 


ഉദാ: ഒന്ന്‌_ഒന്നാം, രണ്ടട്‌_രണ്ടാം, ന൯റ്റ്‌-നൂറാം. 


30 % 


ഈ “ആം”, “ആകും” എന്ന ഭാവിപേരെച്ചത്തിന്റെ സങ്കോചിതരൂപംതന്നെ എന്നു സൃഷ്ട 
മാകുന്നു. പുല്ലിംഗവിവക്ഷയില്‍ ഇതില്‍ “അന്‍” ചേര്‍ത്തു്‌ ഒന്നാമന്‍, രണ്ടാമന്‍, എന്നു രൂപ 
ങ്ങള്‍ ചെയ്യാം; എന്നാല്‍ സ്ത്രീലിംഗത്തില്‍ ഒന്നാമി, രണ്ടാമി എന്നുപറയാറില്ല. അത്തു “എ 
എന്നു വിഭക്ത്യാഭാസം ചേര്‍ത്തു്‌ “ഒന്നാമത്തെ” എന്നു രൂപം സമ്പാദിച്ചതിനുമേല്‍ അതില്‍ 
അടുത്തു മുന്‍കാണിച്ച നാമനിര്‍മ്മായിരദ്ധിതം കൊണ്ടു്‌ “ഒന്നാമത്തേവന്‍, -വള്‍, -തു” എന്നു 
വളച്ചുകെട്ടിയുണ്ടാക്കുന്ന രൂപം മാത്രമേ സ്ത്രീലിംഗത്തില്‍ ഉപയോഗിക്കാറുള്ളൂ. 


ഇനി ചുട്ടെഴുത്തുകള്‍ക്കു പ്രത്യേകമുള്ള ചില തദ്ധിതരൂപങ്ങളെ കാണിക്കുന്നു: 


92. ദേശകാലപ്രമാണാര്‍ത്ഥം 
കാട്ടാന-ഇ-എ മൂന്നിലും 
വരും തദ്ധിതരൂപങ്ങള്‍ 
അഞ്അന്നത്ര കണക്കിന്‌. 


അ, ഇ, എ എന്ന സര്‍വ്വനാമങ്ങള്‍ക്കു ദേശമര്‍ത്ഥത്തില്‍ “ങ്ങ്‌ "” എന്നും, കാലമര്‍ത്ഥത്തില്‍ 


[1 ര] 


ന്ന്‌" എന്നും, പ്രമാണം (അളവ്‌ ) അര്‍ത്ഥത്തില്‍ “ത്ര” എന്നും തദ്ധിതങ്ങള്‍. 
അങ്ങ്‌, അന്നു്‌, അത്ര, ഇങ്ങു, ഇന്നു, ഇത്ര, എങ്ങു, എന്നു, എത്ര. 
“കു” പ്രത്യത്തില്‍ അനുനാസികം ചേര്‍ന്ന്‌ അങ്ക - അഞ്ങ എന്നും, “റു” പ്രത്യയത്തില്‍ അനു 
നാസികം ചേര്‍ന്ന്‌ അന്റ്‌ - അന്നു എന്നും, തിര (- മാത്രുഎന്ന ശബ്ദം ദുഷിച്ച്‌ “അത്ര” എന്നും 
രൂപം ഉണ്ടാകുന്നു. പഴയ മലയാളത്തില്‍ അത്തിര, ഇത്തിര, എത്തിര എന്നു പൂര്‍ണ്ണരൂപം 
തന്നെ നടപ്പായിരുന്നു. 


ങനം (- പ്രകാരം) എന്ന തമിഴ്‌ ശബ്ദത്തില്‍ “എ” എന്ന നിപാതം ചേര്‍ത്തു്‌ അങ്ങനെ, ഇങ്ങ 
നെ, എങ്ങനെ എന്ന രൂപങ്ങള്‍ ഉണ്ടായി. പൊഴുതു (- കാലം) എന്ന ശബ്ദത്തിലെ തു" ലോ 
പിപ്പിക്കുമ്പോള്‍ അപ്പോള്‍, ഇപ്പോള്‍, എപ്പോള്‍, എന്നു രൂപങ്ങള്‍ സിദ്ധിക്കുന്നു. 


ഭാഗം നാല്ല്‌ 


ധാത്വധികാരം 


ഞം 


ധാത്വധികാരം 


1 പ്രാരംഭം 


ധാതുവെന്നാല്‍ ക്രിയയെക്കുറിക്കുന്ന ശബ്ദം അല്ലെങ്കില്‍ പ്രകൃതി എന്നു പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടു; 
ക്രിയയുടെ സ്വഭാവവും കാരകാധികാരത്തില്‍ പ്രസംഗവശാല്‍ വിസ്ത്രിച്ചിട്ടുണ്ടു; ഇനി ധാ 
തുവിന്നു വരുന്ന രൂപഭേദങ്ങളെയാണ്‌ ഇവിടെ ആലോചിക്കേണ്ടത്‌. ക്രിയയോടു സദാ 
ചേര്‍ന്നുനില്‍ക്കുന്ന ഓരോരോ ഉപാധികളെ കുറിക്കുന്നതിനുവേണ്ടി അതതിന്റെ വാചക 
മായ ധാതുവില്‍ ഓരോരോ വികാരങ്ങളെ ചെയ്യുന്നു; ഈ വികാരങ്ങളാണ്‌ ധാതുവിന്റെ 
രൂപങ്ങള്‍. ഉപാധികളെ ആദ്യംപരിഗണനം ചെയ്തിട്ട്‌ ഓരോന്നിന്റെയും സ്വഭാവം വിവരി 
ക്കാം. ഉപാധികളാവിതു: 


1. പ്രകൃതി, 2. സ്വഭാവം, 3. കാലം, 4.. പ്രകാരം, 5. പ്രയോഗം, 6. പുരുഷന്‍, 7. ലിംഗം, 8. 
വചനം. 


2 പ്രകൃതി 

“രാജാവു മന്ത്രിയെക്കൊണ്ടു രാജ്യം ഭരിപ്പിക്കുന്നു” എന്നു പറയുന്നിടത്ത്‌ വാസ്തവത്തില്‍ രാ 
ജൃഭാരം എന്നക്രിയ ചെയ്യുന്നതു മന്ത്രിയാണെങ്കിലും അവന്‍ ഈക്രിയയിലുള്ള കര്‍ത്തൃത്വം, 
നാം ഉണ്ണമ്പോള്‍ നമ്മുടെ കെയ്ക്കു ചോറുവാരി വായിലിടുക എന്ന ക്രിയയില്‍ ഉള്ളതുപോലെ 
അപ്രധാനമാകുന്നു. രാജാവിന്റെ പ്രേരണ ഇല്ലാതിരുന്നെങ്കില്‍ മന്ത്രിക്ക്‌ ഈ ക്രിയ ഒരി 
ക്കലും നടത്താന്‍ കഴികയില്ലായിരുന്നു; അതിനാല്‍ പ്രാധാന്യം നോക്കുന്നപക്ഷം രാജാവ്വ്‌ 
ഇവിടെ കര്‍ത്താവാകുന്നു. ഈ ഉദാഹരണത്തിലെ രാജാവിനെപ്പോലെ കര്‍ത്താവിനെ 
ക്രിയയില്‍ പ്രവര്‍ത്തിപ്പിക്കുന്നവന്ന്‌ പ്രയോജകകര്‍ത്താവെന്നും, മന്ത്രിയെപ്പോലെ സാ 
ക്ഷാല്‍ ആ ക്രിയ ചെയ്യുന്നവന്‌ പ്രയോജ്യകര്‍ത്താവെന്നും സംജ്ഞകള്‍ ചെയ്യപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നു. തനിക്കുള്ള സ്വന്തമായ അര്‍ത്ഥം ഒഴിച്ച്‌ പ്രേരണ മുതലായ പ്രയോജകവ്യാപാരം 
എന്നു്‌ ഒരധികാംശത്തെക്കൂടി കാണിക്കുന്ന ധാതുക്കള്‍ പ്രയോജകപ്രകൃതിയില്‍ എന്നും, 
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ഈ വിശേഷാര്‍ത്മമില്ലാത്ത സാധാരണധാതുക്കള്‍ കേവലപ്രകൃതിയില്‍ എന്നും വ്യവസ്ഥ. 
ഇങ്ങനെ ധാതുക്കള്‍ പ്രകതിഭേദംകൊണ്ടു രണ്ടുവിധം. അതിനാല്‍ “ഭരിക്കുന്നു” എന്നതു 
കേവലപ്രകൃതിയും, “ഭരിപ്പിക്കുന്നു” എന്നതു പ്രയോജകപ്രകൃതിയും ആകുന്നു. 


3 സ്വഭാവം 


പ്രയോജകപ്രകൃതിയുടെ അര്‍ത്ഥം സ്ത്ൂടമായി കാണ്മാനില്ലെങ്കിലും ചില കേവലധാതുക്കള്‍ 
ക്കു പ്രയോജകപ്രകൃതിയുടെ രൂപം കാണുമാറുണ്ടു്‌. ഇങ്ങനെയുള്ള ധാതുക്കള്‍ക്ക്‌ ഈ വ്യാ 
കരണത്തില്‍ “കാരിതം” എന്നു പേര്‍ ചെയ്തിരിക്കുന്നു; അങ്ങനെ അല്ലാത്തവ “അകാരിതം? 
എന്നും വ്യവഹരിക്കപ്പെടുന്നു. അതിനാല്‍ കാരിതധാതുവെന്നാല്‍ സ്വാര്‍ത്ഥത്തില്‍ പ്രയോ 
ജകരൂപം വരുന്ന ധാതുവെന്നു വന്നുകൂടുന്നു. പാണിനീയവ്യാകരണത്തില്‍ സ്വാര്‍ത്ഥണിജ 
ന്തങ്ങള്‍ എന്നു പറയുന്ന ചുരാദിഗണത്തിലെ ധാതുക്കള്‍ ഇവയ്ക്കു സമമായിരിക്കും. കാരിതം 
എന്ന്‌ ഇവയ്ക്കു ചെയ്തിരിക്കുന്ന പേരും സംസ്കൃതത്തിലെ പ്രാചീനവൈയാകരണന്മാരുടെ പ്ര 
യോജകപ്രകതിക്കുള്ള സംജ്ഞ ആകുന്നു. ഒരു ധാതു കാരിതമോ അകാരിതമോ എന്നുള്ള 
തു ധാതുപാഠത്തില്‍നിന്നുതന്നെ അറിയേണ്ടതാകുന്നു. ഈ ഭേദം സ്വരത്തിലോ, ചില്ലിലോ 
അവസാനിക്കുന്ന ധാതുക്കള്‍ക്കു മാത്രമേ ഉള്ളൂ എന്നൊരു നിയമമുണ്ട്‌. നമ്മുടെ ജര്‍മ്മനീയ 
വൈയാകരണന്‍ കാരിതാകാരിതങ്ങള്‍ക്കു “ബലാബലക്രിയകള്‍"” എന്നു യഥാക്രമം പേര്‍ 
കൊടുത്തിരിക്കുന്നു. 5009 ലട ൦0 ഗഥ/൭ലഡലൌട എന്ന വിഭാഗം ഇംഗ്ലീഷ്ട്‌ (ണ്ണി) 
ഗ്രമേറിയന്മാരാല്‍ത്തന്നെ അനുചിതം എന്നു ഗണിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതാകയാലും, വിഭാഗോപാ 
ധി രണ്ടു ഭാഷകളിലും ഭിന്നമാകയാലും, ഇംഗ്ലീഷ്ട്‌ തര്‍ജ്ജമയായ ഈ പേരുകള്‍ ഒട്ടും ഭംഗി 
യായിട്ടില്ല. 


ക 


കാലപ്രകരണം 


കാലം ഒരു ക്രിയ നടക്കുന്ന സമയത്തെക്കുറിക്കുന്നു. കഴിഞ്ഞതു ഭൂതം; നടക്കുന്നതു വര്‍ത്ത 
മാനം; വരാനുള്ളതു ഭാവി - ഇങ്ങനെ കാലം മുന്ന്‌. 


96. കാലത്തിന്നിയുമുന്നു (ഇ, ഉം, ഉന്നുക്കള്‍ 
ഭൂതഭാവി ഭവത്ക്രമാല്‍. 


ഭൂതം, ഭാവി, വര്‍ത്തമാനം എന്നു മൂന്നു കാലങ്ങളെ കുറിക്കുന്നതില്‍ ഇ, ഉം, ഉന്നു എന്നു മൂന്നു 
പ്രത്യയങ്ങള്‍ മുറയ്ക്കു വരും. ഉദാ: 


ധാതു ഭൂതം ഭാവി വര്‍ത്തമാനം 
ഇളക്‌ ടട ചലിക്കുക ഇളകി ഇളകും ഇളകുന്നു 
മിന്ന്‌ - പ്രകാശിക്കുക മിന്നി മിന്നും മിന്നുന്നു 
തട്ട്‌ - ഘട്ടനംചെയ്യുക തട്ടി തട്ടും തട്ടുന്നു 
ചിന്ത്‌ ടട ചിതറുക ചിന്തി ചിന്തും ചിന്തുന്നു 
കമ്മ്മ്‌ - ഒന്നായിക്കടിച്ചുതിന്നുക കമ്മി കമ്മും കമ്മുന്നു 


ഏശ്ര്‌ - പറ്റുക, ഏല്‍ക്കുകയും ഏശി ഏശും ഏശുന്നു 
വിലസ്സ്‌ ട്‌ ശോഭിക്കുക വിലസി വിലസും വിലസുന്നു 


97. ധാത്വന്തം സ്വരമോ ചില്ലോ 
വന്നാല്‍ ഭൂതം തുകാരമാം 


സ്വരാന്തമായോചില്ലന്തമായോ ഉള്ള ധാതുവിനു ഭൂതത്തില്‍ “ഇ” പ്രത്യയത്തിനു പകരം തൂ" 
പ്രത്യയമാകുന്നു. ഉദാ: 


തൊഴു _ തൊഴുതു 
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കണ്‍ _കണ്‍തു - കണ്ടു (സൂത്രം മഠ) 
ഉണ്‍ - ഉണ്‍തു - ഉണ്ടു (സൂത്രം 20) 
തിന്‍ - തിന്‍തു - തിന്നു (അതിപ്രസരം) (സൂത്രം 24) 
തോല്‌ _ തോല്ലൂ - തോറ്റ (വിനാമം) (സൂത്രം 2൧) 
കേള്‍ _ കേള്‍തു - കേട്ടു (വിനാമം) (സൂത്രം 2൧) 
വേള്‍ _- വേള്‍തു - വേട്ടു (വിനാമം) (സൂത്രം 2൧) 


പ്രതൃദാഹരണം, വ്യഞ്ജനാന്തമായാല്‍: ഇളക്‌-ഇളകി; പൂശ്ര്‌-പൂശി. 


98 (൪) ത തകാരമിരട്ടിക്കും 
ധാതു കാരിതമാവുകില്‍ 


(2൭൭) നകാരം ചേരുമല്ലെങ്കില്‍ 
(2൭൧) അവ്വിലെക്കാരിതത്തിലും; 


(ദ) ധാതു താലവ്യാന്തമായാല്‍ 
താലവ്യാദേശമോര്‍ക്കണം. 
അനുനാസികമുള്ളേട- 
ത്തതിപ്രസരവും തഥാ. 


(4) തുകാരം ശുദ്ധമായ്ക്കാട്ടു.- 
മുകാരാന്തമകാരിതം. 


[- % 


കാരിതധാതുക്കളില്‍ തു പ്രത്യയത്തിന്റെ തകാരമിരട്ടിച്ചു ത്തു” എന്നാക്കണം; ധാതു കാ 
രിതമല്ല, അകാരിതമാണെങ്കില്‍ “ന്‌” കാരം ചേര്‍ത്തു്‌ “നത” എന്നാക്കണം. ഓഷ്ട്യമായ 
അകാരത്തില്‍ അവസാനിക്കുന്ന ധാതു കാരിതമായാലും കൂടെ “ന്തര” എന്നുതന്നെ പ്രത്യയം 
എന്നൊരു വിശേഷം. ധാതു ഒരു താലവ്യസ്വരത്തില്‍ അവസാനിക്കുന്നെങ്കില്‍ “ത്തു, “ത്തു 
എന്നു രണ്ടുവിധമായ തു പ്രത്യയത്തിനും തവര്‍ഗ്ലോപമര്‍ദ്ദംകൊണ്ടു മുറയ്ക്ക്‌ “ച്ചു”, “ഞ്ഞു” എന്ന 
രൂപം വരും. തവര്‍ഗ്ഗോപമര്‍ദ്ദം അല്ലെങ്കില്‍ താലവ്യാദേശം എന്നും അനുനാസികാതിപ്ര 
സരമെന്നും അവതാരികയില്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള രണ്ടു നയങ്ങളും നോക്കുക. ഇങ്ങനെ ഇരട്ടിച്ചും 
നകാരം ചേര്‍ന്നും താലവ്യാദേശം വന്നും വ്യഞ്ജനാന്തധാതുക്കളില്‍ അതാതു വ്യഞ്ജന 
ത്തോടു നേരെയോ സവര്‍ണ്ണനംകൊണ്ടു വിധം മാറിയോ ചേര്‍ന്നും “തു” പ്രത്യയത്തിനു 
പല മാതിരി വികാരം വരുമ്പോള്‍, ഒരു വികാരവുംകൂടാതെ (ഒറ്റയായിട്ട്‌ ) ശുദ്ധമായ “തു” 
പ്രത്യയം ഉകാരാന്തങ്ങളായ അകാരിതങ്ങളില്‍ മാത്രമേ കാണുകയുള്ളൂ. അകാരിതധാതു 
ക്കള്‍ക്കു പൊതുവേവിധിച്ചനകാരയോഗം ഉകാരാന്തത്തിനു മാത്രമില്ല; യകാരാന്തങ്ങളിലും 
വികാരംകൂടാതെ കാണും. ഉദാഃ 


൪) കൊടു-കൊടുത്തു; ഉര_ഉരത്തു; മണ_മണത്തു; ഓര്‍-_ഓര്‍ത്തു; കേള്‍-കേള്‍ത്തു - 
കേട്ടു (സവര്‍ണ്ണനം, സൂത്രം 20); ഏല്‌-ഏത്തു - ഏറ്റു (വിനാമക്രിയ, സൂത്രം 2൮). 
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(2) (൭) ചേര്‌_ചേര്ന്തു - ചേര്‍ന്നു; ഇയഥല്‌_ഇയല്ന്തു - ഇയന്നു; കരള്‌-_കരള്ന്തു - 
കരണ്ടു. 
(0) കട_കടനത്തു - കടന്നു; നട_നടനത്തു - നടന്നു; പര_പരത്തു - പരന്നു. 
(3) അലി-അലിഞ്ചു-അലിഞ്ഞു; കര_കരഞ്ചു - കരഞ്ഞു; തേ_തേഞ്ചു - തേഞ്ഞു; അടി 
അടിച്ചു; കിട-കിടച്ചു; വൈ-വൈത്തു - (വെച്ചു, വച്ച). 
(4) തൊഴു-തൊഴുതു; പിഴു-പിഴുതു; പൊരു-പൊരുതു. “തു” പ്രത്യയത്തിനു വേറെയും 
ഒരു വിശേഷമുള്ളതെന്തെന്നാല്‍, 


99. ഏകമാത്രകമായുള്ള 
ക റ ടാന്തത്തിനും തുതാന്‍; 


അന്ത്യവര്‍ണ്ണത്തിലൊട്ടീട്ടു 
കാട്ടും ദ്വിത്വഫലത്തെയും. 


ഏകമാത്രകം, അതായതു ഒറ്റ ഹ്രസ്വസ്വരം മാത്രമുള്ള ഒരു ധാതു കകാരത്തിലോ റകാരത്തി 
ലോടകാരത്തിലോ അവസാനിക്കുന്നതായാല്‍ അതിനും “തു” പ്രത്യയംതന്നെ. ആതു" പ്ര 
ത്യയതകാരം കകാരറകാരടകാരങ്ങളില്‍ ലയിച്ചിട്ടു്‌ അതുകള്‍ ഇരട്ടിച്ചതിന്റെ ഫലം ചെയ്യും 
എന്നുകൂടി വിശേഷം. ഉദാഃ: 


പുക്‌ 4 തു - പൂക്കു പെറ്‌ 4 തു - പെറ്റു ഇട്‌ 4 തു - ഇട്ടു 
മിക്‌ തു മിക്കു അറ്ദതുട അറ്റു വിട്‌ 4 തു - വിട്ടു 
തക്‌ 4 തു- തക്കു തറ്‌ 4 തുടതറ്റു ചുട്‌ 4 തു ചട്ട. 


ഏകമാത്രകമല്ലെങ്കില്‍, 


ഇളക്‌-ഇളകി; തേക്‌_തേകി; തേറ്‌-തേറി; മാറ്‌_മാറി; ഓട്‌ ഓടി; തേട്‌-_തേടി ഇത്യാദി 
മുറയ്ക്ക്‌ ഇ എന്ന പ്രത്യയം തന്നെ. 


ഈ പ്രതൃദാഹരണത്തില്‍ റകാരം ചില്ലാകയാല്‍ അതിനു തപ്രത്യയമല്ലയോ വേണ്ടതു്‌ 
എന്നു ശങ്കിക്കേണ്ട. അതിനു സമാധാനം പറയുന്നു: 


200. റാവു ചില്ലല്ല കാലത്തില്‍ 
യാവു ചില്ലെന്നുമോര്‍ക്കണം; 
രാവും ളാവും ചിലേടത്തു 
ചില്ലല്ലാത്തതുപോലെയാം. 


പീഠികയില്‍ ചില്ലുകളുടെ സ്വഭാവം വിവരിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ, അവിടെ യകാരത്തെ ചില്ലായിട്ടു 
ഗണിക്കേണ്ടുന്ന ആവശ്യം കുറയുമെന്നു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടു്‌: എന്നാല്‍ ഭൂത്‌തു" കാരത്തെ സംബ 
ന്ധിച്ചിടത്തോളം യകാരവും ചില്ലതന്നെ. അതുപോലെ റകാരം പല ദിക്കിലും ചില്ലുകളുടെ 


192. 2. കാലപ്രകരണം 


കൂട്ടത്തിലാണെങ്കിലും കാലപ്രത്യയം ചെയ്യേുണ്ടുമ്പോള്‍ അതിനെ ചില്ലായിട്ടു ഗണിക്കേ 
ണ്ട. ഇപ്പോള്‍ നാം റ എന്ന്‌ എഴുതുകയുംവായിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന വര്‍ണ്ണം പണ്ടു മധ്യമങ്ങ 
ളില്‍ പരുഷോച്ചാരണമുള്ള രേഫത്തിന്റെയും, സ്പര്‍ശങ്ങളില്‍ വര്‍ത്സ്യഖരമായ 2 കാരത്തി 
ന്റെയും ഒന്നുപോലെ ചിഹ്നമായി തീര്‍ന്നിരിക്കുന്നുവെന്ന്‌ പീഠികയില്‍ സ്ഥാപിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. 
അതില്‍ ഖരമായ റ അതായതു്‌ 4 ചില്ലാവുന്നതല്ല; രേഫത്തിന്റെ പരുഷരൂപമായ സാ 
ക്ഷാല്‍ റ ചില്ലാണുതാനും. ഇതായിരിക്കാം റകാരത്തെ ചില്ലായിട്ടും അല്ലാതെയും ഗണി 
ക്കേണ്ടിവരുന്നതിന്റെ യുക്തി. രേഫ്ളകാരങ്ങളെയും ഇതുപോലെ കാലപ്രത്യയങ്ങളുടെ 
ഗതി നോക്കുമ്പോള്‍ ചില്ലാണെന്നും അല്ലെന്നും പറയേണ്ടി വരുന്നു. ചില്ലിനു “തു” പ്രത്യയ 
വും വ്യഞ്ജനത്തിനു്‌ “ഇ” പ്രത്യയവുമാണല്ലോ വേണ്ടതു്‌. രേഫളകാരാന്തങ്ങളില്‍ രണ്ടുവിധം 
രൂപവും കാണുന്നു. വാരി, കോരി എന്ന്‌ “ഇ”; ചേര്‍ന്നു, ചോര്‍ന്നു എന്ന്‌ “തു”; അതുപോലെ, 
അരുളി എന്ന്‌ “ഇ”; ഉരുണ്ടു എന്ന്‌ “തു”; ഇതിനു റകാരത്തിനു പറഞ്ഞതുപോലെ മതിയായ 
യുക്തി കാണുന്നില്ലെങ്കിലും, സ്വരാംശം ഉണ്ടെങ്കിലേ ചില്ലു ചില്ലാവുകയുള്ളു എന്നു പ്രതിപാ 
ദിച്ചിട്ടുള്ളതുനോക്കുക. വേറെ യുക്തികളും ശബ്ദോല്‍പത്തിപ്രകരണത്തില്‍ ഉപന്യസിക്ക 


പ്പെടും. ഉദാ: 


റ്‌ മാറ്റ്‌ മാറി യ്‌ ചെയ്‌ ചെയ്തു 
കൂറ്‌ _ കൂറി പെയ്‌ പെയ്തു 
അമറു്‌ _ അമറി നെയ്‌ _ നെയ്തു 
ര്‌ ചില്ല്‌. ചേര്‌ _- ചേര്‍ന്നു ര്‌. വ്യഞ്ജനം- വാര്‌ - വാരി 
ലി നിവര്‌ _ നിവര്‍ന്നു ക കോര്‌ _ കോരി 
ലി കവര്‌ _ കവര്‍ന്നു റ ഈര്‌ _ ഈരി 
ള്‌- ചില്ല്‌ ഉരുള്‌ _ ഉരുണ്ടു ള്‌ വ്യഞ്ജനം മൂള്‌ മൂളി 


ര്യ 
ള്‌ ചില്ല്‌. പുരള്‌ _- പുരണ്ടു ള്‌ വ്യഞ്ജനം അരുള്‌ - അരുളി 


ള്‌ ചില്ല്‌. വരള്‌ _ വരണ്ടു ള്‌ വ്യഞ്ജനം കാള്‌ _ കാളി 
രേഫളകാരാന്തങ്ങളിലാണ്്‌ ഈ അവ്യവസ്ഥ അധികം കാണുന്നതു്‌ എന്നുവെച്ച്‌ സൂത്ര 
ത്തില്‍ ആ വര്‍ണ്ണങ്ങളെ എടുത്തുകാണിച്ചുവെന്നേ ഉള്ളു. ഈ മാതിരി ഗണനാഭേദത്താല്‍ 
ലകാരാന്തങ്ങളില്‍ ചിലതില്‍ ഒരു ധാതുവിനുതന്നെ രണ്ടു വിധ രൂപവും ഉണ്ടു്‌. എങ്ങനെ 
വെല്‌_വെന്നു-(വെല്ലി); ചൊല്‌--ചൊന്നു-(ചൊല്ലി). ഇതെല്ലാം വ്യത്ൃസ്തത്തിന്റെ കൂട്ട 
ത്തിലാണെന്നു കല്‍പിക്കയും ആകാം എന്നു പറയുന്നു. 


201. ആയിപോയ്യ്‌ ചത്തുവെന്നല്ലാം 
വ്യത്യസ്തം പലതുണ്ടിഹ 


മേല്‍ മൂന്നുനാലുസൂത്രംകൊണ്ട്‌ തുപ്രത്യയം ചെയ്യേണ്ട ദിക്കുകളും അതിനു വരുന്ന വികാര 
ങ്ങളും വിവരിച്ചതില്‍ ഒന്നിലും ഉള്‍പ്പെടാതെ ചില വ്ൃത്യസ്തരൂപങ്ങളും കാണും. എങ്ങനെ 


എന്നാല്‍, 
ആ.-ആയി; പോ-പോയി; ചാ-ചത്തു. 
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എന്ന്‌ ഏതാനും ലക്ഷ്യങ്ങള്‍ കാണിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇതുപോലെ വേറെയും ഈഹിക്കുക. 


ഇനി വിഭക്തിക്കു പറഞ്ഞതുപോലെ ആഖ്യാതത്തിനും ചില അംഗസംസ്മാരമുള്ളതു എടുത്തു 
കാണിക്കാം. 


102. കാരിതത്തില്‍ ക്കു ചേര്‍ന്നംഗം 
സ്വരാദിപ്രത്യയങ്ങളില്‍,; 
നിത്യമാം വിധിമാര്‍ഗുത്തില്‍ 
നിഷേധത്തില്‍ വികല്‍പവും. 


കാരിതധാതുക്കളില്‍ ഏതു പ്രത്യയം ചേര്‍ക്കയാണെങ്കിലും അതു സ്വരാദിയായാല്‍ “ക്കു്‌ 
എന്ന്‌ ഇടനില ചേര്‍ത്തു്‌ അംഗത്തെ പരിഷ്കരിക്കണം. ഇതു കാലപ്രത്യയത്തിനു മാത്രമുള്ള 
തല്ല; സാര്‍വ്വത്രികമായ വിധിയാകുന്നു. ഉദാഃ 


ഇരി_ഇരിക്കുന്നു ഇരിക്കും ഇരിക്കില്‍ ഇരിക്കാന്‍ ഇരിക്ക 
കേള്‍_കേള്‍ക്കുന്നു കേള്‍ക്കും കേൾക്കിൻ കേള്‍ക്കാന്‍ കേള്‍ക്ക 
നട_നടക്കുന്നു നടക്കും നടക്കിന്‍ നടക്കാന്‍ നടക്ക 


ഏല ഏല്ലുന്നു ഏല്ലം ഏല്ലിന്‍ ഏല്ലാന്‍ ഏളല്ല 


വാക്യങ്ങളെല്ലാം പൊതുവേ രണ്ടുവിധം: “ഉണ്ട്ട്‌ ” എന്നു പറയുന്നത്‌ വിധി മാര്‍ഗ്ഗം; “ഇല്ല 
എന്നു പറയുന്നതു നിഷേധമാര്‍ഗ്ഗം. സംസ്കൃതം മുതലായ ആര ്യഭാഷകളില്‍ വിധിയും നിഷേ 
ധവും കാണിക്കുന്നതിന്‌ മാര്‍ഗ്ഗഭേദമില്ല. രണ്ടായാലും വാകൃത്തിന്റെ രചന ഒന്നുപോലെത 
ന്നെ. വിധിവാക്യത്തില്‍ “ന”, “മാ” ഇത്യാദി നിഷേധാര്‍ത്ഥകങ്ങളായ നിപാതങ്ങള്‍ ചേര്‍ 
ത്താല്‍ നിഷേധാര്‍ത്മഥമുണ്ടാകുന്നു. “സത്യം വദതു” എന്നു വിധി; “അസത്യം മാ വദതു" എന്നു്‌ 
നിഷേധം; “ശ്രേയോ ഭവിഷ്യതി” എന്നു വിധി; “ശ്രേയോ ന ഭവിഷ്യതി” എന്നു നിഷേധം. 
മലയാളത്തിലാകട്ടെ - “സത്യം പറയട്ടെ"; “അസത്യം പറയാതിരിക്കട്ടെ*; “ശ്രേയസ്സുവ 
രും"; “ശ്രേയസ്പവരാ” എന്നിങ്ങനെ ആഖ്യാതത്തിനുതന്നെ രൂപഭേദം വരുകയാണ്‌. അതു 
കൊണ്ടു്‌ വിധിരൂപവും നിഷേധരൂപവും ആഖ്യാതത്തിനു വേറെയുണ്ട്‌. അതു നിമിത്തം വാ 
കൃത്തിനു തന്നെ വിധിമാര്‍ഗ്ഗം, നിഷേധമാര്‍ഗ്ഗം എന്നു മാര്‍ഗ്ഗഭേദം എന്നൊരു പുതിയ ഉപാ 
ധികൂടി സ്വീകരിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. സംസാരിക്കുന്ന ഭാഷയില്‍ ഇപ്പോള്‍ വരുന്നു, വരു 
ന്നില്ല; വന്നു, വന്നില്ല; വരും, വരുവില്ല, വരില്ല, വരികയില്ല എന്ന മട്ടില്‍ സംസ്തൃതതുല യമായ 
സമ്പ്യദായം നടപ്പായിട്ടുണ്ടു്‌. ഈ വക പ്രയോഗങ്ങളില്‍ “ഇല്ല” എന്നതു സംസ്കൃതത്തിലെ ന 
എന്ന നിപാതത്തിന്റെ സ്ഥാനം വഹിക്കുന്നു. “വന്നു, വരാഞ്ഞു; വരും, വരാ; വന്നിട്ടു; വരാ 
തെ” എന്ന മട്ടില്‍ ധാതുരൂപങ്ങള്‍ക്കു മിക്ക ദിക്കിലും വിധിരൂപവും നിഷേധരൂപവും വേറെ 
വേറെയുണ്ട്‌. ഈ സംഗതി നിഷേധപ്രകരണത്തില്‍ വിസ്ത്രിക്കപ്പെടും. നിഷേധരൂപങ്ങ 
ളില്‍ “ക്ക്‌ " എന്ന അംഗപ്രത്യയം വികല്ലമായിട്ടേ ഉള്ളൂ. 


ഉദാ: കേള്‍ _ കേളാഞ്ഞു, കേള്‍ക്കാഞ്ഞു, കേളാതെ, കേള്‍ക്കാതെ 


194. 2. കാലപ്രകരണം 


നട - നടവാഞ്ഞു, നടക്കാഞ്ഞു, നടവാതെ, നടക്കാതെ 


“ക്ക്‌ ” എന്ന ഇടനിലയുടെ സംഗതിയില്‍ വേറെ ഒരുവക വികല്ലം- 


103. ഭാവ്യര്‍ത്ഥസ്പര്‍ശയോഗത്താ- 
ലുവാനിണ്ലാദിയില്‍പ്പുവും; 
അകാരിതത്തിലിസ്ഥാന- 
ത്തതുപോലെ വകാരവും 
അനുനാസികയോഗത്തില്‍ 
മുമാന്‍മിന്നെന്നു വന്നിടും. 


ഭാവികാലത്തിന്‌ “ഉ” എന്നു മാത്രമായിട്ടും രൂപമുണ്ടെന്ന്‌ ഇനി പറയും; അതും ആന്‍ എന്ന 
പിന്‍വിനയെച്ചവും ഇന്‍ എന്ന മദ്ധ്യമബഹുവചനവും മുതലായ ചില രൂപങ്ങളില്‍ “ക്ക്‌ " 
എന്നതിനുപകരം പ്പ്‌ ” എന്നും ഇടനിലയാകാം. ഇതു ഭാവികാലത്തിന്റെ സ്ര്‍ശമുള്ളിടത്തേ 
ഉള്ളു, എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ വാസ്തവത്തില്‍ “പ്പ്‌” അംഗപ്രത പൃയയമല്ല, ഭാവികാലത്തെക്കുറി 
ക്കുന്നതാണ്‌. കാരിതത്തിന്‌ “പ്പ്‌” പറഞ്ഞതുപോലെ അകാരിതത്തിന്ന്‌ വകാരം ഇടനില 
യാകാം. അപ്പോള്‍ ധാതു അനുനാസികത്തില്‍ അവസാനിക്കുന്ന പക്ഷം വു, വാന്‍, വിന്‍ 
എന്നു വകാരമല്ല മു, മാന്‍, മിന്‍ എന്നു മകാരമാണു്‌ എന്നൊരു വിശേഷംകൂടിയുണ്ടു്‌. മകാ 
രം ഇടനില തമിഴില്‍ കാണാത്തതിനാല്‍ തമിഴിലെ വകാരത്തിനു (വണ്ണാന്‍ - മണ്ണാന്‍) 
മലയാളത്തില്‍ മകാരാദേശം വന്നതായി വിചാരിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. പ, വ, രണ്ടും ഭാവി 
കാലത്തെക്കാണിക്കുന്ന ഇടനിലയായിട്ടു തമിഴ്‌ വൈയാകരണന്മാര്‍ വിധിച്ചിട്ടുണ്ടു. നടവാ 
യ്യ്‌, നടപ്പായ്്‌ എന്നെല്ലാം തമിഴില്‍ ഇതുകള്‍ക്കുപയോഗവും ധാരാളമാണ്‌. മലയാളത്തില്‍ 
ഗ്രന്ഥഭാഷയില്‍ മാത്രമേ പ്പ്‌; വ്‌ എന്ന ഇടനിലകള്‍ നടപ്പുള്ള. അതിനാല്‍ സൌകര്യം നോ 
ക്കീട്ട്‌ ഈ ആഗമങ്ങളെ അംഗപ്രത്യയങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ചേര്‍ത്തതാകുന്നു. ശരിയായ ഉ 
എന്ന ഭാവിയില്‍ ഇതിന്‌ ഉപയോഗം നേരേ ഇല്ലെങ്കിലും പുരുഷപ്രത്യയം ചേര്‍ക്കുമ്പോള്‍ 
വരുവേന്‍; വരുവാന്‍, -ള്‍, -ര്‍ നടപ്പേന്‍; നടപ്പന്‍, -ള്‍, -ര്‍ എന്നു പ്രയോഗം വരുന്നു. ഉദാ: 


ഉ ആന്‍ ഇന്‍ 

നട-നടപ്പൂ, നടക്കൂ; നടപ്പാന്‍, നടക്കാന്‍ നടപ്പിൻ, നടക്കിന്‍ 
ചെയ്‌-_ചെയ്വു, ചെയ്യു; ചെയ്വാന്‍, ചെയ്യാന്‍ ചെയ്വിന്‍, ചെയ്യിന്‍ 
കാണ്‍.-_കാണ്‍മു, കാണൂ; കാണ്‍മാന്‍, കാണാന്‍ കാണ്‍മിന്‍, കാണിന്‍ 
ഇരി- ഇരിപ്പു, ഇരിക്കൂ; ഇരിപ്പാന്‍, ഇരിക്കാന്‍ ഇരിപ്പിന്‍, ഇരിക്കിന്‍ 
പറ-പറവുൂ, പറയൂ; പറവാന്‍, പറയാന്‍ പറവിന്‍, പറയിന്‍ 
തിന്‍_തിനമു, തിന്നൂ; തിന്മാന്‍, തിന്നാന്‍ തിന്മിന്‍, തിന്നിന്‍ 


കാണുവാന്‍, കാണുവിന്‍, തിന്നുവാന്‍, തിന്നുവിന്‍ എന്നും രൂപമുള്ളതു്‌ കാണും 4 ആന്‍ - 
കാണുവാന്‍; കാണും 4 ഇന്‍ - കാണുവിന്‍ എന്നു ഭാവിരൂപത്തില്‍ നിന്നു വിനയെച്ച പ്രത്യ 
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യവും, മധ്യമബഹുവചനപ്രത്യയവും വന്നിട്ടുള്ളതാണു്‌. ഇവിടെ അനുസ്വാരത്തിനു വകാരാ 
ദേശം സന്ധിയില്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടു. 


204. സാര്‍വ്വകാലികമായിട്ടും 
ഭാവിതാന്‍ ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍; 
അവധാരകയോഗത്തി- 
ലുപദേശാദിയിങ്കലും 
ബിന്മുകൂടാതുകാരംതാന്‍; 
അപ്പോള്‍ ദീര്‍ഘവുമൊത്തപോല്‍. 


ഭൂതം, ഭാവി, വര്‍ത്തമാനം എന്ന വിഭാഗംകൂടാതെ എല്ലാക്കാലത്തിലും പൊതുവായുള്ള ചില 
സംഗതികളും പറയേണ്ടിവരും. ഇങ്ങനെ സാര്‍വ്ൃവകാലികമായ സംഗതി കാണിക്കുന്നതി 
ന്‌ ആര്യഭാഷകള്‍ വര്‍ത്തമാനകാലം ഉപയോഗിക്കുന്നു; ദ്രാവിഡങ്ങളാകട്ടെ ഈ സ്ഥലത്തു 
ഭാവിയാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌. അതില്‍ ഭാവിക്കു ശീലം (പതിവ്വ്‌ ) മുതലായ അര്‍ത്ഥത്തി 
ലും പ്രയോഗം വരും. അതില്‍ ഒന്നുരണ്ടര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ മാത്രം രൂപഭേദവുമുണ്ടു്‌. അതായതു്‌ 
“ഉം” എന്നതിലെ ബിന്ദു (അനുസ്വാരം) കളക. അങ്ങനെ ചെയ്യുമ്പോള്‍ പ്രായേണ അനുസ്വാ 
രലോപത്തിനു പ്രതിവിധിയായിട്ടു്‌ സ്വരം ഈ എന്നു നീട്ടാറുമുണ്ടു്‌. ഈ എന്ന രൂപം വരുന്നതു്‌ 
പ്രാധാന്യേന അവധാരണമര്‍ത്ഥമായ ഏ എന്ന നിപാതത്തിന്റെ യോഗത്തിലും ഉപദേശം 
അര്‍ത്ഥം വിവക്ഷിക്കുമ്പോഴും ആകുന്നു. ഉദാ: 


രാമനേ രാവണനെക്കൊല്ലു 

ധര്‍മ്മപുത്രര്‍ സത്യമേ പറയൂ 

സര്‍പ്പം വളഞ്ഞേ നടക്കൂ 

ദുഷ്ടന്‍ പരനെ ദ്രോഹിക്കയേ ചെയ്യൂ 

“ബ്രാഹ്മണര്‍ പ്രദക്ഷിണം ചെയ്തുകൊള്‍വ്വു" (കേ.ഉ.) 

“കൂട്ടേണം കളവൂ പിന്നെ ശേഷം വാങ്ങു ഭവേല്‍ സുഖാല്‍.” (പരല്ലേറ്റ്‌ ) 


ശീലാദ്യര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ക്കു്‌: 


ഇടവപ്പാതിക്കു മഴ തുടങ്ങും. പാപം ചെയ്യുന്നവര്‍ ദുഃഖിക്കും. 
വെള്ളത്തേക്കാള്‍ എണ്ണയ്ക്കു കനം കുറയും. 


ആര്യഭാഷകളെ അനുകരിച്ച്‌ ഈയിടെ സാര്‍വ്വകാലികത്തിനു വര്‍ത്തമാനകാലവും ഉപ 
യോഗിക്കാറുണ്ടു്‌: 


പത്തുമണിക്കു തപാല്‍ വരുന്നു. 
മീനം 15-ആം തീയതിക്കു പള്ളിക്കൂടം അടയ്ക്കുന്നു. 
(“അടയ്ക്പ്പെടുന്നു” എന്നായാല്‍ ഒന്നുകൂടി പരിഷ്ടാരമാവും.) 
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ശീലമര്‍ത്ഥത്തില്‍ പ്രയോഗമധികം ഉം എന്ന രൂപത്തിനാകയാല്‍ അതിനു “ശീലഭാവി”" 
എന്നും മറ്റതിന്്‌ “അവധാരകഭാവി"” എന്നും സംജ്ഞകള്‍ ചെയ്യാം. 


1 കാലാദികളെ സംബന്ധിച്ച പൊതുനിയമങ്ങള്‍ 


കാലപ്രത്യയങ്ങളെ വിധിക്കയും അതുകള്‍ക്കുള്ള രൂപഭേദങ്ങളെയും പ്രധാനങ്ങളായ അര്‍ 
ത്ഥഭേദങ്ങളെയും വിവരിക്കയും ചെയ്തല്ലോ. ഇനി കാലം, പുരുഷന്‍, ലിംഗവചനങ്ങള്‍ തുട 
ങ്ങിയുള്ള ഉപാധികളെപ്പറ്റിയുള്ള സിദ്ധാന്തങ്ങളെ വിമര്‍ശിക്കാം: 


105. കാലവാചിപ്രത്യയാന്തം 
തനിയേ വിനയെച്ചമാംഃ 
പുരുഷപ്രത്യയം മീതേ 
ചേര്‍ത്താലാഖ്യാതമായ്‌ വരും. 
ഇതത്രേ രൂപനിഷ്ടത്തി 
നയം ദ്രാവിഡഭാഷയില്‍ 


*ക്രിയാവാചകമായ ശബ്ദം" എന്നര്‍ത്ഥത്തില്‍ “കൃതി” എന്നു നാം ഇവിടെ പേരിട്ടിരിക്കു 
ന്ന ശബ്ദവിഭാഗത്തിന്്‌ “വിന” എന്നാണ്‌ തമിഴിലെ പേര്‍. വിനയ്ക്ക (കൃതിക്കു) രൂപനിഷ്യ 
ത്തിക്രമം രണ്ടുതരമായി പിരിയുന്നു. ൪) മുറ്റുവിന (മ) പറ്റുവിന. മുറ്റിയ (പരിപൂര്‍ണ്ണമായ 5 
പ്രധാനമായി-വിശേഷ്യമായി നില്ലന്ന) വിന:മുറ്റുവിന; നേരേമറിച്ച്‌ പറ്റുന്ന (അര്‍ത്ഥപൂര്‍ 
ത്തിക്കു മറ്റൊന്നിനെ ആശ്രയിക്കയാല്‍ അപൂര്‍ണ്ണമായ - അപ്രധാന മായി-വിശേഷണ 
മായി നില്ലന്ന)വിന-പറ്റുവിന. തമിഴിലെ പേരുകൾക്കു പകരം സംസ്കൃതസംജ്ഞകള്‍ വേ 
ണമെന്നു വിചാരിക്കുന്നപക്ഷം മറ്റുവിനയ്ക്ക്‌ അംഗിക്രിയ (അല്ലെങ്കില്‍ പൂര്‍ണ്ണക്രിയു) എന്നും 
പറ്റുവിനയ്ക്ക്‌ അംഗക്രിയ (അല്ലെങ്കില്‍ അപൂര്‍ണ്ണക്രിയ) എന്നും നാമകരണം ചെയ്യാം. പറ്റ 
വിന പറ്റുന്നതു അല്ലെങ്കില്‍ അംഗമായി അമ്വയിക്കുന്നതു ഒരു നാമത്തില്‍ (പേരില്‍) അല്ലെ 
ങ്കില്‍ കൃതിയില്‍ (വിനയില്‍) ആയിരിക്കും; അതു കൊണ്ടു പറ്റുവിനയ്ക്ക്‌ (അംഗക്രിയയ്ക്ക്‌ ) പേ 
രെച്ചം” അല്ലെങ്കില്‍ “നാമാംഗം" എന്നും, “വിനയെച്ചം” അല്ലെങ്കില്‍ “ക്രിയാംഗം"” എന്നു 
രണ്ടു പിരിവുകള്‍. “അവന്‍ പറഞ്ഞ വാക്കുകേട്ട്‌ എല്ലാവരും വിസ്മയിച്ചു" എന്ന വാക്യ 
ത്തില്‍ “വിസ്മയിച്ചു” മുറ്റുവിന, അംഗിക്രിയ അല്ലെങ്കില്‍ ആഖ്യാതം. “കേട്ടു്‌ " പറ്റുവിന - 
അതില്‍ വിനയെച്ചം അല്ലെങ്കില്‍ ക്രിയാംഗം. “പറഞ്ഞ” പറ്റുവിനയിലെ പേരെച്ചം അല്ലെ 
ങ്കില്‍ നാമാംഗം. ഓരോ പേരുകള്‍ക്കും പര്യായം പലതും ഉള്ളതിനാല്‍ അതെല്ലാം താഴെ 
പട്ടികയില്‍ ചേര്‍ത്തു കാണിച്ചിരിക്കുന്നു: 


മുറ്റുവിന “ബി ഗല, ആഖ്യാതം, അംഗിക്രിയ, പൂര്‍ണ്ണക്രിയ, കരോതി 
പറ്റുവിന - ദബിറഠ്റില, ആഖ്യാതകം, അംഗക്രിയ, അപൂര്‍ണ്ണക്രിയ, കുര്‍വത്തതു്‌. 


വിനയെച്ചം _ ഗണ 00 2൧0ഗഥണല ബിഗ്ഥം, ക്രിയാംഗം. 


കേരളപാണിനീയം 1977 


പേരെച്ചം - ല്ധ്ശ ൨൦ ൧.0൧ പിഗ്ലില, നാമാംഗം. 


ഇവയില്‍ ശരിയായ തമിഴ്ദേരുകള്‍ക്കു പുറമേ ആഖ്യാതം, അംഗിക്രിയ, അംഗക്രിയ, ക്രി 
യാംഗം, നാമാംഗം എന്ന സംജ്ഞകളെയും ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഉപയോഗിച്ചുകാണും. 


കാരിതാകാരിതഭേദപ്രകാരം അംഗപ്രത്യയം ചേര്‍ത്തോ ചേര്‍ക്കാതെയോ ശരിപ്പെടുത്തീ 

ട്ടുള്ള ധാതുവില്‍ കാലപ്രത്യയം യോജിപ്പിച്ചാല്‍ ഉണ്ടാകുന്ന രൂപം വിനയെച്ചമായിരിക്കും. 
അതു കാലപരിച്ചേദത്തോടുകൂടിയ ക്രിയയെ കുറിക്കുന്നു. ഇതോടുകൂടി വാകൃത്തിനു്‌ അന്വ 
യപൂര്‍ത്തി വരുന്നു എന്നു കല്ലിക്കുന്നപക്ഷം ഇതിന്‌ ആഖ്യാതമായി നില്ലന്നതിനു സ്വരൂ 

പയോഗ്യത വേണ്ടുവോളം ഉണ്ടു്‌; പൂര്‍ണ്ണതയ്ക്ക പ്രത്യേകം ചിഹ്നമൊന്നും ചെയ്തിട്ടില്ലെന്നേ 
ഉള്ള. പുരുഷപ്രത്യയമാണ്്‌ അന്വയ പൂര്‍ത്തിക്കുള്ള പ്രത്യേകചിഹം; അതിനാല്‍ കാലപ്ര 

ത്യയാന്തത്തില്‍ അതുകൂടിചേര്‍ത്താല്‍ “ആഖ്യാതം” എന്നു പറയുന്ന പൂര്‍ണ്ണക്രിയ ഉളവാകും. 
ആഖ്യാതത്തിലെ പുരുഷപ്രത്യയം കര്‍ത്താവായ പുരുഷന്‍തന്നെ ആകയാല്‍ പൊരുത്തം 
കൊണ്ടുരണ്ടും ഒന്നുതന്നെ എന്നുള്ള ഐക്ൃബോധംവഴിയായി വാകൃത്തിന്‌ അന്വയപൂര്‍ 

ത്തി വരുമെന്നാണ്‌ യുക്തി. ഞാന്‍ ചെന്നേ; അവന്‍ ചെന്നാന്‍; അവര്‍ ചെന്നാര്‍, ഇത്യാദി 
ലക്ഷ്യങ്ങളില്‍ ഞാന്‍ _ ഏന്‍; ആന്‍ - അവന്‍; ആര്‍ _- അവര്‍ എന്ന്‌ ആഖ്യയും ആഖ്യാതവും 
തമ്മില്‍ ചേര്‍ന്നമ്വയിച്ചു വാക്യം പൂര്‍ണ്ണമാകുന്നു. “ചെന്നു” എന്നു മാത്രമായാല്‍ കര്‍ത്താ 

വിനെപ്പറ്റി ഒരറിവും അതില്‍ നിന്നുണ്ടാകാത്തതിനാല്‍ ആകാംക്ഷ എങ്ങനെ നിലയ്ക്കും? 
“ഞാന്‍ ചെന്നു കാര്യം സാധിച്ചേന്‍” എന്നും മറ്റും വേറൊരു ക്രിയയില്‍ അമ്വയിക്കാന്‍ മാ 

ത്രമേ അതിനു ശക്തിയുള്ള. അതുകൊണ്ടു്‌ “ചെന്നു” എന്ന രൂപം വിനയെച്ചവും “ചെന്നേ” 
ഇത്യാദികള്‍ മറ്റുവിനയായ ആഖ്യാതവും ആകുന്നു. ഇതാണ്‌ പുരുഷപ്രത്യയം ഉപയോഗി 

ക്കുന്നതില്‍ ദ്രാവിഡ ഭാഷകള്‍ക്കുള്ള നയം. 


106. മലയാളത്തിലാകട്ടെ 
പുരുഷാപേക്ഷയെന്നിയേ 
വിനയെച്ചമുറപ്പിച്ചാ- 
ലാഖ്യാതമതുതന്നെയാം. 


മലയാളമാകട്ടെ, പുരുഷപ്രത്യയങ്ങളുടെ സഹായംകൂടാതെതന്നെ ആഖ്യാതങ്ങളെ ഉണ്ടാ 
ക്കുന്നു. അതിനു യുക്തിയാവിതു്‌: വിനയെച്ചരൂപത്തിനുതന്നെ കാലപരിച്ചേദമുള്ളതിനാല്‍ 
പൂര്‍ണ്ണക്രിയയായിട്ടു നില്ലാമല്ലോ; അതു മറ്റൊന്നിന്‌ അംഗമാണെന്നു കല്ലിക്കുന്നതെന്തിനു്‌? 
അപ്പുറത്തു മറ്റൊരു ക്രിയയും ചേര്‍ക്കാതെ വിനയെച്ചംകൊണ്ടുതന്നെ വാക്യം അവസാ 
നിപ്പിച്ചാല്‍ അതുതന്നെ ആഖ്യാതം. കര്‍ത്താവിലും ക്രിയാപദത്തിലും ഒരേ പുരുഷനെ 
കാണിച്ച്‌ പൊരുത്തം മൂലമായിട്ടേ ആകാംക്ഷാപൂര്‍ത്തി വരാവൂ എന്നില്ലല്ലോ. ഇങ്ങനെ 
ചെയ്യുമ്പോള്‍ വിനയെച്ചം വിശേഷണവും മുറ്റുവിന വിശേഷ്യവും എന്നുള്ള അംഗാഗിഭാവം 
എങ്ങനെ സാധിക്കും എന്നൊരു ദോഷം വരും. അതിന്റെ പരിഹാരത്തിനു വിനയെച്ചരൂപം 
ഉറപ്പിച്ചാല്‍ ആഖ്യാതം, ഉറപ്പിക്കാഞ്ഞാല്‍ കേവലം വിനയെച്ചം തന്നെ, എന്നൊരേര്‍പ്പാടു 


198 ൭. കാലപ്രകരണം 


ചെയ്താല്‍ മതി. ഉറപ്പിക്കുമ്പോള്‍ പ്രാധാന്യത്താല്‍ അന്വയം അവസാനിച്ച്‌ ക്രിയയ്ക്ക്‌ പൂര്‍ത്തി 
വന്നുകൊള്ളും. ദുര്‍ബ്ബലമായിത്തന്നെ വിട്ടേച്ചാല്‍ പ്രാധാന്യമില്ലായ്യയാല്‍ അപ്പുറം വരുന്ന 
മറ്റൊരു ക്രിയയില്‍ അമ്വയിച്ച്‌ അതിന്റെ അംഗമായി നിന്നു സാക്ഷാല്‍ വിനയെച്ചമായിട്ടു്‌ 
കലാശിച്ചുകൊള്ളും. ഉറപ്പിക്കാനുള്ള ഉപായം എന്തു? 


207. വിവൃതം ദീര്‍ഘയോഗ്യത്വം 
പ്രാധാന്യത്തിനു ലക്ഷണം; 
സംവൃതം ദ്വിത്വഹേതുത്വ- 
മപ്രധാനത്വബോധകം. 


സ്വരത്തെ വിവൃതമായിട്ടുച്ചരിക്കയും, അര്‍ത്ഥത്തിന്റെ ദാര്‍ഡ്്യത്തിനും ബലത്തിനും മറ്റും 
വേണ്ടി ഉചിതംപോലെ നീട്ടാവുന്ന നിലയില്‍വെയ്കയും ചെയ്താല്‍ പ്രാധാന്യത്തിനു പ്രതീ 
തിയുണ്ടാകും. ഇതിനു വിപരീതമായിട്ടു സ്വരത്തെ സംവൃതമായിട്ടുച്ചരിക്കയും, വാകൃത്തില്‍ 
അടുത്തു പരമായി വരുന്ന ദുഡ്മാക്ഷരത്തെ ഇരട്ടിക്കുന്നതിനു പ്രകൃതസ്വരം നിമിത്തമായി 
വരികയുംചെയ്താല്‍ അപ്രാധാന്യത്തിനു പ്രതീതിയുണ്ടാകും. ഉദാഹരണത്തിന്‌ ഭൂതകാല 
പ്രത്യയങ്ങളെ എടുത്തുനോക്കാം. “തു” എന്നും “ഇ” എന്നും ആണല്ലോ ആ പ്രത്യയങ്ങള്‍. 
അതില്‍ തുകാരത്തില്‍ “ഉ” ഉള്ളതുകൊണ്ടു അതിനെ വിവൃതമായുച്ചരിച്ചാല്‍ കാലപ്രത്യയാ 
ന്തം ആഖ്യാതം; സംവൃതമാക്കിയാല്‍ വിനയെച്ചം. ഇ എന്നതിനെ അവസാനത്തിലായാല്‍ 
നീട്ടാം. വാകൃമദ്ധ്യത്തിലായാല്‍ അപ്പുറം വരുന്ന ദുഡത്തിനു ദ്വിത്വംചെയ്യാം. 


ഉദാ: 1) അവന്‍ ഇവിടെ വന്നു പത്തുനാള്‍ താമസിച്ചു. 


മ) അവന്‍ അവിടെ പോയിക്കാര്യം നടത്തി 


1-ല്‍ വന്ന്‌ എന്നു സംവൃതം കാണുന്നതു വിനയെച്ചം; താമസിച്ചു എന്നവസാനിക്കുന്നതു്‌ 
ആഖ്യാതം; 2-ല്‍ “കാര്യം” എന്നതിലെ കകാര ദ്വിത്വത്തിനാല്‍ പോയി വിനയെച്ചമെന്നും, 
നടത്തി അവസാനത്തിലാകയാല്‍ ആഖ്യാതമെന്നും സൃഷ്ടമാകുന്നു. 


“വന്നൂ ശരത്സമയമംബുദമൊന്നകന്നആ”. 
“പനിമതി മറവായീ ശംഖനാദം മുഴങ്ങീ”. 


ഇത്യാദികള്‍ ദീര്‍ഘയോഗ്യതയ്ക്കദാഹരണം. “മറവായിശ്ശൂംഖനാദം*" എന്നു പരദ്വിത്വം 
കണ്ടാല്‍ വിനയെച്ചമെന്നും ദീര്‍ഘം കണ്ടാല്‍ ആഖ്യാതമെന്നും എളുപ്പത്തില്‍ ഗ്രഹിക്കാം. 


പ്രകുതനയം മറ്റുവിനയെയും വിനയെച്ചത്തെയും മാത്രമല്ല, പൊതുവേ പറ്റുന്ന ഒരു സിദ്ധാന്ത 
മാകുന്നു. സന്ധിയില്‍ വിധിച്ചിട്ടുള്ള ദ്വിത്വത്തിനൊക്കെയും ഈ നയംതന്നെയാണു്‌ അടി 
സ്ഥാനം. ഓരോ ലക്ഷണത്തിലും ഈ നയം പ്രചരിപ്പിച്ചുനോക്കുക. വിശേഷണമായ ശബ്ദ 
മേ പരമായ ദ്ൃഡത്തിന്റെ ദ്വിത്വത്തിനു നിമിത്തമായിട്ടു കാണുകയുള്ളൂ. സംവൃതം മാത്രം ഒരി 
ടത്തും ദ്വിത്വനിമിത്തമാകയില്ല. പ്രസംഗവശാല്‍ പ്രകൃതനയത്തോട്ട്‌ ഏറെക്കുറെ യോജി 
ക്കുന്ന മറ്റൊരു നയത്തെക്കൂടി ഇവിടെത്തന്നെ പ്രസ്താവിക്കാം. 
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208. അനുനാസികസംസര്‍ഗ്ഗം 
സ്വാര്‍ത്ഥവിശ്രാന്തിസൂചകം; 
ഖരാദേശമിരട്ടിപ്പും 
പരസംക്രാന്തിചിഹ്നമാം. 


ശബ്ദാന്തവ്യഞ്ജനത്തില്‍ അനുനാസികം ചേര്‍ത്താല്‍ ആ ശബ്ദത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം അതില്‍ 
ത്തന്നെ ലയിക്കുന്നതല്ലാതെ മറ്റൊരു ശബ്ദത്തിലേക്കു വ്യാപിക്കുന്നില്ലെന്നു കാണിക്കും; 
നേരെമറിച്ച്‌, ശബ്ബാന്തത്തിലേ വര്‍ണ്ണത്തെ ഇരട്ടിക്കയും അതു്‌ അനുനാസികമായിരുന്നാല്‍ 
ഖരാദേശംചെയ്ത്‌ ഇരട്ടിക്കയും ചെയ്യുന്നത്‌ ആ ശബ്ദത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം സ്വാത്മപര്യാപ്ലമാ 
കാതെ മറ്റൊരു ശബ്ദത്തിലേക്കു വ്യാപിക്കുന്നു എന്നു സൂചിപ്പിക്കും. ഇതില്‍ ആദ്യത്തെ 
നയത്തിന്‌ അനുനാസികസംസര്‍ഗ്ഗം എന്നും, രണ്ടാമത്തേതിന്‌ ദ്വിത്വം മാത്രമാണെങ്കില്‍ 
*ദ്വിത്വനയം” അല്ലെങ്കില്‍ “ഖരാദേശനയം” എന്നും വ്യവഹാരസൌാകര്യത്തിനുവേണ്ടിസം 
ജ്ഞാകരണമിരിക്കട്ടെ. ഒരു ശബ്ദത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം സ്വാത്മവിശ്രാന്തമാകുമ്പോള്‍ അതിനു 
പരാപേക്ഷയില്ലാത്തതിനാല്‍ അതിനു വിശേഷ്യത സിദ്ധിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ അനുനാ 
സികസംസര്‍ഗ്ഗം ഭേദകങ്ങളെയും കൃതികളെയും നാമമാക്കാന്‍ ഉപയോഗിക്കാം. ദ്വിത്വഖ 
രാദേശങ്ങള്‍, മറിച്ച്‌; നാമങ്ങളില്‍നിന്നു ഭേദകങ്ങളുണ്ടാക്കാന്‍ കൊള്ളാം. നാമത്തെ കൃതി 
യാക്കുന്നതിന്‌ ഇതത്ര യോജിക്കുന്നതല്ല; അതിനു മാര്‍ഗ്ഗം വേറെ ഉണ്ടുതാനും. എന്നാല്‍ 
കര്‍മ്മമില്ലാത്ത കൃതികളെ സകര്‍മ്മകങ്ങളാക്കാന്‍ ദ്വിത്വഖരാദേശങ്ങള്‍ ഉതകും. ക്രിയ 
അകര്‍മ്മകമായിരിക്കുമ്പോള്‍ അതിന്റെ അര്‍ത്ഥമായ ഫലവ്യാപാരങ്ങള്‍ കര്‍ത്താവില്‍ 
ത്തന്നെ പര്യാപ്തമായി നില്ലന്നു; സകര്‍മ്മകമാകുമ്പോള്‍ ഫലാംശം കര്‍മ്മത്തിലേക്കു സം 
ക്രമിക്കുന്നു. അതുകൊണ്ടു സകര്‍മ്മകക്രിയയ്ക്കു പരസംക്രാന്തിയുണ്ടു്‌. നാമങ്ങളും കര്‍ത്താ 
വായിട്ടു നിര്‍ദ്ദേശികാവിഭക്തിയിലിരിക്കുമ്പോള്‍ സ്വാര്‍ത്ഥവിശ്രാന്തങ്ങളാകും; കര്‍മ്മാ 
ദി കാരകാര്‍ത്ഥം കുറിക്കുന്നതിനു പ്രതിഗ്രാഹികാദി വിഭക്തികളില്‍ വരുമ്പോള്‍ ആകട്ടെ 
സ്വാര്‍ത്ഥത്തെ മറ്റൊരു പദത്തിലേക്കു സംക്രമിപ്പിക്കുന്നു. “ടാവും റാവുമിരട്ടിപ്പു നാമാന്ത 
ത്തില്‍ യഥോചിതം” (സൂ. 58) എന്ന വിധിയുടെ യുക്തി ഇതാണെന്ന്‌ ഇപ്പോള്‍ മനസ്സി 
ലാകുന്നു, ആറ്റുവെള്ളം, ആയിരത്താണ്ടട്‌ ഇത്യാദി സമാസങ്ങളില്‍ കാണുന്ന ദ്വിത്വവും ഈ 
നയം കൊണ്ടുതന്നെ വ്യാഖ്യാതമായി. വേറെയും ഉദാഹരണങ്ങള്‍ താഴെ ചേര്‍ക്കുന്നു. 


2) ഒരു-ഭേദകം. അനുനാസികസംസര്‍ഗ്ൃത്തില്‍ “ഒന്‍രു-ഒന്‍റു"” എന്നു തമിഴ്‌; അനുനാ 
സികാതിപ്രസരംകൊണ്ടു മലയാളത്തില്‍ ഒന്നു എന്നു നാമമുണ്ടായി; പിന്നീടു പേരെ 
ച്ചക്കുറിയായ അകാരം ചേര്‍ത്തു നാമത്തെ തിരിയെ ഭേദകമാക്കുമ്പോള്‍ ഖരാദേശ 
ത്താല്‍ ഒറ്റ. 


2) കുറുകുന്നു, കുറുകി എന്നുള്ള കൃതിയിലെ ധാതു “കുറു” എന്ന്‌. അതില്‍ അനുനാസിക 
സംസര്‍ഗ്ഗംചെയ്യുമ്പോള്‍ “കുന്‍റു" എന്നു നാമം. കുറുകിയ മലയാണ്‌ കുന്‍റ്‌; അതു മല 
യാളത്തില്‍ അനുനാസികാതിപ്രസരംകൊണ്ടട്‌ കുന്ന്‌. 


ദു) ഇളകുക_അകര്‍മ്മകം: ഇളക്കുക എന്നു ദ്വിത്വത്തില്‍ സകർമ്മകം. 
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4) പൊങ്ങുക_പൊക്കുക എന്നു ഖരാദേശദ്വിത്വങ്ങളില്‍ സകർമ്മകം. 

ട) കാണുക-സകര്‍മ്മകം: കാട്ടുക എന്നു ഖരാദേശദ്വിത്വങ്ങളില്‍ ദ്വികര്‍മ്മകം. 
6) ആണ്ട്‌_നാമം: ആട്ടവെലി എന്നു ഖരാദേശദ്വിത്വങ്ങളില്‍ ഭേദകം. 

70] ചെമ്പ --ചെപ്പുക്കുടം എന്നു ഖരാദേശദ്വിത്വങ്ങളില്‍ ഭേദകം. 


വലിയപ്രയോജനം ഉദ്ദേശിക്കാതെ അഴകിനുവേണ്ടീട്ടും തമിഴ്നുലയാളങ്ങളില്‍ അനുനാ 
സികസംസര്‍ഗ്ഗം ചെയ്തുകാണാറുണ്ടു്‌. തെലുങ്കില്‍ “മൂഡു” എന്നും, കര്‍ണ്ണാടകത്തില്‍ “മൂര്‌” 
എന്നും ഉള്ള ത്രിസംഖ്യാവാചകശബ്ദം തമിഴില്‍ മൂന്‍റു എന്നും മലയാളത്തില്‍ ആമുറപ്രകാ 
രം മൂന്നു എന്നും അനുനാസികം വന്നിരിക്കുന്നതു നോക്കുക. 


സിദ്ധാന്തവിചാരം നിറുത്തീട്ട്‌ ഇനി പ്രകൃതമനുസരിക്കാം. ധാതുവില്‍ കാലപ്രത്യയം ചേര്‍ 
ത്താല്‍ അതു വിനയെച്ചമാകും; വിനയെച്ചത്തില്‍ പുരുഷപ്രത്യയംചേര്‍ത്തു ദ്രാവിഡഭാഷ 
കള്‍ മുറ്റുവിന ഉണ്ടാക്കുന്നു. മലയാളത്തില്‍ മാത്രം പുരുഷപ്രത്യയയോജനം വേണ്ട, വിന 
യെച്ചത്തിനുതന്നെ ഉക്തനയപ്രകാരം ഉറപ്പ കൊടുത്താല്‍മതി എന്നാണല്ലോ ഇവിടെ ഉപ 
ന്യസിച്ചതു. എന്നാല്‍ ഭൂതകാലത്തെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളമേ ഇതു ശരിയായിട്ടു അനുഭ 
വപ്പെടുന്നുള്ളൂ. മലയാളത്തില്‍ ഭാവികാലം പേരെച്ചരൂപമായിട്ടാണു്‌, വിനയെച്ചരൂപമായി 
ടടല്ല ഇരിക്കുന്നതു. വര്‍ത്തമാനത്തിലാകട്ടെ ശരിയായ ഒരു വിനയെച്ചരൂപംതന്നെ കാണു 
ന്നില്ല. വരും എന്നു ഭാവികാലത്തിലെ ആഖ്യാതം; വരുംകാലം ഇത്യാദികളില്‍ വരും പേ 
രെച്ചമാണ്്‌. വരുന്നു എന്നു വര്‍ത്തമാനാഖ്യാതം; വര എന്നാണു നടുവിനയെച്ചം എന്നു പറ 
യുന്ന വര്‍ത്തമാനകാലത്തിന്റെ വിനയെച്ചം. ഭാവികാലത്തിനു പറഞ്ഞതുപോലെ പിന്നെ 
യും വേണമെങ്കില്‍ വരുന്ന എന്ന പേരെച്ചരൂപത്തോടാണ്‌ ആഖ്യാതത്തിന്‌ അടുപ്പമുണ്ടെ 
ന്നു വിചാരിക്കാവുന്നതര്‌. ഈ അവസ്ഥകള്‍ക്ക്‌ സമാധാനമെന്തുര്‌? വിനയെച്ചംതന്നെയാണ്‌ 
ആഖ്യാതമായിത്തീരുന്നതു്‌ എന്ന നയത്തിന്റെ ദൂഷ്യമല്ല ഇതു്‌. മലയാളത്തില്‍ ചില വൃത്യ 
സ്തങ്ങള്‍ സംഭവിച്ചിട്ടുള്ളതാണു്‌ ഈ വ്യാകുലതയ്യതെല്ലാം കാരണം. 


ഭാവികാലത്തിലെ ആഖ്യാതത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥവും രൂപവും ദ്രാവിഡഭാഷകളില്‍ പൊതു 
വേതന്നെ ഇന്നവിധം എന്നു ഖണ്ഡിതമായി പരിച്ചേദിക്കത്തക്കവിധത്തിലല്ല കാണുന്നതു്‌. 
ഭാവിക്കു ശീലം, ഉപദേശം, തത്ത്വകഥനം മുതലായ അര്‍ത്ഥങ്ങളും ഉണ്ടെന്നു കാണിച്ചുവ 
ല്ലോ. അപ്പോള്‍ വിശേഷാര്‍ത്ഥവിവക്ഷയൊന്നുമില്ലെങ്കില്‍ ഭാവിരൂപം ഭാവികാലത്തെ 
കുറിക്കുമെന്നേയുള്ളൂ. രൂപവും മലയാളത്തില്‍ ഉം, ഉ എന്നു രണ്ടുവിധമുണ്ട്‌. രണ്ടു പ്രത്യയ 
ങ്ങള്‍ക്കും അര്‍ത്ഥത്തിലും പ്രയോഗത്തിലും ചില ഭേദങ്ങളുള്ളതിനാല്‍ അതുകൾ പര്യായ 
ങ്ങളല്ല. എന്നാല്‍ ഇന്ന അര്‍ത്ഥവിശേഷത്തില്‍ ഇന്ന രൂപം; മറ്ുള്ളിടത്തു മറ്റത്‌ എന്നൊരു 
നിയമംചെയ്യുന്നതു സുസാദ്ധ്യവുമല്ല. 


ഉം എന്ന മലയാളത്തിലെ പ്രത്യയംതന്നെ പഴയ കര്‍ണ്ണാടകത്തില്‍ ഭാവിപ്രത്യയമായി 
ട്ട്‌ (അല്ലെങ്കില്‍ കണിശമായിപ്പറയുന്നതായാല്‍ ശീല ഭാവിപ്രത്യയമായിട്ട്‌ ) കാണുന്നുണ്ടു. 
അതിനു മലയാളത്തിലെപ്പോലെതന്നെ പുരുഷഭേദവും ഇല്ല. അവന്‍, അവള്‍, അതു, അവര്‍ 
കേയുകും (ചെയ്യും) എന്നു പ്രയോഗിക്കാം. തമിഴിലും “ചെയ്ത്‌” എന്നനുസ്വാരമില്ലാതെ 
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ഉത്തമൈകവചനത്തിലും “ചെയ്യം” എന്നനുസ്വാരത്തോടു കൂടിത്തന്നെ ഉത്തമ ബഹുവചന 
ത്തിലും രൂപം കാണുന്നുണ്ടു്‌: നാന്‍ ചെയ്യ - ഞാന്‍ ചെയ്യും; നാങ്കള്‍ ചെയ്യം - ഞങ്ങള്‍ ചെ 
യ്യും. ചെയ്യം വന്തോം - ചെയ്യാന്‍ വന്നോം എന്ന്‌ ഉം പ്രത്യയാന്തംതന്നെ വിനയെച്ചമായി 
ട്ടും പുരാതനമായ ചെന്തമിഴില്‍ അപൂര്‍വ്വമായി പ്രയോഗിച്ചുകാണുന്നുണ്ടു്‌. അതിനാല്‍ ഒരു 
കാലത്തു്‌ ഉം എന്നതു്‌ തമിഴില്‍ ഭാവ്യാഖ്യാതത്തിന്റെയും ഭാവിവിനയെച്ചത്തിന്റെയും പ്ര 
ത്യയമായിരുന്നിട്ടുണ്ടെന്നു തെളിയുന്നു. ഇത്രയുംകൊണ്ടു തമിഴിനെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോ 
ളം നമ്മുടെ നയത്തിനു തെറ്റില്ലെന്നായി. മലയാളത്തിലെപ്പോലെതന്നെ പുരുഷവിഭാഗം 
ഗണിക്കപ്പെട്ടിട്ടില്ലായിരുന്നു എന്നൊരു അനുകൂലംകൂടി കിട്ടുകയും ചെയ്തു. കര്‍ണ്ണാടകത്തി 
ലും തെലുങ്കിലും ഭാവിക്കു വിനയെച്ചമേ ഇല്ല. അതുകൊണ്ട്‌ ആ ഭാഷകള്‍ രണ്ടിനെയുംപറ്റി 
ആലോചിക്കേണ്ടതില്ല. 


ഉ എന്ന അനുസ്വാരമില്ലാത്ത ഭാവിപ്രത്യയം പുരുഷഭേദംകൂടാതെ മലയാളത്തിനു പുറമേ 
ചെന്തമിഴിലും തെലുങ്കിലും കാണുന്നുണ്ടു്‌. 


ഉം, ഉ രണ്ടും ശീലഭാവിയാണ്‌. ഇതിനു പുറമേ തമിഴില്‍, 


ഏ.വ. ബ.വ. ഏ.വ. ബ.൨. 
ഉ.പു. ചെയ്വേന്‍ ചെയ്വോം നടപ്പേന്‍ നടപ്പോം 
മ.പു. ചെയ്വായ്മ്‌ ചെയ്വീര്‍ നടപ്പായ്യ്‌ നടപ്പീര്‍ 


ചെയ്വന്‍ നടപ്പന്‍ 
മ: ചെയ്ലര്‍ ടീന. നടപ്പ 
പ്ര പു.സ്ത്രീ ചെയ്വള്‍ നടപ്പള്‍ 


ചെയ്വതു ചെയ്വ നടപ്പതു നടപ്പ 
ചെയ്യും ചെയ്യും നടക്കും നടക്കും 


പ്ര പു.ന. 


എന്നു പുരുഷപ്രത്യയങ്ങളോടുകൂടെ ശുദ്ധഭാവിയും ഉണ്ട്ട്‌. ഇതില്‍ നപുംസകത്തില്‍ മാ 
ത്രം പുരുഷവചനഭേദംകൂടാതെ ചെയ്യും, നടക്കും എന്ന ശീലഭാവിരൂപംതന്നെ കവികളും 
പ്രയോഗിക്കാറുണ്ടു്‌. അപ്പോള്‍ ശുദ്ധഭാവി, ശീലഭാവി എന്ന ഭേദം പുംസ്ത്രീലിംഗങ്ങളിലേ 
വകവയ്ക്കാറുള്ളൂ, നപുംസകത്തിലില്ല എന്നു വരുന്നു. മേല്‍ കാണിച്ച ഉദാഹരണത്തില്‍ ചെയ്യ്‌ 
അകാരിതവും നട കാരിതവും ആകുന്നു. അതില്‍ ധാതുവും പുരുഷപ്രത്യയവും കഴിച്ചാല്‍ കാ 
ണുന്ന ഭാഗം മുറയ്ക്ക്‌ വ്‌, പ്പ്‌; എന്നു മാത്രമാണു്‌. അതിനാല്‍ ശുദ്ധഭാവിയുടെ പ്രത്യയം അകാ 
രിതങ്ങളില്‍ വ്വ്‌ എന്നും കാരിതങ്ങളില്‍ പ്പ്‌ എന്നുമാണെന്നു നിശ്ചയിക്കാം, പ, വ രണ്ടും 
എതിര്‍കാലത്തെ (ഭാവിയെ) കുറിക്കുന്ന ഇടനിലകളാണെന്നു നന൬ആലിലും പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടു്‌. 
എന്നാല്‍ വകാരപകാരങ്ങള്‍ മുറയ്ക്ക്‌ അകാരിതത്തിനും കാരിതത്തിനും വരുന്നവയാകയാല്‍ 
അതുകള്‍ “ക്ക്‌ " പോലെ അംഗപ്രത്യയങ്ങളാണെന്നു കല്ലിക്കുന്നതിനാലാണ്‌ അധികം 
ന്യായം. കാല്‍ഡ്ഡെല്ലം അങ്ങനെതന്നെ അഭിപ്രായപ്പെട്ടിട്ടുണ്ടു. എന്നാല്‍ അദ്ദേഹം ഒരു 
പടികൂടി കടന്ന്‌ “അറിവ്‌ ", "പഠിപ്പ്‌" ഇത്യാദി കൃതികൃത്തുകളില്‍ത്തന്നെ പുരുഷപ്രത്യയം 
ചേര്‍ത്തു്‌ ഉണ്ടാക്കുന്നതേയുള്ളൂ ശുദ്ധഭാവിരൂപങ്ങള്‍, (അറിവ്വ്‌ 4 ഏന്‍ - അറിവേന്‍; പഠി 
പ്പ്‌ അര്‍ ട പഠിപ്പര്‍) എന്നു സിദ്ധാന്തിക്കുന്നു. ഇതിന്നു വേണ്ടുന്ന യുക്തികളുമുണ്ടു. ഈ 
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ശുദ്ധഭാവിക്ക്‌ എതിരായിട്ടു ഒരു പേരെച്ചമില്ല. ഉം എന്ന ശീലഭാവിരൂപം തന്നെയാണു 
പേരെച്ചത്തിന്‌; ഉദാ: വരുംകാലം. ഭാവിയുടെ രൂപത്തിലും അര്‍ത്ഥത്തിലും അനിശ്വചയ 

ങ്ങളും അവ്യവസ്ഥകളും വരാനുള്ള കാരണവും ഈ ഉത്ഭവസ്വഭാവംതന്നെ ആയിരിക്കണം. 
ക്രിയാനാമത്തെ പിടിച്ച്‌ ആഖ്യാതമാക്കിയാല്‍ അതിന്‌ അര്‍ത്ഥത്തില്‍ എങ്ങനെ നി 

ശ്ചയവും ഖണ്ഡിതത്വവും വരും? കാലം പരിച്ചേദിപ്പാന്‍ ഒരു പ്രത്യയമില്ലല്ലോ. ഇങ്ങനെ 
ഒക്കെ ആയിരിക്കാം സായ്കിന്റെ മനോഭാവം. അദ്ദേഹം ചെയ്തു തീരുമാനത്തില്‍ എനിക്കു 
വളരെ ഭക്തിബഹുമാനങ്ങളുണ്ടെങ്കിലും ഈ സംഗതിയില്‍ അദ്ദേഹത്തോടു യോജിക്കാന്‍ 
മനസ്തവരുന്നില്ല. ഒന്നാമതു, ക്രിയാനാമങ്ങളുടെ രൂപം പലവിധമാകയാല്‍ കാല്‍ഡ്വെല്‍ 
വിചാരിക്കുന്നിടത്തോളം ലഘുവല്ല രൂപനിഷ്ഠത്തി. രണ്ടാമത്ത അംഗപ്രത്യയമാണെങ്കില്‍ 
കാരിതത്തിന്ന്‌ “ക്ക്‌ ” അല്ലയോ പതിവ്വ്‌. “പ്പ്‌” എന്തിന്‌? അതുപോലെ അകാരിതങ്ങള്‍ 

ക്ക്‌ അംഗസംസ്ല്ാരം താലവ്യത്തിനു യകാരവും ഓഷ്ട്യത്തിനു വകാരവും ആണല്ലോ പതി 

വ്‌. സര്‍വ്വത്ര വകാരം ഭേദംകൂടാതെ വരുന്നതിനു ന്യായമുണ്ടോ? മൂന്നാമതു, ശീലഭാവി 

ക്കായിരുന്നു ഈവിധം രൂപനിഷ്യത്തി എങ്കില്‍ അര്‍ത്ഥം അനിര്‍ണ്ണീതമായിരിക്കുന്നതു 
യോജിക്കുമായിരുന്നു; ശുദ്ധഭാവിക്ക്‌ അര്‍ത്ഥം ഖണ്ഡിതമാണെല്ലോ. നാലാമതു, ഒടുവില്‍ 
ശുദ്ധഭാവിക്ക്‌ എതിരായ പേരെച്ചം ഇല്ലെന്നും പറഞ്ഞുകൂടാ; “ചെയ്വ, നടപ്പ്‌” എന്നു പേ 

രെച്ചം ചെന്തമിഴില്‍ അപൂര്‍വ്വമായിട്ടെങ്കിലും ഉണ്ടു്‌. അറിവോന്‍, ഇരിപ്പോന്‍ എന്നു പേ 

രെച്ചനാമങ്ങള്‍ നടപ്പില്ലയോ? മലയാളത്തില്‍ പ്രത്യേകിച്ച്‌ “സര്‍വ്വജ്ഞനായിരിപ്പോരു 
ശങ്കരാചാര്യര്‍" ഇത്യാദികളില്‍ “ഇരിപ്പോരു” (ഇരിപ്പ 4 ഒരു) എന്നതു ശരിയായ പേരെ 

ച്ചംതന്നെയാണ്‌. അതിനാല്‍ എന്റെ താഴുയായ അഭിപ്രായത്തില്‍ ചെയ്വു, നടപ്പു എന്ന്‌ 
അനുസ്വാരമില്ലാത്ത അവധാരകഭാവിയില്‍ മുറയ്ക്ക്‌ പുരുഷപ്രത്യയം ചേര്‍ത്തിട്ടുള്ളവതന്നെ 

യാണ്‌ ചെയ്വേന്‍, ചെയ്വായ്മ്‌ മുതലായ ശുദ്ധഭാവിരൂപങ്ങള്‍ എന്നു കല്ലിക്കുന്നതിനാണ്‌ 
അധികം ന്യായവും സംഭാവ്യതയും. വരൂ, ഇരിപ്പു എന്നു മലയാളത്തില്‍ നീട്ടാറുള്ള ഉകാരം 
വെറും സംവൃതംപോലെ ലോപിക്കുന്നതു ശരിയല്ലെന്നും വിചാരിപ്പാനില്ല. ഭൂത്‌തു"” കാര 

ത്തിന്റെ സ്ഥിതിയും എന്നാല്‍ ഒന്നുപോലെയാണല്ലോ. തൊഴുതു 4 ഏന്‍ - തൊഴുതേന്‍ 
എന്ന പോലെതന്നെ ഇരിപ്പ ദ ഏന്‍ - ഇരിപ്പേന്‍ എന്നും. രണ്ടിലെ ഉകാരത്തെയും മല 

യാളത്തില്‍ ഉറപ്പിനുവേണ്ടി നീട്ടാറുണ്ടെന്നേ ഉള്ളൂ. 


ഈ വിമര്‍ശംകൊണ്ടു സിദ്ധിച്ചതെന്തെന്നാല്‍ - (൪) (൮,,പ്പുഎന്ന്‌ )ഉ. (മ)ഉംഎന്നു രണ്ടെണ്ണം 
തന്നെയാണു തമിഴിലും ഭാവിപ്രത്യയം. പുരുഷപ്രത്യയം ചേര്‍ക്കുമ്പോള്‍ ഉകാരം ലോപി 
ച്ചു പോകുന്നതിനാല്‍ തമിഴ്‌ വൈയാകരണന്മാര്‍ വകാരപകാരങ്ങളെ മാത്രം ഭാവിചിഹന 
ങ്ങളായിട്ടു ഗണിച്ചു. നാമാകട്ടെ ഉ എന്ന സ്വരത്തെ പ്രത്യയമാക്കീട്ട്‌ വകാരപകാരങ്ങളെ 
ഭാവിക്കു പ്രത്യേകമായുള്ള ഇടനിലകള്‍ എന്നു കല്ലിച്ചു എന്നേ ഭേദമുള്ളൂ. “ഉം” തമിഴില്‍ 
നപുംസകത്തിനു മാത്രമേ ഉള്ള; അതിനു വചനഭേദം വേണ്ടതാനും. ലിംഗപുരുഷവചനഭേ 
ദത്തില്‍ വൈരസ്യമുള്ള മലയാളം വചനഭേദമില്ലാത്ത ഈ ഉംപ്രത്യയത്തെ പ്രധാനമായ 
ഭാവിപ്രത്യയമായിട്ടു സ്വീകരിച്ചു; ചില അര്‍ത്ഥവിശേഷങ്ങളില്‍ ഉ പ്രത്യയത്തേയും പുരുഷ 
ഭേദം കൂടാതെ ഉപയോഗിക്കാറുണ്ടു; പുരുഷഭേദം വിവക്ഷിക്കയാണെങ്കില്‍ തമിഴിലെപ്പോ 
ലെ ആവക പ്രത്യയങ്ങളെ ഉപ്രത്യയാന്തത്തില്‍ത്തന്നെ ചേര്‍ക്കണം. അറിവു 4 ഏന്‍ - 


കേരളപാണിനീയം ക03 


അറിവേ൯ന്‍; നടപ്പു 3- അര്‍ - നടപ്പര്‍, അറിയും 34 ഏന്‍ - അറിയുവേന്‍, നടക്കും 4 അര്‍ - 
നടക്കുവര്‍ എന്ന്‌ ഉം പ്രത്യയാന്തത്തിന്മേല്‍ പുരുഷയോഗം ആദ്യകാലത്തുണ്ടായിരുന്നതാ 
യി കാണുന്നില്ല. ഇപ്പോള്‍ ആ മാതിരിയിലും പ്രയോഗം നടപ്പായിട്ടുണ്ടു്‌. വിനയെച്ചമുണ്ടാ 
ക്കുന്നതാകട്ടെ ആഖ്യാതരൂപം രണ്ടാലൊന്നില്‍ “ആന്‍” എന്നു ചേര്‍ത്തിട്ടാണ്ത്‌. അറിവു 
ആന്‍ - അറിവാന്‍; അറിയും 3 ആന്‍ - അറിയുവാന്‍. വെറും ധാതുവില്‍നിന്ന്‌ അറി 3- 
ആന്‍ - അറിയാന്‍ എന്നുംകൂടി ഇപ്പോള്‍ രൂപമേര്‍പ്പെട്ടിട്ടുണ്ടു. നടപ്പു ആന്‍ ട നടപ്പാന്‍; 
നടക്കും 5 ആന്‍ 5 നടക്കുവാന്‍; നട 4 ആന്‍ക[ക്ക്‌ ഇടനിലചേര്‍ന്ന്‌ ) - നടക്കാന്‍ ഇങ്ങനെ 
രൂപനിഷ്ടത്തി വന്നിരിക്കുന്ന നില നോക്കുമ്പോള്‍ ഭൂതത്തിനു വിപരീതമായിട്ടു ഭാവിയില്‍ 
ആഖ്യാതത്തില്‍ നിന്നാണു വിനയെച്ചത്തിന്റെ ഉല്‍പ്പത്തിയെന്നു സമ്മതിക്കേണ്ടിവരുന്നു. 


ഈ “ആന്‍? എന്നതിന്റെ ആഗമം എന്തായിരിക്കും? ഭവനന്ദി ഇതിനെ “വാന്‍-പാന്‍” എന്നു 
വിനയെച്ചപ്രത്യയമായി ഗണിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. കാല്‍ഡ്ഡെല്ലിന്റെ അഭിപ്രായത്തില്‍ ഇതു പലന്‍, 
കടന്‍ ഇത്യാദികളില്‍ അം എന്നും അതു എന്നും ഉള്ള നപുംസകൈകവചനപ്രത്യയത്തിന്റെ 
സ്ഥാനത്തു കാണുന്ന അന്‍ നീട്ടിയതാണെന്നാകുന്നു. അതുതന്നെ ആന്‍ എന്നു നീളാമെന്ന 
തിലേക്ക്‌ അദ്ദേഹം ഇരുപതു 3- എട്ടു - ഇരുപത്തെട്ടു എന്നതിനു പകരം “ഇരുപാനെട്ടു 
എന്നു തമിഴ്ചവികള്‍ ചെയ്യുന്ന പ്രയോഗത്തെയും ലക്ഷ്യം കാണിക്കുന്നു. 


വര്‍ത്തമാനകാലത്തില്‍ വിനയെച്ചം തെലുങ്കിലും കര്‍ണ്ണാടകത്തിലും മാത്രമേ ഉള്ള. ആഭാ 
ഷകളില്‍ വിനയെച്ചരൂപത്തില്‍നിന്നുതന്നെയാണ്‌ ആഖ്യാതം ഉണ്ടാകുന്നതു. എങ്ങനെ 
എന്നാല്‍, 


ഭാഷ വിനയെച്ചം മുറ്റുവിന 
തെലുങ്ക്‌ ചേസ്തൂ ചേസ്താനു 
കര്‍ണ്ണാടകം മാഡുത്ത മാഡുത്തേനേ (ആധുനികം) 


ഭൂതഭാവികളിലേപ്പോലെ ഈ വര്‍ത്തമാനകാലത്തിലെ വിനയെച്ചത്തെ ഈ ഭാഷകള്‍ 
രണ്ടും ധാരാളമായി ഉപയോഗിക്കാറുമുണ്ടട്‌. ഉദാഃ 


1. തെലുങ്ക്‌: ആയന ഭോജനമു ചേസ്തുആ സംഗതിനി ഗുരിംചി നാതോ മാടളാഡിനാഡു. 

2൭. കര്‍ണ്ണാടകം: അവനു ഭോജന മാഡുത്ത ആ സംഗതിയന്നു കുറിത്തു നന്ന പുത്തിരമാതാ 
ഡിദനു. 

ദു. മലയാളം: അവന്‍ ഭോജനംചെയ്ത്ുകൊണ്ടു്‌ (ഇരിക്കവേ ആസംഗതിയെക്കുറിച്ച്‌ എന്നോ 
ടു സംസാരിച്ചു. 

4. സംസ്തൃതം: സ ഭോജനം കുര്‍വന്‍ തമര്‍ത്ഥമധികൃത്യ മാമഭാഷിഷ്ഠട. 


ഇതില്‍ വര്‍ത്തമാനവിനയെച്ചത്തിന്റെ പ്രയോഗം ശരിയാണെന്നു സംസ്കൃതതര്‍ജ്ജമ നോ 
ക്കിയാല്‍ സൃഷ്ടമാകും. മലയാളത്തില്‍ ഈ വിനയെച്ചമില്ലാത്തതിനാല്‍ വിവക്ഷിതാര്‍ത്ഥം 
വരുത്താന്‍ “കൊള്‍" എന്ന മറ്റൊരു ധാതുവിന്റെ അനുപ്രയോഗത്തോടുകൂടെ മുന്‍വിനയെ 
ച്ചംതന്നെ ഉപയോഗിക്കേണ്ടിവന്നിരിക്കുന്നു. തമിഴിലും ഇതുതന്നെ ഗതി. 


204. 2. കാലപ്രകരണം 


തമിഴിലും മലയാളത്തിലും വര്‍ത്തമാനകാലത്തിനു വിനയെച്ചം ഇല്ലാതെ പോയതെന്തു 
കൊണ്ട്‌? വിശേഷ്യക്രിയയ്ക്കു മുന്‍പു നടന്ന ക്രിയയെ മുന്‍വിനയെച്ചവും, പിന്‍പു വരാന്‍പോ 
കുന്നതിനെ പിന്‍വിനയെച്ചവും കാണിക്കുന്നു. നടുവിനയെച്ചം (വര്‍ത്തമാനവിനയെച്ചം) 
അപ്പോള്‍ വിശേഷ്യക്രിയയോടു സമകാലമായ ക്രിയയെ വേണം കാണിപ്പാന്‍. ഏകകാ 
ലത്തില്‍ രണ്ടുക്രിയകള്‍ നടക്കുക അപൂര്‍വ്വമാണ്‌. സംസ്കൃതത്തിലെ സ്ഥിതിയും ഇതുപോ 
ലെതന്നെയാണ്‌. മുന്‍വിനയെച്ചത്തിന്റെ സ്ഥാനത്തു്‌ “കത്വാ” വും പിന്‍വിനയെച്ചത്തിന്റെ 
സ്ഥാനത്തു “തുമു" ന്നും ഉണ്ടു; നടുവിനയെച്ചത്തിന്റെ സ്ഥാനത്തൊന്നുമില്ല. ലാദേശങ്ങളായ 
ശതൃശാനച്ചുകള്‍ക്കാകട്ടെ ദ്രാവിഡത്തിലെ പേരെച്ചത്തിന്റെ നിലതന്നെ. “ഭോജനം കുര്‍ 
വന്‍" എന്നു മുന്‍ കാണിച്ച ഉദാഹരണത്തില്‍ ശരതൃപ്രത്യായാന്തം തല്‍ക്കാല വിശേഷണ 
മായിട്ടുപയോഗിച്ച പേരെച്ചമെന്നേ ഉള്ളൂ. ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ വിനയെച്ചം വിനയ്ക്കും പേരെച്ചം 
പേരിനുംതന്നെ വിശേഷണമാകണം; മറിച്ചു പാടില്ല. ഈ വിധമായിരിക്കാം തമിഴുലയാള 
ങ്ങളില്‍ ശരിയായ നടുവിനയെച്ചം ഇല്ലാതെപോയതു്‌. 


എന്നാല്‍ തമിഴിലും മലയാളത്തിലും വര്‍ത്തമാനാര്‍ത്ഥകമായ ഒരു വിനയെച്ചമില്ലെന്നു 
ഖണ്ഡിച്ചു പറവാന്‍ എനിക്കു സമ്മതം വരുന്നില്ല. 


ഈ ഗ്രന്ഥം മേല്‍ പോകപ്പോക ലളിതമാണ്‌. 
സുകുമാരം ഇരിക്കയിരിക്ക ഗുണം കൂടുന്ന ഒരു ഘൃതമാണ്‌. 
*്വരവര മാമനാര്‍ കഴുതപോലെ.” 


ഈ ഉദാഹരണങ്ങളില്‍ കാണുന്ന വിനയെച്ചം മറ്റുവിനയ്ക്കു സമകാലമായ ക്രിയയെ കുറിക്കു 
ന്നില്ലയോ? ഇതു തമിഴ്‌ വ്യാകരണപ്രകാരം നടുവിനയെച്ചരൂപവുമാണ്‌. എന്നാല്‍ ഇതി 
നെതിരായിട്ടും ഇതില്‍നിന്നുത്ഭവിച്ചതായിട്ടും ഒരു മുറ്റുവിന കാണുന്നില്ല. അപ്പോള്‍ ഒരുവി 
ധം വിനയെച്ചമുണ്ടെന്നു സമ്മതിച്ചാലും അതിനെതിരായ മുറ്റുവിന ഇല്ലാത്തതിനെന്തുചെ 
യ്യാം? അതും ഉണ്ടെന്നുതന്നെ ഞാന്‍ പറയുന്നു. 


എനണ്ഠാ....! ക്ഷേമം താനാ? ഇരുക്കേന്‍. 
ഏന്‍! തേമേന്‍ ഉരുക്കായ്‌? ഇല്ല്ല കാര്യമിരുക്ക്്‌. 


തമിഴിലെ ഈ സംഭാഷണം നോക്കുക. ഇതില്‍ ഉഇരുക്കേന്‍, ഇരുക്കായ്മ്‌, ഇരുക്ക്‌ എന്ന 
രൂപങ്ങള്‍ ഏതുകാലത്തിലുള്ളവയാണ്‌? ഇതുകളുടെ കാലം ഭൂതവുമല്ല, ഭാവിയുമല്ല, വര്‍ത്ത 
മാനവുമല്ല. കാലത്രയത്തിനു പൊതുവേ ഉള്ളതോ അല്ലെങ്കില്‍ കാലോപാധിയില്ലാത്തതോ 
ആയഒരു മറ്റുവിനയാണിതു. ഈ മറ്റുവിനയുടെ വിനയെച്ചമാണ്‌ വര, പോക, ഇരിക്ക എന്നു 
മുന്‍കാണിച്ച രൂപങ്ങള്‍, അപ്പോള്‍ ഇരുക്ക 3- ഏന്‍ - ഇരുക്കേന്‍ എന്നു വിനയെച്ചത്തിലെ 
അകാരം ലോപിപ്പിച്ച്‌ പുരുഷപ്രത്യയം ചേര്‍ത്താല്‍ മറ്റുവിനയുണ്ടാകുന്നു. ഈ മാതിരി മുറ്റ 
വിനകള്‍ പുംസ്ത്രീലിംഗങ്ങളില്‍ വളരെ അപൂര്‍വ്വമാണെങ്കിലും നപുംസകത്തില്‍ ചിലപ്പോള്‍ 
ഗൃഹ്യഭാഷയില്‍ ഉപയോഗിക്കാറുണ്ട്‌. ഇതിന്ന്‌ “അകാലികാഖ്യാതം” എന്നോ “അഖണ്ഡി 
തകാലാഖ്യാതം"” എന്നോ തമിഴില്‍ “നടുമുറ്റുവിന്‌ എന്നോ നാമകരണംചെയ്യാം. ഈയു 
ക്തിപ്രകാരം നടുവിനയെച്ചത്തിനെതിരായി ഒരു നടുമുറ്റുവിനയും കിട്ടി. വര്‍ത്തമാനകാലം 
അല്ലെങ്കില്‍ നികള്‍കാലം എന്നുള്ളതിനാണ്്‌ വിനയെച്ചം ഇല്ലാത്തത്‌. 


കേരളപാണിനീയം കറ 


ഇനി വര്‍ത്തമാനാഖ്യാതത്തിന്റെ ചരിത്രം ഒന്നാരാഞ്ഞുനോക്കുക തന്നെ. പോകിറാന്‍ -- 
പോകിന്‍റാന്‍; നടക്കിറാന്‍-നടക്കിന്‍റാന്‍ എന്നു തമിഴില്‍ ഇപ്പോള്‍ കാണുന്ന വര്‍ത്തമാ 
നരൂപം ചെന്തമിഴ്ാട്ടുകളില്‍ വളരെ അപൂര്‍വ്വമാണെന്നും, ശിലാലിഖിതങ്ങളിലും ചെമ്പു 
പട്ടയങ്ങളിലും ഒരിടത്തും കണ്ടിട്ടില്ലെന്നും കാല്‍ഡ്വെല്‍ പറയുന്നു. നാടോടിബ്ബാഷയില്‍ 
“കിറു” ചേര്‍ന്നുള്ള രൂപങ്ങള്‍ ധാരാളമാണ്‌. എങ്കിലും അതു കൂടാതെ “വേവുകിറതു്‌ ” എന്നു 
പറയേണ്ടതിനു പകരം “വേകുതു” എന്നാണ്‌ സാധാരണക്കാര്‍ ഉപയോഗിക്ക പതിവു; 
അതുകൊണ്ടു “കിറു” ചേര്‍ന്ന രൂപം തമിഴില്‍ ഇനിയും ഗാഡമായി വേരൂന്നിക്കഴിഞ്ഞി 
ട്ടില്ലെന്നും അദ്ദേഹം ഈഹിക്കുന്നു. കിന്‍റു-ഇന്റെ ഉത്ഭവത്തെപ്പറ്റിയുള്ള വിചാരണയില്‍ 
ഡാക്ടര്‍ കാല്‍ഡ്വെല്‍ സ്വന്തമായിട്ടൊരു കല്‍പനചെയ്യാതെ ഗ്രാല്‍, ഗുണ്ടര്‍ട്ട്‌ എന്ന രണ്ടു 
ഡാക്ടറന്മാരുടെ അഭിപ്രായത്തില്‍ യോജിക്കുന്നു. അവരുടെ അഭിപ്രായം കാല്‍ഡ്വെല്‍ 
അനുവദിച്ചു പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതുതന്നെ (രാഒഥ്ഠ്ക് ഗണ്ണ്‌, മഠ £0൩.. 0. 384) താഴെ തര്‍ജ്ജമ 
ചെയ്തു ചേര്‍ക്കാം: “തമിഴിനു മൂലസ്വത്തായിട്ടു ഒരു വര്‍ത്തമാനകാലരൂപം ഇല്ലായിരുന്നു 
എന്നും, തമിഴില്‍ അതു പുതുതായി ഉണ്ടായ ഒരു അപ്രധാനരൂപമാണെന്നും, അതിന്റെ 
നിഷ്ടത്തി ഭാവിയില്‍ ഒരു വര്‍ത്തമാന ചിഹ്നം ചേര്‍ത്തതാണെന്നും, ആണ്‌ ഡാക്ടര്‍ ഗ്രാലി 
ന്റെ ആശയം എന്നു തോന്നുന്നു. കിന്‍റു - ക്‌ 3 ഇന്‍റു (“ക്‌ "” പുരാതനമായ ചെന്തമിഴിലെ 
ഭാവിചിഹനമാണു്‌; ഇന്‍റു_ഇന്നു - ഈ ദിവസം). ഈ അഭിപ്രായംതന്നെ ഗുണ്ടര്‍ട്ടും സ്വീക 
രിക്കയോ സ്വതന്ത്രമായി താന്‍ ചെയ്തു വിചാരണകളുടെ പരിണാമമായി ഉപന്യസിക്കയോ 
ചെയ്തതായി തോന്നുന്നു." അപ്പോള്‍ യൂറോപ്യന്‍ ദ്രാവിഡഭാഷാവിജ്ഞാനികളുടെ അഭി 
പ്രായം സംസ്കൃതത്തില്‍ പുരാ ഭവതി (- പണ്ടു ഭവിക്കുന്നു) - ഭവിഷ്യതി - (ഭവിക്കും) എന്നു 
വര്‍ത്തമാനകാലത്തെ ഭാവിയാക്കുന്ന മട്ടില്‍ തമിഴ്‌ മലയാളങ്ങള്‍ ഭാവിയില്‍ വര്‍ത്തമാ 
നാര്‍ത്ഥകമായ അവ്യയംചേര്‍ത്തു വര്‍ത്തമാനകാലമുണ്ടാക്കുന്നു എന്നാണ്‌. തമിഴിലെ 
ഇന്‍റു മലയാളത്തില്‍ ഉന്നു ആകുന്നതിറെപ്പറ്റി ഒരു സംശയത്തിനും വകയില്ല. “പന്‍ 
റി”, “പന്നി” യാകുംപോലെ അനുനാസികാതിപ്രസരത്തില്‍ “ഇന്‍റ്റ്‌” “ഇന്നു” ആകുന്നു. 
ഇകാര ഉകാരങ്ങള്‍ക്കു വ്യത്യയം ധാരാളമാകയാല്‍ ഇന്നു എളുപ്പത്തില്‍ ഉന്നു എന്നു മാറു 
കയും ചെയ്യും. ദ്രാവിഡഭാഷകള്‍ക്കു സഹജമായിട്ടുള്ള ര്നഠബ്ം ടലറ്ഡല 0 ഗാധല്ട) 
സ്വരാനു സംവാദനയത്തിനു മലയാളത്തില്‍ അധികം പ്രചാരമില്ലെങ്കിലും അതും ഇവിടെ 
സഹായിച്ചു എന്നു വരാം. എന്നല്ല, ലീലാതിലകം മുതലായ പഴയ മലയാളഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ 
“്പോകിന്‍റതു” എന്നും മറ്റും ഇകാരമാണു കാണുന്നതു, ഉകാരമല്ല; “വരായിന്നു” എന്നു നി 
ഷേധരൂപത്തില്‍ “ഇന്നു” അല്ലാതെ “ഉന്നു" എപ്പോഴെങ്കിലും ഉപയോഗിച്ചിട്ടുണ്ടോ എന്നു 
സംശയമാണ്‌. അതുകൊണ്ടു തമിഴിലെ ഇന്‍റു-വിന്റെ ഉത്ഭവമേതോ അതുതന്നെ മലയാള 
ത്തിലെ ഉന്നുവിനും എന്നു തീര്‍ച്ചതന്നെ. 


തമിഴിലെ “കിന്‍റു"" വിനെപ്പറ്റി യൂറോപ്യന്മാര്‍ ചെയ്തിരിക്കുന്ന സിദ്ധാന്തം ഹൃദയംഗമമാ 
ണെന്നതിലേക്കു സംശയമില്ല. എങ്കിലും ഇവരോടു പൂര്‍ണ്ണമായി യോജിക്കുന്നതിന്ന്‌ ഈ 
ഗ്രന്ഥകാരന്‍ മടിക്കുന്നു. പോകിന്‍റാന്‍ എന്നും പോകിറാന്‍ എന്നും തമിഴില്‍ രണ്ടുരൂ 
പമുണ്ട്‌; അതില്‍ പോകിറാന്‍ എന്ന നിരനുനാസിക രൂപമാണ്ട്‌ വായ്യൊഴിയില്‍ നടപ്പ്‌. 
അപ്പോള്‍ കിന്‍റു ഇകാരലോപത്താല്‍ കിറു ആയി എന്നു സ്വീകരിക്കണം. എന്നാല്‍ അനു 
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നാസികത്തിന്റെ സംസര്‍ഗ്ഗമാണു്‌, പരിത്യാഗമല്ല, തമിഴില്‍ പതിവ്വ്‌. അതുകൊണ്ട്‌ കിറു 
കിന്‍റു ആയിച്ചമയുന്നതിനാണു ന്യായം. കുറു കുന്‍റു ആയതാണെന്നും മുരു മൂന്‍റു ആയതാ 
ണെന്നും എല്ലാവരും സമ്മതിക്കുന്നു. ഈ സംശയം കാല്‍ഡ്വല്ലിനും ഉണ്ടാകാതിരുന്നില്ല. 
പക്ഷേ, അദ്ദേഹം ഗ്രാലിനോടു യോജിക്കാന്‍വേണ്ടി പ്രകൃതത്തില്‍ അനുനാസികത്യാ 
ഗംതന്നെ ആയിരിക്കാമെന്നു സമ്മതിച്ചുകളയുന്നു. ഇന്‍റു (ഇന്നു) എന്ന നാമാവ്യയത്തിന്‌ 
പ്രത്ൃയയത്തിന്റെ പദവി കൊടുക്കുന്നതിലും എന്തോ ഒരു വൈരസ്യം തോന്നുന്നു. പേരെ 
ങ്കില്‍ അതിനെ ക്‌ എന്നു ശരിയായ ഭാവിപ്രത്യയത്തിന്റെമേല്‍ പിടിച്ചുവെയ്യുയും വേണം. 
അതിനുമേല്‍ പിന്നീട്ട്‌ ഏന്‍, ആന്‍ മുതലായ പുരുഷപ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ക്കുമ്പോള്‍ എന്തു 
കോമാളിരൂപമാണ്്‌ കിട്ടുന്നതു. ധാതുവും പുരുഷപ്രത്യയവും തമ്മില്‍ ഒരു ബന്ധവുമില്ല; 
പോകേന്‍ ഇന്‍റു എന്നു സ്ഥാനവ്യത്യയംചെയ്താല്‍ ശരിയാകുമായിരുന്നു. അതുകൊണ്ടു്‌ 
“കിറു” വിന്റെ ഉത്ഭവത്തിനു വേറെ വഴി വല്ലതും ഉണ്ടാകുമോ എന്നു നോക്കാം. 


തമിഴില്‍ ഇറ എന്നൊരു ധാതുവുണ്ടു്‌; അതിനു കാലത്തിന്റെ പോക്ക്‌ എന്നാണര്‍ത്ഥം. 10 
ഉമടട നല, 0 010006൦0 എന്നു തമിള്‍-ഇംഗ്ലീഷ്ഠട്‌ കോശത്തില്‍ അതിന്‌ അര്‍ത്ഥം കൊടുത്തി 
രിക്കുന്നു. സംസ്കൃതത്തിലെ “വൃത്‌ "എന്ന ധാതുവിന്റെ അര്‍ത്ഥമാണ്‌ ഇതിനു്‌. സംസ്തൃതക്കാര്‍ 
ഭവത്കാലത്തിന “വര്‍ത്തമാനം” എന്നു സംജ്ഞ ചെയ്തതുപോലെ തമിഴര്‍ ഭൂതകാലത്തിന്‌ 
“ഇറന്തകാലം” എന്നുപേര്‍ കൊടുത്തിരിക്കുന്നു. ഇറന്തതു ഭൂതമാണെങ്കില്‍ ഇറകിന്‍റതു വര്‍ 
ത്തമാനമാകണമല്ലോ! അതുകൊണ്ട്‌ തമിഴില്‍ വര്‍ത്തമാനകാലം കുറിക്കുന്നതിന്‌ വര്‍ത്ത 
മാനകാലാര്‍ത്ഥകമായ ഇറ ധാതുവിന്റെ അനുപ്രയോഗമാണ്‌്‌. “ക്‌” എന്നോ ക്ക്‌ ” എന്നോ 
ഉള്ളഭാഗം ഒരു ഇടനിലയേ ഉള്ളൂ. കിറു - ക്‌ 4 ഇറു ആണെന്നു യൂറോപ്യന്മാരും സമ്മതി 
ച്ചിട്ടുണ്ടല്ലൊ. ഡാക്ടര്‍ ഗ്രാല്‍ ഭാവിചിഹ്നമാണു്‌;, “ക്‌” എന്നു പറയുന്നു. നാം അതിനെ ഇട 
നില അല്ലെങ്കില്‍ അംഗപ്രത്യയമാക്കുന്നു എന്നേ ഭേദമുള്ളൂ. കാല്‍ഡ്വെല്ലും പോകും-പോക്കും 
എന്ന ഭാവിയിലും, പോക-പോക്ക എന്ന നടുവിനയെച്ചത്തിലും ക്‌, ക്ക്‌ മുറയ്ക്ക്‌ അകര്‍മ്മക 
സകര്‍മ്മകഭേദം കുറിക്കാനുള്ള അംഗപ്രത്യയങ്ങളാണെന്നു സ്വീകരിച്ചിട്ടുണ്ടു. ഇനി ഉദാഹ 
രിക്കാം: 


ചെയ്‌-ചെയ്‌ 4- ക്‌ 4 ഇറ 1 ഏന്‍ - (അകാരം ലോപിച്ച്‌ ) ചെയ്യിറേന്‍. 
പോ-പപോ ക്‌ 3 ഇറ ആന്‍ ടട പോകിറാന്‍. 
നട_നട ക്ക്‌ 2 ഇറ 2 ആയ്‌ ട ഴ്‌ നടക്കിറായ്‌. 


ഈമാതിരി ക്രിയാസമാസം അല്ലെങ്കില്‍ മിശ്രക്രിയ ഒരപൂര്‍വ്വസമ്പ്ദായമാണെന്നു ശങ്കി 
പ്പാനുമില്ല. ചെയ്തി ലേന്‍ എന്ന നിഷേധരൂപം ഇങ്ങനെ ഉണ്ടാക്കുന്നതാണല്ലൊ. ചെയ്യു 
വേണ്ടും, ചെയ്ുപ്പടും ഇത്യാദികളില്‍ പ്രാകുപ്രയോഗം വിനയെച്ചരൂപമാണെന്നേ ഭേദമു 
ള്ള. ഇവിടെയും ചെയ്യ, പോക എന്ന വിനയെച്ചത്തില്‍നിന്നാണ്‌ ഇറ ചേര്‍ക്കുന്നതെന്നു 
കല്‍പിക്കുന്നതിനു വിരോധമില്ല. ഇറ സ്വരാദിയായതിനാല്‍ വിനയെച്ചത്തിന്റെ അകാരം 
ലോപിക്കുന്നു; വേണ്ടും ശിഥിലവ്യജ്ഞനാദിയാകയാല്‍ വികാരമൊന്നും വരുന്നില്ല; പടുക 
ഖരാദിയാകയാല്‍ ആ ഖരം ഇരട്ടിക്കുന്നു. ഇതെല്ലാം ദ്രാവിഡഭാഷകളുടെ വര്‍ണ്ണവികാര 
ത്തിനു യോജിച്ചതാണ്‌. 


കേരളപാണിനീയം 2077 


ഇത്രയും ശരിപ്പെട്ടുകഴിഞ്ഞാല്‍ ശേഷമെല്ലാമെളുതാണു്‌. അനുനാസികസംസര്‍ഗ്ഗം കൊണ്ട്ട്‌ 
ഇറ, ഇന്‍റ ആയിത്തീരുന്നു. മലയാളത്തില്‍ ഇന്‍റു(ഇന്നു) എന്ന്‌ ഉകാരം വരുന്നതിനുമാ 

ത്രം മാര്‍ഗ്ഗമുണ്ടാക്കണം. അതിലേക്ക്‌ അവധാരകഭാവിയായ ഉ പ്രത്യയത്തിന്റെ സഹായം 
മതിയാകും. അവധാരകഭാവിക്ക്‌ ഭാവികാലത്തിന്റെ സ്പൂര്‍ശമേ ഇല്ലല്ലൊ; അതുകൊണ്ട്‌ 
അതു്‌ ഇറയുടെ മേല്‍ നല്ലവണ്ണം യോജിക്കും. ഉണ്ടു്‌ എന്ന്‌ ഉള്‍ധാതുവിന്റെ വര്‍ത്തമാനകാ 

ലത്തില്‍ കാണുന്ന ഉ ഈ അവധാരകഭാവിയാണെന്ന്‌ ഗുണ്ടര്‍ട്ട്‌ മുതല്‍പേരും സമ്മതിച്ചി 

ടടുണ്ടു. മുൂലഭാഷയായ തമിഴില്‍ത്തന്നെ ഇറ ധാതുവിനെ അവധാരകഭാവിപ്രത്യയം ചേര്‍ 

ത്തു്‌ ഇറു എന്നാക്കീട്ടാണ്ട്‌ അനുപ്രയോഗിക്കുന്നതെന്നു കല്‍പിക്കുന്നതിലും വിരോധമില്ല. 
ചെയ്വെന്‍, ചെയ്വന്‍ ഇത്യാദി ശുദ്ധഭാവിരൂപങ്ങളും ചെയ്വു 4 ഏന്‍ - ചെയ്വേന്‍,ചെ 

യ്വു 4 അന്‍ - ചെയ്വന്‍ എന്ന്‌ അവധാരകഭാവിപ്രത്യയം ചേര്‍ന്നുണ്ടായതായിരിക്കണ 

മെന്ന്‌ ഇതിനുമുമ്പ്‌ നാം ചെയ്തിട്ടുള്ള വിമര്‍ശനത്തിന്‌ ഇതു്‌ അനുകൂലിക്കുന്നു. തെലുങ്കിന്റെ 
മട്ടും നോക്കുക - ആ ഭാഷയില്‍ അവധാരകഭാവിരൂപം തന്നെയാണ്‌ വര്‍ത്തമാനകാലം 
കുറിക്കാനും ഉപയോഗിക്കുന്നതു്‌. ഉദാഃ: 


മീരു പ്രതിരോജു എന്നി ഗണ്ഡലക ഭോജനമു ചേസ്താരു? വര്‍ത്തമാനം 
നിങ്ങള്‍ പ്രതിദിവസം എത്ര മണിക്കു ഭോജനം ചെയ്യും? ലം 

മീരു രേവി മാ ഈട്‌ ലോ ഭോജനമു ചേസ്കാരാ? ഭാവി 
നിങ്ങള്‍ നാളെ ഞങ്ങളുടെ ഇല്ലത്തില്‍ ഭോജനം ചെയ്യുമോ? ലം 


“ചേസ്ത്ുന്നാരു* എന്നൊരു വര്‍ത്തമാനരൂപമുള്ളതര്‌ അനുബന്ധിവര്‍ത്തമാനമാണ്‌. 


ഇതെല്ലാം തമിഴ്‌ മലയാളങ്ങളിലെവര്‍ത്തമാനചിഹ്നം ഇറ എന്ന ധാതുവാണെന്നു പറയുന്ന 
തിനു മതിയായ തെളിവുകളാണ്‌. ഇനി വേറെ ഒരു വര്‍ത്തമാനരൂപം ഈ ഭാഷകള്‍ രണ്ടി 
ലും ഉള്ളതിന്റെ സ്ഥിതി എങ്ങനെ എന്നു നോക്കുക: 


തമിള്‍_ചെയ്യാനിന്‍റാന്‍, നടക്കാനിന്‍റാന്‍. 
മലയാളം-ചെയ്യാനിന്നു, നടക്കാനിന്നു. 


ഇതില്‍ നിന്‍റാന്‍-നിന്നു നില്‍ക്കുക എന്ന ധാതുവിന്റെ ഭതകാലമാണെന്നതിനു സംശയ 
മില്ല. സുറിയന്‍ക്രിസ്ത്യന്മാരുടെ കെവശത്തിലുള്ള താമുശാസനത്തിലും മറ്റും “ആയിനിന്‍റ്‌* 
എന്ന രൂപം കാണുന്നതിനാല്‍ ആ എന്ന ഭാഗം “ആവുക” എന്ന സംപത്തിക്രിയയുടെ ഭൂ 
തരൂപമാണെന്നും തെളിയുന്നു. “ആയിനില്‍ക്കുക്‌” എന്നതിന്‌ “ഒരേ മട്ടില്‍ത്തന്നെ ഇരി 
ക്കുക” എന്ന അര്‍ത്ഥംവഴിക്ക്‌ ക്രിയാനുബന്ധമായ വര്‍ത്തമാനകാലത്തിന്റെ പ്രതീതിയു 
ണ്ടാകുന്നു. ഈ രൂപം, അപ്പോള്‍, “ആവുക”, “നില്‍ക്കുക” എന്നു രണ്ടു ക്രിയകളുടെ അനു 
പ്രയോഗംകൊണ്ട്‌ സമ്പാദിക്കുന്നതാണ്‌. ഇതിന മറ്റേതിനെക്കാള്‍ വളച്ചുകെട്ടും വൈരൂ 
പ്യവും ഉള്ളതിനാല്‍ പ്രചാരം ക്രമേണ കുറഞ്ഞുപോയി. ഇങ്ങനെ തുല്യന്യായവും പ്രകൃത 
മായ ഈഹത്തെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തുകതന്നെ ചെയ്യുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ തമിഴ്‌ മലയാളങ്ങളില്‍ 
വര്‍ത്തമാനരൂപം അനുപ്രയോഗനിഷ്ഠന്നമാണെന്ന്‌ ഒരു സിദ്ധാന്തം അവതരിപ്പിക്കുന്നതി 
നു ഞാന്‍ മടിക്കുന്നില്ല. 


208 2. കാലപ്രകരണം 


ഈ സിദ്ധാന്തപ്രകാരം ദ്രാവിഡങ്ങളിലെ കാലവിഭാഗം താഴെ കാണിക്കുന്ന യുക്തിപ്രകാ 
രമായിരിക്കണം-ഭൂതം ഭാവി കാലം രണ്ടേ ഉള്ളു. ഇതു രണ്ടിനും മദ്ധ്യേ നില്‍ക്കുന്ന വര്‍ത്ത 
മാനം വെറും കല്‍പന മാത്രമാണ്‌; അതിനു ക്ഷേത്രഗണിതത്തിലെ ബിന്ദുവിനെന്നപോ 
ലെ ബുദ്ധിഗ്രാഹ്യമായ ഒരു നില മാത്രമേ ഉള്ളൂ. ഭൂതഭാവികളെ വേര്‍തിരിക്കുന്ന അതിരാ 
ണ്‌ വര്‍ത്തമാനം. ലോകവ്യവഹാരത്തില്‍, “ഇതു്‌ എന്റെ നിലം; അതു അവന്റെ നിലം; നടു 
ക്കുള്ള വരമ്പോ? ആരുടേതുമല്ല, അല്ലെങ്കില്‍ രണ്ടുപേരുടേതുംകൂടെ.” അതുപോലെ വ്യാക 
രണത്തിലും ഭൂതഭാവികള്‍ വേര്‍തിരിഞ്ഞു നില്‍ക്കുന്നുണ്ടു; വേര്‍തിരിക്കുന്ന സീമരേഖയായ 
വര്‍ത്തമാനം വകയില്ല. നിലംരണ്ടിലും കൃഷിയിറക്കുമ്പോലെ ഭൂതഭാവികളില്‍ രൂപമാലയു 
ണ്ടാക്കണം; വരമ്പ്‌ രണ്ടുനിലങ്ങളിലേക്കും ഇറങ്ങാന്‍ ഉതകുംപോലെ ആവശ്യപ്പെടുമ്പോള്‍ 
മാത്രം വര്‍ത്തമാനത്തിലും രൂപങ്ങള്‍ വേണം. 


ഇരുന്നേന്‍, ഇരുക്കേന്‍, ഇരുപ്പേന്‍ 


എന്നു മൂന്നിനും രൂപങ്ങള്‍ ഉള്ളതില്‍ നടുക്കുള്ള സീമരേഖാസ്ഥാനീയമായ വര്‍ത്തമാനം 
ആവശ്യക്കുറവിനാല്‍ സംസാരിക്കുന്ന ഭാഷയില്‍മാത്രം അപൂര്‍വ്വമായി നിലനിന്നുകാണു 
ന്നു; കവിതകളില്‍ പ്രസക്തി കുറയുന്നതിനാല്‍ കാണുന്നില്ല. എന്നാല്‍ മനുഷ്യന്റെ ജീവി 
തകാലം, ആണ്ടുതോറും ആവര്‍ത്തിക്കുന്ന ജതുക്കള്‍, ഒരുകാലത്തും ഭേദപ്പെടാത്ത പ്രകൃതി 
തത്ത്വങ്ങള്‍ ഇതുകളെയെല്ലാംപറ്റി പറയുന്നതിന്ന്‌ ഒരു മാര്‍ഗ്ഗം ആവശ്യപ്പെടുമല്ലോ. എന്നു 
വെച്ചാല്‍ അതിന്‌ ദ്രാവിഡര്‍ ഭാവിരൂപങ്ങളെ ഉപയോഗിച്ചുവന്നു. അതാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ കാ 
ണുന്ന ശീലഭാവി. അതുകൊണ്ടു ഭൂതംമാത്രമേ ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ ശുദ്ധമായ കാലമുള്ളു. ഇതു 
യുക്തിക്കു ചേര്‍ന്നതാണ്‌; രൂപനിഷ്ടത്തിയില്‍ കാണുന്ന വ്യവസ്ഥകളെ ഇതുകൊണ്ടു വ്യാ 
ഖ്യാനിക്കയുമാകാം. പിന്നീട്ട്‌ സംസ്കൃതഭാഷികളായ ആര്യരുടെ സംസര്‍ഗ്ുമുണ്ടായപ്പോള്‍ 
ആയിരിക്കണം ആര്യഭാഷകളില്‍ കാണുന്ന ക്ഷണികമല്ലാതെ അനുബന്ധിയായ ഒരു വര്‍ 
ത്തമാനകാലത്തിന്റെ ആവശ്യകത ദ്രാവിഡര്‍ക്കു ബോധപ്പെട്ടതത്‌. അപ്പോള്‍ അവര്‍ കര്‍മ്മ 
ണിപ്രയോഗവും മറ്റുംപോലെ അനുപ്രയോഗം കൊണ്ട്‌ വര്‍ത്തമാനകാലവും ഉണ്ടാക്കാന്‍ 
തുടങ്ങി. കൃത്രിമസൃഷ്ടിയാകയാലാണ്‌ രണ്ടു രൂപം കാണുന്നതു. അതിലൊന്ന്‌ വളച്ചുകെട്ട 
ധികമാകയാല്‍ ക്ഷയിച്ചുപോയി. മറ്റതു നിലനില്ലന്നു. 


ശാഖാചംക്രമണത്താല്‍ ചാഞ്ഞും ചരിഞ്ഞും പോയിട്ടുള്ള ഈ വിചാരണയെ, അതില്‍നി 
ന്നു സിദ്ധിക്കുന്ന തത്ത്വത്തെ സംക്ഷേപിച്ചുകൊണ്ടു്‌ ഉപസംഹരിക്കാം. (ആ ദ്രാവിഡങ്ങ 
ളില്‍ ഓരോ ഉപാധിയെയും കുറിക്കുന്നതിന്‌ വേറെ വേറെ പ്രത്യയമാണല്ലൊ. അതില്‍ കൃ 
തികളുടെ വിഷയത്തില്‍ അതിന്റെ പ്രകൃതിയായ ധാതുവില്‍ കാലം കുറിക്കാനുള്ള ചിഹ്നം 
ചേര്‍ത്താല്‍ പ്രായേണ ഉളവാകുന്നത്‌ വിനയെച്ചം, അതായതു വേറൊരു ക്രിയയില്‍ അന്വ 
യിച്ചു ആകാഷകക്ഷാപൂര്‍ത്തി വരേണ്ടുന്ന ഒരു കൃതിരൂപം ആണു്‌. (ആ) പൂര്‍ണ്ണത്വരൂപമായ 
പ്രാധാന്യം കാണിക്കുന്നതിന്‌ മലയാളമൊഴികെയുള്ള ദ്രാവിഡങ്ങളെല്ലാം പുരുഷപ്രത്യയം 
ചേര്‍ക്കുന്നു; മലയാളം മാത്രം ദീര്‍ഘിപ്പിച്ച്‌, വിവൃതോച്ചാരണം, പരദ്വിത്വംചെയ്യാതിരിക്ക 
എന്ന ഉപായങ്ങളെക്കൊണ്ടു്‌ പ്രാധാന്യപ്രതീതി സമ്പാദിച്ചിട്ട്‌ പുരുഷപ്രത്യയങ്ങളെ ഉപേ 
ക്ഷിക്കുന്നു. ഇത്രയും സംഗതിയാണ്‌ ഇതില്‍നിന്നു ഫലിച്ചതുത്‌. 
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മലയാളം പുരുഷപ്രത്യയങ്ങളെ സര്‍വൃഥാ നിരസിച്ചിട്ടില്ലഃ അതുകളെ കവികള്‍ ധാരാളം 
ഉപയോഗിച്ചിട്ടുമുണ്ടു്‌. ചിലരെങ്കിലും ഇന്നും ഉപയോഗിക്കുന്നുമുണ്ടു്‌. അതിനാല്‍ ആ പ്രത്യ 
യങ്ങളെ എടുത്തുകാണിക്കേണ്ടതാവശ്യമാണ്‌. 


109. ആനാള്‍തുവായേനേകത്തി- 
ലാരീരോം ബഹുവിങ്കലും 
ആഖ്യാതത്തിനു പുരുഷ- 
പ്രത്യയങ്ങള്‍ മുറയ്ക്കിവ. 


പ്രഥമപുരുഷന്‍ മധ്യമപുരുഷന്‍ ഉത്തമപുരുഷന്‍ 


ആന്‍.പും. 

ഏകവചനം: ആള്‍.സ്തരീ. | അജ്‌ ഏന്‍ 
തൂ-നപും. 

ബഹുവചനം: ആര്‌ ഈര്‌ ഓം 


എന്നാണ്‌ പ്രഥമാദിപുരുഷന്മാരില്‍ ഏകവചനബഹുവചനപ്രത്യയങ്ങള്‍. ലിംഗഭേദം പ്രഥ 
മപുരുഷനില്‍മാത്രമേ ഉള്ളു. തമിഴില്‍ പലവകയായിട്ട്‌ 


പ്രഥമപുരുഷന്‍ മധ്യമപുരുഷന്‍ ഉത്തമപുരുഷന്‍ 
ഏക ബഹു ഏക ബഹു ഏക ബഹു 
വചനം വചനം വചനം വചനം വചനം വചനം 
പും. അന്‍, ആന്‍ അര്‍ ഐ ഇര്‍ കൃടു, തു കും, ടും, തും 
സ്ത്രീ. അള്‍, ി ആര്‍ ആയ്യ്‌ ഈര്‍ റു, അല്‍ റും, അം, ആം 


നപും. തു,റു,ടു അ,ആ ഇന്‍ മിന്‍,ഉം എന്‍,ഏന്‍ എം,.ഏം,ഓം 


എന്നിത്രയും പ്രത്യയങ്ങളുള്ളതില്‍ പ്രധാനപ്പെട്ടവയും മലയാളഭാഷയില്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന 
വയും ആണ്‌ മേല്‍ക്കാണിച്ച പുരുഷചിഹ്നങ്ങള്‍. ഉദാഃ: 


മധുരശരീരമവന്‍ ധരിച്ചുനിന്നാന്‍ ക.ച. 
ധരണിഭഗവതീ വിരിഞ്ചലോകേ 
വിരവൊടു ചെന്നു വണങ്ങിനിന്നു ചൊന്നാള്‍ കൃ.ച. 


കണ്ടായോ കനിവൊടു ചൂതവൃക്ഷമേ നീ ക.ച. 
മുരരിപുചരിതം സ്ത്ൃതിച്ചു ചൊന്നാർ കു.ച. 
കൊണ്ടീരോ, - ഇരുന്നോം. - പുക്കോം രാ.ച. 


പുരുഷപ്രത്യയങ്ങള്‍ക്കു പ്രചാരക്കുറവു വന്നതോടുകൂടി അവയുടെ ഉപയോഗത്തിലും അര്‍ 
ത്ഥത്തിലും പല അവ്യവസ്ഥകളും സംഭവിക്കുന്നതിന്‌ ഇടയായി. ചിലെടത്തു്‌ മധ്യമോത്ത 
മബഹുവചനങ്ങളുടെ സ്ഥാനത്തില്‍ പ്രഥമബഹുവചനം പ്രയോഗിച്ചുകാണുന്നു. മറ്റിടങ്ങ 
ളില്‍ ഭാവിയില്‍ കാലംകൂടാതെ ഉത്തമപ്രത്യയം മാത്രം ചേര്‍ത്തു പ്രയോഗിക്കുന്നു. സര്‍വ്വഥാ 
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ക്ഷയിച്ചു എന്നുതന്നെ പറയാം. ഭൂതഭാവികളില്‍ പ്രഥമങ്ങളും, ഉത്തമൈകവചനവും മാത്ര 
മേ സാധാരണ ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കുമാറുള്ള. ചിലര്‍ “ഭാവിച്ചോര്‍"” എന്നും മറ്റുമുള്ള 
പേരെച്ചനാമങ്ങളുമായുള്ള ഭേദം മനസ്സിലാക്കാതെ മാറി പ്രയോഗിക്കുന്നു. ഉദാ: 


നീ ചെയ്യാന്‍-മ.ഭാ.; നീ ചൊന്നാന്‍-രാ.ച. 
ഞാന്‍ അംഗീകരിച്ചീടിനാന്‍-കേ.രാ. 
ഞാന്‍ കേട്ടീടിനാന്‍_നള.ച..; 

നാം വാണാന്‍ചാണ. 


ഈ പ്രകരണം ഉപസംഹരിക്കുംമുമ്പ്‌ മലയാളത്തില്‍ പുരുഷപ്രത്യയങ്ങള്‍ സംസാരിക്കുന്ന 
ഭാഷയില്‍ കാണാത്തതു ഒരിക്കലും ഉപയോഗമില്ലാഞ്ഞിട്ടോ, അതോ ഒരു കാലത്തു്‌ ഉപ 
യോഗിച്ചിരുന്നതു കാലാന്തരത്തില്‍ ഉപേക്ഷിച്ചിട്ടോ എന്നുകൂടി വിചാരണചെയ്യുന്നതു വി 
ഹിതമായിരിക്കും. ലിംഗവചനചിഹ്നങ്ങള്‍ പുരുഷപ്രത്യയത്തിനുള്ള മാറ്റങ്ങള്‍ മാത്രമാക 
യാലാണു്‌ അതുകളെ പ്രത്യേകിച്ച്‌ എടുത്തുപറയാത്തതു്‌. അതുകൊണ്ടു ഇവിടെ പുരുഷപ്ര 
ത്യയം എന്നു പറയുന്നതില്‍ ലിംഗവചനങ്ങളെക്കൂടി അന്തര്‍ഭവിപ്പിക്കുന്നുണ്ടു്‌. ഉണ്ടായിരു 
ന്നു, നശിച്ചുപോയതു്‌ എന്ന രണ്ടാംപക്ഷക്കാരാണു്‌ കാല്‍ഡ്വല്‍ മുതല്‍പേര്‍. ഡാക്ടര്‍ മാത്രം 
മറ്റേപ്പക്ഷത്തില്‍ ചേരുന്നു. അദ്ദേഹം തന്റെ തമിഴ്‌ വ്യാകരണത്തില്‍ (“ഠഥ്നട ൨ [ണി 
ണ്നല്‌ 0. 42 ഒട റ്ധഠ01൭0 214൭൦. ലഠഥല) ഇങ്ങനെ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 


“തു എന്നവസാനിക്കുന്ന ധാതുരൂപം (ഉദാ: ചെയ്തു -ചെയ്‌-അതു, ചെയ്യ്‌ ധാതുവിന്റെ വാക്യാര്‍ 
ത്ഥം ചേര്‍ന്ന ഒരു വസ്ത്ര, എന്നുവെച്ചാല്‍ ക്രിയ ചെയ്യുന്ന ഒരു വസ്ത്ര മറ്റുവിനയുടെ എല്ലാ ഏകവ 
ചനരൂപങ്ങള്‍ക്കും ആദികാലത്ത്‌ ഉപയോഗിക്കപ്പെട്ടിരുന്നതായി തോന്നുന്നു. (നാന്‍ ചെ 
യ്ക ഞാന്‍ ചെയ്യ; നീ ചെയ്യു, നീ ചെയ്യ-ഇത്യാദി. “ചെയ്തും'(ചെയ്തുഉം) എന്നതു്‌ (നാം ചെ 
യം, നീങ്കള്‍ ചെയ്തും -- ഇത്യാദി. “ചെയ്യേന്‍"” എന്ന അര്‍ത്ഥത്തില്‍ ചെയ്തി" എന്നും, “ചെ 
യ്ക്ോം” എന്ന അര്‍ത്ഥത്തില്‍ “ചെയ്തും” എന്നും പ്രയോഗങ്ങള്‍ പഴയ തമിഴില്‍ ഇപ്പോഴും കാ 
ണന്അണ്ട്‌.) ബഹുവചനത്തിലും ഉപയോഗിക്കപ്പെട്ടിരുന്നതായിത്തോന്നുന്നു. പുരുഷപ്രത്യ 
യങ്ങള്‍ ഇടക്കാലത്തു ചേര്‍ത്തതായിരിക്കണം. ചെയ്തു 4 ഏന്‍ - ചെയ്യന്‍ - ഞാന്‍ ചെയ്തു 
ഇത്യാദി. മലയാളത്തില്‍ പുരുഷപ്രത്യയങ്ങള്‍ ഗദ്യഭാഷയില്‍ ഇനിയും ഉപയോഗത്തില്‍ 
വന്നിട്ടില്ല.” 


സ്വന്തസിദ്ധാന്തം കാണിക്കുന്നതിന്‌ ഗ്രാല്‍ എടുത്തുകാണിക്കുന്ന രൂപങ്ങള്‍ തമിഴില്‍ വ്യ 
തൃസ്തവര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടവയാണെന്നുള്ളതു നിര്‍വ്വിവാദമത്ര. ഇതുകളുടെ ഉല്‍പത്തി 
ഇന്നവിധം എന്ന്‌ ഇതേവരെ സര്‍വ്വസമ്മതമായ തീര്‍ച്ച ഒന്നും വന്നിട്ടുമില്ല. എങ്കിലും ഈ 
പ്രകരണത്തിന്റെ ആരംഭത്തില്‍ നാം സ്ഥാപിക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചിട്ടുള്ള നയത്തിന്റെ സ്വാരസ്യ 
വും ഗ്രാലിന്റെ സിദ്ധാന്തത്തെ പിന്‍താങ്ങുന്നു. വേറെ പ്രകരണങ്ങളിലും ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ 
പ്രസംഗവശാല്‍ ഈ സംഗതിയെപ്പറ്റി വിചാരണചെയ്തിട്ടുള്ളതും കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്തു നോക്കുക. 


പുരുഷവിഭാഗം ദ്രാവിഡഭാഷകളില്‍ ഇടയ്ക്കുണ്ടായതേ ഉള്ളൂ എന്ന പക്ഷം കാല്‍ഡ്ഡെല്ലിനും 
സമ്മതംതന്നെയാണ്‌. 
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(൪) തെലുങ്കില്‍ ഭൂതകാലത്തിലെ പ്രഥമപുരുഷനു ലിംഗപുരുഷവചനപ്രത്യയങ്ങള്‍ മാത്ര 
മല്ല, കാലവാചകപ്രത്യയം പോലുമില്ല: ഭാവിയിലും അതുപോലെതന്നെ, വെറും കാ 
ലപ്രത്യയം മാത്രമേ ഉള്ളൂ. 

(൭) തെലുങ്കിലെ സമ്പ്ദായം ചെന്തമിഴിലും കാണാറുണ്ടു; വിശേഷിച്ചും നിഷേധരൂപങ്ങ 
ളില്‍. വചനഭേദം നപുംസകത്തില്‍ അപൂര്‍വ്വമാണ്‌. 


(3) പ്രാചീന കര്‍ണ്ണാടകത്തില്‍ കും എന്ന ഭാവിരൂപം മൂന്നു പുരുഷന്മാര്‍ക്കും തുല്യമായി 
ട്ട്‌ ഉപയോഗിക്കാറുണ്ട്‌. ഈ കാരണങ്ങളാല്‍ ദ്രാവിഡങ്ങളിലെ ആഖ്യാതങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ആരംഭകാലത്ത്‌ രൂപഭേദം ഇല്ലായിരുന്നു എന്നു തെളിയുന്നു. ഈ സംഗതികള്‍ പു 
രുഷഭേദത്തെ ശ്രമംകൂടാതെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നതിനു മലയാളത്തെ ധാരാളം സഹായി 
ച്ചിരിക്കണം. ഇങ്ങനെയാണ്‌ കാല്‍ഡ്വെല്‍ പറയുന്നതു്‌. ദ്രാവിഡത്തില്‍ പുരുഷഭേ 
ദമില്ലാതിരുന്ന കാലം അതു്‌ തമിഴ്‌, മലയാളം, തെലുങ്ക, കര്‍ണ്ണാടകം മുതലായ സ്വ 
തന്ത്രഭാഷകളായിപ്പിരിയുന്നതിനു്‌ വളരെ മുന്‍പായിരിക്കണം എന്നഭിപ്രായപ്പെടുക 
നിമിത്തം അദ്ദേഹത്തിനു മലയാളത്തിലും പുരുഷഭേദം ഉണ്ടായിരുന്നതു്‌ ലോപിച്ചു 
പോയതാണെന്ന്‌ സ്വീകരിക്കേണ്ടിവന്നു എന്നേ ഉള്ളൂ. അതിപ്രാചീനങ്ങളായ രൂ 
പങ്ങളും ധ്വനികളും മലയാളത്തില്‍ സുരക്ഷിതങ്ങളായി നിലനിന്നുകാണുന്നതുകൊ 
ണ്ട്‌ പുരുഷഭേദം ഉത്ഭവിക്കുംമുമ്പുതന്നെ അതു്‌ തമിഴില്‍നിന്നു വേര്‍പിരിഞ്ഞു എന്നു 
കല്ലിക്കുന്നതില്‍ എന്തു്‌ അസ്വാരസ്യമാണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്‌ ഉണ്ടായിരുന്നതു്‌ എന്ന 
റിയുന്നില്ല. 


2. കാലപ്രത്യയങ്ങളുടെ ആഗമം 


രൂപനിഷ്യത്തിയുടെയും അര്‍ത്ഥത്തിന്റെയും വ്യവസ്ഥിതത്വം നോക്കുമ്പോള്‍ ഭൂതകാലത്തി 
നു ലഭിച്ചിട്ടുള്ള പ്രതിഷ്ഠ മറ്റ രണ്ടുകാലങ്ങള്‍ക്കും ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ കാണുന്നില്ലെന്നു പ്രതിപാ 
ദിച്ചുവല്ലോ. ഇ, തു എന്ന്‌ രണ്ടു പ്രത്യയങ്ങളാണ്ട്‌ എല്ലാ പ്രധാന ദ്രാവിഡങ്ങളിലും ഭൂതകാലം 
കുറിക്കുന്നത്‌; 
തമിഴ്‌ മലയാളം തെലുങ്ക്‌ കര്‍ണ്ണാടകം 
ചെയ്‌-- ചെയ്കേന്‍ ചെയ്യേന്‍ ചേസിതിനി ചെയ്യേം 


ഇവയില്‍ ഏന്‍, ഏന്‍, ഇനി, ഏം എന്ന ഉത്തമപുരുഷൈകവചനപ്രത്യയം കഴിച്ചാല്‍ തു 
എന്ന ഭൂതകാലക്കുറി സൃഷ്ടമായിക്കാണുന്നു. 


ആട്‌_ആടിനേന്‍, ആടിനേന്‍, ആടിതിനി, ആടിതെനു 


(ആടി 3 ന്‍ - ഏന്‍) (ആടി 3 ന്‍ 3 ഏന്‍) (ആടി തി നി) (ആടി ത്‌ 4 എനു) ഇതു 
കള്‍ ഇ പ്രത്യയത്തിന്‌ ഉദാഹരണങ്ങളാകും. ഇ, തു എന്ന രണ്ടു പ്രത്യയങ്ങളുടെ വിനി 
യോഗത്തെപ്പറ്റിയുള്ള വ്യവസ്ഥയും ഏറെക്കുറെ നാലുഭാഷകളിലും തുല്യംതന്നെ. സ്വരാന്ത 
ങ്ങള്‍ക്കും ചില്ലന്തങ്ങള്‍ക്കും “തു; പൂര്‍ണ്ണവ്യഞ്ജനാന്തങ്ങള്‍ക്ക്‌ “ഇ” എന്ന്‌ മലയാളത്തിനു 
പറഞ്ഞ നിയമം തന്നെ തമിഴിലും കര്‍ണ്ണാടകത്തിലും അല്‍പാല്‍പപവ്യത്യാസങ്ങളോടു 


212 2. കാലപ്രകരണം 


കൂടിക്കാണും. തെലുങ്കില്‍മാത്രം വിശേഷമുണ്ടു്‌. ആ ഭാഷയില്‍ പ്രായേണ ഇകാരംതന്നെ 
എല്ലാ ധാതുക്കളിലും ഭൂതകാലപ്രത്യയം എന്നാണ്‌ പ്രഥമദുഷ്ടിയില്‍ തോന്നുക; എന്നാല്‍ 
“ചേസിതിനി" എന്ന്‌ മേല്‍ക്കാണിച്ചതുപോലുള്ള പല രൂപങ്ങളിലും ഉത്തമമധ്യമങ്ങളില്‍ 
തി എന്നു വേഷമാറ്റത്തോടെ തുകാരം വെളിപ്പെടുന്നുണ്ടു്‌. 


ഇകാരവും തുകാരവും ഇപ്പോള്‍ സ്വതന്ത്രപ്രത്യയങ്ങളായിട്ടാണു നടക്കുന്നതു്‌. എന്നാല്‍ തെ 
ലുങ്കിലും കര്‍ണ്ണാടകത്തിലും ഉള്ള രൂപങ്ങള്‍ നോക്കുമ്പോള്‍ ഇ ചേര്‍ക്കുന്നിടത്തും തു-ന്റെ 
ജീര്‍ണ്ണാവശേഷം കിടക്കുന്നില്ലയോ എന്നു തോന്നിപ്പോകുന്നു. “ആടിതിനി”, “ആടിതെനു* 
എന്നിവിടെക്കാണിച്ച ഉദാഹരണങ്ങളുടെ ഘടന “ആട്ട്‌ 4 ഇതു 4 ഇനി”, “ആട്‌ 4 ഇതു 
എനു” എന്നാണെന്നു വരരുതോ? തമിഴുമലയാളങ്ങളിലും, അതുപോലെതന്നെ “ആടി 
നേന്‍" എന്ന രൂപം “ആട്‌” 4 ഇന്‌ 4 ഏന്‍” എന്ന്‌ ഇന്‌ ചേര്‍ന്നുണ്ടായി എന്നു വരാമല്ലോ. 
അപ്പോള്‍ തകാരസ്ഥാനത്ത്‌ അതിന്റെ അനുനാസികമായ നകാരമായിപ്പോയി എന്നു 
മാത്രമേ ഭേദമുള്ള. അനുനാസികര്ൂമം തമിഴര്‍ക്കും മലയാളികള്‍ക്കും സഹജമാകയാല്‍ 
ഇതിനു നല്ല സമാധാനവും ഉണ്ട്ട്‌. ഈ വക യുക്തികള്‍ നോക്കുമ്പോള്‍ ദ്രാവിഡങ്ങളിലെ 
ഭൂതപ്രത്യയസ്ഥാനം വഹിക്കുന്നതു “ഇതു” എന്ന ചുട്ടെഴുത്തിന്റെ നപുംസകൈകവചനരൂ 
പം ആയിരിക്കാമെന്നൂഹിപ്പാന്‍ ധാരാളം വകയുണ്ട്‌. ഇവിടെക്കാണിച്ചതും ഇതിലധിക 
വും തെളിവുകള്‍ എല്ലാം ശേഖരിച്ച്‌ സവിസ്തരം ഈ കേസുവിചാരണചെയ്തുതിന്റെ ശേഷം 
റവറന്റ്‌ കാല്‍ഡ്വെല്‍സായ്യുവര്‍കള്‍ ഒരു സാരമില്ലാത്ത പോയിന്റിന്മേല്‍ വിരോധമായിട്ടു 


വിധിച്ചുകളഞ്ഞു. 


ഈ വിധി അപ്പീല്‍ചെയ്താല്‍ അഴിയുമോ എന്നു നമുക്കു ശ്രമിച്ചു നോക്കുകതന്നെ. ആ, ഇ, 
ഉ എന്ന ചുട്ടെഴുത്തുകളെ കാലചിഹ്നമാക്കുന്നതിനു നല്ല ന്യായവും രസികത്വവും ഉണ്ടു്‌. 
എന്നാല്‍ അങ്ങനെ ചെയ്യയാണെങ്കില്‍ “ഇതു” എന്ന സന്നിഹിതവാചിയായ സര്‍വ്വനാ 
മം വര്‍ത്തമാനത്തെയും “അതു” എന്ന പരോക്ഷവാചി ഭൂതത്തെയും, “ഉതു"” എന്ന അനതി 
മൂരസന്നിഹിതവാചി ഭാവിയെയും കാണിക്കയാണു വേണ്ടതു. ഈ ന്യായത്തിനു വിപരീ 
തമായിട്ടു്‌ “ഇതു” ഭൂതചിഹ്നമായിട്ടാണ്ട്‌ നമ്മുടെ വിചാരണയില്‍ കണ്ടതു. അതിനാല്‍ ഈ 
വാദം ചെല്ലുന്നതല്ലെന്നു ജഡ്ജി കേസു തള്ളിക്കളഞ്ഞു. ഭൂതകാലക്കുറികളില്‍ എവിടെ 
എങ്കിലും ഇകാരത്തിന്റെ സ്ഥാനത്ത്‌ അകാരം കണ്ടുകിട്ടിയിരുന്നെങ്കില്‍ അനുകൂലമായി 
ട്ടു വിധി പറയാമായിരുന്നു എന്നു അദ്ദേഹം അനുശോചിക്കുകകൂടി ചെയ്യുന്നുണ്ടു്‌. ഇത്രയും 
അനുകമ്പയുള്ള ജഡ്ജിയുടെ തീര്‍പ്പ്‌ നമുക്ക്‌ അനുകൂലമാക്കുന്നതു വളരെ ലഘുവാണു്‌. 


ദ്രാവിഡര്‍ വര്‍ത്തമാനത്തെ ഒരു പരിച്ഛിന്നമായ കാലമായിട്ട്‌ ഗണിച്ചിരുന്നില്ല. ആര്യഭാ 
ഷകളില്‍ വര്‍ത്തമാനകാലമുപയോഗിക്കുന്നിടത്തു്‌ ദ്രാവിഡഭാഷകള്‍ ഭാവിയെ ഉപയോ 
ഗിക്കുന്നു. ശരിയായ വര്‍ത്തമാനാഖ്യാതം ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ ഇടക്കാലത്തുണ്ടായ താണ്‌. 
ഇപ്പോള്‍ കാണുന്ന വര്‍ത്തമാനരൂപവും കുര്‍വന്നസ്മി, | ൩ 0010 എന്ന മട്ടില്‍ അനുബന്ധി 
യായ വര്‍ത്തമാനത്തെയാണ്‌ കുറിക്കുന്നത്‌. ഈ അനുബന്ധിവര്‍ത്തമാനാര്‍ത്ഥം തമിഴ്‌ 
മലയാളങ്ങളില്‍ ഇറധാതുവിന്റെയും, തെലുങ്കില്‍ ഉത്ധാതുവിന്റെയും അനുപ്രയോഗംകൊ 
ണ്ടു സാധിക്കുന്നു. ചെയ്യിറാന്‍. ചെയ്യുന്നു, ചേസ്ത്ൂന്നാനു എന്നുദാഹരണങ്ങള്‍. കര്‍ണ്ണാടക 


കേരളപാണിനീയം കു 


ത്തില്‍ കെയ്ദപേം എന്നതിലെ “ദപ"-യ്ക്കമാത്രമേ വ്യഖ്യാനം കിട്ടാതെയുള്ളു. അതിനും 
കിറ്റല്‍ ഒരുവിധം ഉപപത്തി ഉത്ഭാവനം ചെയ്തിട്ടുണ്ടു. അതിനാല്‍ വര്‍ത്തമാനകാലം ഇല്ലാ 
ഞ്ഞിട്ടാണ്ട്‌ സന്നികൃഷ്ടവാചിയായ സര്‍വ്വനാമത്തെ ആ കാലം കുറിക്കുന്നതിന്‌ ഉപയോ 
ഗിക്കാഞ്ഞതു്‌. ദ്രാവിഡരുടെ ദൃഷ്ടിയില്‍ ഭൂതകാലമൊന്നു മാത്രമേ സിദ്ധവും, പരിച്ഛിന്നവും, 
പ്രത്യക്ഷാനുഭവഗോചരവും ആയിട്ടുള്ളൂ. അതുകൊണ്ട്‌ അവര്‍ ആ കാലത്തെ “ഇതു” എന്നു 
വ്യവഹരിച്ചു. മൂരസന്നിഹിതമായ ഭാവിയെ “ഉതു"" കൊണ്ടു പരാമര്‍ശിച്ചു. സീമരേഖയായ 
വര്‍ത്തമാനത്തെ “അതു” എന്ന പരോക്ഷസര്‍വ്വനാമത്തിനു വാച്യമാക്കിത്തള്ളി. “ഉ” എന്ന 
ചുട്ടെഴുത്തു്‌ തമിഴ്‌ മലയാളങ്ങളിലെ ഭാവിയില്‍ “ഉ” “ഉം എന്ന രൂപങ്ങളില്‍ കാണുന്നു. തെ 
ലുങ്കില്‍ ചേയുതുനു(ചേസ്തൂനു) എന്ന്‌ “ഉതു" തന്നെയുണ്ട്‌. കേയുകും, മാഡുത്തേനെ മുതലായ 
കര്‍ണ്ണാടക രൂപങ്ങളില്‍ “ഉ* പല വേഷത്തില്‍ തെളിയുന്നുണ്ട്‌. കെയ്വേം എന്ന സാധാ 
രണ കര്‍ണ്ണാടകരൂപം തന്നെ കെയ്യുവെം എന്നതില്‍നിന്നു സമങ്കോചിച്ചതാണ്‌ എന്നു വരാം. 
ചെയു( - ചെയ്‌ 3 അ) എന്നു നാലുഭാഷകളിലും ഒന്നുപോലെ കാണുന്ന നടുവിനയെച്ചപ്ര 
ത്യയം എന്ന “അ പരോക്ഷസര്‍വ്വനാമമാകുന്നു. നടുവിനയെച്ചത്തില്‍ നിന്ന്‌ ആഖ്യാതം 
ഉണ്ടാകുന്നില്ല എന്നുതന്നെ ഇരിക്കട്ടെ. എന്നാല്‍ ആ വിനയെച്ചത്തെ അര്‍ത്ഥത്തിന്‌ യാ 
തൊരു അവച്ചഛേദവും ഇല്ലാത്തതിനാല്‍ സ്വയമേ ആഖ്യാതമായുപയോഗിക്കാമെന്നു മാത്ര 
മല്ല, നാമമാക്കീട്ട്‌ അതിന്മേല്‍ വിഭക്തികള്‍ കൂട്ടിച്ചേര്‍ക്കാം. നടുവിനയെച്ചത്തിന്റെ ഈവക 
വൈലക്ഷണ്യങ്ങളെല്ലാം വിനയെച്ചപ്രകരണത്തില്‍ വിസ്തരിച്ചു കൊള്ളാം. 


കാലപ്രത്യയങ്ങളുടെ ഉല്‍പത്തി മേല്‍ക്കാണിച്ചപ്രകാരംതന്നെ ആയിരിക്കാം എന്നു സ്വീ 
കരിക്കുന്നപക്ഷം തമിഴിലും പ്രാചീനകര്‍ണ്ണാടകത്തിലും കാണുന്ന വ്യതൃസ്ത രൂപങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ശരിയായ ഉപപത്തി ഉണ്ടാകും. ചെന്തമിഴില്‍ ചെയ്തൂ-ചെയ്തും എന്നുള്ള ഭാവിരൂപം ചെയു 
തു-ചെയുതും എന്ന്‌ ഉകാരം ലോപിച്ചുണ്ടായതെന്നു സമാധാനപ്പെടാം. കര്‍ണ്ണാടകത്തിലെ 
“കും” വ്യത്യസ്തമല്ല, ശരിയായ പ്രാചീനരൂപത്തിന്റെ നഷ്ട്ശിഷ്ടമാണു്‌ എന്നു സംഗ്രഹം. 


ന 
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20. ധാതുവര്‍ത്ഥം കുറിക്കുന്ന 
പ്രകാരംതാന്‍ പ്രകാരമാം. 


പ്രകാരം എന്നാല്‍ മട്ടെന്നര്‍ത്ഥം. ഒരു ധാതു തനിക്കുള്ള അര്‍ത്ഥത്തെ ഏതു മട്ടില്‍ വെളിപ്പെ 

ടൂത്തുന്നുവോ അതുതന്നെ പ്രകാരം. “നീ ഇവിടെ വാ”, അവന്‍ അങ്ങോട്ടു പോകട്ടെ", “എല്ലാ 

വരും സത്യം പറയണം" ഇത്യാദി വാക്യങ്ങളില്‍ “വാ”, “പോകട്ടെ”, “പറയണം” എന്ന രൂ 

പങ്ങള്‍ കേള്‍ക്കുമ്പോള്‍ വരിക, പോവുക, പറക എന്ന ക്രിയകളുടെ അര്‍ത്ഥത്തിനു പുറമേ 
മുറയ്ക്ക്‌ വരുതി, നിയോഗം, ശാസന എന്നോരോ വിശേഷാര്‍ത്ഥം കൂടി തോന്നുന്നുണ്ട്‌. അതി 

നാല്‍ “വാ” എന്ന രൂപം വരിക എന്ന ക്രിയയെ വരുതികൊടുക്കുന്നമട്ടിലാണ്‌ കുറിക്കുന്നത്‌. 
അതുപോലെ “പോകട്ടെ” എന്നതു്‌ നിയോഗിക്കുന്ന മട്ടിലും “പറയണം” എന്നതു്‌ ശാസിക്കു 

ന്ന മട്ടിലും ആണ്‌. ഇതാകുന്നു കൃതികളുടെ രൂപങ്ങളില്‍ “പ്രകാരം” എന്ന ഉപാധി. 


12. നിയോജകം നിയോഗത്തില്‍; 
വിധിമട്ടില്‍ വിധായകംഃ 
അനുജ്ഞാരൂപമായ്‌ കാട്ടു. 
മനുജ്ഞായകമെന്നത്‌; 
നിര്‍ദ്ദേശകം കുറിക്കുന്നു 
ധാത്വര്‍ത്ഥം പരിശുദ്ധമായ്‌. 


നിയോഗത്തിന്റെമട്ടില്‍ ധാത്വര്‍ത്ഥത്തെ കുറിക്കുന്ന പ്രകാരം “നിയോജകം”; വിധി എന്നു 
പറയുന്ന ശാസനയുടെ മട്ടിലുള്ളതുള്‌ “വിധായകം”*; അനുജ്ഞ എന്നു പറയുന്ന സമ്മതത്തി 
ന്റെ മട്ടിലുള്ളതു്‌ “അനുജ്ഞായകം” ഈ വക വിശേഷവിധി ഒന്നും കൂടാതെ ധാത്വര്‍ത്ഥത്തെ 
തനിയെ കാട്ടുന്നത്‌ “നിര്‍ദ്ദേശകം"; ഇങ്ങനെ പ്രകാരം നാലു വിധം. 


കമ) 
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ഇനി ഈ പ്രകാരങ്ങളെ ഉണ്ടാക്കാനുള്ള മാര്‍ഗ്ഗം പറയുന്നു: 


112. അട്ടേ നിയോജകത്തിങ്കല്‍; 
അണമെന്നു വിധായകേ; 
ആമനുജ്ഞായകത്തിന്നും; 
പ്രത്യയം ഭാവിരൂപജം. 


നിയോജകപ്രകാരത്തിനു്‌ “അട്ട”, വിധായകത്തിന്‌ “അണം”, അനുജ്ഞായകത്തിന്‌ 
“ആം” എന്ന്‌ ഓരോന്നിനും പ്രത്യയങ്ങള്‍. ഈ പ്രത്യയം മൂന്നും വേറെ ചില ധാതുക്കളുടെ 
ഭാവിരൂപം തന്നെ ദുഷിച്ചുണ്ടായതാണെന്ന്‌ ഉത്ഭവം പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. ആ ഭാഗം പിന്നീടു 
വിസ്തരിക്കാം. നിര്‍ദ്ദേശകപ്രകാരത്തിന്‌ അര്‍ത്ഥവിശേഷം ഇല്ലാത്തതിനാല്‍ രൂപവിശേ 

ഷവും ഇല്ല; മുന്‍ചൊന്ന കാലരൂപങ്ങള്‍ തന്നെ നിര്‍ദ്ദേശകപ്രകാരം. ഉദാഃ 


നിര്‍ദ്ദേശകം: ബാലന്മാര്‍ കുളിക്കുന്നു; രാമന്‍ രാവണനെ കൊന്നു; കല്ലി അവതരിക്കും. 
നിയോജകം: പറപപറയട്ടെ; കളി-കളിക്കട്ടെ; ഇളക്‌_ഇളകട്ടെ; വര്‌_വരട്ടെ. 
വിധായകം: പറ൨പറയണം, കളി-കളിക്കണം, ഇളക്‌_ഇളകണം, വര്‌-വരണം. 


അനുജ്ഞായകം: പറപപറയാം, കളി-കളിക്കാം, ഇളക്‌_ഇളകാം, വര്‌_വരാം. 


ക 49% 


നിയോജകപ്രകാരത്തിനു മാത്രം പുരുഷവചനഭേദം കൂടിയുണ്ട്‌. “അട്ട” എന്നു പറഞ്ഞ പ്ര 
ത്യയം പ്രഥമോത്തമപുരുഷന്മാര്‍ക്കു മാത്രമാണു; അവിടെ വചനഭേദവുമില്ല. അവന്‍ പോക 
ട്ടെ, അവര്‍ പോകട്ടെ, ഞാന്‍ പോകട്ടെ, ഞങ്ങള്‍ പോകട്ടെ എന്നു രൂപം ഒന്നു തന്നെ. മധ്യമ 
പുരുഷനില്‍ മാത്രം വിശേഷം- അതാവിതു്‌: ധാതുരൂപംതന്നെ ഏകവചനമാകും. ബഹുവ 
ചനത്തിന്ന്‌ ധാതുവില്‍ത്തന്നെയോ അല്ലെങ്കില്‍ ഭാവിരൂപത്തിലോ “ഇന്‍” എന്നു പ്രത്യയം 
ചേര്‍ക്കണം. ഈ സംഗതിയെ സൂത്രത്തില്‍ സംഗ്രഹിച്ചിരിക്കുന്നു. 


3. നിയോജകപ്രകാരത്തില്‍ 
ധാതുതാന്‍ മധ്യമൈകമാം; 
ഇന്‍ പ്രത്യയം ബഹുത്വത്തില്‍; 
ഭാവി ചേര്‍ന്നിട്ടുമാമിതു. 


ഉദാഃ 
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അവന്‍ 
അവള്‍ പോക്‌_പോകട്ടെ 
അവര്‍ 
ഞാന്‍ കേള്‍-_കേള്‍ക്കട്ടെ 
ഞങ്ങള്‍ 
നീ പോക്‌_പോ 
കേള്‍_കേള്‍ക്ക്‌ 
നിങ്ങള്‍ പോക്‌_പോകിന്‍, പോകുവിന്‍, പോവിന്‍ 


കേള്‍-കേള്‍ക്കിന്‍, കേള്‍പ്പിന്‍, കേള്‍ക്കുവിന്‍. 


ഭാവികാല സ്പൂര്‍ശമുള്ളിടത്തു്‌ “ക്ക്‌ ” ഇനു, പകരം പ്പ്‌” ആകാമെന്നു പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതും നോ 
ക്കുക. ധാതുരൂപംതന്നെ മധ്യമൈകവചനം എന്നു പറഞ്ഞതില്‍ ധാതുവിന്‌ അംഗസംസ്ലാ 
രം ചെയ്തിട്ടും ചെയ്യാതെയും പ്രയോഗമാകാം. കേള്‍ എന്നു ശുദ്ധമായ ധാതുരൂപം; കേള്‍ക്ക്‌ 
എന്ന്‌ അംഗപ്രത്യയം ചെയ്തു രൂപം. 


പ്രകാരപ്രത്യയമെല്ലാം ഭാവിരൂപത്തില്‍ നിന്നുണ്ടായതാണെന്നു പറഞ്ഞുവല്ലോ; അതെ 

ങ്ങനെ എന്നു വിചാരണചെയ്യാം. യോജിക്ക എന്നര്‍ത്ഥമായ ഒട്ടക. ധാതുവിന്റെ ശീലഭാ 

വിരൂപം ഒട്ടും എന്ന്‌. പോക, വര, ഇരിക്ക, നില്ല ഇത്യാദിപോലെ ധാതുവില്‍ “അ” എന്നു 
പ്രത്യയം ചേര്‍ത്താല്‍ നടുവിനയെച്ചരൂപമുണ്ടാകും; അതു്‌ ക്രിയാപദംപോലെയും നാമം 

പോലെയും പ്രയോഗിക്കയുമാകാം. നാമമാകുമ്പോള്‍ “പോവുക” എന്ന ക്രിയ എന്നാണ്‌ 
അതിനര്‍ത്ഥവും. ഇതെല്ലാം വിനയെച്ചപ്രകരണത്തില്‍ വിസ്തരിക്കും. ഒരു ധാതുവിനോട്ട്‌ 
മറ്റൊരു ധാതുവിനെച്ചേര്‍ത്തു സമാസംപോലെ പ്രയോഗിക്ക പതിവുണ്ടെന്ന്‌ വര്‍ത്തമാന 

കാലത്തിന്റെ ഉല്‍പത്തി വിചാരണയില്‍ പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. അങ്ങനെ ധാതുക്കളെ സമാ 

സിച്ചു ചേര്‍ക്കുമ്പോള്‍ ആദ്യത്തെ ധാതുവിന്‌ പ്രാക്പ്രയോഗം എന്നും രണ്ടാമത്തേതിന്‌ 
അനുപ്രയോഗം എന്നും പേരുകള്‍. ഏതു ധാതുവിന്റെയും നടുവിനയെച്ചത്തോടുചേര്‍ത്തു്‌ 
“ഒട്ടും” എന്ന ഭാവിരൂപം അനുപ്രയോഗിച്ചാല്‍ നിയോജകപ്രകാരം ഉണ്ടാകും. ചെയ്യ 

ഒട്ടും - (അകാരം ലോപിച്ചിട്ട്‌ ) ചെയ്യൊട്ടും. ഈ രൂപം നാടോടിത്തമിഴില്‍ ധാരാളമുണ്ടു. 
മലയാളത്തില്‍ ഈ രൂപം “ഏ"” എന്നു നിപാതം കൂടിച്ചേര്‍ന്നിട്ടു്‌, ആദ്യം “ചെയ്യൊട്ടുമേ" 
എന്നും പിന്നീടു ക്രമേണ ദുഷിച്ച്‌ “ചെയ്യട്ടെ” എന്നുമായിത്തീര്‍ന്നു. “ഒട്ടുക" യുടെ ഒകാരം 
അകാരമായതു ഭൂമംകൊണ്ടായിരിക്കാം; ട്ടുമേ" ട്ടേ” (ട്ടെ്‌” എന്നും) എന്നായത്‌ സങ്കോചം 
കൊണ്ടാണ്‌. 


വിധായകത്തില്‍ “വേണും” എന്ന ശീലഭാവിയാണ്‌ അനുപ്രയോഗം. വേണ്ടുന്നു, വേണ്ടി, 
വേണ്ടും എന്നു ടകാരം ചേര്‍ന്നാണ്‌ വേണ്ടുക എന്ന ധാതുവിന്റെ രൂപങ്ങള്‍. അതില്‍ വേണ്ടും 
എന്നു ശീലഭാവിയെ ടകാരം കളഞ്ഞു “വേണും” എന്നും, പിന്നീടു്‌ ഉകാരത്തെ അകാരമാക്കി 
യിട്ടു “വേണം” എന്നും അതിനുശേഷം ആദിയിലേ വകാരം ലോപിപ്പിച്ച്‌ “ഏണം" എന്നും 
പിന്നെ ഹ്രസ്വം ചെയ്തു്‌ “എണം” എന്നും, വന്നതിനുമേല്‍ എകാരത്തെ ഭൂമംമൂലം അകാരമാ 
ക്കിത്തീര്‍ത്താണ്‌ “അണം” എന്ന വിധായകപ്രത്യയം ഉണ്ടാക്കിയതു. നിയോജകത്തിനു 
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പറഞ്ഞതുപോലെ “അ” എന്ന നടുവിനയെച്ചം തന്നെ ഇതിലും പ്രാക്പ്രയോഗധാതുവി 
ന്റെ രൂപം. വിധായകത്തിന്റെ ഉല്‍പത്തി ഇപ്രകാരമാണെന്നതിലേക്ക്‌ കവികള്‍ ചെയ്യേ 
ണം. ചെയ്ുവേണം എന്ന പഴയ രൂപങ്ങള്‍ പ്രയോഗിക്കുന്നതും തമിഴില്‍ “ചെയ്ുവേണ്ടും” 
എന്നു മൂലഭൂതമായ രൂപംതന്നെ ഉപയോഗിച്ചു വരുന്നതും ലക്ഷ്യങ്ങളാകുന്നു. വേണ്ടുക 5 
ആവശ്യപ്പെടുക; ചെയുണം - ചെയ്യുക ആവശ്യമാകുന്നു എന്നു്‌ അര്‍ത്ഥയോജന. 


അനുജ്ഞായകത്തില്‍ ഇതുപോലെ ആവുക ധാതുവിന്റെ ശീലഭാവി അനുപ്രയോഗമാ 
യിത്തീര്‍ന്നു; “ആകും” (കു ലോപിച്ചിട്ടു ) ആം എന്നായി. ചെയ്യാം - ചെയു ആം - ചെയ്യു 
ആകും - ചെയ്യുക സമ്മതിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു എന്നര്‍ത്ഥം. തമിഴില്‍ നടുവിനയെച്ചത്തില്‍ 
നിന്നല്ല, പോകലാം, വരലാം എന്നും മറ്റും ക്രിയാനാമത്തില്‍ നിന്നാണ്‌ അനുപ്രയോഗം 
അധികം പതിവ്‌ എന്നു മാത്രം ഭേദമുണ്ട്‌. 


ഇങ്ങനെ നിയോജകം, വിധായകം, അനുജ്ഞായകം എന്നു പ്രകാരം മൂന്നെണ്ണം പറഞ്ഞ 
തില്‍ നിയോജകത്തിന്‌ പുരുഷവചനഭേദംകൂടെയുണ്ടെന്ന്‌ ഒരു വിശേഷം കാണിച്ചുവല്ലോ. 
വേറെയും അതിനു വിശേഷങ്ങള്‍ ഉണ്ടു്‌. 


224. പിരിച്ചിട്ടും പ്രയോഗിക്കാം 
വിധ്യനുജ്ഞാര്‍ത്ഥകങ്ങളെ. 


വിധായകാനുജ്ഞായകങ്ങളില്‍ അനുപ്രയോഗധാതുവിനെ പ്രാക്പ്രയോഗധാതുവില്‍നി 

ന്നു വേര്‍തിരിച്ചു സ്വതന്ത്രമായിട്ടും പ്രയോഗിക്കാം. നിയോജകത്തില്‍ അതു പതിവില്ല. 
പോകവേണം, പോക ആം എന്നു പ്രയോഗിക്കാം; പോക ഒട്ടും എന്നു പ്രയോഗിച്ചുകൂടാ. നി 

യോജകംപോലെ മറ്റു രണ്ടു പ്രകാരങ്ങളും ഗാഡമമായിട്ടു ഭാഷയില്‍ വേരൂന്നിക്കഴിഞ്ഞിട്ടില്ല. 
പ്രകൃതിയോടു ചേരുമ്പോള്‍ മാത്രം അര്‍ത്ഥം ഉണ്ടായിരിക്കയും പിരിഞ്ഞാല്‍ അര്‍ത്മമില്ലാ 

തിരിക്കയും ചെയ്യുന്ന അക്ഷരങ്ങളെ ആണ്‌ പ്രത്യയം എന്നു പറയുന്നതു്‌. ഇപ്പോള്‍ നാം 
പ്രത്യയമായിട്ടു കാണുന്ന പലതും ആദ്യകാലത്തു സ്വതന്ത്രപദങ്ങളായിരുന്നിരിക്കണം; 
കാലക്രമേണ തേഞ്ഞു സ്വതന്ത്രപ്രയോഗം ഇല്ലാതായിട്ട്‌ അവ പ്രത്യയത്തിന്റെ നിലയില്‍ 
വന്നു പരിണമിക്കയാണു ചെയ്തിട്ടുള്ളതു. ഇക്കൂട്ടത്തില്‍ വിധായകാനുജ്ഞായകങ്ങള്‍ ചെ 

യ്യുവേണം, ചെയ്യു ആം എന്നു ചിലപ്പോള്‍ സ്വതന്ത്രമായി നില്ലയും, ചിലപ്പോള്‍ ചെയ്യണം, 
ചെയ്യാം എന്ന പ്രത്യയാന്തമായ ഒറ്റ രൂപമായി പ്രചരിക്കയും ചെയ്യുന്നു. ഇനി ഒരു കാലത്തു്‌ 
പിരിച്ചുള്ള പ്രയോഗം ഇല്ലാതായിട്ട്‌ ഇതുകളും നിയോജകംപോലെ മുറ്റി ഉറച്ച പ്രത്യയാ 

ന്തങ്ങളായിട്ടു തന്നെ തീര്‍ന്നേക്കാം. ഇന്നും പിരിച്ചു പ്രയോഗിക്ക കവികളേ ചെയ്യാറുള്ള. 
ഈ വക അവ്യവസ്ഥകളെ കരുതിയാണ്‌ മലയാളം ഇപ്പോള്‍ സംശ്ലിഷ്ടകക്ഷ്യയുടെയും 
വൈകൃതകക്ഷ്യയുടെയും പടിവാതിലില്‍ വര്‍ത്തിക്കുന്നു എന്നു പറഞ്ഞതു. 


2൧. അനുപ്രയോഗധാത്വര്‍ത്ഥം 
വേര്‍തിരിച്ചു നിറുത്തുകില്‍ 
നിഗീര്‍ണ്ണകര്‍ത്തുകം രൂപം 
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വിധ്യനുജ്ഞകള്‍ രണ്ടിലും. 


അനുപ്രയോഗധാതുവിനെ പ്രയോഗിക്കുന്നതു പിരിച്ചായാലും ശരി, ചേര്‍ത്തായാലും ശരി, 
അനുപ്രയോഗധാതുവിന്റെ അര്‍ത്ഥം പ്രാക്പ്രയോഗധാതുവിന്റെ അര്‍ത്ഥത്തില്‍ ചേര്‍ന്നു 
ലയിച്ചു രണ്ടുംകൂടി വിധിയുടെ മട്ടിലോ അനുജ്ഞയുടെ മട്ടിലോ പ്രകാശിക്കുന്ന ക്രിയ ആയി 
ട്ടു തോന്നാതെ സ്വതന്ത്രങ്ങളായ രണ്ടു സംഗതികളായി തോന്നുന്നപക്ഷം വിധായകാ 
നുജ്ഞായകങ്ങള്‍ “നിഗീര്‍ണ്ണകര്‍ത്തുകം” എന്നു പറയുന്ന ക്രിയാപദമായിത്തീരും.” നി 
ഗീര്‍ണ്ണകര്‍ത്തുകം"” എന്നാല്‍ കര്‍ത്താവിനെ നിഗിരണം (ട ഉള്ളടക്കം) ചെയ്ത ക്രിയാപദം 
എന്നര്‍ത്ഥം മുന്‍പുതന്നെ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടു. കുംഭകര്‍ണ്ണന ഉറങ്ങണം, എന്തും ചെയ്യാം മഹതാം 
ഇത്യാദി പ്രയോഗങ്ങളില്‍ സാധാണദ്ൂഷ്ട്യാ ഒരു കര്‍ത്താവും കാണുന്നില്ല. ഉറങ്ങുകവേണം, 
ചെയ്യ ആകാം എന്നു കര്‍ത്താവുകൂടി ക്രിയാപദത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടുപോകുന്നു. അതിനാല്‍ 
ക്രിയ നിഗീര്‍ണ്ണകര്‍ത്തുകം ആണെന്നു പറയുന്നു. ബാലന്മാര്‍ക്ക്‌ കളിക്കണം എന്നു പറ 
ഞ്ഞാല്‍ ബാലന്മാര്‍ക്കു കളിക്കുന്നതില്‍ പ്രിയം ഉണ്ടു്‌ എന്നാണര്‍ത്ഥം. ബാലന്മാര്‍ കളിക്ക 
ണം എന്നായാല്‍ ബാലന്മാരെ കളിക്കാന്‍ പ്രേരിപ്പിച്ചു നിര്‍ബന്ധിക്കുന്നു എന്നായിപ്പോകും 
അര്‍ത്ഥം. ഇതുപോലെ തന്നെ എനിക്കറിയാം, ഞാന്‍ അറിയാം എന്നുള്ള പ്രയോഗങ്ങ 
ളിലും അര്‍ത്ഥത്തിനു വ്യത്യാസമുണ്ട്‌. അതിനാല്‍ വിധായകാനുജ്ഞായകങ്ങളെ സാധാ 
രണയായി പ്രയോഗിക്കുമ്പോഴും, നിഗീര്‍ണ്ണകര്‍ത്തുകമായി പ്രയോഗിക്കുമ്പോഴും അര്‍ത്ഥ 
ത്തിനു ഭേദമുണ്ട്‌. നിഗീര്‍ണ്ണകര്‍ത്തുകമാകുമ്പോള്‍ അമ്പയത്തെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം 
അനുപ്രയോഗത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം പ്രാക്പ്രയോഗത്തില്‍ നിന്നു വേര്‍പിരിഞ്ഞുതന്നെ നില്ലം. 
കര്‍ത്താവു കൂടാതെ ഒരു ക്രിയയും നടക്കുകയില്ലെന്നാണ്‌ ആര്യഭാഷാവ്യാകരണത്തില്‍ 
പ്രവേശമുള്ളവര്‍ വിചാരിക്കുക. എന്നാല്‍ കര്‍ത്താവിന്റെ യത്നം (അല്ലെങ്കില്‍ വ്യാപാരം) 
ഒന്നും കൂടാതെ ചില ക്രിയകള്‍ നടക്കും എന്ന്‌ അല്പം ആലോചിച്ചാല്‍ നമുക്ക്‌ ബോധപ്പെ 
ട്ടം. വിശക്കുക, ദാഹിക്കുക, വേദനിക്കുക മുതലായ ക്രിയകള്‍ കര്‍ത്തൃവ്യാപാരം കൊണ്ടു്‌ 
നിഷ്ടന്നങ്ങളാണോ? വിശക്കാന്‍ വേണ്ടി നാം എത്ര ശ്രമിച്ചാലും അതു സ്വയം ഉദിക്കുന്ന 
തല്ലാതെ അതിനെ പ്രേരിപ്പിക്കാന്‍ സാധിക്കുന്നതല്ല. ഇതുപോലെ തോന്നുക, രസിക്ക, 
ബോധിക്കുക, അറയ്ക്കുക, കിട്ടുക മുതലായ പലേ ക്രിയകളും കര്‍ത്ത വ്യാപാരത്തെ അപേ 
ക്ഷിക്കാതെ സ്വയം അനുഭവഗോചരങ്ങളായിത്തീരുന്നു. ഈ വക ക്രിയകളില്‍ പലതും 
നിഗീര്‍ണ്ണകര്‍ത്തൃകമായി വരും. 


“എനിക്ക്‌ ഒരു ശിഷ്യനെ കിട്ടീട്ടുണ്ടു; അവന്‌ ഉണ്ടാല്‍ ഉറങ്ങണം, ഉറങ്ങിയാല്‍ ഉണ്ണണം" 
ഇത്യാദി വാക്യങ്ങളില്‍ ക്രിയകളെല്ലാം നിഗീര്‍ണ്ണകര്‍ത്തൃകങ്ങളാകുന്നു. “എനിക്കു ശിഷ്യ 

നെ കിട്ടീട്ടുണ്ടു്‌ " എന്നതു്‌ മറ്റൊരു ഭാഷയിലും കാണാത്ത ഒരു വിലക്ഷണശൈലിയാണു: 
“ഉണ്ടാല്‍ ഉറങ്ങണം” എന്നതില്‍ “ഉറങ്ങുക” എന്ന കര്‍ത്താവിനെ ക്രിയ നിഗിരണം ചെ 

യ്ക്ീരിക്കുന്നു; “എനിക്കു വിശക്കുന്നു” ഇത്യാദികള്‍ സംസ്കൃതത്തിലെ ഭാവേ പ്രയോഗത്തിന്‌ 
ഏകദേശം തുല്യമായിരിക്കും. 


പ്രകാരം എന്ന ഒരിനം തമിഴ്‌ വൈയാകരണന്മാര്‍ സ്വീകരിച്ചിട്ടില്ല. “പോകവേണ്ടും”,“പോ 
കല്‍ ആം, “പോകല്‍ ആം”, പോക ഒട്ടും" എന്ന പ്രകാരാര്‍ത്ഥകപ്രയോഗമെല്ലാം വേണ്ടും, 
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ആകും, ഒട്ടും എന്ന അതാതു ധാതുക്കളുടെ സ്പഷ്മായ ഭാവിരൂപമാകയാല്‍ തമിഴില്‍ “പ്രകാ 
രം" എന്നൊരു ഉപാധിയെ സ്വീകരിക്കേണ്ട ആവശ്യമേ വരുന്നില്ല. മലയാളത്തിലാകട്ടെ, 
പോകണം, പോകാം, പോകട്ടെ എന്ന്‌ ഈ രൂപങ്ങള്‍ പ്രാക്പ്രയോഗ ധാതുവില്‍ ചേര്‍ന്ന്‌ 
അതിന്റെ ഒരു രൂപവിശേഷമായിത്തീര്‍ന്നതുകൊണ്ടാണ്്‌ പ്രകാരം എന്നൊരിനത്തെ പ്ര 
ത്യേകം കല്ലിക്കേണ്ടി വന്നതു്‌. എന്നാല്‍ മലയാളത്തിലും പോകവേണം എന്നു വേര്‍പിരി 
ച്ച്‌ കവികള്‍ പ്രയോഗിക്കാറുണ്ടല്ലോ. അപ്പോള്‍ പ്രകാരം ഒരു പുതിയ ഇനം ആവുകയില്ല 
എന്നും പറവാന്‍ പാടില്ല. പിരിച്ചു പ്രയോഗിക്കുമ്പോഴും പ്രാക്പ്രയോഗവും അനുപ്രയോഗ 
വും സമാസിച്ചു തന്നെയാണിരിക്കുന്നതു; പോക ഞാന്‍ വേണം എന്നോ മറ്റോ രണ്ടിന്റെയും 
മധ്യേ മറ്റൊരു പദം പ്രയോഗിക്കാന്‍ പാടില്ല. അതുകൊണ്ടു്‌ മലയാളത്തില്‍ പ്രകാരത്തെ 
ധാതുക്കളുടെ രൂപഭേദോപാധികളില്‍ ഒന്നായി സ്വീകരിക്കയേ നിര്‍വ്വാഹമുള്ളൂ. “അവനു 
ടയ പടജ്ജനം ച ഘോരം “ഇത്യാദികളില്‍ “ഉടയ” എന്നതു്‌ ഒരു പേരെച്ചമാണെന്നു്‌ സൃഷ്ട 
മാണെങ്കിലും അതിനെ സംബന്ധികാവിഭക്തിയുടെ പ്രത്യയമായിട്ടല്ലയോ വെച്ചിരിക്കുന്ന 
ത്‌? അതുപോലെ പ്രകാരങ്ങളിലെ അനുപ്രയോഗങ്ങള്‍ ആദികാലത്ത്‌ അതാതു ധാതുക്കളു 
ടെ ഭാവിരൂപങ്ങളായിരുന്നെങ്കിലും ഇപ്പോള്‍ അവ പ്രത്യയസ്ഥാനം തന്നെ വഹിക്കുന്നു. നി 
യോജകമധ്യമപുരുഷന്‍മാത്രം ശരിയായ പ്രകാരംതന്നെയാഞണ്‌. അതിനു പ്രത്യയമൊന്നു 
മില്ല. ധാതുവിന്റെ യഥാസ്ഥിതരൂപംതന്നെ മതി എന്നേ ഉള്ളു. അതുകൊണ്ടു തമിഴരും ഇതി 
നെ ഗ്രഹിച്ചിട്ടുണ്ടട്‌. അതിന്‌ അവര്‍ “ഏവല്‍"” (നിയോഗം) എന്നുപേരും കൊടുത്തിരിക്കുന്നു. 
ഇതിനുപുറമേ വിയംകോള്‍ എന്നൊരു പ്രകാരംകൂടി തമിഴ്‌ വ്യാകരണത്തിലുണ്ടു്‌. അതിന്റെ 
സ്വഭാവം നടുവിനയെച്ചത്തെ ആശിസ്സൂര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഉപയോഗിക്കയാകുന്നു. അതിനെ വേ 
ണമെങ്കില്‍ ആശാസകം എന്നൊരു പ്രകാരമാക്കാം. അതിനെപ്പറ്റി മേലില്‍ പ്രസ്താവിക്കാം. 


പ്രകാരാര്‍ത്ഥത്തെ വേറെ വിധത്തിലും ഉണ്ടാക്കാം. അതിന്റെ മാര്‍ഗ്ഗം കാണിക്കുന്നു: 


216. ആലും ചേര്‍ന്നുള്ള ഭൂതാന്ത- 
മവധാരകഭാവിയും 
നിയോജകപ്രകാരത്തിന്‍- 
മധ്യമത്തിനു തുല്യമാം. 


ഭൂതരൂപത്തില്‍ ആലും എന്നു ചേര്‍ത്തു പ്രയോഗിച്ചാല്‍ അതു്‌ നിയോജകമധ്യമപുരുഷന്റെ 
ഫലം ചെയ്യും. ആദരവോടു പറയുന്നിടത്തും കവിതകളിലും മാത്രമേ ഇതിന്‌ ഉപയോഗമുള്ള. 
അതുപോലെതന്നെ ഈ എന്ന അവധാരകഭാവിയേയും നിയോഗത്തിനു പകരം ഉപയോഗി 
ക്കാം. ഇതു്‌ മധ്യമത്തില്‍ മാത്രമല്ല, പ്രഥമപുരുഷനിലും കാണാറുണ്ട്‌. ഉദാഃ 


*മധുരമൊഴി ശാരികേ! വന്നാലും നീ!” 
*കേട്ടാലുമിത്തരുണി മേനകയെന്ന വാനോര്‍.- 
മട്ടോലുമുക്തിമണി തള്ളിയ പിള്ളയത്രേ.” 

“കൂട്ടേണം, കളവു പിന്നെ ശേഷം വാങ്ങൂ ഭവേത്‌ സുഖാത്‌ 


227. ആവു ചേര്‍ന്നാല്‍ ഭൂതരൂപ- 
മാംശസാര്‍ത്ഥം കുറിച്ചിടും. 
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ഭൂതകാലത്തില്‍ “ആവ്വ”" എന്ന അവധാരകഭാവിരൂപം ചേര്‍ത്താല്‍ ആശംസ അര്‍ത്ഥം 
ജനിക്കും. ഉദാ: 


അവനെ മണ്ടിയണഞ്ഞൊന്നു പൂണ്ടുതാവു -കൂ.ഗാ. 
മൂല ഞാനണച്ചാവൂ _ദമയ.നാ. 
ചേവടി രണ്ടുമെന്‍ മൌലിയില്‍ ചേര്‍ത്തുതാവൂ -കൃ.ഗാ. 


118. ആശിസ്പൂര്‍ത്ഥത്തിനു നടു. 
വിനയെച്ചം സ്വയം മതി. 


നടുവിനയെച്ചത്തെത്തന്നെ ആഖ്യാതത്തിന്റെ സ്ഥാനത്തു പ്രയോഗിച്ചാല്‍ ആശിസ്സര്‍ത്ഥ 
മുണ്ടാകും. ഇതിന്‌ “ആശാസക്പ്രകാരം” എന്നു നാമകരണം ചെയ്യാം. മുന്‍പ്രസ്താവിച്ചതു 
പോലെ ഇതു തമിഴിലുള്ളതാണ്ട്‌; തമിഴ്യ്യാകരണത്തില്‍ ഇതിന്‌ “വിയംകോള്‍?" എന്നു പേര്‍. 
ഉദാഃ: 


*ഗണനിധി ഗുരുനാഥനും സദാ മേ 
തുണയരുളീടുക കാവ്യബന്ധനാര്‍ത്ഥം” 
“ആര്യേ! വേഷം ധരിച്ചുകഴിഞ്ഞാല്‍ ഇങ്ങോട്ടു വരികതന്നെ?” 
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അഴകു, പൊക്കം, മിടുക്ക്‌ മുതലായ ഗുണങ്ങള്‍ ഒരിക്കലും വേര്‍പിരിയാതെ താന്‍താങ്ങളുടെ 
അവലംബമായ ഗുണിയെ എങ്ങനെ ആശ്രയിച്ചു നില്ലന്നുവോ അങ്ങനെ ഉണ്ണുക, ഉറങ്ങുക, 
ഇരിക്കുക മുതലായ ക്രിയകളും തങ്ങളുടെ ആശ്രയങ്ങളായ കാരകങ്ങളില്‍ തങ്ങിനില്ലന്നു. 
അനേകം ഗുണങ്ങളുള്ളവനായ ഒരുവനെ നാം സുന്ദരന്‍, നെട്ടന്‍, മിടുക്കന്‍ എന്നു വ്യവഹരി 
ക്ടമ്പോള്‍ അവനിലുള്ള മറ്റു ഗുണങ്ങളെ ഗാനിക്കാതെ പ്രകതഗുണങ്ങള്‍ക്കു മാത്രം പ്രധാ 
ന്യം കല്ലിക്കുന്നതുപോലെ ക്രിയയെ പ്രയോഗിക്കുമ്പോള്‍ അതിന്റെ ആശ്രയങ്ങളായ കാ 
രകങ്ങളില്‍ ഒന്നിനു മാത്രം ഇതരാപേക്ഷയാ പ്രധാന്യം വിവക്ഷിക്കപ്പെടുന്നു. കാരകങ്ങളി 
ലൊക്കെയുംവെച്ച്‌ പ്രധാനി കര്‍ത്താവാകയാല്‍ അക്കാരകമാണ്‌ പ്രായേണ മുന്നിട്ടു വരുന്ന 
ത്ത്‌. മറ്റു കാരകങ്ങളെയും പ്രധാനമായി വിവക്ഷിക്കുന്നതിന്ന്‌ വിരോധം ഇല്ല. ഉദാഃ 


കുതിര ഓടുന്നു-കര്‍ത്തൃപ്രധാനം. 

ശാകുന്തളം കാളിദാസനാല്‍ നിര്‍മ്മിക്കപ്പെട്ടു--കര്‍മ്മപ്രധാനം. 
ഈ പേന നല്ലവണ്ണം എഴുതും-കരണപ്രധാനം. 

ഉരുളി ഇടങ്ങഴി അരി വയ്ക്കും-അധികരണപ്രധാനം. 


ഒരു ധാതുവിനെ ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍ ഏതു കാരകത്തിനു പ്രധാന്യം വിവക്ഷിക്കുന്നുവോ 
ആ കാരകത്തില്‍ ആ ധാതുവിനു പ്രയോഗം എന്ന്‌ വൈയാകരണന്മാര്‍ വ്യവഹരിക്കുന്നു. 
ഇങ്ങനെ കര്‍ത്തരിപ്രയോഗം, കർമ്മണിപ്രയോഗം, കരണേപ്രയോഗം ഇത്യാദി സംജ്ഞ 
കള്‍ കാണ്‍ക. ഈവിധം കാരകം ഉള്ളിടത്തോളവും പ്രയോഗവും വരാം. എങ്കിലും സാധാര 
ണമായി കര്‍ത്തരിപ്രയോഗത്തെയും കര്‍മ്മണിപ്രയോഗത്തെയും മാത്രമേ സ്വീകരിച്ചിട്ടുള്ളൂ. 
അതിലേക്ക്‌ കാരണമെന്തന്നാല്‍.- ഇവയില്‍ കര്‍മ്മണിപ്രയോഗത്തില്‍ മാത്രമേ ധാതുവി 
ന്‌ രൂപഭേദം വരുന്നുള്ളു. കരണേപ്രയോഗം മുതലായതു വളരെ അപൂര്‍വ്വമാണു; ഉള്ളവയ്ക്ക്‌ 
കര്‍ത്തരിപ്രയോഗത്തെക്കാള്‍ രൂപത്തില്‍ ഒരു വിശേഷവും ഇല്ലതാനും. അത്രതന്നെയുമല്ല- 
കരണേ പ്രയോഗാദിയില്‍ കരണാദികള്‍ക്ക്‌ കര്‍ത്തൃത്വം വിവക്ഷിച്ചിരിക്കയാണെന്ന്‌ പറ 


ളി 


224. 4. പ്രയോഗപ്രകരണം 


ഞ്ഞുനില്ലകയും ചെയ്യാം. എന്നുവേണ്ട, കര്‍മ്മണി പ്രയോഗത്തില്‍ത്തന്നെയും കര്‍മ്മത്തെ 
കര്‍ത്താവാക്കുകയാണെന്നും, അതിനാല്‍ ഭാഷയില്‍ കര്‍ത്തരിപ്രയോഗം ഒന്നേ ആവശ്യ 
പ്പെടുന്നുള്ള എന്നും കാരകപ്രകരണത്തില്‍ പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുണ്ടു; എങ്കിലും രൂപവ്യവസ്ഥചെ 
യ്യൂന്നതില്‍ കര്‍ത്തരിപ്രയോഗം, കർമ്മണിപ്രയോഗം എന്നു രണ്ടുവിധങ്ങളെ സ്വീകരിച്ചേ 
തീരു എന്നു അവിടെയും പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. 

ഇതു രണ്ടും കഴിച്ച്‌ ഭാവേപ്രയോഗം എന്നു മൂന്നാമതൊന്നിനെക്കൂടി സ്വീകരിക്കാം; എന്നാല്‍ 
അതു സംസ്കൃതരീതിയില്‍നിന്നു വളരെ വ്യത്യസ്തമാണ്‌. കാരകങ്ങളിലൊന്നിനും വിശേ 
ഷ്വാല്‍ പ്രാധാന്യം കല്പിക്കാതെ സാക്ഷാല്‍ ക്രിയയെ, അതാവിതു്‌, ഭാവത്തെത്തന്നെ പ്ര 
ധാനമാക്കി ഉപയോഗിക്കുന്നതു്‌ ഭാവേപ്രയോഗം. 


ഉദാ: “എനിക്കു വിശക്കുന്നു, ദാഹിക്കുന്നു; കായം മണക്കുന്നു; ഈശ്വരന്‍ ഉണ്ടു; രാമസ്വാമി 
ക്കു നിധി കിട്ടി; കുംഭകര്‍ണ്ണന്ന്‌ ഉറങ്ങണം. 


രൂപത്തില്‍ തട്ടുന്നതായ അര്‍ത്ഥഭേദമേ വ്യാകരണത്തിനു സാക്ഷാദ്വിഷയമാകൂ എന്ന 
അഭിപ്രായത്തിന്‍പേരില്‍ ഈവക വിശേഷങ്ങളെ വൈയാകരണന്‍ ഗാനിക്കാറില്ല. രൂ 
പത്തെ സ്പര്‍ശിക്കുന്ന കര്‍മ്മണിപ്രയോഗത്തെ മാത്രം നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നു: 


219. അകാരമാത്രകനടു- 
വിനയെച്ചത്തിനപ്പുറം 
പ്രയോഗിപ്പു പെടുക-യെ; 
അതു കര്‍മ്മണി രൂപമാം. 


അഎന്നു മാത്രമായിട്ടുള്ള നടുവിനയെച്ച പ്രത്യയം ചേര്‍ത്തുണ്ടാക്കിയ ധാതുരൂപത്തില്‍ പെ 
ട്ട്‌ എന്ന ധാതുവിനെ അനുപ്രയോഗിച്ചാല്‍ കര്‍മ്മണി പ്രയോഗം ഉളവാകും. ഉദാഃ 


പറ-.പറയപ്പെടുന്നു, പറയപ്പെട്ടു, പറയപ്പെടണം ഇത്യാദി. 
കാണ്‍-കാണപ്പപെടുന്നു. ചെയ്‌ -_ചെയ്യപ്പെടുന്നു. ഇട്‌-_ഇടപ്പെടുന്നു. 


കർമ്മണിപ്രയോഗം ഭാഷാശൈലിക്കു ചേര്‍ന്നതല്ല; അതിനാല്‍ വൈചിത്രയത്തിനും സന്ദേ 
ഹനിവാരണത്തിനും മറ്റം മാത്രമേ അതിനെ ഉപയോഗിക്കാവു. കർമ്മണിപ്രയോഗം ശോ 
ഭിക്കുന്നതു ഇന്നയിന്ന ദിക്കില്‍ എന്നു “സാഹിത്യസാഹ്യം” ത്തില്‍ തീര്‍ച്ചപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള 
തും നോക്കുക. 


ന്ത 


പ്രയോജകപ്രകൃതി 


പ്രയോജകപ്രകൃതി എന്നും കേവലപ്രകതി എന്നും ധാതുക്കള്‍ പ്രകൃതി എന്ന ഇനത്തില്‍ 
രണ്ടുവിധം ഉണ്ടെന്നു പറഞ്ഞുവല്ലോ. അതില്‍ കാലപ്രകാരാദികളില്‍ ഉണ്ടാകുന്ന രൂപഭേ 
ദം കേവലപ്രകൃതിയില്‍ ഇരിക്കുന്ന ധാതുവില്‍ പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. പ്രയോജകപ്രകൃതിയിലും 
കാലാദ യപാധികളെ സംബന്ധിച്ചിട്ടുള്ള രൂപങ്ങളെല്ലാം തുല്യംതന്നെ. കേവലധാതുവിനെ 
പ്രയോജകപ്രകൃതിയില്‍ ആക്കാനുള്ള മാര്‍ഗ്ഗംമാത്രം നിര്‍ണ്ണയിക്കേണ്ടതുണ്ടു്‌; അതിനാരം 
ഭിക്കുന്നു. പ്രയോജകപ്രകൃതി ഉണ്ടാക്കേണ്ടതെങ്ങനെ? 


220. പ്രയോജകം ജനിച്ചീടു- 
മി, പ്പി, ത്തു പ്രത്യയങ്ങളാല്‍. 


കേവലധാതുവില്‍ “ഇ”, "പ്പി", “ത്തു” എന്ന മൂന്നു പ്രത്യയങ്ങളില്‍ ഒന്നു ചേര്‍ത്താല്‍ പ്രയോജ 
കപ്രകൃതിയുണ്ടാകും. ഇന്ന ധാതുവിന്‌ ഇന്നതെന്നു മേലാല്‍വിവേചനം ചെയ്യും. അതിനുമു 
ന്പേപ്രയോജകപ്രകൃതിയില്‍ രൂപനിര്‍ണ്ണയത്തിനുവേണ്ടി കാരിതാകാരിതഭേദം പറയുന്നു. 


121. ഇ പ്പി രണ്ടും ചേര്‍ന്ന ധാതു. 
വെല്ലാം കാരിതമാണുപോല്‍. 


ഇ, പ്പി, ത്തു, എന്നു്‌ മൂന്നു പ്രത്യയം പറഞ്ഞതില്‍ ആദ്യത്തെ രണ്ടും സ്വരാന്തമാകയാല്‍ അവ 
യ്ക്‌ കാരിതാകാരിതഭേദത്തിനു വകയുണ്ട്‌. സന്ദേഹം തീര്‍ക്കാനായിട്ടു രണ്ടും കാരിതങ്ങളാ 
ണെന്നു വിധിക്കുന്നു. ത്ത്‌ വ്യഞ്ജനാന്തമാകയാല്‍ അതില്‍ ഈ വിഭാഗത്തിന്‌ പ്രസക്തിയേ 
ഇല്ല. ഇനി ഇന്ന ധാതുവിന്‌ ഇന്ന പ്രത്യയം എന്നു വിഷയവിഭാഗം ചെയ്യാം: 


മമമ 


226 5. പ്രയോജകപ്രകൃതി 


122. കാരിതത്തില്‍ പ്പി ശേഷത്തി.- 
ലെല്ലാറ്റിനുമികാരവും. 


കേവലപ്രകൃതിയില്‍ കാരിതമായ ധാതുവിന്‌ പ്രയോജകരൂപം ഉണ്ടാക്കാന്‍ പ്പി എന്നു പ്ര 
ത്യയം ചേര്‍ക്കണം. ശേഷം എല്ലാ ധാതുക്കള്‍ക്കും അകാരിതമായാലും ശരി, കാരിതഭേദ 
മില്ലാത്ത വ്യഞ്ജനാന്തമായാലും ശരി: ഇ എന്നു പ്രത്യയം. എന്നാല്‍ അകാരിതങ്ങള്‍ക്കും വൃ 
ഞ്ജനാന്തങ്ങള്‍ക്കും ചില വ്യത്യസ്തങ്ങള്‍ ഉടനെ പ്രസ്താവിക്കും; അതുകള്‍ ഒഴിച്ചുള്ളവയ്യ്കേ ഇ 
പ്രത്യയം കാണുകയുള്ളു. ഉദാഹരണം: 


കാരിതം അകാരിതം 
കളിക്കുന്ന കളിപ്പിക്കുന്നു സ്വരാന്തം: 
കേള്‍ക്കുന്നു കേള്‍പ്പിക്കുന്നു കളയുന്നു കളയിക്കുന്നു 
ചേര്‍ക്കുന്നു ചേര്‍പ്പിക്കുന്ന പണിയുന്നു പണിയിക്കുന്നു 
തോല്‍ക്കുന്നു തോല്‍പിക്കുന്നു 
വൃഞ്ജനാന്തം: 
ഓടുന്നു ഓടിക്കുന്നു 
ചൊല്ലുന്നു ചൊല്ലിക്കുന്നു 


അകാരിതത്തിന്‌ ഇ വരുന്നതില്‍ വ്യത്യസ്തം: 


223. ഇ പ്രത്യയം വേണ്ട, ധാതു 
ജഡകര്‍ത്തുകമാവുകില്‍, 
പ്രയോജകാര്‍ത്ഥം കാണിക്കാന്‍ 
കാരിതീകരണം മതി. 


അകാരിതങ്ങള്‍ക്കു്‌ “ഇ” എന്ന പ്രത്ൃയയമാണല്ലോ പറഞ്ഞതു; എന്നാല്‍ ധാതു ജഡകര്‍ത്തു 
കമാണെങ്കില്‍- എന്നുവെച്ചാല്‍, അചേതനമായ ജഡവസ്തക ചെയ്യുന്ന ക്രിയയാണ്‌ ധാതു 
വിന്റെ അര്‍ത്ഥം എന്നുവരികില്‍.-- പ്രത്യയം ചേര്‍ക്കാതെ ധാതുവിനെ കാരിതമാക്കിയാല്‍ 
മതി. അകാരിതത്തെ കാരിതമാക്കുന്നതുകൊണ്ടുതന്നെ പ്രയോജകത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം ജനി 


ചുകൊള്ളും. ഉദാ: 


ഉടയുന്നു പൊടിയുന്നു അരയുന്നു ചേരുന്നു 
ഉടയ്ക്കുന്നു പൊടിക്കുന്നു അരയ്ക്കുന്നു ചേര്‍ക്കുന്നു 


ഇവിടെ ഉടയുക, പൊടിയുക, അരയുക, ചേരുക എല്ലാം ജഡവസ്തക്കള്‍ ചെയ്യുന്ന ക്രിയയാകു 
ന്നു. പണിയുക, കളയുക മുതലായവ ചേതനക്രിയകളാകയാല്‍ അതുതള്‍ക്കു്‌ “പണിയിക്ക, 
കളയിക്ക്‌ എന്ന്‌ ഇ വേണം; ഉടയുക, പൊടിയുക മുതലായവ അചേതന ക്രിയകളാകയാല്‍ 
ഉടയ്ക്കുക, പൊടിക്കുക എന്ന്‌ പ്രത്യയം കൂടാതെ ഇരുന്നാല്‍ മതി. 


കേരളപാണിനീയം കമ 


ജഡകര്‍ത്തുകങ്ങളായ വൃഞ്ജനാന്തത്തിനും വിശേഷം പറയുന്നു: 


124. ഖരാദേശമിരട്ടിപ്പും 
വൃഞ്ജനാന്തജഡത്തിന്‌ 


വൃഞ്ജനാന്തധാതുവും ജഡകര്‍ത്തൃകമായാല്‍ ഇ പ്രത്യയം വേണ്ട; ഖരാദേശവും ദ്വിത്വവും 
മതി. അന്ത്യവൃഞ്ജനം ഇരട്ടിച്ചാല്‍ പ്രയോജകാര്‍ത്ഥം ഉളവാകം; ആ വൃഞ്ജനം അനുനാ 
സികമാണെങ്കില്‍ അതിനെ പൊരുത്തം നോക്കി ഖരമാക്കുകയും കൂടി വേണമെന്നര്‍ത്ഥം. 
ഉദാ: 


മൂടുന്നു മുട്ടുന്നു (ചേതനകര്‍ത്തൃുകമായാല്‍) മൂടിക്കുന്നു 
ആടുന്നു ആട്ടുന്നു ആടിക്കുന്നു 
മുങ്ങുന്നു മുക്കുന്നു മുങ്ങിക്കുന്നു 
പൊങ്ങുന്നു പൊക്കുന്നു പൊങ്ങിക്കുന്നു 


പ്രയോജ്യകര്‍ത്താവു തന്റെ മനസ്സോടുകൂടിയോ കൂടാതെയോ പ്രയോജക കര്‍ത്താവിന്റെ 
നിര്‍ബന്ധംകൊണ്ടുട്‌ ഒരു ക്രിയ ചെയ്യുമ്പോള്‍ ആ കര്‍ത്താവ്‌ സചേതനനെങ്കിലും അചേ 
തന പ്രായനാകുന്നതിനാല്‍ അവ്വണ്ണമുള്ള ക്രിയയും ഇവിടെ അചേതനകര്‍ത്തൃകം തന്നെ. 
ഉദാഃ: 


രൂങ്‌_തൂക്കുന്നു; മടങ്‌-_മടക്കുന്നു. 


തുങ്ങിച്ചാവുകയും, മടങ്ങുകയും പ്രായേണ കര്‍ത്താവിന്‌ സമ്മതമാവാത്തതിനാല്‍ ഈ ധാ 
തുക്കള്‍ അചേതന കര്‍ത്തൃകങ്ങള്‍തന്നെ; ഇങ്ങനെ അചേതനകര്‍ത്തകത്വം വിവക്ഷാനു 
സാരിയാകയാല്‍ പ്രയോജ്യന്‍ പ്രയോജകപ്രേരണനിമിത്തം ഉദാസീനനായി ചെയ്യന്നക്രി 
യയും ചിലപ്പോള്‍ അചേതനകര്‍ത്തൃുകമായി വിവക്ഷിക്കുമാറുണ്ടട്‌. ഉദാ: 


ഉണ്‍.-ഈട്ടുന്നു; 
തീന്‍-തീറ്റുന്നു; 
കാണ്‍.-കാട്ടുന്നു; കാണിക്കുന്നു. 


“കാട്ടിപ്പിക്കുന്നു, ഈട്ടിപ്പിക്കുന്നു, പറയിപ്പിക്കുന്നു, നീക്കിപ്പിക്കുന്നു. കളയിപ്പിക്കുന്നു” ഇത്യാ 
ദി അര്‍ത്ഥവിവക്ഷകൂടാതെ രണ്ടും മൂന്നും പ്രയോജകപ്രത്യയങ്ങളെ ചിലര്‍ പ്രയോഗിക്കുന്നതു 
പിഷപേഷംപോലെ അനാവശ്യകവും പൊട്ടിന്മേല്‍ പൊട്ടുപോലെ അഭംഗിയും ആകുന്നു. 
എന്നാല്‍, 


തേതേയുന്നു, തേയ്ക്കുന്നു, തേപ്പിക്കുന്നു; കായ്മ്‌ കായുന്നു, കാച്ചുന്നു; കാച്ചിക്കുന്നു. ഇത്യാദി ഇര 
ട്ടിച്ച പ്രയോജകാര്‍ത്ഥം വിവക്ഷിക്കുന്ന പ്രയോജകങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു അസാധുത്വവുമില്ല. ഇവി 
ടെ തേയ്ക്കുന്നു” എന്ന പ്രയോജകപ്രത്യയം വന്നപ്പോള്‍ ധാതു കാരിതമായിത്തീര്‍ന്നതിനാല്‍ 


228 3. പ്രയോജകപ്രകൃതി 


രണ്ടാമതു പ്രയോജകപ്രത്യയം ചെയ്യുന്നതു കാരിതത്തിനു വരുന്ന പ്പി പ്രത്യയമാകുന്നുവെ 
ന്നറിക. 


ഇനി പൊതുവേയുള്ള രണ്ടു വ്യത്യസ്തങ്ങളെ നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നു: 


22൧. ര-ല-ളാന്തങ്ങള്‍, ഴാന്തങ്ങള്‍ 
അവനത്തങ്ങളുമുള്ളതില്‍ 
ഏതാനും ധാതുവില്‍ ചേര്‍ന്നു 
കാണുംത്തു പ്രത്യയം പുനഃ. 


ര, ല, ഉം ഴ ഓഷ്ട്യമായ അകാരം ഇത്രയും വര്‍ണ്ണങ്ങളില്‍ അവസാനിക്കുന്ന ധാതുക്കളില്‍ 
ഏതാനും ചിലതുകള്‍ക്കാണുട ത്തു എന്ന പ്രത്യയം. ഇതിനു ശരിയായ ഒരു നിയമം ചെയ്യുന്ന 
തു ലഘുവല്ല. ത്തു ജഡപ്രയോജകമാണ്‌'; ദ്വിത്വഖരാദേശങ്ങള്‍ക്കു സൌകര്യക്കുറവുള്ള മധ്യ 
മാന്തങ്ങളില്‍ അതിനെ ഉപയോഗിക്ക എന്നാണു യുക്തി കല്‍പിക്കേണ്ടതുത്‌. 


ഉദാഃ 


തുവരുന്നു-തുവര്‍ത്തുന്നു. നീളുന്നു-നീ (ളത്തുട്ടുന്നു. 
പകരുന്നു-പകര്‍ത്തുന്നു. ഉരുളുന്നു-ഉരു (ള്ത്തുട്ടുന്നു. 
അകലുന്നു--അക്ള്ല്ലിറ്റുന്നു. നടക്കുന്നു-നടത്തുന്നു. 


ചുഴലുന്നു-ചുഴ്ലിറ്റുന്നു. പരക്കുന്നു-പരത്തുന്നു. 
വീഴുന്നു-വിഴ്ന്നു നില്‍ക്കുന്നു_നിറുത്തുന്നു. 
താഴുന്നു-താഴ്ുന്നു. ഇരിക്കുന്നു-ഇരുത്തുന്നു ) വ്യത്യസ്തം 


വരുന്നു- വരുത്തുന്നു 


2126. ഏകമാത്രകമായുള്ള 
ടറാന്തമുവിയേറ്റിടും. 


ഒറ്റയായ ഹ്രസ്വസ്വരം മാത്രമുള്ളതും ട എന്നോ റ എന്നോ ഉള്ള വര്‍ണ്ണത്തില്‍ അവസാനി 
ക്കുന്നതും ആയ ധാതുക്കള്‍ക്ക്‌ ഉവി എന്നാണ്‌ പ്രയോജകപ്രത്യയം. ഈവക ധാതുക്കളെ 
ഉകാരം (സംവൃതം) ചേര്‍ത്തു സ്വരാന്തമാക്കിയിട്ടുവേണം ഇ പ്രത്യയം ചെയ്യാന്‍ എന്നര്‍ത്ഥം. 
ഇങ്ങനെയുള്ള ധാതുക്കള്‍ക്കുതന്നെ ഭൂതരൂപത്തിലും വിശേഷം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടു്‌. വ്യഞ്ജനാ 
ന്തങ്ങള്‍ക്കു ഭൂതത്തില്‍ ഇ എന്നാണു പ്രത്യയം. ഇവയ്ക്കമാത്രം തു പ്രത്യയമാണു; അതു്‌ പ്ര 
കൃത്യന്തവര്‍ണ്ണത്തോടു ചേര്‍ന്നു ദ്വിത്വഫലവും കാട്ടും. അതുകൊണ്ടു്‌ ഇവ സംവൃതാന്തങ്ങളാ 
ണോ എന്നു സംശയിപ്പാന്‍ ഇടയുണ്ട്‌. ഇവയ്ക്ക്‌ ഇങ്ങനെ പലയിടത്തും വ്യതൃസ്ലരൂപം വരാ 
നുള്ള കാരണം ശബ്ബദോത്പത്തി പ്രകരണത്തില്‍ സൃഷ്ടമാകും. ഉദാഃ 


വിടുന്നു വിടുവിക്കുന്നു (വാമൊഴിയില്‍ ചുരുങ്ങി) വിടീക്കുന്നു 
ഇടുന്നു ഇടുവിക്കുന്നുഃ; റ ഇടിക്കുന്നു 
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പെറുന്നു പെറുവിക്കുന്നു; പെറീക്കുന്നു 


കെടുക എന്ന ധാതുവിന്‌ ഒരാളെപ്പറ്റി പറയുമ്പോള്‍ കെടുക്കുക എന്നും തീയെപ്പറ്റിയാണെ 
ങ്കില്‍ കെടുത്തുക എന്നും ആണ്‌ പ്രയോജകരൂപം. ഇതു്‌ ത്തു ജാത്യാജഡപ്രയോജകമാക 
യാലാകുന്നു. 


പ്രയോജകപ്രകൃതിയിലെ രൂപനിഷ്ഠത്തിക്രമമെല്ലാം വിവരിച്ചു കഴിഞ്ഞല്ലോ. ഇനി അതി 
നെപ്പറ്റിയുള്ള ചില സിദ്ധാന്തങ്ങളെ വിമര്‍ശിക്കാം: പ്രയോജകരൂപങ്ങളെ സംബന്ധിച്ചി 
ടത്തോളം, ധാതുക്കള്‍ ചേതനകര്‍ത്തുകം, അചേതനകര്‍ത്തുകം എന്നു രണ്ടിനമായിപ്പി 
രിയുന്നുവെന്നു നാം കണ്ടു. അചേതനമായ ജഡവസ്ത്ര ചെയുന്ന ക്രിയയാണ്‌ ധാതുവിന്റെ 
അര്‍ത്ഥം എങ്കില്‍ പ്രയോജകാര്‍ത്ഥം കുറിക്കാന്‍ ഒരു പ്രതൃയയത്തിന്റെ ആവശ്യമില്ല; കാ 
രിതീകരണവും (അകാരിതത്തിന്‌ ), ദ്വിത്വഖരാദേശങ്ങള്‍ എന്ന പരസംക്രാന്തിസൂചകങ്ങ 
ളായ വര്‍ണ്ണവികാരങ്ങളും (വ്യഞ്ജനാന്തങ്ങള്‍ക്ക്‌ ) മാത്രം ചെയ്യാല്‍ മതി. ഇതില്‍നിന്നു നാം 
ഗ്രഹിക്കേണ്ടതെന്ത്‌? ചേതന ധര്‍മ്മമാണ്‌ പ്രയോജകവ്യാപാരം; പ്രയോജ്യകര്‍ത്താവു 
തന്നെയാണ്‌ ക്രിയ ചെയ്യുന്നതു്‌; പ്രയോജകകര്‍ത്താവു്‌ അവനെ പ്രേരിപ്പിക്കുക മാത്രമേ 
ചെയ്യുന്നുള്ളൂ. അപ്പോള്‍ പ്രയോജ്യന്‍ ജഡനാണെങ്കില്‍ അവനെ പ്രയോജകന്‍ പ്രേരിപ്പി 
ക്കുന്നതെങ്ങനെ? മന്ത്രി, രാജ്യം സ്വയം ഭരിക്കാന്‍ ശക്തനാണ്‌. രാജാവ്‌ അവനെ ഉപദേശ 
നിയന്ത്രണാദികള്‍കൊണ്ടട്‌ ഭരണക്രിയയില്‍ പ്രവര്‍ത്തിപ്പിച്ചാല്‍ മതി. അതുകൊണ്ടു ഭരി 
പ്പിക്ക ശരിയായ പ്രയോജകമാണ്‌. അതുപോലെയല്ല, “കാറ്റ്‌ മരം ഇളക്കുന്നു” എന്നിടത്തെ 
“ഇളക്കുക”. കാറ്റു വാക്കിനു മരം തനിയേ ഉളകുന്നു” എന്നല്ലാതെ പ്രയോജകനായ കാറ്റ്‌ 
വരുതി കൊടുക്കയും അതിന്‍പ്രകാരം പ്രയോജ്യനായ മരം പ്രവൃത്തിചെയ്യയും ഒന്നും ഇവി 
ടെ തെളിയുന്നില്ല. ഇളക്കുക പ്രയോജകമാണെങ്കില്‍ തുറക്കുകയും പ്രയോജകമാകരുതോ? 
മരത്തില്‍ ഇളക്കമുണ്ടാകുന്നതിന്‌ കാറ്റ്‌ എന്തു പ്രവൃത്തിചെയ്യുന്നോ ആ പ്രവൃത്തി കതകും 
മറ്റും തുറക്കുന്ന ആളുടെ കൈയും ചെയ്യുന്നുണ്ടു്‌. ഇളകുക-ഇളക്കുക എന്നപോലെ തുറവുക 
(അല്ലെങ്കില്‍ തുറകുകു തുറക്കുക എന്ന വിധത്തില്‍ രൂപം കാണുന്നില്ലെന്നു മാത്രമേ ഭേദമുള്ളൂ. 
തുറക്കുക എന്ന ക്രിയയ്ക്ക്‌ ഒരു കര്‍മ്മത്തിന്റെ അപേക്ഷയുള്ളതിനാല്‍ അതിനെ നാം സകര്‍ 
മ്മകക്രിയ എന്നു പറയാറുണ്ട്‌. അതുപോലെ ഇളക്കുക എന്നതിനെയും സകര്‍മ്മക്രിയ എന്നു 
പറഞ്ഞാല്‍ മതിയാകും. കര്‍മ്മാപേക്ഷകൂടാതെ ഇളകുക എന്നു മാത്രമായിട്ടും ആ ക്രിയയെ 
കാണിക്കാം. അതുപോലെ തുറവുക എന്ന്‌ അകര്‍മ്മരൂപം കാണുന്നില്ലെങ്കില്‍ അതു്‌ ഒരു 
യദ്ൃച്ഛാവിലാസമെന്നേ വരികയുള്ളു. അതുകൊണ്ടു അചേതനകര്‍ത്തൃകക്രിയകള്‍ക്കു പറ 
ഞ്ഞ പ്രയോജകം ശരിയായ പ്രയോജകമല്ല, അകര്‍മ്മക്രിയയെ സകര്‍മ്മകമാക്കാനുള്ള 
മാര്‍ഗ്ഗമെന്നു പറകയാണ്‌ അധികം നന്നു എന്നു വരുന്നു. അകര്‍മ്മകധാതുവില്‍ ക്രിയ കര്‍ 
ത്താവില്‍ത്തേന്നെ വിശ്രാന്തമായിട്ടു നിലച്ചു പോകുന്നു; സകര്‍മ്മകത്തില്‍ അതത്‌ കര്‍ത്താവി 
നെക്കവിഞ്ഞു കര്‍മ്മത്തിലേക്കു സംക്രമിക്കുന്ന. ഇതാണല്ലോ സകര്‍മ്മകാകര്‍മ്മകങ്ങളു 
ടെ വ്യത്യാസം. പരസംക്രാന്തിയെ സൂചിപ്പിക്കുന്നതിനുള്ള ഉപായം ഖരാദേശവും ഇരട്ടിപ്പും 
ആണെന്ന്‌ ഇതിനുമുമ്പ്‌ സ്ഥാപിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. ജഡക്രിയകളില്‍നിന്ന്‌ പ്രയോജകം ഉണ്ടാക്കു 
ന്നതിനുള്ള മാര്‍ഗ്ഗവും ഈ ദ്വിത്വഖരാദേശങ്ങള്‍ തന്നെയാണ്‌ പല ദിക്കിലും. അതുകൊണ്ടു്‌ 
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ഇളകുക എന്നപോലുള്ള അകര്‍മ്മകധാതുക്കള്‍ക്ക്‌ ഇളക്കുക എന്നപോലെ ഒരു സകര്‍മ്മ 
രൂപം വേറെ ഉണ്ടെന്നു പറകയാണ്‌ യുക്തം; അല്ലാതെ അവയെ കേവലപ്രയോജകകൃതി 
കളായിട്ടു ഗണിക്കയല്ല. ഈ സ്ഥിതിക്കു ധാതുക്കള്‍ക്ക്‌ രൂപഭേദം വരുന്നതിനു പറഞ്ഞ 
കാലപ്രകാരാദികളായ ഇനങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ സകര്‍മ്മകാകര്‍മ്മകഭേദത്തെക്കൂടി ഒരു 
പുതിയ ഉപാധിയായി ഗണിക്കണമെന്നു വരുന്നു: അങ്ങനെ ചെയ്യതന്നെയാണ്‌ ന്യായം; 
ഈ ഉപാധിക്ക്‌ കര്‍മ്മയോഗം എന്നു പേരും കൊടുക്കാം. സംസ്കൃതം മുതലായ ആര്യഭാ 
ഷകളിലെ പതിവനുസരിച്ചാണ്്‌ ഇവിടെ കര്‍മ്മയോഗം എന്ന ഉപാധിയെ പ്രയോജകം 
എന്ന ഉപാധിയില്‍ത്തന്നെ ഉള്‍പ്പെടുത്തിയത്‌. എന്നാല്‍ ഈ അംശത്തില്‍ ആര്യഭാഷ 
കള്‍ക്കും ദ്രാവിഡഭാഷകള്‍ക്കും തമ്മില്‍ വ്യത്യാസമുണ്ടു. സംസ്കൃതത്തില്‍ “വായു വൃക്ഷം 
ചാലയതി (- വായു വൃക്ഷത്തെ ഇളക്കുന്നു) എന്ന്‌ ജഡ ധാതുവിനും, “രാജാ മന്ത്രിണാ രാജ്യം 
ശാസയതി*” (- രാജാവ്‌ മന്ത്രിയെക്കൊണ്ടു രാജ്യം ഭരിപ്പിക്കുന്നു എന്ന്‌ ചേതനധാതുവിനും 
രൂപത്തില്‍ വിശേഷമില്ല. ദ്രാവിഡത്തില്‍ അതുപോലെയല്ല; ക്രിയ ചേതനകര്‍ത്തൃുകമാക 
യാല്‍ പാടിക്കുന്നു ഇത്യാദിപോലെ ഇ എന്നോ, ഭരിപ്പിക്കുന്നു എന്നപോലെ പ്പി എന്നോ 
പ്രയോജകപ്രത്യയം വേണം. അചേതനകര്‍ത്തുകത്തിനാകട്ടെ, പരസംക്രാന്തി ദ്യോതി 
പ്പിക്കുന്നതിനുള്ള വര്‍ണ്ണവികാരങ്ങളേ ഉള്ളു; ഏതാനും ധാതുക്കള്‍ക്ക്‌ ത്തു എന്നൊരു പ്രത്യ 
യവും ഉണ്ട്ട്‌. അപ്പോള്‍ (൭) കാരിതീകരണം (2) ഖരാദേശത്തോടു കൂടിയോ തനിയേയോ 
അന്ത്യദ്വിത്വം (3) ത്തു പ്രത്യയയോഗം ഇങ്ങനെ മൂന്നു മാര്‍ഗങ്ങളാണ്‌ അകര്‍മ്മകത്തെ 
സകര്‍മ്മകമാക്കാന്‍ ഉള്ളത്‌. കാരിതത്തിന്്‌ പ്പി എന്നും ശേഷമെല്ലാത്തിനും ഇ എന്നും 
പ്രത്യയങ്ങള്‍ പ്രയോജകപ്രകൃതിയെ ഉളവാക്കുന്നു. ഇങ്ങനെ പ്രയോജകം, കര്‍മ്മയോഗം 
എന്നു രണ്ടായി പിരിച്ച ഉപാധികള്‍ക്ക്‌ വിഷയവിവേചനം സിദ്ധിച്ചു. 


എന്നാല്‍ കര്‍മ്മയോഗം എന്നൊരു പുതിയ ഉപാധി കല്ലിക്കുന്നതില്‍ പലേ ദുര്‍ഘടങ്ങളും 
വന്നു ചേരുന്നു. സ്വരാദിപ്രത്യയങ്ങളില്‍ ക്കു അംഗപ്രത്യയവും ഭൂതതുകാരത്തിന് ഇരട്ടിപ്പും 
കര്‍മ്മയോഗത്തിന്റെ ലക്ഷണങ്ങള്‍ ആണല്ലോ. ഇതുപോലെ അകര്‍മ്മകധാതുക്കളിലും 
കാണുന്നുണ്ട്‌. എങ്ങനെ എന്നാല്‍, 

പിട-പിടയ്ക്കുന്നു, പിടച്ചു. മൂ-മുക്കുന്നു, മൂത്തു. തോല്‌-_തോല്ലുന്നു, തോറ്റു. 

വിറ_വിറയ്ക്കുന്നു, വിറച്ചു. വിയര്‍_വിയര്‍ക്കുന്നു, വിയര്‍ത്തു. 


അതിനാല്‍ ഇച്ചൊന്ന ലക്ഷണമുള്ള ധാതുവെല്ലാം സകർമ്മകം എന്നു പറവാന്‍ പാടില്ല. ഈ 
ലക്ഷണമില്ലാത്ത ധാതുക്കള്‍ സകര്‍മ്മമായിട്ടു കാണുന്നുമുണ്ട്‌: 


കട_കടയുന്നു, കടഞ്ഞു. തുടര്‌_തുടരുന്നു, തുടര്‍ന്നു. 
അറി -അറിയുന്നു, അറിഞ്ഞു. ചൊല്ല്‌--ചൊല്ലുന്നു, ചൊന്നു. 


ഇങ്ങനെ താര്‍ക്കികന്മാര്‍ പറയുന്ന അമ്വപയവ്യാപ്ലിയും വ്യതിരേകവ്യാപ്ലിയും ഇല്ലാത്തതി 
നാല്‍ ക്കു യോഗവും ഭൂതതുകാരദ്വിത്വവും സകര്‍മ്മകത്തിന്റെ ലക്ഷണങ്ങാകുന്നതല്ല. ഉക്ത 
ക്രിയകൊണ്ടു്‌ പലേ അകര്‍മ്മങ്ങളെയും സകര്‍മ്മങ്ങളാക്കാമെന്നേ ഉള്ളു. അതിനാല്‍, 


ചേരുന്നു-ചേര്‍ന്നു. ചേര്‍ക്കുന്നു-ചേര്‍ത്തു. 
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അരയുന്നു-അരഞ്ഞു അരയ്ക്കുന്നു--അരച്ചു. 


ഇത്യാദിപോലെ രണ്ടുവിധരൂപവും ഉള്ള ധാതുക്കളില്‍ ക്കുവും തുകാര ദ്വിത്വവും ഉള്ള രൂപം 
സകർമ്മകം, മറ്റേതു അകര്‍മ്മകം എന്നു തീരുമാനിക്കാം എന്നല്ലാതെ ക്കു യോഗദ്വിതങ്ങള്‍ 
സകര്‍മ്മലക്ഷണങ്ങളാണെന്നു സാമാന്യവിധി ചെയ്യുന്നതിനു മാര്‍ഗ്ഗമില്ല. അകര്‍മ്മകധാ 
തുക്കള്‍ക്ക്‌ സകര്‍മ്മകരൂപവും, മറിച്ച്‌ സകര്‍മ്മകങ്ങള്‍ക്ക്‌ അകര്‍മ്മക രൂപവും കാണുന്നതു്‌ 
ഇടക്കാലത്തുണ്ടായ ഒരു വ്യതിയാനമാണെന്നു കല്ലിക്കുന്നതിന്്‌ നമുക്ക്‌ തക്കതായ ലക്ഷ്യ 
ങ്ങളും കിട്ടീട്ടില്ല. അതുകൊണ്ടു്‌ ഇവിടെ അർത്ഥമല്ല, രൂപമാണ്‌ പ്രമാണം. ഈ ദുര്‍ഘ 
ടംകൊണ്ടു ധാതുക്കളെ സകര്‍മ്മകാകര്‍മ്മകങ്ങള്‍ എന്നു വിഭാഗിക്കാതെ കാരിതാകാരി 
തങ്ങള്‍ എന്നു വിഭാഗിക്കേണ്ടി വന്നു. കര്‍മ്മമുണ്ടായാലും ശരി, ഇല്ലാഞ്ഞാലും ശരി, ക്ക്‌ 
യോഗവും, തുകാരദ്വിത്വവും ഉള്ള ധാതുകാരിതം; ഈ വിശേഷം ഇല്ലാത്തത്‌ അകാരിതം. 


ഇങ്ങനെ സകര്‍മ്മകാകര്‍മ്മകവിഭാഗം യോജിക്കാതെവന്നതില്‍ ആ വിഭാഗത്തെക്കൂടി പ്ര 
യോജകത്തില്‍ത്തന്നെ ഉള്‍പ്പെടുത്തീട്ട്‌ പ്രയോജകത്തിനു്‌ ചേതനപ്രയോജകം, അചേത 
നപ്രയോജകം എന്നൊരു വിഭാഗം കല്ലിക്കേണ്ടിവന്നു. അപ്പോള്‍ സകര്‍മ്മകരൂപംതന്നെ 
അചേതനപ്രയോജകമായി “ത്േേയുന്നു” എന്ന്‌ അകര്‍മ്മകമായ കേവലപ്രകൃതി; “തേയ്ക്കുന്നു* 
എന്ന്‌ അതിന്റെ സകർമ്മകം അചേതന പ്രയോജകം, “തേപ്പിക്കുന്നു” എന്ന്‌ ഇരട്ടിച്ച പ്ര 
യോജകം ചേതനം. ഈ വിഭാഗത്തില്‍ സകര്‍മ്മകാകര്‍മ്മകഭേദമുള്ള ധാതുക്കള്‍ക്ക്‌ ഇര 
ട്ടിപ്പടിയായി പ്രയോജകപ്രകൃതി വരുമെന്നേ ഉള്ളൂ. 


രൂപനിഷ്യത്തി അര്‍ത്ഥനിബന്ധനമല്ലായ്യയാല്‍ ചേതനകര്‍ത്തൃകം, അചേതന കര്‍ത്തൃുകം 
എന്നവിഭാവും സര്‍വ്ൃത്രികമല്ലെന്ന്‌ എടുത്തു പറയേണ്ടതില്ല. 


ഉണ്ണുക-ഈട്ടുക; തിന്നുക തീറ്റുക; കയറുക-കയറ്റുക; 
ഉറങ്ങുക-ഉറക്കുക; കാണുക-കാട്ടുക; മടങ്ങുക-മടക്കുക. 


ഇത്യാദികളായി അനേകം ഉദാഹരണങ്ങള്‍ നോക്കുക. ഇതര്‌ ചേതന കര്‍ത്തൃകത്തിന്‌ 
അചേതനകര്‍ത്തൃകത്തിന്റെ രൂപം വന്നതിനുള്ള ലക്ഷ്യമാണ്‌. മറിച്ചുള്ളതിനും അപൂര്‍വ്വ 
മായിട്ടെങ്കിലും ഉദാഹരണങ്ങള്‍ ഇല്ലാതില്ല: 


മിന്നുക-ചൂട്ടു മിന്നിക്കുന്നു. പെയ്യുക-മഴ പെയ്യിക്കുന്നു. 
പറ്റുക-.പൊടി പറ്റിക്കുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഇ പ്രത്യയത്തിന്‌ ചേതനപ്രവൃത്തി കുറിക്കാന്‍ ഒരു വിശേഷശക്തിയുണ്ടെന്ന്‌ താ 
ഴേക്കാണിക്കുന്ന പ്രയോഗങ്ങള്‍ ബോദ്ധ്യപ്പെടുത്തും: 


മൂട്ട്‌-കുപ്പായത്തിന്റെ കീറല്‍ മൂട്ടുന്നു ശവം മടിക്കുന്നു 

ആട്ട്‌ -വാല്‍ ആട്ടുന്നു ദാസിയെ ആടിക്കുന്നു 
വീഴ്്‌_വെള്ളം വീഴുന്നു കുട്ടിയെ വീഴിക്കുന്നു 
ചമ-ഗ്രന്ഥം ചമയ്ക്കുന്നു കന്യകയെ ചമയിക്കുന്നു 


ക3ു2. 5. പ്രയോജകപ്രകൃതി 


ഇങ്ങനെ രണ്ടു അര്‍ത്ഥം വരുന്നിടത്തുള്ള രൂപഭേദം ചൂണ്ടിക്കാണിക്കേണ്ടതുള്ളതുകൊണ്ട്‌ 
ചേതനാചേതനവിഭാഗം ഉപേക്ഷിക്കാവുന്നതല്ല. ചേതനം, അചേതനം എന്ന കല്പന വി 

വക്ഷാധീനമാകയാല്‍, ഉദാസീനമായോ നിര്‍ബന്ധം നിമിത്തമായോ ഉള്ള ചേതനന്റെയും 
പ്രവൃത്തിയെ അചേതനക്രിയയായി ഗണിക്കാമെന്നു പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതും നോക്കുക. അതി 

നാല്‍ നപുംസകനാമങ്ങള്‍ക്ക്‌ പ്രതിഗ്രാഹികാവിഭക്തി വേണ്ടെന്നു വയ്ക്കാനുള്ള യുക്തിത 

ന്നെയാണ്‌ പ്രയോജകചിഹ്നമായ ഇപ്രത്യത്തെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നതിനുള്ള യുക്തിയും എന്നു 
സമാധാനപ്പെടാം. ക്കു യോഗാദികള്‍ അചേതനപ്രയോജകം. ഇ ചേതനപ്രയോജകം. 
ഇപ്പി ദ്വിഗുണപ്രയോജകം. അതിലും പ്രത്യയം ഇ എന്നുതന്നെ. പ്രയോജകത്തിനെല്ലാം 
കാരിതരൂപം വേണ്ടതിനാല്‍ രണ്ട്‌ ക്കു വരുന്നതില്‍ ആദ്യത്തേതിന്‌ പ്പ എന്ന്‌ ആദേശം 
ചെയ്യുന്നുവെന്നേ ഉള്ളൂ. ഈ ആദേശം ഉ, ഇന്‍, ആന്‍ (കേള്‍പ്പു, കേള്‍പ്പിന്‍, കേള്‍പ്പാന്‍) എന്ന 
മറ്റു പ്രത പയയങ്ങളില്‍ക്കൂടി ഉള്ളതുമാണല്ലോ. പ്രയോജകന്‍ ചെയ്യുന്ന പ്രേരണയുടെ ബലമനു 

സരിച്ചാണ്്‌ പ്രയോജകപ്രകൃതിയില്‍ രൂപനിഷ്ടത്തി. ക്രിയാഫലത്തെ കര്‍മ്മത്തില്‍ സം 

ക്രമിപ്പിക്കുന്നതുപോലെ ദുര്‍ബ്ബലമായ ഒരു പ്രവൃത്തിയേ ഉള്ളു എങ്കില്‍ ക്കു യോഗദ്വിത്വാദി 
വികാരങ്ങള്‍ മതി; അതില്‍ കടന്നതായ ഒരു ചേതനവ്യാപാരം വിവക്ഷിതമാണെങ്കില്‍ 
ഇ എന്ന പ്രത്യയം കൂടി ചേര്‍ക്കണം. പ്രേരിപ്പിക്കുന്നവനെ പ്രേരിപ്പിക്ക എന്നു ഇരട്ടിപ്പടി 

യായി പ്രേരണയുണ്ടെങ്കില്‍ ഓരോന്നിനും വേറെ വേറെ ഇ എന്നു പ്രത്യയം വേണം. ക്കു 
യോഗദ്വിത്വാദിവികാരങ്ങള്‍ പ്രേരണാര്‍ത്ഥവിവക്ഷയില്ലാത്തിടത്തുകൂടി പലേ ധാതുക്കളി 

ലും വന്നുചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ടു്‌. സ്വാര്‍ത്ഥത്തില്‍ത്തന്നെ പ്രയോജകരൂപമുള്ള ഈ ധാതുക്കളെ കാ 

രിതം എന്നൊരിനം കല്ലിച്ച്‌ അതില്‍ ചേര്‍ത്തിരിക്കുന്നു. ക്കു ചേരുന്നതു സ്വരാന്തങ്ങളിലും 
ചില്ലന്തങ്ങളിലും മാത്രമേ ഉള്ളു. അതുകൊണ്ടു്‌ കാരിതാകാരിതവിഭാഗവും അതുകള്‍ക്കു മാ 

ത്രമേ ഉള്ളൂ. വ്യഞ്ജനാന്തങ്ങളില്‍ ക്കുവിന്റെ സ്ഥാനത്തു്‌ ഖരാദേശദ്വിത്വങ്ങള്‍ ഉണ്ടെങ്കിലും 
ക്കു പോലെ അതുകള്‍ സ്വാര്‍ത്ഥത്തില്‍ വന്നിട്ടുള്ള ലക്ഷ്യങ്ങള്‍ കാണുന്നില്ല. ത്തു എന്ന 

ത്ത്‌ പ്പു പോലെ ക്കുവിന്റെ സ്ഥാനത്തു വരുന്ന ഒരിടനിലയേ ഉള്ളുവെന്ന്‌ പ്രഥമദുഷ്ടിയില്‍ 
തോന്നാം. ചേരുന്നു-ചേര്‍ക്കുന്നു എന്നപോലെയാണല്ലോ വീഴുന്നു-വീഴ്ത്തുന്നു എന്ന രൂ 

പോല്‍പ്പത്തിയും. എന്നാല്‍ ഭൂതരൂപത്തില്‍ ഭേദം വരുന്നുണ്ട്‌. “ചേര്‍ക്കുന്നു” എന്ന പ്രയോ 

ജകത്തിന്‌ ഭൂതം “ചേര്‍ത്തു” എന്ന “തു” പ്രത്യയം കൊണ്ടായിരിക്കെ വിഴ്നന്നു" എന്നതിന്‌ 
“വീഴ്സി” എന്ന്‌ ഇകാരംകൊണ്ടാണു്‌. സ്വരാന്തങ്ങള്‍ക്കും ചില്ലന്തങ്ങള്‍ക്കും തുപ്രത്യയം; 
പൂര്‍ണ്ണവ്യഞ്ജനാന്തങ്ങള്‍ക്ക്‌ “ഇ” പ്രത്യയം എന്നാണു്‌ ഭൂതരൂപത്തില്‍ നിയമം കാണു 

ന്നതു്‌; ആ സ്ഥിതിക്ക്‌ ത്തു പ്രത്യയംതന്നെ എന്നു വിചാരിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. ത്തു ഒരു 
പ്രത്യയമാകുമ്പോള്‍ “വീറ്റ്‌” എന്ന പ്രയോജകപ്രകൃതി വ്യഞ്ജനാന്തമായിപ്പോയതിനാല്‍ 
ഭൂതകാലത്തില്‍ ഇ പ്രത്യയം വരുന്നു എന്ന്‌ സാമാധാനം സുലഭമാണ്‌. “ത്ത്‌ " പ്രത്യയമാ 

ണെന്നുള്ളതിന്്‌ സംശയമില്ല. എഴുതുന്നു, കരുതുന്നു, പൊരുതുന്നു ഇത്യാദികളില്‍ കാണുന്ന 
പ്രത്യയം തന്നെ ഇരട്ടിച്ചതാണിതു്‌. ശബ്ദോല്‍പ്പത്തിപ്രകരണത്തില്‍ വിവര്‍ത്തന പ്രക്രിയ 
നോക്കുക. പരസംക്രാന്തിയുള്ളതിനാല്‍ ഇരട്ടിക്കേണ്ടിവന്നു. 


ഇ 


നാമധാരതുൂപ്രകരണം 


സ്വതേ ഉള്ള ധാതുക്കള്‍കൂടാതെ മറ്റു ശബ്ദങ്ങളില്‍നിന്നും ധാതുക്കളെ സൃഷ്ടിക്കാറുമുണ്ടു്‌. ഈ 
വക ധാതുക്കളില്‍ മിക്കവയും നാമജങ്ങളാകയാല്‍ ഇവയ്ക്ക്‌ “നാമധാതു” എന്നു പേര്‍ ചെയ്തി 
രിക്കുന്നു. ഉദാ: 

കല്ലുപോലാകുന്നു - കല്ലിക്കുന്നു. മുറുമുറു എന്നു ശബ്ബിക്കുന്നു - മുറുമുറുക്കുന്നു. 


[ 


നാമധാതുക്കള്‍ക്ക്‌ അര്‍ത്ഥം കല്പിക്കുന്നതു “ആ നാമത്തെ ചെയ്യ്‌”, “അതുപോലെ ആവുക 
മുതലായ ഒരു സാമാന്യധാതുവിന്റെ കര്‍ത്താവോ കര്‍മ്മമോ ചേര്‍ച്ചപോലെ ആക്കീട്ടു വേ 


ണ്ടതാകുന്നു. 


127. ഇ-പ്രത്യയത്താല്‍ കൃതിയായ്‌ 
ചമയും മിക്ക നാമവും 


മിക്ക നാമങ്ങളെയും ധാതുക്കളാക്കുന്നതിന്‌ ഇ എന്നു പ്രതയം ചേര്‍ത്താല്‍ മതിയാകും. ഉദാഃ 


നാമം ധാതു രൂപം 


വമ്പ്‌ വമ്പി വമ്പിക്കുന്നു 
ഒന്ന്‌ ഒന്നി ഒന്നിക്കുന്നു 
കഴമ്പ്‌ കഴമ്പി കഴമ്പിക്കുന്നു 
കെടുമ്പ്‌ കെടുമ്പി കെടുമ്പിക്കുന്നു 


128. നാമം സ്വരാന്തമാണെങ്കില്‍ 
കാരിതീകരണം മതി. 


സ്വരത്തില്‍ അറുന്ന നാമങ്ങള്‍ക്കു്‌ പ്രയോജകത്തിനു പറഞ്ഞതുപോലെ ഇ എന്നു പ്രത്യയം 
ചേര്‍ത്താല്‍ മതിയാകും. ഉദാഃ: 


ടാ 


234. 6. നാമധാതുപ്രകരണം 


തടി _ തടിക്കുന്ന, ചുമ ചമയ്ക്കുന്നു, 
ബല - ബലക്കുന്നു, നര - നരയ്ക്കുന്നു. 


മധുരം എന്നതിനു മധുരിക്കുന്നു എന്ന രൂപം വരുന്നതില്‍ അകാരലോപപവും ഇ പ്രത്യയവും 
വ്യതൃസ്തം. ഇതുപോലെ വേറെയും കാണും. 


129. വികാരമെന്നിയേ നാമം 
ധാതുവാകുമപൂര്‍വ്വമായ്‌. 


അപൂര്‍വ്വം ചില ധാതുക്കള്‍ വികാരമൊന്നും കൂടാതെ യഥാസ്ഥിതമായ നിലയില്‍ത്തന്നെ 
ധാതുവാകുന്നതുമുണ്ടട്‌. ഉദാ: 
തൊലി -_ തൊലിയുന്നു, കരി _ കരിയുന്നു, പുക _ പുകയുന്നു. 


നാമധാതുക്കളുടെ രൂപനിഷ്ടത്തിയും പ്രയോജകപ്രകൃതിക്കു കാണിച്ച യുക്തിയനുസരിച്ചു 
തന്നെ എന്ന്‌ ഈ സൂത്രങ്ങളുടെ സ്വഭാവം കൊണ്ടു സൃഷ്ടമാകുന്നു. വേറെ വിധത്തിലും നാമ 
ധാതുവുണ്ടാക്കാന്‍ വഴി കാണിക്കുന്നു: 


130. കൊള്ളാംപെടുകയെന്നുള്ള 
ധാതുവോടു സമാസവും; 


ി 


*്പെട്‌ ” എന്ന ധാതുവിനോടു സമാസം ചെയ്തും നാമധാതുവിനെ ഉണ്ടാക്കാം ഉദാഃ: 


പണി - പണിപ്പെടുന്നു, കീഴ്‌ _ കീഴ്സ്പെടുന്നു, ഭയ - ഭയപ്പെടുന്നു, 
സുഖ - സുഖപ്പെടുന്നു, ഗുണ - ഗുണപ്പെടുന്നു, ദോഷ - ദോഷപ്പെടുന്നു, 
അക - അകപ്പെടുന്നു, അടി - അടിപെടുന്നു (ദ്വിത്വാഭാവം വ്യതൃസ്തം) 


ഇനി സംസ്കൃതത്തില്‍ നിന്നെടുക്കുന്ന ധാതുക്കളെ മലയാളമാക്കാനുള്ള മാര്‍ഗ്ഗം പറയുന്നു: 


131. ഗുണം പ്രസക്തിയുണ്ടെങ്കില്‍ 
ചെയ്തിട്ടി പ്രത്യയത്തൊടേ 
പ്രയോഗിപ്പു സംസ്കൃതത്തില്‍ 
നിന്നു ധാതുവെടുക്കുകില്‍ 
രൂപമെല്ലാമികാരാന്ത- 
കാരിതത്തിനു തുല്യമാം. 


സംസ്കൃതത്തില്‍നിന്നു ധാതുക്കളെ ഭാഷയില്‍ എടുക്കുമ്പോള്‍ അവയ്ക്ക്‌ സംസ്കൃത പ്രസിദ്ധമായ 
“ഗുണം” എന്ന സ്വരവികാരം നിമിത്തമുള്ളിടത്തെല്ലാം ചെയ്തിട്ടു പ്രയോജകത്തിന്നു പറഞ്ഞ 
ഇ എന്ന പ്രത്യയം ചേര്‍ക്കണം. അപ്പോള്‍ അതു്‌ ഇകാരാന്ത കാരിതധാതുപോലെ ആയി 
ത്തീരുന്നതിനാല്‍ രൂപങ്ങളെല്ലാം അതിനു ചേര്‍ന്നു വരും. ഉദാ: 


കേരളപാണിനീയം പ] 


സംസ്കൃതം മലയാളം സംസ്കൃതം മലയാളം 
നമ്‌ നമി _ നമിക്കുന്നു ഭാഷ്‌ ഭാഷി _ ഭാഷിക്കുന്നു 
വദ്‌ വദി _ വദിക്കുന്നു ചിന്ത്‌ _ ചിന്തിക്കുന്നു 


“ഗുണം” എന്നു പറയുന്നതു്‌ ഇകാരം ഏകാരമായിട്ടും, ഉകാരം ഓകാരമായിട്ടും ജുകാരം അര്‌ 
എന്നായിട്ടും മാറുകയാകുന്നു. ഇ - ഏ എന്നും ഉ - ഓ എന്നും ഉള്ള മാറ്റം വന്നതിനുമേല്‍ 
ഏ - അയ്‌ എന്നും, ഓ ട അവ്‌ എന്നുകൂടി സ്വരംപരമായാല്‍ മാറ്റമുണ്ടാകും. ഉദാ: 


വിദ്‌ _ വേദിക്കുന്നു. നുദ്‌ _ നോദിക്കുന്നു, ദുൃശ്‌ _ ദര്‍ശിക്കുന്നു, 
ഭ_ ഭവിക്കുന്നു, നീ _ നയിക്കുന്നു, ഹു - ഹരിക്കുന്നു 


ഭാഗിക്കുന്ന, വാദിക്കുന്നു, സ്തൃതിക്കുന്നു, സൃഷ്ടിക്കുന്നു ഇത്യാദികള്‍ ഭാഗം, വാദം, സ്ത്ൃതി, സൃഷ്ടി 
എന്നു നാമത്തില്‍നിന്നുണ്ടാക്കീട്ടുള്ള ധാതുക്കളാകുന്നു. 


യ ടാ 


ഖിലധാതുക്കള്‍ 


എല്ലാക്കാലങ്ങളിലും എല്ലാ പ്രകാരങ്ങളിലും മറ്റും പ്രയോഗമില്ലാതെ ജനനം മുതല്‍തന്നെ 
യോ ജരയാലോ അംഗവൈകല്യം സംഭവിച്ച ചില മനുഷ്യരെപ്പോലെ ഭാഷയില്‍ കാണുന്ന 
രൂപവികലങ്ങളായ ധാതുക്കളെ ഖിലധാതുക്കള്‍ എന്നു പറയുന്നു. ഈവിധം ധാതുക്കള്‍ പ്രാ 
യേണമിക്ക ഭാഷകളിലും കാണും. സംസ്കൃതത്തില്‍ “ദൃശ്‌പ്രേക്ഷണേ”', “ദാ ദാനേ", “ഖ്യാപ്ര 
കഥനേ" ഇത്യാദികളും ഇവയ്ക്രാദേശങ്ങളായി പാണിനി വിധിക്കുന്ന “പശ്യ”, “യച്ച്‌” ഇത്യാ 
ദികളും ഖിലധാതുക്കളാകുന്നു. 


ഏതാനും ഖിലധാതുക്കളെ താഴെച്ചേര്‍ക്കുന്നു: 


ഉള്‍, എന്‍, ഇല്‍, അല്‍, അരു, വേ, തക്‌, മിക്‌, പോല്‍, പുക്‌, ഉറ്റ്‌, കന്‍ ഇത്യാദി. 
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പള 


അനുപ്രയോഗം 


പ്രകൃുതവശാല്‍ മുമ്പുതന്നെ പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുള്ളതുപോലെ മറ്റു ധാതുക്കളെ സഹായിപ്പാനായി 
അതിനടുത്തു പരമായി പ്രയോഗിക്കുന്ന ധാതുവാകുന്നു അനുപ്രയോഗം. ആയതു മൂന്നു മാതി 
രിയുണ്ടു്‌: ൪) ഭേദകാനുപ്രയോഗം, (2) കാലാനുപ്രയോഗം, (3) പുരണാനുപ്രയോഗം. ധാതു 
വിന്റെ സ്വന്താര്‍ത്ഥത്തില്‍ ചില വിശേഷാര്‍ത്ഥങ്ങളെ ചേര്‍ക്കുന്നതു ഒന്നാമത്തേതു. ഭൂതാ 
ദികാലത്രയത്തില്‍ ചില താരതമ്യം ചെയ്യുന്നതു രണ്ടാമത്തേതു്‌. ഖിലങ്ങളെ പൂരിപ്പിക്കുന്ന 
തു മൂന്നാമത്തേതു. സംസ്കൃതത്തിലെ ഉപസര്‍ഗ്ഗങ്ങളുടെ സ്ഥാനമാകുന്നു ഭേദകാനുപ്രയോഗം 
വഹിക്കുന്നത്‌. എന്നാല്‍ പ്രഹരം, ആഹാരം, സംഹാരം, വിഹാരം, പരിഹാരം എന്നു പ്രാ 
ദൃപസര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ ഹു-ധാതുവിന്റെ അര്‍ത്ഥത്തെ പ്രകൃത്യര്‍ത്ഥത്തോടു ലേശം സംബന്ധമില്ലാ 
ത്തവിധം ഭേദപ്പെടുത്തുന്നതു പോലെ അനുപ്രയോഗങ്ങള്‍ ഒരിക്കലും ചെയ്യുന്നില്ല. സംസ്കൃത 
ത്തില്‍ ഗമ എന്ന ധാതുവിനു ഗമിക്കുക, പോക എന്നര്‍ത്ഥമാകുന്നു. അതില്‍ “സം” ഉപസര്‍ 
ഗും ചേര്‍ത്താല്‍ സംഗമിക്കുക (കൂടിച്ചേരുക) എന്നര്‍ത്ഥമായിത്തീരും. അതിന്മണ്ണം നിര്‍ഗ്ഗ 
മിക്കുക _ വെളിയില്‍ പോകുക എന്നര്‍ത്ഥമാകുന്നു. ഈ മാതിരിയുള്ള അര്‍ത്ഥഭേദമാണ്‌ 
അനുപ്രയോഗങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നതു. എങ്ങനെയെന്നാല്‍, 


പൊയ്ക്കളയുന്നു - പ്രയാസംകൂടാതെ പോകുന്നു; പൊയ്പ്പോകുന്നു - അറിയാതെ 
പോകുന്നു ഇത്യാദി. 
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8. അനുപ്രയോഗം 
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00 ി 
ട്വേയ ലം യ്ഥ 
|] കി ക്രേ നി ലം റ ട്രാ യം നേ 
ട്വേയാ ം പു യ്ാട്വസോ ം ന ടട 
്ം ധ്ദ്ധയാ നസ ട, 
- നി രര ഴഡണ ജ്യ | ത്രഭ്വഡയാ യ ട്രയ | ഡേയാ। ദ്ര്രയാ |ഡേഡ്യാ 
യ ദ്യ 
ര 
(൦൭0൧) ഉയ ഉ- 
ധാ ഡ്രരദ്ൂഗ് ധധ൭ ഗവ (൭യഗ൦) 
ട്‌ യേഥ | ,ധ്വഥിഠ യം | 710 ലം ഗ്ഗ | ഡരധധഗ്ഠ൦| - ി 
1ധദധ0൦ |:മ0ഥ്ധഗ്ധ ധഗ്ധ ഡ്ധ്രം | | ധയ- യഥ്‌ ് 
ര്ഭ് 
ര 
യ (യേ 
ദ്ധ ്ശ് 4 ഗയ _- എ ട്ര ഉധേമേ _ പ ക 
ട്‌ | :ഡ്യ- യയ) 
ര്ഭ് വര്‍ 
ഡയ | -രരാഥസ -ട്ധ ഗ്ര ന 5] [2 ൦൭൮0൩൬൭൭ ജഗ 
ം 
ത്മ്യ്്ര൪ ി ടേ നി ധോ ത 
തദധേസ പ] സ്രടേ യ്യ 
൧൭൬൬൧൫ ധ്രയര്‍സ ധഥ൭ 


ഗസല്‍ ടര8രഠയഗനജസ 
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സജ സ 
ന ന ് ത്‌ യ 
യരയ “ലയ പ്ലം 
യ- “മയ 
യരയ “ഗരയ- 
ം ലി ഷ്ണ [പി 
[റി ഡ്രയ- 
ധ്യ 
ര 
[ 
ഉയ 
3 4യ- 
൦൭ 
യ സയ ല ട്‌ ി മ്മായ്ര രായ 
പി ലു 
്യയ്ര ന] 
േയ 
യ്ഥ 
റി 
“യമ 
[1 
യ ണ്ട 
പ] ്ി | അങ്ഞ ി യ റ റ യല നു 
യ (റിയ 1] ന്്ധാധ്ര മൂ 
ടട 1 ടി . 
4 ഡയ ) പ യം 
[വി ഡൂ 
ക, ച. ച, ഴ്‌ ചം കാ, 
ളി ത്ത പി] യ 1] ഥ്വ്യ്യ 
പ്‌ 
[റ 
[1] 
ടിയ 
ഡയ | പ്രസ -ട്ധ ഗ്ര -ഡ് ട) [9 ൭0൮0൩൬൭൭ | ജഗ നി 
ത്ഥ്ര്രയ൪൭ ടേ യ്യ യ്രഠന 
“[തദധസസ [സോ സ്ര യ്ഥൂയ 
്‌ ്‌ 
ഫയാത്൪ ധഗ്രഥധയ ധസ്രഠ൪ 


(ട്യ) ഗസല്‍ ട8ദ്യ്ഠനദ്ര്( 
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“ഡേഴാതസഭ്ഭ്[ട്രയമഗഉേ നങ്ധാധ്ര ൦008 ്ോസത ഗമ൦തഴഭ്ഴത്രതനങ്ധ്ധ്ധ (യ്യ :രമ) ര്‍ര്യീഠന ഡ ൪൪ “ഡയ ൯൭ഗഡായ്൪ ംറിഠധസെല്‍ ംധ്രയയീഠന ൭, 


൭ഠയ്വവ ൫യഠ൦യയഥേ 
ലം ാ ന പെ രവ ്ധ്രത 
യയ വ െയയലേ ി] നി ള്‌ 
യയ “യഠയയഥ 
ത ഠി3൪ 
ടെ, ത്തന പ നി ഡ്രം 
൫൦9൪8 [നി [നി ഠി ളി ത പ രര ത യ 
“രി “രര ര ലി ം “യി തു വം | (ത റ്ജൻ യ,, 
ടു പ 08 436 നി 
“വിട 
ഡയ | പരാഡേ -ട്ധ ഗ്ര -ഡ് ട) [9 ൭൮൭0൩൬൭൭ | ജഗ നി 
ത്ഥ്ര്രധ൪൭ ം] യ്യ യ്രഠന 
ച്രദധ്ര്യ ംയസോ [2] റു 
ഫയാതഥ൫ു ധ്രയര്‍സ ധഥ൭ 


(ട്യ) ഫസല്‍ ടഭദ്യ്ഠനദ്ര്ര 
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അതിനാല്‍ അനുപ്രയോഗധാതുക്കള്‍ക്ക്‌ ഉപസര്‍ഗ്ഗധാതുക്കളെന്നും വേണമെങ്കില്‍ പേരി 
ടാം. ഇതുകൂടാതെ സംസ്കൃതത്തിലെ ലങ്ള്‍്‌, ലിങ്ദ്‌ മുതലായ ചില ലകാരങ്ങളുടെ അര്‍ത്ഥം കാ 
ണിക്കുന്നതിനും ഭാഷയില്‍ അനുപ്രയോഗം ഉപയോഗപ്പെടുന്നു. ഈ വകയാകുന്നു കാലാനു 
പ്രയോഗം എന്നു പറയപ്പെട്ടവ. പോകുമായിരുന്നു, പോയേക്കും ഇത്യാദി ഇതിന്നുദാഹരണ 
ങ്ങള്‍. പൂരണാനുപ്രയോഗം ഏധാം ചക്ര, ചോരയാമാസ എന്നതുപോലെ സംസ്ലൃതത്തിലുമു 
ണ്ട്‌. അധികം നടപ്പുള്ള അനുപ്രയോഗങ്ങള്‍ താഴെ കാണിച്ചിട്ടുള്ളവയാണു്‌. ഉദാഹരണം: 


2) കൊള്‍ ട) കള 9) ഇരി 23) കൂട 
2) ഇട്ട്‌ _ ഈട്ട്‌ 6) കൊടു 10) പോ 14) കഴി 
3) ഏ (വെയ്ക്കുക) 7) തര്‌ 1൧) വരു 13) തീര്‌ 
4) വിട്ട്‌ (ഈട്‌ ) 8) അരുള്‌ 12) പോര്‌ 16) ചമ 


(അല്ലെങ്കില്‍ പോട്‌) 


132. വിനയെച്ചം ചേര്‍ച്ചുപോലെ 
പ്രാക്‌പ്രയോഗത്തി ലൊക്കവേ. 


ഏതു ധാതുവിനെ സഹായിപ്പാനായി അനുപ്രയോഗം ചെയ്യുന്നുവോ ആ ധാതുവിനു പ്രാക്‌ 
പ്രയോഗം എന്നുപേര്‍. ആ പ്രാക്പ്രയോഗത്തിന്‌ അര്‍ത്ഥയോജനയ്ക്കു തക്കവണ്ണം മുന്‍വിന 
യെച്ചം, പിന്‍വിനയെച്ചം, നടുവിനയെച്ചം എന്നു മൂന്നുമാതിരി വിനയെച്ചങ്ങളുള്ളതിലൊന്നു 
വരും. അര്‍ത്ഥയോജനയാവിതു-അനുപ്രയോഗത്തെക്കുറിച്ചു പ്രാക്പ്രയോഗം ഭൂതമെങ്കില്‍ 
മുന്‍വിനയെച്ചം, ഭാവിയെങ്കില്‍ പിന്‍വിനയെച്ചം, രണ്ടുമല്ലാതെ മദ്ധ്യസ്ഥമെങ്കില്‍ നടുവിന 
യെച്ചം. ഉദാഃ: 


പറഞ്ഞുപോയി, പറയാന്‍പോയി, പറകവേണം. 


പ്രാക്‌പ്രയോഗം മുന്‍വിനയെച്ചമായി വരുന്ന സ്ഥലങ്ങളാണ്‌ അധികം; പിന്‍വിനയെച്ചമാ 
യി വരുന്നവ അതില്‍ കുറയും; അതിലും കുറയും നടുവിനയെച്ചമായി വരുന്നവ. 


ഇനി അനുപ്രയോഗങ്ങളുടെ അര്‍ത്ഥം സംക്ഷേപമായി വിവരിക്കുന്നു; 


1 ഒന്നാംവക, ഭേദകാനുപ്രയോഗം 


അതിലും ൨-മതുത്‌ പ്രാക്‌പ്രയോഗം മുന്‍വിനയെച്ചമാകുമ്പോള്‍ വരുന്നവ: 


233. അനുപ്രയോഗേ മൂലാര്‍ത്ഥം 
ബീജത്തില്‍ തരുവെന്നപോല്‍ 
ആരാഞ്ഞു നോക്കിയാല്‍ കാണാം 


നീണ്ടു നീണ്ടു മുളച്ചതായ്‌. 


244. 8. അനുപ്രയോഗം 


ഒരു വിത്തു വിതച്ചാല്‍ അതു കിളുത്തു്‌ ഇലകളായിച്ചമഞ്ഞു, കൊമ്പുകള്‍ മുളച്ച്‌, പുത്തുകായ്ക്കു 
ന്നതുപോലെ അനുപ്രയോഗങ്ങളില്‍ മൂലാര്‍ത്ഥം ഓരോ അവസ്ഥാന്തരങ്ങളെ പ്രാപിച്ചുകാ 
അന്നു. അനുപ്രയോഗത്തിലര്‍ത്ഥംഭേദിച്ചു കാണുന്നതു മൂലാര്‍ത്ഥം നീണ്ടുനീണ്ടുണ്ടായതാ 
ണെന്നു താല്‍പര്യം. 


ശ്രാദ്ധം കഴിഞ്ഞാല്‍ ശേഷം കൊള്ളണം. കരിമ്പു തിന്നാന്‍ കൊള്ളാം. 
ശിഷ്യന്‍ അടി കൊള്ളൂന്നു. 


ഇത്യാദി സ്വതന്ത്രപ്രയോഗങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ വെളിപ്പെടുന്നതുപോലെ കൊള്ളൂുകയുടെ മൂലാര്‍ 
ത്ഥം ആവശ്യമായിരിക്കുക, അനുഭവിക്കുക, യോഗ്യതയുണ്ടായിരിക്കുക ഇത്യാദിയാകുന്നു. 
അനുപ്രയോഗസ്ഥലങ്ങളിലും എത്രതന്നെ ദൂരമെങ്കിലും ഈ അര്‍ത്ഥങ്ങള്‍തന്നെ മുന്‍പിട്ടു 
നില്ലം. ബുദ്ധിമാന്മാര്‍ക്കിത്രയും കൊണ്ടു മതിയാകുന്നതിനാലും മന്ദന്മാര്‍ക്ക്‌ എത്രതന്നെ 
വിസ്തരിച്ചാലും മനസ്സിലാവാന്‍ പ്രയാസമെന്നു ഭയന്നും ഇതിനെ ഉദാഹരണങ്ങളെക്കൊണ്ടു 
വെളിപ്പെടുത്താന്‍ ഇവിടെ ആരംഭിക്കുന്നില്ല. ഓരോ അനുപ്രയോഗധാതുവിനും ഉപലക്ഷ 
ണാര്‍ത്ഥമായി ചില അര്‍ത്ഥങ്ങളും ഉദാഹരണങ്ങളും താഴെ കാണിച്ചിരിക്കുന്നു. 


(ധ കൊള്ളുക - (ഗ്രാമ്യം -- ഓള്‌) സ്വയംപ്രവൃത്തി, മ. സ്വോപയോഗം, 3. ചുമതല, 4. 
വിനയം, 5. നൈരന്തര്യം, 6. സമ്മതം. ഉദാ: 


1. പുത്രനും ഞാനും നിന്നോടുകൂടവേ ചത്തുകൊള്ളൂന്നു. കേ.രാ. 

(സ്വയംപ്രവൃത്തി) 
2. എന്നോടുകൂടി പോന്നുകൊള്‍ക നീ. നള. (സ്വോപയോഗം) 
3. കാര്യം ഞാന്‍ സാധിച്ചുകൊള്ളാം. (്പുമതലു 
4. വിവരം തിരുമനസ്സറിയിച്ചു കൊള്ളുന്നു. (വിനയം) 
ടു. ശിഷ്യന്‍ പഠിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു (നൈരന്തര്യം) 
6. ഉടനെ പൊയ്യ്കൊള്ളണം. (സമ്മതം) 


ഗ്രാമ്യാ പ്രയോഗത്തില്‍ കൊളു്‌ പ്രായേണ ഓളു്‌ എന്നു സങ്കോചിക്കും: 
കെട്ടുകൊള്ളു - കേട്ടോളൂ, നോക്കിക്കൊള്ളൂ - നോയ്ക്കോളൂ. 


(2) ഇട്‌ _ ഈട്‌ _ കവികള്‍ ഇതിനെ പ്രായേണ ഒരു അര്‍ത്ഥവിശേഷവും കൂടാതെ 
സ്വാര്‍ത്ഥത്തില്‍ത്തന്നെ അനുപ്രയോഗിച്ചുവരുന്നു. എങ്കിലും മുന്‍വിനയെച്ചങ്ങളുടെ 
യും ക്രിയാവിശേഷണങ്ങളുടെയും ദൃഡീകരണം (ഉറപ്പിക്കല്‍) ഇതിന്റെ ഒരു ഉപ 
യോഗമെന്നു പറയാം. ഉദാ: 


1. വേപ്പിന്റെ കയ്ക് ശമിച്ചീടുമോ? പഞ്ച. (സ്വാര്‍ത്ഥം) 
2൭. പെരുവെള്ളം വന്നു ചിറ മുറിഞ്ഞാല്‍ അണകെട്ടീട്ടു 
ഫലമെന്ത്‌? _കേ.രാ. (ദുഡ്ീകരണം) 


3. എന്നിട്ടു; ആയിട്ടു _(ത്രിയാവിശേഷണം) 
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ഈടുക എന്നതു കവികള്‍ ചെയ്തു ദീര്‍ഘമേ ഉള്ളൂ. 
(3) വെയ്കുക - (ഗ്രാമ്യം - ഏക്കുക) 1. സ്വകൃത്യകരണം. 2. ഫലസന്ദേഹം, 3. ലാഘവം, 
4. തല്‍ക്കാലവിരാമം. ഉദാഃ 


ിം “സ്ത്രീയെ വിവാഹം ചെയ്യേപ്പുഃ ധര്‍മ്മത്തെ രക്ഷിച്ചേപ്പു." കേ.ഉ. 

(സ്വകൃതൃകരണം) 
മും ക്ഷണിച്ചേച്ചു പോന്നു (ഫലസന്ദേഹം) 
ദു. ഞാന്‍ വന്നേക്കാം (ലാഘവം) 
4. വിസ്മാരം നിറുത്തിവെയ്ത്കുന്നു - (തല്‍ക്കാലവിരാമം) 
ടു. ദശമിനാള്‍ വിദ്യ ആരംഭിച്ചുവെയ്ക്കണം -്‌ (തല്‍ക്കാലവിരാമം) 


(4) വിടുക - (ഗ്രാമ്യം - ഈടുക) 1. മൂത്യം, മ. ക്ഷണികത. ഉദാ: 


1. അമാത്യന്‍ തന്നുവിട്ടു. ചാണ (ദൂത്യം) 
2. കള്ളന്‍ അടിച്ചേച്ചു പോയ്യുട്ടു (ക്ഷണികത) 


(൭) കളക _ (സംസ്കൃതം - നീര്‌, അപ; ഇംഗ്ലീഷ്‌ -- 011) 1. നിശ്ശേഷത, 2. സാഹസം, 
ദു. അനാസ്ഥ, 4. അനായാസം. ഉദാ: 


1. ശത്രുക്കളെ തോല്ലിച്ചുകളഞ്ഞു - (നിശ്ശേഷതു) 
2. ഹനുമാന്‍ സമുദ്രം ചാടിക്കളഞ്ഞു (സാഹസം) 
ദു. സത്യം പറഞ്ഞുകളയണം -- (അനാസ്ഥ) 
4. കള്ളന്‍ ഓടിക്കളഞ്ഞു (അനായാസം) 


(6-7) കൊടുക്ക, തരിക _ പരാര്‍ത്ഥപ്രവൃത്തി. ഉദാ: 


1. മന്ത്രി രാജാവിനു രാജ്യം പിടിച്ചു കൊടുത്തു. 
2. നീ എനിക്കു ബുദ്ധി പറഞ്ഞുതരേണ്ട. 


(8) അരുള്‍ - ബഹുമാനം (ആചാരം). ഉദാ: 


1. എഴുന്നരുളൂന്നു (എഴുന്നള്ളൂന്നു.) 

2. ഖേദമൊഴിച്ചരുളീടുക നീ മ. ഭാ. 
മു. ശാപം തീര്‍ത്തരുള്‍ നീ _ മ.ഭാ. 
4. കേട്ടരുളീ _ കു. ഗാ. 


4. ദ്വാരത്തില്‍ പാര്‍ത്തുനിന്നരുളൂന്നു - രാ. ച. 


(9) ഇരിക്ക _ കാലാനുപ്രയോഗം - മേല്‍ വിവരിക്കും. 


(010) പോക. (സംസ്കൃതം - അപ: ഇംഗ്ലീഷ്‌ - 00, മമ) 1. പരിണാമം, മ. അനവധാനം, 
3. അപ്രതീക്ഷിതസംഭവം, 4. അമ്പരപ്പ്‌. ഉദാഃ: 
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1. ഗൃഹമശേഷവും കൊടുത്തു പോയാന്‍ - നള. (പരിണാമം) 
2. അവന്‍ പരീക്ഷയില്‍ തോറ്റ പോയി (പരിണാമം) 
ദു. ഞാന്‍ കള്ളം പറഞ്ഞു പോയി (അനവധാനം) 
4. ഇടയില്‍ ഒരു മുത്തു തങ്ങിപ്പോയി - (അപ്രതീക്ഷിതസംഭവം) 
ടു. സ്തംഭിച്ചു നിന്നു പോയി - (അമ്പരപ്പ്‌) 


(൮) വരുക - 1. നിത്യത അല്ലെങ്കില്‍ പതിവ്‌, മ. ക്രമേണസിദ്ധി. ഉദാ: 


1. ആണ്ടുതോറും ഉത്സവം നടത്തി വരുന്നു _ (പതിവ്വ്‌ ) 
2. കലിക്കു ശക്തി കൂടി വരുന്നു _ (ര്രമേണസിദ്ധി) 


(൫2) പോരുക - പതിവ്‌. ഉദാ: 


1. ഇത്രകാലം രക്ഷിച്ചുപോന്നിരിക്കുന്നു. 


(3) കൂടുക - 1. ക്രിയാസമാപ്പി, മ. ശക്തി, 3. സമ്മതം. ഉദാ: 


1. സൂര്യന്‍ അസ്തമിച്ചുകൂടുമ്പോള്‍ ഉരുട്ടുവരുന്നു- (ക്രിയാസമാപ്ലി) 
2. കണ്ടു കൂടുന്നനേരം- മ. ഭാ. (ക്രിയാസമാപ്ലി?) 
3. ഞങ്ങള്‍ കര്‍മ്മമെല്ലാം മുടങ്ങിക്കൂടി -കൃ. ഗാ. (ക്രിയാസമാപ്ലി?) 
4. ഉള്ളതേ തന്നുകൂടു ചാണ (ക്തി) 
കു. തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ബാന്ധവിച്ചു കൂടാ (സമ്മതം) 


(൪൮.25) കഴിയുക, തീരുക - ക്രിയാവസാനം. ഉദാഃ: 
1. പറഞ്ഞു കഴിഞ്ഞതിന്റെ ശേഷം, 
2. പറഞ്ഞുതീര്‍ന്നതിന്റെ ശേഷം; 
3. കലിയുഗം മുഴുത്തുകഴിഞ്ഞില്ല; 
4. ധര്‍മ്മം നശിച്ചുതീര്‍ന്നില്ല. 
(19) ചമയുക _ അവസ്ഥ. 


1. തിരുവുടല്‍ വിറച്ചുചമഞ്ഞു മ.ഭാ. 
2. ദേഹം വളഞ്ഞുചമഞ്ഞു മ.ഭാ. 
ദു. പല വടിവും വന്നുചമഞ്ഞു നള.ച.തു. 


2-ആമതു്‌ പ്രാക്പ്രയോഗം പിന്‍വിനയെച്ചമാകുമ്പോള്‍ വരുന്നവ _- ഈ വകയില്‍ 
പ്രായേണ അകര്‍മ്മങ്ങളേ ഉള്ളൂ. 
1. ഇരി, മ. പോ, 3. വര്‌ _ കേവലഭാവ്യര്‍ത്ഥം സ്വല്ലഭേദങ്ങളോടെ. ഉദാഃ 


1. വരാനിരിക്കുന്നതു വരും. 


കേരളപാണിനീയം 2477 


കാണാന്‍ പോകുന്ന പൂരം കേട്ടറിയേണമോ? 
ഛര്‍ദ്ദിക്കാന്‍ വരുന്നു. 
പോര്‌ - പര്യാപ്തത -- (ശേഷി) ഉദാ: രാമന്‍ രാവണനെ ജയിക്കാന്‍ പോരും. 


കൂട്‌- സൌകര്യം ഉദാ: എനിക്കു വരാന്‍ കൂടുകയില്ല. 


ട്‌ 


കുഴി ശക്തി, സാമര്‍ത്ഥ്യം, മനസ്സ്‌, ഉദാ: എനിക്ക്‌ ഇന്നു കളിപ്പാൻ കഴിയുക 
യില. 
൮ 


അനുപ്രയോഗങ്ങളില്‍ മിക്കവയും സ്വതന്ത്രമായി പ്രയോഗിക്കുന്നവയാകയാല്‍ അനുപ്ര 
യോഗാവസ്ഥയുടെയും സ്വതന്ത്രപ്രയോഗാവസ്ഥയുടെയും മദ്ധ്യേ നിന്നുകൊണ്ടു കയ്യാലപ്പു 
റത്തെ തേങ്ങായുടെ മട്ടില്‍ ഏതു വശത്തേക്കു ചേരുന്നുവെന്നു തീരുമാനിപ്പാന്‍ പാടില്ലാത്ത 
വയായ ചില ഉദാഹരണങ്ങളും കാണുന്നുണ്ടു്‌. അതിനാല്‍ ഈ പ്രകരണത്തെ ഇതിലധികം 
വിസ്തരിക്കുന്നില്ല. 


ദു-ആമതത്‌- പ്രാക്പ്രയോഗം നടുവിനയെച്ചമാകുമ്പോള്‍ വരുന്നവ. ഇവ- “വേണ്‍”, “ആ” 
(വിധായകാനുജ്ഞായകങ്ങളിലേ), “ഉള്‍”, നിഷേധക ധാതുക്കള്‍ ഇത്യാദിയാകുന്നു. അവ 
അധികമെണ്ണമില്ല. ഉള്ളവയില്‍ മിക്കവയേയും അവിടെവിടെ പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുമുണ്ടു്‌. 


2 രണ്ടാം വകു; കാലാനുപ്രയോഗം 


അനാദ്യന്തമായ കാലത്തില്‍ ഭൂതമെന്നാല്‍ ഇന്നലെ നടന്ന സംഗതിയും, ആയിരം വര്‍ഷ 
ത്തിനു മുമ്പ നടന്നതുമാകാം. അതിന്മണ്ണം ഭാവിയും നാളത്തെ സംഗതിക്കും ആയിരം വര്‍ 
ഷത്തിനപ്പുറത്തെ സംഗതിക്കും ഒരുപോലെ പറ്റും. ഈ മാതിരിയില്‍ കാലത്തിനുളവാകു 
ന്ന ഭേദങ്ങളെ കുറിക്കുകയാകുന്നു കാലാനുപ്രയോഗങ്ങളുടെ പ്രവൃത്തി. കാലപ്രത്യയങ്ങള്‍ 
എല്ലാമാതിരി കാലങ്ങളേയും കുറിക്കുന്നതിനാല്‍ അവയുടെ അര്‍ത്ഥമായ കാലം സാമാന്യം 
അല്ലെങ്കില്‍ അപരിച്ചിന്നമാകുന്നു; അപരിച്ചിന്നഭൂതം, അപരിച്ചിന്നവര്‍ത്തമാനം, അപരി 
ച്ചിന്നഭാവി എന്ന്‌. അനുപ്രയോഗങ്ങളാല്‍ ഉളവാകുന്ന പരിച്ചേദമാവിതു്‌: 


1. ഇരിക്കുക -_ ഇരി ധാതുവിനെ അനുപ്രയോഗിച്ചാല്‍ അനുപ്രയോഗധാതു ഏതു കാല 
ത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നുവോ അക്കാലത്തിനു സ്വ്ലം മുമ്പാണ്‌ പ്രധാനക്രിയ നടന്നിരിക്കു 
ന്നതെന്നു താല്‍പര്യം വരും. എങ്ങനെയെന്നാല്‍ _- വര്‍ത്തമാന പ്രയോഗത്തില്‍ 
ഭൂതപ്രായമായ വര്‍ത്തമാനത്തെയും ഭൂതപ്രയോഗത്തില്‍ ഒരു നിര്‍ദ്ദിഷ്ടഭൂതത്തിനു 
മുന്‍പു കഴിഞ്ഞ ഭൂതത്തെയും, ഭാവിപ്രയോഗത്തില്‍ വര്‍ത്തമാനപ്രായമായ ഭാവി 
യെയും കുറിക്കുന്നു. ഉദാ. 


ആര്യാ! ഞാനിതാ വന്നിരിക്കുന്നു (ശാകു) 
(വന്നിട്ടു സ്വല്‍പം നേരമായി എന്നു താല്‍പര്യം) 

രാമന്‍ രാവണവധത്തിനു മുന്‍പു ബാലിയെക്കൊന്നിരുന്നു. 
കാക്ക കരയുന്നു; രാത്രി കഴിഞ്ഞിരിക്കും. 
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അടുത്തു പറയുന്ന ഫലാനുവൃത്തി അര്‍ത്ഥവും ഇതിനു ചിലേടത്തു കാണും. 


പണ്ടു നീ ബാലിയെക്കണ്ടല്ലോ ഇരിക്കുന്നു കേ.രാ. 
നിന്മഹിമകളെല്ലാം ഞാനറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു- മ.ഭാ. 


2. ഇട്ടൂള്‍ -ഫലാനുവൃത്തി, “ഇട്ടുണ്ട്‌ " എന്നു്‌ അനുപ്രയോഗിച്ചാലും കാലത്തിനു മുന്‍പറഞ്ഞ 
ഭേദം ഉണ്ടാകും; എന്നാല്‍ ഇതു ക്രിയയുടെ ഫലാനുവൃത്തിയെക്കൂടി പ്രകാശിപ്പിക്കും. 
ഉദാഃ: 

ഞാന്‍ വ്യാകരണം പഠിച്ചിട്ടുണ്ടു. 
(പഠിച്ചതിന്റെ ഫലം ഇപ്പോഴും തുടരുന്നുവെന്നര്‍ത്ഥം) 


“ഉള്‍” ഖിലധാതുവാകയാല്‍ ഭൂതത്തില്‍ “ഉണ്ടായിരുന്നു” എന്നും ഭാവിയില്‍ “ഉണ്ടാ 
യിരിക്കും” എന്നും രൂപമൂഹിക്കുക. 


രണ്ടനുപ്രയോഗങ്ങളിലും ഫലാനുവൃത്തി പ്രായേണ കാണുന്നതിനാല്‍ ഇവ തമ്മിലു 
ള്ള ഭേദം വളരെ സൂക്ഷ്മമാകുന്നു. വക്താവിനോ ശ്രോതാവിനോ ക്രിയാസിദ്ധിയില്‍ 
പ്രതിപത്തിയുണ്ടെങ്കില്‍ ഇട്ടുണ്ടു്‌ കൊള്ളാം. ഓദാസീന്യമെങ്കില്‍ ഇരി മതിയാകും. 
ആഭരണം തീര്‍പ്പിക്കാനാവശ്യപ്പെട്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവനോടു പറയുമ്പോള്‍ “ഒരു 
തട്ടാന്‍ വന്നിട്ടുണ്ട്‌ ", ആഭരണം വല്ലതും തീര്‍പ്പിക്കാന്‍ ആവശ്യമുണ്ടോ എന്നന്വേഷി 
ക്കയാണെങ്കില്‍ _ “ഒരു തട്ടാന്‍ വന്നിരിക്കുന്നു.” 


വേറെയും അതി സുൂക്ഷ്മങ്ങളായ ഭേദങ്ങളുണ്ടാകുന്നവ പ്രയോഗങ്ങളില്‍ നിന്നു പ്രാ 
യേണ പരിചയം കൊണ്ടറിയേണ്ടവയാകുന്നു. 


ദു, ഉന്നുണ്ട്‌ _ വര്‍ത്തമാനത്തോട്ട്‌ “ഉള്ളി” നെ അനുപ്രയോഗിച്ചാല്‍ ആ വര്‍ത്തമാനത്തി 
നു ദാര്‍ഡ്്യം ഉണ്ടാകും. അതിനടുത്തിരിക്കുന്ന ഭൂതഭാവികള്‍ക്കു പ്രതീതി വരികയും 
ചെയ്യും. ഉദാഃ 
ഗുരു _ “നീയെന്തു മിണ്ടാതിരിക്കുന്നു?” 
ശിഷ്യന്‍ - “ഞാന്‍ വായിക്കുന്നുണ്ട്‌." 
ഇതു്‌ “ഞാന്‍ വായിക്കുന്നു” എന്നതിനെക്കാള്‍ വര്‍ത്തമാനത്തെ ഉറപ്പിക്കുന്നു. 


രണ്ടു നാളുണ്ടു പട്ടിണി കിടക്കുന്നു - ശി. പു. (ഭൂതസ്തഷ്ടം) 

ഞാന്‍ ഒരു പുസ്തകം ഉണ്ടാക്കുന്നുണ്ടു്‌ - (ഭാവിസ്ൃഷ്ടം) 
ഒന്നാമതില്‍ രണ്ടുനാള്‍ മുമ്പു തുടങ്ങി സംസാരിക്കുന്ന ക്ഷണംവരെയുള്ള കാലം വര്‍ 
ത്തമാനമായിത്തോന്നുന്നു. രണ്ടാമതില്‍ സംസാരിക്കുന്ന ക്ഷണം മുതല്‍ പുസ്തകം 
ഉണ്ടാക്കിത്തീരുന്ന ക്ഷണം വരെയുള്ള കാലം വര്‍ത്തമാനമായി സ്തൂരിക്കുന്നു. 

4. കൊണ്ടിരി - കൊളു്‌, ഇരി ഇവയെ ഒരുമിച്ചു്‌ അനുപ്രയോഗിച്ചാല്‍ ക്രിയയ്ക്ക്‌ അനുബന്ധം 

(തുടര്‍ച്ച) സ്ത്രിക്കും. ഉദാ: 
“പഠിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു”" - പഠിക്കയില്‍ കുറച്ചുനേരമായി നിരന്തരം പ്രവര്‍ത്തിക്കു 
നനുവെന്നര്‍ത്ഥം. 
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ട. ആയിരിക്കും - ആയിരിക്കും എന്നതിന്റെ അനുപ്രയോഗം എല്ലാ കാലങ്ങളിലും പ്രകാ 
രങ്ങളിലും ഈഹത്തെ ദ്യോതിപ്പിക്കും. ഉദാ: 


പറയുന്നായിരിക്കും, പറഞ്ഞായിരിക്കും, പറയുമായിരിക്കും, 
പറയണമെന്നായിരിക്കും, പറയാമായിരിക്കും. 


0. ആയിരുന്നു -നിര്‍ദ്ദേശകത്തിന്റെ ഭാവികാലത്തിലും, അനുജ്ഞായകവിധായക പ്രകാ 
രങ്ങളിലും ഇരിക്കുന്ന ഒരു ധാതുവിനോടു ചേര്‍ത്തു്‌ “ആയിരുന്നു” എന്നനുപ്രയോഗി 
ച്ചാല്‍ ക്രിയാതിപത്തിയുണ്ടാകും. ക്രിയാതിപത്തി എന്നാല്‍ ക്രിയ വാസ്തവത്തില്‍ 
നടന്നില്ലെന്നുള്ള പ്രതീതി. ഉദാ. 


ബാലി രാവണനെ കൊല്ലമായിരുന്നു (പക്ഷേ, അതു നടന്നില്ലെന്നു താല്‍പര്യം). 
മഴ പെയ്യതെങ്കില്‍ വിതയ്ക്കാമായിരുന്നു (രണ്ടും ഉണ്ടായില്ലെന്നു താല്‍പര്യം) 
കള്ളനെ ഉടന്‍ പിടിക്കണമായിരുന്നു (അപ്പോള്‍ പിടിച്ചില്ലെന്നു താല്‍പര്യം). 


ദു മൂന്നാംവക, പൂരണാനുപ്രയോഗം 


ഇതര്‌ എണ്ണത്തില്‍ ചുരുങ്ങും, ആവുകതന്നെ മുഖ്യം. ഉദാ: ഉള്‍ - ഉണ്ട്‌- ഉണ്ടായി -ഉണ്ടാകും. 


234. വരാമനുപ്രയോഗങ്ങള്‍ 
മേല്ലമേലും പിരിഞ്ഞുമായ്‌ 


അനുപ്രയോഗം വിവക്ഷപോലെയും അര്‍ത്ഥയോജനപോലെയും ഉപര പരി പ്രയോഗി 
ക്കാം. അനുപ്രയോഗങ്ങള്‍ പ്രാക്പ്രയോഗങ്ങള്‍ക്കു നേരെ പരമായിരിക്കണമെന്നു നിര്‍ബ്ബ 
ന്ധമില്ലയ അവയുടെ മദ്ധ്യേ മറ്റ പദങ്ങള്‍ ഇരിക്കുന്നതിനു വിരോധമില്ല. എന്നാല്‍ ഇങ്ങനെ 
വരുന്നതു പ്രായേണ ചോദ്യങ്ങളിലാകുന്നു. ഉദാഹരണം: 


കണ്ടാലിരക്കുന്ന ജനങ്ങളുണ്ടോ കപ്പാന്‍ മടിക്കുന്നു തരംവരുമ്പോശ? കു.ച. 
ഭക്തന്മാര്‍ക്കുണ്ടോ സങ്കടമുണ്ടാകുന്നു? മ. ഭാ. 
വണ്ടിണ്ടയെ പൂമലര്‍ ചെന്നു തെണ്ടിനടക്കുമാറുണ്ടോ കണ്ടു? ക. ഗാ. 


കണ്ടുണ്ടോ - കണ്ടിട്ടുണ്ടോ. ഇവിടെ “ഇടുക” യെ സൃഷ്ടതയ്ക്കു കുറവു വരായ്യയാല്‍ വിട്ടിരിക്കു 
ന്നു. ഉദാഃ 


വൃത്താന്തമാരുണ്ടോ ധരിച്ചിട്ടു നള. ച. 
ഒന്നുണ്ടു ചെയ്യേണ്ടു നിങ്ങളെന്മക്കളേ ഭാര. 
പണ്ടു നീ ബാലിയെക്കണ്ടല്ലോ ഇരിക്കുന്നു കേ.രാ. 


മേല്ലമേല്‍ വരുന്നതിന്‌: “ആശാന്‍ വന്നപ്പോള്‍ കുട്ടികള്‍ പഠിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്നുണ്ടായിരു 


കട 8. അനുപ്രയോഗം 


ന്നു.” 


ഇവിടെ പഠിക്കുകയ്ക്ക്‌ “്‌കൊള്‍, ഇരി, ഉള്‍, ആ, ഇരി” എന്ന്‌ അഞ്ചനുപ്രയോഗ ങ്ങളാകയാല്‍ 
സ്വാര്‍ത്ഥത്തേയും കുറിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ ഈ സാംഗക്രിയാപദത്തില്‍ നിന്നുണ്ടാകുന്ന 
ബോധം ഫലവ്യാപാരങ്ങളുടെ തുടര്‍ച്ചയുള്ളതായും ഒരു ഭൂതത്തെ (വരവ്വ്‌ ) അപേക്ഷിച്ചു ഭൂത 
മായും ഇരിക്കുന്ന “പഠിക്കല്‍” എന്നാകുന്നു. 


“പണിഞ്ഞുതീര്‍ന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു* 


ഇതില്‍ പണിയുക മുഖ്യക്രിയ; തീരുക- ഭേദകാനുപ്രയോഗം; ഉണ്ട്ട്‌. കാലാനുപ്രയോഗം; 
ആയിരിക്കുക പൂരണാനുപ്രയോഗം. ഇങ്ങനെ മൂന്നുമാതിരി അനുപ്രയോഗവും മേല്ലമേലാ 
യി വന്നിരിക്കുന്നു. 


അനുപ്രയോഗങ്ങള്‍ക്കു്‌ (വിശിഷ്യ കാലാനുപ്രയോഗങ്ങള്‍ക്കു്‌ ) പര്യായവും ചിലേടത്തു പറ്റും. 
ഉദാഃ 
വീണിരിക്കുന്നു - വീണുകിടക്കുന്നു; വന്നു നില്ലന്നു - വന്നിരിക്കുന്നു. 


കാലപ്രത്യയം കുറിക്കുന്ന കാലത്തിന്‌ അപരിച്ച്ഛിന്നം എന്നും “കൊണ്ടിരി” യുടേതിന്ന്‌ 
അനുബന്ധി എന്നും “ഇട്ടുണ്ട്‌ " ന്റേതിനും “ഇരി” യുടേതിനും ക്ലപ്പമെന്നും പേരിടാം. എങ്ങ 
നെയെന്നാല്‍: 


പറയുന്നു - അപരിച്ഛിന്നവര്‍ത്തമാനം. 
പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു _- അനുബന്ധിവര്‍ത്തമാനം. 
പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടു്‌, പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു _ കപ്പവര്‍ത്തമാനം. 

[1] 
പറഞ്ഞ്‌കൊണ്ടിരിക്കുന്നുണ്ട്‌ _ അനുബന്ധിക്കുപ്പവര്‍ത്തമാനം. 


ഏധാംചക്രേ, ഏധാംബഭ്ൂവ, ഏധാമാസ എന്നപോലെ സംസ്കൃതത്തിലെ അനുപ്രയോഗങ്ങ 
ളെല്ലാം പൂരണാനുപ്രയോഗങ്ങളാകുന്നു. | ണ ഗ്ന, |! ഒ ഡ്ധണ, | ഒ ൧൦൦ ബ്൭ു 
എന്നപോലെ ഇംഗ്ലീഷിലെ അനുപ്രയോഗങ്ങളെല്ലാം കാലാനുപ്രയോഗങ്ങളുമാകുന്നു. ഉപ 
സര്‍ഗ്ലാനുപ്രയോഗം സ്ഥൂലദൂഷ്ടിയില്‍ ആര്യഭാഷകള്‍ക്കില്ലാത്തതായ ദ്രാവിഡത്തിലെ ഒരു 
വൈലക്ഷണ്യമാകുന്നു. 


-റ൮0- 


നിഷേധപ്രകരണം 


വിധി എന്നും നിഷേധം എന്നും വാകൃഗതി രണ്ടുവിധമാണെന്ന്‌ ഇതിനു മുന്‍പുതന്നെ പ്ര 
സംഗവശാല്‍ പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. സംസ്കൃതം മുതലായ ആര ്യഭാഷകള്‍ അഭാവാര്‍ത്ഥക 
മായ നിപാതംകൊണ്ടു വിധിവാകൃക്രിയാപദത്തെ വിശേഷിപ്പിച്ച്‌ നിഷേധാര്‍ത്ഥം ഉളവാ 
ക്കുന്നു. ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ നിഷേധാര്‍ത്ഥം, അതിലേക്കു പ്രത്യേകം ഉള്ള ചില രൂപഭേദങ്ങള്‍ 
കൊണ്ടു സാധിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


സംസ്കൃതം മലയാളം 
വിധി നിഷേധം വിധി നിഷേധം 
കരോതി ന കരോതി ചെയ്യുന്നു ചെയ്യായുന്നു, ചെയ്യുന്നില്ല. 
അകാര്‍ഷിത്‌ നാകാര്‍ഷിത്‌ ചെയ്തു ചെയ്യാഞ്ഞു, ചെയ്തില്ല. 
ചെയ്യുവില്ല, 
കരിഷ്യതി ന കരിഷ്യതി ചെയ്യും ചെയ്യാ | ചെയ്യുയില്ല, 
ചെയ്യില്ല. 
കരോതു ന കരോതു ചെയ്യാതിരിക്കട്ടെ, ചെയ്തുകൂടാ. 
ചെയ്യാം ചെയ്യാതിരിക്കാം, ചെയ്യരുതു്‌. 
കുര്യാത്‌ ന കുര്യാത്‌ ചെയ്യണം ചെയ്യേണ്ട. 
കൃത്വാ നകൃത്വാ ചെയ്തു്‌ ചെയ്യാതെ. 
കര്‍ത്തും ന കര്‍ത്തും ചെയ്യാന്‍ പചെയ്യായ്വാന്‍ 
-_ -്‌ ചെയ്യ ചെയ്യായ്യ 
- - ചെയ്യില്‍ ചെയ്യായ്യില്‍ 
കുര്‍വത്ത്‌ അകുര്‍വതത്‌ ചെയ്യുന്ന ചെയ്യായുന്ന 
കൃത അകൃത ചെയ്തു ചെയ്യാഞ്ഞ 


പി 


കട്ട 9. നിഷേധപ്രകരണം 


സംസ്കൃതം മലയാളം 
കരിഷ്യതര അകരിഷ്യത്ര്‌ ചെയ്യും ചെയ്യാ 
കരണം അകരണം ചെയ്യല്‍ ചെയ്യായല്‍ 


മേല്‍ക്കാണിച്ച പട്ടികയില്‍ സംസ്തൃതത്തെയും മലയാളത്തെയും വിധിനിഷേധങ്ങളെ ഉള 
വാക്കുന്ന വിഷയത്തില്‍ താരതമ്യപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. സംസ്കൃതത്തില്‍ ഏതു രൂപമായാ 
ലും ന എന്ന നിപാതത്തിന്റെ യോഗംകൊണ്ടു വിധി നിഷേധമാകും; സമാസമുള്ളിടത്തു മാ 
ത്രം ന എന്നല്ല, അ എന്നാണ്‌ നിഷേധാര്‍ത്ഥക നിപാതം എന്നു മാത്രമേ വിശേഷമുള്ളൂ. ഭാ 
ഷ്യിലാകട്ടെ പലവിധത്തിലായിട്ടാണ്ട്‌ നിഷേധരൂപത്തിന്റെ നിഷ്യത്തി. നിര്‍ദ്ദേശകപ്ര 
കാരത്തില്‍ ഏകദേശം സംസ്തൃതത്തോടു യോജിച്ച്‌ “ഇല്ല” എന്ന പദത്തിന്റെ യോഗംകൊ 
ണ്ടും നിഷേധരൂപം ഉളവാകുന്നു; എന്നാല്‍ അവിടെയും ഭാവി കാലത്തിനു പലേവിധം രൂപ 
ങ്ങളുണ്ട്‌. വിധായകത്തില്‍ അനുപ്രയോഗമായ വേണ്‍ ധാതുവിന്റെ ഭാവികാലത്തിലുള്ള നി 
ഷേധരൂപമാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നതു്‌. വേണ്ടും - വേണ്ട. നിയോജകത്തിലും അനുജ്ഞാ 
യകത്തിലും ശരിയായ നിഷേധരൂപമില്ല. കൂടാ, അരുതു എന്നു വേറെ പദങ്ങളുടെ സഹാ 
യംകൊണ്ടും മുന്‍വിനയെച്ചത്തിലുള്ള നിഷേധരൂപത്തെ ഉപയോഗിച്ചിട്ടുമാണ് നിഷേധാര്‍ 
ത്ഥം സമ്പാദിക്കുന്നത്‌. ഇങ്ങനെ രൂപസിദ്ധി ഓരോ ഇടത്തും ഓരോ വിധം ആണെങ്കിലും 
എല്ലാ ഇടത്തും ഒന്നുപോലെ കാണുന്നതായിട്ടു്‌ ഒരു ഭാഗമുണ്ടെന്നു സൂക്ഷിച്ചുനോക്കിയാല്‍ 
ബോധപ്പെടും. ഇതര്‌ ആ എന്നുള്ള അംശമാണ്‌. 


ചെയ്‌ 4- ആ - ഉന്നു - ചെയ്യായുന്നു _ വര്‍ത്തമാനം 
ചെയ്‌ “ആ ന്തൂ(-ഞ്ചു-ഞ്ഞു) - ചെയ്യാഞ്ഞു- ഭൂതം 
ചെയ്‌ 4- ആ - ചെയ്യാ ഭാവി 
വേണ്ട്‌ 2 ആ - വേണ്ടാ വിധായകം 
കൂട്‌ 4 ആ - കൂടാ നിയോജകം 
ഇല്‍ 3 ആ ട ഇല്ലാ - (ഇല്ല ചേര്‍ന്ന രൂപങ്ങള്‍) 
ചെയ്‌ 4 ആ ക - ചെയ്യായ്യ - നടുവിനയെച്ചം 


ചെയ്‌ 4 ആ 3 ആന്‍ - ചെയ്യാ (യ്വ്‌ ) ആന്‍ - പിന്‍വിനയെച്ചം. 


“ഇല്ല” എന്നതിന്ന്‌ ദീര്‍ഘമില്ലാത്തതിനാല്‍ അതു്‌ “ഇല്‍” എന്ന ധാതുവിന്റെ നടുവിനയെ 
ച്ചരൂപമായാല്‍ പോരയോ? ദീര്‍ഘം ചെയ്യാറുള്ളതു ബലത്തിനുവേണ്ടിയാണെന്നു കലി 
ച്ചുകൊള്ളാം എന്നൊരു പക്ഷം പ്രഥമദുഷ്ടിയില്‍ തോന്നാം. എന്നാല്‍ ഇല്ലായയ, ഇല്ലായ്മ, 
ഇല്ലാഞ്ഞു ഇത്യാദിയായ അതിന്റെ മറ്റ രൂപസിദ്ധികള്‍ നോക്കുമ്പോള്‍ അതിലും ആ -_ 
യുടെ സാന്നിദ്ധ്യമുണ്ടെന്നു തീര്‍ച്ചപ്പെടും. ഇല്ലപോലെതന്നെയാണ്‌ അല്ല എന്നു വേറെ ഒരു 
പദമുള്ളതും. അതുകൊണ്ട്‌ അല്‍, ഇല്‍ എന്ന ധാതുക്കള്‍ സ്വയമേ നിഷേധാര്‍ത്ഥകങ്ങ 
ളാണെങ്കിലും അതുകളിലും ആ ചേര്‍ത്താലേ പ്രയോഗാര്‍ഹമായ പദമുണ്ടാകയുള്ള എന്നു 
സിദ്ധിക്കുന്നു. അപ്പോള്‍ “അല്ല, ഇല്ല്‌” എന്ന പദങ്ങളില്‍ നിഷേധാര്‍ത്ഥം ഇരട്ടിപ്പടിയായി 
ത്തീരുന്നു എന്നൊരു തരക്കേടുണ്ടു; അതിനു നിര്‍വ്വാഹമില്ല. സംസ്കൃതത്തില്‍ ഏകഃ, ദ്വൌ, 
ത്രയഃ എന്ന സംഖ്യാവാചകങ്ങളിലെ വചനപ്രത്യയങ്ങള്‍ പോലെ പ്രകൃത്യര്‍ത്ഥവും പ്ര 


കേരളപാണിനീയം കടട 


ത്യയാര്‍ത്ഥവും ഒന്നുതന്നെ ആകുമ്പോള്‍ അവയ്ക്കു തങ്ങളില്‍ അഭേദാന്വയം വരുന്നുവെന്നു 
സമാധാനപ്പെടണം. 


ഇനി ഈ ആയുടെ സ്വഭാവം എന്തെന്നാലോചിപ്പാനുണ്ടു്‌. ഇതു്‌ ഒരു അനുപ്രയോഗ ധാതു 
വോ, ഇടനിലയോ പ്രത്യയമോ? ധാതുവാണെങ്കില്‍ ഇല്ല, അല്ല എന്ന രൂപസിദ്ധി യോജി 
ക്കയില്ല; ഒരു പ്രത്യയവും കൂടാതെ രണ്ടു ധാതുക്കള്‍ മാത്രം തങ്ങളില്‍ സമാസിക്ക പതിവില്ല 
ല്ലോ. ഇടനില എന്നതു്‌ അംഗസംസ്കാരമാകയാല്‍ അതു സ്വതന്ത്രമായി നില്ലന്നതു ന്യായമല്ല; 
പ്രത്യയത്തിന്റെയും പ്രകൃതിയുടെയും ഇടയ്ക്കു നില്ലന്നതല്ലേ ഇടനില? അതുകൊണ്ടു പരിശേ 
ഷാല്‍ ആ ഒരു പ്രത്യയം തന്നെ എന്നു സ്വീകരണം. ഇ എന്ന പ്രയോജകപ്രത്യയംപോലെ 
ആ എന്നൊരു നിഷേധപ്രത്യയം വരുന്നതിനു വിരോധമില്ലല്ലോ. ഇല്ലാ അല്ലാ രണ്ടും അനു 
പ്രയോഗങ്ങള്‍. ഇതുകള്‍ക്കു പുറമേകൂടാ, വഹിയാ (വയ്യാ), ഒല്ലാ, അരുതു എന്ന പദങ്ങള്‍ക്കും 
അനുപ്രയോഗത്തിന്റെ നിലതന്നെ. “ഇല്ല” “അല്ലാ” എന്ന രണ്ടിലും ആ സ്വാര്‍ത്ഥത്തില്‍; 
ശേഷം മൂന്നിലും നിഷേധംകുറിക്കുന്നു. കൂടാ - യോജിക്കയില്ല; വഹിയാ 5 ശേഷിയില്ല, 
ഒലാ (ട വല്ലാ) - ശരിയല്ല. “ചെയ്തുകൂടാ എന്നു കൂടാ എന്നതില്‍ പ്രാക്പ്രയോഗത്തിനു ഭ 
തമാണ്‌ പതിവു ഇതൊരു ശൈലി എന്നേ പറവാരനുള്ളൂ. ചെയുവയ്യാ, ചെയ്യൊലാ (ചെയു 
വല്ലാ), ചെയ്യു 4 അരുതു - ചെയ്യരുതു്‌ എന്ന മൂന്നിലും പ്രാക്പ്രയോഗത്തിനു നടുവിനയെച്ചം 
ന്യായംതന്നെ. അരുത്‌ എന്നതില്‍ നിഷേധാര്‍ത്ഥത്തിന്‌ ആ ചേര്‍ന്നിട്ടില്ല. അപൂര്‍വ്വം, 
അസ്ദ്ധ്യം എന്നര്‍ത്ഥമുള്ള അരു എന്ന ഭേദകപ്രകൃതിയില്‍ നിന്നുണ്ടായ നപുംസകരൂപ 
മാണു്‌ *അരുതു്‌ ". അതുകൊണ്ട്‌ അതിനു വാച്യമായിട്ടു നിഷേധമില്ല; സംസ്കൃതത്തില്‍ ദുസ്സാ 
ദ്ധ്യം ഇത്യാദികളിലെ ദൂര്‍ എന്ന ഉപസര്‍ഗ്ൃത്തിനും ഇംഗ്ലീഷില്‍ ലല ാഠടട്ാ!ദ ഇത്യാ 
ദികളിലെ ഘഥ്, എന്ന ക്രിയാവിശേഷണത്തിനും ഉണ്ടാകുന്നതുപോലെ നിഷേധാര്‍ത്ഥം 
വ യംഗ്യമായിട്ടു്‌ ഉണ്ടാകുന്നതാണ്‌. 


ആഗമപ്രകാരം നോക്കുമ്പോള്‍ മറ്റു ദ്രാവിഡങ്ങളുടെയും മട്ടിതുതന്നെ. ആ പ്രത്യയം ചേര്‍ 
ത്തു നിഷേധക്പ്രകൃതിയുണ്ടാക്കുകതന്നെയാണട്‌ എല്ലാ ദ്രാവിഡങ്ങളും ആദികാലത്തു ചെ 
യ്കുകൊണ്ടിരുന്നതു; ഇല്‍, അല്‍-കളുടെ അനുപ്രയോഗം പിന്നീടുണ്ടായതാണ്‌. കാലഭേദം 
മലയാളത്തില്‍മാത്രമേ സ്ഥുടമായിട്ടുള്ളു; തമിഴ്‌, കര്‍ണ്ണാടകം, തെലുങ്ക്‌ മൂന്നും പ്രായേണ ശീ 
ലഭാവിയെത്തന്നെ മുന്നുകാലത്തിലും ഭേദം കൂടാതെ ഉപയോഗിക്കുന്നു. പുരുഷഭേദവും ശീ 
ലഭാവിയില്‍ മാത്രമേ കാണുന്നുള്ളൂ. 


ശീലഭാവി (സാര്‍വ്വലാകികം) 


മലയാളം 


തമിഴ്സ്‌ തെലുങ്ക്‌ കര്‍ണ്ണാടകം 
പ്രാചീനം മദ്ധ്യം ആധുനികം 
ഏകവചനം 
പ്ര. പു. പും. ചെയ്യാന്‍ ചെയ്യാന്‍ ചെയ്യാന്‍ ചെയ്യില്ല ചേയണ്സു കെയും 
പ്ര. പു. സ്ത്രീ. ചെയ്യാള്‍ ചെയ്യാള്‍ ചെയ്യാള്‍ ചെയ്യില്ല ചേയദു കെയ്യള്‍ 
ചെയ്യാതു ചെയ്യാതു ചെയ്യാതു ചെയ്യാത്ത 
പ്രവ. നപ്; ത ചെയ്യാ ചെയ്യാ ചെയ്യാ വ കെയയതു 


2൭4 


ശീലഭാവി (സാര്‍വ്വലൌകികം) (തുടര്‍ച്ച) 


9. നിഷേധപ്രകരണം 


മലയാളം 


തമിഴ്‌ തെലുങ്ക്‌ കര്‍ണ്ണാടകം 
പ്രാചീനം മദ്ധ്യം ആധുനികം 
. പു. ചെയ്യായ്‌ . -്‌ ചെയ്യാ ചേയവു കെയ്യുയ്‌ 
ഉ. പു. ചെയ്യേന്‍ ചെയ്യേന്‍ ചെയ്യാ ചെയ്യില്ല ചേയനു കെയ്യം 
ബഹുവചനം 
പ്ര. പു. പും. 
ഷി സ്ത്രീ. ചെയ്യാര്‍ ചെയ്യാര്‍ ചെയ്യാ ചെയ്യില്ല ചേയരു കെയ്യൂര്‍ 
പ്ര. പു. നപും ചെയ്യാവന ചെയ്യാ ചെയ്യാ ചെയ്യില്ല ചേയരു കെയ്യ 
മ. പു. ചെയ്യീര്‍ ചെയ്യാ ചെയ്യാ ചെയ്യില്ല ചേയരു കെയ്യിര്‍ 
ഉ. പു. ചെയ്യോം ചെയ്യാ ചെയ്യാ ചെയ്യില്ല ചേയമു കെയ്യവ 
ഭൂതകാലം 
പ്ര. പു. പും. ചെയ്തിലാന്‍ ചെയ്യാഞ്ഞാന്‍ ചെയ്യാഞ്ഞു 
പ്ര. പു. സ്ത്രീ. ചെയ്തിലാള്‍ ചെയ്യാഞ്ഞാള്‍ ലം ി ി 
മ. പു. ചെയ്തിലായ്‌ ചെയ്യാഞ്ഞായ്‌ -ഠഠ0- -ഠ0- ക ക 
ചെയ്തിലേന്‍ 
ഉ. പു. ്പ്യ്രനി ലന ചെയ്യാഞ്ഞേന്‍ പടു ക ്റ- പു ച 
വര്‍ത്തമാനകാലം 
പ്ര. പു. പുഠ. ചെയ്തിന്റിലാന്‍ ചെയ്യായുന്നാന്‍ 
പ്ര. പു. സ്ത്രീ. ചെയ്തിലാള്‍ ചെയ്യായുന്നാള്‍ പെയ്യായുന്നു ഒഓൊയ്യന്ില്ല ന ന 
മ. പു. ചെയ്തിന്റിലായ്‌ ചെയ്യായുന്നായ്‌ -ഠഠ0- -00- ക: 5 
ഉ. പു. ചെയ്തിന്റിലേന്‍ ചെയ്യായുന്നേന്‍ -ഠഠ- -ഠഠ- ്‌ ടം 
അവധാരകഭാവി 
ഉ. പു. ചെയ്യലേന്‍ ചെയ്യായു ചെയ്യായു _ ക ന 
നിയോജകബഹുവചനം 
മ. പു. ചെയ്യായ്വിന്‍ ചെയ്യായ്വിന്‍ പചെയ്യായ്വിന്‍ പചേയകുണ്ഡു - 


കേരളപാണിനീയം കട 


ശീലഭാവി (സാര്‍വ്വലൌകികം) (തുടര്‍ച്ച) 


മലയാളം 


തമിഴ്‌ തെലുങ്ക്‌ കര്‍ണ്ണാടകം 
പ്രാചീനം മദ്ധ്യം ആധുനികം 
വിനയെച്ചം 
ചെയ്യാ ചെയ്യാതെ 
മുന്‍. ചെയ്യാമല്‍ ചെയ്യാ ചെയ്യാതു ചെയ്യാഞ്ഞു ചേയക കെയ്യതേ 
പിന്‍. -്‌ -്‌ -്‌ ചെയ്യായ്വാന്‍ ച . 
നടു. ചെയ്യാര്‍ക ചെയ്യായ്യ ചെയ്യായ്യ ചെയ്യായ്യ ചേയക പ. 
പേരെച്ചം 
ചെയ്യാ 
ഭൂത. ചെയ്യാതെ ചെയ്യാ ചെയ്യാ ചെയ്യാ കം ഗം 
ചെയ്യാ ചെയ്യാഞ്ഞ ചെയ്യാഞ്ഞ 
ഭാവി നി ചി ചെയ്യാത ചെയ്യാത ചോയി ലു 
വര്‍ത്ത. ച. ചെയ്യാ ചെയ്യാത്ത ചെയ്യാത്ത ചം ചം; 


മേല്‍ക്കാണിച്ച പട്ടികയില്‍ ഒന്നാമതായി നമ്മുടെ ശ്രദ്ധയെ ആകര്‍ഷിക്കുന്നതു തമിഴില്‍ 
പുരുഷഭേദമുള്ള ശീലഭാവിരൂപങ്ങളാകുന്നു. അതിലൊന്നിലും ആ പ്രത്യയം കാണുന്നില്ല. 
മധ്യേ ഒരു പ്രത്യയവും ചേര്‍ക്കാതെ പുരുഷചിഹ്നങ്ങളെ നേരെ ധാതുവില്‍ത്തന്നെ തൊടു 
ത്തിരിക്കുന്നു. അപ്പോള്‍ അതുകളില്‍ നിഷേധം കുറിക്കുന്നതിനു ചിഹ്നമൊന്നുമില്ലയോ? 
ഒരടയാളവും ഇല്ലാതിരിക്കുന്നതുതന്നെ നിഷേധത്തിന്‌ ഒരടയാളം എന്നായിരിക്കുമോ 
തമിഴരുടെ യുക്തി? ചെയ്യന്‍, ചെയ്വേന്‍, ചെയ്യിറേന്‍ എന്നു വിധി രൂപത്തില്‍ ഓരോ 
കാലത്തെയും കുറിക്കുന്നതില്‍ വേറെ വേറെ പ്രത്യയമുള്ള സ്ഥിതിക്ക്‌ ഒരു പ്രത്യയവും ചെ 
യ്യാതിരുന്നാല്‍ അതു നിഷേധാര്‍ത്ഥം കാണിക്കാനുള്ള മാര്‍ഗ്ഗമാകണമല്ലോ. നിര്‍ദ്ദേശികാ 
വിഭക്തി, നിയോജകമധ്യമപുരുഷന്‍, ഏകവചനം ഇതുകള്‍ക്കു വാചകമായിട്ടു രൂപവികാ 
രമൊന്നും വേണ്ടെന്നേര്‍പ്പാടു ചെയ്തു ദ്രാവിഡഭാഷകളുടെ വ്യാകരണരീതി നോക്കുമ്പോള്‍ 
ഈവിധം സംഭവിക്കാവുന്നതുമാണ്‌. എന്നാല്‍ പുരുഷഭേദം ഉപേക്ഷിക്കുമ്പോള്‍ ആ പ്ര 
ത്യയം ചേര്‍ക്കുന്നതെന്തിനു്‌ ? _ എന്നൊരു യുക്തിഭംഗം ഇവിടെ വരുന്നുണ്ടു്‌. അതിനാല്‍ 
പുരുഷപ്രത്യയം ചേര്‍ന്ന ചെയ്യേന്‍, ചെയ്യായു്‌ ഇത്യാദികളിലും ആ - യുടെ സാന്നിദ്ധ്യം 
ഉണ്ടായിരിക്കുന്നതിനാണ്‌ ന്യായം. അങ്ങനെതന്നെ റവറന്റ്‌ കാല്‍ഡ്വെലും അഭിപ്രായ 
പ്പെടുന്നു. ഏന്‍, ആയ്‌, ആന്‍ മുതലായ പുരുഷപ്രത്യയങ്ങളിലെ ആദ്യസ്വരങ്ങള്‍ വിധി 
രൂപങ്ങളിലെല്ലാം ദീര്‍ഘമായും ഹ്രസ്വമായും നില്ലാമെന്നിരിക്കെ നിഷേധരൂപങ്ങളില്‍ 
സര്‍വ്വത്ര ദീര്‍ഘമായിട്ടു മാത്രമേ കാണുന്നുള്ളൂ. അതുകൊണ്ടു്‌ നിഷേധപ്രത്യയമായ ആ ഈ 
പുരുഷപ്രത്യയങ്ങളുടെ ആദ്യസ്വരങ്ങളില്‍ ലയിച്ച്‌ അതുകളെ ദീര്‍ഘീകരിച്ചതായിരിക്ക 
ണം എന്നുള്ള കാല്‍ഡ്ഡെല്ലിന്റെ യുക്തി ഹൃദയംഗമമായിരിക്കുന്നു. 


പ്രാചീനം, മദ്ധ്യം, ആധുനികം എന്നു മലയാളത്തിനു കാണിച്ചതുപോലെ കാലക്രമത്തില്‍ 
ഏര്‍പ്പെട്ടിട്ടുള്ള ഭേദങ്ങള്‍ മറ്റ ദ്രാവിഡങ്ങളെയും ബാധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അതുകളെ മലയാളവ്യാക 
രണത്തില്‍ വിസ്തരിച്ചിട്ടാവശ്യമില്ലെന്നുപേക്ഷിച്ചതാണ്‌. ആ ഭാഷകളിലും മലയാളത്തി 


2൭൫ 9. നിഷേധപ്രകരണം 


ലെപ്പോലെ ക്രമേണ അനുപ്രയോഗത്തിനു പ്രാധാന്യം വന്നുചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. അതിനാലാണ്‌ 
നിഷേധത്തെ അനുപ്രയോഗങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ചേര്‍ക്കാമെന്നു ചിലേടത്തു പ്രസ്താവിച്ചിട്ടു 

ള്ളതു്‌. വസ്തരസ്ഥിതി നോക്കുന്നതായാല്‍ പ്രകൃതി എന്ന ഇനത്തിലാണ്‌ നിഷേധം ഉള്‍പ്പെ 

ടേണ്ടതു. ഇ എന്ന പ്രത്യയം ചേര്‍ത്താല്‍ പ്രയോജകപ്രകൃതിയുണ്ടാകുമ്പോലെ ആ എന്നു 
പ്രത്യയം ചേര്‍ത്താല്‍ നിഷേധ്പ്രകൃതിയുണ്ടാകുന്നു. കേവലപ്രകൃതിയില്‍നിന്ന്‌ ഏതെല്ലാം 
അര്‍ത്ഥവിശേഷം കുറിക്കുന്നതിനു പ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേരുമോ അതെല്ലാം പ്രയോജകപ്രകൃ 

തിയില്‍നിന്നും നിഷേധപ്രകതിയില്‍നിന്നും ഒന്നുപോലെ ചേരുന്നുണ്ടു്‌. പഴയ സ്ഥിതി 
നോക്കുമ്പോള്‍ പ്രകൃതി എന്ന ഇനത്തിലും ഇപ്പോഴത്തെ സ്ഥിതി നോക്കുമ്പോള്‍ അനുപ്ര 

യോഗത്തിലും നിഷേധത്തെ ഉള്‍പ്പെടുത്തേണ്ടിവന്നതില്‍ രണ്ടും ഉപേക്ഷിച്ചു മാര്‍ഗ്ഗഭേദം 
എന്നൊരു പുതിയ ഉപാധിയെ കല്ലിക്കേണ്ടിവന്നു. 


ഇനി നിഷേധമാര്‍ഗ്ഗത്തിലെ രൂപസിദ്ധികളെ സംഗ്രഹിക്കുന്നതിനു സൂത്രങ്ങളെ അവതരി 
പ്പിക്കാം; 


235. ആ നിഷേധ പ്രത്യയമാം; 
ശീലഭാവിക്കതേ മതി; 
വരാം ഭൂതമതിന്മീതേ; 
വര്‍ത്തമാനം വിലുപ്പമായ്‌. 


ധാതുവില്‍ ആ എന്നു പ്രത്യയം ചേര്‍ത്താല്‍ അതു നിഷേധാര്‍ത്ഥം കുറിക്കുന്ന പ്രത്യയമായി 
ത്തീരും. പിന്നീടു്‌ ഈ പ്രകൃതിയില്‍നിന്നു മുറയ്ക്കു കാലപ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേര്‍ക്കാം. എന്നാല്‍ ഉം 
പ്രത്യയം കൂടാതെതന്നെ ശീലഭാവിരൂപം പ്രയോഗിക്കാം; “ചെയ്യായും"” എന്നതിനു പകരം 
“ചെയ്യാ” എന്നുതന്നെ രൂപംചെയ്യാല്‍ മതി. ഭൂതത്തില്‍ ആരാഞ്ഞു എന്ന്‌ ആകാരാന്തധാതു 
വിന്റെ മുറയ്ക്ക്‌ ചെയ്യാഞ്ഞു എന്നു രൂപം. ചെയ്യായുന്നു എന്ന വര്‍ത്തമാനരൂപം ആധുനികമല 
യാളത്തില്‍ ലുപ്ലപ്രചാരമായിപ്പോയി. ഇന്നു എന്ന വര്‍ത്തമാനരൂപം ഉന്നു എന്നു മാറുന്നതി 
നു മുമ്പുതന്നെ ഈ പ്രചാരലോപം സംഭവിച്ചിരിക്കയാല്‍. “ചെയ്യായുന്നു” എന്ന്‌ ആധുനിക 
സമ്പ്ൃദായപ്രകാരമുള്ള രൂപം വളരെ അപൂര്‍വ്വമായിട്ടേ മലയാളസാഹിത്യത്തില്‍ കാണുക 
യുള്ളൂ. ഇക്കാലത്താകട്ടെ ആ ചേര്‍ന്ന രൂപം എല്ലാംതന്നെ സംഭാഷണത്തില്‍ അധികം നട 
പ്പില്ല; അനുപ്രയോഗം കൊണ്ടാണ്‌ നിഷേധം കുറിക്കുക പതിവ്വ്‌. 


236. ഇല്ലയല്ലകള്‍ ചേര്‍ന്നിട്ടു. 
മുണ്ടാം കാലനിഷേധനം 


വിധിരൂപത്തില്‍ ഇല്ല എന്നോ അല്ല എന്നോ അനുപ്രയോഗിച്ചാലും അതു നിഷേധരൂപമാ 
കും; കാലങ്ങളെ നിഷേധിക്കുന്നതില്‍ ഈ സമ്പ്ൃദായമാണ്്‌ ഇപ്പോള്‍ നടപ്പ്‌. ഉദാ: 


ചെയ്യുന്നു, ചെയ്യുന്നില്ല; ചെയ്തു, ചെയ്തില്ല; ചെയ്യും, ചെയ്യുവില്ല. 


കേരളപാണിനീയം കട്ട 


237. ഭാവിയില്‍ പ്രാക്പ്രയോഗത്തി- 
ലെച്ചുമോ ധാതുവോ വരാം. 


ഭൂതത്തിലും വര്‍ത്തമാനത്തിലും വിധിരൂപമാണല്ലോ പ്രാക്പ്രയോഗം; അതുപോലെ ഭാവി 
യിലും ഭാവിയിലേ വിധിരൂപം ഉപയോഗിക്കാറുള്ളതിനു പുറമേ നടുവിനയെച്ചരൂുപമോകേ 
വലധാതുതന്നെയോ ആയാലും മതിയാകും. ഉദാഃ 


ചെയ്യുവില്ല, ചെയ്യയില്ല, ചെയ്യില്ല. 


അല്ല - ഇല്ലകള്‍ക്ക്‌ അര്‍ത്ഥം ഒന്നാണെങ്കിലും പ്രയോഗഭേദമുണ്ടു: അല്ല നാമത്തോടേചേ 
രൂ; അതു്‌ “ആകുന്നില്ല” എന്നതിനു തുല്യമാകുന്നു. ക്രിയയില്‍ അന്വയിക്കാത്തതിനാല്‍ 
അതിനു കാലഭേദമൊന്നും വരാനില്ല. ഇല്ല ക്രിയയോടെ ചേരൂ; അതു്‌ “ഉണ്ടാകുന്നില്ല 
എന്നതിനു തുല്യമാകുന്നു; ക്രിയാമന്പയമുള്ളതിനാല്‍ അതിനു കാലഭേദം കാണും. താര്‍ക്കി 
കന്മാരുടെ സങ്കേതഭാഷയില്‍ അല്ല അന്യോന്യാഭാവത്തെയും, ഇല്ല അത്യന്താഭാവത്തേയും 
കുറിക്കുന്നു എന്നു പറയാം. ഉദാഹരണം: 


ആനയ്ക്കു കൊമ്പുണ്ടു്‌, കുതിരയ്ക്കു കൊമ്പില്ല, മുല്ല ഒരു വള്ളിയാണു, വൃക്ഷമല്ല, 
ചെയ്യുന്നില്ല, ചെയ്തില്ല, ചെയ്യുവില്ല, ചെയ്യുന്നതല്ല, ചെയ്തതല്ല, ചെയ്വതല്ല. 


ഇല്ല-യെ കവികള്‍ “ഈല”” ആക്കാറുണ്ടു്‌. ഉദാഃ 
തിരിയുന്നീല തതസ്തു മാനസം മേ - ശാകു. 


% 
ഇല്ല-അല്ലകള്‍ നിഷേധാര്‍ത്ഥകധാതുക്കള്‍തന്നെ ആകയാല്‍ അതുകളെത്തന്നെ “ഉണ്ടാകു 
ന്നില്ല”, “ആകുന്നില്ല” എന്നതുകള്‍ക്കു പകരം സ്വതന്ത്രമായി പ്രയോഗിക്കാം. 


പ്രകാരങ്ങള്‍ അനുപ്രയോഗം കൊണ്ടുണ്ടാകുന്നവയാകയാല്‍ അനുപ്രയോഗ ധാതുവിന്റെ 
നിഷേധരൂപംതന്നെ ഉപയോഗിക്കുന്നതിനാണു്‌ ന്യായം; വിധായകത്തില്‍ അതിന്‍പ്ര 
കാരംതന്നെ നടപ്പും. നിയോജകാനുജ്ഞായകങ്ങളില്‍ അനുപ്രയോഗധാതുക്കളെക്കൂടെമാ 
റ്റാറുണ്ടു്‌. ഇതില്‍ അനുജ്ഞായകത്തില്‍ അനുപ്രയോഗമായ ആവുക ധാതുവിന്റെ “ആകാ” 
എന്ന നിഷേധരൂപം ഒരു വിധം യോജിക്കായ്യയില്ല നിയോജകത്തിന്റെ അനുപ്രയോഗം 
വളരെ വികൃതമായിപ്പോയതിനാല്‍ ഒട്ടുംതന്നെ യോജിക്കയില്ല. 


238. വിധായകത്തില്‍ വേണിന്റെ 
ശീലഭാവി ശരിപ്പെടും; 
നിയോഗാനുജ്ഞകള്‍ക്കില്ല 
ശരിയായ നിഷേധകം. 
വയ്യാ കൂടാ അരുതൊലാ 
ഇതിലൊന്നു യഥോചിതം. 


മട്ടര്‍ 9. നിഷേധപ്രകരണം 


നിയോജകാനുജ്ഞായകങ്ങളില്‍ സ്വന്തമായ അനുപ്രയോഗം യോജിക്കായ്യയാല്‍ വയ്യാ,കൂ 
ടാ, അരുതു, ഒലാ എന്ന നാലു നിഷേധരൂപങ്ങളില്‍ ഒന്ന്‌ ഉചിതംപോലെ ഉപയോഗിച്ചുവ 
രുന്നു. 


(വയ്യാ - വഹിയാ - ശരിയല്ല. അരുതു - ശ്രമസാധ്യം - അകാര്യം. കൂടാ - കൂടുക 
(സാധിക്കു) ഇല്ല, ഒലാ - വല്ലാ - അശക്യം, അനുചിതം.) 


ഉദാഹരണം: 


വിധി നിഷേധം 
നിയോ: ചെയ്യട്ടെ - ചെയ്തുകൂടാ ചെയ്യൊലാ, ചെയ്യാതിരിക്കട്ടെ. 
അനു: ചെയ്യാം - ചെയുവയ്യാ, ചെയ്യരുതു്‌. 


ചെയ്യാതിരിക്കട്ടെ എന്നു വളച്ചുകെട്ടിയ രൂപമാണ്‌ നിയോജകത്തിലധികം നടപ്പ്‌. ചെയ്യേ 
ണ്ട എന്നു വിധായകനിഷേധകവും ചിലപ്പോള്‍ ഉപയോഗിക്കാറുണ്ട്‌. 


139. ശീലാര്‍ത്ഥക്ടീബരൂപത്താല്‍ 
പേരെച്ചം വിനയെച്ചവും. 


“ചെയ്യാ” എന്ന ശീലാഭാവിയില്‍ തു എന്ന നപുംസകപ്രത്യയം ചേര്‍ത്തുണ്ടാകുന്ന രൂപ 
ത്തില്‍ മുറയ്ക്കുള്ള അ ചേര്‍ത്താല്‍ പേരെച്ചമുണ്ടാകും; ഏ എന്ന നിപാതയോഗത്തില്‍ വിന 
യെച്ചവുമായി. ചെയ്യാതു ചെയ്യാത എന്നു പേരെച്ചം; ചെയ്യാതെ എന്നു വിനയെച്ചം. ക്ലീബ 
രൂപത്തില്‍ നിന്നുണ്ടാകുന്നു എന്നുള്ളതുമാത്രമാണു്‌ ഇതില്‍ വ്യത്യസ്തം. ശീലഭാവിതന്നെ 
പേരെച്ചത്തില്‍ വര്‍ത്തമാനകാലത്തിനും ഉപയോഗിക്കുന്നു; ചെയ്യായുന്ന എന്നു മുറയ്ക്കു വരേ 
ണ്ടുന്ന രൂപം ഉപയോഗിക്കാറില്ല. തകാരം ഇരട്ടിച്ച്‌ ആത ആത്ത ആയിട്ടുണ്ടെന്നുമാത്രം 
വിശേഷം. വിനയെച്ചത്തില്‍ ഭൂതത്തിനു “ചെയ്യാഞ്ഞു "” എന്നു മുറയ്ക്കുള്ള രൂപമുണ്ടെങ്കിലും 
“ആതെ" എന്ന ശീലഭാവിതന്നെ ഭൂതത്തിനും ഉതകും. “അറിഞ്ഞും അറിയാതെയും” ഇത്യാ 
ദ യദാഹരണഹങ്ങള്‍ നോക്കുക. 


240. ശേഷമാകാരാന്തമായ 
ധാതുവിന്‍ രൂപമാലതാന്‍. 


വ്യതൃസ്തങ്ങളെ എടുത്തു പറഞ്ഞല്ലോ. അതുകള്‍ ഒഴിച്ചുള്ള രൂപമെല്ലാം നിഷേധക പ്രകൃതി 
യില്‍ ആചേര്‍ന്ന്‌ ധാതു ആകാരന്തമാകുന്നതിനാല്‍ കേവലപ്രകതിയില്‍ ആകാരാത്തത്തി 
നുള്ള രൂപങ്ങള്‍തന്നെ. അതിനാല്‍ പിന്‍വിനയെച്ചം “ചെയ്യായ്വാന്‍൯”; നടുവിനയെച്ചം 
“ചെയ്യായ്യു"*; നിയോജകബഹുവചനം “ചെയ്യായ്വിന്‍”; ഭൂതപേരെച്ചം “ചെയ്യാഞ്ഞ”” എന്നും 
മറ്റും രൂപസിദ്ധി. 


കേരളപാണിനീയം കട9 


ഇവിടെ വിവരിച്ചപ്രകാരം മലയാളത്തില്‍ നിഷേധവാക്യം നിര്‍മ്മിക്കുന്നതിനു രണ്ടു മാര്‍ഗ്ഗ 
ങ്ങളുണ്ട്‌. “അല്ല ലം ഇല്ല" നിര്‍ദ്ദേശകത്തിനു; “ഒലാ- അരുതു ” നിയോജകവിധായങ്ങള്‍ക്കു്‌, 
“വഹിയാ” അനുജ്ഞായകത്തിന്‌ എന്ന്‌ അനുപ്രയോഗങ്ങളെക്കൊണ്ടുണ്ടാവുന്നതു്‌ ഒന്നാ 
മത്‌. ആ എന്നു പ്രത്യയം ചേര്‍ത്താലുളവാകുന്നതു്‌ രണ്ടാമത്‌. ഇവ തമ്മില്‍ അര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
ചിലെടത്തു ഭേദം തോന്നുന്നുണ്ട്‌. 


എങ്ങനെ: 


രാമന്‍ വന്നു - വന്നില്ല. വരാഞ്ഞു. 
രാമന്‍ വന്നിരുന്നു _ വന്നിരുന്നില്ല, വരാതെയിരുന്നു. 


ഇവയില്‍ വരാഞ്ഞു-വും വരാതെയിരുന്നു-വും സൂക്ഷ്മത്തില്‍ പര്യായങ്ങളാകുന്നു. 


അനേകധാതുകങ്ങളായ ആഖ്യാതങ്ങളെ നിഷേധിക്കുമ്പോള്‍ പ്രാക്പ്രയോഗത്തിനോ 
അനുപ്രയോഗത്തിനോ ഇച്ഛപോലെ നിഷേധം ചേര്‍ക്കാവുന്നതിനാലും നിഷേധിപ്പാന്‍ത 
ന്നെ രണ്ടുവഴിയുള്ളതിനാലും ആ വകസ്ഥലങ്ങളില്‍ ഒന്നിലധികം നിഷേധരൂപം ഉത്ഭവി 
പ്യാന്‍ ഇടയുണ്ട്‌. ഈമാതിരി ഒരവസരം വന്നാല്‍ പ്രാക്പ്രയോഗത്തില്‍ ആ - യേ ചേര്‍ക്കു, 
അനുപ്രയോഗത്തില്‍ ഇല്ല മുതലായ അനുപ്രയോഗങ്ങളേ ചേര്‍ക്കൂ എന്നാണ്‌ കീഴ്ടപ്പിന്‍പ 
ടി ഏര്‍പ്പെട്ടിട്ടുള്ള പതിവ്‌. നിഷേധം ചേരുന്നതിനു തക്കതായി അര്‍ത്ഥവും സ്വല്പം ഭേദിക്കും. 
ഉദാഹരണം: 


വിധി നിഷേധം 
കാര്യം നടക്കാതെ പോയി 


കാര്യം നടന്നുപോയി 
കാര്യം നടന്നുപോയില്ല. 


വ്ര. 


സമുച്ചയം 


സമുച്ചയമെന്നാല്‍ സജാതീയങ്ങളുടെ (ഒരേവകയെണ്ണങ്ങളുടെ) ഏകത്രസമാവേശം (ഒരേ 
ഇടത്തു കൂട്ടംകൂടല്‍) ആകുന്നു. സംസ്തൃതാദ ്യാര്യഭാഷകളില്‍ സമുച്ചയത്തെപ്പറ്റി വൈയാകര 
ണന ഒരു വിശേഷവും ചൂണ്ടിക്കാണിക്കേണ്ടതില്ല. ഭാഷയില്‍ ക്രിയാസമുച്ചയത്തില്‍ മാത്രം 
ഭേദമുണ്ട്‌. 

സംസ്ലതം - രാമോ ദണ്ഡകായാമുവാസ, സമുദ്ര സേതും ബബന്ധ, രാവണാദീന്‍ ജഘാനച. 


ഭാഷ -- രാമന്‍ ദണ്ഡകയില്‍ വസിക്കയും, സമുദ്രത്തില്‍ സേതു കെട്ടുകയും രാവണാദികളെ 
കൊല്ലുകയും ചെയ്തു. 
ഇതില്‍ സംസ്കൃതം നേരെ കാലാദിവിശിഷ്ടങ്ങളായ ആഖ്യാതങ്ങളെത്തന്നെ സമുച്ചയിക്കു 
ന്നു. ഭാഷയാകട്ടെ ധാതുക്കള്‍ക്കു നടുവിനയെച്ചം കൊടുത്തു കാലാദിവിശേഷണങ്ങളില്‍ 
നിന്നും വേര്‍പെടുത്തി, സമുച്ചയാര്‍ത്ഥകമായ “ഉം” എന്ന നിപാതത്തെ പ്രത്യേകം ഓരോ 
ന്നിലും ചേര്‍ത്തു, ഒടുവില്‍ “ചെയ്യുക” എന്ന സാമാന്യക്രിയയോടു ഘടിപ്പിച്ചു കാലാദിവി 
ശേഷങ്ങളൊക്കെയും അതുകൊണ്ടു കുറിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ ഭാഷയില്‍ സമുച്ചയത്തിനും 
അനുപ്രയോഗം ആവശ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. സമുച്ചയിക്കുമ്പോള്‍ സമുച്ചയക്രിയകളെ നടുവിന 
യെച്ചത്തിലുള്ള പ്രാക്പ്രയോഗങ്ങളാക്കിക്കൊണ്ടു ചെയ്യുകയെ അനുപ്രയോഗിക്കണം. ഈ 
വിഷയത്തില്‍ സൂക്ഷ്മമാലോചിച്ചാല്‍ ഭാഷാരീതിതന്നെയാണ്‌ ലഘുവും യുക്തിക്കു ചേര്‍ന്ന 
തും. സ്വത ഏവ അനുപ്രയോഗങ്ങളുള്ളെടത്തത്‌ ഈ ശ്രമം ആവശ്യപ്പെടുന്നില്ല. ഉദാഹരണം: 
കണ്ടിട്ടും കേട്ടിട്ടുമില്ല, സ്ഥുടികരിച്ചുമില്ലിങ്ങുമറച്ചുമില്ലവള്‍ -- ശാകു. 


അനുജ്ഞായകവിധായകങ്ങളില്‍ ആവുക _- വേണ്‍-കള്‍ അനുപ്രയോഗങ്ങളാകയാല്‍ ആ 
പ്രകാരങ്ങളില്‍ സമുച്ചയം ചെയ്വാന്‍ സൌകര്യമുണ്ട്‌. 


കുളിക്കയും ഉണ്ണുകയും വേണം; കുളിക്കയും ഉണ്ണുകയും ആം. 


2൫൨ 


അംഗക്രിയ 


“കുതിരയോടി” എന്നു പറയുന്നിടത്ത്‌ “ഓടി” എന്ന ക്രിയ കഴിഞ്ഞതാണെങ്കിലും അതു നട 
ക്കുന്ന മട്ടിലാണ്‌ നമുക്കു ബുദ്ധിയില്‍ പെടുന്നതു്‌. “ഓടി” എന്നു കേള്‍ക്കുമ്പോള്‍ കുതിര വേഗ 
ത്തില്‍ കാലുകള്‍ നീട്ടിവച്ചതും ക്രമേണ ദേശം പകര്‍ന്നുപകര്‍ന്നു മുന്‍നിന്നിരുന്നിടത്തുനി 
ന്നു ദൂരത്തു ചെന്നുചേര്‍ന്നതും എല്ലാം സാധ്യദശയിലാണ്‌ നാം ഗ്രഹിക്കുന്നതു്‌. ഭൂതപ്രത്യ 
യം ചെയ്യുന്ന പ്രവൃത്തി, നാം ചൊല്ലുന്ന സംഗതി മുന്‍പൊരിക്കല്‍ നടന്നതാണെന്ന്‌ ഓര്‍മ്മി 
പ്പിക്കമാത്രമേ ഉള്ളു. ഇങ്ങനെയുള്ള ക്രിയയ്ക്കു “സാധ്യക്രിയ”” എന്നുപേര്‍ ഇനി “ഞാന്‍ കുതി 
രയുടെ ഓട്ടം കണ്ടു്‌” എന്നാണു പറയുന്നതെങ്കില്‍ “ഓടുക” ധാതുവിന്റെ രൂപത്തില്‍ നിന്നു 
ണ്ടാകുന്ന ബോധത്തിനു വളരെ ഭേദമുണ്ട്‌. ഇതിലെ ഓടുക ഒരു നടന്ന സംഗതിയാണ്‌. നാം 
അതിനെ സിദ്ധവല്‍ക്കരിച്ചുകൊണ്ടു്‌ (നടന്നതുതന്നെ എന്ന്‌ ഒപ്പു കൊണ്ടും കൊണ്ടു്‌ ) അതി 
നെപ്പറ്റി ഉപരിവിചാരണകള്‍ ചെയ്വാന്‍ തുടങ്ങുന്നു. ഏവം ച, ഇതു്‌, “കണ്ടു്‌” എന്നു മറ്റൊരു 
ക്രിയയുടെ കര്‍മ്മമായിത്തീരുന്നു. ഇങ്ങനെയുള്ള ക്രിയ സിദ്ധക്രിയ. ഒരു ക്രിയ സിദ്ധമാ 
യിത്തീര്‍ന്നാല്‍ പിന്നെ അതിനെ ക്രിയയെന്നു വിളിക്കുകതന്നെ ശരിയല്ലെന്നു സ്ഥാപിച്ചി 
ട്ടുള്ളതു നോക്കുക. അതിനാല്‍ സിദ്ധക്രിയ എന്നാല്‍ ക്രിയയില്‍നിന്നു ജനിച്ച നാമമെന്നു 
വന്നുകൂടുന്നു. സിദ്ധക്രിയയെ കുറിക്കുന്ന രൂപങ്ങള്‍ക്കു “കൃത്തുകള്‍” എന്നുപേര്‍. 


സാധ്യക്രിയ “അംഗി” എന്നും “അംഗം” എന്നും രണ്ടുവിധം. വിശേഷ്യമായും പ്രധാനമായും 
നില്ലന്നതര്‌ അംഗി; വിശേഷണമായും അപ്രധാനമായും നില്ലന്നതര്‌ അംഗം. “ബ്രഹ്മാവ്‌ കുംഭ 
കര്‍ണ്ണനു വരം കൊടുത്തു: അതു്‌ ഉറക്കവുമായിരുന്നു” ഇവിടെ കൊടുത്തു എന്ന ക്രിയ മറ്റൊ 
ന്നിന്റെയും വിശേഷണമാകാതെ സ്വയം പ്രധാനമായി നില്ലന്നതിനാല്‍ ഈ സാധ്യക്രിയ 
അംഗിതന്നെ. ഇനി “ബ്രഹ്മാവ്‌ കുംഭകര്‍ണ്ണനു കൊടുത്ത വരം ഉറക്കമായിരുന്നു” എന്നാണ്‌ 
വാക്യമെങ്കില്‍ ഇതിലെ “കൊടുത്ത” വരത്തിനു വിശേഷണമായിത്തീര്‍ന്ന്‌ അപ്രധാനമാ 
യി നില്ലന്നു. “ബ്രഹ്മാവ്‌ കൊടുത്ത വരം” എന്നതു വാസ്തവത്തില്‍ ബ്രഹ്മാവ്‌ ഏതിനെ കൊ 
ടുത്തു ആ വരം എന്നതിനു സമാനമാകയാല്‍ “കൊടുക്കുക” ഇവിടെ സാധ്യക്രിയ തന്നെ. 
പക്ഷേ, അതു്‌ “വരം” എന്ന നാമത്തിനു കീഴ്കെട്ടുപോയി. ക്രിയയ്ക്കു പൂര്‍ത്തി വരുന്നതു അംഗി 


൭൫3 


264. 11. അംഗക്രിയ 


സാദ്ധ്യക്രിയയിലാകയാല്‍ ആയതിനെകുറിക്കുന്ന ധാതുരൂപത്തിന്‌ “കരോതി” എന്നുസം 
ജ്ഞ ചെയ്തിരിക്കുന്നു; അംഗസാധ്യക്രിയയെ കുറിക്കുന്നവയെ “കുര്‍വ്ൃവത്തുകള്‍” എന്നു വിളി 
ക്കുന്നു. ക്രിയയുടെ വിഭാഗങ്ങളും തദനുസാരേണ ഒരു ക്രിയയെ കുറിക്കുന്ന ധാതുരൂപങ്ങള്‍ 
ക്കു വരുന്ന വിഭാഗങ്ങളും താഴെ ചേര്‍ക്കുന്ന പട്ടികകളില്‍ വിവരിച്ചിരിക്കുന്നു. 


ക്രിയ 
അംഗി 
1. സാദ്ധ്യം 2൭. സിദ്ധം 
2. അംഗം 
ധാതുരൂപം 
ഠ [1. ആഖ്യാതം 1. വര്‍ത്തമാനം (നടു മുറ്റുവിന) 
ഇ 
ന അല്ലെങ്കില്‍ 2൭. ഭൂതം (മുന്‍ മുറ്റുവിന) 
[ച കരോതി ദു. ഭാവി (പിന്‍ മുറ്റുവിന) 
9 രമറ്റുവിന) 
892. ആഖ്യാതകം 1. നാമാംഗം വര്‍ത്തമാനം 
[ അല്ലെങ്കില്‍ (പേരെച്ചം) 4 ഭൂതം 
് കുര്‍വൃത്തു ഭാവി 
ട പ്പറ്റുവിന) 2. ക്രിയാംഗം 1. പാൌര്‍വ്വകാലികം (മുന്‍വിന) 


(വിനയെച്ചം) (| 2. അനവച്ചേദകം (നടുവിനു 
ദു. താദര്‍ത്ഥികം (പിന്‍വിന) 


കാരകക്ൃത്ത്‌ 
. കതിക്ൃത്ത്‌ 
ഇതില്‍ സാധ്യക്രിയയുടെ അംഗിപക്ഷത്തെ കുറിക്കുന്ന ക്രിയാപദങ്ങളെപ്പറ്റിയായിരുന്നു 
ഇതേവരെ പ്രസ്താവിച്ചുവന്നതു. ഇനി അതിന്റെ തന്നെ അംഗപക്ഷത്തെ കുറിക്കുന്ന കുര്‍വ്വ 
ത്തുകളെ എടുക്കുന്നു. ക്രിയ അംഗമായി ചമയുന്നതു നാമത്തിന്റെയോ മറ്റൊരു ക്രിയയുടെത 
ന്നെയോ ആകാം. നാമത്തിന്റെ അംഗമായത്‌ നാമാംഗം അല്ലെങ്കില്‍ പേരെച്ചം. ക്രിയയുടെ 
അംഗമായതു ക്രിയാംഗം അല്ലെങ്കില്‍ വിനയെച്ചം. 


മ. സിദ്ധപരം - കൃത്ത്‌ (: 


241. പേരിന്നു കീഴടങ്ങുന്ന 
വിന പേരെച്ചമായതു്‌; 
വിനയ്ക്കു കിഴടങ്ങുന്ന 
വിനതാന്‍ വിനയെച്ചമാം. 


നാം ഇവിടെ “*“നാമാംഗം"” എന്നു പേരിട്ടതിനെ പേരെച്ചമെന്നും, ക്രിയാഗം എന്നുപേരിട്ട 
തിനെ വിനയെച്ചമെന്നുമാണ്‌ അഗസ്ത്യമുനി വിളിക്കുന്നതു്‌. പാണിനിമഹര്‍ഷി ചെയ്തിട്ടുള്ള 
സംജ്ഞകളില്‍-- “നിഷ്ഠാ, സത്‌, ക്വസു" കളും “കത്വാ ല്യപ്പ്‌ തുമുന്നു” കളുമാണ്‌. ഇവയോട്ട്‌ 


കേരളപാണിനീയം 26൭ 


എതിരായ്‌ വരുന്നതു്‌. ഗാര്‍ത്തുവൈറ്റ്‌ സാഹിബ്ബ്‌ നാമാംഗത്തിന “ശബ്ദന യന മെന്നും ക്രി 
യാംഗത്തിന്‌ *ക്രിയാന യനം" എന്നും പേര്‍ ഏര്‍പ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. നന്നൂല്‍പേരുകളുടെ 
ഒരു വക തര്‍ജ്ജമ എങ്കിലും സായ്യവര്‍കളുടെ സംജ്ഞകള്‍ അത്ര ചേര്‍ച്ചയുള്ളവയല്ലെ 
ന്നു തോന്നുകയാല്‍ അവയ്ക്ക്‌ പുതിയ പേരുകള്‍ സൃഷ്ടിക്കേണ്ടിവന്നു. ദ്രാവിഡവംശത്തില്‍ 
ജനിച്ചിരിക്കുന്ന മലയാളത്തിന്റെ വ്യാകരണത്തില്‍ നനആല്‍പ്രകാരമുള്ള സംജ്ഞകളെയും 
പരിഭാഷകളെയുമാണ്്‌ കഴിയുന്നിടത്തോളവും ഉപയോഗിക്കേണ്ടതെന്നതു്‌ നിര്‍വ്വിവാദം 
തന്നെ; എന്നാല്‍ മണിപ്രവാളകവിത നടപ്പായ നാള്‍മുതല്‍ മലയാളികള്‍ക്കു തമിഴിന്റെ 
നേരെ കഠിനമായ ഒരു വെറുപ്പും സംസ്കൃതത്തില്‍ അകാരണമായ പക്ഷപാതവും ഉളവായി 
നാള്‍ക്കുനാള്‍ വര്‍ദ്ധിച്ചു വന്നിരിക്കുന്നതിനാല്‍ ഈ ഘട്ടത്തില്‍ തമിഴുദങ്ങളെ ധാരാളമാ 
യി ഉപയോഗിപ്പാന്‍ പുറപ്പെട്ടാല്‍ മിക്കപേര്‍ക്കും അസ്വരസത്തിനിടവരും. “അടിക്കുന്ന 
വഴിയേ പോകാഞ്ഞാല്‍ പോകുന്ന വഴി അടിച്ചു കൊള്ളുക” എന്ന സമാധാനത്തിന്‍പേ 
രില്‍ വ്യാകരണത്തിനാവശ്യപ്പെട്ട ശാസ്ത്രീയശബ്ദങ്ങളെ നിര്‍മ്മിക്കുന്നതില്‍ ഇതേവരെ 
സംസ്തൃതത്തെത്തന്നെ ഏകശരണമാക്കിവച്ചും കൊണ്ടു വന്നു എങ്കിലും, വിനയെച്ചങ്ങളും 
പേരെച്ചങ്ങളും ദ്രാവിഡത്തിലെ വിലക്ഷണരൂപങ്ങളാകയാല്‍ ആ വസ്തുതയെ ഓര്‍മ്മിപ്പി 
ക്കുന്നതിനുവേണ്ടി ഈ തമിഴ്ദേരുകളെത്തന്നെയാണ്‌ അധികം ഉപയോഗിച്ചിരിക്കുന്നതു്‌. 
അത്രമാത്രവുമല്ല, നടുവിനയെച്ചം, മുന്‍വിനയെച്ചം, പിന്‍വിനയെച്ചം എന്നുള്ള വിനയെ 
ച്ചങ്ങളുടെ ഹൃദയംഗമമായ വിഭാഗത്തെ ഉപേക്ഷിച്ചിട്ട്‌ അനവച്ചേദകം പൌര്‍വ്വകാലികം, 
താദര്‍ത്ഥികം എന്ന്‌ യാഥാക്രമം പുതുതായി പേരുകള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്നതു കേവലം പണ്ഡിത 
മാനിതയുടെ വിലാസംതന്നെ എന്നുകൂടി മഹത്തുക്കള്‍ക്കു തോന്നിയേക്കും. 


കുര്‍വ്ൃവത്തുകളുടെ വൈലക്ഷണ്യമാകട്ടെ, “അ എന്ന സര്‍വ്വനാമത്തെ പ്രത്യയംപോലെ 
ചേര്‍ത്താല്‍ എല്ലാ ക്രിയാപദങ്ങളും പേരെച്ചങ്ങളായിത്തീര്‍ന്ന്‌ നാമങ്ങളെ വിശേഷിപ്പി 
ക്കുന്നു എന്നുള്ളതാണ്‌. എങ്ങനെ എന്നാല്‍, 


ക്രിയാപദം പേരെച്ചം വകഭേദം 

കാണുന്നു കാണുന്ന വര്‍ത്തമാനം 

കണ്ടു കണ്ട ഭൂതം നിര്‍ദ്ദേശകം 
കാണും കാണുമ, കാണും ഭാവി 

കാണാം കാണാമ ഭാവി 

കാണാവുന്നു കാണാം വര്‍ത്തമാനം / അനുജ്ഞായകം 
കാണായി കാണായ ഭൂതം 

കാണണം കാണേണ്ടും ഭാവി 


കാണേണ്ടുന്നു കാണേണ്ടുന്ന വര്‍ത്തമാനം ; വിധായകം 
(കാണേണ്ടി) കാണേണ്ടിയ ഭൂതം 


ഇതിന്‌ ഒത്ത സംസ്കൃതം 


ക്രിയാപദം പേരെച്ചം- വകഭേദം- 
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ഈക്ഷതേ ഈക്ഷമാണ വര്‍ത്തമാനം 

ഐക്ഷിഷ്ട ഈക്ഷിതവതള്‌ ഭൂതം നിര്‍ദ്ദേശകം 
ഈക്ഷിഷ്യതേ ഈക്ഷിഷ്യമാണ ഭാവി 

ഈക്ഷേത ഈക്ഷിതവ്യ ത്രൈകാലികം - വിധായകം. 


1. സംസ്കൃതത്തില്‍ പേരെച്ചങ്ങളെ വിഭക്തിചേര്‍ത്തേ പ്രയോഗിച്ചു കൂടു. ഭാഷയില്‍ നാ 
മത്വം വിവക്ഷിക്കുമ്പോഴേ ഇവയില്‍ ലിംഗവും വിഭക്തിയും ചേരുന്നുള്ളൂ. 


ം സംസ്കൃതത്തില്‍ ഇവയ്ക്കു കര്‍ത്താവിലോ കര്‍മ്മത്തിലോ മാത്രമേ പ്രയോഗം വരൂ. ഭാ 
ഷയില്‍ ഇവയെ എല്ലാക്കാരകങ്ങളിലും ഇച്ഛപോലെ പ്രയോഗിക്കാം. സംസ്ലൃതത്തി 
ലെപ്പോലെ പ്രയോഗഭേദത്തിനനുസരിച്ച്‌ രൂപഭേദമില്ലതാനും. എങ്ങനെ: 


സംസ്കൃതം മലയാളം 

ഈക്ഷമാണഃ - കര്‍ത്തരിപ്രയോഗം കടിക്കുന്ന പട്ടി _ കര്‍ത്താ 

ഈക്ഷ്യമാണഃ - കർമ്മണിപ്രയോഗം ഉണ്ണന്ന ചോറു _ കര്‍മ്മം 
ഞാന്‍ എഴുതുന്ന പേന _ കരണം 


ഞാന്‍ വഴിചോദിച്ച പയ്യന്‍ - സാക്ഷി 
ഞാന്‍ കടം കൊടുത്ത പുള്ളി _ സ്വാമി 

നാം ഇരിക്കുന്ന വീട്ട്‌ _ അധികരണം 
നെയ്യ്‌ എടുത്ത തയിര്‍ - അപാദാനം 


3. ഭാഷയില്‍ പേരെച്ചം ഒരു വിശേഷണവാകൃത്തിന്റെ ക്രിയാപദം തന്നെയാണു്‌; സം 
സ്കൂുതത്തില്‍ ഇതൊരു ധാതുജമായ നാമവിശേഷണമെന്നേ ഉള്ളു. എങ്ങനെ: 


ഭാഷ _- വൈശമ്പായനൻ ജനമേജയനോടു പറഞ്ഞ കഥ. 


സംസ്കൃതം -- വൈശമ്പായനേന ജനമേജയായ പ്രോക്താ കഥാ. 
കാണുന്നതു 

ഭാഷ നിന്നെ ടു കണ്ടതു കൊണ്ടു ഞാന്‍ സന്തോഷിക്കുന്നു. 
കാണുവതു 

സംസ്കൃതം -- തവ ദര്‍ശനാത്‌ സത്തുഷ്യാമി. 


4. ഭാഷയില്‍ നടുവിനയെച്ചം ക്രിയാപദംപോലെയും, നാമംപോലെയ്ും, ക്രിയാംഗം 
പോലെയും നില്ലം; സംസ്കൃതത്തില്‍ ല്യൂഡന്തം ഭാവകൃത്തായ ഒരു നാമം എന്നേ ഉള്ളൂ. 
എങ്ങനെ: 


ഭാഷ സംസ്കൃതം 
ആര്യേ! വേഷം ധരിച്ചു കഴിഞ്ഞാല്‍ ആര്യേ! യദി നേപഥ്യവിധാന.- 
ഇങ്ങോട്ടു വരികതന്നെ - ഭാ. ശാ. മവസിതം തര്‍ഹീതസ്താവദാഗമ്ൃതാം. 
(ക്രിയാപദം) 
കുള്ളം പറക ശരിയല്ല - (നാമം) അസത്യസ്യ ഭാഷണം ന യുക്തം 
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കേള്‍ക്കത്തക്ക സംഗതി _ ശ്രോതുമര്‍ഹോര്‍ത്ഥഃ 
( അല്ലെങ്കില്‍ വിനയെച്ചം) 


ക. മുന്‍വിനയെച്ചം സംസ്കൃതത്തില്‍ സമാനകര്‍ത്തുകമായിരിക്കണം. ഭാഷയില്‍ ആനി 
യമമില്ല. എങ്ങനെ: 


ഭാഷ സംസ്കൃതം 
ഭാരതം ജനമേജയൻ ചോദിച്ചിട്ട്‌ ഭാരതം ജനമേജയേന പപഷദേന 
വൈശമ്പായനൻ അരുളിച്ചെയ്യ വൈശമ്പായനേന പ്രോക്താ 
കഥയാകുന്നു. കഥാ ഭവതി. 


ഇത്യാദി യഥാസംഭവമൂഹിക്കുക. ഈ കുര്‍വ്ൃത്തുകളില്‍നിന്നു ഭാഷയ്ക്ക്‌ അനേകം സാകര്യ 
ങ്ങള്‍ സിദ്ധിച്ചിട്ടുള്ളവയെ മറ്റൊരിടത്തു വിസ്തരിക്കാം. 


1 പേരെച്ചം 
242. അ എന്നു മുറ്റവിനയില്‍ 
ചേര്‍ത്താല്‍ പേരെച്ചമാമതു. 
പേരെച്ചമുണ്ടാക്കുന്നതിന്‌ ആഖ്യാതത്തില്‍ അ എന്നു പ്രത്യയം ചേര്‍ക്കണം. അ ചേര്‍ക്കു 
മ്പോള്‍ ഉന്നു, ത എന്ന കാലപ്രത്യയങ്ങളിലെ അന്ത്യ ഉകാരം ലോപിച്ചു പോകുന്നു. അതുക 
ളിലെ ഉകാരം ആഗമത്തില്‍ സംവൃതമായിരിക്കണമെന്ന്‌ മുന്‍ ചെയ്തിട്ടുള്ള ഈഹത്തെ ഈ 
ലോപം സ്ഥിരപ്പെടുത്തുന്നു. “ഇ” എന്ന ഭൂതപ്രത്യയം ലോപിക്കുന്നില്ല; അതു്‌ സന്ധീകാര്യ 
മായ യകാരമോ നകാരമോ ചേര്‍ന്ന്‌ ഇയ, ഇന രൂപം പ്രാപിക്കുന്നു. ഉദാ: 
ചെയ്യുന്നു - ചെയ്യുന്ന; ചെയ്തു - ചെയ്തു, നല്‍കി _ നല്‍കിയ; നല്‍കിന. 
243. കുറികൂടാതെതാന്‍ ശീല. 
ഭാവി പേരെച്ചമായ്‌ വരും. 
ശീലഭാവിക്കു്‌ അ എന്ന പ്രത്യയമാവശ്യമില്ല യാഥാസ്ഥിതമായ രൂപം തന്നെ പേരെച്ചമാ 
യിട്ടും ഉപയോഗിക്കാം. 


ഉദാ: മുറ്റുവിന -- കാലം വരും; പേരെച്ചം -- വരുംകാലം. 


ഭാവിപേരെച്ചങ്ങള്‍ സംഭാഷണഭാഷയില്‍ ഏറെ നടപ്പില്ല. 


244. ഒരുവെന്നുള്ളതും കൊള്ളാം 
പേരെച്ചപ്രത്യയത്തിന്്‌. 


അ ആണല്ലോ പേരെച്ചത്തിനു്‌ പ്രത്യയം പറഞ്ഞതു്‌. അതുതന്നെയാണ്‌ പ്രധാന ദ്രാവി 
ഡങ്ങളിലെല്ലാം കാണുന്നതും; എന്നാല്‍ മലയാളത്തില്‍ ഒരു എന്നതും പേരെച്ചപ്രത്യയ 
സ്ഥാനം വഹിച്ചു കാണുന്നുണ്ടു്‌. ഇതു കവിതകളില്‍ മാത്രം ഏര്‍പ്പെട്ടിട്ടുള്ള ഒരു വിശേഷവും 
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ആകുന്നു. പേരെച്ചത്തിന്റ ചിഹ്നമായ അ ആഗമം നോക്കുമ്പോള്‍ സംബന്ധികാവിഭക്തിയാ 
ണെന്നു സ്ഥാപിക്കാന്‍ റവറന്‍റു്‌ കാല്‍ഡ്വെല്‍ വളരെ പ്രയാസപ്പെടുന്നു. ഇതിലേക്കുവേണ്ടി 
അദ്ദേഹം സിഥിയന്‍ ഭാഷാശാഖകളില്‍ ഓരോന്നിലും ഉള്ള പേരെച്ചരൂപനിഷ്ടത്തിയെ കൂ 
ലങ്കഷമായി വിമര്‍ശിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഡാകൂര്‍ ഗുണ്ടര്‍ട്ട്‌ ഈ അ പ്രത്യയം ചുട്ടെഴുത്തുതന്നെയാണെ 
നനു ബലമായിട്ടഭിപ്രായപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതും നിരസിച്ചിട്ട്‌ ഇതിനെ സംബന്ധികാപ്രത്യയത്തോടു 
ഘടിപ്പിക്കണമെന്നു കാല്‍ഡ്വെല്‍ ശാഠ്യം പിടിക്കുന്നതിന്റെ താല്‍പര്യം സൃഷ്ട്മായി മന 
സ്സിലാകുന്നില്ല. ആ എന്ന നിഷേധ പ്രത്യയത്തെപ്പോലും ചുട്ടെഴുത്തില്‍നിന്നുണ്ടായതാ 
ക്കിത്തീര്‍ക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്ന റവറന്റിന്‌ അര്‍ത്ഥാനുരൂപ്യം നോക്കുമ്പോള്‍ പേരെച്ചത്തില്‍ 
ഏറ്റവും സുഷ്ടമായിക്കാണുന്ന ചുട്ടെഴുത്തില്‍ നിന്നുള്ള ഉല്‍പ്പത്തിയെ അപലപിക്കണമെന്നു 
തോന്നിയതു ആശ്ചര്യംതന്നെ. പേരെച്ചത്തിന്റെ അ ചുട്ടെഴുത്താണോ എന്ന്‌ ഒരു ദ്രാവിഡ 
വൈയാകരണന്‍ സന്ദേഹിക്കപോലും ചെയ്യുമെന്ന്‌ ഈ ഗ്രന്ഥകാരന്‍ വിചാരിച്ചിരുന്നില്ല. 
അതിനാല്‍ കേരള പാണിനീയത്തിന്റെ ആദ്യത്തെ പതിപ്പില്‍ സൂത്രം തന്നെ “നാമത്തിനു 
കീഴടങ്ങും വാകൃത്തിന്‍ ക്രിയാപദത്തില്‍ ചുട്ടെഴുത്തു ചേരും പ്രത്യയംപോലതു പേരെച്ച 
മത്രേ” എന്നു സ്വാഭിപ്രായം വിളിച്ചുപറഞ്ഞാണ്‌ ചെയ്തിരുന്നതു. മലയാളത്തിന്റെ വ്യാക 
രണഗതി പ്രത്യേകം സൂക്ഷിച്ചു നോക്കുമ്പോള്‍ ഈ അഭിപ്രായം ബലപ്പെടാതിരിപ്പാനും 
നിര്‍വ്വാഹമില്ല. അ എന്ന ചുട്ടെഴുത്തിനു പകരം ഒരു എന്നു തത്തുല്യമായ മറ്റൊരു സര്‍വ്വ നാ 
മവും കവികള്‍ പ്രയോഗിക്കുന്നു. അവധാരകഭാവിയില്‍ ഒരു മാത്രമേ ഉപയോഗിക്കാറുള്ള. 
ഉദാഃ: 


ഇരിപ്പ 3- ഒരു - ഇരിപ്പൊരു; ഒരുവിനെ ഓരുവും ആക്കാറുണ്ടു്‌: “ഇരിപ്പോരു”. 


അര്‍ത്ഥയോജനയും സുഷ്ടമാണ്്‌. “നീ പുസ്തകം വായിച്ചോ?” എന്നു ചോദ്യം; അതില്‍ ഏതു 
പുസ്തകം എന്നു തിട്ടപ്പെടുത്താന്‍വേണ്ടി, “ഞാന്‍ തന്നു” എന്നൊരു വാക്യംകൂടി പുസ്തകത്തെ 
വിശേഷിപ്പിക്കാന്‍ (കുറിപ്പെടുത്താന്‍) വേണ്ടി പ്രയോഗിക്കുന്നു. അപ്പോള്‍ വാക്യം “ഞാന്‍ 
തന്നു; ആ പുസ്തകം നീ വായിച്ചോ” എന്നു രണ്ടു സ്വതന്ത്രവാക്യങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്ന്‌ ഒരു മഹാവാ 
ക്ൃമായിത്തീരുന്നു. വാക്യം രണ്ടും ഇപ്പോള്‍ വ്യാകരണദൂഷ്ട്യാ സ്വതന്ത്രമായി നില്ലന്നെങ്കി 
ലും അര്‍ത്ഥദുഷ്ട്യാ “ഞാന്‍ തന്നു" എന്ന വാക്യം പുസ്തകത്തെ വിശേഷിപ്പിക്കയാണു ചെയ്യു 
ന്നതു്‌. ആ വിശേഷണവിശേഷ്യഭാവം പ്രത ൃ)ക്ഷപ്പെടുത്താനായിട്ടു “അ” എന്ന ചുട്ടെഴുത്തി 
നെ “തന്നു” എന്ന ക്രിയയില്‍ത്തന്നെ ചേര്‍ക്കുന്നു. അപ്പോള്‍, “ഞാന്‍ തന്ന പുസ്തകം നീവാ 
യിച്ചോ?്‌” എന്നു മഹാവാക്യം സങ്കീര്‍ണ്ണവാക്യമായിച്ചമയുന്നു. ഇതില്‍ തന്ന വിശേഷണ 
വാകൃത്തിലെ മുറ്റുവിന തന്നെ; അതു പ്രധാനവാക്ൃത്തിലെ പുസ്തകത്തെ വിശേഷിപ്പിക്കയും 
ചെയ്യുന്നു. ഈ അമ്പയക്രമം ഇംഗ്ലീഷില്‍ 0101/00 7൭൭0 26 ൧0൦0൪ 9൭൧൭൮0? എന്നു ലിഗ 
൧000ഥ൩0 കൂടാതുള്ള പ്രയോഗത്തെക്കാള്‍ ഒട്ടും അസ്തഷ്ടമല്ല. കാല്‍ഡ്വേല്‍ സംബന്ധികയു 
ടെ അര്‍ത്ഥം പേരെച്ചത്തില്‍ ഘടിപ്പിക്കാന്‍വേണ്ടി കാട്ടിക്കൂട്ടുന്ന ഗോഷ്ടികള്‍ ഒന്നും ഇവിടെ 
ആവശ്യമില്ല. 


പേരെച്ചം ആഖ്യാതത്തില്‍നിന്നുണ്ടാകുന്നതാകയാല്‍ ആഖ്യാതത്തിനുള്ള ഭേദങ്ങളെല്ലാം 
പേരെച്ചത്തിനും വരും. എങ്ങനെ: 


കേരളപാണിനീയം 269 


നിര്‍ദ്ദേശകം വിധായകം 

പറയുന്നു _ പറയുന്ന _ വര്‍ത്ത പറയേണ്ടുന്നു _ പറയേണ്ടുന്ന _ വര്‍ത്ത. 
പറഞ്ഞു - പറഞ്ഞ - ഭൂതം പറയേണ്ടി - പറയേണ്ടിയ - ഭൂതം 
പറയും _ പറയുമ -_ ഭാവി പറയണം - പറയേണ്ടും _ ഭാവി 
നിഷേധകവിധായകം അനുജ്ഞായകം 


പറയേണഞ്ടാത്തു - പറയേണ്ടാത്ത - വര്‍ത്ത പറയാവുന്ന - പറയാവുന്ന - വര്‍ത്ത 
പറയേണ്ടാഞ്ഞു - പറയേണ്ടാഞ്ഞ - ഭൂതം പറയായി - പറയായ - ഭൂതം 
പറയേണ്ടാ - പറയണ്ടാ - ഭാവി പറയാം - പറയാമ _ ഭാവി 


പറയാത്തു - പറയാത്ത - വര്‍ത്ത 
പറയാഞ്ഞു - പറയാഞ്ഞ _ ഭൂതം നിഷേധകനിര്‍ദ്ദേശകം. 
പറയാ - പറയാ - ഭാവി. 


പറയുന്നില്ല -- പറയുന്നില്ലാത്ത - വര്‍ത്ത നിഷേധകനിര്‍ദ്ദേശകം 


പറയരുത്‌ _ പറയരുതാത്ത നിഷേധകവിധായകം 
പറയവഹിയാത(തു) _- പറയവഹിയാത്ത നിഷേധകാനുജ്ഞായകം 
പറയൊലാത്തു) - പറയൊലാത്ത നിഷേധകവിധായകം 


പേരെച്ചം ഒരു വാക്യത്തിന്റെ ക്രിയാപദമായ നാമവിശേഷണമാകയാല്‍ അതു സകലസം 
ബന്ധങ്ങളേയും കുറിക്കുന്നു. എങ്ങനെ: 


കടിക്കുന്ന പട്ടി - കര്‍ത്താ ഞാന്‍ കടംകൊടുത്ത പുള്ളി _ സ്വാമി 

ഉണ്ണുന്ന ചോറു -- കര്‍മ്മം ഇരിക്കുന്ന വീട്ട്‌ _ അധികരണം 

എഴുതുന്ന പേന _ കരണം ദ്വാദശി നോറ്റ ഫലം - ഹേതുഹേതു 
- മദ്ഭാവസംബന്ധം 


ഞാന്‍ വഴിചോദിച്ച പയുന്‍ _ സാക്ഷി അടികൊണ്ട വേദന _ ടി 


സംസ്കൃതത്തില്‍ “യത്‌ " എന്നും ഇംഗ്ലീഷില്‍ “0/0, ധ്വിഗ്്‌ എന്നും ഉള്ള വ്യപേക്ഷക സര്‍വ്വ 
നാമം ചെയ്യുന്ന പ്രവൃത്തി ഭാഷയില്‍ പേരെച്ചങ്ങളെക്കൊണ്ടു നിര്‍വ്വഹിക്കാം. എങ്ങനെ, 


ഭാഷ - ദേവിതന്‍ചൊല്ലെല്ലാം നെഞ്ചകംപൂകിന കഞ്ചന്‍ - കു. ഗാ. 
സംസ്ലതം -- കംസോ യസ്യ ഹൃദയം ദേവ്യാഃ സർവാ വാചഃ പ്രാവിക്ഷന്‍. 


ഇംഗ്ലീഷ്ട്‌ - ദ്രഗ്മ സ്ഠ ീഠാടം ലല സ്ധലല്ട ഡെ 90 ല൩ല൦൭൨0. 


നിയോജകപ്രകാരത്തില്‍നിന്നുമാത്രം പേരെച്ചം ജനിക്കുന്നില്ല. ഈ പ്രകാരത്തിനു വേ 
റെയും വൈലക്ഷണ്യങ്ങളുണ്ടു. അനുജ്ഞായകവിധായകങ്ങളിലെപ്പോലെ ഇതില്‍ അനു 
പ്രയോഗം സൃഷ്ടമല്ല. ഇതില്‍ പുരുഷവചനവിഭാഗം പ്രത്യയങ്ങളില്‍ത്തന്നെ കാണുന്നു. 


ക 11. അംഗക്രിയ 


കാലഭേദം ഇതിനു വരുന്നില്ല. നിയോജകപ്രകാരത്തിന്റെ ഈ വക വൈലക്ഷണ്യങ്ങള്‍ 
നിമിത്തമാണ്‌ വാസ്തവത്തില്‍ പ്രകാരം എന്നൊരുപാധിതന്നെ സ്വീകരിക്കേണ്ടി വന്നതു്‌. 
അല്ലെങ്കില്‍ അനുജ്ഞായകവിധായകങ്ങളെ അനുപ്രയോഗങ്ങളില്‍ ചേര്‍ത്തുകൊണ്ടാല്‍ 
പ്രകാരം എന്ന ഇനത്തിന്‌ അവകാശമേ വരുന്നതല്ല. 


245. വെറും ഭേദകമായിട്ടും 
പേരെച്ചം ചിലെടങ്ങളില്‍. 


പേരെച്ചം വിശേഷണവാകൃത്തിലെ ആഖ്യാതമാകയാല്‍ അതിന്‌ ഒരു കര്‍ത്താവും യഥാ 
സംഭവം മറ്റുകാരകങ്ങളും ഓരോന്നിനും പരിച്ചദങ്ങളും വേണം. എന്നാല്‍ ചിലെടത്തു്‌ ഈ 
വക വാക്യപരിവാരങ്ങളൊന്നും കൂടാതെ ഒരു വെറും ഭേദകത്തിന്റെ നിലയിലും പേരെച്ചം 
കാണും. ഉദാ: 


വെളുത്ത പശു, നീണ്ട വടി, പെരുങ്കായം. 


ഇവിടെ ഏതു വെളുത്തുവോ ആ പശു, ഏതു നീണ്ടുവോ ആ വടി, ഏതു പെരുകുമോ (വലുതാ 
കുമോ) ആ കായം എന്നു വാക്യങ്ങളുള്ളതിനെ എടുത്തു കാണിച്ചിട്ടില്ല എന്നേ ഉള്ളു എന്നു 
യുക്തി പറഞ്ഞു നില്ലാം. വാസ്തവത്തില്‍ ഭേദകപ്രകൃതികള്‍ക്കും രൂപസിദ്ധി കൃതിപ്രകൃതിക 
ളായ ധാതുക്കള്‍ക്കൊപ്പമാകയാല്‍ പേരെച്ചരൂപം വെളുത്ത, നീണ്ട (ഭൂതം), പെരും (പെരു 
കുകയുടെ ശീലഭാവി) എന്നു വന്നതേ ഉള്ളു. വെളുത്ത, നീണ്ട എന്നിവയില്‍ വെളുക്കുന്നു - 
വെളുത്തു -- വെളുത്ത, നീളുന്ന -- നീണ്ടു -- നീണ്ട എന്ന ഭൂതാര്‍ത്ഥവും വിവക്ഷിതമല്ല. വെ 
മൂപ്പുള്ള, നീളമുള്ള എന്ന അര്‍ത്ഥമേ നാം ഗ്രഹിക്കുന്നുള്ളു. ഈ വക ഭേദകങ്ങള്‍ നാമാംഗം 
എന്നുകൂടി പേര്‍ കൊടുത്തിട്ടുള്ള പേരെച്ചമായിട്ടു ജനിക്കയാല്‍ അതുകള്‍ക്കു “നാമാംഗജം" 
എന്നു വിശേഷസംജ്ഞ ചെയ്തിട്ടുണ്ടു, പെര്‌ _ പെരിയ _ പെരും; ചെറ്‌ - ചെറിയ; നറ്‌ _ 
നറും; ചെം - ചെവന്ന; കുറു _ കുറും; വന്‍ (ല്‍) - വലിയ; കൊടു - കൊടിയ, കൊടും ഇത്യാദി 
പല ഭേദകങ്ങളും ഈവിധം ഉണ്ടായവയാണ്‌. പേരാല്‌, ചെറുപുന്ന, നറുനണ്ടി, ചെമ്പരുത്തി, 
കുറുമൊഴി, വന്‍തേന്‍, കൊടുവേലി എന്ന മട്ടില്‍ പ്രകൃതികളെത്തന്നെ ഉപയോഗിപ്പാനും വി 
രോധമില്ല. എങ്കിലും പ്രകൃതികള്‍ നാമങ്ങളോടു ചേര്‍ന്നു സമാസിച്ചേ നില്ലയുള്ള; പേരെച്ച 
പ്രത്യയം ചേര്‍ത്താല്‍ സ്വതന്ത്രപദങ്ങളാക്കാമെന്നു സയകര്യം കൂടും. 


246. പേരെച്ചം ലിംഗയോഗത്താല്‍ 
വരുമാഖ്യാതനാമമായ്‌. 


പേരെച്ചം നാമത്തെ വിശേഷിപ്പിക്കയാല്‍ അതു്‌ ഭേദകത്തിന്റെ സ്ഥാനമാണല്ലോ വഹിക്കു 
ന്നതു്‌. അതിനാല്‍ പേരെച്ചത്തില്‍ ലിംഗപ്രത്യയം ചേര്‍ത്താല്‍ അതു മറ്റ ഭേദകംപോലെ 
നാമമായ്ച്ചമയും. അങ്ങനെ ഉണ്ടാകുന്ന നാമത്തിന്‌ “ആഖ്യാതനാമം"” എന്നുപേര്‍. പേരെ 
ച്ചനാമമെന്നോ ക്രിയാംഗനാമമെന്നോ പേര്‍ ചെയ്യാനും വിരോധമില്ല: ഒരാഖ്യാതം നാമമാ 
യിച്ചമയുന്നതും അതില്‍ സാധാരണനാമങ്ങളിലെപ്പോലെ വിഭക്തികള്‍ ചേരുന്നതും ആര്യ 
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ഭാഷകളില്‍ ഒരിക്കലും സംഭവിക്കുന്നതല്ല. “അവന്‍ പറഞ്ഞതുഞാന്‍ കേട്ടു; അവന്‍ പറഞ്ഞ 
തിനാല്‍ ഞാന്‍ അക്കാര്യം സമ്മതിച്ചു. അവന്‍ പറഞ്ഞതില്‍ വാസ്തവമുണ്ട്‌ " ഇത്യാദി പ്ര 
യോഗങ്ങള്‍ ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ സാധാരണമാകുന്നു; ആര്യഭാഷകളിലാകട്ടെ ഇതെല്ലാം യത്‌, 
തത്‌ എന്ന വ്യപേക്ഷകസര്‍വ്വനാമങ്ങളുടെ സഹായം കൂടാതെ സാധിക്കുന്നതല്ല. “സ യദ 
വോചത്‌ തദഹമശ്രാഷം; സ യദവോചത്തേനാഹം തമര്‍ത്ഥമംഗ്യകാര്‍ഷം; സയദവോച 
ത്തത്രാസ്തി വാസ്തവം.” അല്ലാത്തക്ഷം കർമ്മണിപ്രയോഗം സ്വീകരിച്ചു്‌ “തേനോക്തമഹാമ 
ശ്രാഷം; തേനോക്തത്വാത്തമര്‍ത്ഥമംഗ്യകാര്‍ഷം; തേനോക്കേസ്തി വാസ്തവം" എന്നു പറ 
യണം. ഒരു വാക്യത്തിന്റെ ആഖ്യാതമായി നിന്നു കര്‍ത്തുകര്‍മ്മാദികാരങ്ങളോടമ്പയിക്കാ 
നും നാമമാകയാല്‍ എല്ലാ വിഭക്തികളിലും പ്രയോഗം വരാനും കഴിയും എന്നുള്ള സംഗതി 
ഓര്‍മ്മിക്കാന്‍ വേണ്ടിയാണ്‌ “ആഖ്യാതനാമം"” എന്നുപേര്‍ കൊടുത്തത്‌. അന്‍, അള്‍, അര്‍, 
തു എന്ന ലിംഗപ്രത്യയങ്ങളെ മുന്‍പുതന്നെ വിവരിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. സന്ധിയില്‍ വകാരാഗമം 
ചേര്‍ന്നു പേരെച്ചപ്രത്യയമായ അ അവന്‍, അവള്‍, അവര്‍, അതു എന്നായിച്ചമയുന്നു. അവന്‍, 
അവള്‍, അവര്‍ എന്നിവയെ ഓന്‍, ഓള്‍, ഓര്‍ എന്നു സംക്ഷേപിക്കാറുമുണ്ടട്‌. 


ഉദാഹരണം: 
അറിയുന്നവന്‍ -_ അറിയുന്നോന്‍ അറിഞ്ഞവന്‍ _ അറിഞ്ഞോന്‍ 
അറിയുന്നവള്‍ - അറിയുന്നോള്‍ വര്‍ത്ത. അറിഞ്ഞവള്‍ - അറിഞ്ഞോള്‍ 4 ഭൂതം 
അറിയുന്നത്‌ _ അറിഞ്ഞതു _ 


അറിയുവവന്‍ (ഉം) അറിയുവോന്‍ (ലുപ്ലം) അറിവവന്‍, അറിവോന്‍ 


അറിയുവവള്‍, അറിയുവോള്‍, അറിവോള്‍ ഭാവി 
അറിയുവത്ത്‌ അറിവൂത്‌ 
അനുജ്ഞായകവര്‍ത്തമാനം വിധായകവര്‍ത്തമാനം 


അറിയാവുന്നവന്‍, -വുന്നോന്‍. അറിയേണ്ടുന്നവന്‍, -_ന്നോന്‍ 
അറിയാവുന്നവള്‍, -വുന്നോള്‍. അറിയേണ്ടുന്നവള്‍, -ന്നോള്‍ 
അറിയാവുന്നത്‌ അറിയേണ്ടുന്നതു്‌. 


അറിയാത്തവന്‍, അറിയാത്തവള്‍, അറിയാത്തതു _ വര്‍ത്ത 
അറിയാഞ്ഞവന്‍, അറിയാഞ്ഞവള്‍, അറിയാഞ്ഞതു - ഭൂതം / നിഷേധകം 
അറിയായവന്‍, അറിയായവള്‍, അറിയായതു _ ഭാവി 


പേരെച്ചത്തില്‍ “അറിയും” എന്നു ഭാവിരൂപം തന്നെയല്ലാതെ “അറിയുമ"” എന്നു ശരിയായി 
വേണ്ട രൂപം കാണുന്നില്ലെങ്കിലും അറിയുവവന്‍ അറിയുവോന്‍ എന്നു നാമാവസ്ഥയില്‍ രൂ 
പനിഷ്ഠത്തി കാണുന്നതിനാല്‍ പേരെച്ചരൂപത്തില്‍ അ എന്നു പ്രത്യയസ്ഥാനം വഹിക്കുന്ന 
ചുട്ടെഴുത്തു ലോപിച്ചു പോയതാണെന്നുള്ളതു തെളിയുന്നു. 


കര്‍ത്താവു്‌ വക്താവിന്‌ അജ്ഞാതനോ, അപരിചിതനോ ആയിട്ടുള്ള ദിക്കില്‍ പുംസ്ത്രീഭേദ 
വിവക്ഷയില്ലാത്തതിനാല്‍ കേവലകര്‍ത്രതൂര്‍ത്ഥത്തില്‍ നപുംസക പേരെച്ചനാമങ്ങളെ ഉപ 


ക്‌ 11. അംഗക്രിയ 


യോഗിക്കാറുണ്ടു്‌; എങ്ങനെ: 
വന്നതു ഭര്‍ത്താവെന്നറിഞ്ഞു - വന്നതു്‌ - വന്നതിന്റെ കര്‍ത്താ ട വന്നയാള്‍ 


ചിലെടത്തു്‌ പേരെച്ചനാമത്തിന്‌ ആഖ്യാതവും ചുട്ടെഴുത്തുമായി മുറിച്ചതിന്റെ ശേഷമേ അന്വ 
യബോധമുണ്ടാകുന്നുള്ളൂ. 


അങ്ങാടിയില്‍ തോറ്റതിനമ്മയോട്ട്‌ തോറ്റു - അതിന്‌. 


ഇംഗ്ലീഷില്‍ 3 സര്‍വ്വനാമത്തിന്റെ ഉപയോഗം ഈ മട്ടിലാണ്‌. ചിലെടത്തു്‌ പേരെച്ചങ്ങ 
ളെ തത്കാലവിശേഷണങ്ങളാക്കി ഉപയോഗിച്ചു കാണും: 


വീരനെ വരുന്ന കണ്ടു - വീരനെ വരുന്നവനായിട്ടു കണ്ടു. 
ഇവ്വണ്ണം ദഹിക്കുന്ന കണ്ടു -- ശി. പു. (ദഹിക്കുന്നതായിട്ടു കണ്ടും) 


എന്നാല്‍ - വീരനെ വന്നതു കണ്ടു നാഥനെ പോകുന്നതു കണ്ടില്ലല്ലോ എന്ന കൃഷ്ണഗാഥാപ്ര 
യോഗത്തിനു സാധുത്വം സമ്പാദിക്കുന്നത്‌ പ്രയാസം തന്നെ. ഒരുത്തനെ പോകക്കണ്ടു (കേ. 
രാ.) ഇത്യാദി പ്രയോഗം തമിഴിന്റെ അനുകരണം കൊണ്ടു വന്നതാണു്‌. 


ഒരു വസ്ത്ര മേടിച്ചതു നായിനെത്തന്നെ ആയിരിക്കും. 


എന്നുള്ളതു “നായ്‌ തന്നെ” എന്നു വേണ്ടതാണ്‌. അതൊരു ശൈലീവിശേഷമെന്നു സമാധാ 
നപ്പെടണം. വാങ്ങിയതു “നായ്മ്‌ തന്നെ” എന്നായാല്‍ “വന്നതു ഭര്‍ത്താവെന്നറിഞ്ഞു"” എന്ന, 
മുന്‍കാണിച്ച ഉദാഹരണത്തിലെപ്പോലെ “വാങ്ങിച്ച ആള്‍ നായായിരുന്നു” എന്നര്‍ത്ഥം 
തോന്നിപ്പോകും. അതു കൂടാതിരിക്കാന്‍ വേണ്ടിയാണ്‌ “നായിനെ” എന്നു കര്‍മ്മമാക്കുന്ന 
തര്‌. കർമ്മണിപ്രയോഗം ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കില്‍ വാങ്ങപ്പെട്ടതുള്‌ “നായായിരിക്കും” എന്നു പ്ര 
യോഗിച്ചു ശരിപ്പെടുത്താമായിരുന്നു. കര്‍മ്മണിരൂപമില്ലാത്തതിനാന്‍ കര്‍മവിഭക്തി തന്നെ 
വിധേയമായിട്ടുപയോഗിക്കേണ്ടി വരുന്നു. 


*കണ്ടിതു കുമാരന്മാർ” എന്നും മറ്റും ഇതു്‌ - ന്റെ നിരര്‍ത്ഥകപ്രയോഗം പാദപൂരണത്തിനെന്നു 
പറയാം. നാമങ്ങളിലും ഈ മാതിരി പ്രയോഗം മുന്‍ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടു. 


2 വിനയെച്ചം 


247. വിനയെച്ചങ്ങളഞ്ചത്രേഃ; 
മുന്‍, പിന്‍, തന്‍, നടു, പാക്ഷികം. 


മുന്‍വിനയെച്ചം, പിന്‍വിനയെച്ചം, തന്‍വിനയെച്ചം, നടുവിനയെച്ചം, പാക്ഷികവിനയെച്ചം 
എന്നു വിനയെച്ചം അഞ്ചുവിധം. ഇതില്‍ മുന്‍വിനയെച്ചം ഭൂതകാലത്തിലുള്ള ക്രിയാവിശേ 
ഷണക്രിയയെയും പിന്‍വിനയെച്ചം ഭാവികാലത്തിലുള്ള ക്രിയാവിശേഷണക്രിയയെയും 
പിന്‍വിനയെച്ചം ഭാവികാലത്തിലുള്ളതിനെയും കാണിക്കുന്നു. ഈ മുറയ്ക്കു നടുവിനയെച്ചം 
ഭൂതഭാവികള്‍ക്കു നടുക്കുള്ള വര്‍ത്തമാനകാലത്തെ കുറിക്കേണ്ടതാണു ന്യായം. എന്നാല്‍ 
അല്പം വിശേഷമുണ്ടു്‌. ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ ശരിയായ വര്‍ത്തമാനകാലത്തിന്റെ ഗ്രഹം തന്നെ 


കേരളപാണിനീയം ക73 


ആദികാലത്തില്‍ ഉദിച്ചിട്ടില്ലായിരുന്നു എന്നാണ്‌ ഈഹമെന്നു മുമ്പു സ്ഥാപിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. 
കാലത്രയത്തിനും ഒന്നുപോലെ ചേരുന്നതാണു നടുവിനയെച്ചം, അതായതു്‌ കാലപ്രതീതി 
യില്ലാത്തതു. നടുവിനയെച്ചത്തിനു വേറെയും ചില വൈലക്ഷണ്യങ്ങളുള്ളതുള്‌ ഉപരി സൃഷ്ട 
മാകും. പാക്ഷികവിനയെച്ചം “ഒരുവിധം സംഭവിക്കുന്ന പക്ഷം” എന്നുള്ള സംഭാവനയെ 
കാണിക്കുന്നു. തനിയേ നില്ലാവുന്ന നടുവിനയെച്ചംതന്നെ തന്‍വിനയെച്ചമെന്നതു്‌. ഇനി 
ഓരോന്നിന്റെയും രൂപസിദ്ധി: 


248. ദുര്‍ബലം ഭൂത രൂപം താന്‍ 
സ്വയം മുന്‍വിനയെച്ചമാം. 


ഭൂതാഖ്യാതത്തിന്റെ രൂപംതന്നെ ദുര്‍ബ്ബലപ്പെട്ടതാണു മുന്‍വിനയെച്ചം. ദുര്‍ബ്ബലപ്പെടുത്താ 
നും പ്രബലപ്പെടുത്താനുമുള്ള മാര്‍ഗ്ഗം മുമ്പ്‌ പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടു. ഭൂതപ്രത്യയം ചേര്‍ന്ന ധാതുത 
ന്നെ മുന്‍വിനയെച്ചം. അതിനെ ഉറപ്പിച്ചാല്‍ മറ്റുവിനയായ ആഖ്യാതം; ഉറപ്പിക്കാഞ്ഞാല്‍ 
പറ്റുവിനയായ വിനയെച്ചം. ഉദാ: 


ഞങ്ങള്‍ ഇവിടെ വന്നു്‌ ചേര്‍ന്നു | സാവൃതീകരണം ദുര്‍ബ്ബലപ്പെട്ട രൂപം പറ്റുവിന, 
ഞങ്ങള്‍ ഇവിടെ ചേര്‍ന്ന്‌ വന്നു. | വിവൃതീകരണം കൊണ്ടുറപ്പിച്ചതു മുറ്റുവിന. 


അവന്‍ മതിലില്‍ ചാടിക്കേറി 1 പരദ്ധിത്വംകൊണ്ടു ദുര്‍ബ്ബലപ്പെട്ടതു പറ്റുവിന; അന്ത്യ 
അവന്‍ മതിലില്‍ കേറിച്ചാടി. | ത്തില്‍ ബലപ്പെടുത്താവുന്ന രൂപം മുറ്റുവിന. 


പറന്നുചെന്നങ്ങു കരേറികൂട്ടില്‍ _ ഇതില്‍ “കരേറി” മറ്റുവിനയാകയാല്‍ *കരേറിക്കൂട്ടില്‍” 
എന്നു പരദ്വിത്വമില്ല. 


149. ചേര്‍പ്പു പിന്‍വിനയെച്ചത്തി- 
ന്നാന്‍ നേരെ, ഭാവിയിങ്കലോ. 


പിന്‍വിനയെച്ചമുണ്ടാക്കുന്നതിന്‌, നേരെ ധാതുവില്‍ത്തന്നെയോ ഭാവികാല രൂപത്തിലോ 
ആന്‍ എന്നു പ്രത്യയം ചേര്‍ക്കണം. ഉദാ: 


പോക്‌ _ പോകാന്‍, പോകുവാന്‍. 

ഇരിക്കാന്‍, ഇരിപ്പാന്‍, ഇരിക്കുവാന്‍. 

ഉണ്‍ - ഉണ്ണാന്‍, ഉണ്മാന്‍, ഉണ്ണവാന്‍. 

വര്‌ _ വരാന്‍, വരുവാന്‍. 

ഉണ്ണാന്‍ പോയി; കളിക്കാന്‍ വന്നു; കാണാന്‍ ചെന്നു. 


തമിഴില്‍ ആന്‍ പ്രത്യയം അപൂര്‍വ്വമാണ്‌. “കുളിക്കും വന്തോം” എന്നു ഭാവി മുറ്റുവിന തന്നെ 
ചെന്തമിഴില്‍ വിനയെച്ചമായിട്ടുപയോഗിക്കാം നാടോടിബ്ദാഷയില്‍ “കുളിക്കു വന്താന്‍” 


274. 11. അംഗക്രിയ 


എന്ന്‌ നടുവിനയെച്ചമാണുപയോഗിക്ക നടപ്പ്‌. എന്നാല്‍ “വാന്‍, പാന്‍, പാക്കു” എന്നു നനന 
ലില്‍ പിന്‍വിനയെച്ചപ്രത്യയങ്ങളെ പരിഗണിച്ചിട്ടുള്ളതിനാല്‍ ആദികാലത്തില്‍ തമിഴി 
ലും ഇവയ്ക്കു പ്രചാരമുണ്ടായിരുന്നു എന്നു സിദ്ധിക്കുന്നു. 


250. അനുപാധിക്രിയ നടു. 
വിനയെച്ചമുരപ്പതു; 
അകാരംതാന്‍, കകാരംതാന്‍ 
ഉക താനായതിന്‍ കുറി 


കാലം, പ്രകാരം, പുരുഷന്‍ ഇത്യാദികളായ ഉപാധികളൊന്നുമില്ലാതെ കേവലമായ ക്രിയ 
യെ ആണ്‌ നടുവിനയെച്ചം കുറിക്കുന്നത്‌. അതിന്‌ അ, ക, ഉക എന്ന ഈ മൂന്നില്‍ ഒന്നു 
പ്രത്യയമാകും. ചെയ്മേന്‍ എന്നു പറയുമ്പോള്‍ ക്രിയയില്‍ ഞാന്‍ എന്നു പുരുഷവചനങ്ങളും, 
ഭൂതകാലവുംകൂടി ഉള്‍പ്പെടുന്നു. ചെയ്യണം എന്നതില്‍ ശാസന എന്നൊരംശം അധികമാ 
യിട്ടുണ്ട്‌. ചെയ്യ എന്ന നടുവിനയെച്ചത്തില്‍ ഈവക ഉപാധിയൊന്നുമില്ല. ചെയ്യുന്ന ആള്‍ 
ഏതെന്നോ, എപ്പോള്‍ ചെയ്തുവെന്നോ, ഒരുവക അവച്ഛേദകോപാധിക്കും പ്രതീതിയുണ്ടാകു 
ന്നില്ല. പരബ്രഹ്മത്തെപ്പോലെ അതു നിരുപാധിയായ കേവലക്രിയയെ കുറിക്കുന്നതേയുള്ളു. 
അതുകൊണ്ട്‌ അതിനെ ആഖ ്യാതമായിട്ടും ആഖ്യ (കര്‍ത്താവ്‌ ) ആയിട്ടും ഉപയോഗിക്കാം. 
“വ്യാജം പറക ശരിയല്ല” എന്നിടത്ത്‌ “പറക” നാമംപോലെ കര്‍ത്താവായി നില്ലന്നു; “സു 
ഖമായ്‌ വാഴ്ച” എന്നിടത്ത്‌ ആഖ്യാത (ആശംസക്പ്രകാരം)ത്തിന്റെ സ്ഥാനംവഹിക്കുന്നു. 
നടുവിനയെച്ചത്തിന്റെ ഇതുമാതിരി ഉപയോഗങ്ങള്‍ നോക്കുമ്പോള്‍ അതിനെ വിനയെച്ച 
ത്തിന്റെ കൂട്ടത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെടുത്തുന്നതേ ശരിയല്ല. എന്നാല്‍ നാമമായിട്ടും മറ്റുവിനയായിട്ടും 
ഉള്ള ഉപയോഗം ഇതിന്‌ കാലക്രമത്തില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടതായിരിക്കണം. വാഴു, വാഴാം, വാഴ 
ണം, വാഴട്ടേ -_ എന്ന രൂപങ്ങളില്‍ അതാതു കാലപ്രകാരങ്ങളുടെ അര്‍ത്ഥപ്രതീതി വരും; 
അതൊന്നും കൂടാതെ കേവലക്രിയാമാത്രമായ “വാഴ്ച?” എന്ന രൂപം ക്രിയാസ്ഥാനത്തുപ 
യോഗിക്കുമ്പോള്‍ ആദരം, ആശംസ മുതലായ അര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ വൃംഗ്യമായിട്ടു പ്രകാശിക്കും 
എന്നല്ലാതെ ശബ്ദുവാച്യമായിട്ടു വരുന്നില്ല. അപ്രകാരംതന്നെ “കോനേന്‍" - ഞാന്‍ രാജാ 
വാകുന്നു; “അടിയേന്‍” - ഞാന്‍ ദാസനാകുന്നു ഇത്യാദി പ്രയോഗങ്ങളില്‍ (തമിള്‍, വിന 
പ്പേര്‍) നാമങ്ങള്‍ പുരുഷപ്രത്യയയോഗത്താല്‍ നേരെ ആഖ്യാതങ്ങളായിത്തീരുംപോലെ 
“വാഴ്ചയാല്‍"” ഇത്യാദികള്‍ വിനയെച്ചം നേരെതന്നെ നാമമായ്യ്‌ ചമയുന്നതാണ്‌. എന്നു 
മാത്രമല്ല, ചെയ്യുന്നതു്‌, ചെയ്യുന്നതിനെ, ചെയ്യുന്നതിനാല്‍, ചെയ്യുന്നതിനു, ചെയ്യുന്നതിന്റെ, 
ചെയ്യുന്നതില്‍ എന്ന്‌ ആഖ്യാതനാമങ്ങളെപ്പോലെ നടുവിനയെച്ചരൂപത്തെ എല്ലാ വിഭ 
ക്തികളിലും പ്രയോഗിക്കാറില്ല. ചെയ്യ, ചെയ്യയാല്‍, ചെയ്യയില്‍ എന്നു മൂന്നു വിഭക്തിക 
ളില്‍ മാത്രമേ ഇതിനുപയോഗം നടപ്പുള്ള ചെയ്യ്ത്‌ എന്നോ ചെയ്യയുടെ എന്നോ ആരും 
പ്രയോഗിക്കയില്ല. ചെയ്യു വേണം, ചെയ്യു ആം, ചെയ്യപ്പെടുക, ചെയ്യത്തക്ക ഇത്യാദി പ്രാക്‌ 
പ്രയോഗങ്ങളിലാണ്‌ നടുവിനയെച്ചത്തിന്റെ ശരിയായ പ്രയോഗം. ഇതുകളില്‍ അതിനു 
ക്രിയാവിശേഷണത്ചം സൃഷ്ടമായി കാണുന്നുമുണ്ടു്‌. നന്ൂല്‍കാരനും ഈ രൂപത്തെ വര്‍ത്ത 
മാനകാലത്തിലെ വിനയെച്ചമായി ഗണിച്ചിരിക്കുന്നു; വര്‍ത്തമാനകാലത്തിന്റെ പ്രതീതി 


കേരളപാണിനീയം ക 


ഒരിടത്തുംതന്നെ സൃഷ്ടമായി കാണായ്യയാല്‍ നടുവിനയെച്ചം എന്നുപേര്‍ ഭേദപ്പെടുത്തി. ഭൂ 
തഭാവികാലങ്ങള്‍ക്കു മദ്ധ്യേയുള്ളതെന്നും കൃതിയുടെയും നാമത്തിന്റെയും ഇടയ്ക്കുള്ളതെന്നും 
സംജഞ്ഞയ്ക്ക്‌ അമ്പര്‍ത്ഥതയും വ്യാഖ്യാനിക്കാം. ഈവക അസ്വാരസ്യവും മറ്റും പരിഹരി 
പ്പാന്‍വേണ്ടി ഇതിന്‌ അനവച്ചേദകം എന്നും സംജ്ഞചെയ്യിട്ടുണ്ടു്‌. അ, ക, ഉക എന്ന മൂന്നു 
പ്രത്യയം പറഞ്ഞതില്‍ അ ആണ്‌ പ്രാചീനവും പ്രാക്പ്രയോഗങ്ങളില്‍ കാണുന്നതും. ക, 
ഉക രണ്ടും അതിനെ നീട്ടി ഉണ്ടാക്കിയതും ഇടക്കാലത്തു നടപ്പില്‍വന്നതുമാണു്‌. 


ഉദാ: ചെയ്‌ _ ചെയു, ചെയ്യു, ചെയ്യുക. കേള്‍ - കേള്‍ക്ക, കേള്‍ക്കുക. അറി _- അറിയ, 
അറിക, അറിയുക. ഓട്ട്‌ _- ഓട, ഓടുക 


പൂര്‍ണ്ണവ്യഞ്ജനാന്തങ്ങളില്‍ ക പ്രത്യയം യോജിക്കാത്തതിനാല്‍ ഉക മാത്രമേ ഉള്ളൂ. 


1221. ഇല്‍ കില്ലുകില്‍ പ്രത്യയങ്ങള്‍ 
പൂര്‍വ്വവല്‍ പാക്ഷികത്തിനു്‌. 


നടുവിനയെച്ചത്തിന്്‌ അ, ക, ഉക, പറഞ്ഞതുപോലെ പാക്ഷികവിനയെച്ചത്തിന്‌ ഇല്‍, 
കില്‍, ഉകില്‍, എന്നു യഥായോഗം പ്രത്യയങ്ങള്‍. 


ഉദാ: ചെയ്‌ - ചെയ്യില്‍, ചെയ്യില്‍, ചെയ്യുകില്‍. 
അറി _ അറിയില്‍, അറികില്‍, അറിയുകില്‍. 
കേള്‍ _ _ കേള്‍ക്കില്‍, കേള്‍ക്കുകില്‍. 
ഓട്ട്‌ _- ഓടില്‍, ഓടുകില്‍, 


“എന്‍” എന്ന ഖിലധാതുവിന്റെയും “ആവുക” യുടെയും പാക്ഷികവിനയെച്ചങ്ങളായ “എന്‍ 
കില്‍", “ആകില്‍” എന്ന രൂപങ്ങള്‍ നിപാതങ്ങളായിത്തീര്‍ന്നീട്ടുണ്ട്‌. ഇവയെ ആഖ്യാത 
ത്തില്‍ ചേര്‍ത്താലും സംഭാവനയര്‍ത്ഥമുണ്ടാകും. എങ്ങനെ: 


വര്‌ _ വരില്‍, വരുകില്‍, വന്നെങ്കില്‍, വരുന്നുവെങ്കില്‍, 

വന്നെങ്കില്‍, വന്നുവെങ്കില്‍, വരുമെങ്കില്‍, വരാമെങ്കില്‍, 

വരട്ടെ എങ്കില്‍, വരണമെങ്കില്‍, വരാ എങ്കില്‍, വരാഞ്ഞെങ്കില്‍, വരാഞ്ഞുവെങ്കില്‍ 
വരുന്നാകില്‍, വരുമാകില്‍, വന്നാകില്‍ - ഇത്യാദി 


252. ഭൂതകാലത്തിലാല്‍ ചേര്‍ന്നു. 
മുണ്ടാം പാക്ഷികമെന്നതുത്‌. 


276 11. അംഗക്രിയ 


ഭൂതകാലരൂപത്തില്‍ ആല്‍ എന്നു പ്രത്യയം ചേര്‍ത്തിട്ടും പാക്ഷികവിനയെച്ചമുണ്ടാക്കാം. 
ചെയ്‌ ചെയ്താല്‍, അറി അറിഞ്ഞാല്‍; കേള്‍ _ കേട്ടാല്‍; ഓട്‌ ഓടിയാല്‍. ഈ ആല്‍പ്ര 
ത്യയം സംസ്കൃതത്തിലെ “കാല” ശബ്ദം തന്നെ ആയിരിക്കാം. തമിഴില്‍ ഈ രൂപം" ചെയ്താ 
ക്കാല്‍”" എന്നു കകാരം ചേര്‍ന്നാണ്‌. അതുകൊണ്ട്‌ മലയാളത്തിലും ഭൂതപേരെച്ചത്തില്‍നി 
ന്നാകുന്നു പ്രത്യയം വരുന്നതു്‌. പേരെച്ചപ്രത്യയമായ അകാരവും പാക്ഷികപ്രത്ൃയയത്തിന്റെ 
ആദിവര്‍ണ്ണമായ കകാരവും ലോപിക്കുന്നു എന്നേ ഉള്ളൂ. ഈ രണ്ടു വര്‍ണ്ണങ്ങള്‍ മറ്റു പലെ 
ടത്തും ലോപിക്കുമാറുണ്ടു്‌. അര്‍ത്ഥയോജനയും നല്ലവണ്ണമുണ്ടു്‌. വന്നകാലം - വന്നപക്ഷം. 
തമിഴില്‍ ഒരുക്കാല്‍ - ഒരുപക്ഷേ എന്നു വേറെ സ്ഥലങ്ങളിലും കാലശബ്ദത്തിനു സംഭാവ 
നാര്‍ത്ഥത്തില്‍ പ്രയോഗം കാണുന്നുണ്ടു്‌. ആധാരികാപ്രത്യയമായ കല്‍(കാല്‍)ക കാരലോ 
പത്തിനു പ്രതിവിധിയായ പൂര്‍വ്വസ്വരത്തിനുള്ള ദീര്‍ഘം വിടാതെ ആല്‍ എന്നായ്മ്‌ ചമഞ്ഞു 
എന്നും വരാം. കാല്‍ എന്ന ആധാരികാപ്രത്യയത്തിനു സ്ഥലം എന്നാണര്‍ത്ഥം. അതിനും 
സംഭാവനയര്‍ത്ഥം എളുപ്പത്തില്‍ യോജിക്കും. 


253. ഏതാനവേതാന്‍ തന്‍വിന.- 
യെച്ചത്തിന്‍ കുറിയായതുത്‌. 


ഏ എന്നോ, നീട്ടീട്ട്‌ അവേ എന്നോ ധാതുവില്‍ പ്രത്യയസ്ഥാനത്തു ചേര്‍ത്താല്‍ തന്‍വിന 
യെച്ചമുണ്ടാകും. എ, അവെ എന്നു ഫ്രസ്വമായിട്ടുമാവാം. ഉദാഃ 


ചെയ്‌ _ ചെയ്യെ, ചെയ്ുവേ, കേള്‍ക്കെ, കേള്‍ക്കവേ. 
“ജ്ൃഷ്ടനിരിക്കെക്കുരുവംശത്തില്‍ ശ്രേഷ്ടന്‍ ഞാനെന്നവനുടെ ഭാവം." 


മറ്റുള്ള വിനയെച്ചങ്ങളെപ്പോലെ ഇതും ക്രിയയെ വിശേഷിപ്പിക്കുന്നു എങ്കിലും വിശേഷണ 
ത്വംകൊണ്ടുള്ള നൃഗ്ഭാവ(കീഴടങ്ങല്‍)ത്തിനു കുറവുള്ളതിനാല്‍ സ്വാതന്ത്ര്യത്തിനു കൂടുതലു 
ണ്ടെന്നുള്ള താല്‍പര്യത്തിലാണ്‌ തന്‍വിനയെച്ചം എന്നുപേര്‍ ചെയ്തതു്‌. തനിയേ നില്ലത്ത 
ക്ക സ്വാതന്ത്ര്യമുള്ളതുള്‌ തന്‍വിനയെച്ചം. തേച്ചുകുളി, വരാന്‍പോകുന്ന കാര്യം ഇത്യാദികളില്‍ 
“തേച്ച്‌ ", വരാന്‍” എന്ന മുന്‍ -- പിന്‍ വിനയെച്ചങ്ങള്‍ എത്രത്തോളം സ്വവിശേഷ്യങ്ങള്‍ക്കു 
കീഴടങ്ങുന്നുവോ അത്രത്തോളം “ജ്യഷ്ടനിരിക്കെ...” എന്നതിലെ ഇരിക്കെ, “എന്നാണ്ഭാ 
വം" എന്ന വിശേഷ്യത്തിനു കീടങ്ങുന്നില്ല എന്നതു്‌ അനുഭവസിദ്ധമാണല്ലോ. രൂപസിദ്ധി 
നോക്കുമ്പോള്‍ നടുവിനയെച്ചത്തില്‍ എ ചേര്‍ത്തതേ ഉള്ളു തന്‍വിനയെച്ചം എന്നു പറയുന്ന 
തര്‌ എന്നു സുഷ്ടമാണ്‌. തമിഴില്‍ തന്‍വിനയെച്ചത്തിന്റെ സ്ഥാനത്തു നടുവിനയെച്ചംതന്നെ 
യാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നതും. “ചെയുവേണ്ടും"” എന്ന്‌ അനുപ്രയോഗം ചേര്‍ന്ന തമിഴ്രൂപം 
മലയാളത്തില്‍ “ചെയുണം” എന്നു വിധായകപ്രകാരം എന്നൊരു പുതിയ ഇനമായതുപോ 
ലെതന്നെയാണ്‌ നടുവിനയെച്ചം എ എന്ന നിപാതം ചേര്‍ന്നു തന്‍വിനയെച്ചം എന്നു പ്ര 
ത്യേകം ഒരു വിനയെച്ചമായിത്തീര്‍ന്നതു്‌. 


ആഗമം ഒന്നുകൂടി സൂക്ഷിച്ചുനോക്കുമ്പോള്‍ പാക്ഷികവിനയെച്ചവും തന്‍വിനയെച്ചം പോ 
ലെ നടുവിനയെച്ചത്തിന്റെ വിഭക്തിരൂപംതന്നെ ആയിരിക്കണമെന്നു തോന്നുന്നു. നടുവി 


കേരളപാണിനീയം ക 77 


നയെച്ചത്തില്‍ നാമങ്ങളെപ്പോലെ പ്രായേണ മിക്ക വിഭക്തികളും ചേര്‍ക്കാവുന്ന വിവരം 
മുന്‍പു പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. അതിനാല്‍ പാക്ഷികം ആരംഭകാലത്തില്‍ വരുക 3 ഇല്‍ 
വരുകയില്‍ - വരുകില്‍ (അകാരലോപത്താല്‍) - വരുന്ന സ്ഥിതിയില്‍ $ വരുന്നപക്ഷം, 
ഇങ്ങനെ ആധാരികയിലെ രൂപവും, അതിന്മണ്ണം തന്‍വിനയെച്ചം ഏ എന്ന വിഭക്ത്യാഭാ 
സത്തിലെ രൂപവും ആയിരുന്നിരിക്കണം. 


ഇനി വിനയെച്ചങ്ങളുടെ പ്രയോഗവിശേഷങ്ങളെപ്പറ്റി സ്വല്പം വിചാരണ ചെയ്യാം -- മുന്‍ - 
പിന്‍ - നടു വിനയെച്ചങ്ങള്‍ അതതു പേരിനനുരൂപമായിട്ടു വിശേഷ്യക്രിയയുടെ മുന്‍പിലും 
പിന്‍പിലും അതോടു സമകാലമായുള്ള ക്രിയകളെക്കുറിക്കുന്നു. മുന്‍പും പിന്‍പും വളരെ അടു 
ത്തോദൂരയോ ആവാം. “മനുഷ്യര്‍ ജനിച്ചു വളര്‍ന്നു മരിക്കുന്നു” എന്ന ഉദാഹരണത്തില്‍ ജന 
നം, വളര്‍ച്ച, മരണം ഇവയ്ക്കതമ്മില്‍ മഹത്തായ അത്തരം ഇരിക്കാം; നേരെമറിച്ചു, കൊ 
ണ്ടുവരുക” “പറഞ്ഞയയ്ക്കുക” ഇത്യാദികളില്‍ കൊള്ളുകയും വരുകയും; പറയുകയും അയയ്ക്കു 
കയും അല്പകാലം കൊണ്ടേ അന്തരിതമാകുന്നുള്ള. പ്രാക്പ്രയോഗമായി വരുന്ന മുന്‍വിന 
യെച്ചങ്ങളില്‍ ഒക്കെയും ഈ സാമീപ്യം കാണും. “കൃഷ്ണന്‍ പൂതനയെയും ശിശുപാലനെയും 
കൊല്ലാന്‍ അവതരിച്ചു" എന്നതില്‍ രണ്ടുപേരെയും കൊല്ലുന്നതു തമ്മില്‍ വളരെ കാലവ്യവ 
ധാനമുണ്ടു്‌. “ഇടുക” യുടെ അനുപ്രയോഗം മുന്‍വിനയെച്ചത്തെയും “ആയിട്ട്‌” എന്ന നിപാത 
ത്തിന്റെ യോഗം പിന്‍വിനയെച്ചത്തെയും ഒന്നു തേച്ചുമിനുക്കിയാലെന്നപോലെ പ്രകാശി 
പ്പിക്കും. ഈ ഉപായംകൊണ്ടട്‌ പ്രധാന്യത്തെയും കാലതാരമ്യത്തെയും മറ്റും പ്രത്യക്ഷപ്പെടു 


ത്താന്‍ സാകര്യമുണ്ടട്‌. എങ്ങനെ: 
പ്രാധാന്യം കാലതാരതമ്യം 


ക രാമസ്വാമി ഇവിടെ താമസിച്ചു പഠിച്ചു ലി രാമസ്വാമി വന്ന്‌ കുളിച്ചു ഉണ്ടു. 
രാമസ്വാമി ഇവിടെ താമസിച്ചിട്ടു പഠിച്ചു രാമസ്വാമി വന്നു കുളിച്ചിട്ട്‌ ഉണ്ടു. 


രാമസ്വാമി ഉണ്ണാന്‍ പോയി രാമസ്വാമി പഠിക്കാന്‍ വരാന്‍ ഭാവമുണ്ട്‌. 
രാമസ്വാമി ഉണ്ണാനായിട്ടുപോയി. രാമസ്വാമി പഠിക്കാനായിട്ടുവരാന്‍ ഭാവമുണ്ട്‌. 


പ്രാക്പ്രയോഗവിവേചനം 


രാമസ്വാമി പോയിരിക്കുന്നു. രാമസ്വാമി പോയിട്ടിരിക്കുന്നു. 
രാമസ്വാമിക്കു പറയാന്‍തക്ക കാര്യമില്ല. 
രാമസ്വാമിക്കു പറയാനായിട്ടു തക്ക കാര്യമില്ല. 


എന്നാല്‍ - പറയത്തക്ക കാരണം, പറയാന്‍തക്ക കാരണം, ഇത്യാദി വിനയെച്ചങ്ങള്‍ക്കുത 
ന്നെ വച്ചുമാറ്റം ചെയ്യുന്ന സ്ഥലങ്ങളില്‍ സൂക്ഷ്മമായ അര്‍ത്ഥതാരതമ്യം സാധാരണയില്‍ ഗൌ 
നിക്കുമാറില്ല. അപൂര്‍വ്വം ചില സ്ഥലങ്ങളില്‍ നടുവിനയെച്ചത്തിനു പകരം പിന്‍വിനയെച്ചം 
പ്രയോഗിച്ചു കാണുന്നു. എങ്ങനെ: 


“മനുഷ്യരായാലിവ രണ്ടിലൊന്നു നിനച്ചുവേണം സമയം കഴിപ്പാന്‍." 


ഇവിടെ കഴിപ്പാന്‍ “വേണം” എന്നതിന്റെ കര്‍ത്താവാകുന്നു. സമയം കഴിപ്പത്ത്‌ ഇവ രണ്ടി 
ലൊന്നു നിനച്ചിട്ടു വേണം. 


മര്‍ 2. അംഗക്രിയ 


മിക്ക സ്ഥലങ്ങളിലും പ്രയോഗവും വ്യല്‍പ്പത്തിയും അനുസരിച്ചു മുന്‍വിനയെച്ചത്തിനു പൂര്‍ 
വൃകാലക്രിയയും പിന്‍വിനയെച്ചത്തിനു ക്രിയാര്‍ത്ഥക്രിയയുമാകുന്നു അര്‍ത്ഥം. അവയില്‍ 


നിന്നു മുന്‍വിനയെച്ചത്തിന്‌ “അതിന്റെ ശേഷം" എന്നും മറ്റേതിന്‌ “അതുദ്ദേശിച്ചിട്ട്‌ " എന്നും 
അര്‍ത്ഥം ധാരാളം ഉളവായി. എങ്ങനെ: 


യുദ്ധം കഴിഞ്ഞു പുരംപ്രവേശിച്ചു (ശി. പു) - കഴിഞ്ഞതിന്റെ ശേഷം. 
രാമന്‍ ജനിച്ചിട്ട്‌ ഏഴു വര്‍ഷമായി - ജനിച്ചതിന്റെ ശേഷം. 
രാമനു പുത്രനുണ്ടാകാന്‍ അനുഗ്രഹിക്കുന്നു - ഉണ്ടാകണമെന്നുദ്ദേശിച്ചിട്ട്‌. 


ഈ മാതിരി സ്ഥലങ്ങളിലാണ്‌ രണ്ടു വിനയെച്ചങ്ങളും ഭിന്നകര്‍ത്തുകങ്ങളായിച്ചമയുന്നതും 
എങ്ങനെ: 


മുനിമാര്‍ ചോദിച്ചിട്ട്‌ സൂതന്‍ പറഞ്ഞ കഥ 
രാമസ്വാമി ഉണ്ടാകാന്‍ അയാളുടെ അച്ചന്‍ നേര്‍ന്ന വഴിപാടു. 


കര്‍ത്താ, കര്‍മ്മം മുതലായ പരിച്ചദ (ദദ്നാധ്) ങ്ങളൊക്കെയും പ്രത്യേകമുള്ളതിനാല്‍ ഒന്നി 
നു മറ്റൊന്നിലുള്ള അംഗഭാവത്തിനു ഹാനി വരുന്നുവെന്നു ശങ്കിപ്പാനില്ല. ഇവിടെയും സാമ 
ന്തരാജാവ്വ്‌ ചക്രവര്‍ത്തി മഹാരാജാവിനു കീഴടങ്ങുംവണ്ണം അംഗത്തിന്‌ പര്യവസാനത്തില്‍ 
അംഗിയുടെ നേരെ ചായ്വുകൂടാതിരിക്കുന്നില്ല. ഇങ്ങനെ പാര്‍വ്വാപര്യമര്‍ത്ഥം സ്ഥിരപ്പെട്ട 
തോടുകൂടി മുന്‍വിനയെച്ചത്തിന്്‌ ആ സംബന്ധത്തിന്റെ സുൂര്‍ശമുള്ള കാര്യകാരണഭാവം, നി 
മിത്തനൈമിത്തികഭാവം മുതലായ എല്ലാ അര്‍ത്ഥങ്ങളിലും നടപ്പുവന്നു. ഉദാ: 


അവന്നാഭരണം വിറ്റിട്ടൊരു ലാഭം വേണമോ? _ ചാണ. 


മന്നവനയച്ചിങ്ങു വരുന്ന ഞങ്ങള്‍ - കേ.രാ. 
ഭീമന്റെ തല്ല തുടമേല്‍കൊണ്ടു ചാക - ഭാര. 
പറഞ്ഞേ സുഖം വരൂ _ നള. 
കൊന്നുതന്നേ ശമംവരൂ _ പ.ത. 


പിന്‍വിനയെച്ചത്തിന്‌ ഇച്ഛാ -- ശക്തി -- സാമര്‍ത്ഥ്യ - പര്യാപ്തദ്യമാദ്യര്‍ത്ഥകധാതുയോഗ 
ത്തിലാണ്‌ ധാരാളമായ പ്രയോഗം. ഇവതന്നെ ഉദ്ദേശികാവിഭക്തിക്കും അര്‍ത്ഥമാകയാല്‍ 
പേരെച്ചനാമങ്ങളുടെ ഉദ്ദേശികയും പിന്‍വിനയെച്ചവും പര്യായമായിവരുന്നു. ഉദാഃ 


കുളിപ്പാന്‍ പോകുന്നു - കുളിക്കുന്നതിനു പോകുന്നു. 
കുളിപ്പാന്‍ ഇച്ഛിക്കുന്നു കുളിക്കുന്നതിന്‌ ഇച്ഛിക്കുന്നു. 
പറവാന്‍ കഴിയും പറയുന്നതിനു കഴിയും. 
പറവാന്‍ ഭാവിക്കുന്നു പറയുന്നതിനു ഭാവിക്കുന്നു. 


മുന്‍വിനയെച്ചവും പിന്‍വിനയെച്ചവും ഗമ്യമാനക്രിയയെക്കുറിച്ചും പ്രവര്‍ത്തിക്കും. എങ്ങ 
നെ: 


അവനോട്ട്‌ പറഞ്ഞിട്ടെന്തു കാര്യം. ഉണ്ണാന്‍ നേരത്ത്‌ ഉറങ്ങരുതു്‌. 
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ഇടത്തോടുകള്‍ വല്ല കാരണവശാലും കുറച്ചുകാലം ജനസഞ്ചാരമില്ലാതെ കിടന്നുപോ 
യാല്‍ ഇരുപുറവുമുള്ള കുടിയാനവന്മാര്‍ തങ്ങളുടെ പുരയിടങ്ങളുടെ അതിര്‍ത്തി നീക്കിനീക്കി 
അതിനെ വളരെ ഇടുക്കിക്കളയുന്നതുപോലെ മുന്നിലും പിന്നിലുമുള്ള വിനയെച്ചങ്ങള്‍ നടുവി 
ലത്തേതിന്റെ മിക്ക വിഷയങ്ങളെയും ക്രമേണ ആക്രമിച്ചിരിക്കുന്നു. നടുവിനയെച്ചത്തിന്റെ 
അധികാരം പ്രകൃത്യാ വിശേഷ്യക്രിയയും വിശേഷണക്രിയയും സമകാലങ്ങളായിവരുന്ന 
സ്ഥലങ്ങളിലാണല്ലോ. ഒട്ടും ഏറ്റക്കുറവുകള്‍ കൂടാതെ രണ്ടു ക്രിയകള്‍ ഒരേ കാലത്തില്‍ നട 
ക്കുന്നത്‌ അപൂര്‍വ്വമാകുന്നു. അതിനാല്‍ “ചൊല്ലത്തുടങ്ങിനാന്‍” എന്നു തമിഴിനെ അനുസരി 
ച്ചുള്ള പ്രാചീനപ്രയോഗത്തിന്റെ സ്ഥാനത്തില്‍ അര്‍വ്വാചീനന്മാര്‍ “ചൊല്ലാന്‍ തുടങ്ങിനാന്‍” 
എന്നോ “ചൊല്ലിത്തുടങ്ങിനാന്‍” എന്നോ വ്യവഹരിക്കും. “ഗുരുവരുളിക്കേട്ട കഥ്‌” എന്ന പ്ര 
യോഗത്തില്‍ അര്‍ത്ഥം “ഗുരുവരുളിയ രൂപത്തില്‍ കേട്ട കഥ” എന്നാകയാല്‍ അരുളിയതും 
കേട്ടതും ഒരേ കാലത്തേ സംഭവിക്കൂ. എങ്കിലും അരുളലിനും കേള്‍വിക്കും സഹജമായുള്ള 
ഹേതുഹേതുമത്ഭാവം പ്രമാണിച്ച്‌ തദ്ഗതപാര്‍വ്വാപര്യദ്വാരാ അരുളലിനു കേള്‍വിയെ 
ക്കാള്‍ പൂര്‍വൃത്വം കല്ലിച്ച്‌ അതിനെ മുന്‍വിനയെച്ചമാക്കിയിരിക്കുന്നു. ഇപ്രകാരം തന്നെ മറ്റ 
സ്ഥലങ്ങളിലും സമാധാനം സൂക്ഷ്മദൃഷ്ടികള്‍ ഈഹിച്ചുകൊള്ളട്ടെ. 


നടുവിനയെച്ചത്തിനു്‌ ഇങ്ങനെ ഒരു വഴിയേ പ്രചാരം കുറഞ്ഞതിനോടുകൂടി മറ്റൊരു വഴി 
യ്േപ്രചാരം വര്‍ദ്ധിച്ചിട്ടുമുണ്ടു്‌. നാം വാസ്തവത്തില്‍ തോര്‍ന്നതിന്റെ ശേഷമേ നനയ്ക്കുന്നുള്ളൂ. 
എങ്കിലും “തോരത്തോരെ നനയ്ക്കുന്നു" എന്നു ധാരാളം പ്രയോഗിക്കുമാറുണ്ടു്‌. “തോര” എന്ന 
നടുവിനയെച്ചത്തില്‍ നിന്നു ശാബ്ദമായുളവാകുന്ന ബോധപ്രകാരം തോരുന്നതും നനയ്ക്ക 
ന്നതും ഒരേകാലത്തു വേണ്ടിവരും. അതു്‌ അസംഭാവ്യവുമാണ്‌. ഈ പ്രകൃതത്തില്‍ നിന്നു 
ശബ്ദാനുശാസനശാസ്ത്രത്തിലെ രണ്ടു സിദ്ധാന്തങ്ങള്‍ നമുക്കു വെളിപ്പെടുന്നു. (1) ഓദാസീ 
ന്യന്യായം (2) സ്ഥുടപ്രത്യായനന്യായം. ഒന്നാമത്തേതു “ചൊല്ലത്തുടങ്ങി, ചൊല്ലാന്‍തുട 
ങ്ങി” എന്നപോലുള്ള സ്ഥലങ്ങളില്‍ സ്ഥിതമായ ഭേദത്തെ അലസതമൂലം ഗൌനിക്കാതിരി 
ക്കുന്നു. രണ്ടാമത്തേതിന്റെ സ്വഭാവം “തോരെ തോരെ നനയ്ക്കുന്നു” ഇത്യാദികളിലെപ്പോലെ 
വിവക്ഷിതത്തെ കഴിയുന്നതും സ്തൂടമാക്കണമെന്നുള്ള ഉദ്ദേശ ത്തിൻ പേരില്‍ ഇല്ലാത്തതി 
നെ ഉണ്ടാക്കുകയാകുന്നു. ഈ രണ്ടു പരസ്പരവിരുദ്ധങ്ങളായ ന്യായങ്ങളുടെയും, ഇവയിലും 
പ്രബലമായ ഓപമ്യന്യായം അല്ലെങ്കില്‍ ഉപചാരന്യായം എന്നതിന്റെയും വിലാസംകൊ 
ണ്ട്‌ ശബ്ദങ്ങള്‍ക്കു രൂപത്തിലും അര്‍ത്ഥത്തിലും നാള്‍ക്കുനാള്‍ ജനിച്ചുകൊണ്ടുവരുന്ന ഭേദ 
ങ്ങളെ ആസകലം വ്യാഖ്യാനിക്കാം; എങ്കിലും ഈ പ്രകൃതാനുപ്രകൃതമായ ശാസ്ത്രീയസിദ്ധാ 
ന്തവിചാരം ഇവിടെ നില്ലട്ടെ. 


ഈവിധം വിഷയസങ്കോചംവന്നതിനാല്‍ നടുവിനയെച്ചം എ എന്ന നിപാതത്തിന്റെ 
സഹായത്തോടുകൂടി ക്രിയാനുബന്ധം, ക്രിയാലക്ഷണം ഇത്യാദി അര്‍ത്ഥമുള്ളതായ തന്‍ 
വിനയെച്ചം എന്നൊരു പുതിയ ഇനമായിത്തീര്‍ന്നു. പാക്ഷികവിനയെച്ചം നടുവിനയെ 
ച്ചത്തിന്റെ ഒരു വകഭേദമേ ആകുന്നുള്ളൂ. എന്നു മുന്‍പില്‍ത്തന്നെ പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലൊ. 
അതിനാല്‍ പ്രധാനമായി വിനയെച്ചം മൂന്നേ ഉള്ളു എന്നും പറയാം. 
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ത്തെ ഗാനിക്കായ്യയാല്‍ പ്രധാന ക്രിയാസ്ഥാനത്തിലും ക്രിയാത്വത്തില്‍ അനാസ്ഥമൂലം 
നാമത്തിന്റെ നിലയിലും പ്രയോഗം നടപ്പായി വന്നു. ബഹുമാനം, ഭക്തി, വിനയം മുതലാ 
യവയുടെ വിവക്ഷയില്‍ ആജ്ഞ, അനുജ്ഞ, വിധി തുടങ്ങിയുള്ള വിശേഷാര്‍ത്ഥങ്ങളുടെ 
സ്പര്‍ശമുള്ള നിയോജകാദിപ്രകാരങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനാചിത്യം ശങ്കിച്ചു പരിശുദ്ധക്രിയാവാചക 
മായ നടുവിനയെച്ചത്തെ ആഖ്യാതമാക്കി പ്രയോഗിച്ചു തുടങ്ങി. എങ്ങനെ: 


ആര്യേ! വേഷം ധരിച്ചുകഴിഞ്ഞാല്‍ ഇങ്ങോട്ടു വരികതന്നെ -- ഭാ. ശാ. 
വൃത്താന്തമെന്തന്നുരചെയ്യ - നള. 
നരപതി ഡേട്ടയ്ക്കു വരികയോ കേ. രാ. 


നാമപദങ്ങളെപ്പോലെ ഒരു വാക്യംതന്നെ ഒരു ക്രിയയ്ക്കു കര്‍ത്താവോ കര്‍മ്മമോ മറ്റു കാരക 
മോ ആയിവരുന്ന സ്ഥലങ്ങളില്‍ ആ വാകൃത്തിന്റെ ക്രിയാപദത്തെ നടുവിനയെച്ചമാക്കീട്ട്‌ 
അതില്‍ നാമങ്ങളിലെപ്പോലെ ലക്ഷ്യം കൂടതെ വിഭക്തികളെ ചേര്‍ക്കുന്നു. എങ്ങനെ: 


മൂതരെക്കൊലചെയ്യ ശാസ്ത്രത്തില്‍ വിധിയല്ല (നിർദ്ദേ - കേ. രാ. 


നീ തുണയാകയാല്‍ ജയം വരുന്നു (പ്രയോ) _ ഭാര. 
അവനു കേള്‍ക്കയില്‍ ആഗ്രഹമുണ്ട്‌ (ആധാ) _ ഭാര. 
തൃജിക്കയെക്കാട്ടില്‍ നല്ലതു (പ്രതി) _ നള. 


കാലാദ്യപാധികളെക്കൂടി വിവക്ഷിപ്പാന്‍ മടിയില്ലാത്ത പക്ഷം “ദൂതരെക്കൊല ചെയ്യുന്നതു, 
ചെയ്തതു, ചെയ്യുവതു (ചെയ്വതെന്നോ) വിധിയല്ല,” എന്നും പ്രയോഗിക്കാം. 


“ആതെ" എന്നുള്ള മറുവിനയെച്ചത്തിലെ വിശേഷരൂപം എല്ലാവിനയെച്ചംപോലെയും പ്ര 
യോഗിക്കുമാറുണ്ടടു്‌. എങ്ങനെ: 


അറിഞ്ഞുമറിയാതെയും ചെയ്തു തെറ്റുകള്‍ _ (മുന്‍) 
ഉരുണ്ടുപോകാതെ (പോകായ്വാന്‍?) പിടിച്ചു _ (പിന്‍) 
ശീലമറിയാതെ (അറിയാഞ്ഞാല്‍;) കളിക്കരുത്‌ _ (പാക്ഷികു) 


ധാതുവില്‍ കാലപ്രത്യയം ചേര്‍ത്താല്‍ കിട്ടുന്ന രൂപം വിനയെച്ചമാണു; അതിന്മേല്‍ പുരു 
ഷപ്രത്യയം ചേര്‍ത്താല്‍ മറ്റുവിനയാകും എന്നാണ്‌ ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ പൊതുവേ ഏര്‍പ്പാട്ട്‌ 
എന്നു (സൂത്രം 105) കാലപ്രകരണത്തില്‍ പറഞ്ഞല്ലോ. അവിടെത്തന്നെ അതിവെവപ്പറ്റി 
വിചാരണകളും ചെയ്യു; എങ്കിലും അവിടെ ചെയ്തു വിമര്‍ശം പല സംഗതികളും തീരുമാ 
നിക്കാനുണ്ടായിരുന്നതിനാല്‍ വളരെ ദീര്‍ഘവും കുറെ വ്യാകുലവും ആയിപ്പോയിട്ടുണ്ടു. 
അതിനാല്‍ വിനയെച്ചങ്ങളെപ്പറ്റിയുള്ള ഈ പ്രകരണം നിറുത്തും മുന്‍പ്പ്‌ ആ സംഗതിയെ 
ക്കുറിച്ച്‌ രണ്ടു വാക്കുകൂടി പ്രസ്താവിക്ക വിഹിതമായിരിക്കും. മുന്‍വിനയെച്ചംതന്നെയാണ്‌ 
ഭൂതാഖ്യാതം എന്നുള്ളതില്‍ സന്ദേഹത്തിനൊന്നും വകയില്ല. ശരിയായ വര്‍ത്തമാനകാ 
ലം ആദ്യത്തിലില്ലായിരുന്നു; അതുകൊണ്ടാണു്‌ ഇപ്പോഴത്തെ വര്‍ത്തമാനകാലത്തിലുള്ള 
ആഖ്യാതത്തിനു്‌ എതിരായിട്ട്‌ ഒരു വിനയെച്ചം തമിള്‍ -- മലയാളങ്ങളില്‍ കാണാത്ത 
തര്‌. വര്‍ത്തമാനത്തിന്റെ സ്ഥാനത്തുള്ള നടുവിനയെച്ചത്തിനു്‌ എതിരായിട്ട്‌ ആഖ്യാതം 
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നന്നൂലില്‍ പറഞ്ഞിട്ടില്ലെങ്കിലും വായ്യൊഴിയില്‍ അതു്‌ അപൂര്‍വ്വമായി ഉപയോഗിക്കാറു 
ണ്ട്‌. അതിനാല്‍ പിന്‍വിനയെച്ചത്തിന്റെ സംഗതിയിലാണ്‌ സംശയങ്ങള്‍ തീരാത്തതു്‌. 
൪൯ പിന്‍വിനയെച്ചം, “ചെയ്വാന്‍”, “നടപ്പാന്‍” എന്ന്‌ ആന്‍ പ്രത്യയാന്തമാണു്‌. ഇതില്‍ പു 
രുഷപ്രത്യയം ചേര്‍ന്നിട്ട്‌ ഒരു ഭാവിരൂപം ഉണ്ടാകുന്നില്ല. (മ) ഭാവികാലപ്രത്യയം ഉ എന്നോ, 
ഉം എന്നോ ആഞ്‌, അതിനു യോജിച്ച ഒരു വിനയെച്ചവും കാണുന്നില്ല. ഇങ്ങനെ രണ്ടു പോ 
യിന്റ്‌ തീര്‍ച്ചപ്പെടണം. കാലപ്രകരണത്തിലാകട്ടെ ഭാവികാലത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥവും രൂപവും 
ഇന്നവിധമെന്നു ഖണ്ഡിതമായി തീര്‍ച്ചപ്പെട്ടിട്ടില്ലെന്നും, “ചെയ്യം വന്തോം”” ഇത്യാദികളായ 
ചില വ്യതൃസ്തപ്രയോഗങ്ങളില്‍ ഉക്തനയപ്രകാരം ആവശ്യപ്പെട്ട രൂപം കാണുന്നുണ്ടെന്നും 
മാത്രം സമാധാനം പറഞ്ഞു സംഗതി തള്ളിക്കളഞ്ഞതേ ഉള്ള. അതിനാല്‍ ഇവിടെ ആ 
കേസ്‌ പുനര്‍വ്വിചാരണയ്ക്ക്‌ എടുക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


“കാലവാചിപ്രത്യയാന്തം തനിയേ (നിന്നാല്‍) വിനയെച്ചമാകും” എന്നു മാത്രമേ സൂത്ര 
ത്തില്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള. ആന്‍ ഒരു കാലപ്രത്യയമല്ല അതുകൊണ്ടുതന്നെയാണ്‌ അതി 
ന്നെതിരായിട്ടു്‌ ഒരാഖ്യാതമില്ലാത്തതു്‌. ഇത്രയുംകൊണ്ടുട്‌ ഒന്നാംപോയിന്റു തള്ളിപ്പോയി. 
എന്നാല്‍ ഈ ആന്‍ എവിടുന്നു ചാടിവീണു എന്നുകൂടി ജിജ്ഞാസ വരുന്നു. അ എന്ന നടുവി 
നയെച്ചത്തെ നീട്ടിയുണ്ടാക്കിയതേ ഉള്ളു ആന്‍. കര്‍ണ്ണാടകത്തില്‍ ഇതു്‌ “അല്‌ " എന്നാണു; 
ഒടുവില്‍ ഉകാരം ചേര്‍ത്തു്‌ “അല” എന്നും ആക്കാറുണ്ടു്‌. എന്നാല്‍ അ എന്നു മാത്രമായിട്ടുള്ള 
രൂപവും ധാരാളം നടപ്പുണ്ട്‌. കേശവന്‍ എന്ന കര്‍ണ്ണാടകവൈയാകരണന്‍ ഇവിടെ ലകാ 
രലോപമാണ്‌ വിധിക്കുന്നതെങ്കിലും ശേഷം ദ്രാവിഡങ്ങളോടു താരമ്യപ്പെടുത്തി നോക്കു 
മ്പോള്‍ അ നീട്ടിയതാണ്ട്‌ അല്‌, അല്ലാതെ അ എന്നതില്‍ ലകാരലോപമല്ലെന്നു തെളിയും. 
തെലുങ്കിലെ പിന്‍വിനയെച്ചവും പ്രധാനമായിട്ട്‌ അ തന്നെ. സ്വരം പരമായാല്‍ അതു ൯ 
ചേര്‍ന്ന്‌ അന്‍ എന്നാകും. ഉദാ: 


കര്‍ണ്ണാടകം -- അവനു ആ കെലസ മാഡലാരംഭിസിദിനു. 
തെലുങ്ക്‌ _ അദഡു ആ പനി ചേയനാരംഭിചിവാഡു. 
മലയാളം _ അവന്‍ ആ പണി ചെയ്യാനാരംഭിച്ചാന്‍ 


തെലുങ്കില്‍ മലയാളത്തിലെപ്പോലെതന്നെ അയ - ആയിട്ട്‌ ) എന്ന അവ്യയം കൂടിചേര്‍ത്തു 
ബലപ്പെടുത്തുകയും നടപ്പുണ്ട്‌. 


തെലുങ്ക്‌ _ വാഡു ആ പനി ചേയനയ ഉന്നാഡു. 
മലയാളം -- അവന്‍ ആ പണി ചെയ്യാനായിട്ടു തയ്യാറായാന്‍. 


ആനി - ന്റെ ഉത്ഭവം ഈ വിധം ആയിരിക്കണം എന്നു തോന്നുന്നു. സന്ധികാര്യമാത്രമാ 
കയാല്‍ നിരര്‍ത്ഥകമായ ഇതു കാലക്രമത്തില്‍ താദര്‍ത്ഥ്യം അര്‍ത്ഥമുള്ള ഒരു പ്രത്യയമാ 
യിച്ചമഞ്ഞു. തെലുങ്കരും കര്‍ണ്ണാടകരും ഇതിനെ ഉല്‍പ്പത്തിയനുസരിച്ചു നടുവിനയെച്ചത്തി 
ന്റെ ഒരു നീട്ടലായിട്ടു മാത്രമേ ഉപയോഗിച്ചതുമുള്ളു. തമിഴര്‍ ഇതിനെ ഭാവികാലവിനയെച്ച 
മായ പിന്‍വിനയെച്ചത്തില്‍ പ്രവേശിപ്പിച്ചു. അതിലേക്കു ലക്ഷ്യമാണ്‌ നനനൂല്‍കാരന്‍ വാന്‍, 
പാന്‍ എന്ന ആകൃതിയില്‍ പിന്‍വിനയെച്ചപ്രതൃയങ്ങളെ പറഞ്ഞതു. വാന്‍ - വ്‌ 4 ആന്‍; 


282. 11. അംഗക്രിയ 


പാന്‍ - പ്‌ 3 ആന്‍; പകാരവകാരങ്ങള്‍ കാരിതാകാരിങ്ങള്‍ക്കു മുറയ്ക്കുള്ള ഭാവിചിഹനനങ്ങ 
ളാകുന്നു. ഉ എന്നിരുന്ന ഭാവിപ്രത്യയം വകാരപകാരങ്ങളായിപ്പരിണമിക്കാനുള്ള കാരണം 
അടുത്തുതന്നെ പ്രസ്താവിക്കും. മലയാളികള്‍ക്കാകട്ടെ ആന്‍ വളരെ രസിച്ചു; അവര്‍ അതി 
നെ നാമമായിട്ടുപയോഗിക്കുന്ന (അനവച്ചേദകം എന്നു പേരിട്ടിട്ടുള്ള) നടുവിനയെച്ചത്തില്‍ 
കൂളൂടി കുത്തിച്ചെലുത്തി. “മനുഷ്യ ....സമയം കഴിപ്പാന്‍” (26-0൦ പുറം) മുന്‍കാണിച്ച ഉദാഹ 
രണം നോക്കുക. ആന്‍ ഇങ്ങനെ വിളിക്കാതെ വന്നുകയറിയ വിരുന്നുകാരനാണ്‌. അവനെ 
ആട്ടിപ്പുറത്തിറക്കിയാല്‍ ഭാവികാലപ്രത്യയാന്തംതന്നെ പിന്‍വിനയെച്ചമായിട്ടു തെളിഞ്ഞു 
കാണും. 


ഒന്നാം പായിന്റ തീര്‍ച്ചപ്പെട്ടതോടുകൂടി രണ്ടാമത്തേതും തീര്‍ച്ചപ്പെട്ടു. കാര്യത്തില്‍ പായിന്റു 
രണ്ടും ഒരു സംഗതിതന്നെ തിരിച്ചും മറിച്ചും ഇട്ടതേ ഉള്ളല്ലോ. കടുക്കപ്പായല്‍ നീക്കിക്കള 
ഞ്ഞു നോക്കിയപ്പോള്‍ കുളം കുളംതന്നെ എന്നു ബോധപ്പെട്ടു; അത്രയേയുള്ളു. ഭാവികാലപ്ര 
ത്യയാന്തമായ “വരു” “ഇരിക്കു” തന്നെ പിന്‍വിനയെച്ചം; “വരുവാന്‍” “ഇരിക്കുവാന്‍” എന്ന 
ആന്‍ പായലിന്റെ മട്ടില്‍ യദൃച്ഛയാ വന്നുകൂടിയതു. ഭജനം മൂത്തത്‌ ഈരാണ്ടമ തുടങ്ങുകയാല്‍ 
ആന്‍ ഉടമസ്ഥനായ ഉ പ്രത്യയത്തെ നീക്കിക്കളഞ്ഞിട്ട്‌ ഇപ്പോള്‍ സ്വതന്ത്രമായിത്തീര്‍ന്നി 
രിക്കുന്നു. ഇപ്പോഴത്തെ മലയാളത്തില്‍ രൂപം “വരാന്‍” “ഇരിക്കാന്‍” എന്നു മാത്രമായാല്‍ 
ധാരാളം മതി. തമിഴില്‍ ആനിന്റെ അധികാരം ഇത്രത്തോളം മുഴുത്തില്ല; അതില്‍ വാന്‍, 
പാന്‍ എന്നു വകാരപകാരങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്നേ നില്‍ക്കൂ. എന്നു മത്രമല്ല, തമിഴില്‍ ഈ രൂപ 
ങ്ങള്‍തന്നെ വ്യതൃസ്തശേഖരത്തില്‍ ചേര്‍ന്നുപോയി. അതുകൊണ്ടു്‌ “വരുവാന്‍” എന്നതാ 
ഞ്‌ ശരിയായ രൂപം; “വരാന്‍” എന്നതു അതില്‍നിന്നു സങ്കോചിപ്പിച്ചുണ്ടാക്കിയതേ ഉള്ളൂ. 
എന്നാല്‍ “വരുക “ഇരിക്കുക” എന്ന രൂപങ്ങളുടെ സംഗതിയില്‍ കാര്യം നേരെ മറിച്ചാണു 
താനും. വര, ഇരിക്ക നീട്ടിയതാണ്‌ ആ രൂപങ്ങള്‍. 


അ, ക, ഉക എന്നു മൂന്നു പ്രത്യയം പറഞ്ഞതില്‍ ഏതാണ്‌ ശരിയായ നടുവിനയെച്ചം എന്നു 
പര്യാലോചിക്കാം. വരുവാന്‍ (- വരു 4 ആന്‍), വരുവിന്‍ (വരു 4 ഇന്‍) എന്നു മറ്റു രൂപ 
ങ്ങളില്‍ കാണുന്നതുപോലെ ഇതിലും ഉകാരം ഭാവിചിനമാണോ എന്നാണ്‌ സംശയം 
തോന്നുക. ഈ സംശയം തീര്‍ക്കുന്നതിലേക്കുവേണ്ടി ആദ്യമായിട്ട്‌ ഭാവിപ്രത്യയംതന്നെ 
ഉ എന്നോ ഉം എന്നോ എന്നു നിര്‍ണ്ണയിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ ആദ്യം ആസം 
ഗതി വിചാരണയ്യകെടുക്കാം. 


പഴയ തമിഴില്‍ ഭൂതകാലത്തിന്റെ ഏകവചനത്തിനു മൂന്നു പുരുഷനിലും ഒന്നുപോലെ ചെയ്തൂ 
എന്നും, ബഹുവചനത്തിനു ചെയ്തും എന്നും രൂപങ്ങളുണ്ടായിരുന്നു. അതുപോലെ ഭാവിയി 
ലും ഉത്തമപുരുഷനില്‍ മാത്രം ചെയ്യ എന്ന്‌ ഏകവചനവും ചെയ്യം എന്നു ബഹുവചനവും 
ഉണ്ടായിരുന്നു. “നമ്മള്‍”, “തമ്മള്‍”', “മാര്‍” ഇത്യാദി നാമരൂപങ്ങളില്‍ മകാരം ബഹുവച 
നചിഹ്നമായിട്ടു കാണുന്നുമുണ്ടു. അതിനാല്‍ ഈ ക്രിയാരൂപങ്ങളിലും മകാരം ബഹുവചന 
ക്കറിയായിത്തന്നെ ഇരിക്കണം. കാല്‍ഡ്വെല്‍ ചെയ്തും, ചെയ്യം എന്ന രൂപങ്ങള്‍ ഉം എന്ന 
സമുച്ചയരൂപം ചേര്‍ന്നുണ്ടായതാണെന്നു പറയുന്നതു്‌ ഗണിക്കാനില്ല. അദ്ദേഹം വേണ്ടാ 
ത്തതെല്ലാം ആ സാധുവായ നിപാതത്തിന്റെ തലയില്‍ കെട്ടിവയ്കാറുള്ള കൂട്ടത്തിലായിരി 


കേരളപാണിനീയം മള്‍ദു 


ക്കാം ഇതും. അപ്പോള്‍ ഉ തന്നെയാണ്‌ ഭാവി പ്രത്യയം. ആദികാലത്ത്‌ മറ്റുവിനകള്‍ക്ക്‌ 
ഇപ്പോഴത്തെ മലയാളത്തിലെപ്പോലെ ലിംഗപുരുഷ വചനഭേദമില്ലായിരുന്നു എന്നു മുമ്പുത 

ന്നെ സ്ഥാപിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. ആദ്യമായി രൂപഭേദം ആരംഭിച്ചത്‌ വചനം എന്ന ഉപാധിയില്‍ 
ആയിരിക്കാം എന്നുവേണം ഇതില്‍നിനനൂഹിപ്പാന്‍. ക്രമേണ പുരുഷഭേദംകൂടി ഏര്‍പ്പെട്ട 

പ്പോള്‍ അതിലേക്കുള്ള പ്രത്യയത്തില്‍ത്തന്നെ വചനം കൂടി ഉള്‍പ്പെട്ടുപോകയാല്‍ ഉം എന്നു 
മകാരം ചേര്‍ന്ന രൂപം ആവശ്യമില്ലാതായി. എന്നാല്‍ ഒരിക്കല്‍ നടപ്പില്‍വന്നു പോയ രൂ 

പം ഉടനെ നശിച്ചുപോവുക എന്നതു എളുപ്പമല്ല. അതുകൊണ്ടു്‌ അതിനെ വ്യക്തിവിവക്ഷ 
അത്യാവശ്യമല്ലാത്തതിനാല്‍ വചനവിഷയത്തില്‍ ദുര്‍ബ്ബലമായ നപുംസകലിംഗത്തില്‍ 
രണ്ടു വചനത്തിലും ഭേദംകൂടാതെ ഉപയോഗിക്കാന്‍ ആരംഭിച്ചിരിക്കണം. ഇങ്ങനെയാണ്‌ 
ഉ എന്നും ഉം എന്നും രണ്ടു ഭാവിപ്രത്യയം ഉണ്ടായിത്തീര്‍ന്നതു്‌. 


ഉ പ്രത്യയത്തില്‍ പുരുഷപ്രത്യയങ്ങള്‍ ചേരുമ്പോള്‍ ഉണ്ടാകുന്ന രൂപഗതിയും കാണിക്കാം. 
പാടു 4 ഏന്‍ - പാടുവേന്‍, തൂങ്ദ 4 ഏന്‍ - തുങ്ങുവേന്‍ എന്നിത്യാദി കാരിതാകാരിതഭേദ 
മില്ലാത്ത വ്യഞ്ജനാന്തങ്ങളില്‍ സന്ധികാര്യം കൊണ്ടുതന്നെ രൂപം ശരിപ്പെടുന്നു. അറി 3: 
ഉ 3 ഏന്‍ - അറിയുവേന്‍ എന്നു വരേണ്ടതിനു പകരം “അറിവേന്‍” എന്നും, “നട 3- ഉ 
ഏന്‍ ട നടക്കുവേന്‍ എന്നതിനുപകരം “നടപ്പേന്‍"” എന്നും രൂപങ്ങള്‍ വന്നതെങ്ങനെ? 
ഇവിടെ ഉ ലോപിച്ചു പോകുന്നതാണ്‌. ഉകാരം മിക്ക ദിക്കിലും ലോപിക്കുന്ന സ്വരവുമാ 
ണല്ലൊ. എന്നാല്‍ മുറയ്ക്കുള്ള ലോപം എന്നിടത്തോളം വകവയ്യ്കേണ്ടതില്ല; “അറിയുവേന്‍” 
എന്നതിനെ “അറിവേന്‍”"” എന്നു സങ്കോചിപ്പിക്കുന്നു എന്നു ഗണിച്ചാല്‍ മതി. അപ്പോള്‍ 
ധാതു താലവ്യാന്തമായാലും സന്ധിയില്‍ അതിന്ന്‌ യകാരാഗമത്തിനു പകരം വകാരാഗമം 
വന്ന ഫലമായി. അകാരിതത്തിന്‌ സന്ധികാര്യമായ ഇടനില വകാരമാണെങ്കില്‍ കാ 
രിതത്തിന്്‌ അതിന്റെ ഇരട്ടിച്ച ഖരമായ പ്പ ആണു വേണ്ടതു്‌. ഇങ്ങനെ “നടപ്പേന്‍”” എന്ന 
രൂപവും സിദ്ധിച്ചു. വ, പ രണ്ടും ഭാവിയെക്കുറിക്കുന്ന ഇടനിലകളാണെന്നു നനആല്‍കാരന്‍ 
പറഞ്ഞതിന്റെ യുക്തിയും ഇതുതന്നെ ആയിരിക്കണം. ഭാവികാലത്തിലെ വിനയെച്ചമാ 
യിട്ടും അദ്ദേഹം വാന്‍, പാന്‍ എന്നു എടുത്തു വകാരപകാരങ്ങളെച്ചേര്‍ത്തു നിര്‍ദ്ദേശിച്ചതും 
പ്രത്യേകം നമ്മുടെ ശ്രദ്ധയെ അര്‍ഹിക്കുന്നു. ഭാവിയില്‍ രൂപസിദ്ധിക്കുള്ള കുഴപ്പമെല്ലാം 
ഇപ്പോള്‍ തീര്‍ന്നു. 


അമാത്രമേ നടുവിനയെച്ചമായിട്ടുള്ള. വിനയെച്ചം ക്രിയാംഗമാകയാല്‍ അതു ഒരു ക്രിയയുടെ 
വിശേഷണമായിരിക്കണം. ക്രിയാവിശേഷണമായിട്ടുള്ള പ്രയോഗങ്ങളിലെല്ലാം അ മാത്ര 
മേ കാണുന്നുള്ളൂ. 


ചൊല്ലിത്തുടങ്ങിനാൻ; പറയത്തക്ക, നടത്തവേണ്ടും; 
ചെയ്യപ്പെട്ട; വര; ഇരിക്ക (- വരെ, ഇരിക്കേ - തന്‍ വിനയെച്ചം.) 


വിയംകോള്‍ എന്നു തമിഴര്‍ പറയുന്ന ആശാസക്പ്രകാരമായിട്ടും, നാമമായിട്ടും ഉള്ള ഉപ 
യോഗത്തില്‍ ആഞ്്‌ ക, ഉക ചേര്‍ന്നു കാണുന്നതു്‌. ആദ യത്തേതുമുറ്റവിനയായ കൃതിരൂപവും 
രണ്ടാമത്തേതു്‌ നാമവും ആയിപ്പോകുന്നതിനാല്‍ അതു്‌ വിനയെച്ചമേ അല്ലെന്ന്‌ അര്‍ത്ഥം 
കൊണ്ടു വിശദമാകുന്നു. എന്നാല്‍ ഇതിനെ രണ്ടിനെയും എന്തിന്‌ നടുവിനയെച്ചത്തില്‍ 


2844 2. അംഗക്രിയ 


ഉള്‍പ്പെടുത്തി എന്നാണ്‌ പിന്നത്തെ ചോദ്യം. അതിനു സമാധാനം പറയാം. വിനയെച്ച 

ങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തിലല്ലെങ്കില്‍ ഇതിനെ ചേര്‍ക്കാവുന്നതു്‌ കാല്‍ഡ്വെല്‍ ചെയ്തപോലെ കൃതി 

കൃത്തെന്നു പറയുന്ന ക്രിയാനാമങ്ങളുടെ ശേഖരത്തിലാണു്‌. കൃതികൃത്തു്‌ നാമമായിപ്പോകു 

ന്നതിനാൽ അതിന്റെ കര്‍ത്താവും കര്‍മ്മവും കുറിക്കുന്നതിന്‌ സംബന്ധികാവിഭക്തിയല്ലാ 

തെ മുറയ്ക്കുള്ള നിര്‍ദ്ദേശികയും പ്രയോജികയും വരികയില്ല. കൃതികൃത്താകുമ്പോള്‍ “തട്ടാന്റെ 
പണി", “മോതിരത്തിന്റെ കെട്ട്‌ "എന്നാണ്‌ പ്രയോഗം. ഉക പ്രത്യയാന്തമാകയാല്‍ “തട്ടാന്‍ 
പണിയുക" “മോതിരം” (ത്തെ) കെട്ടുക എന്നു കര്‍ത്തുകര്‍മ്മങ്ങളെ മുറപ്രകാരം കാണിക്കാം. 
ക്രിയാധര്‍മ്മം പോകാത്തതിനാല്‍ ഇതു ക്രിയാനാമമല്ല; മറ്റൊന്നിന്റെ വിശേഷണമല്ലാത്ത 

തിനാല്‍ പറ്റുവിനകളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ഇതിനു സ്ഥാനം കൊടുത്തുകൂടാ; സ്വയം പൂര്‍ണ്ണക്രിയ 
അല്ലാത്തതിനാല്‍ മറ്റുവിനയിലും ചേരുകയില്ല. കാലാദ യപാധിയൊന്നും ഇല്ലാത്തതിനാല്‍ 
പരബ്രഹ്മതുല്യമാണിതുത്‌ എന്ന്‌ മുന്‍പുതന്നെ ഉപന്യസിച്ചത്ത്‌ ഇപ്പോള്‍ സുഷ്ടമായി. സംസ്ക 

തത്തില്‍ ഇതിനെതിരായിട്ടു്‌ ഒരു രൂപമില്ല. ഇംഗ്ലീഷില്‍ ബ്ബ എന്നതിന്റെ സ്ഥാനമാ 

ണിതിനു, ഇംഗ്ലീഷ്യവൈയാകരണന്മാര്‍ അതിനെ [4000 എന്നു പറയുന്ന “പ്രകാരം” എന്ന 
ഇനത്തില്‍ ചേര്‍ത്തു. എന്നാല്‍ പ്രകാരങ്ങള്‍ (14000) എല്ലാം പൂര്‍ണ്ണക്രിയകള്‍ (ബ്‌ 1/ണട) 
ആഞ്ഭ; ഇതു്‌ അപൂര്‍ണ്ണവുമാണ്ട്‌. (10 0 നിസ്‌ ൧൦ ൩/9) അതുകൊണ്ട്‌ പ്രകാരത്തില്‍ 
ഉള്‍പ്പെടുത്തുന്നതിനും ന്യായം പോരാ. വിയങ്കോളായിട്ടുള്ള ഉപയോഗത്തില്‍ ഇതര്‌ മറ്റുവി 

നയായിത്തീരുന്നതിനാല്‍ പ്രകാരത്തിന്റെ കൂട്ടത്തില്‍ ആശാസക്പ്രകാരം എന്ന്‌ ഇതിനു 
സ്ഥാനം കൊടുക്കുകയും ചെയ്തു. പോരാത്തതിന്‌ ദ്രാവിഡങ്ങള്‍ക്കു ശരിയായ പ്രകാരങ്ങളേ 
ഇല്ല; ഉള്ളതു മിക്കതും അനുപ്രയോഗസിദ്ധവുമാണ്‌. അതിനാല്‍ ആ ഇനത്തില്‍ ഇതിന്‌ 
സ്ഥാനം ഒരിക്കലും അനുവദിക്കാന്‍ പാടില്ല. ഈ ദുര്‍ഘടത്തില്‍ ആര്‍ക്കും വേണ്ടാത്തതി 

നും വല്ലെടത്തും ഒരു സ്ഥലം കൊടുക്കണമല്ലോ എന്നുവച്ച്‌ ഇതിനെ നടുവിനയെച്ചത്തിന്റെ 
കൂട്ടത്തില്‍ തള്ളിവിട്ടതേ ഉള്ളു. ഇതെല്ലാം കരുതീട്ടാണ്ട മുറ്റുവിനയ്ക്കും പറ്റുവിനയ്ക്കും നടുക്കുള്ള 

ത്ര്‌*നടുവിനയെച്ചം"” എന്നൊരു വ്യാഖ്യാനംകൂടി മുമ്പുതന്നെ ചെയ്തുവച്ചതും “അനവച്ചേദകം" 
എന്നൊരു പുതിയ പേര്‍ സൃഷ്ടിച്ചതും. 


അനവച്ചേദകത്തിനു പ്രത്യയം ക എന്നു മതി. വ്യഞ്ജനാന്തധാതുക്കളില്‍ അതു്‌ സംവൃതം 
ചേര്‍ന്ന്‌ ഉക എന്നായിക്കൊള്ളും. ഇരിക്കുക, ചേര്‍ക്കുക എന്നു സ്വരാന്തങ്ങളിലും ചില്ല 
ന്തങ്ങളിലുംകൂടി ഉ ചേര്‍ക്കുന്നത്‌ അനാവശ്യകമാണു്‌; ഈയിടെ തുടങ്ങിയ ഒരു നീട്ടലേ 
ഉള്ള അതു. പോകുവാന്‍, പോകുവിന്‍ എന്ന രൂപങ്ങളിലെപ്പോലെ ഭാവിപ്രത്യയത്തിന്്‌ 
ഇതില്‍ അര്‍ത്ഥച്ചേര്‍ച്ച ലേശംപോലുമില്ല. ആ രൂപങ്ങളെ അനുകരിച്ച്‌ ഇതിലും വെറുതെ 
നീട്ടല്‍ ആരംഭിച്ചതായിരിക്കണം. പാക്ഷികവിനയെച്ചത്തിന്റെ ഉല്‍പ്പത്തി ഈ അനവച്ചേ 
ദകത്തില്‍നിന്നാണ്‌. അതില്‍ ഭാവിസ്പൂര്‍ശത്തിന്‌ അര്‍ഹതയുള്ളതിനാല്‍ “ഇരിക്കുകില്‍" 
എന്നു നീട്ടിയാലും അസ്വാരസ്യമില്ല. തമിഴില്‍ വര്‍ത്തമാനാഖ്യാതം ഇറ എന്ന ധാതുവിന്റെ 
അനുപ്രയോഗം കൊണ്ടാണുണ്ടാകുന്നതെന്നു സ്ഥാപിച്ചല്ലോ. അവിടെ പ്രാക്പ്രയോഗം 
ഈ അനവച്ചേദകമാണു്‌. അതിന്റെ കുറിയായ ക പ്രത്യയത്തിലെ അകാരം ലോപിച്ച്‌ 
ഇറയോടു ചേര്‍ന്ന്‌ കിറ ഉണ്ടാകുന്നു. അതാണ്‌ ചെയ്യിറാന്‍, വരുകിറാന്‍ എന്നു കകാരം 
കേള്‍ക്കുന്നത്‌. അതു്‌ മലയാളത്തില്‍ വിധായക്പ്രകാരത്തിന്റെ അനുപ്രയോഗമായ വേ 


കേരളപാണിനീയം മര്‍മ 


ണ്ടും അണം ആയതുപോലെ ഇന്നു എന്നു പ്രത്യയമായിത്തീര്‍ന്നതിനാല്‍ കകാരംകൂടി 
കേള്‍ക്കാതെ “ചെയ്യുന്നു*, “വരുന്നു” എന്നു രൂപം ധരിക്കുന്നു. പ്രത്യയസ്ഥാനം ലഭിക്ക 
യാല്‍ കാരിതങ്ങളില്‍ ക്ക്‌ ഇടനിലചേരുമ്പോള്‍ “ഇരിക്കുന്നു” “കേള്‍ക്കുന്നു” എന്നു കകാര 
സഹിതങ്ങളായ രൂപങ്ങളും ഉണ്ടാകുന്നു. 


മേല്‍പ്രസ്താവിച്ച സിദ്ധാന്തപ്രകാരം വിനയെച്ചങ്ങളുടെ വിഭാഗം താഴെ ചേര്‍ത്തിരിക്കുന്ന 
പട്ടികപ്രകാരമാകുന്നു. 


പേര്‍ പ്രത്യയം ഉദാഹരണം 


മുന്‍വിനയെച്ചം തു, ഇ (ശിഥിലീകൃത ഭൂത പ്രത്യയങ്ങള്‍) ചെയ്തു്‌, ഓടിപ്പോയി 
പിന്‍വിനയെച്ചം ഉ (ഭാവിപ്രത്യയം, അതിന്മേല്‍ ആന്‍) ചെയ്യുവാന്‍, ചെയ്വാന്‍ 


കേവലം അ ചെയ്യ (വേണം) 
ന്‍വി ൽ 
വിനി: തന്‍വിനയെച്ചം എ, അവെ ചെയ്യെ, ചെയ്യവെ 
അനവച്ചേദകം ക (ഉക) ചെയ്യ, ചെയ്യുക 
പാക്ഷികം ഇല്‍ (കില്‍, ഉകില്‍) ചെയ്യില്‍, ചെയ്യില്‍, ചെയ്യുകില്‍ 


പാക്ഷിക വിനയെച്ചത്തില്‍ ഉം എന്ന സമുച്ചയനിപാതം ചേര്‍ത്താല്‍ അംഗീകാരം അര്‍ത്ഥം 
ഉണ്ടാകും. 


“രണ്ടുപ്രകാരം നിരുപിച്ചാലും തണ്ടാര്‍മിഴിയെ നമുക്കിഹ വേണ്ടാ” ഇത്യാദ, യദാഹരണങ്ങള്‍. 
രൂപത്തെ ഒരുവിധവും സ്പൂര്‍ശിക്കാത്ത ഒരര്‍ത്ഥ വിശേഷമാണിതു്‌. അതിനാല്‍ വ്യാകരണ 
ത്തില്‍ ഇതിനെ ഗണിക്കേണ്ടതില്ല. ഡാക്ടര്‍ ഗുണ്ടര്‍ട്ട്‌ ഇതിനു “അനുവാദകം” എന്നു പേരിട്ട്‌ 
വിനയെച്ചങ്ങളുടെ ഉള്‍പ്പിരിവില്‍ ചേർത്തതു്‌ ഇംഗ്ലീഷില്‍ ഇതു “ദ” ഐന്ന ഘടകനിപാ 
തത്തിന്റെ സ്ഥാനം വഹിക്കുന്നതിനാലായിരിക്കണം. 


കൃത്തുകള്‍ 

അംഗിയായും അംഗമായും ഉള്ള സാദ്ധ്യക്രിയയെ വിവരിച്ചതിന്റെ ശേഷം ഇനി ബാക്കിയു 
ള്ള സിദ്ധക്രിയയെ എടുക്കുന്നു. ഈ മാതിരി ക്രിയയെ കുറിക്കുന്ന പ്രത്യയങ്ങള്‍ക്ക്‌ “കൃത്ത്‌ " 
എന്നുപേര്‍ മുമ്പില്‍ത്തന്നെ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടല്ലോ. വാസ്തവത്തില്‍ സാദ്ധ്യദശയില്‍ ഇരിക്കുന്ന 
ക്രിയയേ ക്രിയയാവുകയുള്ള എന്നുസ്ഥാപിച്ചിട്ടുള്ളതിനാല്‍ സിദ്ധക്രിയകളൊക്കെയും ക്രി 
യയില്‍നിന്നു ജനിച്ച നാമങ്ങളാകുന്നു. നാമത്തില്‍നിന്നുളവാകുന്ന നാമപ്രത്യയങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
തദ്ധിതമെന്നു പേര്‍ ചെയ്തപോലെ ക്രിയയില്‍നിന്നുത്ഭവിക്കുന്ന നാമപ്രത്യയങ്ങള്‍ക്കു്‌ കൂ 
ത്പ്രത്യയമെന്നു സംജ്ഞ കൊടുത്തിരിക്കുന്നു. “കൃതികൃത്തു്‌ ", “കാരകകൃത്തു്‌ ” എന്നു കൃത്ത്‌ 
രണ്ടുവിധം; ഒന്നാമത്തേതു കേവലമായ ക്രിയാസ്വരൂപത്തെക്കുറിക്കുന്നു; രണ്ടാമത്തേതില്‍ 
ക്രിയയെ നടത്തുന്ന കാരകങ്ങളില്‍ ഒന്ന്‌ പ്രത്യയത്തിന്റെ വാച്യമായി നില്‍ക്കുന്നു. 


കൃതികൃത്തിനെക്കുറിക്കുന്നതിന്‌ അല്‍, തല്‍, പ്പ്‌; വ്‌, ച, തി, ത്ത്‌, ത്തം ഇത്യാദി ഇരുപതു പ്ര 
ത്യയങ്ങളുണ്ടു്‌. ഇവയെ ചേര്‍ച്ചപോലെ ധാതുക്കളില്‍ ചേര്‍ക്കേണ്ടതാകുന്നു. വ്യതൃസ്തങ്ങള്‍ 
അധികപ്പെടുകയാല്‍ ഇന്ന ധാതുവിന്‌ ഇന്ന പ്രത്യയം എന്നു വ ്യവസ്ഥചെയ്യുന്നതു സ വല്‍പം 
പ്രയാസവും, ഉത്സര്‍ഗ്ഗത്തിന്‌ അപവാദം, അപവാദത്തിനുപരി അപവാദം, തിരിയെ പ്രതി 
പ്രസവം ഇത്യാദി നാനാപ്രകാരമുള്ള വളച്ചുകെട്ടുകള്‍ കൂടാതെ അസാദ്ധ്യവുമാകയാല്‍ ഈ 
വിധത്തില്‍ പ്രത്യയങ്ങള്‍ക്കു പരിഗണനം ചെയ്യേണ്ടിവന്നുവെന്നറിക. എങ്കിലും പ്രായിക 
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124. അല്‍, തല്‍, പ്ലം വു, ച,തി,ത്തുത്തം, 
അ, ഇ, അം, മ, വി, ഇല്‍, പടി, 
തല, മാനംംടു, മ്പ, വാരം 
ഇത്യാദി കൃതികൃത്തുകള്‍. 


ങ്ങളായ ചില നിയമങ്ങളെ താഴെ പ്രസ്താവിക്കാം: 


പമായ 


അല്‍: 


തല്‍: 


ത്തം 


തുപ്പ്‌ - തുപ്പല്‍; ചെയ്‌ -- ചെയ്യല്‍. 

കെടു -- കെടുതല്‍; പാ -- പാച്ചല്‍ - (താലവ്യാദേശം); തൂറ്‌ - തുറ്റല്‍, 
മറി _ മറിച്ചല്‍. 

തേ - തേപ്പ്‌; കിട - കിടപ്പ്‌; പാര്‍ -- പാര്‍പ്പ്‌. 

അറി -_ അറിവ്‌; നോ -_ നോവ്‌; നിന _ നിനവ്‌; അള -_ അളവ്‌. 

ചേര്‍ - ചേര്‍ച്ച; വീഴ്‌ _ വീഴ്ച; അകല്‍ - അകല്‍ചം: അരുള്‍ -- അരുള്‍ച. 
അറു - അറുതി; പൊറു -- പൊറുതി. 

നെയ്യ്‌ -- നെയ്ത്ക്‌; കൊയ്യ്‌ -- കൊയ്ത്‌; ഈത്‌ -_ ഈത്ത്‌; ഓത്‌ -- ഓത്ത്‌; 
പൂശ്‌ - പൂച്ച്‌; (താലവ്യാദേശം); പാട്‌ -- പാട്ട്‌ (സന്ധികാര്യം); കൂട്‌ - 
കൂട്ട്‌; മാറ്‌ _ മാറ്റ്‌. 

പിടി _ പിടിത്തം, വെളി _ വെളിച്ചം, വെട്ടം; പാട്‌ - പാട്ടം; കോട്‌ _ 
കോട്ടം; ഏറ്‌ - ഏറ്റം. 
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9. അ കൊട്ട _ കൊട; നില്‍ -_ നില; പടു -_ പട. 


10. ഇ കേള്‍ - കേളി; തോല്‍ -_ തോലി. 
11. അം നീള്‍ -- നീളം; ആഴ്‌ - ആഴം; കള്‍ - കള്ളം; എണ്‌ -- എണ്ണം. 
നിറ ഓര്‍ -- ഓര്‍മ്മ; കൂര്‍ -_ കൂര്‍മ്മ; താഴ്‌ - താഴ്ച. 


13. വി മറ - മറവി; പിറ - പിറവി; തോല്‍ -_ തോല്‍വി. 
14. ഇല്‍ വേവ്‌ - വെയില്‍; തു - തുയില്‍ (തൂയര്‍). 
13. പടി നട _ നടപടി. 
16. തല നടു _ നടുതല; മറു _ മറുതല. 
17. മാനം തേ തേമാനം; വരു - വരുമാനം; തീര്‌ _ തീരുമാനം. 
18. ട്‌ ചൂമ -- ചുമട്ടു. 
19. മ്പ്‌ കെടു - കെടുമ്പ്‌ 
2൭0. വാരം (അരം _ അലം) _ തങ്‌ -_ തങ്ങാരം; നൊ - നൊമ്പലം (രം.) 
55. ബഹുലം പ്രക്രിയാകാര്യം 
ഖരാദേശാദി ചൊന്നതു”. 


ഇച്ചൊന്ന ഇരുപതു കൃതികൃത്പ്രത്യയങ്ങളെ ധാതുവില്‍ ചേര്‍ക്കുമ്പോള്‍ പലക്രിയാകാര്യ 
ങ്ങളും വേണ്ടിവരും; അതിനു വ്യവസ്ഥചെയ്ുന്നതു ദുഷ്ടരമാകുന്നു. പൂര്‍വ്വസവര്‍ണ്ണം, താല 
വ്യാദേശം, കാരിതങ്ങളുടെ ക -- പാദ്യാഗമം മുതലായ പ്രക്രിയാകാര്യങ്ങള്‍ ഇവിടെ പ്രാ 
യേണ തരംപോലെ ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌. വിധിച്ചിട്ടില്ലാത്ത ചില വിശേഷകാര്യങ്ങളും ചിലെ 
ടത്തു കണ്ടേക്കും. 


മുഴങ്്‌ 2 അം - മുഴക്കം (ഖരാദേശവും ദ്വിത്വവും) 
കോണ്‍ 3 അം - കോട്ടം (ഖരാദേശവും ദ്വിതവും) 
കാ 3 അല്‍ - കാവല്‍ (സന്ധികാര്യം വാഗമം) 
കര 4 തല്‍ - കരച്ചല്‍ (ദ്വിത്വവും താലവ്യാദേശവും) 


150 (എ) മ നിഷേധപ്രകതിയില്‍; 
(ബി) അല്‍ കൊള്ളാം മിക്ക ദിക്കിലും; 
(സി) പ്പ്‌ ചേരും കാരിതങ്ങള്‍ക്കു്‌; 
(ഡി) ച രേഫലളഴ ങ്ങളില്‍. 


ഇരുപതു പ്രത്യയങ്ങളെ പരിഗണിച്ചതല്ലാതെ ഇന്ന ധാതുവിന്‌ ഇന്ന പ്രത്യയം എന്നു പറ 
ഞ്ഞില്ല; അതത്ര സുകരവുമല്ല. എങ്കിലും മാര്‍ഗ്ഗപ്രദര്‍ശനത്തിനായി ഏതാനും നിയമങ്ങളെ 
ഈ സൂത്രത്തില്‍ കൊടുത്തിരിക്കുന്നു: നിഷേധപ്രകൃതിയില്‍ നിന്നു മ പ്രത്യയം വരും; ഏതു 
ധാതുവിനും ആ ചേര്‍ത്ത്‌ നിഷേധപ്രകൃതിയുണ്ടാക്കീട്ട്‌ നേരെ അതിന്മേല്‍ മ ചേര്‍ത്താല്‍ 
കൃതികൃത്തിലെ രൂപമാകും. അല്‍പ്രത്യയം മിക്ക ധാതുവിലും ചേര്‍ക്കാം; വേറെ ഒന്നും യോ 
ജിക്കാഞ്ഞാല്‍ ഏതു ധാതുവിലും ഇതു ചെയ്യാം. തമിഴിലും പ്രധാനമായ കൃതികൃത്പ്രത്യയം 
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ഇതുതന്നെ. കാരിതങ്ങളിലാണ്‌ പ്പ്‌ എന്നതിന്‌ അധികമുപയോഗം. ഉ്‌എന്നു സംവൃതമാണ്‌ 
പ്രത്യയം; അതു പരമാകുമ്പോള്‍ കാരിതങ്ങള്‍ക്ക്‌ പ്പ്‌ ഇടനില വരുന്നു എന്ന്‌ ഇവിടെ പ്രക്രിയ 
പറയാം. അംഗരൂപം തന്നെ കൃതികൃത്തായിരിക്കുന്നു എന്നും യുക്തി കല്പിക്കാം. ഇതുപോ 

ലെ മറ്റുള്ളിടത്തും യഥാസംഭവം പ്രക്രിയ ഈഹിക്കുക. ച പ്രത്യയം വരുന്നതു പ്രായേണ ര, 
ല, ഉ, ൭ എന്ന വര്‍ണ്ണങ്ങളിലവസാനിക്കുന്ന ധാതുക്കള്‍ക്കാണ്ച്‌. 


(എ) മ - ഇല്ലാ; ഇല്ലായു; വല്ലാ -- വല്ലായു; അരുത്‌ -_ അരുതായ്യു; വരാ - വരായ കൊള്‍ -- 
കൊള്ളാം -- കൊള്ളായ്യു. 

(ബി) അല്‍: തോന്ന്‌ _- തോന്നല്‍; പോറ്‌ - പോറല്‍. 

(സി) പല്‌: ഇരി - ഇരിപ്പ്‌; തേ - തേപ്പ്‌, നില്‌ _ നില്പ്പ്‌. 

(ഡി) ച: തളര്‌ _ തളര്‍ച്ച; കവര്‌ _ കവര്‍ച്ച; ഉണര്‌ _ ഉണര്‍ച്ച; വളര്‌ _ വളര്‍ച്ച; അകല്‍ 
-_ അകല്‍ച്ച; നികല്‍ -_ നികല്‍ച്ച; അനല്‍ _ അനല്‍ച്ചു; വിരള്‍ - വിരള്‍ച്ച, ഉരുള്‍ __ 
ഉരുള്‍ച്ച (ഉരുളിച്ച); താഴ്‌ -_ താഴ്ച വേള്‍ - വേഴ്ച്ച, കാ - കാഴ്ച; വീഴ്‌ - വീഴ്ച. 


2൦. ദ്വിത്വം ഖരത്വവും ചേര്‍ന്നി- 
ട്ടും പറ്റും ങാന്തധാതുവില്‍. 


ദ്വിത്വഖരാദേശങ്ങളോടുകൂടെ അം പ്രത്യയം ങകാരാന്തധാതുക്കള്‍ക്കു കൊള്ളാം. 


ഉദാ: പിണങ്്‌ - പിണക്കം. ഇണങ്ങ്‌ _ ഇണക്കം. അടങ്‌ _ അടക്കം. ഉറങ് _ ഉറക്കം. 


28. ധാതു രൂപം ചിലേടത്തു 
പോരും കൃത്തുകള്‍ രണ്ടിലും. 


കൃതികൃത്തെന്നും, കാരകകൃത്തെന്നും രണ്ടു വകയായിട്ടുള്ള കൃത്തുകള്‍ക്കും ചിലപ്പോള്‍ ധാതു 
രൂപംതന്നെ മതിയാകും; പ്രത്യയത്തിന്റെ ആവശ്യമില്ല. കൃതികൃത്തിന്‌ ഉദാഹരണം: കളി, 
കുളി, വിത, പൊടി, നോവ്‌, വേവ്‌, പണി, വിളമ്പ്‌. 


കാരകത്തിന്‌ ഉദാഹരണം: വള, പിടി, ഉരുള്‍, ചുരുള്‍, ഉരുക്ക്‌. 


259. ചിലേടത്തുപധാദീര്‍ഘം, 
വിശേഷപ്രത്യയങ്ങളും. 


മറ്റു ചിലേടത്ത്‌ ഉപധാദീര്‍ഘം കാണും. “ഉപധ”” എന്നാല്‍ ഉപാന്ത്യം - ഒടുവിലത്തേതിനു 
മുമ്പുള്ള വര്‍ണ്ണം. വേറെ ചില ദിക്കില്‍ മുന്‍പരിഗണിച്ച മഠ പ്രത്യയങ്ങള്‍ക്കു പുറമേ വിശേ 
ഷ്വാല്‍ പ്രത്യയങ്ങള്‍ കാണും. ഉദാഃ: 
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പെട്‌ _ പെട്ട്‌ _ പട്ട്‌ _ പാട്ട്‌; തിന്‍ _ തീന്‌. 
ഉപധാദീര്‍ഘത്തിന്‌ | ഉണ്‍ - ഉഈണ്‍, ചട - ചൂടു; കെടുകേട്ട്‌. 
എറ്‌ - ഏറ്‌; പൊരു -_ പോരു; നടു _ നാട്ട്‌. 


വിശേഷപ്രത്യയങ്ങള്‍ക്ക്‌: പുതു - പുത്തന്‍; ഒടുങ്‌ - ഒടുവ്‌; മിക്‌ -_ മിക്‌ _ മിച്ചം. 


200. രൂപത്തിനൊത്തു പൊരുളു- 
മല്ലാല്ലം മാറിവന്നിടും. 


കൃതികൃത്തുകളില്‍ സൂക്ഷ്മം നോക്കുമ്പോള്‍ അര്‍ത്ഥം ഒന്നുതന്നെ എന്നിരിക്കിലും ഓരോ പ്ര 
ത്യയത്തിനും ഓരോ വിശേഷമായ ഉപയോഗം വന്നിട്ടുള്ളതിനാല്‍ രൂപഭേദത്തിനനുരൂപ 
മായി അര്‍ത്ഥഭേദവും കാണും. ഒരേ ധാതുവില്‍തന്നെ പ്രത്യയങ്ങളില്‍ ഓരോന്നു മാറിമാറി 
ചേര്‍ത്താല്‍ അര്‍ത്ഥവും മാറുമെന്നു താല്‍പ്പര്യം. ഉദാ: 


തീര്‌ - തീര്‍ച്ച, തീര്‍വ, തീരുവ, തീര്‍പ്പ്‌, തീരുമാനം, തീര്‍വ്വ്‌. 
പകര്‌ 5 പകര്‍പ്പ്‌, പകര്‍ച്ച, പകരം, വേള്‍ - വേള്‍ച്ച, വേളി. 


ക 


കാരകകൃത്തുക്കള്‍ 


കാരകകൃത്തുകള്‍ ക്രിയയെ വിശേഷണമാക്കി അപ്രധാനീകരിച്ചും കൊണ്ട്ട്‌ ആ ക്രിയാസി 
ദ്ധിയില്‍ ഹേതുഭൂതങ്ങളായ കാരകങ്ങളില്‍ ഒന്നിനെ വിശേഷ്യമാക്കി പ്രാധാന്യദശയില്‍ 
കാണിക്കുന്നു. കാരകങ്ങളില്‍ മുഖ്യം കര്‍ത്താവാകയാലും, ശേഷം കാരകങ്ങളെ ഒക്കെയും 
വിവക്ഷപോലെ കര്‍ത്താവാക്കാവുന്നതിനാലും കര്‍ത്താവ്‌ ഒന്നുമാത്രമേ കാരകകൃത്തിനര്‍ 
ത്ഥമാവുന്നുള്ളൂ എന്നു വാദിക്കാം. എങ്കിലും ലാഘവത്തിനുവേണ്ടി എല്ലാ കാരകങ്ങളുടെ 
അര്‍ത്ഥത്തിലും കാരകകൃത്തു വരുന്നുവെന്നുതന്നെ ഇവിടെ അംഗീകരിച്ചിരിക്കുന്നു. 


1061. അകാരംതാന്‍ ഇകാരംതാന്‍ 
കുറി കാരകകൃത്തിനു്‌. 


കാരകകൃത്തില്‍ അ, ഇ എന്നരണ്ടു പ്രത്യയങ്ങള്‍ വരും; അതും സാകര്യം പോലെ ചേര്‍ക്കേ 
ണ്ടതും പ്രക്രിയയില്‍ അവ്യവസ്ഥിതവും ആകുന്നു. ഉദാ: 


നൊണ _- നൊണയ ടട നൊണയന്‍, നൊണച്ചി. 


ചതി _ ചതിയ - ചതിയന്‍(വന്‍), ചതിച്ചി. 
കോട്‌ _ കോട - കോടന്‍ (പുംനപുംസകതുല്യം) 
ഉരുള്‍ _ ഉരുള - ഉരുളന്‍ ടി 

തുവര _ തുവര - തുവരന്‍ ടി 
തെണ്ട്‌ - തെണ്ടി ടി 
മൊണ്ട്‌ _ മൊണ്ടി ടി 


ഇവ കര്‍ത്തൂര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ക്കുദാഹരണങ്ങള്‍. ഇനി കര്‍മ്മാദ്യര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ക്കു്‌: 


അരി - അരിപ്പന്‍ (കരണത്തില്‍); അട -- അടപ്പന്‍ (കര്‍മ്മത്തില്‍): 
താങ്ങ്‌ - കാല്‍താങ്ങി (അധികരണത്തില്‍). 
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292 23. കാരകകൃത്തുക്കള്‍ 


ഇപ്രത്യയം സമാസമായിട്ടാണ്്‌ അധികം കാണുന്നതു: 


മരം ചാടി - മരത്തില്‍ ചാടുന്ന വസ്തൂ ആള്‍ 
കാടോടി - കാട്ടില്‍ ഓടുന്ന വസ്ത്ര ആള്‍ 
മീന്‍കൊല്ലി - മീനിനെ കൊല്ലുന്ന വസ്തു ആള്‍ 
കാറ്റാടി - കാറ്റില്‍ ആടുന്ന വസ്ത്ര ആള്‍ 
വായാടി - വാകൊണ്ടട്‌ ആടുന്ന വസ്തു ആള്‍ 
നിലംതല്ലി - നിലത്തു തല്ലുന്ന വസ്ത്ര ആള്‍ 
പാക്കുവെട്ടി - പാക്കിനെ വെട്ടുന്ന വസ്തു ആള്‍ 
തീതോണ്ടി - തീയെ തോണ്ടുന്ന വസ്തു ആള്‍ 
കഴുവേറി - കഴുവില്‍ ഏഴേണ്ടുന്ന വസ്തു ആള്‍ 
അടിച്ചുതളി - അടിച്ചുതളിക്കുന്ന വസ്ത്ര ആള്‍ 
ആനപ്പാറ്റി - ആനയെ പാറ്റുന്ന വസ്ത്ര ആള്‍ 


നാണം കുണുങ്ങി ട- നാണംകൊണ്ടു കുണുങ്ങുന്ന വസ്ത്ര ആള്‍ 


16൭. കാരകാര്‍ത്ഥം പലേടത്തും 
കാണിക്കും കൃതികൃത്തുകള്‍. 


കൃതികൃത്തിന്റെ രൂപവും കാരകകൃത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥവുംകൂടി വ്യാമിശ്രസമ്പ്ൃദായത്തിലും പ്ര 
യോഗങ്ങളുണ്ടു. ഇതെല്ലാ ഭാഷകളുടേയും സ്വഭാവം തന്നെ. “കൃദഭി ഹിതോ ഭാവോ ദൂവ്യവതര്‌ 
പ്രകാശതേ" എന്ന സംസ്കൃതനിയമം നോക്കുക. ലക്ഷണാവൃത്തിയാല്‍ ഉളവാകുന്ന അര്‍ത്ഥ 
വികാസങ്ങളാണ്‌ ഇവയെന്നും സമര്‍ത്ഥിക്കാം. 


ഭാഗം അഞ്ച്‌ 


ഭേദകാധികാരം 
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ഭേദകാധികാരം 


തമിഴ്‌ വൈയാകരണന്മാര്‍ ഭേദകത്തെ പ്രത്യേകം ഒരിനമായി ഗണിക്കുന്നില്ല. അവരുടെ 
മതത്തില്‍ ഭേദകങ്ങള്‍ ഗുണവാചകങ്ങളായ നാമങ്ങളാണ്‌. “ചെമ്മ, ചെറുമ”” എന്നു ഗുണവാ 

ചകനാമമായിട്ടല്ലാതെ ചെം, ചെറു എന്നു കേവലഗുണിവാചകമായിട്ടു പദങ്ങളില്ലെന്നാണ്‌ 
അവരുടെ വാദം. “ചെങ്കനല്‍, ചെറുപയറ്റ്‌ ” എന്നിത്യാദി പ്രയോഗങ്ങളില്‍ ചെമ്മ, ചെറുമ 
എന്നിവകളിലെ മ എന്ന അംശം ലോപിച്ചിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ അവര്‍ കല്ലിക്കുന്നു. ഒരുവിധം 
നോക്കിയാല്‍ ഈ വാദത്തിനു യുക്തിയില്ലെന്നുമില്ല. ചെം, ചെറു മുതലായവ ഭേദകപ്രകൃതി 

കളാകുന്നു. അവയെ ഒരു നാമത്തിനു മുന്‍പ്പ്‌ സമാസമായിട്ടല്ലാതെ പ്രയോഗിച്ചുകൂടാ. ഈ 
സ്ഥിതിക്ക്‌ സംസ്കൃതത്തിലെ നിത്യസമാസങ്ങളിലുള്ള പൂര്‍വ്വപദങ്ങളുടെ സ്ഥാനമാണവ 

യ്ക്‌. സ്വതന്ത്രപ്രയോഗാനര്‍ഹമായ ശബ്ദം എങ്ങനെ പദമാകും? പ്രത്യയങ്ങളെക്കാള്‍ എന്തു 
വിശേഷമാണവയ്ക്കുള്ളതര്‌? ചെമ്മ, ചെറുമ എന്ന്‌ തന്മാത്രതദ്ധിതം അതുകളില്‍നിന്നുണ്ടാ 

കുന്നുണ്ട്‌; സമാസത്തില്‍ പൂര്‍വ്വപദമായി നിന്നു്‌ ഒരു ഗുണിയെ കുറിക്കുന്നുമുണ്ടല്ലോ എന്നു 
ചോദിക്കുന്നതായാല്‍ നാമകൃതികള്‍ക്കും ഈ മാതിരി പ്രയോഗം വരാറുണ്ട്‌; അതുകളെ 

യും അപ്പോള്‍ ഭേദകമെന്നു പറയേണ്ടിവരുമെന്നു തരക്കേടുവരുന്നു.“നിറകുടം”, “പൊന്മല” 
എന്നു സമാസങ്ങളില്‍ പൂര്‍വ്വപദങ്ങള്‍ മുറയ്ക്കു കൃതിയും നാമവുമല്ലയോ? അതുകള്‍ പൂര്‍വ്വ 

പദമായി നിന്നുംകൊണ്ടു്‌ ഉത്തരപദമായ നാമത്തെ വിശേഷിപ്പിക്കുന്നതുപോലെയല്ലാ 

തെ എന്തു വിശേഷമാണ്‌ “ചെങ്കനല്‍”, “ചെറുപയറ്റ്‌ " ഇത്യാദികളിലും? ചെവന്ന കനല്‍, 
ചെറിയ പയറു എന്നിവയ്ക്ക്‌ സ്വതന്ത്രപ്രയോഗവുമുണ്ടല്ലോ എന്നാണ്‌ ഇനി ചോദ്യമെങ്കില്‍ 
അതിനു വേറെ സമാധാനമണ്ടടു്‌. “ചെവന്ന””, “ചെറിയ” എന്നിവ പേരെച്ചരൂപങ്ങളാണു; 
അതുകൊണ്ട്‌ അവ കൃതികളായിപ്പോയി. 


എന്നാല്‍ ഇതെല്ലാം വെറും മുറട്ടുവാദമാണ്ച്‌. സ്വതന്ത്രമായാലെന്തു്‌? പരതന്ത്രമായാലെന്തു്‌? 
ചെം, ചെറു മുതലായവ ഗുണിവാചകങ്ങളല്ലയോ? സ്വതന്ത്രപ്രയോഗാര്‍ഹത്വംകൂടി പദല 
ക്ഷണത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെടുത്തണമെന്നുണ്ടോ? അല്ല, സ്വതന്ത്രത്വം കണിശമായിട്ടു നോക്കുക 
യാണെങ്കില്‍ നാമകൃതികള്‍ക്കും വാകൃസ്മോടപക്ഷത്തില്‍ സ്വാതന്ത്ര്യമുണ്ടോ എന്നു ചോ 
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ദിക്കാം. പേരെച്ച രൂപം വന്നതുകൊണ്ട്‌ ചെവന്ന, ചെറിയ മുതലായവ ഒരിക്കലും കുതിക 

ളാകുന്നതുമല്ല; കൃതിപ്രകൃതിയായ ധാതുവില്‍ പേരെച്ചത്തിനു ചെയ്യുന്ന പ്രത്യയവും പ്രക്രിയ 

യുംതന്നെയാണ്‌ ഭേദകപ്രകൃതികളിലും എന്നു വരരുതോ? വേണമെങ്കില്‍ ഒരുപടികൂടി കട 

ന്ന്‌ പേരെച്ചംതന്നെ കൃതികളില്‍നിന്നു ജനിക്കുന്ന ഭേദകമാണെന്നുകൂടി നേരെമറിച്ചു വാദി 

ക്കാം. വാസ്തവത്തില്‍ പേരെച്ചം നാമത്തെ വിശേഷിപ്പിക്കുന്ന കൃതിയാണല്ലോ. ഗുണദ്വാ 

രാ അല്ല ക്രിയാദ്വാരാ ആണ്‌ വിശേഷിപ്പിക്കുന്നതു്‌ എന്നു മാത്രമേ ഭേദമുള്ളൂ. ഗുണം എന്ന 
അംശത്തെ ഭേദകത്തിന്റെ ലക്ഷണത്തില്‍ അന്തര്‍ഭവിപ്പിച്ചിട്ടാവശ്യവുമില്ല. വിശേഷിപ്പി 

ക്കുന്നതു ഗുണത്തെയോ: ക്രിയയെയോ പുരസ്മരിച്ചാവാം എന്നേ ഉള്ള. ഗുണക്രിയകളെ കൂ 

ട്ടിച്ചേര്‍ത്തു്‌ ഒന്നായി ഗ്രഹിക്കുന്നതിനു “ധര്‍മ്മം” എന്ന പദത്തെ വേണമെങ്കില്‍ ഉപയോ 

ഗിക്കയും ചെയ്യാം. പേരെച്ചം പേരിനും, വിനയെച്ചം വിനയ്ക്കും വിശേഷണമാണെന്നുള്ളതു്‌ 
സമ്മതിച്ചേ തീരൂ; വിശേഷണമായിത്തീരുന്ന അവസ്ഥയിലും അതുകൾ തങ്ങള്‍ക്കുള്ള ക്രി 

യാധര്‍മ്മത്തെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നില്ല എന്നു മാത്രം വിശേഷം. മറ്റൊന്നിനു കീഴടങ്ങിപ്പോയി 
എന്നുവച്ചിട്ട്‌ സ്വധര്‍മ്മം വിടണമെന്നില്ലല്ലോ. ചക്രവര്‍ത്തിക്ക്‌ കീഴടങ്ങുന്ന സാമന്തരാജാ 

വയ്‌ സ്വരാജ്യത്തില്‍, രാജാവൃതന്നെയാണല്ലോ. അതുപോലെ പറ്റുവിനകള്‍ വിശേഷണവാ 

ക്ൃത്തില്‍ ആഖ്യാതംതന്നെ. സാമ്രാജ്യത്തെപ്പറ്റി പറയുമ്പോള്‍ സ്വതന്ത്രനല്ലാത്തതുപോ 

ലെ പറ്റുവിനകളും മഹാവാക്യത്തില്‍ പരാശ്രയികളാകുന്നു. അതിനാല്‍ പദവിഭാഗത്തില്‍ 
ഭേദകം എന്നൊരിനം ആവശ്യം തന്നെ. 


263. ഭേദകത്തില്‍ പ്രകൃതിതാന്‍ 
നാമാദിക്കു വിശേഷണം; 
പേരെച്ചരൂപവും കൊള്ളാം 
ധാതുവില്‍ ചൊന്നമട്ടിലേ. 


വിനയെച്ചത്തിലെ രൂപം 
ക്രിയാഗുണവിശേഷണം. 
അന്ത്യദ്വിത്വം ക്ലീബരൂപ- 
മിത്യാദികളുമങ്ങനെ. 


നാമവിശേഷണം, ക്രിയാവിശേഷണം, ഗുണവിശേഷണം എന്നു മൂന്നു വകഭേദങ്ങള്‍ വരാ 
മല്ലോ. അതില്‍ പ്രകൃതികള്‍തന്നെ ഓരോന്നിന്നും വിശേഷണമായി നില്ലം; നാമകൃതി 
കള്‍ക്കു പറഞ്ഞതുപോലെ രൂപനിഷ്ഠത്തിയൊന്നും ആവശ്യമില്ല. പ്രകൃതിദശയില്‍ത്തന്നെ 
നില്ലക നിമിത്തം നാമവിശേഷണമായി വരുമ്പോള്‍ വിശേഷ്യങ്ങളായ നാമങ്ങളില്‍ നിന്നു 
പിരിച്ചു പ്രയോഗിക്ക പതിവില്ല. പിരിച്ചു പ്രയോഗിക്കണം എന്നു വിവക്ഷിക്കുന്നപക്ഷം 
കൃതികള്‍ക്കു പേരെച്ചമുണ്ടാക്കുന്നതിനു ചെയ്യാറുള്ള പ്രത്യയവും പ്രക്രിയയുംതന്നെ ഇതു 
കള്‍ക്കും; തുല്യന്യായപ്രകാരം വിനയെച്ചത്തിനുള്ളതുര്‌ ക്രിയാവിശേഷണങ്ങള്‍ക്കും വരും. 
പറ്റുവിനകളുടെ രൂപനിഷ്ടത്തിസമ്പ്യദായം യോജിക്കാത്തിടത്തു്‌ അന്ത്യവ്യഞ്ജനത്തിനുദ്വി 
ത്വം, നാമമായിരുന്നാല്‍ അതിന്റെ നപുംസകൈകവചനരൂപം ഇത്യാദികളും ഭേദകങ്ങളെ 
സ്വതന്ത്രപ്രയോഗാര്‍ഹങ്ങളാക്കിത്തീര്‍ക്കും. ഉദാഃ 
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ചെറു : ചെറുപയറ്റ്‌ -പ്രകൃതിസ്വരൂപം സമാസമായിട്ടു്‌ -- നാമവിശേഷണം. 
ചെറിയ : ചെറിയ മരം - പേരെച്ചം സ്വതന്ത്രമായിട്ട്‌ -- നാമവിശേഷണം. 
ചെറ്റ്‌ : മുഖം ചെറ്റു വിയര്‍ത്തു - അന്ത്യദ്വിത്വം സ്വതന്ത്രമായിട്ടു്‌ -- ക്രിയാവിശേഷണം 
ചെറുതു : മുഖം ചെറുതു വിയത്തു -ക്ലീബരൂപം സ്വതന്ത്രമായിട്ടു്‌ -- ക്രിയാവിശേഷണം 
മെല്‍ : മെല്ലെ - പി നടുവിനയെച്ചം സ്വതന്ത്രമായിട്ട്‌ - ക്രിയാവിശേഷണം 
ഒട്ടു : ൮) ഒട്ടു നേരം നാമവിശേഷണം 
(ഒട്ടു നന്നു്‌ ഗുണവിശേഷണം 
ദുടട്ടു ഫലിച്ച കാര്യം : ക്രിയാവിശേഷണം 


164. ആയ.-ആയി-കള്‍ കൂടാതെ 
യോജിക്കില്ല വിഭാവകം. 


ഭേദകങ്ങളില്‍ ശുദ്ധം, നാമാംഗജം, ക്രിയാംഗജം എന്ന വിഭാഗങ്ങളെപ്പറ്റിയാണ്ട്‌ പൂര്‍വ്വ 
സൂത്രത്തില്‍ പറഞ്ഞതു. പ്രകൃതസൂത്രം “വിഭാവകം” എന്ന ഇനത്തെപ്പറ്റിയാകുന്നു. വിഭാ 
വകഭേദകം ലിംഗഭേദത്തെക്കൂടി കാണിക്കുന്നതാകയാല്‍ അതത്‌ ഏകദേശം നാമത്തിനു 
തുല്യമാണ്‌. വ്യാകരണദൂഷ്ട്യാ വിഭാവകം നാമത്തിന്റെ വകഭേദമാകേണ്ടതാണു; ഗുണദ്വാ 
രാ നാമങ്ങളെയും ക്രിയകളെയും ഭേദിപ്പിക്കുകയാല്‍, ഭേദകലക്ഷണത്തില്‍ അര്‍ത്ഥംപ്രമാ 
ണിച്ച്‌ ഇതിനു അന്തര്‍ഭാവം വരുന്നുവെന്നേ ഉള്ളൂ. ശുദ്ധത്തിനു്‌ എത്രത്തോളം പാരതന്ത്ര്യം 
അത്രത്തോളം വിഭാവകത്തിനു സ്വാതന്ത്ര്യമുണ്ടു്‌. ഈ സ്വാതന്ത്ര്യം നിമിത്തം അതു വിശേ 
ഷ്യത്തോടു നേരെ യോജിക്കുന്നില്ല അതിനാല്‍ ആയ, ആയി എന്ന്‌ “ആവുക” ധാതുവിന്റെ 
പറ്റുവിനകളുടെ സഹായം ഇതിനു വേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. നാമവിശേഷണമാകുമ്പോള്‍ ആയ 
എന്ന പേരെച്ചവും, ഗുണക്രിയാവിശേഷണങ്ങളാകുമ്പോള്‍ ആയി എന്ന വിനയെച്ചവും 
മദ്ധ്യേ പ്രയോഗിക്കണം. ഉദാഃ: 


കേമമായ സദ്യ - നാമവിശേഷണം സദ്യ കേമായി നടന്നു - ക്രി. വി. 
സുഖമായ ഉറക്കം _ നാമവിശേഷണം ഉറക്കംസുഖമായി വരുന്നു _ ക്രി. വി. 


165. സാംഖ്യം മുറയ്ക്കൊരിരുമു- 
നാലെയറെഴുവെണ്‍പതു. 
സാംഖ്യഭേദകങ്ങളെ മുറയ്ക്ക്‌ ഈ സൂത്രത്തില്‍ പരിഗണിച്ചിരിക്കുന്നു. 


1. ഒരു രം മു. ട.ഐ।7.എഴു 10. പതു 


2. ഇരു | 4. നാല്‍ | 6. അറു 8. എണ്‍ 


ഉദാ: ഒരു കുതിര, മുക്കണ്ണന്‍, ഐയമ്പന്‍, എഴുപതു, പതു (ഇന്‍) ആയിരം ഇരുഭാഗം, നാലു 

ദിക്കുകള്‍, അറുനൂറു, എണ്‍ദിശ സ്വാര്‍ത്ഥവിശ്രാന്തിസൂചകമായ അനുനാസികസംസര്‍ഗ്ഗം; 
കു, ടു, ത, റു, എന്ന വിവര്‍ത്തകപ്രത്യയങ്ങള്‍; അന്തൃദ്വിത്വം ഈവക പ്രക്രിയകള്‍കൊണ്ടു്‌ 
ഈ സാഖ്യഭേദകങ്ങള്‍ സാംഖ്യനാമങ്ങളായിത്തീരുന്നു. ഉദാഃ 


298 1. ഭേദകാധികാരം 


ഒരു: ഒന്‍രു - ഒന്‍റു - ഒന്ന്‌ അനുനാസികസംസര്‍ഗ്ഗം 
ഇരു: ഇര്‌ 4 അണ്‍ - തു - ഇരണ്ടു - രണ്ടു്‌ അനുനാസികസംസര്‍ഗ്ും തു പ്രത്യയവും 
മൂഃ മുരു - മുറു - മുന്‍റു - മുന്ന്‌ അനുനാസികസംസര്‍ഗ്ും റു പ്രത്യയം 
നാല്‍: നാല്‍ - കു(ലകാരത്തിന്‌ അനുനാസികം) - നാങ്കു കു പ്രത്യയവും. 
ഐ: ഐന്തു - ഐഞ്ചു - അഞ്ചു്‌ അനുനാസികവും തുപ്രത്യയവും. 
അറു: ആറു 

എഴ്‌: ഏഴു്‌ 

എണ്‍: എട്ട്‌ ദ്വിത്വഖരാദേശങ്ങളും ടു പ്രത്യയവും. 
പതു: പത്ത്‌ ദ്വിത്വം. 


ഇരു -- ഇലെ ഉകാരം സംവൃതമാണു; അതുകൊണ്ടു്‌ ശബ്ദസ്വരൂപം ഇര്‌ എന്നേ ഉള്ളു. ഏക 

മാത്രകമായിട്ടു പദം നിന്നുകൂടാ എന്നുള്ള സിദ്ധാന്തപ്രകാരമാണ്്‌ അതില്‍ സംവൃതം ചേര്‍ 

ക്കുന്നത്‌. ഈ ഫലം സാധിക്കുന്നതിന്‌ ആദ്യസ്വരം നീട്ടിയാലും മതി. അതിനാല്‍ ഈര്‌ 
എന്നും രൂപമുണ്ട്‌. അറു, എഴു എന്നിവയെ നോക്കുമ്പോള്‍ മു “മുരു” എന്നുതന്നെ ആയി 

രിക്കണമെന്നൂഹിപ്പാന്‍ വകയുണ്ട്‌. കര്‍ണ്ണാടകത്തിലെ രൂപവും അങ്ങനെതന്നെ; തമി 

ഴ്മലയാളങ്ങളില്‍ രു ലോപിച്ചതായിരിക്കാം. നാങ്ക എന്ന ശരിയായ നാമരൂപം മലയാള 

ത്തില്‍ “പതിന്നാങ്ക” എന്ന ചതുര്‍ദൃശീതിഥിസംജ്ഞയിലും “ഇരുനാങ്കെട്ട്‌ "” ഇത്യാദി എണ്‍ 

ചുവടികളിലും മാത്രമേ ഉപയോഗിക്കാറുള്ള മറ്റുള്ളിടത്തു നാല്‍ എന്ന ഭേദകരൂപംതന്നെ 
നടപ്പായി. ഐമ്പതു ഐഞ്ഞൂറു ഇത്യാദികളില്‍ ഭേദകാവസ്ഥയിലും അനുനാസികയോ 

ഗം ഏര്‍പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. “ഐന്തു"” എന്ന തമിഴിലെ ഐകാരം “അഞ്ച്‌ " എന്നതില്‍ത്ത 

ന്നെ അകാരമായിട്ടു മാറിപ്പോയതിനാല്‍ അന്‍പതു, അഞ്ഞൂറ്റ്‌ എന്ന്‌ എഴുത്തില്‍ വിധം 
മാറിപ്പോയി. “തൊണ്ണൂറു ", “തൊള്ളായിരം” രണ്ടിന്റെയും ഛായ നോക്കുമ്പോള്‍ ഒന്‍പതു 
“തൊണ്‍പതു ” ആയിരിക്കണമെന്നു തെളിയുന്നു; തെലുങ്കില്‍ “തൊമ്മിദി* എന്നു തകാരം 
കാണുന്നുമുണ്ട്‌. തൊള്‍ എന്ന പ്രകൃതിക്കു “മുന്‍” എന്നാണര്‍ത്ഥം. അപ്പോള്‍ പത്തിനു മുന്‍ 

പിലത്തേതു - തൊണ്‍പതു (- ഒന്‍പതു ) എന്നര്‍ത്ഥവും യോജിക്കുന്നുണ്ടട്‌. “പതു"” അന്ത്യ 

ദ്വിത്വം കൊണ്ടു്‌ എളുപ്പത്തില്‍ പത്തായിക്കൊള്ളും. പതിനൊന്നു, പതിമ്മൂന്ന്‌, പതിന്നാല്‌ 
ഇത്യാദികളില്‍ ഇന്‍ അംഗസംസ്ലാരം വരുന്നു. ഇരുപതു, മുപ്പത്‌ ഇത്യാദികളില്‍ സമാസം 
കൊണ്ടു്‌ ശബ്ദം നീളുന്നതിനാല്‍ “ഇരുപത്തത്‌ " എന്നു്‌ അന്ത്യദ്വിത്വത്തിന്റെ ആവശ്യമില്ല. 
പന്ത്രണ്ടില്‍ പതു - വിനു പകരം “പത്തു്‌ ” എന്നാണ്‌ പ്രകൃതി. ഇത്‌ ഇരുപാനേഴ്‌ (27) എന്നും 
മറ്റം ചെന്തമിഴില്‍ കാണുന്ന പാന്‍ എന്നതില്‍ ബലത്തിനുവേണ്ടി തകാരം ചേര്‍ത്തുണ്ടാ 

ക്കിയതായിരിക്കണം. ഇതിന്റെ തന്നെ തമിഴ്രൂപം “പന്തിരണ്ടട്‌ ” എന്നാണല്ലോ. 


ഒന്ന്‌ (ലാറ്റിന്‍ ഉനസ്്‌ ), അഞ്ചു (സംസ്കൃതം _ പഞ്ച), എട്ട്‌ (സംസ്കൃതം - അഷ്ട, പത്ത്‌ (സം 
സ്മൃതം -- പംക്തി) എന്ന സംഖ്യകള്‍ക്ക്‌ അതാതു ആര്യഭാഷാശബ്ദങ്ങളോടു സാമ്യം കാണു 
ന്നു. അതിനാല്‍ ഈ പദങ്ങള്‍ ഒന്നുമറ്റതില്‍നിന്നു കടംവാങ്ങിയവ ആയിരിക്കാമെന്നു പല 
രും ശങ്കിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. കടംവാങ്ങുക ദരിദ്രന്‍ ധനികന്‍വശമാണല്ലോ പതിവ്‌. അപ്പോള്‍ ദ്രാവി 
ഡങ്ങള്‍ ആര്യഭാഷകളില്‍നിന്നു കടംവാങ്ങി എന്നു വരണം. എന്നാല്‍ ഈ സംഗതി വേ 
ണ്ടുംവണ്ണം വിചാരണചെയ്യതിട്ട്‌ ധ്വനിസാമ്യം കാണുന്നതു്‌ കേവലം യദ്ച്ഛാവിലാസമേ ഉള്ള 
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എന്നു ഡാകൂര്‍ കാല്‍ഡ്വെല്‍ തീരുമാനിച്ചിരിക്കുന്നു. പന്തിരണ്ടു്‌ എന്നു മലയാളത്തില്‍ പം 
ക്തി ശബ്ദം തെളിഞ്ഞു കാണുന്നുണ്ടെന്നു ഗുണ്ടര്‍ട്ട്‌ പ്രബലമായി വാദിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ കടം 
വാങ്ങുന്ന പക്ഷം ഐന്ദ്യയൂറോപ്യന്‍ഭാഷകള്‍ക്കു പൊതുവേയുള്ള ദശശബ്ബദം വിട്ട്‌ അനതി 
പ്രസിദ്ധമായ പംക്തിശബ്ദത്തെ കൈക്കൊള്ളാനുള്ള കാരണം എന്തെന്നു സൃഷ്ടമാകുന്നില്ല. 
സംസ്കൃതത്തില്‍ വിംശതി, സപ്തതി, നവതി ഇത്യാദികളിലെ “തി പംക്തിയുടെ അവശേ 
ഷമാണെന്നു സ്ഥാപിക്കാമെങ്കില്‍ ഗുണ്ടര്‍ട്ടിന്റെ യുക്തിക്കു ബലം കൂടുമായിരുന്നു. ആയിരം 
മുതല്‍ മേല്‍പ്പോട്ടുള്ള ഉയര്‍ന്ന സംഖ്യകളുടെ സംജ്ഞകള്‍ സംസ്കൃതത്തില്‍നിന്നു ദ്രാവിഡര്‍ 
എടുത്തതാണെന്നുള്ളതില്‍ ആര്‍ക്കും തര്‍ക്കമില്ല. “സഹസ്രം” ഈഷ്ട്ത്യാഗത്താല്‍ എളുപ്പ 
ത്തില്‍ ആയിരമാകും; കര്‍ണ്ണാടകത്തില്‍ സാവിര എന്ന്‌ ആദ്യസകാരം കേള്‍ക്കുന്നുമുണ്ടു്‌. 
ലക്ഷകോടികള്‍ തത്സമങ്ങള്‍ തന്നെ. 


ശരിയായ സാംഖ്യഭേദകങ്ങളെ സമാസമായിട്ടേ ഉപയോഗിക്കാറുള്ള; വാക്യത്തില്‍ സം 
ഖ്യാനാമങ്ങളെത്തന്നെ ഭേദകമായിട്ടുപയോഗിച്ചുവരുന്നു. ഒരു - വിനു മാത്രം വാക്യത്തിലും 
ഉപയോഗമുണ്ട്‌; ഒന്ന്‌ എന്നതിനെ ഒരിക്കലും ഭേദകമായിട്ടു പ്രയോഗിക്കാറില്ല. ആം എന്ന 
ശീലഭാവിപേരെച്ചത്തിന്റെ യോഗത്താല്‍ സംഖ്യാനാമങ്ങളില്‍നിന്നു പൂരണികള്‍ ഉണ്ടാകു 
ന്നതു തദ്ധിത പ്രകരണത്തില്‍ വിവരിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. 


166. വിഭക്ത്യാഭാസരൂപങ്ങ.- 
ളെല്ലാംതാന്‍ ഭേദകങ്ങളാം. 


വിഭക്ത്യാഭാസരൂപങ്ങളെ നാമനിഷ്ഠന്നങ്ങളായ ഭേദകങ്ങളായിട്ട്‌ ഗണിക്കാം. നിര്‍ദ്ദേശി 
കയൊഴികെയുള്ള വിഭക്തികളെല്ലാം ക്രിയയെയോ നാമത്തെയോ വിശേഷിപ്പിക്കുന്നു; 
എങ്കിലും വിഭക്തികള്‍ നാമത്തിന്റെ രൂപഭേദങ്ങളെന്നേ വരൂ. വിഭക്ത്യാഭാസങ്ങളാകട്ടെ 
വിഭക്തിയെപ്പോലെ സാര്‍വ്ൃത്രികങ്ങളല്ലാത്തതിനാല്‍ അതുകളെ നാമത്തിന്റെ രൂപാന്തര 
ങ്ങളായിട്ടു വിചാരിപ്പാന്‍ തരമില്ല. 
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നിപാതാവ്യയാധികാരം 


വാചകശബ്ദങ്ങളായ നാമകൃതിഭേദകങ്ങളെ പ്രത്യേകം എടുത്തു വിവരിച്ചു കഴിഞ്ഞല്ലോ. 
ഇനി ദ്യോതകശബ്ദങ്ങളായ നിപാതാവ്യയങ്ങളെപ്പറ്റി വിചാരണചെയ്യാം. ദ്യോതകശബ്ബദ 
ങ്ങള്‍ക്ക്‌ രൂപഭേദമില്ലാത്തതിനാല്‍ അവയെപ്പറ്റി ഏറെയൊന്നും പ്രസ്താവിക്കേണ്ടതില്ല. 


ആദികാലത്തില്‍ നാമം, കൃതി, ഭേദകം എന്നു മൂന്നു വാചകശബ്ദങ്ങളും നിപാതം എന്നൊരു 
ദ്യോതകശബ്ദവും മാത്രമേ ഭാഷയ്ക്കണ്ടായിരുന്നുള്ളൂ. പിന്നീട്‌ പല പുതിയ സംബന്ധവിശേ 
ഷങ്ങളെയും കാണിക്കേണ്ടിവന്നപ്പോള്‍ നാമകൃതിരൂപങ്ങളില്‍ ചിലതിനെത്തന്നെ ദ്യോ 
തകമായിട്ടുപയോഗിച്ചുതുടങ്ങി. ഇങ്ങനെയാണ്‌ അവ ്യയങ്ങളുണ്ടായിത്തീര്‍ന്നതു്‌. അതി 
നാല്‍ ചില നാമരൂപങ്ങളും കൃതിരൂപങ്ങളും ചിലപ്പോള്‍ രണ്ടുവിധത്തിലും ഉപയോഗിച്ചു 
കാണും. “വിവരം കുറിച്ചുവയ്ക്കുന്നു" എന്നിടത്തു “കുറിച്ച്‌ " എന്നതു “കുറിക്കുക” എന്ന കൃതിയു 
ടെ മുന്‍വിനയെച്ചരൂപമായിരിക്കേ “ആ സംഗതിയെക്കുറിച്ച്‌ എനിക്കറിവില്ല" എന്ന വാ 
കൃത്തില്‍ “കുറിച്ച്‌ " ദ്യോതകമാകയാല്‍ അവ്യയമായിച്ചമഞ്ഞിരിക്കുന്നു. അവ്യയത്തിനും 
നിപാതത്തിനും പ്രവൃത്തി ഒന്നാകയാല്‍ അവയ്ക്കുള്ള വിഭാഗങ്ങളും ഒന്നു തന്നെ. നിപാത 
മായാലും അവ്യയമായാലും രണ്ടിനെയും ഗതി, ഘടകം, വ്യാക്ഷേപകം, കേവലം എന്നു 
വിഭജിക്കാം. 


നാമത്തിനും കൃതിക്കുമാണല്ലോ രൂപഭേദങ്ങളുള്ളതു്‌. രണ്ടിന്റെയും പലേ രൂപങ്ങള്‍ വാ 
ച്യാര്‍ത്ഥം വിട്ട്‌ ദ്യോതകങ്ങളായി ദുഷിക്കയാല്‍ അവ്യയക്കൂട്ടത്തില്‍ ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. അതു 
കള്‍ക്ക്‌ കഴിയുന്നതും സാമാന്യ ലക്ഷണംചെയ്യാന്‍ നോക്കാം: 


167. എന്‍ നിരൂപകമാം ധാതു, 
സമ്പത്തിക്രിയയാവുകംഃ 
ഇവരണ്ടിന്‍ പറ്റുവിന- 
രൂപമവ്യയമായ്‌ വരും. 
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എന്‍ എന്ന ഖിലധാതുവിന്‌ ഒരുവസ്ത്രവിന്റെയോ സംഗതിയുടെയോ സ്വരൂപത്തെ നിരൂപ 
ണം ചെയ്യ അര്‍ത്ഥമാകയാല്‍ അതിന്‌ നിരൂപകക്രിയ എന്നു പേര്‍. അതുപോലെ ഒന്ന്‌ ഒരു 
വിധമായി ചമയുന്നു എന്നു കാണിക്കുന്ന “ആവുക” ധാതുവിന്‌ സമ്പത്തിക്രിയ എന്നു പേര്‍. 
ഇതു രണ്ടിന്റയും പറ്റുവിനകളില്‍, അതായതു വിനയെച്ചത്തിലും പേരെച്ചത്തിലും, ഉള്ള മിക്ക 
രൂപങ്ങളും അവ്യയങ്ങളായി വരുന്നവയാണ്‌. ഇതില്‍ പേരെച്ചരൂപങ്ങള്‍ ഗതികള്‍ എന്ന 
ഇനത്തിലും, വിനയെച്ചരൂപങ്ങള്‍ ഘടകം എന്ന ഇനത്തിലും ഉള്‍പ്പെടും. 

എന്‍ _ എന്ന; എന്ന്‌, എനെ, എങ്കില്‍, എന്നാല്‍. 

ആ-_ ആയ, ആകുന്ന, ആകും, ആം, ആയി, ആയിട്ട്‌, ആയ്‌; ആകെ, ആകില്‍, 
ആയാല്‍. 


ഇതില്‍ എനെ (തന്‍വിനയെച്ചരൂപം) വിലങ്ങനെ, പതുക്കനെ ഇത്യാദി അപൂര്‍വ്വമായിട്ടേ 
നടപ്പുള്ള. 
268. വിനയെച്ചം ദുഷിച്ചുള്ളോ- 
രവ്യയം ഗതി മിക്കതും. 


ഗതികള്‍ എന്ന ഇനത്തില്‍ മിക്കതും വിനയെച്ചം ദുഷിച്ചുണ്ടായതാകായാല്‍ അവ്യയമായി 
രിക്കും. 


മുന്‍വിയെച്ചം: കൊണ്ടു്‌, കുറിച്ചു്‌ പറ്റി - ഇത്യാദി. 
പാക്ഷികം: കാണില്‍, കാട്ടില്‍, കായില്‍ _ ഇത്യാദി. 
തന്‍: വരെ, കാണെ - ഇത്യാദി. 


നിപാതങ്ങള്‍ എണ്ണത്തില്‍ വളരെ ചുരുങ്ങും. പ്രധാനപ്പെട്ടവയെ താഴെ കാണിച്ചിരിക്കുന്നു: 


1. ഉം: സമുച്ചയനിപാതം -- സമുച്ചയം, അനവകള്സപ്പി ഇത്യാദികളര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ 

2. ഓ: വികല്ലനിപാതം -- വികല്പം, ചോദ്യം ഇത്യാദികളര്‍ത്ഥങ്ങള്‍. 

3. ഏ: അവധാരണനിപാതം - അവധാരണം, വ്യവച്ചേദം, സംബോധനം, പ്രകാരം, മാര്‍ 
ഗും - ഇത്യാദികളര്‍ത്ഥങ്ങള്‍. 

4. ആ: അതാ, ഇതാ എന്നതുകളില്‍ കാണുന്നു - ചൂണ്ടിക്കാണിക്കുക അര്‍ത്ഥം. 

. ആന്‍: ആരാന്‍, എന്തുവാന്‍ എന്നിവയില്‍ കാണുന്നു - അനവ ക്ലപ്തി അര്‍ത്ഥം. 

. ഈ: “അല്ലീ" എന്നിടത്തു കാണുന്നു - അലങ്കാരമായ ചോദ്യമര്‍ത്ഥം. 


൭ ൧൩ 


ഇവയില്‍ ആ, ഈ, ഉം ചുട്ടെഴുത്തുകളില്‍ നിന്നു്‌ ജനിച്ചവയാണെന്ന്‌ ഈഹിക്കാം. ആന്‍ 
“ആയില്‍' (- ആകില്‍) എന്ന പഴയ പാക്ഷികവിനയെച്ചത്തിന്റെ വികൃതരൂപമായി വരാം. 


നിപാതങ്ങളുടെ അര്‍ത്ഥവിശേഷങ്ങളും, പ്രയോഗവൈചിത്ര്യങ്ങളും വ്യാകരണത്തില്‍ പ്ര 
തിപാദിക്കേണ്ടുന്ന വിഷയങ്ങളല്ല. എങ്കിലും സമുച്ചയവികല്ലങ്ങളെപ്പറ്റി രണ്ടു വാക്കു പറയേ 


ണ്ടതുണ്ട്‌. 


കേരളപാണിനീയം [5] 


169. സമുച്ചയവികല്ലങ്ങള്‍ 
സജാതീയത്തിനേ വരൂ. 
സമുച്ചയനിപാതം ഉം, താന്‍; വികല്ലനിപാതം ഓ; ഇതു രണ്ടും ഒരേ തരത്തിലും ഒരേ കാര 
കാദിസംബന്ധത്തിലും ഉള്ള പദങ്ങളെ മാത്രമേ സമുച്ചയിക്കയും വികല്ലിക്കയും ചെയ്യയുള്ളൂ. 


ഉദാ: രാമനും കൃഷ്ണനും ഗോവിന്ദനും മറ്റും വന്നു. 
ചെറുപ്പക്കാരനും മിടുക്കനും ആയ രാമന്‍. 
രാമന്‍ രാവിലെ എഴുന്നേല്ലയും, പള്ളിക്കൂടത്തില്‍ സമയത്തിനെത്തുകയും ശ്രദ്ധിച്ചു 
പഠിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 


പ്രതൃദാഹരണം: “ലേലത്തില്‍ വിളികേള്‍ക്കുന്നതിനു മനസ്സുള്ള ആളുകള്‍ അവധിദിവസം 
ഹാജരായിക്കൊള്ളുവാനുള്ളതും ഈയ്യമണ്ണിനെ വിലയ്ക്കു വാങ്ങിക്കുന്നവർ അതിനെ ... രാ 
ജഭോഗം കൊടുത്തു കൊണ്ടു പോകുവാനുള്ളതാകയാല്‍ ആ വിവരവും ഇതിനാല്‍ പരസ്യം 
ചെയ്തിരിക്കുന്നു.” തിരു. ഗസറ്റ്‌, പേ. 1633 _ ധനു _ 669. 


ഇതില്‍ “കൊള്ളവാനുള്ളത്‌ " എന്നതും, “ആ വിവരം” എന്നതും സജാതീയങ്ങളല്ലാത്തതി 
നാല്‍ അവയെ “ഉം കൊണ്ടു സമുച്ചയിച്ചതു ശരിയല്ല. ഈ വാക്യത്തെ രണ്ടുപ്രകാരം തിരു 
ത്താം: 


0] മനസ്സുള്ള ആളുകള്‍ അവധിദിവസം ഹാജരായിക്കൊള്ളേണ്ടതാണെന്നും... കൊണ്ടു 
പോക്ുവാനുള്ളതാണെന്നും (ഉള്ള) വിവരം ഇതിനാല്‍ പരസ്യം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 


(മ) മനസ്സുള്ളവര്‍ ഹാജരായിക്കൊള്ളുവാനുള്ളതും ഈയ്യമണ്ണിനെ... കൊണ്ടു പോകുവാ 
നുള്ളതും ആകയാല്‍ വിവരം ഇതിനാല്‍ പരസ്യം ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 


ഈമാതിരി അമ്വയിക്കാത്ത വാക്യങ്ങള്‍ സര്‍ക്കാര്‍ എഴുത്തുകുത്തുകളിലും മറ്റും ഒട്ടും അപൂര്‍ 
വൃമല്ല. എത്രതന്നെ വ്യാമിശ്രമായിരുന്നാലും ഒരു സംഗതിയെ ഒരു വാക്യംകൊണ്ടട്‌ വിവരി 
ച്ചാലേ സാമര്‍ത്ഥ്യമായുള്ളൂ എന്നുള്ള ദ്രമത്തിലാണ്‌ രായസക്കാര്‍ ഈവിധം അസംബന്ധ 
വാക്യങ്ങളെഴുതിക്കൂട്ടുന്നതര്‌. അന്യോന്യം യോജിക്കാത്ത പലതരം വാക്യഖണ്ഡങ്ങളെ തു 
ന്നിത്തച്ചു കെട്ടിച്ചമയ്ക്കുന്ന മഹാവാക്യങ്ങള്‍ കോമാളിയുടെ കുപ്പായം പോലെ വിചിത്രങ്ങളാ 
യിരിക്കുമെന്നതിലേക്കു സംശയമില്ല. അതിനാല്‍ സജാതീയസമുച്ചയംതന്നെയും രണ്ടുമൂന്നു 
ദിക്കിലായി ഒരേ വാക്യത്തില്‍ പ്രയോഗിക്കുക അഭംഗിയാണ്‌. 


ഉദാ: അങ്ങനെ ഹാജരാകുന്ന ആളുകള്‍ ലേലത്തില്‍ ചേര്‍ന്നു വിളികേള്‍ക്കുന്നതിനു മുമ്പ 
പേരൊന്നിനു 15 രൂപാവീതം റെഡിമണി () കെട്ടിവയ്ക്കയും ലേലം സ്ഥിരപ്പെട്ടുകൂടു 
മ്പോള്‍ നാലിലൊരു ഭാഗം (൪) ഉടനേയും ശേഷം ഒരു (2) വാരത്തിനകവും ഒടുക്കി, 
സാമാനം കൈവശപ്പെടുത്തി (11) ക്കൊണ്ടുപോകയും (ഒ) ചെയ്യേണ്ടതും ലേലം വിളി 
കേള്‍ക്കാത്ത ആളുകളുടെ റെഡിമണി ഉടന്‍ തിരികെ (൭) കൊടുക്കുന്നതും ആകുന്നു. 
തി.ഗ. പേ. 1673. ധനു 6 _ 69. 


306 1. നിപാതാവ്യയാധികാരം 


ഈ വാക്യത്തില്‍ അവിടവിടെ ലക്കമിട്ടു കാണിച്ചപ്രകാരം മൂന്നുതരം ഉപവാക്യങ്ങളെ സമു 
ച്ചയിക്കുന്നതിന്്‌ “ഉം” ഉപയോഗിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. ഈമാതിരി വാക്യങ്ങളെ അമ്വയിക്കുന്നതില്‍ 
ഇംഗ്ലീഷ്‌, സംസ്കൃതം മുതലായ ഭാഷകളില്‍ പരിചയിച്ചിട്ടുള്ള മലയാളികള്‍ക്കുതന്നെ എത്ര 
മാത്രം ക്ലേശം നേരിടുന്നുവെന്നുള്ളതിലേക്ക്‌ അനുഭവംതന്നെ സാക്ഷിയാകുന്നു. എത്രത 
ന്നെ ക്ലേശിച്ചാലും ഇതിനെ സ്വല്പം ഭേദപ്പെടുത്താതെ ഒരര്‍ത്ഥമുണ്ടാക്കുന്നതു പ്രയാസം 
തന്നെ. താഴെ കാണിക്കുംപ്രകാരം മുറിച്ചാല്‍ വാക്യം ശരിയായിരിക്കും: 


അങ്ങനെ ഹാജരാകുന്ന ആളുകള്‍...റെഡിമണി കെട്ടിവയ്യേണ്ടതും, ലേലം 
സ്ഥിരപ്പെട്ടുകൂടുമ്പോള്‍. .. സാമാനം കെവശപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടു പോകേണ്ടതു 
മാകുന്നു. ലേലംവിളി... കൊടുക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യും. 


സമുച്ചയിക്കേണ്ടുന്ന പദങ്ങളെ വേര്‍തിരിച്ചു്‌, ഓരോന്നിലും, സമാനമായ വാക്യഭാഗം ചേര്‍ 
ത്തു, ഓരോ സ്വതന്ത്രവാക്യമാക്കിച്ചമയ്ക്കുമ്പോള്‍ യോജിച്ചുവന്നാല്‍ ഉം - ഇന്റെ പ്രയോഗം 
ശരിയായി എന്നു നിശ്ചയിക്കാം. ഓ എന്ന വികല്ലാര്‍ത്ഥകത്തിന്റെ പ്രയോഗത്തിലും ഇതി 
ന്മണ്ണം ഈഹിക്കുക. 


ഭാഗം ഏഴ്‌ 


ആകാഠക്ഷാധികാരം 


ഞം 


വാക്യപ്രകരണം 


പിതൃപുത്രാദിസംബന്ധംപോലെ ക്രിയയ്ക്ക്‌ കാരകങ്ങളോടു, കാരകങ്ങള്‍ക്ക്‌ ക്രിയയോട്ട്‌, 
വിശേഷ്യത്തിന്‌ വിശേഷണത്തോട്ട്‌; വിശേഷണത്തിന്‌ വിശേഷ്യത്തോട്ട്‌, ഗതിക്ക്‌ വിഭ 

ക്തിയോടു; വിഭക്തിക്ക്‌ ഗതിയോടു ഇത്യാദിയായ ശബ്ദങ്ങളുടെ വേര്‍പെടുത്താന്‍ പാടില്ലാ 

ത്ത ബന്ധത്തിന്‌ ആകാഷകക്ഷ എന്നുപേര്‍. ആകാകക്ഷയ്യതെല്ലാം പൂര്‍ത്തി വരുന്നവിധത്തില്‍ 
ചേര്‍ത്തു്‌ ഒരു സംഗതിയെ പൂര്‍ണ്ണമായി വിവരിക്കുന്ന പദമക്കൂട്ടമാണ്ട്‌ വാക്യം. വാകൃത്തിന്്‌ 
ആഖ്യ, ആഖ്യാതം എന്നു രണ്ടു ദളം കല്പിക്കാം. അനേകങ്ങളും നാനാജാതികളും ആയുള്ള 
പദങ്ങളെക്കൊണ്ടു കെട്ടിച്ചമച്ചിട്ടുള്ള ഒരു വാക്യത്തെ അഴിച്ചുനോക്കിയാല്‍ സര്‍വ്വാധാരമാ 

യിട്ടു രണ്ടു ഭാഗം കാണും: (൧) നാം ഏതിറനെപ്പറ്റി സംസാരിക്കുന്നുവോ ആ വസ്തു. ഇങ്ങനെ 
ഒരു വസ്തു ഉണ്ടോ ഇല്ലയോ എന്നുള്ളതിലേക്കു നമുക്കു തര്‍ക്കമില്ല. ഇതു സിദ്ധംതന്നെ എന്നു 
സ്വീകരിച്ചുംകൊണ്ടു അതിന്റെ ഉപരിവിചാരണചെയ്യുന്നതിലാണ്‌ വക്താവിന്റെ ഉദ്ദേശ്യം. 
അങ്ങനെ വിചാരണചെയ്യാന്‍ വേണ്ടി സിദ്ധവല്‍ക്കരിക്കപ്പെട്ടതായ അതിനെ വക്താവ്‌ 
അനുവദിക്കുന്നു (എടുത്തുകാണിക്കുന്നു. (മ) ആ വസ്ത്രവിനെപ്പറ്റി നാം എത്തു സംസാരിക്കു 

ന്നുവോ ആ സംഗതി. ഈ സംഗതിയാണ്‌ വക്താവിന്‌ വാകൃപ്രയോഗദ്വാരാ സാധിക്കേ 

ണ്ടത്‌. വക്താവ്വ്‌ ഇതുകൊണ്ട്‌, ശ്രോതാവിന്‌ വാസ്തവത്തില്‍ അജ്ഞാതപൂര്‍വ്വമോ അവ്ൃണ്ണ 

മെന്നു കല്ലിക്കപ്പെട്ടതോ ആയ ഒരു സംഗതിയുടെ സംബന്ധം ആ വസ്ത്രവില്‍ കുറിക്കുന്നു. 
ഇങ്ങനെ ഉണ്ടാകുന്ന രണ്ടു ഭാഗങ്ങളില്‍ ആദ്യത്തേതു്‌ ആഖ്യ; രണ്ടാമത്തേതുള്‌ ആഖ്യാതം. 
ഇവയുടെ യോഗം വാക്യവുമാകുന്നു. 


ഉദാ: ൪) വിവാഹംകഴിഞ്ഞു നഗരത്തിലേക്കു മടങ്ങിവന്ന രാമന്‍. 


(2) അച്ഛന്റെ നിയോഗത്താല്‍ വനവാസത്തിനു പോയി 


ഇവിടെ രാമനെപ്പറ്റിയാണു നാം സംസാരിക്കുന്നതു; അങ്ങനെ ഒരാള്‍ ഉണ്ടെന്നു സിദ്ധവല്‍ 
ക്കരിച്ചിട്ട്‌ “വനവാസത്തിനു പോയി” എന്നുള്ള അയാള്‍ ചെയ്തു പ്രവ്ൃത്തിയെക്കുറിക്കുന്ന 
തിന്‌ ഈ വാക്യം പ്രയോഗിക്കുന്നു. ഈ സംഗതി ശ്രോതാവിന്‌ അജ്ഞാതപൂര്‍വ്വമെന്നു 
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കല്ലിച്ചിട്ട്‌ അതിനെ രാമകൃതമായിട്ടു വിധിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ ഈ വാകൃത്തില്‍ ൮ എന്ന 
ടയാളമിട്ട ഭാഗം ആഖ്യയും (മ) എന്നടയാളമിട്ട ഭാഗം ആഖ്യാതവുമെന്നു സ്തൂടമാകുന്നു. 


ഇങ്ങനെ വാക്യങ്ങളെ അഴിച്ചു പ്രാധാന ഭാഗങ്ങളാക്കി പിരിക്കുന്ന ക്രിയയ്ക്ക്‌ “്‌അപോദ്ധാരം” 
എന്നു വൈയാകരണന്മാര്‍ വ്യവഹരിക്കുന്നു. ആഖ്യ എന്നും ആഖ്യാതം എന്നും ഉള്ള ഈവി 
ഭാഗം തര്‍ക്കശാസ്ത്രരീത യാ ചെയ്തിട്ടുള്ളതാകുന്നു. ഇതിനെ ഇനി വ്യാകരണവ്യവഹാരത്തോടു 
യോജിപ്പിക്കാം. 


നാമമോ, സര്‍വ്വനാമമോ, നാമവാക്യമോ, ആഖ്യയായി വരാം; മറ്റുവിനതന്നെയാണ്‌ ആഖ ്യാ 
തം. നടുവിനയെച്ചം ആഖ്യയായിട്ടും ആഖ്യാതമായിട്ടും വരാം. വിനയെച്ചപ്രകരണം നോ 
ക്കുക. 

ആന കരിമ്പു തിന്നുന്നു; നീ അതിനെ ഓടിച്ചുകളക. 

വ്യാജം പറക ശരിയല്ല; ആ ശീലമരുതു്‌. 


എന്നുദാഹരണങ്ങള്‍. ഈ സംഗതികളെ സൂത്രംകൊണ്ടു സംക്ഷേപിക്കാം: 


270. അന്യോന്യാപേക്ഷയാകാംക്ഷ; 
സാകാംക്ഷപദസഞ്ചയം 
ഏകാര്‍ത്ഥബോധകം വാക്യ - 
മാഖ്യാഖ്യാതദളാമ്ധിതം. 
ആഖ്യ സിദ്ധാനുവാദാംശം; 
സാദ്ധ്യവിധ്യംശമന്യവും. 


ഇത്രയുംകൊണ്ടട്‌ കര്‍ത്താവും ക്രിയാപദവും ചേര്‍ന്നതു” വാക്യം എന്നര്‍ത്ഥം തോന്നിയേ 
ക്കാം. അപ്പോള്‍ വാക്യങ്ങള്‍ നീണ്ടുനീണ്ടുവരുന്നതെങ്ങനെ എന്നു വച്ചാല്‍: 


2൩. ആഖ്യാതത്തിനുമാഖ്യയ്ക്കം 
യഥായോഗം പരിച്ഛദം. 


ആമഖ്യൃയ്ക്കും ആഖ്യാതത്തിനും ചേര്‍ച്ചപോലെ പരിച്ചഛദങ്ങള്‍ ചെയ്യാം. പരിച്ഛദമെന്നാല്‍ പരി 
വാരമെന്നര്‍ത്ഥം. കര്‍ത്തൃക്രിയകള്‍ക്ക്‌ പ്രത്യേകം വിശേഷണങ്ങള്‍ ആ വിശേഷണങ്ങ 
ളില്‍ അന്വയിക്കുന്ന മറ്റ പദങ്ങള്‍ ഇത്യാതി ക്രമേണ പരിച്ഛദങ്ങള്‍ യഥേഷ്ടം നീണ്ടുവരാം. 
മുന്‍ കാണിച്ച ഉദാഹരണങ്ങളില്‍ “മടങ്ങി വന്ന്‌” എന്ന പേരച്ചം “രാമന്‍” എന്ന ആഖ്യയുടെ 
വിശേഷണം.*വിവാഹം കഴിഞ്ഞ്‌” എന്ന വിനയെച്ചവും “നഗരത്തിലേക്കു” എന്ന വിഭ 
ക്ത്യാഭാസവും അതില്‍ അന്വയിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ “വിവാഹം കഴി... വന്ന്‌” എന്ന ഭാഗം 
ഇവിടെ കര്‍ത്തൃപരിച്ചദവും, അതിന്മണ്ണം “അച്ഛന്റെ... വാസത്തിനു” ഇത്രയുമംശം ക്രിയാപ 
രിച്ഛദവുമാകുന്നു. ഇങ്ങനെ വിശേഷണങ്ങളെല്ലാം ഒന്നിച്ചുകൂട്ടിയതിനു തന്നെ പരിച്ഛദമെന്നു 
പേര്‍. 


കേരളപാണിനീയം ദുവ 


അപ്പോള്‍, കര്‍ത്താവും കര്‍ത്താവിന്റെ പരിച്ചദങ്ങളും കൂടിച്ചേര്‍ന്ന ഭാഗമാണു്‌ ആഖ്യ ക്രി 
യാപദവും അതിന്റെ പരിച്ചദങ്ങളും ചേര്‍ന്നത്‌ ആഖ്യാതം. 


പേരെച്ചവും വിനയെച്ചവും മുറയ്ക്കു നാമത്തിന്റെയും ക്രിയയുടെയും വിശേഷണങ്ങളാണെന്ന്‌ 
അതുകളുടെ സംജ്ഞകള്‍തന്നെ വെളിപ്പെടുത്തുന്നു. കാരകങ്ങളെ കുറിക്കുന്ന വിഭക്തികളെ 
ല്ലാം ക്രിയാവിശേഷണങ്ങളാണു്‌; സംബന്ധികമാത്രം നാമവിശേഷണം. പേരെച്ചം വിശേ 
ഷണവാകൃത്തിലേ ക്രിയാപദമാകയാല്‍ കര്‍ത്താവായും കര്‍മ്മമായും മറ്റും വരുന്ന നാമങ്ങ 
ളെ വിശേഷിപ്പിക്കുന്നതിനു പേരെച്ചങ്ങളെ ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍ അതില്‍ ഓരോന്നിനും 
വെവ്വേറെ പുതിയ കര്‍ത്തൃകര്‍മ്മാദികള്‍ ചേര്‍ന്നു വാക്യം വളരെ നീണ്ടുവരാം. ഇതിനുപുറ 
മെഒറ്റപ്പദത്തിനുപകരം വാക്യങ്ങളെ കര്‍ത്തുകര്‍മ്മാദികളായിട്ടുപയോഗിക്കാം. ഓരോരോ 
ക്രിയകള്‍ക്ക്‌ ഓരോരോ കാരകമായിരിക്കും പ്രധാനം _ സകര്‍മ്മകത്തിന്‌ കര്‍മ്മം; ഇരി 
ക്ക മുതലായതിന്‌ അധികരണം: ചേരുക ഇത്യാദിപോലുള്ളതിന്്‌ സാക്ഷി ഇത്യാദി, ഏതി 
ന്‌ ഏതിന്റെ ആകാംക്ഷയോ ആ ക്രിയയ്ക്ക്‌ ആ കാരകം ചേര്‍ന്നാല്‍ ആകാകക്ഷ ശമിക്കും; 
മറ്റു കാരകങ്ങള്‍ വേണമെങ്കില്‍ ചേര്‍ക്കാമെന്നേ ഉള്ളു. ഇക്കൂട്ടത്തില്‍ “ആവുക” എന്ന ക്രി 
യ്ക്‌ എല്ലാ ക്രിയയ്ക്കും വേണ്ടുന്ന കര്‍ത്താവൊഴികെ പ്രത്യേകിച്ച്‌ ഇന്ന കാരകത്തിന്റെ ആണു്‌ 
ആകാംക്ഷ എന്നില്ല. അതിനാല്‍, ആവുകയുടെ പരിച്ഛദമായിട്ട്‌ എല്ലാ കാരകവും എല്ലാ വി 
ഭക്തിയും കാണും. ചിലെടത്തു്‌ കര്‍ത്താവ്‌ ഒരു വാകൃയമാണെങ്കില്‍ ആ വാകൃത്തിലേ ക്രിയ 
പദത്തിന്റെ കാരകമായിരിക്കും ആവുകയുടെ ആകാംക്ഷാപുരകമായിക്കാണുന്നതു്‌. ആവുക 
എന്ന ക്രിയ അദ്വൈതികളുടെ പരബ്രഹ്മംപോലെ നിരുപാധികമാണു; അതിന്‌ ഏതെങ്കി 
ലും ഉപാധികള്‍ ചേര്‍ന്നാലേ പൂര്‍ത്തിവരികയുള്ളൂ. ഉപാധി ഏതും ചേരുകയും ചെയ്യും. 


ഉദാ: സിംഹം മൃഗമാകുന്നു - വിധേയം കര്‍ത്താ - നിർദ്ദേശിക. ദമയന്തി വരിച്ചതു നളനെ 
ആണ്‌, ഇന്ദ്രാദികളെ അല്ല - കര്‍ത്താവായ വാക്യത്തിലെ ക്രിയയുടെ കര്‍മ്മം. 


ചോദിച്ചതു്‌ നിന്നോടാകുന്നു _ ക്രിയയുടെ സാക്ഷി. 


ശ്രമം എനിക്കാകുന്നു - ഉദ്ദേശ്യം. 
തണുപ്പ്‌ മഴയാലാകുന്നു _ ഹേതു. 

ഗൃഹം രാമന്റെ ആകുന്നു - സംബന്ധം. 
നായാട്ട്‌ കാട്ടിലാകുന്നു _ അധികരണം. 


ആവുകയുടെ വര്‍ത്തമാനകാലമായ ആകുന്നു - വിനെ (൭) ആണ്‌ എന്ന്‌ ഇഷ്ടം പോലെചുരു 
ക്കാറുണ്ടു്‌. ചിലപ്പോള്‍ അതിന്റെ സ്ഥാനത്തു്‌ (2) അത്ര, (൧ തന്നെ എന്ന പദങ്ങളെയും ഉപ 
യോഗിക്കാറുണ്ടു്‌. മറ്റുചില ദിക്കുകളില്‍ വര്‍ത്തമാനകാലത്തെ മാത്രമല്ല, (ഠ) എല്ലാ രൂപങ്ങ 
ളേയും ഉപേക്ഷിച്ചു കാണും. ഉദാ: 

(൭) എന്റെ വാക്ക്‌ സത്യമാണ്‌. 

൪൫) പരസ്വമത്രേ കുലകന്യകാജനം. 


(൦) അതു ശരിതന്നെ. 


312. 2. വാക്യപ്രകരണം 


(9) ഇതെന്തൊരാശ്ചര്യം! 


നിഷേധമാര്‍ഗ്ുത്തില്‍ അല്ല എന്നതു ആകുന്നില്ല എന്നതിനും, ഇല്ല എന്നതു്‌ ഉണ്ടാകുന്നില്ല 
എന്നതിനും തുല്യമാകുന്നു. 


1 പദക്രമം 


272. കര്‍ത്താ, കര്‍മ്മം, ക്രിയ _ ഇതേ 
വാകൃത്തുങ്കല്‍ പദക്രമം; 
ഇതു മാറ്റി പ്രധാനത്തെ 
മുന്നിലാക്കാം വിവക്ഷപോല്‍. 


ആദ്യം കര്‍ത്താവ്‌, പിന്നീട്‌ കര്‍മ്മമുണ്ടെങ്കില്‍ അതു, ഒടുവില്‍ ക്രിയാപദം എന്നാണു വാ 
കൃത്തില്‍ പദങ്ങളെ അടുക്കുന്നതിന്‌ പൊതുവേ ഏര്‍പ്പെട്ടിട്ടുള്ള ക്രമം. എന്നാല്‍ ഈ ക്രമം 
ഭേദപ്പെടുത്തുന്നതിന്‌ വിരോധമില്ല. ഏതിനു പ്രാധാന്യം വിവക്ഷിക്കുന്നുവോ അതിനെ പു 
രസ്തരിക്കാം. ഉദാഃ 


“വന്നൂ ശരത്സമയമംബുദമൊന്നകന്നആൂ" - കു. ച. 
“നിന്നോടുകൂടീട്ടു പോരുന്നു ഞാനും" -_ ഇരുപത്തിനാലുവൃത്തം. 
“കണ്ടേന്‍ ഞാന്‍ സീതയെ” ടി 
*ദംഭോദ്രിക്തമതേ! മദോത്കട! തൊടുന്നാകില്‍ 

വിടാ നിന്നെ ഞാന്‍” മ. ശാ. 


273. വിശേഷണവിശേഷ്യങ്ങള്‍ 
മുന്‍പിന്‍പായിട്ടു നില്ലണം. 


വിശേഷണം ഏതുമാതിരിയിരുന്നാലും താന്‍ വിശേഷിപ്പിക്കുന്ന വിശേഷ്യത്തിന്റെ മുന്‍ 
പില്‍ നില്ലണമെന്നാണ്‌ സമ്പ്ദായസിദ്ധമായപതിവ്വ്‌. ഉദാഃ 


കറുത്ത പശു; സുന്ദരനായ രാമന്‍; പുലിയുടെ തുകലു; വേഗം നടക്കുന്നു; ഏറ്റം സമര്‍ത്ഥന്‍ -- 


ഇത്യാദി. 


274. ഗതിതാന്‍ താന്‍ വിളക്കുന്ന 
വിഭക്തിക്കു പരം വരും. 


ഗതി ഏതു വിഭക്തിയുടെ അര്‍ത്ഥത്തെ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നുവോ ആ വിഭക്തിക്കടുത്തു പിന്നാ 
ലെതന്നെ പ്രയോഗിക്കണം. ഉദാ: 
കൈകൊണ്ടടിക്കുന്നു; മാളികയില്‍നിന്നു വീഴുന്നു. 


എന്നാല്‍ വിഭക്തി ഗതിയോടു ചേര്‍ന്നു സമാസിക്കുന്നില്ല; പദം രണ്ടും വേറെ തന്നെ. അതി 
നാല്‍ ഒരേ വിഭക്തിയിലുള്ള അനേകം പദങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരേ ഗതിതന്നെ ചേര്‍ക്കേണ്ടിവരുന്ന 
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സ്ഥലങ്ങളില്‍ വിഭക്തികളെ “ഉം” കൊണ്ടു സമുച്ചയിച്ചിട്ടു്‌ ആവശ്യപ്പെട്ട ഗതിയെ ഒടുവില്‍ 
ചേര്‍ക്കാം. ഉദാ: 


എന്നെയും നിന്നെയും കുറിച്ചു്‌; കാറ്റും മഴയും കൊണ്ട്‌. 


2 പൊരുത്തം 


275. കര്‍ത്തൃക്രിയാപദങ്ങള്‍ക്കു 
പൊരുത്തം ലുപ്പമായിപോല്‍. 


കര്‍ത്താവിനും ക്രിയാപദമായ മറ്റുവിനയ്ക്കും ലിംഗപുരുഷവചനങ്ങളില്‍ പൊരുത്തം ആചരി 

ക്കുന്നതു മറ്റു ദ്രാവിഡങ്ങളിലെല്ലാം ഇന്നും ചെയ്തുവരുന്നതിനാല്‍ മലയാളത്തില്‍ ലുപ്ല്പ്രചാ 

രമായിപ്പോയി എന്നു പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. നടപ്പില്ലാതെവരാനുള്ള കാരണങ്ങള്‍ ഇതിനു 
മുന്‍പുതന്നെ വിസ്തരിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 


176. വിശേഷണവിശേഷ്യങ്ങള്‍ 
ലിംഗത്തില്‍ വചനത്തിലും, 
പൊരുന്തണം സമാനാധി- 
കരണാന്വയമാവുകില്‍. 


വിഭാവകഭേദകത്തിനു മാത്രമേ ലിംഗവചനങ്ങള്‍ക്കു പ്രസക്തിയുള്ള; അതു സമാനാധിക 
രണമായിട്ടു്‌ ഒരു നാമത്തെ വിശേഷിപ്പിമ്പോള്‍ ലിംഗത്തിലും വചനത്തിലും നാമത്തോടു 
യോജിക്കണം. ഉദാ: 


വയസ്സന്‍ ബ്രാഹ്മണന്‍, ഒരു കിഴവി സ്ത്രീ, മിടുക്കരായ മക്കള്‍. 


ഒടുവിലെ ഉദാഹരണത്തിലെപ്പോലെ സമാനാധികരണസംബന്ധം കാണിക്കുന്നതിന്‌ 
ആയ എന്ന ആവുകയുടെ പേരെച്ചത്തെ അവ്യയമായിട്ടുപയോഗിക്കേണ്ടതാണു്‌. ആകു 
ന്ന എന്ന വര്‍ത്തമാനപേരെച്ചം അഭേദസംബന്ധം കുറിക്കുന്നു. ഇതുപയോഗിക്കുമ്പോള്‍ 
പൊരുത്തനിര്‍ബന്ധമില്ല. ഉദാ: മുഖമാകുന്ന ചന്ദ്രന്‍. സംസ്കൃതത്തില്‍ വിശേഷണങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
വിഭക്തിപ്പൊരുത്തംകൂടി വേണമെന്നുണ്ട്‌. “സുന്ദരസ്യ രാമസ്യ; നീലാനൃത്പലാനി". ഇതു 
കണ്ടു ഭൂമിച്ച്‌ മണിപ്രവാളുകവികള്‍ അടുത്ത കാലത്തും, 

“നേര്‍ച്ചകളും മമ വിഫലാനി" - നള. ച. 

“ഉരു ഹരിണികളോടു വാഴുമാറോ സതതമിയം മദിരേക്ഷണപ്രിയാഭിഃ* - മ. ശാ. 


എന്ന മട്ടില്‍ വിഭക്തിപ്പൊരുത്തം പ്രയോഗിച്ചിട്ടുണ്ടു. എന്നാല്‍ ശുദ്ധമലയാളത്തിന്റെ പോ 


ക്ക്‌ ലിംഗവചനങ്ങളില്‍ക്കൂടി പൊരുത്തം അത്യാവശ്യപ്പെട്ടാലേ ചെയ്യേണ്ടുവെന്നാണു്‌. 


277. നപുംസകത്തില്‍ വചന. 
പ്പൊരുത്തം ചെയ്വതിച്ഛപോല്‍. 


314. 2. വാക്യപ്രകരണം 


നപുംസകവിശേഷണങ്ങളില്‍ വചനപ്പൊരുത്തം ചെയ്യണമെന്നു നിര്‍ബന്ധമില്ല. ഉദാ: 


തക്കതായ കാരണങ്ങള്‍ _ തക്കവയായ എന്നു വേണ്ട. 
അന്യായമായ പ്രവൃത്തികള്‍ _ അന്യായങ്ങളായ എന്നു വേണ്ട. 


നപുംസകബഹുവചനത്തില്‍ ഘടകങ്ങളായ വസ്തുക്കളില്‍ ഓരോന്നിനെയും പ്രത്യേകിച്ചു 
ഗണിക്കാറില്ല; ആകെക്കൂടെ ഒരു സമൂഹം എന്നേ ഗണിക്കാറുള്ളൂ; വ്യക്തിപ്രാധാന്യം പും 
സ്ത്രീബഹുവചനങ്ങളില്‍ മാത്രമേ വകവയ്യ്കകേണ്ടു. 

രണ്ടു കുതിരകെട്ടിയ വണ്ടിയില്‍ നാലു ഭടന്മാര്‍ കയറിവന്നു. 


എന്നല്ലേ നാം പറയാറുള്ളത്‌? ഈ വ്യക്തിപ്രാധാന്യാഭാവംതന്നെയാണ്‌ നപുംസകത്തില്‍ 
വിശേഷണങ്ങള്‍ക്കു വചനപ്പൊരുത്തം വേണമെന്നില്ലെന്നു പറയുന്നതിനും യുക്തി. ഇത്ര 
മാത്രമല്ല, 


28. അര്‍ത്ഥംതാന്‍ പ്രത്യയത്തേക്കാള്‍ 
വചനത്തിന്‍ നിയാമകം. 


വചനം നിശ്ചയിക്കുന്നത്‌ വചനപ്രത്യയം നോക്കീട്ടല്ല, നാമത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം നോക്കിയി 
ട്ടാണ്‌. നാമം ഒരു സമൂഹത്തെ കുറിക്കുന്നതായാല്‍ അതു്‌ ബഹുവചനപ്രത്യയംകൂടാതെത 
ന്നെ ബഹുത്വം കാണിക്കും. അതു പോലെ ബഹുവചനപ്രതൃയമിരുന്നാലും വ്യക്തിവിവക്ഷ 
യില്ലാഞ്ഞാല്‍ നാമം ഏകവചനത്തിന്റെ ഫലമേ ചെയ്യയുള്ളൂ. ഉദാഃ 


വീരരായ പടജ്ജനത്തിനു നൂറു രൂപ സംഭാവന കിട്ടി; 
അതുകൊണ്ട്‌ അവര്‍ സന്തോഷിക്കയും ചെയ്തു. 


സംസ്കൃതത്തില്‍, 


വീരസ്യ ഭടജനസ്യ ശതം രൂപികാഃ 
സംഭാവനാ ലബ്ബാ; തയാ സ പരിതുഷ്ടശ്ച. 


എന്നു ശബ്ബപ്രകാരം ലിംഗവും വചനവും ചെയ്യണം. വേറെ ഉദാഹരണങ്ങള്‍: 
രണ്ടു പരിഷയും സന്നദ്ധരായാര്‍ _ മ. ഭാ. 
നാരീജനം മിക്കതും പരവശമാര്‍ -_ മ. ഭാ. 
സൈന്യം തിരിച്ചു മണ്ടിനാര്‍ - മ. ഭാ. 
ദുഷ്ടരാം ശത്രുക്കൂട്ടം - കേ. രാ. 


179. ലിംഗം സംസ്കൃതനാമങ്ങള്‍ -. 
ക്കിഹ ഭാഷാനുരൂപമാംഃ 
എന്നാല്‍ സ്ത്രീലിംഗമാത്രത്തില്‍ 
സംസ്തൃതത്തിന്‍ വ്യവസ്ഥയെ 
മണിപ്രവാളകവികള്‍ 
ഭക്ത്യാ മാനിച്ചിരുന്നുതേ. 
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സംസ്തൃതശബ്ദങ്ങളെ മലയാളത്തില്‍ എടുത്തു പ്രയോഗിക്കുമ്പോള്‍ ആ ശബ്ദങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആ 
ഭാഷയിലുള്ള ലിംഗനിയമത്തെ ഗാനിക്കേണ്ടതില്ല; എന്തുകൊണ്ടെന്നാല്‍ സംസ്കൃതത്തില്‍ 
ഭാഷയ്ക്കു നേരെ വിപരീതമായിട്ടു നാമങ്ങളുടെ ലിംഗം അര്‍ത്ഥാനുസാരിയാകുന്നില്ല. ഒരു 
പ്രയോജനവുംകൂടാതെ കൃത്രിമമായിട്ടു്‌ അലിംഗങ്ങള്‍ക്കുകൂടിയും ഇന്നതെല്ലാം സ്ത്രീ, ഇന്ന 
തെല്ലാം പുരുഷന്‍ എന്നൊരേര്‍പ്പാടുചെയ്തിട്ടുണ്ടു. സംസ്കൃതത്തില്‍നിന്നു ശബ്ദങ്ങളെ കടം 
വാങ്ങാന്‍പോകുന്ന മലയാളി, അവയെ സ്ത്രീവേഷമോ പുരുഷവേഷമോ കെട്ടിക്ക പതിവ്വ്‌ 
എന്നുകൂടി ധരിച്ചിട്ടുവേണം തന്റെ ആവശ്യത്തിനുപയോഗിപ്പാന്‍ എന്നൊരു നിര്‍ബന്ധം 
ചെയ്തിട്ടു ഫലമില്ലല്ലോ. അതിനാല്‍ ശബ്ദം സംസ്തൃതമായാലും ഭാഷയില്‍ പ്രയോഗിക്കുന്ന 
സമയം അതിനു ഭാഷാനുരൂപമായ ലിംഗം മതി. ഉദാ: 


ഉന്നതമായ വൃക്ഷം - ഉന്നതോ വൃക്ഷ: മധുരമായ വാക്ക്ക്‌ - മധുരാ വാക്‌. 


എന്നാല്‍, സ്ത്രീലിംഗത്തില്‍ മാത്രം, മണിപ്രവാളത്തിനു പ്രാധാന്യമിരുന്ന കാലംവരെ കവി 
കള്‍ ഗദ്യത്തില്‍പ്പോലും സംസ്കൃതലിംഗവ്യവസ്ഥയെ എന്തോ ഒരു ജഡഭക്തിനിമിത്തം 
അനുഷ്ഠിച്ചുവന്നു. ഉദാ: 


മധുരയായ വാക്ക്‌ ശോചനീയയായ അവസ്ഥ 
സരസയായ കഥ മനോഹരയായ കൃതി 
മഹതിയായ ആപത്ത്‌ പുണ്യയായ നദി 


ഇങ്ങനെ ലിംഗവ്യവസ്ഥ സ്വീകരിക്കുന്നവരും സര്‍വ്വനാമങ്ങളെക്കൊണ്ടു്‌ പരാമര്‍ശിക്കുന്ന 
സമയം അവള്‍ എന്നു സ്ത്രീലിംഗം ഒരിക്കലും പ്രയോഗിക്കുമാറില്ല. അതിനാല്‍ ഇവര്‍ക്കും 
സംസ്തൃതവ്യവസ്ഥയെ സര്‍വ്വഥാ അനുകരിക്കണമെന്ന നിര്‍ബ്ദന്ധമില്ലെന്നു സുഷ്ടമാകുന്നു. 
അവരുടെ അപേക്ഷ ഇത്രത്തോളമിരിക്കാം _ സംസ്കൃതത്തിലെ അകാരാന്തപദങ്ങളെ ഭാ 
ഷ്യിലെടുക്കുമ്പോള്‍ പുല്ലിംഗമോ നപുംസകലിംഗമോ ആക്കുന്നതിന്‌ ഏതെങ്കിലും (അന്‍, 
അം) ഒരു പ്രത്യയം ചേര്‍ക്കേണ്ടിയശ്രമമുണ്ടട്‌. സ്ത്രീലിംഗത്തിന്റെ പ്രത്യയം അ എന്നുതന്നെ 
ആകയാല്‍ യഥാസ്ഥിതം പ്രയോഗിച്ചേച്ചാല്‍ മതി. അതിനാല്‍ മൂക്കു മുറിച്ചും ശകുനം പി 
പ്പിക്കുന്ന രീതിക്ക്‌ നപുംസകപ്രത്യയം സംസ്തൃതവിദ്വാന്മാര്‍ക്ക്‌ കര്‍ണ്ണകഠോരമായ ഒരു 
പ്രയോഗം എന്തിനുണ്ടാക്കിത്തീര്‍ക്കുന്നു എന്നുള്ള ഉദാസീനതയാണ്‌ ഇതിലേക്ക്‌ കാരണ 
മെന്നു തോന്നുന്നു. 


കാവ്യചമത്കാരത്തിനുവേണ്ടി ജഡങ്ങളിലും ചേതനധര്‍മ്മം ആരോപിക്കുന്ന ദിക്കുകളില്‍ 
യുക്തംപോലെ നപുംസകങ്ങളെയും സ്ത്രീലിംഗമോ പുല്ലിംഗമോ ആക്കുക ധാരാളം പതിവു 
ണ്ട്‌. അങ്ങനെ ചെയ്യുമ്പോള്‍ സംസ്ലൃതത്തിന്റെ ഏര്‍പ്പാടു തന്നെയാണ്‌ സ്വീകരിക്കുന്നതും 
ആരോപത്തില്‍ “അം” എന്ന നപുംസകത്തില്‍ “ആന്‍” ചേര്‍ത്ത്‌ നാഗത്താൻ, വാനര 
ത്താന്‍, വണ്ടത്താന്‍ എന്ന മട്ടില്‍ പുല്ലിംഗരൂപം ഉണ്ടാക്കാം. അതു യോജിക്കാത്തിടങ്ങ 
ളില്‍ “തെന്നലിവന്‍" എന്ന മട്ടില്‍ സര്‍വ്വനാമരൂപംചേര്‍ത്തു്‌ ലിംഗപ്രതീതി വരുത്താം. 


കൂകീടിനാര്‍ മാന്തളിര്‍ തിന്നു നന്നായ്‌- 
ത്തെളിഞ്ഞ കണ്ഠത്തൊടു കോകിലങ്ങള്‍ - കു. സം. 
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(മധുശ്രീ) മിനുക്കിനാള്‍ മാന്തളിരാകുമോഷ്ഠം -- കു. സം. 


എന്നും മറ്റുംപോലെ ആഖ്യാതത്തിനു ലിംഗവചനങ്ങള്‍ കൊടുത്തിട്ട്‌ ആരോപം സൃഷ്ടമാ 
ക്കാം. 


180. നാമത്തെ വേറെ നാമത്താല്‍ 
വിവരിക്കുമിടങ്ങളില്‍ 
വിഭക്തി രണ്ടാംനാമത്തില്‍ 
വേണം; ചേര്‍ക്കാമിരണ്ടിലും. 


ഒരു നാമത്തെ മറ്റൊരു നാമംകൊണ്ടു വിവരിക്കുന്ന സ്ഥലങ്ങളില്‍ രണ്ടാമത്തെ നാമത്തി 
നാണ്‌ വിഭക്തിപ്രതൃയയം വേണ്ടതു; രണ്ടിലും ചേര്‍ക്കുന്നതിനു വിരോധമില്ല. വിവരിക്കുന്ന 
നാമം (2) “എല്ലാം” എന്ന സര്‍വ്വനാമമോ, (മ) ഒരുവന്‍, ഇരുവര്‍ മുതലായ സാംഖ്യഭേദകങ്ങ 
ളുടെ നാമരൂപങ്ങളോ, (3) പേര്‍, ആള്‍ എന്ന നാമങ്ങളോ ആയിരിക്കും. ഉദാഃ 


ജനങ്ങളുടെ എല്ലാവരുടെയും സമ്മതം. 
ജനങ്ങള്‍ എല്ലാവരുടെയും സമ്മതം. 
അയല്‍വാസികളെ നാലുപേരെ വിളിച്ചു. 
അയല്‍വാസികള്‍ നാലുപേരെ വിളിച്ചു. 

നമ്മുടെ ഇരുവരുടെയും സ്നേഹിതന്‍. 

നമ്മള്‍ ഇരുവരുടെയും സ്നേഹിതന്‍. 

എന്നെ ഒരാളെക്കൊണ്ട്‌ ഇക്കാര്യം സാധിക്കയില്ല. 


“രാധാകാന്തന്‍ ദേവനെ ശരണം പ്രാപിക്കുന്നു.” ഇത്യാദികളില്‍ രാധാകാന്തനായ ദേവനെ 
എന്ന്‌ ആയ അര്‍ത്ഥസിദ്ധമാകുന്നു. 


ക 


സമാസ്പ്രകരണം 


181. വിഭക്തിക്കുറി കൂടാതെ 
പദയോഗം സമാസമാം. 


വിഭക്തികളുടെയും മറ്റും സഹായം കൂടാതെ ശബ്ദങ്ങളെ കേവലം കൂട്ടിച്ചേര്‍ക്കുന്നതിനാല്‍ 
ത്തന്നെ അവയ്ക്കു തമ്മിലുള്ള സംബന്ധത്തെ കുറിക്കുകയാകുന്നു സമാസത്തിന്റെ സ്വാഭാവം. 
“തലയിലെ വേദന" എന്നു പറയുന്നതിനു പകരം “തല”, “വേദന” എന്ന ശബ്ദങ്ങളെ കേവ 
ലം ഒരുമിച്ചു ചേര്‍ത്തു പറയുന്നതു്‌ സമാസമാകുന്നു. ഇവിടെ ചേര്‍ന്നിരിക്കുന്ന രണ്ടുപദങ്ങള്‍ 
ക്കും തമ്മിലുള്ള സംബന്ധം കുറിക്കുന്നതിനു സമാസം (കൂടിച്ചേരുക) അല്ലാതെ പ്രത്യയം മു 
തലായ കാര്യങ്ങള്‍ ഒന്നുമില്ല. സമാസത്തില്‍ മുന്നിരിക്കുന്ന പദത്തിനു പൂര്‍വ്ൃവപദമെന്നും പി 
ന്നിരിക്കുന്നതിന്ന്‌ ഉത്തരപദമെന്നും പേര്‍. 


താമര രണ്ടു തരത്തിലുണ്ട്‌. അതിനെ വേര്‍തിരിക്കുന്നതിനു വെളുത്തതാമര, ചെമന്ന താ 
മര എന്നു പ്രത്യേകിച്ചു പദംതിരിച്ചു കാണിക്കാന്‍ മടിച്ച്‌ സയകര്യത്തിനുവേണ്ടി ഭേദകപ്ര 
കൃതികളെത്തന്നെ നാമത്തോട്ട്‌ പ്രത്യയംപോലെ ചേര്‍ത്തു്‌ വെണ്‍താമര, ചെന്താമര എന്നു 
ശബ്ദയോഗങ്ങള്‍ ചമയ്ക്കുന്നു. അതിനുമേല്‍ ചെന്താമരയുടെ പൂവ്വ്‌ എന്നതിനുപകരം ആ പദ 
ങ്ങളെ കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്തു ചെന്താമരപ്പൂവെന്നും, പിന്നീടു്‌ അതിന്റെ മണത്തിനു ചെന്താമരപ്പൂമണം 
എന്നും അതിനും ഉപരി മണം കൊഴുക്കെ ഉണ്ടെങ്കില്‍ ചെന്താമരപ്പൂമണക്കൊഴുപ്പ്‌' എന്നും 
വ്യധികരണമോ സമാനാധികരണമോ ആയ വിശേഷണവിശേഷ്യങ്ങളെ കൂട്ടിച്ചേര്‍ക്കും 
തോറും പദയോഗം നീണ്ടുനീണ്ടുവരാം. ഇങ്ങനെ സാകര്യത്തിനുവേണ്ടി വാചകത്തിന്റെ 
സ്ഥാനത്ത്‌ പദങ്ങളെ മേല്ലമേല്‍ കൂട്ടിച്ചേര്‍ക്കുന്നതാണു്‌ സമാസം. സമാസിക്കുന്ന നാമങ്ങ 
ളില്‍ പൂര്‍വ്വപദം വിശേഷണമാണെന്നു കാണിക്കുന്നതിനു യോജിപ്പുനോക്കി പരസംക്രാ 
ന്തിസൂചകങ്ങളായ ദ്വിത്വഖരാദേശാദ യപായങ്ങളെ ഉപയോഗിക്കയും അംഗരൂപങ്ങളെ പ്ര 
യോഗിക്കയുംചെയ്യാം. കാട്ടുപോത്ത്‌, ചെപ്പുക്കുടം, കൂവളത്തിന്‍വേര്‌ ഇത്യാദി ലക്ഷ്യങ്ങ 
ളില്‍ പൂര്‍വ്ൃവപദം വിശേഷണമാണെന്നു രൂപംകൊണ്ടുതന്നെ സുഷ്ടമാകുന്നു. 


പു 
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വേറെ ചില ഉദാഹരണങ്ങളില്‍ അലിംഗനാമങ്ങള്‍ക്ക്‌ ലിംഗം ചേര്‍ത്തു കാണുകയാല്‍ 
സമാസഘടകങ്ങളായ പദങ്ങള്‍ക്കും സ്വാര്‍ത്ഥത്തില്‍ വിശ്രാന്തി വരുന്നില്ല, പരാര്‍ത്ഥ 
ത്തില്‍ ആണ്‌ അതുകളെ ഉപയോഗിച്ചിരിക്കുന്നതുര്‌ എന്നു തെളിയും. അപ്പോള്‍ അര്‍ത്ഥ 
ചേര്‍ച്ചയ്ക്കു തക്കവണ്ണം ആവകപ്പദങ്ങളെ പരാര്‍ത്ഥത്തില്‍ നാം അമ്വയിക്കുന്നു. നാനമുഖന്‍, 
ആനക്കൊമ്പന്‍, പേടക്കണ്ണി, അന്നനടയാള്‍ ഇത്യാദികള്‍ നോക്കുക. നാലുമുഖങ്ങള്‍ എന്നു 
മാത്രമേ വിവക്ഷയുള്ളവെങ്കില്‍ “അന്‍” എന്ന പുല്ലിംഗപ്രത്യയം ചേര്‍ക്കാന്‍ പാടില്ല; അതു 
കൊണ്ട്‌ “നാലു”, “മുഖം” എന്ന പദംരണ്ടും ഒരുപുരുഷനെ കുറിക്കണം. അപ്പോള്‍ അന്വ 
യം ഉണ്ടാകാന്‍വേണ്ടി നാലു മുഖമുള്ളവന്‍ എന്ന അര്‍ത്ഥം സമാസത്തിനു നാം കല്ലിക്കു 
ന്നു.ആനക്കൊമ്പുപോലുള്ളത്ര്‌ ആനക്കൊമ്പന്‍; പേടയുടെ കണ്ണപോലെ കണ്ണള്ളവള്‍ പേ 
ടക്കണ്ണി; അന്നത്തിന്റെപോലെ നടയുള്ളവള്‍ അന്നനടയാള്‍ ഇങ്ങനെ അന്യപദാര്‍ത്ഥപ്ര 
ധാനമായി വരുന്ന സമാസത്തിന്്‌ “ബഹുവ്രീഹി” എന്നും മുന്നുദാഹരണങ്ങളിലെപ്പോലെ 
ഉത്തരപദം പ്രധാനമായുള്ളതിന്‌ “തല്‍പ്പുരുഷന്‍"* എന്നും, താഴെ പറയാന്‍പോകുന്ന ഉഭയ 
പദപ്രധാനത്തിന്‌ “ദ്വന്പ്ന്‍”” എന്നും പേരുകള്‍ അടുത്തു പറയും. 


ഒരു വസ്തരവിനുതന്നെ ബഹുത്വം കാണിക്കുന്നതിനു പകരം, രണ്ടു വസ്ത്രക്കളെ കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്തു 
ബഹുത്വം ചെയ്താല്‍ അതും ഇതും എന്നര്‍ത്ഥം കിട്ടാമല്ലോ. അച്ഛനും അമ്മയും എന്നു പറയു 
ന്നതിനുപകരം അച്ഛനമ്മമാര്‍ എന്നു രണ്ടു വിശേഷ്യപദങ്ങളെ കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്തു സമാസമുണ്ടാ 
ക്കാം. 


ഇങ്ങനെയാണ്‌ സമാസങ്ങളുടെ ഉത്ഭവം. ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ രണ്ടോ മൂന്നോ പദംചേര്‍ന്നചെ 
റിയ സമാസങ്ങളേ ഉള്ളൂ അതിനും പൂര്‍വ്ൃവപദത്തിന്റെ വിശേഷണീഭാവം കാണിക്കുന്നതി 
നുദ്വിത്വഖരാദേശങ്ങളോ അംഗരൂപമോ ഉപയോഗിക്ക പ്രായേണ ചെയ്യാറുണ്ട്‌. അതുപോ 
ലെ പരാര്‍ത്ഥത്തിലുള്ള സമാസത്തിനു ലിംഗപ്രത്യയം കാണും. അതിനാല്‍ സമാസങ്ങളെ 
വേര്‍തിരിച്ചറിവാനും, വിഗ്രഹം എന്നു പറയുന്നതും സമാസാര്‍ത്ഥം വിവരിക്കുന്നതും ആയ 
വാചകത്തെ നിര്‍ണ്ണയിക്കാനും ഒട്ടുമേ ശ്രമമില്ല. എന്നാല്‍ സംസ്ലൃതത്തിന്റെ അധികാരം മു 
ഴുത്തതോടുകൂടി ആ ഭാഷയെ അനുകരിച്ചു ദീര്‍ഘദീര്‍ഘങ്ങളായ ഒറ്റസമാസങ്ങളെ മാത്രമല്ല, 
മിശ്രസമാസങ്ങളെയും മലയാളകവിള്‍ പ്രയോഗിക്കാന്‍ തൂടങ്ങീട്ടുണ്ടു. 


“ഗന്തവ്യാ തേ വസതിരളകാ നാമ യക്ഷേശ്വരാണാം 
ബാഹ്വയോദ്യാനസ്ഥിതഹരശിരശ്ചന്ദ്രികാധൌാതഹര്‍മ്മ്യാ”" 


എന്ന മേഘസന്ദേശശ്ലോകാര്‍ദ്ധത്തിന്റെ തര്‍ജ്ജമയില്‍ മൂലത്തെ അനുസരിച്ചും അനു 
കരിച്ചും, 


*“എന്‍തോഴര്‍ക്കയല്‍വാഴിശങ്കരമുടിത്തിങ്കള്‍ക്കിടാവിന്‍നിലാ.- 
വാടും മേടകളോടു മേവുമളകയ്ക്കാണങ്ങു പോകേണ്ടതും" 


എന്നു ദീര്‍ഘസമാസം ചെയ്തിരിക്കുന്നതു നോക്കുക. 
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ഘടകപദങ്ങളുടെ ജാതിഭേദം പ്രമാണിച്ചു സമാസങ്ങളെ താഴെ വിവരിക്കുന്നപ്രകാരം വിഭ 
ജിക്കാം: 


1. ക്രിയാംഗം ക്രിയയോട്ട്‌ - കൊണ്ടാടുക, രക്ഷിച്ചുകൊള്‍ക. 

2. നാമം ക്രിയയോട്ട്‌ - കൈവെടിയുക, ഭേദമാവുക, നിലനില്ലക. 
ദു. നാമാംഗം നാമത്തോട്ട്‌ - പെറ്റമ്മ. 

4. നാമം നാമാംഗത്തോട്ട്‌ _ തേനോലുംവാണി. 

കു. നാമം നാമത്തോട്ട്‌ - പൊല്ലുടം, രാമനാട്ടം. 

6. ഭേദകം നാമത്തോട്ട്‌ _ വെണ്‍ചാമരം, ചെമ്പരത്തി. 


ഘടകങ്ങളുടെ പ്രാധാന്യം പ്രമാണിച്ച്‌ സമാസങ്ങളെ മൂന്നായി വിഭജിച്ചിരിക്കുന്നു. എങ്ങ 
നെ, 


ിം തല്‍പ്പുരുഷന്‍ _ ഉത്തരപദാര്‍ത്ഥപ്രധാനം _ തലവേദന. 
2. ബഹുവ്രീഹി - അന്യപദാര്‍ത്ഥപ്രധാനം -- താമരക്കണ്ണന്‍. 
ദു. ദ്വന്പ്വന്‍ - സര്‍വ്വപദാര്‍ത്ഥപ്രധാനം - അച്ഛനമ്മമാര്‍. 


അവ്യയീഭാവവും ദ്വിഗുവും ഭാഷയിലില്ലാത്തതിനാല്‍ ഇവിടെ പരിഗണിച്ചിട്ടില്ല. 


182. വിശേഷണവിശേഷ്യങ്ങള്‍ 
പൂര്‍ വ്വോത്തരപദങ്ങളായ്‌ 
സമാസിച്ചാല്‍ തല്‍പ്പുരുഷ- 
നുളവാം പലജാതിയില്‍. 


വിശേഷണം വിശേഷ്യത്തോടു സമാസിക്കുന്നതു്‌ തല്‍പുരുഷന്‍. വിശേഷണം സമാനാധി 
കരണമായോ വ്യധികരണമായോ ഇരിക്കാം; പദങ്ങളും നാമകൃതി ഭേദകങ്ങളില്‍ ഏതുമാ 
കാം. അതിനാല്‍ പലമാതിരിയില്‍ തല്‍പ്പുരുഷസമാസം ഉളവാകും. (വിശേഷണം സമാ 
നാധികരണമായിരുന്നാല്‍ അതിന്‌ “കർമ്മധാരയൻ” എന്നു പ്രരക്രിയയ്ക്കുവേണ്ടി വിശേ 
ഷാല്‍ പേര്‍ സംസ്കൃതക്കാര്‍ ചെയ്തിട്ടുണ്ടു?) ഉദാ: 


വിഭക്ത്യര്‍ത്ഥം സമാസം വിഗ്രഹം 
നിർദ്ദേശിക ഭേദമാവുക ഭേദം ആവുക 
്]്‌ ടി കര്‍മ്മധാരയന്‍ കൊന്നത്തെങ്ങ്‌ കൊന്നയായ തെങ്ങ്‌ 
2. പ്രതിഗ്രാഹിക പാക്കുവെട്ടി പാക്കിനെ വെട്ടുന്നത്‌ 
ദു. സംയോജിക പന്തൊക്കും പന്തോടൊക്കുന്ന 
4. ഉദ്ദേശിക ഹോമപ്പൂര ഹോമത്തിനുള്ള പുര 
കു. പ്രയോജിക മാങ്ങാക്കറി മാങ്ങയാല്‍ കറി 
6. സംബന്ധിക മരപ്പൊടി മരത്തിന്റെ പൊടി 


മഠ 2. സമാസപ്രകരണം 


7. ആധാരിക തോള്‍വള തോളിലെ വള 
8. നിന്ന്‌ നാടുനീങ്ങി നാട്ടില്‍നിന്നു നീങ്ങി 
9. കുറിച്ച്‌ ആനബ്്രാന്ത്ര്‌ ആനയെക്കുറിച്ചുള്ള ഭ്രാന്ത്‌ 


വിശേഷ്യങ്ങള്‍ക്കും അഭേദം അര്‍ത്ഥത്തില്‍ തല്‍പ്പുരുഷസമാസം വരാം; അതിനു രൂപക 
സമാസം എന്നു പേര്‍. ഉദാ: 


അടിമലര്‍ _ അടിയാകുന്ന മലര്‍. മനക്കുരുന്ന്‌ _ മനമാകുന്ന കുരുന്ന്‌. 


പ്രസിദ്ധിനിമിത്തം പ്രയോഗിക്കാതെതന്നെ അര്‍ത്ഥത്തിനു പ്രതീതിയുള്ളതായ മധ്യമപദം 
തല്‍പ്പുരുഷനില്‍ ലോപിപ്പിക്കാം. ഈ വക സമാസത്തിന്‌ *മധ്യമപദലോപി" എന്നു പേര്‍. 
ഉദാഃ: 


വെണ്ണക്കൃഷ്ണന്‍ -- വെണ്ണപ്രിയനായ കൃഷ്ണന്‍ 
തീവണ്ടി - തീയാല്‍ ഓടിക്കപ്പെടുന്ന വണ്ടി. 
മഞ്ഞുതൊപ്പി -- മഞ്ഞിനെ തടുക്കുന്ന തൊപ്പി. 


കാരകങ്ങള്‍ ധാതുവോടട സമാസിച്ചുണ്ടാകുന്നതു കാരകതല്‍പ്പുരുഷന്‍. ഉദാ: 


തപസ്സിരിക്കുക കൂട്ടിരിപ്പ്‌ നാടുവാഴുന്നു 
വേളികഴിക്ക അമ്മാനയാടുക പിടികൂടുക 


ഇച്ചൊന്നപടി അവാന്തരവിഭാഗങ്ങള്‍ ചെയ്തൂ തുടങ്ങിയാല്‍ അവസാനിക്കുന്നതു പ്രയാസം. 
വിഭക്ത്യര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ വരുന്ന തല്‍പ്പുരുഷന്്‌ ആ വിഭക്തിയുടെയോ അതിന്റെ അര്‍ത്ഥമായ 
കാരകത്തിന്റെയോ പേര്‍ ചേര്‍ത്തു സംയോജികാ തല്‍പ്പുരുഷന്‍ എന്നോ കരണതല്‍പ്പുരു 
ഷന്‍ എന്നോ ഈവിധം സംജ്ഞകള്‍ ചെയ്യാം. സംസ്കൃതത്തിലുള്ള അവാന്തരഭേദങ്ങളില്‍ 
ഭാഷയില്‍ സംഭവിക്കാവുന്നവയെ ഇവിടെ വിവരിച്ചു കഴിഞ്ഞു. സംസ്കൃതത്തില്‍ സമാസം 
പ്രാധാന്യേന നാമങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ മാത്രമാകയാല്‍ “തേച്ചുകുളി”, “പിടിച്ചുപറി” മുതലായ ഭാ 
ഷാതല്‍പ്പുരുഷങ്ങള്‍ക്കു സംസ്കൃതപ്പേരുകള്‍ കാണുകയില്ല. സംജ്ഞകളുടെ എണ്ണം വര്‍ദ്ധി 
പ്പിച്ചിട്ടാവശ്യമില്ലെന്നു കരുതി ഇവിടെ പുതിയ സംജ്ഞകളെ സൃഷ്ടിക്കാന്‍ ആരംഭിക്കുന്നു 
മില്ല. 
18. വിശേഷണം വിശേഷ്യത്തോ.- 

ടതുള്ളോനെന്നു കാട്ടുവാന്‍ 

സമാസിച്ചാല്‍ ബഹുവ്രീഹി; 

അതും പലവിധം വരാം. 


വിശേഷണവിശിഷ്ടമായ വിശേഷ്യത്തെത്തന്നെ തല്‍പ്പുരുഷന്‍ പ്രധാനമാക്കിക്കാണിക്കു 
ന്നു; ബഹുവ്രീഹിയാകട്ടെ ഒരു പടികൂടിക്കടന്നു വിശേഷണവിശിഷ്ടമായ വിശേഷ്യം ഏവ 
നുണ്ടോ അവനെ കുറിക്കുന്നു. 


പുല്ലിംഗം അവിവക്ഷിതം. ഉദാ: 
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മധുരമൊഴി _ മധുരമായ മൊഴിയുള്ള (വന്‍ _ വള്‍ - തു) 


നെടുങ്കണ്ണി -- നെടിയ കണ്ണള്ളവള്‍. 
നാന്മുഖന്‍ _ നാലു മുഖമുള്ളവന്‍. 
മുക്കണ്ണന്‍ - മൂന്നു കണ്ണുള്ളവന്‍. 


ബഹുവ്രീഹിയുടെ വകഭേദങ്ങള്‍: 


2. സാദൃശ്യവാചകമായ ഒരു മധ്യമപദമുള്ളതര്‌ ഉപമാഗര്‍ഭം. ഉദാ: കഞ്ജനേര്‍മിഴി - 
കഞ്ജത്തോടു നേരായ മിഴിയുള്ളവള്‍. 


2. ഉപമാവാചകപദം അര്‍ത്ഥസിദ്ധമായി വന്നിട്ടുള്ളതു്‌ ഉപമാലുപ്പം. ഉദാ: മതിമുഖി 5 


മതിയെപ്പോലുള്ള മുഖമുള്ളവള്‍. 
3. ഉപമാനപദം ലോപിച്ചിട്ടുള്ളതര്‌ ഉപമാനലുപ്പം. ഉദാ: പേടക്കണ്ണി - പേടയുടെ കണ്ണ 
പോലുള്ള കണ്ണള്ളവള്‍. 


284. ദ്വന്പ്വന്‍ സമുച്ചയാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
വിശേഷ്യങ്ങള്‍ക്കു തങ്ങളില്‍; 
സംഖ്യാനാമങ്ങളാണെങ്കില്‍ 
വികല്ലാര്‍ത്ഥത്തില്‍ വന്നിടും. 


ഉദാ: അച്ഛനമ്മമാര്‍ - അച്ഛനും അമ്മയും; അഞ്ചാറ്‌ - അഞ്ചോ ആറോ; 
കൈകാലുകള്‍ - കൈയും കാലും; പത്തുപതിനഞ്ച്‌ - പത്തോ പതിനഞ്ചോ. 


വ്യക്തിവിവക്ഷകൂടാതെ സമുദായത്തിനു പ്രാധാന്യം കല്ലിക്കുന്നപക്ഷം നപുംസകല്വന്ധ്വന്‌ 
ഏകവചനവുമാകാം. ഉദാഃ: 


“ജരാനര വിഭൂഷണം; കൈകാല്്‌." 


185. വിശേഷണീഭാവചിഹനം 
ലിംഗസംഖ്യാദ്യലോപവും 
ശുദ്ധഭാഷാസമാസത്തില്‍ 
കാണും പൂര്‍വ്വപദത്തിന്ത്‌. 


തല്‍പുരുഷനും ബഹുവ്രീഹിയും വിശേഷണവിശേഷ്യങ്ങള്‍ തമ്മിലുള്ള സമാസമാണല്ലോ. 
അതുകളില്‍ ഘടകങ്ങള്‍ ശുദ്ധമലയാളപദങ്ങളാണെങ്കില്‍ പൂര്‍വ്വപദം വിശേഷണമാണെ 
ന്നു കാണിക്കാനുള്ള പ്രക്രിയകള്‍ പ്രസക്തിയുള്ളിടത്തെല്ലാം വന്നുകാണും. അതുപോലെ 
ലിംഗവചനവിഭക്തിപ്രത്യയങ്ങള്‍ ലോപിക്കാതെതന്നെ നില്ലകയുമാകാം. വിശേഷണീഭാ 
വചിഹ്നങ്ങളെ അതാതു ദിക്കുകളില്‍ വിവരിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. ഉദാ: 


322. 2. സമാസപ്രകരണം 


ഉമ്പര്‍കോന്‍ ദേവകള്‍ ദേവന്‍, (വചനം ലോപിച്ചിട്ടില്ല.) കൃഷ്ണന്‍ തിരുവടി, 
കാലനൂര്‍, രാമനാട്ടം, മരംകയറ്റം, (ലിംഗം ലോപിച്ചിട്ടില്ല.) ഇത്യാദി. താന്‍ 
തോന്നി, പൊല്‍പ്പൂവില്‍മാനിനി, തനിക്കു താന്‍ പോന്നവന്‍ (വിഭക്തിക്കു 
ലോപമില്ല.) 


ആയിരത്താണ്ടു്‌, കപികുലത്തരചന്‍ _- അംഗരൂപം -- അത്ത്‌, 

കാട്ടുപോത്ത്‌, ആറ്റുമണല്‍ _ അംഗരൂപം _ ദ്വിത്വം. 

കുന്നിന്‍മകള്‍, പാക്കിന്‍തോട്ട്‌ പ. ടി _ ഇന്‍ ഇടനില. 

ചെപ്പുക്കുടം, ആട്ടവെലി ത ടി - അനുനാസികത്യാഗവും 
ഖരദ്വിത്വവും. 

വള്ളിക്കുടിലു്‌, പുലിത്തോല്‍ _. ടി _ ഉത്തരപദാദിദ്വിത്വം 


ലിംഗവചനവിഭക്തികള്‍ക്കു ലോപംവരാത്ത സമാസത്തിനു്‌ അലുപ്തസമാസം എന്നു പേര്‍ 
ചെയ്യാം. സംസ്കൃതാനുകരണംനിമിത്തം അലുപ്തസമാസം ഇപ്പോള്‍ അപൂര്‍വ്വമാണ്‌; അതി 
ലും വിശേഷിച്ച്‌, വിഭക്തിലോപം വരാതെയുള്ളവ വളരെച്ചുരുങ്ങും. എന്നാല്‍ സംസ്കൃത്തി 
ലും സരസിജം, വനേചരന്‍, ദേവാനാംപ്രിയന്‍ ഇത്യാദികള്‍പോലെ അലുപ്പസമാസങ്ങള്‍ 
ദുര്‍ല്ലഭങ്ങളല്ല. വ, യഞ്ജനാന്തശബ്ദങ്ങള്‍ക്കാണല്ലോ അംഗത്തിന്‌ “ഇന്‍” ഇടനില; അതത്‌സം 
ബന്ധികാതല്‍പ്പുരുഷനില്‍ പ്രായേണ കാണും. “കായാസ്തു", “മാങ്ങ” ഇത്യാദികള്‍ “കായാ 
വിന്‍പു'”, “മാവിന്‍കാ” ഇത, യാദികളുടെ സങ്കോചിതരൂപങ്ങളായിരിക്കണം. 


286. സമാസത്തില്‍ പരാധീന- 
പ്പെട്ടുപോയ പദങ്ങളില്‍ 
ദാസദാസന്യായരീത്യാ- 
ചേരാ ബാഹൃയവിശേഷണം. 


ലുപ്പസമാസത്തില്‍ ലോപിച്ചിരിക്കുന്ന ലിംഗവചനാദികളുടെ അര്‍ത്ഥം യോഗബലംകൊ 
ണ്ടാണ്‌ സ്ത്ൂരിക്കുന്നതു. അതുകൊണ്ട്‌ രണ്ടുപദങ്ങള്‍ തങ്ങളില്‍ സമാസിക്കുമ്പോള്‍ അതു 
കള്‍ക്കു തനിയെ നില്ലമ്പോള്‍ ഉണ്ടാകാവുന്ന സ്വാതന്ത്ര്യം നശിച്ചുപോകും. സമുദായത്തിന 
ല്ലാതെ അംഗങ്ങള്‍ക്കു പ്രത്യേകിച്ച്‌ ഒരധികാരവുമില്ല. ഒറ്റപ്പദത്തില്‍ ഘടകങ്ങളായ അക്ഷ 
രങ്ങളുടെ നിലയേ സമാസത്തില്‍ ഘടകപദങ്ങള്‍ക്കുമുള്ളൂ. അതിനാല്‍ ഘടകപദങ്ങള്‍ക്കു 
വെളിയില്‍നിന്നു വിശേഷണം ചേര്‍ക്കാന്‍ ന്യായമില്ല. അതിലും വിശേഷിച്ച്‌ സമാസ 
ത്തില്‍ത്തന്നെ അപ്രധാനമായി നില്ലന്ന പദത്തിനു ഒട്ടും പാടില്ല. സ്വയമേ ദാസനായവന്‌ 
എങ്ങനെ ഒരു ദാസന്‍ യോജിക്കും? പേടമാനിന്റെ മിഴിപോലുള്ള മിഴിയുള്ളവള്‍ “പേടമാന്‍ 
മിഴി" എന്നു സമാസംചെയ്തുതിന്റെശേഷം ആ പേടമാനിനുഭയപ്പെട്ട (പേടമാന്‍) എന്നൊരു 
വിശേഷണം ചേര്‍ത്തു “ഭയപ്പെട്ട പേടമാന്‍മിഴി"” എന്നു പ്രയോഗിച്ചുകൂടാ. ഭീതമായ മൃഗം - 
ഭീതമൃഗം” അതിന്റേതുപോലെ അക്ഷിയുള്ളവള്‍ ഭീതമൃഗാക്ഷി എന്നു സമാസത്തിനുമേല്‍ 
സമാസം ചെയ്വാന്‍ വിരോധവുമില്ല. അപ്പോള്‍ വിശേഷണം ബാഹ്യമാകുന്നില്ല: അലപ്പ 
സമാസങ്ങളിലാകട്ടെ ഇത്രത്തോളം നിര്‍ബ്ബന്ധമാവശ്യമില്ല. താഴെ ഉദ്ധരിച്ചിട്ടുള്ള പ്രാചീ 
നപ്രയോഗങ്ങള്‍ അനുകരണയോഗ്യങ്ങളല്ല. 


കേരളപാണിനീയം ദുമദു 


ചണ്ഡരാം രാക്ഷസനിഗ്രഹം -കേ.രാ. 
നന്ദനസമമാമുദ്യാനഭംഗം ചെയ്യാല്‍ ടി 
ശോകസാധനമായ സംസാരമോക്ഷം - ഭാഗ. 


ഇനി പൂര്‍വ്വസൂത്രത്തില്‍ച്ചെയ്തു നിര്‍ബ്ദന്ധത്തെ ഒന്നോട്ട്‌ നിരസിക്കുന്നു: 


187. പ്രതീതിക്കുറവില്ലെങ്കില്‍ 
പിരിഞ്ഞാലും സമാസമാം. 


സമുദായത്തിന്‌ ഏകാര്‍ത്ഥപ്രതീതിയുണ്ടാക്കാനാണ്‌ സമാസം ചെയ്യുന്നതു: ആ പ്രതീതി 
ക്കു ഹാനിവരാത്തപക്ഷം ഘടകങ്ങളെ പിരിച്ചു മൂരെദ്ദരെ പ്രയോഗിച്ചാലും ആ പദങ്ങള്‍ക്കു 
സമാസംതന്നെ. 


“കാര്യം ഭവാനറി വേറെയില്ലേതുമേ" 


എന്ന ചാണക്യനീതിയിലെ പ്രയോഗത്തില്‍ കാര്യത്തിന്റെ അറിവ്വ്‌ - കാര്യമറിവ്വ്‌ എന്നോ; 
അറിവിനു വിഷയമാകുന്നില്ല - അറിവില്ല എന്നോ സമാസം സ്വീകരിച്ചാലേ അന്വയം 
യോജിക്കയുള്ള. എന്നാല്‍ ഈ പദങ്ങള്‍ തങ്ങളില്‍ അകുന്നാണു നില്ലന്നതു്‌. എങ്കിലും 
അര്‍ത്ഥപ്രതീതി ശരിയായി വരുന്നുണ്ടു; അതിനാല്‍ ഈമാതിരി സമാസങ്ങളെ “വ്യവഹി 
തസമാസം" എന്നു പേരിട്ടു സ്വീകരിക്കാം. 


ന ന 


ശബ്ബോല്‍പ്പത്തി 
ദ ൨ 


വ്യാകരണം ഭാഷയുടെ ഉപയോഗത്തെ വ്യവസ്ഥപ്പെടുത്തുന്ന ശാസ്ത്രമാണല്ലോ. ഭാഷഎന്നാല്‍ 
മനോവൃത്തികളെ വെളിപ്പെടുത്തുവാനുള്ള ഉപായം. മനോവൃത്തികള്‍ പ്രപഞ്ചത്തെക്കുറിച്ചു 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നു. പ്രപഞ്ചം ദ്രവ്യം, ക്രിയ, ഗുണം - ഈ മൂന്നു തത്ത്വങ്ങളെക്കൊണ്ടു ചമച്ച 
തെന്നു സമര്‍ത്ഥിക്കാം. 


ഏതെങ്കിലും ഒരു ചിത്തവൃത്തിയെ ഒറ്റതിരിച്ചു കാണിക്കുന്നതു്‌ ഒരു വാക്യം. ഒരു വാക്യത്തെ 
കെടൂതല്‍ വരാത്ത വിധത്തില്‍ അഴിച്ചാല്‍ (അപോദ്ധരിച്ചാല്‍) കയറില്‍നിന്നു ചകിരിനാ 
രെന്നപോലെ പദങ്ങള്‍ കിട്ടുന്നു. അതിനാല്‍ ഭാഷയുടെ നാരായവേര്‍ പദമാകുന്നു. 


പ്രപഞ്ചം ദ്രവ്ൃക്രിയാഗുണാത്മകമെന്നു മുന്‍പറഞ്ഞുവച്ചതിനെ കൂട്ടിച്ചേര്‍ത്തത്‌ ആലോചി 
ക്കുമ്പോള്‍ പദത്തിന്റെ പൊരുളാകേണ്ടതു ഈ ദ്രവ്യക്രിയാഗുണങ്ങള്‍ മൂന്നില്‍ ഒന്നാണെ 
ന്നു ബോധപ്പെടും. എന്നാല്‍ മുന്‍കാണിച്ച ദുഷ്യാന്തത്തിലെ ചകിരിനാരിനെ വേദാന്തികള്‍ 
പഞ്ചഭൂതാത്മകമെന്നും, രസതന്ത്രക്കാര്‍ ചില ലോഹങ്ങളുടെയും അലോഹങ്ങളുടെയും പരി 
ണാമമെന്നും വിഭജിക്കുംപോലെ നൈരുക്തന്മാര്‍, ബാലന്മാര്‍ക്ക്‌ ശബ്ദസ്വഭാവത്തില്‍ 
വ്യൂല്‍പ്പത്തി വരുത്താന്‍വേണ്ടി, പദങ്ങള്‍ക്കും മൂലമായി പ്രകൃതി എന്നൊന്നിനെ കല്ലിക്കു 
ന്നു. ദ്രവ്യക്രിയാഗുണങ്ങള്‍ എന്ന അര്‍ത്ഥങ്ങളെയും ഈ പ്രകൃതികളിലാണു സമര്‍പ്പിക്കു 
ന്നതു്‌. അതിനാല്‍ ദ്രവ്യം, ക്രിയ, ഗുണം, എന്ന മൂന്നു തത്ത്വങ്ങള്‍ക്കെതിരായി ഭാഷയില്‍ 
ക്രമേണ സത്ത്വം, ധാതു, ധര്‍മ്മി എന്നു മൂന്നു പ്രകൃതികള്‍ ഉളവാകുന്നു. ഈ പ്രകൃതിക 
ളില്‍നിന്നു പീന്നിടു മുറയ്ക്കു നാമം, കൃതി, ഭേദകം എന്ന പദങ്ങള്‍ ജനിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ 
നാമാദിപദങ്ങളുടെ ഉല്‍പ്പത്തി താഴെ വിവരിക്കുന്ന വംശാവലിപ്രകാരം ആകുന്നു. 


പദാര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ക്കും പദപ്രകൃതികള്‍ക്കും ഇങ്ങനെ പ്രത്യേകം പേരേര്‍പ്പെടുത്തിയതു വായ 
നക്കാര്‍ക്കു ഭൂമത്തിന്്‌ ഇടകൊടുക്കാതിരിക്കാന്‍വേണ്ടിയാകുന്നു. ഗ്രന്ഥാരംഭത്തില്‍ ചെ 
യ്്ിട്ടുള്ള പദവിഭാഗത്തില്‍ നിപാതം എന്നൊരിനംകൂടി സ്വീകരിച്ചിട്ടുള്ളതിനെ നിരുക്തദ്ദ 
ഷ്ട്യാ നോക്കുമ്പോള്‍ വകവയ്യ്കേണ്ടതില്ല. ഇവതനിയേ നിന്നാല്‍ ഒരര്‍ത്ഥത്തെയും കുറിപ്പാന്‍ 
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326 3. ശബ്ദോല്‍പ്പത്തി 


പ്രപഞ്ചം 

ദ്രവ്യം ക്രിയ ഗുണം (പദാര്‍ത്ഥം) 

സത്ത്വം ധാതു ധര്‍മ്മി (പദപ്രകൃതി) 
നാമം കൃതി ഭേദകം (പദം) 


അശക്തങ്ങളാകയാല്‍ അവയെ പ്രത്യയങ്ങളുടെ ശേഖരത്തില്‍ ഗണിപ്പാനുള്ളതേ ഉള്ളൂ. 
പ്രത്യയം പ്രകൃതിയില്‍ ചേരുന്നു; നിപാതം വികൃതിയില്‍ (പദത്തില്‍) ചേരുന്നു എന്നു മാ 
ത്രം ഭേദം. ഇതിനാല്‍ത്തന്നെയാണ്‌ ഇവയ്ക്ക്‌ ദ്യോതകം എന്നും, നാമാദികള്‍ക്ക്‌ വാചകം 
എന്നും പേര്‍ ലഭിച്ചതു്‌. സര്‍വ്വനാമം നാമത്തിന്റെ വകഭേദം എന്നേ ഉള്ളൂ. അവ്യയമോ 
നാമാദികളില്‍നിന്ന്‌ ഉളവാകുന്നതെന്നു പ്രത്യക്ഷമാകുന്നു. അതിനാല്‍ പദപ്രകൃതികള്‍ 
സത്ത്വ -- ധാതു -- ധര്‍മ്മികളെന്നു സ്ഥാപിച്ചതു ശരിതന്നെ എന്ന്‌ എളുപ്പത്തില്‍ ബോധ 
പ്പെടും. സ്വല്പം ബലാല്ലാരംചെയ്യാല്‍ ഇവയിലും ധര്‍മ്മി എന്ന മൂന്നാമിനത്തെ ധാതു എന്ന 
രണ്ടാമിനത്തിന്റെ ഉള്ളില്‍ തള്ളിക്കയറ്റാം. ഭേദകങ്ങള്‍ക്കു സ്വതന്ത്രപ്രയോഗം ചുരുങ്ങി 
പ്പോയതും ധാതുക്കളെപ്പോലെ ഉള്ള രൂപനിഷ്ത്തിയും (ഉദാ: നല്‌, നല്ല) ആണ്‌ ഈ സാ 
ഹസത്തില്‍ നമ്മെ സഹായിക്കുന്നതു. സംസ്കൃതനിരുക്തകാരന്മാരാകട്ടെ, ഒരുപടികൂടെ 
മുന്‍പെട്ടു കടന്നു നാമത്തെക്കൂടി ധാതുക്കളില്‍നിന്നു ജനിച്ചവയെന്നു വാദിച്ചു ധാതുവെന്ന 
ഇനത്തെത്തന്നെ സംസ്കൃതത്തിലെ സകല ശബ്ദങ്ങള്‍ക്കും മൂലപ്രകൃതിയെന്നു ശാഠ്യംപിടി 
ക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ശാകടായനാദികളുടെ ഈ ശാഠ്യം ഭൂമമൂലകമെന്നു ശാകപൂര്‍ണ്ണി മുതല്‍ 
പേര്‍ അന്നുതന്നെ എതിര്‍വാദവും ബലമായി പുറപ്പെടുവിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌. ലകികവിഷയങ്ങളില്‍ 
ഈ വിധം അദ്ദവൈതസിദ്ധാന്തം സ്ഥാപിപ്പാന്‍ പുറപ്പെടുന്നതു മഹാക്ടേശവും മുറട്ടുവാദവും 
ആകുന്നുവെന്നു യാസ്മനിരുക്തം, ഉണാദിസൂത്രം മുതലായ ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍നിന്നു നമുക്കു സ്പൂ 
ഷ്ടമാകുന്നു. മഹാനായ പാണിനിക്ക്‌ ഈ ദൂര്‍വ്വാദം അഭിമതമല്ലായിരുന്നു എന്നതിലേക്ക്‌ 
“ഉണാദയോ ബഹുലം" എന്ന സൂത്രം മുതലായി അനേകം ലക്ഷ്യങ്ങളുണ്ട്‌. ഈ അപ്രകൃതം 
ഇങ്ങനെ ഇവിടെ നില്ലട്ടെ. 


പ്രകൃതത്തില്‍ മലയാളത്തിലെ പദങ്ങള്‍ ഒട്ടുക്കു സത്ത്വം, ധാതു, ധര്‍മ്മി എന്ന ഈ മൂന്നു വേ 
രുകളില്‍നിന്നു മുളച്ചുണ്ടായവയെന്നു പ്രതിപാദിച്ചുവല്ലോ. ഇവയില്‍ ഭേദകങ്ങളുടെ വേരായ 
ധര്‍മ്മി എന്ന പ്രകൃതി വളരെ ചുരുങ്ങും. സത്ത്വം അതില്‍ കൂടും. ധാതുക്കളാണ്‌ എണ്ണത്തില്‍ 
അധികം. ധാതുക്കളുടെ സ്വഭാവം കാണിക്കാന്‍വേണ്ടി അതുകളില്‍ പ്രധാനങ്ങളായ ഏതാ 
നും എണ്ണങ്ങളെ പരിശിഷ്ടത്തില്‍ ചേര്‍ത്തിട്ടുണ്ട്‌. സത്ത്വങ്ങള്‍ക്കു്‌ ഇവയെപ്പോലെ പ്രകൃതി 


കേരളപാണിനീയം ദമ 


ഭേദംകൊണ്ടു്‌ രൂപഭേദം ഇല്ല. ധാതുപാഠം ഇങ്ങനെ ക്രിയാപദങ്ങളുടെ നിഷ്ടത്തിക്ക്‌ ഉപപ 
ത്തിയുണ്ടാക്കണം എന്നുള്ള ഉദ്ദേശ്യത്തിന്‍പേരില്‍ ചമച്ചിട്ടുള്ളതാകയാല്‍ അതില്‍ എല്ലാ 
ധാതുക്കളുടെയും സ്വരൂപംതന്നെ നിരുക്തദുഷ്ട്യാ അത്ര ശരിയായിരിക്കുമെന്നു ഞാന്‍ ഉറപ്പ 
പറയുന്നില്ല. എന്നാല്‍ പാണിനിയുടെ മഹാപ്രസിദ്ധമായ ധാതുപാഠവും ഈ ദോഷത്താല്‍ 
അസ്പൃഷ്ടമല്ലെന്നു സൂക്ഷ്മങ്ങളായ ശബ്ദാനുശാസനരഹസ്യങ്ങള്‍ ഗ്രഹിച്ചിട്ടുള്ളവര്‍ സമ്മതി 
ക്കുകതന്നെ ചെയ്യും. 

എണ്ണത്തില്‍ ചുരുങ്ങുന്നതും ധാതുവില്‍ ഉള്‍പ്പെടുത്താവുന്നതും ആയ ധര്‍മ്മി എന്ന ഇനത്തെ 
വകവയ്ക്കാതെ നോക്കുന്നപക്ഷം പ്രകൃതികള്‍ സത്ത്വം എന്നും, ധാതു എന്നും രണ്ടേ ഉള്ളല്ലോ. 
ചിലേടത്ത്‌ ഒരു പ്രകൃതി സത്ത്വമോ ധാതുവോ എന്നു നിശ്ചയിപ്പാന്‍ കഴിയുന്നതല്ലെന്നു 
വരും. എങ്ങനെ: 


1. ചൊല്‌: സത്ത്വം - ചൊല്ലിന്റെ പൊരുള്‍, പഴഞ്ചൊല്ല്‌. ധാതു -- ചൊല്ലുന്നു. 


2. നട: സത്ത്വം - നടയുടെ വേഗം, അന്നത്തിന്റെ നട. ധാതു - നടക്കുന്നു. 
ദു. കളി: സത്ത്വം - കളിയുടെ രസം, പലകളികള്‍ ധാതു - കളിക്കുന്നു. 
188. മൂലപ്രകുതിയില്‍ സാരം 
ബീജമക്ഷരമൊന്നുതാന്‍ 
വിവര്‍ത്തനപ്രക്രിയയാ- 


ലതു പിന്നൂതിവീര്‍ത്തിടും. 


മൂല്ഭൂതമായ പ്രകൃതി സത്ത്വമായാലും ധാതുവായാലും ആദ്യത്തില്‍ ഏകാക്ഷരമായിരിക്ക 
ണംഎന്നാണ്‌ ഈഹം. എന്നാല്‍ ഇപ്പോള്‍ പ്രകൃതിയായി കാണുന്ന സത്വങ്ങളും ധാതുക്കളും 
ഈതിവീര്‍ത്തു്‌ അനേകാക്ഷരങ്ങളായിത്തീര്‍ന്നിട്ടുണ്ടു. വീര്‍ക്കാനുള്ള കാരണം വിവര്‍ത്ത 
ന്പ്രക്രിയയാകുന്നു. അതിന്റെ സ്വഭാവം അടുത്തു തന്നെ വിവരിക്കാം. ഉദാഃ 


സത്ത്വം: കൈ, തീ, കാല്‍, കല്‍, നെല്‍, മണ്‍, ഉല്‍, നേര്‍. 
ധാതു: ആ, ചീ, തൂ, തേ, പോ, അറ്‌, വീട്‌, പുക്‌, ഉണ്. 


ഈ ഈഹത്തിനുള്ള അടിസ്ഥാനമെന്തെന്നു ചുരുക്കത്തിലെങ്കിലും പ്രസ്ലാവിക്കണമല്ലോ. 


ഒന്നാമതു - പണ്ടുണ്ടായിരുന്ന ഏകമാത്രകധാതുക്കളില്‍ മിക്കതും ഇപ്പോള്‍ ഖിലങ്ങളായി 
ത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്നു. എന്‍, ഉള്‍, ഇല്‍, അല്‍, വേണ്‍, തക്‌, മിക്‌ ഇത്യാദികള്‍ നോക്കുക. എന്‍ 
_ എന്നു, എന്ന; ഉള്‍ - ഉണ്ടു്‌, ഉള്ളു; ഇല്‍ _ ഇല്ല; അല്‍ _ അല്ല; വേണ്‍ _ വേണ്ടും, വേണ്ടി; 
തക്‌ _ തക്ക; മിക്‌ _ മിക്ക ഇങ്ങനെ ഏതാനും രൂപങ്ങള്‍ മാത്രമേ ഇതുകള്‍ക്കു നടപ്പുള്ള. 
ഇതില്‍ എന്‍ മുതലായ ചില ധാതുക്കള്‍ അവ്യയങ്ങളായിപ്പോയി; ചിലതിന്‌ അനുപ്രയോഗ 
മായിട്ടേ പ്രചാരമുള്ള; തക്‌, മിക്‌ മുതലായവയ്ക്കു മറ്റുവിനയില്‍ പ്രയോഗമേയില്ല. ഖിലമാകാ 
തെ നടപ്പില്‍ത്തന്നെ ഇരിപ്പുള്ളവയില്‍ മിക്കതും മാത്രയോ വര്‍ണ്ണമോ അക്ഷരമോ ചേര്‍ന്നു 
നീണ്ടിരിക്കുന്നു. പുക്‌ - പുക്ക്‌. ഇതിപ്പോള്‍ സ്വരം ദീര്‍ഘിച്ചു പൂക്‌ എന്നായിട്ട്‌ പൂകുന്നു. പൂ 
കി, പൂകും, എന്ന മട്ടില്‍ എല്ലാ രൂപങ്ങളിലും നടക്കുന്നു. മീതു, മീതേ, മീത്തു, മീത്തല്‍ എന്ന 


ദുമ8 3. ശബ്ദോല്‍പ്പത്തി 


പദങ്ങളില്‍ മാത്രം ശേഷിച്ചിരിക്കുന്നതും ഉപരി എന്നര്‍ത്ഥമുള്ളതുമായ മീ എന്ന പ്രകൃതിക്ക്‌ 
ഇപ്പോള്‍ മികക്കുന്നു, മികത്തു, മികക്കും എന്നോ, മികയ്ക്ുന്നു, മികച്ചു, മികയ്ക്കും എന്നോ നീ 
ണ്ടിട്ടുള്ള വേഷത്തിലാണു പ്രചാരം. “മിഞ്ചുക്‌ എന്ന രൂപവും ഇതിന്റെതന്നെ വേഷഭേദമാ 
യിരിക്കണമെന്നു തോന്നുന്നു. കുഴി, കുഴല്‍, കുഴങ്ങുക, കുണ്ടു്‌, കുളം, കുളി, കുണ്ടന്‍ ഇത്യാദി 
പദങ്ങളെ സൂക്ഷിച്ചുനോക്കുമ്പോള്‍ കുള്‍ എന്നോ കുണ്‍ എന്നോ ഒരു പ്രകൃതി ഉണ്ടായിരിക്ക 
ണം എന്നും അതിന്റെ വകഭേദങ്ങളാണിതെല്ലാം എന്നും സൃുഷ്ടമാകുന്നു. ഒടുങ്ങുക എന്നതി 
ന്റെ ക്രിയാനാമം ആയിട്ടു നാം “ഒടുവ്വ്‌ " എന്നു പ്രയോഗിക്കാറുണ്ടു. ഇതില്‍ ങകാരം കാണാ 
യ്യയാല്‍ ആദ്യത്തില്‍ ധാതു ഒട്‌ എന്നു മാത്രമായിരുന്നിരിക്കണം എന്നു പറയേണ്ടിവരുന്നു. 


ഇതിനും പുറമേ ഏകമാത്രകധാതുക്കള്‍ക്കാണ്്‌ 99-ആം സൂത്രത്തില്‍ വ്യത്യസ്തം പറഞ്ഞി 
ട്ടുള്ളത്‌. സൂത്രത്തില്‍ കറടാന്തങ്ങളെ മാത്രമേ എടുത്തിട്ടുള്ള. അതിലും അടുത്ത സൂത്രത്തിലും 
യുക്തി പറഞ്ഞകൂട്ടത്തില്‍ കകാരാന്തത്തിനു വ്യത്യസ്തം വരാന്‍ ഒരു സമാധാനവും ഉണ്ടായി 
ല. പച്‌- പച്ച; മിച്‌ - മിച്ചം ഇത്യാദികള്‍ നോക്കുമ്പോള്‍ കറടാന്തങ്ങള്‍ മാത്രമല്ല, ചകാരാ 
ന്താദികളും ഈ വിധത്തില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നിരിക്കാം. ഈ വ്യത്യസ്തങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ടകാ 
രറകാരാന്തങ്ങള്‍ മാത്രം ഖിലങ്ങളാകാതെ നില്ലന്നുണ്ടു്‌. വിട്‌ - വിടുന്നു, വിടും; പെറ്‌ - പെ 
റുന്നു, പെറ്റു, പെറും ഇത്യാദി. ഇതുകള്‍ക്കു വിശേഷവിധികൂടാതെതന്നെ സന്ധികാര്യംകൊ 
ണ്ട്ട്വിട്‌ 4 തു വിട്ടു, പെറ്‌ 4 തു -പെക്്‌തു- പെറ്റു എന്നു സാധാരണരൂപം വരാവുന്നതുമാ 
ണ്‌. അതിനാല്‍ വൃതൃസ്തത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെടാത്തതുകൊണ്ടുതന്നെ ആയിരിക്കണം അതുകള്‍ 
ഖിലങ്ങളായിപ്പോകാത്തതു എന്നു കല്ലിക്കാന്‍ മാര്‍ഗ്ഗം കിട്ടുന്നു. 


ഈവക തെളിവുകള്‍ എന്തൂഹത്തിലേക്കാണു നമ്മെ നയിക്കുന്നത്‌? പണ്ടു്‌ ധാതുക്കള്‍ ഏക 
മാത്രകങ്ങളായിരുന്നു; ഇപ്പോള്‍ അവ വ്ൃത്യസ്തങ്ങളുടെ കൂട്ടത്തില്‍ ആയിപ്പോയി. സന്ധി 
പ്രകരണത്തില്‍ 18-ആം സൂത്രത്തില്‍ “പദമില്ലൊറ്റമാത്രയില്‍" എന്നു സ്ഥാപിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലോ. 
ആയുക്തിതന്നെ കാലക്രമത്തില്‍ പ്രകൃതികളിലുംകൂടി പ്രവര്‍ത്തിപ്പിച്ചിരിക്കണം. 


രണ്ടാമത്‌ - ശുദ്ധഭേദകങ്ങളെല്ലാം പ്രകൃതിരൂപങ്ങളാണല്ലൊ. അതുകളെ സമാസമായിട്ടേ 
ഉപയോഗിക്കാറുള്ള പിരിച്ചു പ്രയോഗിക്കയാണെങ്കില്‍ അതുകള്‍ക്ക്‌ പേരെച്ചത്തിനുള്ള രൂ 
പം വേണം. ഇതില്‍നിന്ന്‌ ഒരു സാമാന്യവിധി ഈഹിക്കരുതോ? ഏതുജാതി പദമായാ 
ലും സ്വതന്ത്രമായി പ്രയോഗിക്കുമ്പോള്‍ പ്രസ്തൂതമായ പ്രകൃതി നാമമോ കൃതിയോ ഭേദകമോ 
ആയി പരിണമിച്ചിരിക്കുന്നു എന്നു കാണിക്കാനായിട്ടു്‌ അതില്‍ പ്രക്രിയാവിശേഷണംചെ 
യ്യൂണം. ആ പ്രക്രിയ ആയിരിക്കാം വിവര്‍ത്തനപ്രക്രിയ. മൂലഭൂതമായ പ്രകൃതി അവ്യാകൃത 
മാണ്‌; അതു നാമമോ കൃതിയോ ഭേദകമോ ആയി പരിണമിക്കണമെങ്കില്‍ അതില്‍ ചില 
വികാരങ്ങള്‍ വരണം. “നാമാദിയാം വിഭാഗത്തിന്നെല്ലാമര്‍ത്ഥം നിയാമകം” (സൂത്രം 33) 
എന്നു ശബ്ദവിഭാഗത്തില്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതു നോക്കുക. തമിഴിലെ ശബ്ദവിഭാഗത്തില്‍ ചെമ്മ, 
ചെറുമ എന്നു ചേര്‍ന്നിട്ടുള്ള രൂപംതന്നെയാണ്‌ ഉരിച്ചൊല്‍ (ഭേദകം) എന്നു കല്ലിക്കപ്പെട്ടി 
രിക്കുന്നത്‌. ചെങ്കനല്‍, ചെറുപയറു എന്ന സമാസത്തിലാകട്ടെ മ ലോപിച്ചു എന്നു പറയുന്ന 
തുപോലും ശരിയല്ല; അതു തനിയേ നീങ്ങിപ്പോയിരിക്കുന്നു എന്നുവേണം പറവാന്‍. ഇങ്ങ 
നെയാണ്‌ ഭവനന്ദിയുടെ അഭിപ്രായം. ഈ മാതിരിക്കല്ലനചെയ്യാനുള്ള യുക്തിയും നമ്മുടെ 
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സിദ്ധാന്തത്തിന്‌ അനുഗുണമായിരിക്കുന്നു. 


മൂന്നാമത്‌ -_ സംസ്കൃതത്തില്‍ ധാതുക്കളെല്ലാം ഏകാക്ഷരങ്ങളാണു്‌. അതുകളെ ദ്രാവിഡ 
ത്തില്‍ എടുക്കുമ്പോള്‍ അന്ത്യവ്യഞ്ജനത്തില്‍ ഇകാരം ചേര്‍ത്തു്‌ ദ്വ്യക്ഷരങ്ങളാക്കാറുണ്ടു്‌. 
വദ്‌ ട വദി; ഹസ്‌ ട ഹസി; പച്‌ - പചി. സ്വന്തശബ്ദങ്ങളിലും നാമത്തെ ധാതുവാക്കുന്നതി 
നും, ധാതുക്കളില്‍ത്തന്നെ കേവലത്തെ പ്രയോജകമാക്കുന്നതിനും ഈ ഇകാരത്തെത്തന്നെ 
പ്രത്യയമാക്കിച്ചേര്‍ക്കുന്നു. കല്‍ - കല്ലിക്കുന്നു; ഒന്ന്‌ - ഒന്നിക്കുന്നു; വിട്‌ - വിടുവിക്കുന്നു; 
കണ്‍ ട കാണിക്കുന്നു. തെലുങ്കിലും കര്‍ണ്ണാടകത്തിലും ധാതുക്കളെല്ലാം സ്വരത്തിലവസാ 
നിക്കണം എന്നു നിര്‍ബ്ബന്ധമായിത്തീര്‍ന്നിരിക്കുന്നു. സ്വരാന്തമായാല്‍ ധാതുവിനു രൂപ 
നിഷ്ടത്തിയില്‍ സാകര്യമുണ്ടാകും. അതിനാല്‍ ഇപ്പോള്‍ അനേകാക്ഷരങ്ങളായിക്കാണു 
ന്ന ധാതുക്കളിലെ അന്ത്യസ്വരം രൂപനിഷ്ടത്തിക്കുവേണ്ടിച്ചേര്‍ത്തതായിരിക്കണം. അങ്ങ 
നെയുള്ള അന്ത്യസ്വരം ചിലെടത്ത്‌ ഓരോ ഭാഷയിലും ഓരോന്നായി കാണുന്നതു്‌ നമ്മുടെ 
ഈഹത്തിന്ന്‌ ഉപഷ്ടംഭകവുമാണ്‌. തമിഴ്‌ മലയാളം - നട; പ്രാചീനകര്‍ണ്ണാടകം -- നടി; 
നവീനകര്‍ണ്ണാടകം - നടെ; തെലുങ്ക - നടു; സഞ്ചാരാര്‍ത്ഥകമായ നടക്കുക എന്നതിന്റെ 
വേഷഭേദമാണിതെല്ലാം. ഇതില്‍ അന്ത്യസ്വരം വേഷവും, നട്‌ എന്ന ഏകാക്ഷരം ശരീരവും 
എന്നു തെളിയുന്നു. 


നാലാമത്‌ _ നല്ലു, നല്ല, നലം എന്നു പലജാതി പദങ്ങളിലും നല്‍ എന്ന അംശം തുല്യമാ 
യിക്കാണുകയാല്‍ ആവകപ്പദങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം അതു പ്രകൃതിയാണെന്നു നാം കല്ലിക്കുന്നു. 
അതുപോലെ (1) വിടുക, വിടിരുക, വെടിയുക, വെട്ടുക, വിള്ളുക, വെടിക്കു; (മ) തിരുകുക, 
തിരിയുക, തിരിക്കുക, തിരുമ്പുക, തെരിയുക, തിരുന്തുകഃ (3) വറ്റുക, വറുക്കുക, വറളുക; 
(4) ചൂഴുക, ചുഴിയുക, ചുഴലുക; (5) വഴുക, വഴുതുക, വഴുകുക എന്നിങ്ങനെ ഒരേ ജാതി (ധാ 
തുപ്പദങ്ങളില്‍ത്തന്നെ അല്ലാല്ലമായ അര്‍ത്ഥവ്യത്യാസത്തോടുകൂടെ അനേകം സംഘങ്ങള്‍ 
കാണുന്നുണ്ട്ട്‌. ഇവയുടെ അര്‍ത്ഥത്തില്‍ സാമാന്യവിശേഷഭാവം സൃഷ്ടമാണ്‌. ഇവ മുറയ്ക്ക്‌ (2) 
വിശ്ലേഷം, (മ) പ്രതിനിവര്‍ത്തനം, (3) ജലാംശത്യാഗം, (4) ഭൂമണം, (ട) സ്ഖലനം എന്നീ 
സാമാന്യക്രിയകളുടെ വിശേഷണങ്ങളാകുന്നു. ഈ സാമാന്യാര്‍ത്ഥം കുറിക്കുന്നഭാഗം (൧) 
വിടു, (മ) തിർ, (3) വര്‍, (4) ചഴ്‌, (൭) വഴ്‌ എന്ന്‌ ഏകാക്ഷര പ്രകൃതികളുമാണ്‌. അതിനാല്‍ 
സാമാന്യമായ അര്‍ത്ഥത്തെ വിശേഷീകരിക്കാന്‍വേണ്ടിയും ധാതുക്കളെ നീട്ടാറുണ്ടെന്നുവ 
രുന്നു. 


രൂപനിഷ്യാദത്തിനുള്ള സൌകര്യത്തിനോ പൊതുവായി നില്ലന്ന അര്‍ത്ഥത്തെ വിശേഷപ്പപെ 
ടുത്താനോവേണ്ടി ഏകാക്ഷരാത്മകമായ മൂലപ്രകൃതിയില്‍ ചെയ്യുന്ന വികാരങ്ങള്‍ക്കാണ്്‌ 
വിവര്‍ത്തനപ്രക്രിയ എന്നുപേര്‍ചെയ്തുതു. അതിന്റെ സ്വരൂപം എന്തെന്നാല്‍, 42. 


189. ദ്വിത്വം, ദൈര്‍ഘ്യം, പ്രത്യയത്തിന്‍ 
യോഗവുംതാന്‍ വിവര്‍ത്തനം. 


പ 


3. ശബ്ദോല്‍പ്പത്തി 


മൂലപ്രകൃതി വ്യഞ്ജനാന്തമാണെങ്കില്‍ അതിനെ ഇരട്ടിക്ക, അതിലുള്ള ഫ്രസ്വസ്വരത്തെ നീ 
ടുക, പലമാതിരി പ്രത്യയങ്ങളെ ചേര്‍ക്കുക ഇതാകുന്നു വിവര്‍ത്തനം: പ്രത്യയം എന്തെല്ലാ 
മെന്നുവെച്ചാല്‍, 


290. പ്രത്യയം സ്വരമോ ചില്ലോ 
ഖരമോ ചേര്‍ച്ചുപോലെയാം; 
ഫ്രസ്വംതാന്‍ സ്വരവര്‍ഗ്ഗത്തില്‍; 
ചില്ലോ രേഫലളങ്ങളാം; 
ഖരങ്ങള്‍ തനിയെ നില്ലാം 
സാനുനാസികമായുമാം. 


സ്വരം, ചില്ല്‌; ഖരം ഈ വര്‍ണ്ണങ്ങളാണ്ട്‌ വിവര്‍ത്തനപ്രത്യയങ്ങളായി വരുന്നതു്‌. അതില്‍ 
സ്വരങ്ങളില്‍ അ, ഇ, ഉ എന്ന ഹ്രസ്വങ്ങള്‍ മാത്രമേ കാണൂ. ചില്ലുകളില്‍ ര-ല-ള എന്നും മൂ 
ന്നെണ്ണം പ്രധാനം; എന്നാല്‍ അതുകള്‍ നേരേ പ്രകൃതിയില്‍ ചേരാത്തതിനാല്‍ ആദിയില്‍ 
സ്വരം ചേര്‍ത്ത്‌ അര്‍, അല്‍, അള്‍ എന്ന മട്ടില്‍ വേണം. ഖരങ്ങള്‍ കുച്ച്‌, ടു്‌, തു്‌, പ്പ്‌, റു എന്നു 
കേവലമായിട്ടോങ്ക്‌, ഞ്ച്‌, ണ്ട്‌, ന്ത്‌, മ്പ്‌, ന്‍റു്‌ (- ന്ന്‌ ) എന്ന്‌ അനുനാസികം ചേര്‍ന്നോ ആകാം. 
ഉദാഃ: 


ദ്വിത്വത്തിന്‌ : വറ്‌ _ വറ്റുന്നു, തള്‌ -_ തള്ളുന്നു; പൊട്‌ - പൊട്ടുന്നു. 


ദീര്‍ഘത്തിന്‌ : 
സ്വരത്തിന്‌, അ: 
സ്വരത്തിനു, ഇ: 
സ്വരത്തിനു, ഉ: 
ഖരത്തിനു്‌, കു്‌: 
ഖരത്തിന്‌, ച്ച്‌: 
ഖരത്തിന്ന, ട്ട്‌: 
ഖരത്തിനു്‌; തു്‌: 
ഖരത്തിന്‌, പ്‌: 
ഖരത്തിന്ന്‌, റു; 


സാനുനാസികഖരത്തിനു, ഒ: 
സാനുനാസികഖരത്തിന്‌, ഞ്ച: 
സാനുനാസികഖരത്തിനു, ണ്ട്‌: 
സാനുനാസികഖരത്തിന്‌ ന്തര (ന്ന്‌ ): 


മറ്‌ _ മാറുന്നു; നറ്‌ _ നാറുന്നു; പുക്‌ -_ പൂകുന്നു; തങ്‌ - താങ്ങുന്നു. 
പറ്‌ _ പറക്കുന്നു; നട്‌ _ നടക്കുന്നു; ചെം - ചെമക്കുന്നു. 

പട്‌ _ പടിയുന്നു; തൂറ്‌ _ തുറിക്കുന്നു. 

കറ്‌ - കറുക്കുന്നു; വെള്‌ - വെളുക്കുന്നു. 

ചെര്‌ _ പെരുകുന്നു; പഴ്‌ _ പഴകുന്നു. 

വീ -_ വീശുന്നു (7); മി _ മിച്ചം. 

പിശ - പിശടുന്നു: ഞെരി _ ഞെരിടുന്നു 

പൊര്‌ _ പൊരുതുന്നു; എഴ്‌ _ എഴുതുന്നു. 

അന്‍ _- അന്‍പുന്നു. 

വിത -_ വിതറുന്നു; ചിത _ ചിതറുന്നു; 


ഒടു _ ഒടുങ്ങുന്നു; മുട _ മുടങ്ങുന്നു. 
ഉറി _ ഉറിഞ്ചുന്നു 

ചൂര _ ചുരണ്ടുന്നു; പര _ പരണ്ടുന്നു; 

മുട _ മുടന്തുന്നു; പൊരു _ പൊരുനത്തുന(ന്നു. 


സാനുനാസികഖരത്തിന്ന്‌, മ്പ്‌ -- തുളു: | തുളുമ്പുന്നു; തേ - തേമ്പുന്നു; കെടു -- കെടുമ്പുന്നു. 


മേല്‍ക്കാണിച്ച ഉദാഹരണങ്ങളെല്ലാം ധാതുക്കള്‍ നീളുന്നതിനുള്ളതാകുന്നു; നാമഭേദകങ്ങ 
ളൂടെ പ്രകൃതികള്‍ നീളൂന്നതിനും പ്രക്രിയ ഇതുതന്നെ. നാമാദികളായിപ്പിരിയുന്നതു്‌ കേവലം 


കേരളപാണിനീയം ദു 


അര്‍ത്ഥത്തെ ആശ്രയിച്ചുമാത്രമേ ഉള്ളവെന്നു ശബ്ദവിഭാഗത്തില്‍ത്തന്നെ ഉപന്യസിച്ചിട്ടു 
ണ്ട്‌. പ്രകൃതികളില്‍ എണ്ണമധികം കൃതിജാതിയില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടവയാണെന്നുമാത്രമേ വിശേ 
ഷമുള്ളു. എന്നാല്‍ ചിലേടത്തു രൂപനിഷ്ടത്തിക്കു മുന്‍പ്‌ ഒരു പ്രകൃതി ഏതുജാതിയില്‍ ചേര്‍ 
ന്നതെന്നു തീര്‍ച്ചപ്പെടുത്തുന്നതിനുതന്നെ മാര്‍ഗ്ഗമില്ല. അതിനാല്‍ വിവര്‍ത്തനപ്രക്രിയയ്ക്ക 
മുന്‍പ്പ്‌ പ്രകൃതിക്കു ജാതിഭേദം ആലോചിച്ചിട്ടേ ആവശ്യമില്ല. മുട്ട വിരിഞ്ഞു പൂട മുളച്ചു കുട്ടി 
കൂവിത്തുടങ്ങിയതിനു മേലേ കാക്കയോ കുയിലോ എന്നു തിട്ടപ്പെട്ടു. എങ്കിലും നാമഭേദക 
ങ്ങളുടെ പ്രകൃതി നീളുന്നതിനും ഏതാനും ഉദാഹരണങ്ങള്‍ കാണിക്കാം. 


നാമം ഭേദകം 
തൊട്ടി _ തൊട്ടില്‍ തുരു _ തുരുമ്പ്‌ നാല്‍ - നാങ്ക്‌ തൊള്‍ - തൊണ്ട്‌ 
നാർ _ നരമ്പ്‌ തരി _ തരിമ്പ്‌ ചെം ചെമ്പ്‌ കര്‌ _ കരി, കാര്‍ 
പെണ്‍ - പെട കുഴ _ കുഴി, കുഴല്‍ നല്‍ -_ നന്‍റി മു-_മൂന്‍റു്‌, മൂന്നു 

- നന്നി (നന്ദി) 


ഇനി ശബ്ദുവ ്യല്‍പ്പത്തി ഈഹിക്കുന്നതിനുള്ള മാര്‍ഗ്ഗം കാട്ടുന്നതിനായി വിവര്‍ത്തനപ്രക്രിയ 
ഉള്ളിടത്ത്‌ അതു ചെയ്തൂ മറ്റുവിനയായിട്ടുപയോഗിക്കത്തക്ക നിലയില്‍ വന്നിട്ടുളള ധാതുക്ക 
ളില്‍നിന്നുത്ഭവിച്ചിട്ടുളള ഏതാനും നാമങ്ങളെ ഉദാഹരിച്ചു കാണിക്കുന്നു: 


ധാതു: നാമം: അര്‍ത്ഥം: 
വിരി വിരല്‍ വിരിയുന്നത്‌ 
പകു പകല്‍ ദിവസത്തെ പകുക്കുന്നതുള്‌ 


കട കടല്‍ കടക്കാന്‍ വയ്യാത്തത്‌ 
കുട കുടല്‍ കുടയുന്നതത്‌ 

ഉരള്‍ ഉരുളുന്നത്‌ 
നില്ല്‌ നിലം നില്ലന്നതുള്‌ 


നടു നാടു്‌ നടുന്നതു (കൃഷിയുള്ള) 
വിള്‍ വിണ്‍ വിള്ളുന്നതള്‌ 
മിന്‍ മീന്‍ മിന്നുന്നതു (നക്ഷത്രം) 
10 വെള്‍ വെള്ളി വെളുത്തതു്‌ 
11 കുതി കുതിര കുതിക്കുന്നത്‌ 
12 കാണ്‍ കണ്ണ്‌ കാണുന്നതു്‌ 
13 നക്ക്‌ നാക്ക്‌ നക്കുന്നത്‌ 
കൈയ്‌ ചെയ്യുന്നതു്‌ 


റ 


15 ഇറു ഇറുമ്പ ഇറുക്കുന്നതള്‌ 
10 കൊയ്‌ കൊമ്പ്‌ കൊയ്യുന്നത്‌ 
17 പായ്‌ പാമ്പ്‌ പായുന്നത്‌ 
18 കോത്‌ കൊതുമ്പ്‌ കോതുന്നതത്‌ 


19 കൊള്‍ കൊളമ്പ്‌ കൊള്ളുന്നത്‌ 


ഠ പ യമധ-ടധാധയ 
൭ 
ടി 
ടക 


ദുമുമ 3. ശബ്ബദോല്‍പ്പത്തി 


20 ഇരി ഇരിമ്പ്‌ ഇരിക്കുന്നത്‌ 
21 കൊഴു കൊഴസ്പ്‌ കൊഴുക്കുന്നത്‌ 
മമ വിള്‍ വിളുമ്പ്‌ വിള്ളുന്നതള്‌ 
മു കിഴ്‌ കിഴങ്ങ്‌ കിഴിയുന്നതുത്‌ 
24 തണു തഞങ്ങ്‌ തണുക്കുന്നത്‌ 
2൭ തള്‍ തണ്ടു തള്ളുന്നത്‌ 
20 ചുള്‍ ചുണ്ടു ചുള്ളൂന്നതു്‌ 

277 മര മരുന്ന്‌ മരുവുന്നതര്‌ 
28 കൊഴ്‌ കൊഴുത്ത്‌ കൊഴുക്കുന്നത്‌ 
൭൭ ഉഴ ഈഴി ഉഴുന്നതള്‌ 

30 ആഴ്‌ ആഴി ആഴമുള്ളതു്‌ 
31 കര്‌ കരി കറുത്തത്‌ 

ദുമ ച്ചൂഴ്‌ ചുഴലി ചൂഴുന്നതതര്‌ 

33 ചൂട്ട്‌ പചുടലി ചൂടുന്നത്‌ 

34 പൊലി പലിശ പൊലിയുന്നത്‌ 
ദുടു തള്‍ തളിര്‍ തള്ളുന്നത്‌ 

36 കുള്‍ കുളിര്‍ കുളൂര്‍മ്മയുള്ളത്ര്‌ 


നാമത്തില്‍നിന്നു ധാതുവുണ്ടാക്കാനുള്ള സമ്പ്ദായം നാമധാതു പ്രകരണത്തില്‍ വിവരിച്ചി 
ട്ടുള്ളതു മതിയാകും. 


291. ബാഹ്യാഭ്യന്തരഭേദത്താല്‍ 
ശബ്ദം രണ്ടുവിധം വരും. 


ശബ്ദങ്ങളെ ആഗമം പ്രമാണിച്ചു വിഭജിക്കുന്നപക്ഷം അവ ആഭ്യന്തരമെന്നും ബാഹ്യമെന്നും 
രണ്ടുവിധമുണ്ട്‌. മലയാളം ദ്രാവിഡകുടുംബത്തില്‍ ജനിച്ച ഒരു ഭാഷയാകുന്നു; മലയാളമൊ 

ഴികെ ആകുടുംബത്തില്‍ തമിഴ്‌, തെലുട്ക, കര്‍ണ്ണാടകം, തുളു എന്നു നാലു പ്രധാന താവഴികള്‍ 
ഉണ്ടു്‌. ഇവയില്‍നിന്ന്‌ എടുക്കുന്നവയായോ ഇവയ്ക്കു സമമായി തനിക്കു ലഭിച്ചിട്ടുള്ള കുടുംബ 

സ്വത്തായോ ഉള്ള ശബ്ദങ്ങള്‍ ആഭ്യന്തരങ്ങള്‍; ദ്രാവിഡകുടുംബത്തിനു പുറമെ ഉള്ള സംസ്ക 

തം. ഇംഗ്ലീഷ്ട്‌, ഹിന്ദുസ്ഥാനി, പോര്‍ട്ടുഗീസ്‌, പരന്തിരീസു്‌, പറങ്കി മുതലായ ഭാഷകളില്‍നി 

ന്നു ലഭിച്ചിട്ടുള്ളവ ബാഹ്യങ്ങള്‍. 


192. സ്വന്തം സാധാരണം ദേശ്യ -- 
മെന്നിഹാഭ്യന്തരം ത്രിധാ. 


ആഭ്യന്തരം എന്ന വിഭാഗത്തിന്‌ സ്വന്തം, സാധാരണം, ദേശ്യം എന്നു പിന്നീടും മൂന്ന്‌ ഉള്‍ 
പ്പിരിവുകള്‍. ഇവയില്‍ മറ്റ ദ്രാവിഡങ്ങളില്‍ കാണാതെ മലയാളത്തില്‍ മാത്രം നടപ്പുള്ള 


കേരളപാണിനീയം ദുദുദു 


ശബ്ദങ്ങള്‍ സ്വന്തം; കുടുംബസ്വത്തായി എല്ലാറ്റിനും തുല്യമായുള്ളവ സാധാരണം; മലയാള 
ത്തില്‍ത്തന്നെ ചില ദേശങ്ങളില്‍ മാത്രം നടപ്പുള്ളവ ദേശ്യം. 


293. ബാഹ്യം തത്ഭവമായിട്ടു 
വരാം തത്സമമായുമാം. 


ബാഹ്യം എന്ന വിഭാഗത്തിനും ഉള്‍പ്പിരിവുകള്‍ ഉണ്ട്ട്‌. 1. തത്ഭവം, മ. തത്സമം എന്ന്‌. ഒരു 
കുടുംബത്തില്‍ ജനിച്ച ആള്‍ മറ്റ കുടുംബത്തിലേക്കു പോകുന്നതു രണ്ടുവിധം വരാം. ഒന്നാമതു 
ദത്തായിട്ട്‌; രണ്ടാമതു സഖ്യവും മറ്റുംകൊണ്ടു്‌. ഇവയില്‍ ഒന്നാമതുപോലുള്ള വിജാതീയശ 
ബ്ുങ്ങളാണു്‌ തത്ഭവങ്ങള്‍; ദത്തുപുത്രന്റെ ഗോത്രം എങ്ങനെ പൌരാണികര്‍ മാത്രമേ അറി 
യുവോ അങ്ങനെ തത്ഭവത്തിന്റെ ഉല്‍പ്പത്തി നിരുക്തകാരനേ സുഷ്ടമായിരിക്കൂ. അതില്‍ 
നിന്നു ഭവിച്ചതു തത്ഭവം, അതിനോടു സമം തത്സമം എന്ന്‌ സംജ്ഞകളും അമ്പര്‍ത്ഥങ്ങളാ 
കുന്നു. അതിനാല്‍ തത്ഭവങ്ങള്‍ക്കു പല കാരണങ്ങളാല്‍ വളരെ വ്യത്യാസം വന്നിരിക്കും. 
തത്സമം രണ്ടു ഭാഷകളിലും തുല്യരൂപമായിത്തന്നെ ഇരിക്കും. ഈ ഭേദം സംസ്കൃതത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ എടുക്കുന്ന ശബ്ദങ്ങളിലാണ്്‌ അധികംകാണുന്നതു. ഗാര്‍ത്തുവൈറ്റുസായിപ്പ്‌ ഈ 
തത്ഭവതത്സമശബ്ദങ്ങളെ ഉപയോഗിക്കുന്നതു്‌ ഇവിടെ വിവരിച്ച താല്‍പര്യത്തില്‍ത്തന്നെ 
ആണോ എന്നു സംശയിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. ഏതായാലും നാം ഈ ശബ്ദങ്ങള്‍ക്കു കൊടു 
ത്തിട്ടുള്ള അര്‍ത്ഥം തെലുങ്കവൈയാകരണന്മാരുടെ അനുവാദപ്രകാരവും, ഇവയെ സൃഷ്ടിച്ച 
കാവ്യാദര്‍ശകര്‍ത്താവായ ദണ്ഡിയെ അനുസരിച്ചും ശബ്ദുവ്യൂല്‍പ്പത്തിയെ അവലംബിച്ചും 
ആകുന്നു. 


ശബ്ദം 
1. സ്വന്തം 1. തത്സമം 
1. ആഭ്യന്തരം 2. സാധാരണം 2.ബാഹ്യം 
3. ദേശ്യം ക, തത്ഭവം 
ആഭ്യന്തരം 


ഉദാഃ 


സ്വന്തം: പനി (ട ജ്വരം); മുണ്ടു്‌ (5 വസ്ത്രം); അണ്ടി, പോറ്റി, വേള (- കഴുത്ത്‌ ) 


സാധാരണം: മഴ, മാടം, വടി; പണം (തമിഴ്‌; കര്‍ണ്ണാടകം) ഗഡു (ക. തു. തെ) കവടി (ത., 
ക.., തു.) ചിപ്പി (ത, ക, തെ) 


ദേശ്യം: അപ്പ, താപ്പ, തൊഴുത്തു, പൊറ്റ, കരിക്കുറ, കരിങ്കണ്ണി, കരിങ്കന്നല്‍. 


334. 3. ശബ്ദോല്‍പ്പത്തി 


ബാഹ്യം 

തത്ഭവം തത്സമം 
പ്രകൃതി വികൃതി പ്രകൃതി വികൃതി പ്രകൃതിവികൃതി ഭേദമില്ല 
ശാസ്താ ചാത്തന്‍ പല്യങ്കം പല്ലക്ക്‌ സുഖം ആയുസ്സ്‌ 
ശ്രാദ്ധം ചാത്തം യുഗം നുകം ദുഃഖം മനസ്സ്‌ 
ശങ്ഖം ചങ്ക്‌, ശംഖ്‌ പക്ഷം പക്കം സന്തോഷം വിരോധം 
ബ്ഡോഗോരം ി പണ്ടാരം കുന്തളം കൂന്തല്‍ വിരഹം 

ഭണ്ഡാരം ബബ റാന്തല്‍ വേദന ക്ലാസ്സ്‌ ) ഇംഗ്ലീഷ്‌ 

കൃഷ്ണന്‍ കണ്ണന്‍ ൦7 കല്‍ക്കട്ടര്‍ വിശ്വാസം സ്നറ്റ്‌ 
സീതാ ചിരുത പ്ധഠിളൂം ജഡ്ജി സമ്പത്ത്‌ 
സുബ്രഹ്മണ്യന്‍ ശുപ്പന്‍, മണിയന്‍ 11 ഈരങ്കി ആപത്ത്‌ ജല്‍ദി-പെര്‍ഷ്യന്‍ 
ഘനം കനം 18പ്ലാഠസ്‌ ലെപ്പട്ടു്‌ പ്രയാസം 
ക്ഷാരം ചാരം 10070 രിക്കാര്‍ട്ട്‌ വിശ്രമം 
ദ്രോണി തോണി വാ ആസ്പത്രി വിചാരം 
സന്ധ്യാ അന്തി ൧൮൦൯൩൦൧൮ അപ്പോത്തിക്കിരി സഭ 
ഉപാദ്ധ്യായര്‍ വാദ്ധ്യാര്‍ ളന ഇഞ്ചിനീയര്‍ ആലോചന 
രാജാ അരചന്‍ ട്ധാണ്സണഠിബ്‌ സൂപ്രണ്ട്‌ രാജാ 
രുധിരം ഉതിരം ധഥ്ഥല്‍ (10൩) ചിന്തേര്‍ മന്ത്രി 
ദ്യൂതം ചൂത്‌ നമി പറങ്കി പ്രജ 
നാഡി നാഴി ധനം 
ശ്രേണി ഏണി ദാരിദ്ര്യം 
ഹിതം ഇതം സ്നേഹം 
പിശാചം പേ ദയ 


തത്ഭവമായിട്ടോ തത്സമമായിട്ടോ സംസ്കൃതത്തില്‍ നിന്നു നാമങ്ങളെ എടുക്കുമ്പോള്‍ അതത്‌ 
കേവലപ്രാതിപദിക രൂപത്തിലോ വിഭക്ത്യന്തപദരൂപത്തിലോ വേണ്ടതെന്ന്‌ സംശയം 
വരാം. അതില്‍ തീര്‍ച്ചചെയ്യുന്നു: 


294. സംസ്തൃതപ്രഥമാരൂപം 
നാമപ്രകൃുതി ഭാഷയില്‍. 
ദീര്‍ഘാന്തം ഹ്രസ്വമാക്കേണ- 
മനേകാക്ഷരമാവുകില്‍ 


സംസ്കൃതത്തില്‍ പ്രഥമൈകവചനത്തിലെ രൂപമാണ്‌ മലയാളത്തില്‍ പ്രകതിസ്ഥാനം 
വഹിക്കുന്നതു. ഭാഷയില്‍ പ്രകൃതിസ്വരൂപംതന്നെയാണു്‌ പ്രഥമ; അതിനു പ്രത്യേകിച്ച്‌ 
പ്രത്യയവും മറ്റും ആവശ്യമില്ല. സംസ്കൃതത്തില്‍ പ്രാതിപദിക രൂപവും പദവും വെവ്വേറെ 
ആണെങ്കില്‍ അതു നമുക്കുനോക്കീട്ടു കാര്യമില്ല. ഭാഷയിലെ നടപ്പനുസരിച്ച്‌ പ്രഥമൈക 
വചനരൂപത്തെ പ്രകൃതിയായി സ്വീകരിക്കണം. ദീര്‍ഘാന്തശബ്ദങ്ങള്‍ ഭാഷയില്‍ ഏറെ 


കേരളപാണിനീയം 
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നടപ്പില്ലാത്തതുകൊണ്ടു്‌ അതുകളെ കുറുക്കണം. എന്നാല്‍ ഏകമാത്രകശബ്ദം അനിഷ്ടമാക 
യാല്‍ ഏകാക്ഷരപദങ്ങളെ ഹ്രസ്വമാക്കയും അരുതു. ദീര്‍ഘം അത്യാവശ്യമെന്നു വരുന്നപ 


ക്ഷം ഭാഷാനിയമമനുസരിച്ച്‌ യകാരവകാരങ്ങളെ ഒടുവില്‍ ചേര്‍ത്തുകൊള്ളുക. ഉദാ: 


പിതൃ: 
മധുലിഹ്‌: 
ഗിര്‌: 
രാജന്‍: 
ശശിന്‍: 
കര്‍മ്മന്‍: 


സംസദ്‌: 


പിതാ 
മധുലിട്ട്‌ 
ഗീഃ 
രാജാ 
ശശീ 
കര്‍മ്മ 
സംസത്ത്‌ 
മഹാന്‍ 
വാക്‌ 
ദിക്‌ 
ദ്വിട്ട്‌ 
വേധാഃ 
വിദ്വാന്‍ 


പിതാവു്‌, 
മധുലിട്ടു്‌, 
ഗീര്‌്‌, 
രാജാവു്‌, 
ശശി, 
കര്‍മ്മംം 
സംസത്തുു്‌, 
മഹാന്‍, 
വാക്ക്‌, 
ദിക്ക്‌, 
ദ॥ി്ട്‌, 
വേധാവു, 
വിദ്വാന്‍, 


പിതാവിനെ 
മധുലിട്ടിനെ 
ഗീരിനെ 
രാജാവിനെ 
ശശിയെ 
കര്‍മ്മത്തിനെ 
സംസത്തിനെ 
മഹാനെ 
വാക്കിനെ 
ദിക്കിനെ 
ദ്വിട്ടിനെ 
വേധാവിനെ 
വിദ്വാനെ. 


പരിശിഷ്ടം 


ധാതുപാഠം 


താലവ്യ -- അകാരാന്തം 
അകാരിതം 


അട - വഴി മറയ്ക്കുക, വന്നുചേരുകയും 
അണ ട ചേരുക 

അയ 5 മുറുകാതിരിക്ക 

അര ദ്രവം ചേര്‍ന്ന്‌ പൊടിയുക 

അറ ട തല്ലി നുറുക്കുക 

അല - തെണ്ടി നടക്കുക 

ഇട - ശണ്ഠകൂടുക 

ഇഴ - പതിഞ്ഞു നടക്കുക 

ഉട - പൊട്ടിച്ചിതറുക 

ഉര - തമ്മില്‍ച്ചേര്‍ന്നുരസുക 

ഉല - ഇളകുക, അയവുവരുകയും 

ഉറ - കട്ടിയാവുക 

കട - കലക്കുക 

കര - കണ്ണീരൊലിപ്പിക്ക 

കള - ഉപേക്ഷിക്ക 

കിണ ട വാശിപിടിക്ക 

കുട - ആസകലം ഉഇളകുംവിധം കുലുക്കുക 
കുറ - ചുരുങ്ങുക 

കുഴ - ദ്ൂവ്യത്തോടു ചേരുക, ക്ഷീണിക്കയും 
പട - ക്ഷീണിക്ക 

ചത -- ഇറുക്കം കുറയുക 

ചമ - വേഷം ധരിക്ക, ആയിത്തീരുകയും 
ചവ - കടിച്ചതിനാല്‍ ചെറുതാവുക 

ചില ട ശബ്ബവിക്കുക 


തട ട ഗതി മുടക്കുക 

തറ ട ഉള്ളില്‍ ചേര്‍ന്നുറയ്ക്കുക 
തിക - പൂര്‍ത്തിവരുക 

തിര - അന്വേഷിക്കുക 

തുല - നശിക്കുക 

തുള - ദ്വാരമുള്ളതാകുക 

തുഴ ട വെള്ളം തള്ളുക 

നന 5 ദ്രവത്തോടു യോജിക്ക 
നിറ ട പൂര്‍ണമാകുക 

നുണ ട പതുക്കെത്തിന്നുക 

നുര - ചെറുകുമിളകളോടു കൂടുക 
നുഴ - സുഷിരത്തിലൂടെ കടക്കുക 
പത - ദ്രവ്യം കുതിക്കുക 

പറ - സംസാരിക്കുക 
പിണ((ന) - ഇടകലരുക 

പുക - ധൂമം പുറപ്പെടുന്നതാകുക 
പുള - അങ്ങോട്ടുമിങ്ങോട്ടും വളയുക 
പൊത ട പൊടിയില്‍ താഴുക 
മറ - കാണാതാവുക 

മുള - കൂട്ടിലെത്തുക 

മെട ട- നെയ്യുക 

വര - രേഖവീഴുക 

വല - കഷ്ടപ്പെടുക 

വള - വക്രമാകുക 

വിര -- ശ്രദ്ധവയ്ക്കുക 

വിള - മൂപ്പു വരുക 
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കാരിതം 


അക ട കുരുന്നുണ്ടാവുക 
അയ ട പ്രേഷണം ചെയ്യുക 

അറ ട ജൂഗുപ്ല തോന്നുക 

ഇമ - ചിമ്മുക 

ഇറ - വെള്ളം വറ്റിക്ക 

ഇര - ഇരമ്പുക 

ഇള - പിന്‍വാങ്ങുക 

ഉര - പറയുക 

ഉഴ - പുളയുക, ഛര്‍ദ്ദിപ്പാന്‍വരുകയും 
കവ - കാലുകളകറ്റുക 

കഴ - തരിപ്പു തോന്നുക 

കിട - ലഭിക്കുക 

കിത - വേഗത്തില്‍ ശ്വസിക്കുക 
കിള - മണ്ണില്‍ വെട്ടുക 

കുമ - അടിക്കുക 

കുര - ശബ്ദവിശേഷം പുറപ്പെടുവിക്കുക 
കുര - ഫലമുള്ളതാവുക 

ചില ട ശബ്ബവിക്കുക 

ചിന - പാകം വരുക 

ചുണ - കോപിക്കുക 

ചുമ - ശബ്ദവിശേഷം പുറപ്പെടുവിക്കുക 
ചെര - ക്ഷൌരം ചെയ്യുക 

തഴ - പുഷ്ടി വരുക 

തള - ആനയെ കെട്ടുക 

തിര ട മേന്മേൽ ചുരുട്ടുക 

തിള - ദ്രവം കുതിക്കുക 

തുക - അലക്കുക 

തുട - തടകിക്കളക 

നര ട രോമം വെളുക്കുക 

നിര - വരിയായി നിറുത്തുക 

നിന - വിചാരിക്കുക 

നില - വ്യവസ്ഥിതമാവുക 

പക - സംഭ്ൂമിക്കുക 

പട - പാത്രം മാറിപ്പകരുക 

പിഴ - തെറ്റിപ്പോവുക 

പുത ട മറയ്ക്കുക 

മല ട സംഭ്ൂമിക്കുക 

മുള - കുരുത്തുവരുക 

മുഴ - നിരപ്പില്‍ കവിയുക 


പരിശിഷ്ടം 


വിത - വിത്തിടുക 
വിറ - കിടുകിടുക്കുക 


ഓഷ്ട്്യ - അകാരാന്തം 


(അകാരിതം ഇല്ല) 


കാരിതം 

അമ്പര - വിസ്മയിക്കുക 

കട - അപ്പുറം പോക, പ്രവേശിക്കയും 
കറ ട ദ്രവം വലിച്ചുചോര്‍ത്തുക 
കിട - ശയിക്കുക 

തുര - കുഴിയുണ്ടാക്കുക 

തുറ - മറവു മാറ്റുക 

നട - കാലൂന്നി ദേശം പകരുക 
നിര - വരിയായി നില്‍ക്കുക 

പര - ചുറ്റും വ്യാപിക്ക 

പറ - ആകാശത്തില്‍ സഞ്ചരിക്ക 
പിറ ട ജനിക്കുക 

മറ - ഓര്‍മ്മ വിടുക 

വിശ - ക്ഷുത്തുണ്ടാകുക 


താലവ്യ - ആകാരാന്തം 

അകാരിതം 

ആ - ബലമുന്നാന്‍ വലിയുക, കഴിയാതാവുകയും 
ആരാ - അന്വേഷിക്കുക 

കാ ട ചൂടുപിടിക്കുക 

ചാ - ഒരുവശം താഴുക 

പാ ട ബലത്തോടു മുട്ടുക 

മായുക - ക്രമത്തില്‍ ഇല്ലാതാവുക 


ഓഷ്ട്്യ - ആകാരാന്തം 
കാരിതം 
കാ - സൂക്ഷിക്ക, രക്ഷിക്ക, പ്രതീക്ഷിക്കയും 


ഇകാരാന്തം 
അകാരിതം 

അടി - കീഴില്‍ താഴുക, ചേര്‍ന്നുകൂടുകയും 
അണി ട അലങ്കരിക്കുക 

അരി - കഷണമാക്കുക 

അലി 5 ദ്രവമാകുക 


ധാതുപാഠം 


അറി ട ഗ്രഹിക്കുക 

അലി ട പാകമേറി ദ്രവിക്കുക 

അഴി ട കെട്ടുവിടുക 

ഇടി 5 ഉറപ്പുവിട്ടു വീഴുക 

ഉരി - പറഞ്ഞുപോകുക 

ഉഴി - വട്ടത്തില്‍ ചുറ്റുക 

എരി - കത്തുക 

എറി ട ദൂരത്താക്കുക 

ഒടി ട സന്ധി വിടുക 

ഒളി - കാണാതാവുക 

ഒഴി ട വിട്ടുപോക 

കരി - കറുപ്പുതട്ടുക 

കവി - അവധിയില്‍ അധികമാവുക 
കഴി - അവസാനിക്ക, ശേഷിയുണ്ടാകയും 
കിനി 5 ദ്രവമുണ്ടാക 

കിഴി - താഴുക 

കുനി - ദേഹം മുന്‍വശത്തേക്കു വളയ്ക്കുക 
കുഴി - സുഷിരമുണ്ടാക 

കൊഴി - പൊഴിയുക 

ചൊറി ട കണ്ഡൂയനം ചെയ്യുക 

ചരി - ഒരു വശത്തേക്ക്‌ നീളം കുറയുക 
ചുഴി - തുനിയുക, തുരക്കുകയും 

ചൊരി - വിതറുക 

ചുളി - വളയുക 

ഞെരി 5 നുറുങ്ങുക 

ഞെളി - പിന്‍വശത്തേക്ക്‌ വളയുക 
ഞെറി ട ഒരേമാതിരിയില്‍ മടക്കുക 
തണി ട ചൂടുമാറുക 

തിരി - വശം മാറുക, അറിയുകയും 
തുനി - ഉദ്യമിക്ക 

തെളി ട പ്രസാദമുണ്ടാക 

പടി - ഇരിക്കുക 

പണി ട ശില്ലവേലചെയ്യ, നമസ്കരിക്കയും 
പറി - ബന്ധം വിടുക 

പിരി - വേര്‍പെടുക 

പിഴി - ഞെക്കുക 

പൊടി - പൊടിയാവുക 

പൊരി - വരളുക 

പൊലി ട വളരുക, മൂടുക, നശിക്കുകയും 
പൊഴി ട തനിയേ വീഴുക 


341 


പൊളി ട കെട്ടു വിടുക 

മറ - മറുവശത്താകുക 

മുടി - നശിക്കുക, തീരുകയും 
മുറി - ഖണ്ഡമാവുക 

മെതി ട മുദുവാക, വേര്‍തിരിയുകയും 
മൊഴി - പറയുക 

മെലി - കൃശമാവുക 

മൊരി ട വരളുക 

വലി ട വണ്ണം കുറുകി നീളുക 
വഴി - മീതേ പ്രവഹിക്കുക 
വരി 5 മുറുക്കിച്ചുറ്റുക 

വിരി - വികസിക്കുക 

വെടി -- ഉപേക്ഷിക്ക 


കാരിതം 


അടി - തല്ലക 

അരി 5 ദ്രവത്തില്‍കലക്കി വേര്‍തിരിക്കുക 
ഇരി - ആസനം ഈന്നുക 

ഇളി - വല്ലതെ ചിരിക്കുക 

ഒലി പ്രവഹിക്കുക 

കടി - പല്ലാല്‍ പിടിക്കുക 

കലി - അസ്വാസ്ഥ്യമുണ്ടാക്കുക 
കളി - വിഹരിക്ക 

കുടി ട ദ്രവം ഭക്ഷിക്ക 

കുതി - വേഗം പ്രയോഗിക്ക 

കുറി - എഴുതുക, ഉദ്ദേശിക്കയും 
കുളി - സ്പാനം ചെയ്യ 

കൊതി - ആഗ്രഹിക്ക 

കൊറി - ഓരോന്നായി തിന്നുക 
കൊഴി - ചേറി വേര്‍പ്പെടുത്തുക 
ചതി ട്‌ വഞ്ചിക്ക 

ചാലി ട ദ്ൂരവത്തോടു ചേര്‍ക്കുക 
ചിരി ട വിസ്മയാദിയാല്‍ പല്ലിളിക്ക 
ചൊടി - കോപിക്കുക 

തരി - അസഹൃത തോന്നുക 

തളി - ദ്രവം ചിതറുക 

തുടി - ഇളകുക, ദ്രവത്തില്‍ അടിക്കയും 
തുറി - പൊത്തുക 

തുളി - ദ്രവം വക 

തൊഴി - തല്ലുക 
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മതി -- നിശ്ചയിക്കുക 
വിളി - ആഹ്വാനം ചെയ്യുക 


ഈകാരാന്തം 
അകാരിതം 
ചീ 5 ദ്രവിക്കുക 


(കാരിതം ഇല്ല) 


ഉകാരാന്തം 
അകാരിതം 


ഉഴു - മണ്ണെളക്കുക 
തൊഴു - കൈകൂപ്പുക 
പൊരു - യുദ്ധം ചെയ്യു 


കാരിതം 


അട്ട - സമീപത്തുവരിക 
അറു - ഖണ്ഡിക്ക 

ഉടു - വസ്ത്രം ധരിക്ക 

ഉളൂ - തെറുമ്പുക 

എടു - ഗ്രഹിക്കുക 

കറു - കറുത്ത നിറമാകുക 
കുരു - മുളയ്ക്കുക 

തടു - തടയുക 

തൊടു - ശരം ചേര്‍ക്കുക 
തണു - ചൂടു നശിക്ക 

തെറു - മേന്‍മേല്‍ ചുരുട്ടുക 
പകു - പങ്കിടുക 

പടു - കെട്ടിച്ചമയ്ക്കു 

പഴു - പാകം വരുക 
പെരു -- ഗുണിക്കുക 
പൊറു - സഹിക്കുക 

മടു ട ഇച്ഛാഭംഗംവരുക 
മുഴു - വര്‍ദ്ധിക്കുക 

വറു - പൊരിക്കുക 

വെറു - വേണ്ടെന്നു തോന്നുക 
വെളു - വെളുത്ത നിറമാവുക 


വിവര്‍ത്തനപ്രക്രിയകൊണ്ടു നീളാതെ ഏതാനും 
ഏകമാത്രകങ്ങളായിട്ടു ശേഷിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അവക 


പരിശിഷ്ടം 


ട റ എന്ന വ്യഞ്ജനങ്ങളില്‍ അവസാനിക്കുന്ന 
വയാണ്‌. അതുകള്‍ക്കെല്ലാം പ്രക്രിയാസാമ്യവുമു 
ണ്ട്‌. ഒരു സംഘമയിട്ടു ചേര്‍ക്കാന്‍ വേണ്ടി അതു 
കളെ സംവൃത -- ഉകാരാന്തങ്ങളായി കല്‍പിച്ചി 
രിക്കുന്നു. 


സംവൃത - ഉകാരാന്തം 
അറു - മുറിയുക 

ഇട്ട്‌ - നിക്ഷേപിക്ക 

കെട്ട്‌ - തീയണയുക 

ചൂട്ട്‌ - ചൂടുപിടിക്ക 

തക്ക്‌ - യോഗ്യമാവുക 

തറ്റ്‌ - വസ്ത്രം ധരിക്ക 
തൊട്ട്‌ - സ്പര്‍ശിക്ക 

നട്ട്‌ - ഭൂമിയിലിടുക 

പുക്‌ - പ്രവേശിക്ക 

പെട്ട്‌ - പതിക്ക, ഒരു സ്ഥിതിയിലാവുകയും 
പെറ്റ്‌ - പ്രസവിക്ക 

മിക്‌ - അധികപ്പെടുക 
വിട്ട്‌ - ഉപേക്ഷിക്ക 


ഈകാരാന്തം 


(അകാരിതമില്ല) 


കാരിതം 

ഈ 5 ദ്രവം കോരിച്ചൊരിയുക 

രൂ - ചവറു നീക്കുക 

മു - പാകംവരുക 

എകാരാന്തങ്ങളെല്ലാം കാലക്രമേണ താലവ്യാ 
കാരാന്തങ്ങളായി തീര്‍ന്നതിനാല്‍ ഇപ്പോള്‍ 
എകാരാന്ത ധാതുക്കളേ ഇല്ല. 


ഏകാരാന്തം 

അകാരിതം 

തേ 5 ക്രമത്തില്‍ കുറയുക 

മേ - പുല്ലറുക്കുക, പൂര മൂടുകയും 
വെ - ചൂടേറ്റു മുദുവാക 
കാരിതം 

ഏ - കൂട്ടിച്ചേര്‍ക്കുക 


ധാതുപാഠം 


ഐകുാരാന്തം 


കൈ - തിക്തമാവുക 
തൈ ട നൂലുകൊണ്ടു കെട്ടുക 


ഒകാരാന്തം 


(അകാരിതമില്ല) 


കാരിതം 


ഒ - ശരിപ്പെടുക, ചെരുകയുകയും 


ഓകാരാന്തം 
അകാരിതം 


പോ 5 ഗമിക്ക 
നോ ട വേദനപ്പെടുക 


(ഓകാരാന്തം കാരിതവും ഓകാരാന്തവുമില്ല) 


കാരിതാകാരിതഭേദം സ്വരചില്ലന്തങ്ങളിലേ 
ഉള്ളൂ. കകാരാദി പൂര്‍ണവ്യഞ്ജനാന്തങ്ങളിലില്ല. 


കകാരാന്തം 

അഴുക്‌ - ദൂവിക്ക 
ഇളക്‌ - ചലിക്ക 
ഇറുക്‌ - ഉറയ്ക്കുക 

ഉരുക്‌ - ദ്രവമാവുക 
ഏക്‌ - കൊടുക്കുക 
ഒഴുക്‌ - പ്രവഹിക്ക 
കഴുക്‌ - ജലത്താല്‍ ശുദ്ധിവരുത്തുക 
കുറുക്‌ - നീളം കുറയുക 
തടക്‌ - തേയ്ക്കുക 

തഴുക്‌ - പുണരുക 
തിരുക്‌ - ചെലുത്തുക 
തേക്‌ - ദ്രവം പകരുക 
നക്ക്‌ - ലേഹനംചെയ്യു 
നല്‍ക്‌ - കൊടുക്കുക 
നോക്ക്‌ - കണ്ണപതിക്ക 
പഴക്‌ - പഴയതാവുക 
പാക്‌ - നടുക 

പുല്‍ക്‌ - പുണരുക 
പെരുക്‌ - വര്‍ദ്ധിക്ക 
മുറുക്‌ - അയയാതിരിക്കുക 


മുഴുക്‌ - മുങ്ങുക 

മെഴുക്‌ - തടകുക 

രാക്‌ ട ഉരയ്ക്കുക 

വിരക്‌ - കൂട്ടിച്ചേര്‍ക്കുക 
വ്ൈ(വഴുക്‌ - താമസിക്കുക 


ങഒകാരാന്തം 


അടങ്‌ - കീഴ്സ്പെടുക, ഉള്‍പ്പെടുക, 
അവസാനിക്കയും 

അനങ്്‌ - ഇളകുക 

അമങ്‌ - സമ്മര്‍ദുമുണ്ടാക 

ഇടുങ്‌ - മധ്യത്തില്‍പ്പെടുക 
ഇണങ്്‌ - ചേരുക 

ഇറങ്‌ - കീള്‍പ്പോട്ടു പ്രവേശിക്ക 
ഇരുങ്‌ - മുറുകെച്ചെരുക 

ഇയങ്‌  വര്‍ത്തിക്ക 


ഉടങ് /ഉടക്‌ - പിടികൂടുക, തടയുകയും 


ഉണങ്്‌ - നനവുപോക 

ഉറങ്‌ - നിദ്രചെയ്യ 

ഏങ്‌ - തെരുതെരെ ശ്വസിക്ക 
ഒടുങ്‌ - അവസാനിക്ക 


ഒതുങ്‌ - പിന്‍വലിയുക, അടങ്ങുകയും 


ഒരുങ്‌ - തയ്യാറാവുക 
ഓങ്‌ - കൈയുയര്‍ത്തുക 
കലങ്‌ - കലുഷമാവുക 
കറങ്്‌ - ചുറ്റുക 

കിടുങ്‌ - വിറയ്ക്കുക 


കിലുങ്്‌ - ലോഹത്തില്‍ തട്ടി ശബ്ദിക്കുക 


കുടൂങ്‌ - ഉള്ളില്‍പ്പെടുക 
കുണുങ്‌ - അഴകോടെ കുലുങ്ങുക 
കുലുങ്‌ - ഇളകുക 

കുഴങ്്‌ - വ്യാകുലപ്പെടുക 
ചതുങ്// ചളുങ്‌ ടട നിരപ്പു തെറ്റുക 
ഞെങ്‌ - സമ്മര്‍ദ്മുണ്ടാക 
ഞെരുങ്‌ - ദുഡഃമായി ഞെങ്ങുക 
തങ്‌ - തടയുക 

താങ്‌ - ഈന്നുകൊടുക്ക 

തിങ്‌ - തമ്മില്‍ മുട്ടിച്ചേരുക 
തിളങ്‌ - മിന്നിപ്രകാശിക്ക 
തുടങ്‌ - ആരംഭിക്ക 
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344. പരിശിഷ്ടം 


തിരങ്/തിരക്‌ - തമ്മില്‍ ചേര്‍ന്നു മര്‍ദ്ദിക്ക കൊട്ട്‌ - വാദ്യങ്ങളില്‍ തട്ടുക 
തൂങ്‌ - ലംബിക്കുക കോട്‌ - ആകൃതി ഭേദിക്കുക 
തേങ്‌ - അലപോലെയടിക ചാട്‌ ട നിലംവിട്ടു കുതിക്ക 
നീങ്‌ - ദൂരത്താവുക ചാണ്ട്‌ - ആഞ്ഞിടുക 
നുറുങ്്‌ - ഖണ്ഡമാവുക ചൂട്‌ - തലയില്‍ വയ്ക്കുക 
പതുങ്‌ - സങ്കോചിക്ക ചൂണ്ട്‌ - നിര്‍ദ്ദേശിക്ക 
പരുങ്‌ - വ്യാക്ലപ്പെടുക ഞെട്ട്‌ - ഭയപ്പെട്ടു വിറയ്ക്കു 
പിടുങ്്‌ - പറിച്ചെടുക്കുക ഞേട്‌ - അല്പമായി പ്രഹരിക്കുക 
പിണങ്‌ - കലഹിക്ക ഞരട്‌ - പെശയുക 
പുഴുങ്്‌ - ദ്രവം ചേര്‍ത്തു വേവിക്ക ഞൊണ്ട്‌ - മുടന്തുക 
പൊങ്്‌ - മേല്ലെടുക തട്ട്‌ - ഘട്ടനംചെയ്യ 
മങ്്‌ - കാന്തി കുറക തികട്ട്‌ - നിറഞ്ഞു കുതിക്ക 
മടങ്‌ - മേന്മേൽ മടിയുക, തോല്‍ക്കുകയും തീണ്ട്‌ - അടുത്തുവരുക 
മയങ്‌ - തളരുക തെണ്ട്‌ - അഞ്ങുമിങ്ങും നടക്കുക 
മിനുങ്‌ - തെരുതെരെ മിന്നുക തേട്‌ - അന്വേഷിക്ക 
മിഴുങ്/വിഴുങ് - ഗ്രസിക്കുക തോണ്ട്‌ - മാന്തിയെടുക്ക 
മുങ്്‌ - വെള്ളത്തില്‍ താഴുക നാട്ട്‌ - ഉറപ്പിച്ചുനിറുത്തുക 
മുടങ്‌ - വിഘ്പ്പെടുക നേട്‌ - സമ്പാദിക്ക 
മുനങ്്‌ - പിറുപിറുക്കുക പാട്‌ - ഗാനംചെയ്യ 
മുഴങ്‌ - ശബ്ദം വര്‍ദ്ധിക്ക പൂട്ട്‌ - തണ്ടുവീഴുക 
മോങ്്‌ - നിലവിളിക്കുക മണ്ട്‌ - ഓടുക 
വണങ്്‌ വന്ദിക്കുക മിണ്ട്‌ - സംസാരിക്ക 
വാങ്‌ ട സ്വീകരിക്കുക മാട്‌ - പണിയുക, കൈക്രിയ കാണിക്കയും 
വിങ്‌ - വേദനപ്പെടുക മൂട്‌ - മറയുക 
വിലങ്‌ - കുറുകെക്കിടക്കുക, മാറുകയും മേട്‌ - അടിക്കുക 

വാട്‌ - സത്വം ക്ഷയിക്കുക 
ചകാരാന്തം വീട്‌ - ജൂണശോധനം വരുക 
കൊഞ്ച്‌ - വിലാസത്തോടെ സംസാരിക്ക വെട്ട്‌ - പ്രഹരിക്ക 
കോച്ച്‌ - തണുത്തേ ചുരുങ്ങുക 
പിച്ച്‌ - വിരല്‍ ചെര്‍ത്ത്‌ അല്പമായി ണക്ാരാന്തം 
ആകര്‍ഷിക്കുക ഉണ്‍ 5 ഭക്ഷിക്ക 
പീച്ച്‌ - ദൂവം ചാണ്ടുക എണ്‍ 5 തുക കുറിക്കുക 
റാഞ്ച്‌ - കാലിലുടക്കി എടുത്തുകൊണ്ടുപോക കണ്‍ 5 ദര്‍ശിക്ക 

നണ്‍ - നിനയ്ക്കുക 
ടകാരാന്തം പൂണ്‍ - തഴുകുക 
അഘട്ട്‌ - ബുദ്ധിമുട്ടിക്ക വേണ്‍ ട ആവശ്യപ്പെടുക 
ആട്‌ 5 അങ്ങോട്ടുമിങ്ങോട്ടുമുലയുക 
ഓട്‌ : മണ്ടുക തകാരാന്തം 
കിട്ട്‌ - ലഭിക്കുക ഈത്‌ - ശ്വാസം പ്രയോഗിക്ക 
കെട്ട്‌ - ബന്ധിക്കുക എഴുത്‌ - അക്ഷരം കുറിക്ക 


ധാതുപാഠം 


ഏന്ത്‌ - ധരിക്ക 

ഓത്‌ മന്ത്രം ജപിക്ക 

കത്ത്‌ - ജ്വലിക്ക 

കരുത്‌ - നിനയ്ക്കുക, സൂക്ഷിക്കയും 
കുത്ത്‌ - മുനകൊണ്ടു പ്രഹരിക്ക 
കൊത്ത്‌ - കൊക്കുകൊണ്ടു പ്രഹരിക്ക 
കൊളുത്ത്‌ - തീ പിടിപ്പിക്ക, തൂക്കുകയും 
കോത്‌ - ശിഖരം വകയുക 

ചിന്ത്‌ - ചിതറുക 

ചീന്ത്‌ - പൊളിക്കുക 

ചെത്ത്‌ - മുറിക്കുക 

തത്ത്‌ - തുള്ളുക 

നീന്ത്‌ - വെള്ളത്തില്‍ സഞ്ചരിക്ക 
പൊന്ത്‌ - ഉയര്‍ന്നുനില്‍ക്ക 

മാന്ത്‌ - തോണ്ടുക 

മോന്ത്‌ - ചുണ്ടത്തുവച്ചു കുടിക്ക 

വഴുത്‌ -- തെറ്റുക 


നകാരാന്തം 

ഈന്ന്‌ - അവലംബിക്ക 
കൂന്‍ - മുതുക്‌ വളയുക 
തിന്‍ - ഭക്ഷിക്ക 

തുന്‍ - തൈക്കുക 

തെന്‍ - കാലു തെറ്റുക 
തോന്ന്‌ - മനസ്സിലുദിക്കുക 
മിന്‍ 5 പ്രകാശിക്ക 


പകാരാന്തം 


അമ്പ്‌ - അമരുക 

ഈമ്പ്‌ - ചൂഷണം ചെയ്യു 
ഒലുമ്പ്‌ - ഒലയ്ക്കുക 

കലമ്പ്‌ - കലഹിക്ക 

കൂപ്പ്‌ - വന്ദിക്ക 

ചപ്പ്‌ - കടിച്ചുതിന്നുക 
ചിലമ്പ്‌ - ചിലയ്ക്കുക 

തപ്പ്‌ - തൊട്ടറിയുക 

തുപ്പ്‌ - വായില്‍നിന്നു കളക 
തുളുമ്പ്‌ - നിറഞ്ഞുതെറിക്ക 
പുലമ്പ്‌ - വിണ്‍മൊഴി പറയുക 
വിളമ്പ്‌ - ഭക്ഷിപ്പാന്‍ പകരുക 


മകാരാന്തം 


കമ്മ്‌ -- ഒന്നായി കടിച്ചുതിന്നുക 

ചിമ്മ്‌ - കണ്ണ്‌ അടയ്ക്കുക 

തിരുമ്മ്‌ - മര്‍ദ്ദിക്കുക 

തുമ്മ്‌ - ശബ്ദത്തോടുകൂടി ത്ധടിതിയില്‍ 
ശ്വാസംവിടുക 


യകാരാന്തം 


എയ്‌ - ശരം പ്രയോഗിക്ക 
കൊയ്‌ ട കതിരറുക്ക 
ചെയ്‌ പ്രവർത്തിക്ക 
നെയ്‌ - നൂല്‍ ചേര്‍ക്കുക 
പെയ്‌ - മഴപോലെ വീഴുക 


രേഫാന്തം 
അകാരിതം 


അമര്‌ - വാഴുക, ഉറച്ചിരിക്കയും 
ഉതിര്‌ - പൊടിയായിച്ചിതറുക 
ഉയര്‌ - പൊങ്ങുക 

ഉലര്‌ - ജലാംശം പോക 
ഈര്‌ - അയഞ്ഞുവീഴുക 

കലര്‌ - ഇടയില്‍ ചേരുക 
കവര്‌ - കക്കുക 

കിളര്‌ - പൊങ്ങുക 

കുതിര്‌ - ഉള്ളില്‍ വെള്ളം കേറുക 
കുളിര്‌ - തണുപ്പ്‌ തോന്നുക 
കോര്‌ - വാരിയെടുക്ക 

ചേര്‌ - യോജിക്ക 

ചോര്‌ - വീഴുക 

തകര്‌ - പൊടിയാവുക 

തര്‌ - ഇങ്ങോട്ട്‌ ദാനംചെയ്യ 
തളര്‌ - ക്ഷീണിക്ക 

തീര്‌ - അവസാനിക്ക 

തുടര്‌ - അനുബന്ധിക്ക 
തുവര്‌ // തോര്‌ - ജലം വറ്റുക 
നിവര്./നീര്‌ - കുനിവു തീരുക 
നുകര്‌ - ഓര്‍ത്തോര്‍ത്തു കുടിക്കുക 
നേര്‌ ട പ്രാർത്ഥിക്ക 

പകര്‌ - പാത്രം മാറുക 
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പടര്‌ - വ്യാപിക്ക 

പുലര്‌ - പ്രഭാതമാവുക 

പോര്‌ - ശക്തനാവുക, ഇങ്ങോട്ടു ഗമിക്കയും 
മലര്‌ - മുഖം മേല്ലോട്ടാവുക 

മുതിര്‌ - ഒരുങ്ങുക, പ്രായം തികയുകയും 
വര്‌ - ആഗമിക്ക 

വാര്‌ - കോരിയെടുക്ക, നീളത്തില്‍ മുറിക്ക, 
ഒലിക്കയും 

വളര്‌ - വര്‍ദ്ധിക്ക 

വിടര്‌ - വികസിക്ക 


കാരിതം 

എതിര്‌ - നേരിട്ടുക 

ഓര്‌ - ഓര്‍മ്മയുണ്ടാക 
കയര്‌ - കോപിക്ക 

കിളര്‌ - കിളാവുവരുക 
കോര്‌ - തുളയില്‍ ചരടിടുക 
ചീര്‌ - വീര്‍ക്കുക 

തണര്‌ - തൊലി തടിക്കുക 
നേര്‌ - കട്ടി കുറയുക, എതിര്‍ക്കയും 
പാര്‌ - കാണുക, വസിക്കയും 
പേര്‌ - പകര്‍ത്തുക 

വിയര്‌ - വിയര്‍പ്പുണ്ടാക 


റ(റ)കാരാന്തം 
റ 


(കാരിതാകാരിതഭേദമില്ല) 


അമറ്‌ ട ജന്തുക്കളെപ്പോലെ ശബ്ദിക്ക 
ആറ്‌ - ചൂടുപോക 

ഇടറ്‌ - കാല്‍ തെറ്റുക 

ഇളറ്‌ - പുലമ്പുക 

ഉഴറ്‌ - വ്യസനിക്ക 

ഈറ്‌ 5 ജലമിറ്റുവരുക 

ഏറ്‌ - വര്‍ദ്ധിക്ക, കരേറുകയും 
കയറ്‌ ;/ കേറ്‌ / കരേറ്‌ - ആരോഹണംച്െയ്യ 
കാറ്‌ - കാസമുണ്ടാക്കുക 

കീറ്‌ - രണ്ടായിപ്പിളരുക 

കോറ്‌ - അലം മുറിയുക 

പാറ്‌ - അല്ലമായിപ്പൊഴിയുക 
ചിതറ്‌ - ചിന്തുക 


പരിശിഷ്ടം 


ചീറ്‌ - കയര്‍ത്തു ശബ്ബവിക്ക 
ച്ചറ്റ്‌ - കറങ്ങുക 

തേറ്‌ - വിശ്വസിക്ക 

നാറ്‌ ട ദുര്‍ഗ്ഗന്ധം തോന്നുക 
നീറ്‌ - ഈഷ്ടാവുണ്ടാക 
പതറ്‌ ട തെറ്റിപ്പോക 
പാറ്‌ - പാടപോലെ നില്‍ക്ക 
പേറ്‌ - ഭരിക്ക 

പോറ്‌ - അലം മുറിയുക 
മാറ്‌ - ഒഴിയുക 

വിതറ്‌ - ചിതറുക 

വിളറ്‌ - വെളുപ്പ്‌ തട്ടുക 


ലകാരാന്തം 
അകാരിതം 

അകല - ദൂരെയാവുക 
അനല്‌ - ചൂടുപിടിക്ക 
ഇയല്‌ - ചേരുക 

ഉഴല്‌ - വേവലാതിപ്പെടുക 
ഓല്‌ - ഒഴിക്കുക 

കൊല്‌ ട ഹനിക്കുക 
കോല്‌ - കലരുക 

ചെല്‌ - അണഞ്ഞെത്തുക 
ചൊല്‌ - പറയുക 

തല്‌ - പ്രഹരിക്കുക 
വെല്‌ - ജയിക്ക 


കാരിതം 

ഏല്‌ - സ്വീകരിക്ക 

തോല്‌ - പരാജയം പ്രാപിക്ക 
നില്‌ - കാലൂന്നി സ്ഥിതിചെയ്യ 
നോല്‌ - വ്രതമനുഷ്ഠിക്ക 

വില്‌ - വിലയ്ക്കു കൊടുക്ക 


വകാരാന്തം 

ഉലാവ്‌ // ഉലാത്ത്‌ - സ്വച്ഛന്ദസഞ്ചാരം ചെയ്യ 
കൂവ്‌ - പക്ഷിയെപ്പോലെ ശബ്ബവിക്ക 

ചീവ്‌ - മിനുസം വരുത്തുക 

താവ്‌ - പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്ക 

രൂവ്‌ - അല്ലമായിച്ചിതറുക 


ധാതുപാഠം 


മരുവ്‌ - വസിക്കുക 
മേവ്‌ - മരുവുക 


ശകാരാന്തം 

ഏശ്‌ - പറ്റുക, ഏല്‍ക്കയും 

പൂശ്‌ - മീതെ തടകുക 

പേശ്‌ - സംസാരിക്ക 

വീശ്‌ - കാറ്റുണ്ടാകത്തക്കവിധം ഇളകുക 


സകാരാന്തം 

അലസ്‌ - ഗര്‍ഭം പിഴയ്ക്കുക, 
യോജിക്കാതിരിക്കയും 
ഉരസ്‌ -: തമ്മില്‍ ഉരയുക 


ളകാരാന്തം 

അകാരിതം 

ആള്‌ - നാടുവാഴുക, ഉണ്ടായിരിക്കയും 
അരുള്‌ - ചെയ്യു, പറക, കൊടുക്കയും 
ഇരുള്‌ - ഇരുട്ടടയുക 

ഉരുള്‌ - വൃത്തത്തിലാവുക 

ഉള്‌ - ഉണ്ടാക 

കരള്‌ - എലിയെപ്പോലെ തിന്നുക 
കാള്‌ - കത്തിജജ്വലിക്ക 

കിള്‌ - നുള്ളുക 

കൊള്‌ - ഒതുങ്ങുക, സ്വീകരിക്ക, ലാക്കില്‍ 
വെട്ടുക, പറ്റുകയും 

ചുരുള്‌ - അറ്റം വളയുക 

തള്‌ - മുന്നോട്ടായുക, ഉപേക്ഷിക്കയും 
തുള്‌ - നൃത്തംചെയ്യ 

തിരള്‌ - പ്രകാശിക്ക, ജൃതുവാക 

നീള്‌ - ദീര്‍ഘമാവുക 


നുള്‌ - നഖത്താല്‍ പ്രഹരിക്ക 
പാള്‌ - ജ്വലിക്ക, ചിന്തുകയും 
പുരള്‌ - സ്പൂര്‍ശിക്ക 

പൂള്‌ - കഷണമായ്‌ നറുക്ക 
പൊള്‌ - ദഹിക്കുക 

മൂള്‌ - ഹുങ്കാരംചെയ്യ 

വരള്‌ - വെള്ളം വറ്റുക 

വിള്‌ - കീറുക 

വിരള്‌ - പരിഭ്ൂമിക്ക 

വീള്‌ - മടങ്ങിവരുക, തിരികെ ലഭിക്ക, 
തീര്‍ക്കുകയും 


കാരിതം 

കള്‌ - മോഷ്ടിക്ക 

കേള്‌ - കാതുകൊണ്ട്‌ ഗ്രഹിക്ക 
വേള്‌ - വിവാഹംചെയ്യു 


ഴകാരാന്തം 
അകാരിതം 


അമിഴ്‌ - അമരുക 

ആഴ്‌ - താഴുക, അണയുകയും 

കേഴ്‌ - കരയുക 

ചൂഴ്‌ 5 ചുറ്റുക 

താഴ്‌ - അടിയിലേക്കു പോക 

പുകഴ്‌ 5 സ്ത്തിക്ക 

നൂഴ്‌ - കീഴിലൂടെ പോക 

വാഴ്‌ - വസിക്ക, രാജ്യഭാരംചെയ്യ, കൃഷി 
ചെയ്യയും 

വീഴ്‌ - കീഴോട്ടു ഗമിക്ക 


(കാരിതം ഇല്ല) 
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